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ALBHERTUS IAHNIUS, 


Quod Tu, amicissime Oehlere, mihi nuper detulisti munus, ut symbolas 
darem in Epiphanii Panaria a Te edenda, id eo lubentius suscepi, quod Epi- 
phanio, uti reliquis ecclesiae Graecae scriptoribus, operam philologam inde a 
iuventute navassem. Qua in re illud maxime spectaveram, ut exploratum ha- 
berem, quid illi a xatBeta EJyrvoxfj, praesertim philosopha et potissimum Pla- 
tonica, in doctrinae ratione inque oratione mutuati essent , utque, comparatis 
scriptoribus classicis et ecclesiasticis, quid illi sibi invicem lucis adferrent, 
patefacerem, Neque vero haec studia Patrum 90305069 operibus circumscripta 
esse volueram , sed etiam Haereticorum doctrinas perlustraveram, quum pleri- 
que illorum ex Platone et ex Platonicis plurima ita hauseript, ut placita Pla- 
tonica doctrinae Christianae per vim ac fraudem non accommodare solum, sed 
etiam substituere conarentur. [taque Epiphanium minime neglexeram; fre- 
quenti autem eius üsu cognoveram, neminem facile scriptorum veterum illo 
corruptiorem esse. 

Est autem profecto Epiphanius £)xtot Qpuov, inque eo persanando hodie 
etiam criticis plurimum reliqui est factum. Nam Petavii in eum curae criticae 
tanto viro haud prorsus dignae sunt. Cumi enim criseos subsidia, de quibos 
mox dicemus, praeter illud, quod in divjmatione est positum, vix adhibuit, 
tum in eo iustam reprehensionem incurrit, quod in expurgandis mendis, quibus 
editio princeps scatet, nova menda haud satis cavit et genuinas illius lectiones, 
sive sua, sive typothetarum negligentia, cum mendosis commutari passus est, 
Omnino Petavius in edendo Epiphanio magis theologum, chronologum et ar- 
chaeologum, quam criticum egit. lam vero codices manu scripti, ut sunt 
omnino perrari, ita, excepto Veneto, haud ita multum subsidii ad emendan- 
dum Epiphanium conferunt. Ipse autem Venetus, ceterum mancus, etsi in ea 
operis parte, quam complectitur, tum transpositionibus, tum lacunis egregie 
medetur et plurimis locis corruptis genuinam exhibet scriptaram, haud raro ta- 


men nos destituit. Quo diligentius quaecunque in codicibus reliquis inque edi-- 


tione principe ad crisin factitandam expediunt, excuti debent. Neque vero 
negligendi sunt scriptores tum ii, ex quibus Epiphanius hausit, tum qui ex 
Epiphanio vel ex auctoribus ab eo compilatis decerptas particulas sua in scri- 
pta transtuleront. Haec autem subsidia ubi nos simul cum codicibus mauu 
scriptis deficiant, res ad coniecturam redit, qua haud scio an nemo scriptorum 
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veterum magis quam Epiphanius egeat. Quo in genere quamvis, Cornario 
praeeunte , Petavius et post eum Gatakerus operae pretium fecerint, immensa 
tamen emeundationum messis facienda est, priusquam Epiphanius sibi ipsi re- 
stitutus videri possit. Sed emendandi negotium in Epiphunio eo est difficilius, 
quod ille dicendi genere squalido nec satis Graeco usus est, ut saepe dubites, 
quid illi, quid librariorum barbariei attribuendum sit. Huc accedit, quod scri- 
ptores, ex quibus ille hausit, dicendi genere inter se quam maxime discrepant 
et sententiarum obscuritate haud raro laborant. Inde factum, ut praeter Cor- 
narium, Petavium et Gatakerum nemo sit repertus, qui Epiphanium integrum aut 
ex parte de industria tractaret, utque ex immensa philologorum grege, exce- 
ptis philologiae heroibus, Scaligero et Cesaubono, horumque aemulis viris eru- 
ditis, nemo Epiphanium non dico accuratius inspiceret, sed omnino legeret. 
Theologi autem (nam, rari exstitere Petavii et Gatakeri) plerumque satis habue- 
runt, haeresium et dogmatum testimonia, utcunque mendis vitiata et male in- 
.tellecta , ex eo afferre. 

Quo magis Tua, mi Oehlere, laudanda, est industria, qui, non reformida- 
tis iis, quae dixi, criseos Epiphanianae impedimentis, ad eam te accinxisti, 
subsidia naviter explorasti, explorata Tuos in usus convertisti. Nam primum 
quidem codicis Veneti ope folia transposita suas ad sedes revocasti, lacunas 
explevisti, plurimos locos corruptos persanasti; neque vero neglexisti, quae alii 
codices manu scripti et editio princeps ad emendandum Epiphanium conferunt. 
Deinde, quae ille ex Irenaeo et aliis scriptoribus hausit, ad illorum exem- 
plaria exegisti; quae autem Photius et alii ex iisdem, quibus ille, fonti- 
bus derivarunt, cum excerptis Epiphanianis scite comparasti. Ac si minus 
haec omnia cum pulvisculo excussisti, at multis tamen partibus scriptori 
Tuo egregie profuisti. Porro, quae post Cornarium Petavius et praeter illos 
pauci quidam ingenio et doctrina excellentes viri coniectando periclitati sunt, 
Tuos in usus sedulo convertisti. Denique ipse illam emendandi rationem, quae 
coniectura continetur, expertus es. Atque etiamsi interdum fortasse calidior 
fuisti in coniecturis in contextum, qui dicitur, recipiendis, multo tamen saepius 
rem acu tetigisti. 

Sed est omnino facilius, viam ab alio per loca aspera et dumetis repleta 
primum excisam corrigere et quod ad laborem consummandum deest adiicere, 
quam eundem suscipere. Iniquus &utem et impudeus sit, qui difücilem ope- 
ram laudabili studio susceptam ideo cavillari audeat, quod illi ad perfectionem 
multum adhuc desit. Neque vero ego haec adulandi causa Tibi dico, aut Tu, 
quid Tuo in labore mancum et imperfectum sit, alios celare cupis. Alioquin 
neque Tu me ad symbolas in Epiphanium dandas invitasses, aut ego ea, quae 
haec studia decet, ingenuitate in supplendis et corrigendis vigiliis Tuis usus 
essem. 

Quid autem in symbolis meis maxime spectaverim et quibus instructus sub- 
sidiis eas scripserim, malo lectores ex iis quae dedi cogmoscere, quam hic 
ambitiosius enarrare. Et istud quidem sponte apparet, me non solum emen- 
dandi, sed etiam illustrandi Epiphanii curam habuisse, quod pensum Tu a Tuo 
labore fere exclusisti. Illud vero hoc loco tacere nolo, plurimas emendationes, 
a me factas in Methodio, e cuius scripto mepl avactáceoe Epiphanius larga 
specimina tanquam pannum vere purpureum centoai suo assuit, propediem a 
me confirmatum et illustratum iri in Methodio Platonizante, ex quo quae ad Epi- 
phanium emendandum pertinent nonnisi summatim delibavi, ne mea ipsius scri- 
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nia compilare voluisse postmodum viderer"). Ceterum ab Epiphanii Tui lectori- 
bus eandem, quam Tu, veniam peto, nimirum meo in labore ut non tam 
spectent, quid non praestiterim, quam quid praestiterim, praesertim quum, 
quod Te minime latet, hanc quoque opellam philologam elaboraverim inter 
bonorum stadiorum impedimenta maxima, et quae haud scio an quemvis alium 
ab illis deterreant. 

Faxit vero Deus Optimus Maximus, ut tandem aliquando hisce studiis ho- 
neste et ex professo vivere possim, utque ne ju perpetuum inter humanitatis 


*) In gratiam eorum, qui minus norunt, quae ego in genere philolegiae 
patrologicae elaboravi scripta, a me in his Symbolis identidem citata, visum 
est ea hoc loco enumerare, Sunt autem haec: 19. S. Basilius Magnus Plotini- 
£Gns, supplementum editionis Plotini Creuzerianae, Basilii M. Garnerianae. 
Bernae, apud C. A lennium filium. MDCCCXXXVIIH. 4^». — | 29. Animad- 
versiones in S. Basilii Magni opera, supplementum editionis Garnerianae secun- 
dae. Fasciculus !, continens animadversiones in tom. I. Accedunt emblemata 
Plutarchea ex Basilii Hom. in Psalm. XIV. Bernae et S. Galli Helvetiorum. 
Impensis Huberi et Soc. (l. Koerberi) MDCCCXLII. 8o, — — 39. et 4^. Cen- 
surae Speciminis novae edilionís cohortationis S. Basilii Magni ad adolescentes de 
utilitate e libris gentilium capienda ed. P. C. Hess. Helmstadii.. MDCCCXLIT. 
(vid. Zeitschrift für die Alterihumswissenschaft 1643. p. 1012 — 1020. et: Neue 
Jahrbücher für Philologie und Pádagogik. 1538. Vol. XLIX. Fasc. IV. p. 371— 
425). — 59. Animadversiones in posteriorem partem Basiliani opusculi de legen- 
dis gentilium libris. (vid. Archiv für Philologie und Pàdagogih. Vol. X111. Fasc. III. 
p.455 —473). — — 6^. Lesefrüchte byzanlinischer Theologie: I. Nikolaos Kabasi- 
las. (vid. Theologische Studien und Krilihen. 1843. p. 721 — 716). — 79. Mar- 
cus Eugenicus über die moralische Schwüche des Menschen. Aus der Münchner Hand- 
schrift 395. zum ersten Male und mit Anmerkungen herausgegeben, (vid. Zeitschrift 
für die historische Theologie. 18315. Fasc. IV. p. 42 — 73). — — 5^. Dissertatio 
theologica, qua disputatur, ad quosnam pertineat promissio Spiritus sancti se- 
cundum Novi Foederis doctrinam. nest disquisitio philologica de Paracleto. 
Accedunt scholia maximam partem patristica. Basileae. Typis et impensis biblio- 
polii Schweighaeuseriani. MDCCCXLI. 89. — 99. Eliae Meiropolilae Cretae Com- 
menlarii in S. Gregorii Nazianzeni Orationes XIX. E codice ms. Basileensi excerpsit 
el. annolalionem cum in Eliae Commentarios tum in S. Gregorii Orationes XIX adie- 
cil A. I. Accedunt Basilii aliorumque Scholia in S. Gregorii Orationes, e codici- 
bus Monacensibus excerpta. (Patrol. Gr. ed. Migne T. XXXVI. « S. Gregorii 
Naz. Opp. omnia ed. Migne T. |[. Parisiis: MDCCCLVIII.) — 109. Symbo- 
las contuli ad hunc librum, editum a viro amicissimo, cuius memoriam nulla 
unquam oblivio ex animo meo delebit: S. Gregorii Episcopi Nysseni de Anima 
et Resurrectione cum. serore sua Macrina Dialogus. Gr. et Lat. Ad codd. mss. 
fidem rec. et illustr. To. Georg. Krabingerus, Ribliothecae Reg. Monac. Custos. 
Lipsiae. MDCCCXXXVII. In libraria C. Wuttigii. 6?. — — 119. Variantes le- 
cliones et emendaliones in Eusebii Praeparationem Evang., a me suppeditatas 
Heiuichenio, Viro Cl., exhibet Programma Gymnasii Zwiccav. MDCCCXLVII. — 
Neque vero SS. Patres Ecclesiae neglexi in reliquis scriptis philologis, a me 
editis, quae tamen hic enarrare longum sit. 
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et panis quaerendae studia Tantali instar misere fluctaem , aut mihi occinam 
illad : 
Sedet aeternumque sedebit 
Infeliz Theseus. 

Quod votum ut ne irritum cadat, quantum quidem in me est, enitar, dum 
adhac viret ingenium. 

Vale, amicissime Oehlere, meque, quod cum Tui similibus facis, amici- 
tiae ac benevolentiae solatio erigere et recreare ne desinito. 


Dabam Ursopoli Helvetiorum pridie Non. Aug. MDCCCLX. 


'l'om. LP. 8 (cap. 2). £xc] Vulgo: && "Extr scribi iussit Petavius et 
apte eum Areiius, celeber quondam apud Bernates theologiae professor, qui 
editionis Basileensis exemplari, in bibliotheca civitatis Bernensis asservato, no- 
tas adscripsit. 

Peg. 10. t£ExacSexdtm "HpoaxAtovtrac] "ExxatBoxatry | Noster 
p. 98 (19). Sed EE xaiBexdvrge cl. editor e codd. mss. et ex ed. Basil. bis re- 
posuit T. HlT. p. 32 (524 et 525), ubi Petav. Exxodbtxátre. — Tu vide Lobeck. 
ad Phryn. p.413. Quam idem exemplis stabilivit formam t&xalBtxa, nuno 
tueor apud Eliam Cret. Comment. in Gregor. Naz. col. 758. ed. Paria. 

P. 16. 8ià voc tfj c cl8o1oAatplac] BRescribe ciBuaoAatoelaq ex 
Anac. p. 534 (131) ed. Oehler. ubi vide à me annotata. 

P.20. Acdópite 8k pa và axÓ OeA ive xal cd dvo d3ávaca 
Aéyv0ovy) Legendum: cà aàxó ct(vnc dvo, deletis verbis xol td. Vid, annot. 
in T. III. p. 496 (1057). | 

P.20. ucecavytopoóe vc€ Quy» ádnó couáctov cleospaca] 
Haec totidem verbis scripta exstant in Apac. T. IIl. p. 5416 (132). Quemad- 
modum corpus dyyc(oy, id est vas sive vasculum , figurate dicitur (vid, Plethon. 
Schol. in Orac. Chald. p. 26. ed. Opsop. Ast. Annott. in Plat. Phaedr. p. $43), 
ita perayylteoSat et uerayycopée ad  migrationem animarum in alia corpora 
transferri solent. Sic Noster post paulo de Platone: uecavytcopuóv 8t Qqas- 
tGc vy v elc odpata Sugopa (el; aparte Supopie Anaceph. T. Ilf. p. 546 
(132)] .. . éboypatxtot, et plenius p. 35 (13), ubi uerevoopatoot et. uecray- 
Ytopàc và» wvyov coniuncta. De Stoicis idem cap.7 et in Anaceph 7T. III. 
p. 546 (132) tyjv Qvyrv mávtov uetcayyiteoSac anó adparo; cl; ooa, 
et plenius p. 43. sq. (12), ubi item coniuncta pecayytapol tjvyóv et uertvoo- 
patéce«. Vide tamen illic annotata. Verbum pyaecayytteoSat , transfundi , ha- 
bes in doctrina Simonis Magi p. 124 (56), ubi cod. Vatic. pro petayvycopévne 
male guerevyctopévnc, cuiusmodi mendum fraudi fuit Voemelio, qui ad Nicol. 
Methon. Refut. Procli p. 200. 256. nihili verbam psceyylt«oSat Lexicis adiici 
iussit. — Merevoeutoote et utxavyuopóc animarum rursus copulata in Carpo- 
cratis doctrina p. 208 (105). Idem p. 210 (106) verbum xarayylttv eadem iu 
re sic usurpavit: elc tó qépewv tdq vjvyac naXy xal elc oapata xacav yl tete 
8uxpopa. De Marcione Epiphanius p. 558 (305) uevayyvtop obe opoloc vOv 
vyóv xal uectvoopartootu dxó copdtoy clc copata qdoxst..— Omniuo tenen- 
dum, quod idem ponit p. 6U2 (330) OvaAevtivog xal Kolópgaco;, I'veoruxol 
tt rave xal Mavtyaiot xal per ay yeopoue slvat quydv qdoxovcot xal u- 
Tevoopatgotts vije Vuyrie vov £y ayvocla ay3ponuv. De Manichaeis singulutim 
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videndus Epiphan. T. |I. p. 448 (644. sq.) 450 (645) 452 (646) 490 (666), 
Formula Recepiionis Manichaeorum apud Toll Insigo. Itin. Ital. p. 138. haec ha- 
bet: dvaseparlzo voUc TY pettupugoOw Sobdtovcac, Tvjv xol avtol xaAoUct 
petayycopó » vyov. ubi Toll. de peceptoj lotus placito recondita attulit, 
sed in voce uexayyupde nihil vidit, Adde Bevereg. in Canon. Concil. Trull. p. 163, 
a. De Haereticis uetevoopatoo0ty professis deque gemino Platonis placito Kra- 
binger. ad Gregor. Nyss. De Anima et Resurrect. p. 258. docte monet. Mtrtv- 
cegurtecty Platonicam praeter alios tangit Gregor. Naz. Or. XXVII. p. 494. D. 
ubi vid. Elias Cret. Comment. col. BO. C. sq. 

P.20. IlÀacovixot 3càóv» xal QÀqv xai cióoc S Eadem Epi- 
phanius de Platoue ipso T. il. p. 500 (10559) et ia Anaceph. p. 516 (132). 
Cf. Iustin. Mart. Cohort. ad Graec. cap. 6. p. 11 (p. 7. B. C.) toj yap IDáto- 
voc tptl, doyde voU mavtóe elvat Aéyovtoc, 3tày» xal ÜUXmv xal cl8oq 
cet. et cap. 7. p. 12 (p. & A. B.) à you» IIA&rov xoti uiv roti; doyde toU 
mavtóg cyan Mye, Seóy xal vvv xal ci8Boq cet. quae, uti Semisch. 
in lustino Mart. T. I. p. 110. docet, in usum suum convertit Cyrill. Alez. Con- 
tra Julian. Lib. II. Opp. T. VI. p. 4$. B. C. De Oy singillatim vid. annot. ad 
p. 48 (15. 

P. 20. d&oU 8b xal 93codq £x vo) Evàc noAXloUe £Soyuá- 
tt6 €] In proclivi est ex Anaceph. T. !JI. p. 546 (132) reponere éBoyuattoos, 
ut IDatovxot, quod praecedit, habeat, quo referatur. Neque enim verisi- 
mile est, Epiphanium, licet rudiore stylo asum, IDhatovuxot . . . éSoypdtuot 
dixisse, subaudito ad IDjacowxol ... ériSuuvtuóv verbo éBoyptvcay vel si- 
mili, et subiecto IDAatov ex IIhatovuxol ad xác 8b yvvaixag .... éBoyudttot co- 
gitatione repetito. Respicitur autem hoc loco potissimum celeberrimum illud 
im Timaeo p. 41. A. Ocol S&óv cet. ubi vid. Stallbaum. p. 176 sq. Scriptoribus 
eh eo laudatis, qui eius loci mentionem fecerunt, adiiciatur et simul ex Platone 
emendetur Origenes vel potius Hippolytus Philosophum. p. 116 sq. ed. Wolf. 
p. 21, 90. ed. Miller. (unde Cedren. p. 159. C. hausit) et p. 117. sq. ed. W. 
p. 22, 97. ed. M. quorum locorum priore Platonis verba in documentum eius 
sententiae , quam Epiphanius Platonicis tribuit, proferuntur. 

P. 20. cóv .. 3cóv .. üpltovct .. Oe duy)» ravtóq vo 
Óvvoc xitove, ovpavoU xal vc] Id est: deum definiunt. animam 
universi rerum complezus, coeli et terrae. Kuroc, quod xitoc male scribitur, pro- 
prie est quod aliquid continet et complectitur. Hinc Plato et alii vocem ad ho- 
minis corpus eiusque partes transtulerunt. "Vid. Schultens. ad Proverb. p. 81. 
Jacobs. ad Achill. Tat. p. 602. — 4st. Animadv. in Plat. Leges (XII. p. 964. E.) 
p. 577. Síalibaum. ad Timae. (p.44. A.) p. 189. Ad mundi complexum et 
quasi corpus translata, vox apud Nostrum recurrit p. 44 (12) ubi idem expli- 
catius de Stoicis: Xewüxol .. qaoxovtec elvat. voüv tdv ScOv, T ravróq 1oU Opo- 
píévou x tovc, oUpavoU té qnt xol yr xal vày dJAov, Gc £v opa qvyriv. 
]ta enim pro vulg. xj (7j Pet.) xavtóc . . . vuyj. cum cl. editore legendum esse, 
nostro ex loco intelligitur. Adde Irenaeum ap. Epiphan. p. 462 (219) roàc avxó 
T6 xóttt. et Epiphanium p. 510 (776) rotntr)v xoU rtavtóc roUtou ToU x Ut OvG, 
evpavo) t£ xal vrjc. ubi prius coU delendum: T. |I. p. 300 (619) éy xav vó 
épuzouévo (leg. éptopévo) tc xrlotoq xtti, ubi vid. annot., p. 436 (635) 
tà» motti)v .. tÓv tó86€ tÓ züv xU voq (xüroc male vulgo) oUpavoU t€ xal vic 

» Oyptovpvjoavra: T. III. in. Anaceph. p. 546 (132) ubi nostri loci verba re- 
petuntur, in quibus cod. Ven. toU Ovrog XavtOQ xvrove praeter Epiphanii con- 
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saetudinem. Ex aliis scriptoribus conf. Pseudo - Clem. Hom. VI, 6... Herm. Tris- 
meg. p. 92. ed. Turneb. tà xàv U8aroc xal yc xai dépoc xv to« (xUroc male 
Turneb.). quae totidem verbis in dialogo Hermippo ed. Bloch. p. 22. reperiun- 
tur. Synes. Hymn. T. 87. (vóoq) x ótoq ovpavGv EXloct. 1V. 156. sq. xvcttoq 
utydAov |Botxpatc Siva. IV. 167. sq. —  duqi(ov| xótoc ovpáwov. Plura 
dabit Fronto Ducaeus ad Irenae. T. IJ. p. 213. b. ed. Massuet. Apud posterioris 
aetatis scriptores xutoc et dto; synonyma sunt. Vid. Boissonad. ad Herodian. 
Epimer. p. 73. 

P.20. coópa 8b autroU tóÓ ràv.. xal ógS3aApode touc Qu- 
ctfjpga«c] Eandem de sideribus sententiam, repetitam in Anaceph. T. ill. 
p. 546 (132), Epiphan. p. 50 (14) Pythagoreis, incertum quo iure, tribuit. 
Indica hoc ex genere attuli Animadv. in S. Basil. M. |. p. 32. Interpositis ver- 
. bis e Üpny respicitur nomen xvitoc, in proximis ea qua dixi vi positum. 

P. 28 (2. &ypt vob uerté£pou ypóvov, toucécti Baciiclaq 
OsaXAsvttveavoU xal OudAevcoq Ev8exátou Étovo xal I'oa- 
vtav06] OdoalevtuuvoU cod. Ven., edd. Basil. et Pet. OvaAtvrwoU ed. Pet. 
Colon.  Arelius ju marg. ed. Bas. tgBópou post D'oatwxwo) addidit. Conf. Epé- 
phan. ,T. Il. p. 434 (635) Ecc toU rapóvroc, rovréotty OudAevroc uiv Érous ty, 
LoattavoU 8b Étouc 3, Ovelevtestavou 8b vtotépov Écov; a. Idem tamen T. IJ. 
p. 16 (103) Éuc co0 qQuctépou ypóvov, OSuw96xarov Étou; OvaltvttwayoU — xal 
OvsdAevto, xol L'oattxvoU. Bacuelo«. 

P.28 (3. Nixav8poc .. 0 cvy yoaotuc) Notenda vox avyyoa- 
qtic, de poéta usurpata. Conf. Epiphan. p.26 (2) ol .. càv 'EXXijvov ovvyoa- 
qi, roumtal vc xal Aoyoypaqou — Vid. A. Ernest. Opusc. Var. Argum. p. 9. 

P. 44 (10). 7 ravtóq vo) ópeuévou xitoug ... dg £v» cd- 
patt puvy rjv] Vid. annot. ad p. 20. xóv . . 3eàv . . ópltouat cet. 

P. 44 (12. Mepgltovot 8b ot avcol c3v ulav Seótncta cle 
toÀllde utptxáqo ovolaq] Vid. Animadv. in S. Basil. I. p. 127. et conf. 
Epiphan. T. III. p. 204 (920) à . . utptovàc t&v dOtatpétov. 

P. 4. 45 (12. necov ytopoóg te€ jug àv xal necevcopsato- 
ct£t, àxÓ cópatoc elc odpa, xaSatpouévac coudtov, 3 
8'au xdAtv elcBvoíUcae xaldvdnalts yevvouévac.] Haec verba 
cum praegressis: uep(touct . . . xal tà G))a, non cohaerent, neque habent, 
quo referantur. Nimirum, sublato post yevvop£vac puncto, haec omnia ad rap- 
vpalvovot trahenda sunt, ita quidem, ut ista: raUtny Xv dofgtuxv, tanquam 
per appositionem negligentius adiecta accipias. Ad illa autem: xaSatpouévag ... 
Ttvvoévac , ex vjuy dy repete spuyd«. — Ko! xaSatpouévac cl. editor probabiliter 
coniecit. Idem pro vulg. 5j 8' aJ rtv recte ita scripsit: 3| 8. au na, sicuti 
dudum fecit Gatak. ad M. Anton. 1V, 21. De formula 5| 8 av r&Xw praeter lo- 
cum ab Oehlero comparatum Haer. 45, 1. f. (p. 705. Oehl. p. 358. Pet.) conf, 
p. 90 (14. 15.) ubi bis 9 av naX ed. Bas., x8. av xdAw Pet, 7] 9 aU Td 
Oehl. Fortasse tamen crit, qui poéticam vocem 1j8b Epiphanio condonet. Vid. 
annot. in T. Il. p. 652 (764). Ceterum uecevcopdtoots, sive, quod idem va- 
let, uccayytopgóv animarum, de quo vid. annot. ad p. 20, Noster cum S. Hip- 
polyto Philosoph. p. 146. ed. Wolf. p. 26, 41. ed. Miller. Stoicis tribuit, haud 
sane optimo iure. Vid. Gatak. 1. c. 

P. 46 (12). tepl o9 roA0q Spulticat Aó voc] Opulcixat cl. edi- 
tor secundum libros scriptos et ed. Bas.; SpvAeirat idem T. II. p. 166 (389) 
ubi Petap. Spv)lsivay. — Ilolv3puAlwroQ loco vulgati molvySpólAmtog ex libris scri» 
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ptis restitutum est T. Il. p. 398 (617). 638 (755). Et sunt sane formae 5p0À- 
Aog, SpuXud , xoÀvSpUlAstoc in Atticis minime ferendae; sed eaedem a poste- 
rioris aetatis scriptoribus abiudicari non possunt. Vid. annot. in Eliam Cret. 
ool 856, 10. Sic 3pU)1oc, non Spüloc, Noster p. 256 (134), SpuXJMsiv, non 
SpuAsiv , discipuli Marcelli Ancyrani ap. Epiphan. T. !iT. p. 64 (543). 

P. 48 (143). Ol8ce yàp aUucóc 9«dv, và Bk vevóueva návta 
(x toU Üvcoc 3&0) vcycevijco3ac] Male vertit Petavius:. Etenim deum 
ülle cognovit ab eoque cuncta producta . . . asseruit, Sunt autem haec sic ver- 
tenda: Profieiur enim deum esse, quae autem generata sint cuncía, ex deo orta 
esse.  Peiavio fraudi fuit olBc, id est esse slatuit, agnoscit, profitelur.  Athenago- 
res Legat. pro Christ. cap. VI, 9. de Platone item loquens: &va tàw aytvrocov 
xai dBtov vody S«0v-. cl S olBcv xal Gov; ... àÀX ec ytvnxouc ol8tv autoUe. 
Sic Noster p. 103 (45) 8&tértp vele avtóv Aéyvovoc "Ioupaios, &XAot 8& 'Aoxa- 
Mavic tonc, T. Il. p. 150 (450. sq) p. 364 (598) 800 ydp xóxxovc olBcv 1j 
voa) clonuévouc (ubi elpmpvouc salva sententia abesse potest). p. 458 (650). 
T. !if. p. 120 (873). 256 (950) ubi Pelavius tricatar, 2558 (952) et saepe alibi. 
Nonnunquam oi$t verti potest appellat, ut p. 370 (199) 9v xal Mos ole 1o0 
S«o0. Verbum émictac3at similiter usurpatur, velut T. !f. p. 124 (465). 150 
(350). al. Vid. mea ad Marc. Eugenic. p.68. et ad Eliam Cre&. col 813, 1. 
praeterea annot. ia Epiphan. T. il. p. 330 (550). — — Quae aped Épiphanium 
post ytycvrjo3ac vulgo adiiciuntur: rtvac Ovv "tte, ex insequentibus huc temere 
illata esse, OeMero prorsus adsentior. 

P. 48 (13). clvac 86 xrpGtov attiov xal 8eícepov xal vpol- 
to v] Fontem habes in Platonis, qui fertur, Epist. ll. p. 312. E. mol cóv 
wüvtuv BacUa rdv (ori .. . xal éxtivo altiov drávtov àv xolóv. — Btuttpov 
8k xpi và. Beítepa. xal tpltov repli cd. volvo. quem locum, ab Astio Lex. Plat. 
T. Iii. p. 413. v. tplroc neglectum, Platonici pariter et scriptores ecclesiae 
certatim. celebrarunt varieque interpretando suos in usus converterunt. Conf. 
Chalcid. Comment. in Plat. Tim. p. 277. ed. Meurs. originem quidem rerum ... 
esse summum et ineffabilem deum , post providentiam eius secundum deum ..., ter- 
tium esse porro substantiam , quae secunda mens dicilur. et p. 278. Ergo summus 
deus iubel, secundus ordinat, terlius intimat. — Socrat. Hist. Eccles. Vil. 6. oudk 
vào IlAàtov xo 8tuttpov xol tà volrov alttov, eq auto Ovopuatety clo3tv , dp- 
y? éxapttec cpévat Qnol. Plura dabunt Steuch. Eugubin. De Perenni Phi- 
los. Lib. I. p. 104—113. ed. Basil. (a. 1532). Quirin. Epist. p. 27. sq. (qui inter 
alios excitat Cyrill. Contra lulian. Lib. |. ubi tamen Uototy pro àgtow legen- 
dum) Creuzer. Annot. in Plolin. p. 278, a. 397, b. sq. et p. 401, b. (a quo ta- 
men miror Annot. p. 67, b. sq. neglectum Plotinum p. 73 C.) Brandis. Hist. Phi- 
los. Graeco-Rom. T. II. P. I. p. 330. not. s. (qui laudat Martinum in Etudes sur 
le Timée , p. 56. sq.) et Thomasium in Origene p. 66. Et Patres quidem Eccl. 
eo loco tanquam testimonio doctrinae de S. Trinitate abusi sunt. Quid ? quod 
Origeni Christus à S&uttpoc Stcóq (vid. Thomas. Orig. p. 125) , sicuti ab eodem 
Comm. in loann. I. 3. Aóyot Reuttpot et tolcot celebrantur. Sed operae pretium 
erit , Pialonis personati locum a temerariis, quibus tentatus est, interpretandi 
et emendandi conatibus vindicare, "Velut Steuchus Eugubinus verba OS&ottpov 
T&ol et. tpltov mtl sic vertit: circa secundum et circa tertium, xà B&ucepa autem 
et tà tplxa, subintellecto doxl, subiecti, quod dicitur, locum tenere temere 
opinatus est. Peius etiam rem gessit Moshemius, qui Praef. Tom. il. Dissert. 
ad Hist, Eccl. p. XLVIIL. sq., abusus Plaionis contextu, lustino Mart. Apol. I. 
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60. p. 79. et Proclo instit. Theol. Plat. If. 3. p. 102. ed. Port., scribi jussit: 
Beóttoa Bb mpi tÓ Btucttpoy xal và toplra mépl tÓ toltow Omnino quotquot 
Plalonis loco nsi sunt scriptores veteres, Epiphanio non excepto, in eo peccasse 
videntur, quod doctrinam de triplici rerum auctore eo contineri existimarunt, 
Verum enimvero illud éxtivo pro éxeivoc (scil. d tdvrov QacUvu«) ponitur, quod 
attractione, quae dicitur, ad alttoy refertur. Quae autem sequuntur, Stirtooy 
et tplrov, intellecto alttov , non minus quam alttoy dxdvrev tv xaÀAàv, tan- 
quam praedicata ad subiectum: à rvtov QacUUe, referuntur. Totum locam 
sic verto: circa regem omnium rerum omnia sunt ... estque ille causa omnium 
pulcrorum. Secundaria vero idem causa circa res secundarias, ertía ciroa res 
terlio gradu constitutas existi. A«ótcoa sunt generata quidem, sed immortalia, 
tola generata simul et mortalia, quibus in generibus rerum creatoris potentia 


nonnisi secando et tertio gradu se prodit, nimirum per deorum inferiorum mi- . 
nisteria. Vid. Plat. Tim. p. 31. D. (quo ex loco Platonicus auctor Epistolae 1I. 


l c. profecit) Piolin. p. 5. A. B. ibique Creuzer. Annot. p. $, a. Verum in bac 
re partim vidit C. Gesnerus, qui Alhenagorae, Legat. cap. XXI. 6. ad Plat. 
Epist. l. c. provocanti, Timaei locum scite adhibuit eumque explicare conatus 
est. Quo magis miror, quod idem non viderit, ap. Athenag. l. c. ista: xol 
v£ol 8uo xal tola, a sciolo profecta et expungenda esse. 

P. 48 (13). và 8E Bevutepov attiov éx Sco vevevioSalt 
ttvae Gvuvdpuetc] Avvdpa, istae apud Platonem re, non nomine, compa- 
rent, Tim. p. 41. A. sqq. Otol 3«àv cet. Vid. annot. ad p. 20. ópuoU Bk xal 
Stou, cet. Hoc sensu decantatae Philoni Iudaeo et Gnosticis Buvápste, id est 
potestates sive. mentes. divinae. — Conf. Saturnilus p. 13$ (62), Basilides p. 146 
(69) 152 (73), Valentinus p. 378 (204), Secundiani p. 394 (213), Marcus p. 446 
(234) 452 (233), et Sethiani p. 522 (254). sq. 532 (290). Vid. Matter. Bist. 
Doctr. Gnost. [. p. 63. Eadem vis vocis Buvajc in Origenis doctrina, notata 
ab Epiph. T. 1I. p. 234 (527) cà)» uyr)v yàp trjv dv3ponmlvoy Aéyet rpoUnapyet 
dyyéXou; 8i vaítrac elvat xol 8uva p etc. Eadem in doctrina vox intellectus 
posita ap. Philasir. De Haer. cap. 99. quemadmodum $Svvdp.tt; alias vósg vo- 
cantur. Vid. Casaubon. Exerc. J. in Annal. Baron. p. 61, a. 

P.48 (13). Gádoxsc yàp oütoc: Oupasóe Gpa yoóve veyé- 
vntat, 0p 00 yàp xal XAv3106tait] Scripsit Epiphanius, aut saltem 
scribere debuit: djoU & pa xal AvSrjoexau. — Sententiae fons est apud Piat. Tim. 
p.35. B. Xoóvoc W ovv pt! ovpavoU yéyoves, Üva pa yevinSévete xal Au36Gty 
cet. ubi vid. Slullbaum. p. 162. Cum proximis: exe ydp mote xal Gvyypovoy 
£lvat t 3€. trjv Any, conf. S. Hippolyt. Philosophum. p. 111. ed. Wolf. (p. 21, 
72 sq. ed. Miller.) tjv uiv ouv. UXny doy» clvat xal ovyypovoy t 3t6 tavtwy. 
ubi vid. Wolf. Gregor. Naz. Orat. XXIX. p.529. B. et ad eum Elías Cret. Com- 
ment, col BOB. Epiphan. T. II. p. 312 (983). 

P. 66 (243. Aetxápa] Ovaixpa Aretius. 

P. 70 Q6). usptacpévoc] Meptapgévoc ed. Basil. ex Epiphanii con- 
suetudine. "Vid annot. ad p. 434 (234). 

P. 70 (26).. éáv ttc Gytac vexpob) To) vexooo diu est quod 
Arelius rescripsit. 

P.81 (31. aw-835 ... àüciu cdpgatoc) 'AnBrj Dou ontoua- 
toc los. Scaliger speciosius, quam verius coniecit. Tu vide annot. ad p. 192 
(95). 

P. 86 (35). 'EAvXjAexvat) Ita Oehler. cum cod. Ven. pro vulg. $jAextat: 


M" 
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nam &rxret est typothetae peccatum. Pro jjAexrat ferri poterat qAeyxcut, 
weglecta reduplicatione. "Vid. annot. in T. III. p.389 (828). Sed scribendam 
Ovjeyxrot, coll. annot. in T. IT. p. 436 (635). 

P.94 (39. XAévovcee Ott, qaol, cet.] De voce qnoi in qaol mu- 
tanda cl. editor hoc loco, p.104. 162. 164 et alibi sententiam recte retractat 
in Addendis et Corrigendis. Vid. annot. in T. I. p. 488 (265). 

T.105 (47. ENAHMIA XPIZTOY xat Evcapxoq rapovaola) 
"E»&npjla hoc loco idem valet atque (ycapxoc xapovciz, in qua declaranda éri- 
Ovpsty et érip(a Theologis magis usitata. Sic Epiphanius post paulo: u«cd 
t)» aUroU éx c8 pulav, et statim post: &u90c 8b éxeBYjpu moe .. v) ToO 
xvpleu v.v "Incoü XotroU Évcapxoc xapovcla, quae tamen qoptuxwictpov dicta 
sunt. Athanas. ap. Epiph. T. III. p. 344 (1001) cj érisuulae toU Aóyov. p. 350 
(1001) xoà tfc émBwulag. p. 354 (1006) érl.. vo0 éx Maplac . . érxbupij- 
cavvo. Vid. Animadv. in S. Basil. |. p. 118 sq. Neque tamen év8ryuety et év- 
Sula in hoc argumento minus recte habent. Conf. év8 p. tv p. 118 (53) 
év8n px cavta Bk vàv Xpuiróv éy tà 'Abdy xootoy cet. T. II. p. 610 (740). 
Ilóc évc8xjpmocv clc oápxa —; p. 628 (750) év8mpu joag tà tov dv- 
Seono» y(wt: (£v8mnp(a, p. 702 (387) éx cfc avvo. dyaSXjc xpdc T|pác 
(év8v p lae. p. 716 (395) cc .. xuplov xjguov (vO8mpulac. T. IM. p. 702 
(791) 8ui v)» Üvcapxow évraó3a £v5ulav. Vid. Suicer. Observat. Sacr. 
p.95. Formula (vcapxoc xapovcla in eodem argumento ponitur p. 102 
(34). T. III. p. 334 (996). 364 (1012). 366 (1013). 374 (1017. cap. 24 et 25. 
ubi tautologia tjv évSnulay tfj; (vodoxou mapovcla;). 376 ((O15). et saepe 
alibi. 

P. 108 (47). xal xàv «t c6 £occv &v90o0nxoc] Speciosa est emen- 
datio Jos. Scaligeri, 8 tt pro ct vt legi iubentis; sic enim optimi quique scri- 
ptores loquuntur. Statim Plato Phaedr. p. 246. E. có 8b 3&iov xa)óv, GoQóv, 
dyaSdy xal rdv» O tt Toto0tow — Verumtamen cl xt in Anaceph. T. II. p. 552 
(195) recurrit, et omnem dubitationem tollont, quae Epiphanius in eodem ar- 
gumento ponit T. II. p. 666 (771) xaX xdvta e&t tt Fovv dvSpoimorg.. T. Ifl. 
p. 980 (1020) xal ndvra ct t( dor dv9peroc. 396 (1029). 434 (1057). Parilis 
usus vocis €! cernitur in verbis xal «t tc Exepov alcypóv T. III. p. 410 (1037). 

P. 117 (52). 'E8l8aEc ... dótagoptav] Vid. annot. in T. III. 
p. 5558 (319). 

P. 118 (53). ojtot tv BaggcAd xal Bapgecpd avUyolot] 
Legendum: t:3jv xol Bapepo, sabaudito xaAovuévav. Cf. Epiphan. T.1I. p. 404 
(621) xà» KoóBpuxov, tóv xal Mdvny et: Tetpflv3ov, ro) xai BovBa. et in 
Anacephal. T. IIT. p. 538—542 (127 —130) ubi omnia plena exemplorum. Ple- 
nius idem T. II. p. 228 (524) 'Optyévnc, ó xal 'ASapavttoc Éxuxm3el,. Vid. 
Schaef. ad Gregor. Cor. p.359. sq. Est autem Baoftid eadem ac Bappepd, 
quae alias. Bapognoo vel BapgmAd vocatur. Conf. p. 124 (56) Bapfimpo Trot 
Bapgoie. p.153 (92) «v wátnp và» Cóvtov v BapBnpd vjrot Bapgniw. ubi 
verba BapBnpó Tito cod. Ven. perperam omittit. Eam qui colebant Gnostici, 
BapQnAitot (vid. Epiphan. p. 173, &5) vel BapgwAutat (vid. Theodoret. Haeret. 
Fab. I. 13), aut vero, nomine propter mysteriorum turpitudinem immatato, 
Bopfoptavot (vid. Epiph. Theodoret. ll. cc.) vel Bopgopitat vocati sunt (vid. Epi- 
phan. p. 118, 53), id quod Fabricium ad Philastr. cap. 73. latuisse videtur. 

P.118 (53). ot Xpiotóv qactv xetxclo3ac éy và odpavá] 
"ExroSat cod. Ven. teste Oehlero in Addend. et Corrig., nisi forte éxr(g3a« 
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ille cod. exhibet. Sed hoc praeter soloecam Epiphanii consuetudinem. Vid. 
annot. io T. II. p. 388 (611). 

P.124 (56. vvvaixa .. pep da] Ed. Basil. ó«upabBa, quod Are- 
lius ante Petavium correxit. 

P.128 (9B). tà xatpl tà» 910v] TG, quod a cod. Rhedig. et ed. 
Bas. abest, Petavius cx cod. Vat. recte adiecit. Formula d matrp t&v G)ww, 
quae respondet Platonicae 0 rarvjp roU8c toU mavtóg Tim. p. 28. C., Haereticis 
perquam placoit. De Nicolaitis Noster p. 176 (86) &Uyovcat 8rj3ev . - v map, 
qaol, rà» OAov. ]dem de Carpocrate p. 204 (102) oírog 8b mot wo plv 
pla dpyyv Aéyec xol ravépa tGv GÀAov. In Valentinianorum haeresi Irenaeus ap. 
Epiphan. p. 346 (155) tàv xatépa xal BacUa navtow. et p. 346 (186) rarépa 
ovv xol Stóv Ayoucts aUtóv (nim. Demiurgum) vyeyovévat àv Éxtàq coU rÀm- 
peparog, Toumrrv óvta mxdvtov QvyuGy t€ xal JAuOvy.. ubi nomina macro et 
rotjtye de deo coniuncte osurpata, ut ap. Plat. Tim. l. c. tóv .. motntr)v xoi 
vatépa tout toU ravtóg. Valentini BuSóc a Ptolemaeo ap. Epiphan. p. 400 (216) 
ó xatüp tÀvw 0ÀqQv vocatur, qua dictione idem ap. Epiph. p. 402 (217) et 410 
(222) utitur. Eandem habet Marcus apud lrenaeum Epiph. p. 432 (234). 452 
(243). 454 (245). Colorbasiorum xporavopa t&v 0Ào» Epiphanius p. 460 (259) 
commemorat, Heracleonis tóv dvo tày 0A0v xatépa p.456 (263). De Sabellio 
et Eunomianis vid. Elias Cret. Comment. in S. Gregor. Naz. col. 803 (ubi cf. 
annot. 1) et col. 869. Neque vero hac formula Platonica abstinuerunt Patres 
Eccl., in his Epiphanius p. 698 (383). T. III. p. 406 (1035) et alibi. 

P. 128 (58). clval c& xàv aldva xvoücov dxó doy xal 
(£ovctóv gnoc tfj e xaxlag év éV3axtdpatt xattoxtvac ué- 
vov) Tóv alàva toUtov dicit mundum adspectabilem. Conf. Epiphan. in refu- 
tatione p. 128 (59) xc 8E 8óvatrat Ó. xócgoc 3co0. ur) dya3o0 Umxoyt; 
Mundum autem a divinis potestatibus, sive bonis sive malis, esse procreatum, 
plurimorum Haereticorum, imprimis Gnosticorum , opinio fuit. Epiphan. p. 132 
(61) de Menandro, Simonis discipulo: dpuoloc 8t Deyc xol avtóe tóv xócyov 
Yceyovévac ux ayyCov. p. 134 (62) de Saturnilo: trtà 8€ vevac (dvyCyove) xàv 
xócj.ow mtmouxévat xal tà (v avtQ. et de Basilide p. 146 (63) éx 8L toj- 
to» tGy Buydp.tev t€ xol dyyCNeov vycyovévat avóctpov TG tow oupavóv cet. 
Nam quae alii de mundo ab angelis procreato docuerunt, Basilides ad coelos, 
quos commentus est, CCCLXV transtulit, quorum singulos ab angelis .per- 
fectos esse tradidit. De Carpocrate Epiphanius p. 204 (102) xàv 8b xóguov xal 
tà éy tQ xocju UnÓ dYyyé)ov veycvrjcSat cet. Valentiniana ex hoc genere vi- 
deas ap. lrenaeum Epiphanii p. 346 (156). sq. Angelicos hac ex opinione nomen 
nactos esse suspicatur Epiphanius T. IL. p. 193 (505). Hominem quoque ab 
angelis formatum esse, Ophitae (vid. T. I. p. 500, 271) et Sethiani (vid. p. 522, 
284) finxerunt. [n eadem opinione Seleuciani et Hermiani fuerunt, teste Phila- 
siro cap. 55. p. 57. ed. Oehler. ubi vid. annot. Horum omnium fons apud 
Platonem , qui in Timaeo p. 41. A. sqq. docet, deos inferiores mundi opifici 
operam praestitisse, resque mortales et interituras, in his hominem, creasse. 
Inde factum, ut Patres Eccl. Piatoni et Platonicis Haereticorum opinionem ad- 
scriberent, qui corpora ab angelis ficta esse volebant. Vid. Corpus Haereseo- 
log. ed. Oehler. T. I. p. 291. 326. sq. — Quod autem Simon hunc nostrum 
mundum éy dAacto pact xarcoxeuacpévoy dicit: Basilidiani eidem $océ- 
enu tribuunt p. 153 (74) xà Aeyópuevov ap! avutoi; toU xócuou tovtov V OTÉ- 
pau. Eodem pertinet, quod Valentiniani ap. Epiph. p. 312 (166. aq.) Jo c £- 
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poup« vocant potestatem, quae hanc nostrum mendum procreavit. Adde 
lrenaeum , contra Valentinianos disputantem , ap. Epiph. p. 378 (204) ulav (80- 
waptw) drocrüca» xol UorttgXoacgaw vj» Aort]w zoaypattiny xtrocioSat. 
quibus significatur duodecimus aeon, de quo Epiph. p. 352 (206) à 8o8(xatx 
al)» o dv JoctpYjuatt voópsvoc. In Secundi doctrina, licet aliquantum 
discrepante a Valentiniana, tamen similia deprehenduntur. Conf. Epiph. p. 346 
(208) vv 8 dxogtücdv tc xol Uottgucoacgav Bóvapgtv yai) elvat dr) 
fév tptdxovra aloyev, d)Nà pga&td voUe tptdxovra ala. et ibid. odGxtt . . 
tÓ Voréomua pustd. vo) o touixovra aldvac yeycvijo3a. Quem Epiphanius 
p. 348 (210) ita increpat: Iló9e» &pa tdv t00 votepvuatog qUOU xa- 
ttÜwxpac, € oUro;, T| dtoctücaw Ouvapt», Myc. [n eadem re sj jotépa 
Bévapute xol xj drooracía ab Epiphanio post paulo commemorantur. Marco- 
sos , qui mundi opificem Jac£pmpa, et tertio quidem gradu, esse statue- 
runt, merito castigat Irenaeus ap. Epiph. p. 460 (245) et binis locis p. 468 (252). 
lidem animam d£ jotcpvxjuatoq profectam docuerunt, teste lrenaeo ap. 
Epiph. p. 476 (256). Similia Heracleonis placita Epiphanius notat p. 496 (263). 
447 (261). 492 (266). Sunt autem haec omnia repetenda ex Platonicorum 
placito de defectu et inopia rerum mortalium; id enim ipsum, defectum et ín- 
opiam , dààtctopna et Jocéompa declarant. Vid. Scholia ad Dissert. Plat. 
p. 152 (ad p. 66 med.) et p. 153 (ad p. 68 med.). 

P. 130 (60). od otov] Aretius: ,, Forte ovptvov,'* indicato loco Ksaíae 59, 5. 
Sed oUpiow idem quod obpwwov (vid. Schneider. Lex. h. v.), et olov Noster, 
eundem Esaiae locum respiciens, p. 168 (52) ol cout t€ Nuxoldo ovvttcvyp- 
v€, TY di autoU G« dxó oUplov do) Ügcoc cxoprio 7] £6 doniBov ye- 
qevrrogévo. — Adde Gregor. Nas. Or. XXIII. p. 433. E. yvoaópa9a. xol td. xoudpjd 
Jpdv vtvrjpata T) (aggAdpata, (xc dv (leg. éxtiBdy cum cod. Basil.) cd 
eld *óv doxiBey Pátavtec y] ouvrplpavrtc Aóyo oxXnoo (add. vc ex cod. Bas.) 
xei (p. 434 A.) avrttít, oUpta xol dvcjuata cauta. CéyEopey (Odyyopav 
cod. Bus.) xal tóv év avroiq tijc actfelac xpvrróutvow fiacUloxow «lg u£Gov 
dyd4epsv (&yopcv cod. Bas. cum Reg. hu. Or. 1.). ubi Elías Comment. cod. 
Basil. fol. 266 v. lov 8b ToU xtpoprjtov taUra roafov, Afyovroc* dà acni- 
8ev Edontav, xal ó pé1AOv cGv dv aUutÓv gavstv, cvv- 
toljacobptov cópe xal év aut BaciAloxov. xard uiv ovv tó 
(rei 0| cà. civ. doxiBov (myvóvrec dd, ovBkv Értpov t£upiaxovaty 7) BaoUoxov. 
évaüSa Sk d üqvtc oUtec evópact rà Oóquara tO» dpgi tóv tuvóptov, dX 
loBóla xai Savarnpópa. QacUlcxow Bb XMytt tà qSoponrov avtov tporuxee. 
Üocec Sb xónga o Qacüloxoc nayyálemov, xal && avroU QXégpatog Savaro- 
mew, € Aóyoc. doni8s; ukv ovv ol xtol tóv cuvóptov, à Bb xd. Bóypara 
eXtdv, xpurtoyta év kavtoic tXjv aofQetay xol BAaconulav, Tv 85) xal Qact- 
Mexow Tpocayoptutt Oui rÓv UxrofaDovra lóv. Quae cum Gregorii verbis ad- 
posita sunt ad allegoricam interpretationem loci Esaiani apud Epiphanium. 
. .P.132 (60. uc(tovya .. xvBelav.. épyacdptvogo npó«q dná- 
t)» tà» dv3pdnxov] De metaphora vocis xvft(a, usitata in declaranda 
omni arte fraudulenta, vid. Schleusner. Lex. in Nov. Test. ed. IV. T. I. p. 1333. 
eq. et conf. Epiphan. p. 148 (70) Éy3tv &Jploxtt (Basilides) vij; aute xv- 
fc(ac xonjoucsat tijv vpeyoBlav. p. 154 (74) in refutatione Basilidis, qui Si- 
monem Cyrenaeum a Christo in passione sui vicarium substitutum finxit: Eovot 
laxów .. xaxonSclac xai xv (ac. Üoyov tà votoütov, Ott à xuptoo xvfela 
SUA kavtóv xoéqae Kov &yr' auro) (leg. dv3' ato) coll. p. 156, 75) txpaBé- 
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p. 156 (75) in eadem re: xalvwov énolst x v 8 c(aq À. coU 3toU Aóyoc, xal 
dvS' aíro0 xaptblBou dxoSavciv xal cravpuSrjvat. Idem de Marco p. 430 
) payue Undpyov xvftlac épepóravoe. de Arianorum secta T. III. 
124 (875) Xj» 1à rdv xv clac Fyricoy xà Fpyov. et sic alibi saepe. Kv- 
ytuxdc translate est. fraudulentus p. 476 (257) xv &v tox vj ttc Enlvota.. p. 710 
J) xvgeutcxsv Qoye viv dyoyáüv. T. 1l. p. 496 (665). T. IIl. p 208 
(923) et alibi. Kvgtural Aóyev Gregorio Nas. Or. XXVII. p. 488. B. sunt, qui 
fraudulenta disputandi arte utuntur. Vide Eliam Cret. Comment. col. 759. sq. 
. et annot. 5. 

P. 134 (62. t0» xócpov 8t xatà ueptrelav &xácto dy- 
14.6 xcxAqpdo3at) Angelos mondum aut terram saltem et. singulas gen- 
tes sortitos esse, etiam aliorum Haereticorum doctrina fuit. Conf. Basilides 
p. 148 (70) voítoug ... ueptpuxévat tóv xócpov xarà Bupcou xXüpe TQ zi. 
Sc vd» dyy(ev, voíto 8b Aioyyévac và. yévog x&v "IouBaloy. ubi xarà Suxi- 
ptotv idem quod nostro loco xard paprte(av. — Quid? quod scriptores sacri et 
ecclesiastici eadem in sententia fuerunt. Gregor. Nas. Or. XXVIII. p. 922. A. 
(vocod« Buvipeu«) Gage Go rt tjs olxovuévnc p£poc Buumpulac , T] GA. vl 
ToU Taytóc Émteraypuévag. ubi Elias Cret. Comment. cod. Basil. f. 62. r. s. eq 
4àp ol xpogitat BuSdGxouct xol tà iepóv Buf&etoty cuayyéov , Exdctto rc Uv 
xol xMgatt dyytlog émcrareL — Epiphan. T. M. p. 108 (456) xà . . 83v Urà 
dyyO.ouc xeroypéva. eloly. cuius rei testimonia profert Deuteron. 32, 7. et Apo- 
cal. 9, 14. quorum locorum priorem Pelavius Animadv. p. 40. Basilidis verbis 
p. 70 (l. c.) adhibuit. Vid. Gataker. De Natura et Usu Sortium (Lond. 1619) 
p. 37. Coleler. ad Recogn. Clem. PP. Apost. T. [. p. 518. sq. ed. Amstelod. 
Matter. Hist. Doctr. Gnost. T. I. p. 68. Notum est autem, Graecorum eandem 
opinionem foisse. Conf. Piat. Politico p. 271. D. E. Critia p. 109 B. C. 

P. 134 (62). xatd tX)v nopotv t4 Xve 3e» xrapaxudtdáone 
qovntuxT o €£ixóvoc) Govqtuno cixóvog cod. Vat. Vulgo q«ovrjc, omisso 
€ixóvog, Sed versio Lat. lrenaei I. 22. lucidam imaginem sponte nos perducit 
ad geuuinam scripturam: qavij« cixóvoe. Epiphanius quidem forma gate 
utitur, velut T. 1f. p. 49 (421). 414 (626); sed scriptores Platonici, quibus- 
cum Gnoslici plarima communia habent, «avc dicere consueverunt. "Vid. Ani- 
madv. in S. Basil. I. p. 48. sq. Nihil ad rem Suidas, qui qavàc temere inter- 
pretatur édápupe.  Petavii coniectura xaAiorig a lectione vulg. nimium rece- 
dit, et eodem nomine repudianda est Fabriciana ad Philastr. I. 31. toU &v- 
Sc» xapaxvQavros ootóe. Nihil obstat, quod in seqq. &v«9cv tà avtà quie 
wxapaxoyavy, ut ap. Philastr. |. c., de lumine, non de lucida imagine sermo est. 
Ceterum in illis ap. Philastr. de virtute enim superna lumen dicunt fuisse dimis- 
Sum, verbum dimilli, sive mavis demilti, Graeco rapaxvrtetv non respondet, 
quum rxgGpaxumttttwv sit tanquam per fenestram vel ostiolum prospicere. Conf. 
P 138 (65) ubi Epiphanius haec Saturnilí figmenta salse ita ridet: Aéy& vjuiv, 
€ ovto;, 0 Bul tv 3upiBow rapaxvdjac —. Vid. Casaubon. Exercit. ad An- 
nal. Eccl. Baron. XV]. p. 499, b. sq. Schleusner. Lexic. in Nov. Test. T. Il. 
p. 423. 

P. 134 (62). 8Bià xà. uxàó S5Ec dvantijvat tà adtó oce] 
Recte Oehler. xà avtó qo secundum Cornar. eadem lux. Conf. superiora: &vo- 
Ss» tà avutà quc Taxpaxuwaw. Sed vel sic iste locus non persanatus est ; Siete 
enim nihil ad rem, ac legendum: Jró 3(jw. Conf, p. 306 (163) Jnà ulav 
9i, lemporis puncto, quae formula respondet praegressae é» b ypóv. — Ea- 
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dem formula p. 552 (301) recurrit, quamquam male illic vulgotur Jx3 ula 
SWb, voce 3e in. S56 rursus depravata. Simplex formula vxó 9v repe- 
ritur T. Il. p. 358 (596) xó3c» tàv wcQOvw v] cUcracw, f| unà SüàRw Oxíxm 
tóv oupavóv; ubi Pelavius recte vertit repente, ut p. 366 (599) in istis: Btpa- 
yov Uxó 3iw cuwayayciv vocoUtov. 'Yxo Si&w pro mendoso Uro35jtev Pelavius 
T. HII. p. 362 (1011) reposuit et Latina voce momento reddidit. 'Yrxà oum 
accus. breve temporis spatium declarat. Conf. jró ty T. Il. p. 374 (603) yx 
$vvapévr, xataqaytiy toUc OXovc Urà Ev. CT.III. p. 245 (945). "Vid. Bernhardy. 
Syntax. Gr. p. 267. Nostro tamen loco Saturnilus vocem S£ in formula jxà 
Si&tv, id est inter apprehensionem, translate usurpavit, sicuti Platonici exemplo 
Aristotelis 3vyciv ad perceptionem rerum divinarum transtulerunt. Conf. Plutarch. 
De Is. et Osir. cap. 7 (binis locis) et cap. 78. Synes. Hymn. III. 117. In ea- 
dem re supra: 7jv uy] 8Buyn3évteq xapaxuacay xatacyttv. Quemadmodum 
autem Jtyeiv in Syjyetv saepe abiit (vid. annot. in Io. Glyc. De Vera Synt. Rat. 
P. 71. sq. et p. 123) , ita 3G; nostro loco et p. 592 (301) in 355£« deprava- 
tum est. Eodem mendo Hesychius laborat v. O&« (leg. 905): óory, ovy, 
táyoc. qua glossa Petavius Animadv. p. 40. abusus est, ut S5&t nostro loco 
genuinum, Jib in similibus ap Epiph. locis corruptam esse doceret. Eadem 
glossa abusum video Thilonem Cod. Apocr. T. I. p. 243. Denique Lexicis ex- 
pellendae sunt notiones momenti, puncti, celeritatis, quae voci 37e vulgo ad- 
scribuntur. Errorem pervagatum mendosa Hesychii glossa peperit. His ita in 
chartam coniectis, video mecum sentire Boissonadium , qui ad Theophylact. Si- 
mocall. Opusc. p.203. de voce 3(z«; in 355 corrupta docte monuit. Adde cl. 
Ochlerum Addend. et Corrigend. p. 600. 

P. 184 (63). xetoSot 8t xat oxaplt&tctv yapaY xclpevoy 8t- 
xv»v 0OxGàiqxog Éprovtoc] ZXxoplttw vulgare est verbum pro Attico 
doxapl;ew. Vid, Moer. Attic. p 35. ed. Pierson. et ad eum Sallier. p. 35. sq. 
qui praeter hoc nostrum verbi exemplum Epiph. Haer. T. II. p. 123 (468) ex- 
citavit. Ad rem conf. Epiph. p. 500 (271) 'Hy &prcróv d Xv3purtoe dq Oxo- 
A«t cet. Commenti ausam dedisse videtur metaphora, qua homo corpori ser- 
viens cxoÀn& vocatur (vid. Bak. ad Cleomed. p. 410) et Üvonác9a dicitur. 
Vid. Animadv. in S. Basil. f. p. 121. 

P. 134 (63). j &vo BUvapte...oxXavyvco9etoa 8td cv 08Llav 
eutftje tlxóva c« xal l8éav xac' olxcovy dx£ocecie oxi oa 
tc aut fj s BDuvápueoe xal 8v aívroU dvoSocc vcóv &v9pmuroy 
xal oUtroc é£tCoovóvncoce, 853«v vàv onc350a. Quysdv t3v 
&àY9pomxtlav g&axov: xal toutou Evexa rávtoq Bet tóv Omtv- 
$5)0« co317vat, tó Bb ràv toU avSprovu dnoléc3at) Conf. 
p. 136 (63) vojc Éyovtac txóv amwSTjpa ToU &ve3cv xatpóc. Gemina fuit Ophi- 
farum sententia. Conf. p. 500 (271). Scintillam tamen Saturnilus et Ophitae 
non tam animam, ut Epiphanio visum, quam mentem et qnod est in homine di- 
vinum intellexerunt; nam hominem iam antea, licet reptabundum , tamen ani- 
matum fuisse iidem docuere. Eandem Heracleonis sententiam Epiphanius notat 
et recte interpretatur p. 492 (266) 8ià vg toU xarpóq Gwo tuBoxlag xal toU 
&ve3tv xap auroü xaraxtugSévto; oOxwS5poc, 0 £ottv Ó ry &upua TCXx ÓQ 
xatà ck xal écodtratoc &v3po roc. Adde Sethianos p. 524 (235) qui 
exu3ioa et onépua in declaranda vi divina, homini insita, promiscue usur- 
parunt. Gaostícos sequitur Synes. Hymu. III. 59—61. adv ox £p p. a épo, |eUn- 
qo éoc| o xv 955p vóov. Sententiae ortum dederunt Stoicorum arv3rotc, 
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medullarum, et disceplator cogitationum et intentionum cordis, neque 
est creatura occulta. coram ipso, elc. Ex quibus omnibus illorum 
opinio tefellitur. 

Nec minus et aliorum reiicienda sententia, qni corpus ad 
imaginem dei esse faclum praedicant. — Nam qui fieri potest ut quod 
aspectabile est ei simile sil quod videri non polest? aut corporeum 
eorporis experti? aut quod contrectari potest ei quod apprehendi ne- 
quit? — Praeterea nos anteriora duntaxat oculis nostris cernimus, 
quae pone sunl ignoramus. Penes deum autem neque affectio ulla, 
neque defectus est, sed undecumque lumen est, undecumque ocu- 
lus, undecumque gloria. Spiritus enim deus est, qui omnem spi- 
ritum exsuperat, et lux luce omni praestantior. Quicquid enim ab 
ipso conditum est, infra illius decus ac gloriam est. Sola vero 
trinitas comprehendi non potest, et infinitam quandam gloriam ob- 
tinet, quae nec conieclura capitur, nec intelligentia percipitur. 
Quod ad illos vero pertinet qui in virtute conditionem illam imagi- 
nis collocant, nc illi quidem recte sentiunt. Nam virtus sine man- 
datorum observalione consistere non potest. Sed et virtute pleri- 
que invicem antecellunt, quod virtutis genera sint permulta. Ac 
nos nonnullos e confessoribus novimus qui corpus et animum pro 
domino suo tradiderunt, et in confessione ac caslimonia perseve- 
rantes sincerissimam fidem sibi compararunt, ac pietate, humani- 
tale, religione praestiterunt, in ieiuniis assidui fuerunt, in omni 
denique probitate ac virtutis specimine floruerunt. lidem tamen vi- 
tio aliquo suffusi sont, ut aut in convicia procliviores essent, aut 
dei nomen deierarent, aut loquaciores essen!, aut iracundia prom- 
pti, aut aurum argentumve possiderent, aut aliis denique sordibus 
obsolescerent, quae nonnihil de iusta virtutis mensura detrahunt. 
De quibus quid tandem dicturi sumus? An illos imaginis decus il- 
lud sua sibi virtute quaesivisse, sed propter humanos aliquos naevos 
. hane ipsam imaginem specie tenus ab illis geri, nec perfectam ab- 
solutamque retineri? Sic illorum explosa sententia est. lam vero 
qui in baplismo inesse dicunt imaginem, vehementer aberrant. 
Nam nec Abraam baptismo initiatus est, nec Isaac, neque lacob, 
nec Elias, neque Moyses, nec antiquiores illis Noé, et Henoc, 
neque prophetae, ut [saias, el ceteri. Quid igilur? Án imagi- 
nem illi dei non habuerunt? Magna nobis argumentorum adversus 
illos copia est, ut et contra Áudium, qui imaginem iu corpore in- 
esse pertendit. 


Cap. V. 


Alia sunt scripturae testimonia quae ab Audianis efferuntur. Cap. VI. 


Velut, Oculi domini in pauperem respiciunt, et aures eius in preces 
Corpus Haereseol. II. 3. 9 


Pealm. 
9, 99. 





Kt. QC. 


peg. 818. 
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&xofiÍmove:, xel vd Ora avro? tig Ónoiww avtàv: xci, Xt xvelov 
dxoígot raUra zayra: xol, Ovyl sj gto pov ixoígoe raUtra mavta, 
GxÀngorQagmior; xal, 'O ovQavog uoi 890voc, 1j 0 yij vxoro0tov vOv 
zoUdv uov, xol Oca toi«Ura ztQb OroU yíygaxtai, xal óri, Elóov 
xvQiov Zafaco9 xaOuutvov inl 990vov vyryioU xal ixgopévov, 
qv 1j xtpali avro) ori Éoiov Aevxóv, xal zo zxtQifolaiov. atro 
) q.v. — Kal 0QGc, qmol, móg ior, vÓ Gópa xar tixóva OtoV; 
xal tlt x&v zovto &vrinizrovrtg xai Biatoutvoi vxlo Óvvoauiv avOQo- 
ntlav, !xav vO, 42g xvQiog roig zQogrreig. Kol àp9 u£v voi 
og 90£90t, Óvvarog Qv lv Gxadi, xal ovx dovovutOn Oti tidov oi 
z9opirer tov, ov uovov Ób oí mgogijra:, dÀÀd xal of &m0O0rolor. 
Q qol yag 0 &yiog Zrépavog 0 zQoróuaQrvc, Ióov, Oo9d tOv ovQavOv 
dvtoyu£vov, xal r0v víov soU dvOgonov ix Ótbiov ferra zoU OtoU 
xal mavgog. "Ala tjj iÓíg Óvvauti Oc0g 0 ?mavaytog, quiavOgo- 
ztvoutvog r0 [Óiov mÀdOua, ? iva paj zwtg tv azGtov voulocat vd 
ntl coU AMytw. elvai aÀdg loyo, xal ovx digOtlo , xal foc loyov 
VoracÓat r0 xara tov, xol ur nÀngoUv v0 maga rà amocroÀo tiQm- 
pévov , Oti Üei tOv mQogtoyoutvov Oto siarevtwv Ovi Éozi xol roig aya- 
".30:v avrov uiGOanodorgg ylvtros. "Iva. ovv magaDagGUvg r0v Ux 
avro) menlaOufvov GvOQoztov, toig cyloig avUtoU xai abío:g avrov 
dmoxalumrt( Ot0g, (va lÓc0. quoti Otov, xal Otuslum8 Q0: tqv Óia- 
voix , xai dAn(oooiv dv cÀyOs(g , xol xnovEoow avtov dÀg8Gg, xai 
siOtO7EOLIQ0, OV zu.GrOy avOQOOv: og dufAe xai oí EAavov ai- 
ütc Éyovoi x:gl 8t00 Fog Aoyov rt xal pavracíag. Hysig 0 aAnO og 
O9:0v inioragutÜn dimOn, xai ovra algOcg ivvnocrarov flaciMa, 
&xaralqmtov, mojriv vOv 0Àov, fva Ot0v, xal i£ avroU vOv uovo- 
ytvij 9cóv, dv ojótvi Óiallarrovra roU matQOg, xol r0 Gyiov avtoU 
xvtUua, pnólv c0 mxarQog xai víoU * ÓiaÀAarrov: cg xai dy mady 
eÍgícet mgl rig xara Ot0v mícrtmg id moloU ixowoautÓa Ov 
Aoyov. | 
Kol 0rt ulv dO 9:0g avOQozoig nolÀaxig timoutv, xol ovx 
ágvoUutÜa. 'Edv ydg dQvgcoutOa rdg Otíag yoapag, dÀnOtig ovx 
doutv, xal tUQigxOutOa ixninrovttg rijg aÀgOtíag, t| vuv moleiav 
óieO:jxqv. ixBallovreg ovxír. douly vüg xa8oluxüg ixxAgolag. To 8) 
tVayylov Épm, O:óv ojótig moxort fgaxtv, O0 povoytwyg Ot0c 
evtog JEgyusaro. Kal mw x avt) Otla yoagr) 0r, "$20 ó Otoc 
:9 "foadp üvri dv vj MeGoxorauíg. — Kol avrog 9 xvQiog dv tà cv- 
eyytio Ovi, Of &yytior rovrov 0QGGi 10 zQogo mov vo) marQog uov 







Cap. VI. — 1. xZv vg scripsi pro xoà — 3. Ua excidit ab ed. Pelav. Colon. 
tó, quod vulgo exlat. repel. 

4. ravaytog Codd. mss. mavdyaSog — 4. BuDDattoy ed. Petav. 
edili libri. 


* 
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eorum; item, Manus domini fecit haec omnia; et, Nonne manus mea 
fecit haec omnia? | O durae cervicis homines! iem, Coelum mihi se- 
des est, et terra scabellum pedum meorum, ac reliqua, quae ad eum 
modum de deo scripta sunt; praeterea, J?di dominum exercituum se- 
dentem in throno excelso et elevato: et erat caput eius tanquam. lana 
alba, et amictus eius. sicut nix. — Animadvertis igitur, inquiunt, 
corpus ad imaginem dei esse faclum? — Atque hac quidem in parte 
acerrime se nobis opponuut, el quae supra hominis captum sunt vio- 
lenter affectant. Quiu et illud proferunt, quod dominus prophetis 
apparuisse legilur. — Verum hic quidem perinde ac libitum est vi- 
dendum se praebuit, cum nihil sit eius potestati subtraetam. — Ne- 
que vero deum negamus a prophetis, imo vero et ab apostolis as- 


Isat. 41, 20. 
sal. 6h, 3. 
lb com.1. 
Dan. 7, 8. 


serimus esse conspectum. Nam Stephanum marlyrum primus: ÉEc- Act. 1, 55. 


ce, inquit, video coelum apertum, et filium hominis stantem a dezte- 
ris dei et patris. Enimvero optimus ille deus singularem opificio suo 
humanitatem adhibens, ne sibi ipsis infideles aliqui persuaderent, 
quae de deo dicunlur, verbis omnia, non veritate constare, et quae 
ab illo pronuntiata sunt, reipsa non expleri. Oportet autem, ut 
apostolus scribit, accedentem ad deum credere quoniam est, et diligen- 
libus ipsum remunerator est. Ut igilur condilo a se liomini fiduciam 
ingeneraret, pro sua potenlia sanctis hominibus, et illo conspectu 
dignis seipsum detegit deus, ut ipso proprie certoque conspecto ani- 
mum suum velut stabili quodam fundamento contineant, et spem 
suam in veritate collocent, atque illum vere ae sincere praedicent, 
et fidelem denique hominem in suscepla fide confirment. Quemad- 
modum e contrario gentiles ac Graeci. dei notiliam verbi tenus et 
imaginibus adumbratis obtinent. Nos autem revera deum novimus, 
verum illum quidem ac vere subsistentem regem, incomprehensibi- 
lem, conditorem rerum omnium, unum deum, ct ab ipso procedeu- 
lem unigenitum deum, nec ulla re a patre diversum, nec non et 
spiritum sanctum qui nihil a patre filioque discrepat. Quod quidem 
füdei dogma, cum adversus haereses singulas ageremus, pluribus 
verbis exposuimus. 

Ác deum quidem hominibus apparuisse persaepe diximus, nec 
unquam inficiati sumus. Nam si sacrarum literarum auctoritatem 
negemus, veritatem non sequimur, et ab ca longius aberramus. 
Att si velus testamentum reiicimus, non amplius in catholica ec- 
clesia censemur. Alqui in evangelio scriplum est: Deum nemo w- 
dit unquam; unigenitus deus ipse narravit. Praeterea eadem scri- 
ptura, .4pparuit, inquit, deus 4braam, cum esset in Mesopotamia. 
Quin ipse dominus in evangelio, 44»ge//, inquit, eorum vident fa- 
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Hebr. 11,6. 


Cap. VII. 
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voU ! y ovgavO. "4a mavrog ioci vig eignxéfvas viv Oslay ygagnjy 
toUQ mgogrtag Íogaxíva: vOv OtOv iv và v, ino roU (m0) rov, 
Kol oí ayytÀos rovrzQv 0QGGi r0 zQogoxxov t0 xozQog uov toU dv oU- 
QavÀ, xal zaÀw &mxo 100, Maxagio: of xa9aQol tjj xagüíg, Qt av- 
roi tOv Ütov Osovrai gdag Ó) rovro xel maga[tvtag xard t9v av- 
100 Évvoiav zag ME cinor Ó. àv, Ovi dv và) và Exactog ogg vOv Osov- 
oU ydg ÓgOoluoig. "vriniztts 0) rovro 0 Otiog Àoyog, paoxov ài 
"Heatov tro) ngoprrov, ToÀag dyo, O0: xazavívvyuot, Ott avOQoog 
&xdOagra yi(Ay Éyov dy Aag áxaDagra zelàg Épovri dy) xaroix, xol 
rà» xvgiov Zafao9 tlóov voi; ópOclpoig nov. — Kal oUx slus TG và, 
ovó? 'Ey 1j ivvoíg, dia Toig óqpOclpoig, rd dimO7j xol GrtQsa re 
mícrtog Difoeiovptvog. Tí ov ?ilxnoutv, toU tvayytllov Ayovtog 
9:0» ui foQaxívor tiva st0z016t, TOv 0) xQogrqrOv xol dmocrolov 
adxovzQv, xol avtoU r0U xvQíov; 3'4ga dvriOtrov dv vj Otíg yga- 
Qj 90g favriv vi; ur yévoizo. — Aa clóov ngogijrat xal axo0zolo:, 
xel aÀgOig vzagyov: tlóov Ób xa90 gÓvvarro avrol, xal xa90 ive- 
q0Qt&, xai QpOm aUtoig 0 Otog cg vOcAndev. — IIdvra yaQ avg Óv- 
verd, Kal 0r: uiv *0 dogarog 9t0g xal dxaraÀgmrog, toUro Óniov 
iori xal ouolóygro. — 4AÀa zxoÀw Óvvarog dott mowiy 0 ovisron. 
Ov ydg tig dvrir(Ogoww abzoU xà oviopari — ogerog oUv dosi tqv 
qvow xal axeralqmutog v5v Óóofav, foviouívov Óh vg vx avtoU yi- 
yovou. àvOqoo óxvavtcOai:, oU0iv ivavrio?ra: 19 avsoU Boviijuezi. 
Ov ydQ 5xa0t Gvvfysra: zó Otiov, Vva 0 BovAtrat urj 6 zQatrg, Tj 
mourry 0 ur Bovicra, (Óvvezüg yag iort noiàv O flovitro), ada 
zQdvret a7ztQ " avtoU zoénei vj 9corqtv ugólv 0Àlog 19 Otlijpari av- 
v0U dvrimínrov, Ggrt ur ÓvvacOo: marte 0 BovAstot, motnOvrog 
vj avroU Otorqri. — Kal aüvvazov lar iósiv 9:0v, ualota GvOQonl- 
vnv QUOI, xal ovx iyjooti r0 OQatOv OQGv TO aOQarov.  9'41À ao- 
garog 9:0g y quiav8Qunía xai Óvvaus dvioyU0ag v0 dÜvvarov xatq- 
Eío0c 1j favroU Óvvautt, Omog lÓn vo &ogatov, xol Ó tióe v0 a0ga- 
TÀ» 9 rt xol üz5iQov, ov xa8og Éoys v ümtiQov, dÀÀ cg vjÓvvevo 
qo00tiv 9j puoig évóvvauo tica ro) aÓvvateoc Fyovrog ngog iníxvaciy 
toU ÓvvaroU. Kal ovólv Óioícti iv vj Ote ygagg, oUre avrlOezog 
Mig moóg Miw tvgtO1jetrar. 


Car. VII. — 1. év 1 ojpavà editi. — 6. rodtttt, 3| xoarttt codd. mes. et 
2. Libri habent. cl'rop.ev. edil. princ. xi 

3. doa. editi Lois 7. avcxoU correxeruut Covmus (vertit 
ud : enim ipsius) et Petavius "Libet bent 


4. Articulum esse delendum vides. avc. 
5. raSw vitium est ed. Petav. Colon. 5. dÀÀd cod. Rhedig. 
repet. 9. tóte xal cod. Rhedig. 
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ciem patris mei, qui in coelis est. Atenim, dicet aliquis, Scriptura 
deum vidisse prophetas asserit, sed mente intelligentiaque duntaxat, 
ut ex hoc loco colligi potest: fngeli eorum vident faciem patris Matth. 5,8. 
mei, qui in coelis est: ilem ex hoc loco: Beati snundo corde, quo- 
niam ipsi deum videbunt. Quod qui dixerit, et illas scripturae 
sententias apud se contulerit, perinde arbitrabitur unumquemque «^ 
deum mente, non oculis videre. Verum facile iste divini sermgá - 
nis auctoritate refellitur, cum propheta Isaias dicat, Miser ego, guie- Phi, 5. 
niam confirus sum, eo quod homo impuris labüs in medio populi fi- 
pura labia habentis ego habito, et dominum exercituum vidi oculis meis. 
Non Mente dixit, non Coyitatione, sed Oculis, unaque veram ac 
solidam fidem statuit. Ecquid ergo dicimus, cum evangelium as- 
serat, Deum a nemine unquam esse conspectum, prophetae vero et 
apostoli, imo dominus ipse, contrarium affirment? An aliqua sunt 
in scriptura quae sibi invicem repugnent? Minime id quidem. Sed 
prophetae haud dubie et apostoli deum viderunt, idque ipsum cer- 
tissimum est; sed hactenus viderunt quatenus poterant ipsi, et quan- 
tum licebat, ac quemadmodum voluit deus, se videndum his prae- 
buit. Quippe omnia sunt in eius potestate posita. Neque vero 
dubium est quin deus videri comprehendique nequeat, idque in con- 
fesso est apud omnes. Sed et illud proinde certum, posse illum 
quae velit efficere. — Nullus est. enim. qui. eius. voluntati. resistat. Esth. 13, 9. 
Quare cum et natura visum omnem effugiat, et ipsius coinprehendi 
gloria nequeat, tamen quoties homini, quem prodoxit, videndum 
se praebere voluerit, nihil eius voluntati reluctatur. — Siquidem 
nulla in deo inest affectio neque pati quicquam potest, ut aut quod 
velit non perficrat, aut quod nolit efficiat. Est enim praepotens, 
et quodcumque libitum est molitur, ita tamen ut quae divinitatem 
ipsius deceant perpetuo faciat. Nam nihil est, ut dixi, quod vo- 
luntati ipsius adversetur, quo miuus quae velit pro eo ac divinilati 
suae convenit exequalur. Deum quidem videri, praesertim ab hu- 
mana natura, mon posse fatemur, neque quod aspectabile est id 
quod videri omnino non polest intueri fas putamus. Sed idem ta- 
men invisibilis deus pro sua humanitate ac potentia imbecillam a- 
ciem ita virtute sua corroborare dignatur, ut quod videri alioqui 
non potest aspiciat. Porro cum invisibile illud et infinitum aspicit, 
nou qualenus infinitum est illud intuetur, sed quantum illius quod 
imbecillum est nalura capere potest, eiusmodi vi ac virtute confir- 
mala, ut ad potentis illius notitiam adaequare se possit. Quam- 
obrem nihil est in sacris literis a se ipso discrepans, non sententia 
ulla quae ab alia sententia dissideat. 
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"Edw à, og mxolidxig t0 vzo0tiyga Oimygooumv, vÓ mQGyua 
oUrog og ti tig Ocdgoiro Ór Oxfjg ' uixQorargg tOv ovQavov xal sixor, 
"Oed tov ovoavov, xel o)x dv tpevGo(to 0 voioUroc (0c yaQ otgavov 
và Ovri), Elmo, ÓÉ rig ar Gvvtrg Ort, Ovy Éagoxag tàv ovQavóv, 
xal oUx av tptUGO:zO O0 roi0Urog* O pulv yaQ Aéyoy Éogaxévos oU syev- 
óerau, xol O quoag zxQo0g evrov gy Éogaxívar TO ajtO0 algOtusi. 

yde clós vqv. infxnrecw, ovrt r0 mÀarog. Kol 9 ulv fagaxdg 
£vG£y, 0 Ób avrtixov ui] éogaxévai ovx Atvoaro, dAÀd xal av- 
$0tvot. llolaxig yàg xoi imi axQcQtle Ogovg farortg Oto- 
pt9a xal viv Gu1accav, xoi iav * tixoyutv fogaxívas QalaGay, ovx 
dtvcaut0a. — El óÉ vig üvrtinos Myov ür. Ovy £oQaxag, xal avrog 
oU tpevOtzo:. — IIo) yaQ Oiixveitos 10 mÀdrog, zo) rO nuijxog, soU vÓ 
Be9og, xov of guvyoi vo0 BvOoU, xol ra azortifGuara, ov Ovvatai 
siüfves avOQo og Qv. El roivuv ta tol rÓv xriGparov ovrog dy 
SjBiv mÀngoUtoi, 7000 yt uaAlov dv rj q4dquri y dyagícoaro Ó Ot0g 
meog)reig xal azoUr0Àorg; "E8taGavro ovv r0 Ov zQ Ovrt, xci oUx 
dO:dcavto, dÀÀ iO:acavro og Óvvaro s pvoig géígtiv, xal evrO 
xata jagiv Óvvautog xg ivtóvyauaoOty 0 Ovvatog iv üxac., Óid qu- 
May voU evtoU avOgo xov, xal 3 Óovitvovrog avrà iv aÀqOtía. "Eav 
ovv of ro10Ur0, vouícQO: ytigag otro vOv Otóv Fyrw, 3j ógOclpovUe, 
4 à dla, Óia t0 oUrg *0gOTver roig moogireig xol am00r0À00g, 
quiovtixog qígovra: dAtyyoutvos do rijg dÀmOtlag. "4AÀd 00a uiv 
Myti dv vj 9tíe yoogg, ncttutiv gor 0x1 Eoi: nag 08 Éovv, avro 
povo Éyvocsat. — Kal 0t: àp0r sà ply 0yri, val, og0s 0) ag 10£- 


, Aqot, xol dÀn8óg ogp0n, og op0r.  Ildyra yag Óvvazat 0t0g, xal 


oU0iv avrQ düvverov. "Ecr! 0) axaraAgnrog, mvtüua dy ctio. 
TOV, "Ldvta ztQiéqov , Povrog vx ovórvog xtQitqgüutvog. — Koi ózzoiog 
0 zmurQ, rOLOUtog xol O víOg, oUto xoi 9:0 nveüpa dv tjj QrOrqu. 
Movog óà ó uovoytvrg dvtóvaavo lÀOQv caQxe, dy j xol &véorg, sv 
xal GvvQvoct rjj Qtorqui tlg nvtüpa Gvvtvodeg, Pixa8ictv iv Ooby, 
lv ócfig voU margOg, xora O0 ytyoenuévov. Sig ovv dor dxatdlg- 
zrog, "dmtQivóngrog, oUto zx«vra rd xegl avro) Àcyoutva aÀnj8wa 
ddv.v Ovra- cg Óà 8tóg dorww dxavdÀgmrog, oUtcg xv t0 zttQl avro 
Aeydutvov dxoardigmróv dori uiv, dàÀd dxaraÀonmrov Omoia toU xal 


CA». VIIT — 1. qjuxpric cod. Rhedig. ritate) et Petavius. Libri praebent Bov- 
2. &'xwp.ev cod Ten. etxouev. editi. In — Xevovtt. 
cod. Rhedig. desideranlur verba xol dà» — 4. óqQ9ijvat correzil Petav. , praeeunte 
&x. £o». 34Aac00v. Cornorio qui propterea quod sic visus 
4. &ovAcvovrog emendaruni Cornarius est prophetis vertit. Libri habent 037j- 
(qui verti homiuis servientis illi in ve-  oto5at. 
9. Scribendum avtóq. 
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Res ipsa quidem, ut commemoratum a me saepius exemplum Cap. VIII. 
lioc loco repetam, ita fere sese habet. Quemadmodum si qui coe- 
lum per. angustum foramen transpicial, ac coelum videre se dicat, 
"on ulique menlialur; videl enim revera coelum. Quod si quis 
prudenter ei dicat, Non vides coelum, ne is quidem menlietur; 
neuter inquam menlilur, ncque qui vidisse se dicil, neque qui ne- 
gat. Non enim extensionem coeli ac latitudinem aspexit. Qnare 
el qui vidit verum dixit, el qui repugnat falsum non dixit. Saepe 
enim aecidit ut ex alto montis verlice mare prospieiamus. — Quod si 
nos illud vidisse dicamus, non mentiemur; neque si contradixerit 
aliquis, ac vidisse nos negaverit, non verum ille dixit. Propter- 
ea quod, quae esl bominis imbecillitas, quo illius amplitudo, aut 
longitudo, aut profunditas pertingat, quamque alti. sint illius vora- 
ginis recessus, sed neque illius effecta pervidere polest. — lam si in 
crealuris ila sese res habet, quanto magis in gratuito illo beneficio, 
quod deus prophetis apostolisque concessit? | Ergo illi deum existen- 
lem revera contuili sunt, et simul non sunt contuili. — Viderunt 
quidem quatenus ipsorum natura sustinebat, idque virlutis illius be- 
nelicio qua praepotens ille deus pro singulari suo erga hominem amo- 
re, qui sibi ex animo ac sincere serviebat, allicere illum voluit. 
Sed si manus, aul ocnlos, aul alia id genus membra inesse deo su- 
spicentur isti, quod ad eum modum prophetis el apostolis conspe- 
clus sil, inani quodam studio conlentionis elali a veritate ipsa re- 
felluntur. Necesse quidem est his omnibus adhibere fidem quae in 
sacris lileris asseruntur; quemadmodum vero sese liabeat, solus ille 
cognoscit. Proindeque vere quidem apparuisse cerlum est; apparuit 
autem quomodo voluit, et quocumque modo apparuil, vere apparuit. 
Onnia quippe polest deus, uec est quicquam, quod eius potestatem 
effugiat. ldem vero comprehendi non polest, cum si! spirilus, quem 
intelligentia nulla peuitus percipere potest, itaque ut omnia conti- 
neat et a nullo contincatur.— Ceterum qualis est pater talis est filius, 
talis et in divinitate spirilus sanctus, Ex quibus solus unigenitus 
filius carne veslilus est, qua cum a mortuis excilatlus esl, eandem- 
que unius in communionem spiritus cum divinitale coniunxit, et ad Eph. n5 
dexteram patrís, ul scriplum est, in gloria consedit. Quemadmo- — ^ 
dum igilur comprehensiouem iutelligentiamque superal, sic omnia 
quae de illo dicuntur. verissima sunt. Sicut. autem. comprcheudi 
deus non potest, ita de illo quiequid asseritur perinde comprehendi 
nequit. Nequit autem eateuus solum qualenus deo convenil, et 


G. x3 om. edil. Pelav. Coloniae repel, — 7. xaX drttotvómcoc editi. 
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eg lost» iv Óofg dxaralgmro. Kol vara uiv naO0g iyepotutv sig 
Gotoloylav 8e09 Groper. avOgonvo tigxausv. — O9 yag lyouty 5xl- 
ecc 9Ooyyic qojow vio rrjv ix 0to) qpiv iv uétQo Óo8ticav, si xal 
v vG sxtQigOOttQov mxtQl OtoU vmoleufavoutv. '4iÀ ovy óxóca ó 
voUg Fre, rodaUra Üvvera, v0 dropa AMytiw, uízvoo &xoxexinoufvov, 
xal cvveyoptvov roig Gopuatixoig Ogyavouc. — fio xal Gvyyvouovei 010g 
xag *juGv dmoótyoptvog rov mtQl avrov slOnatv xoi doboAoylav, vnlg 
vy Q)kÀv Óvvapiv imixttwouívqv, 0/3) 9:0 qmoloacQal vi, Ala 
Qo£oloytiv v0 Oeiov xara ÓOvvayiv, clg ro ? cvot(lóc qoovsjSot, xol uy 
Exnectiv Tig avroU qdQirog xal éAnOt(ag. —TeUra 0b xtQ) vo) avroU 
Aviólov xal ràv 4o0iavdv OiaAaufavovttg iEtinouty tà. vx abrov 
Aeyóueva, olg xaxa roO iÜiorixOv xal aUrol Órmyovuevoi, xal xerd r0 
quiovtxov dy tovroig dyréyovrot, axrzQg Oucyvoitoptvor. 


"Exovai Óà xol «Ala rwwd, Ów GmtQ ualira TVOravtot sctQiGGÓ- 
*tgov tT5v OialQtGiv sovgoaptvot Tg ixxÀgoíag, Ov vg xal GAlovg 
xtUgevreg zolldxig dvOflxovoty mo rüg ixxigolag, maoQsÀxuGavreg 
dvÓgac tt xol yvvoixag.  Mtrd yag lovóaiov foviovra, r0 Ildcoya 
imrtieiv, rovríGrtw cQ xcigQ oi "ovóaio! moi): vd sa eUroig 
"Atvuo, rórt avrol guiovtixoUOt t0 [Id0ya &ytiv* xal OijOtv 0t: ovtog 


pag. 821. gy 5j ixxAqoía qegouévg. — El ys xol Aóoyov. Gt0vxogavrquévov ótixvi- 


0U0L toig ÉxxÀygiaGrixoig, xard toUro T0 uéQgog, paaxovrtg àxo ! Kwy- 
exayzívov Óid rqyv zto0c vov Basin, quol, moogonolqwyíav ? xaralt- 
Aolnatt rqv rÀv xeríQov ntol toU Ilacya fogrzg dxolovOíav, xal v5jv 
qjuéoov usrqMabart tig v0 xaOixov ro) facuémg. Tig ób mcv 
«era TO iÓiov quióvtwxov Oglfovres 01, "Ore và. yevíéOlia vov. Kov. 
Gravilvov, r0Te uéremoirjcag0t, quoi, vo Ildcyoa. Kol ei uiv vj avt 
fÍoe 10 Ilacya Zytto xav Frog, xol vj aUvjj eiolcOv) toro mottiv 
3 ixl ríe inl. Kovoravrivov GvvoyOclong Gvvodov ziOavov Tv 10 xag. 
ebroig ÀeyOutvov- Onórt ÓÀ xaO fxacrov iviavrov oU ÓOvvava: F'ytoOa: 
Tg avri wugov 1j dxolovO(a, Ói£xsosv 0 avróv Aoyog. OO yag Óid 
0 ytvéOliov 0 Bacit)g éxtuelyjoato, aÀÀa Óia v9jv £vociw trjg ixxÀm- 
Gíag. Tà ydg Óvrt Óvo ufyigra uiv xaroQOccrv 0 Otog did vo) 
zootiQquévov Kovoravrivov vo) Os0ogiltordrov xoi del uaxagiGroU, 
TO Gvvaba, oixovptvixqy ovvoOoy, xal ix84aOo: vqv iv. Nixalo. * ix- 
vtOtigav nlGrw, xol OuoloygOticav us" vnoygogiic vàv üvvtiO0vrav 


7. evctQEc cod. Rhedig. 2. xaraleloltate emendarunt Corna- 

Ca». IX. — I. Sic Cornarius et Pe- rius (is enim verti! reliquistis circa cele- 
tavius emendarunt. In libris enim est hritatem Paschatis oidinem) et. Petavius. 
Kwovoxavtiov. In libris est xaxaXeAotrótt. 
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eo modo quo inest in eo splendore qui comprehensionem excedit 
omnem. Haec nos pro viribus nostris ad dei honorem et gloriam 
humana lingua disputavimus. Non enim alta voce aul sermone uti 
possumus, qui sit eo praestantior quem nolis modo quodam aec men- 
sura deus allribuit; tametsi praestantius aliquid mente de deo conci- 
piamus. Verum quantum nostra mens capit, tantum os eloqui non 
potest, quod el mensura illa coercetur, el corporeis instrumentis 
affixum tenetur. — Quocirca imbecillitati nostrae deus indulgens, 
quam de ipso notitiam adipiscimur ac gloriam deferimus, aequi boni- 
que consulit, dum illam etiam supra virium nostrarum captum exten- 
dimus; nom ut ulla in re deo gratificemur, sed ut illum, quoad si- 
tum in nobis est, laude celebremus; ut et de illo religiose sentia- 
mus, etab eius gratia et veritate nou excidamus. Atque haec ad- 
versus Audium Audianosque dispulantes illorum dogmata proposui- 
mus ; quae simpliciori quadam ratione ac perlinaci contentionis studio 
lurpiter asseverant. 

Habent vero et alia. complura, quibus potissimum nituntur, 
seque ab ecclesiae coniunclione segregarunt, quibus et alios ple- 
rumque conturbatos ab eadem ecclesia divellunt, utriusque sexus 
homines. Nam cum ludaeis Pascha celebrare volunt, hoc est quo 
tempore ludaei Ázyma sua peragunt, tunc illi Paschatis celebrita- 
tem obeunt, ut ab ecclesia dissenlire videantur. Quod videlicet 
olim haec in ecclesia consuetudo recepta fuerit. Quamquam nonni- 
hil hac in parte calumniantur, et ecelesiastieis falsam rationem obii- 
ciunt. A Coustautini, inquiunt, tempore, ut imperatoris rationem 
haberetis paternam in celebrando paschate consuetudinem reliquistis, 
diemque commutastis, ul vos ad imperatoris nutum accommodaretis. 
Quidam etism pervicacius deficiunt, et, Cum natalis, inquiunt, 
Constantiai celebraretur, Paschatis rationem immutastis. Verum 
si eadem quotannis die Pascha repraesentaretur, in eaque celebran- 
dum esse slatuisset illa synodus a Constantino collecta, probabilis 
istorum esset oratio. Nune cum annis singulis non. eadem tempo- 
rum series putatioque respondeat, inanis est ista ratio. Non enim 
ob natalem suum, sed ad ecclesiam conciliandam ei rei stndium im- 
perator adlibuit. Sane illud fatendum nobis est, duo quaedam ma- 
xima per religiosissimum ac beatissimae memoriae Coustantinum 
a deo esse praestita. (uorum primum fuit ut oecumenica synodus 
colligeretur, ac fidei summa Nicacae explicata proponeretur, et 


8. Uxà volebat Petavius. évceSeioav) edit, Petav. éxva3eicav reli- 
4. éxte9sicav (ed. Colon. repet. vitiose qui libri. 


Cap. IX. 


peg. &23. 
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bxixoxov, xaQoigtOnvor uiv "Aotiov, r0 0» xaOagoOv vüjc míoztog 
xsQvjOijvat zmàci, xai ro mol roU lldcya tig Évociv sjuv vx avtQv 
éiog9mOjvai.— "Exnalot ydQ xai dz ràv ouv 19oovov Óifoty dv zj 
ixxAgoía 0jagoQog &yousvov, jgÀevmv dunow Uv xaDéxactov Érog, viv 
uiv xgo £fóouaóog zoiovvrov xal quiovtixovvrov ngog Glljiovg, vv 
0i ucxa. éO0oua0a, xal tàv uiv zoolapnfavovrov, vàv à utcotovrav, 
&lÀov Ób utrímtira imittÀoUvrev. — Koi qv anÀdg Qvooig toli. xal 
x&uarog, Og zolloig qiAoloyoig ovx ayvoGrov iv moG0ig xoigoig 90- 
evfog dxwveiro iy và ixxAgowOtixG xqovyuani mtQi vo$ tig Lograc 
zav:gg [«v5uarog, Év ve qogovoig IlolvxaQmov xol BíxroQog, og * 
&varolq zgog viv Óvciw Oiegtgou£vg clgmvixa ztaQ. divAov ovx dó£- 
qovzo. Ev GÀloig Óà 0coig xaigoig, Év v& gyoovoig Aisbavógov isioxo- 
zov 54itbavógtíag xa Kouxtvsiov, 0g 7Q0g aAjAovg £volaxovzeu 
fxagrog aU:Qv ygagovrtg xol ÓimuagOutvoi, Fog vOv qutrígov yoo- 
vOv, dborov iragdj95 usza rOv qoOvov rv iuxegirouov. inioxonav, 
oUrGg igpégtro. i0 GvvelOOvssg of zavsayoOsv rüre xal dxoifogav- 
ttg Goi0«v utO' ouovoíag ylvcaOat xava v0. xoénxov và syugov xal vij 
àxolovOíag. 


Eig voro à oí avrol diavol xagagígovs, tqv sv 4xoGro- 
Àov Ziarafw, ovcav ulv zoig molloig dy &uquiéxrQo, dAÀ ovx aÓo- 
xipov* müga yag iv avrij xavovixi vabic ingtgrvat, xal ovólv xaga- 
xtjwQayuévov vig zíOrtog, 'oU0P rg ouoÀoyíag, ovóP vg ixxÀqcia- 
Gronjg OiouxwjGsog xol xovóvog xai mío:tog. TU 0i (qvóv, dq ov 
Aeufavovreg ztQi vo). IInGya xox&g zoagtQumvevovoiv of sgotiQnuévos, 
x«i ayvooUvrsg érégog vxoAeupavovary: ogítovor yag év vj evrij dfio- 
rae oí dzóGrolo: Ori, "Tutig uw: wmoitgre, dààd moitize ova» ol 
dórAgol vuv of ix mtQirouijg, ptr avrQv dua ?zmowirt. Koi oUx 
£ixav, "Orav of dótigol vudv of iv vtQrsoutj, aAAa of ix ntgitouiis, 
fva ótíbms: voUg 3 «xo Tüg mtQirouijg tig xv ixxAgoav utvtÀOovrag 
&ggyyoUg elvat uev ixsivov vOv qgovov, xal tig vo cvuntsiOtaÓOat, xoig 
&Aloig, elg v us] GAÀov zowiv * GÀÀog xol clÀov GAÀore. —ToUro yaQ 
:ü móv Gvvyayov goovricua Óid Tuv fvosw vjv uíav, iva um y 


5. ' AAc&avOpelac non habet cod Rhedig. — 2. Cf. Grabe Spicileg. I, pag. 6 sqq. 
Car. X. — 1. Verba ov8E vic ópo- 3. éx mepttouje cod. Rhedig. 
Aoylac exciderunt ab edit. Petav. Colon. — 4. &JXu scripsi pro &)Xove, quod libri 
repet. habent. Petavius pulabal &)3ote. 
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episcoporum qui convenerant subscriptione confirmaretur, adeo ut 
Ario profligato vera omnibas fides ac sincera praedicaretur: alterum 
fuit celebrandi Paschatis ad stabiliendam noslrum omnium concor- 
diam emendata ratio. lampridem enim, et a primis usque tempo- 
ribus, variae in ecclesia de hac solemnitate conlroversiae ac dis- 
sensiones exlilerunt, quae quotannis risum ac ludibrium afferebant. 
Nam alii quodam contentionis ardore ante hcbdomadem, alii post 
hebdomadem inibant, alii antevertebant, alii medio tempore, alii 
postremo peragebant. Et, ut uno verbo dicam, mirifica quaedam 
erat et laboriosa perturbatio. Nec illud eruditis hominibus iguotum 
est, quam saepe diversis temporibus de illius festi celebritate varii 
ecclesiasticae : disciplinae tumultus ac contentiones obortae sint, 
praesertim Polycarpi ac Victoris aetate, cum Orientales ab Occi- 
dentalibus divulsi pacificas a se invicem literas nullas acciperent. 
Quod idem et aliis temporibus accidit; velut Alexandri episcopi 
Alexandrini, el Crescentii, quemadmodum contra se mutuo scripse- 
rint el acerrime puguaveriut. Quae quidem animorum opinionum- 
que dislractio, ex quo semel post episcopos illos qui ex circumci- 
sione ac ludaeorum secla ad Christum sese converteran| agitari coe- 
pit, ad nostra usque tempora eodem est tenore perduci&.  Quamob- 
rem qui tum ad Nicaenam synodum undique confluxerant, re ac- 
curate cognita communi ab omnibus concordia, alque ex idonea 
temporum compulatione et calculo, celebrandum esse slaluerunt. 
Audiani vero ad instilutum suum quandam ex Apostolorum Con- Cap. X. 

slitulione auctorilalem accommodant. Qui liber tamelsi dubiae apud 
nonnullos fidei sit, non est lamen improbandus. Nam in eo quae 
ad ecclesiae disciplinam attinent. omnia comprehenduntur, neque 
quiequam aut. in fide ac catliolica professione depravalum, aut ec- 
clesiae administrationi ac decrelis contrarium continent. — Sed quod 
ad locum illum attinet, unde suam de paschate sententiam affirmare 
conantur, liunc illi perperam iuterpretantur, et ad alienum sensum 
per inscitiam traducunt. — Etenim apostoli in illa Constitutione ita 
defniunt: Vos, inquiunt, temporum rationes ne subducile, sed eo 
tempore celebrate quo fralres vestri qui ex circumcisione prodie- 
runt; cum iis itaque Pascha peragite. Non praecipiunt, Quo tem- 
pore fratres vestri qui in circumcisione sunt, sed Qui ex circum- 
cisione prodierunt; ul illos ipsos declarent, qui ad ecclesiam a cir- 
cumcisione lransierint ex eo deiuceps tempore duces et auctores fu- 
turos, ulque ad aliorum auctoritatlein adiungerent sese, ne alii alio 
lempore obeundum sibi Pascha crederent. Hanc enim omuem illi 
curam ac diligentiam impendisse videntur, ut pacem ac concordiam 
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eyloueasa, woóà Ouaiglctig.  Obvoi Ó& ui] voysavrtg sov voty s&v 
dxoctÓlov xal voU Aóyov ro) dugtgouévov, ro) iv vj drdbu, 
ivouicav us mov Ga usd và» lovüolov yor tO llécya imt: 
Gua dà xol mxtvrtxciÓ/ua  Emíaxomos yeyóvad;y ix megiropsig, xal 
Koyv tore rÀv imxOmov ix mtQiropfig Ovrmv iv 'Itgovsalrp xa- 
vagraÓÍvrov vOv xmdvra xoOuov tovroig GvvimztOÓn:, xal uer aUrOV 


burtieiv, Vva uía tig. yévgtas Gvugovía, xal ula ópoloyla, ula 


&ogrr) éniselovuévg. — dio. ixelvov 94 iniufisia vOv. vovv àv dvOgo- 


sev Gvvayovoa tig Évociwv tige ixxAnoloc, ur ÓvvgOtion zov togoU- 
toy qyoovoy àmittiedOsjvor, ed0oxsjosi Oto) inl Kovoravrivov by£vero 


pes. 833. Qkovoíag Évexe.  llagd toig &zo0rO0Ào:g à v0 (rov 50v OpOvoiav 


Kto. ux. 


lugégrrou, oc ixipagrvQoto: Ayovreg Ovi, Kay ve nÀavnOdGo:, 5 undi 
vuiv utÀÉro. 'E£ avrQv Ób zv ixeios elonuévov (qràv 5 dvríOr- 
Cig OgO10tvei. — Déoxovor yag rjv &yQvzvíav qígtv. utdo[óvroy 
*àv iUumv. Ov Ó/vasa: dà rovro mavrore ytvéGOn: iv tij syrpo 
:j ixxAnciacsix gj. 


'Ex LL d ydo Ovvéormxev o zo) lldcya ovvótopog, Éx vt voU 
sjtexo) Óoógfov Qid qv xvgraxiv xal zov usjva, Éx s& zo GtÀqviaxoo 
Ógópov, Óid tO xard vOv vouov, Ozcoc iv jj stOGaQegxaidexory cijc 
eeljvnc sv ! zo Ildcya, ec sixtv 0 vouoc. Ore ovv Óvvaza: d705- 
vat, iav us] vxtofij ionusola, 0reQ saa voic Tovüaloig o9 gviacatres, 
o90À axgrBij 9£lovot votasrqv inireleiv zoayuartlov: Ói£nsaE yao xag 
e)roig, xal Smdrgroi rd srxvra.  llÀqv £i xoi vocavtQo ([qtxosmogc 
Vxdg1tt 5] voiavtg axolBeia, ov Óia vqv Errnow vavrqv xal csv dxel- 
Bevev. toic &nocroloig signor, dÀÀa Or ouóvoiav, 9xol ti uta zàw 
dy09Gv roU Xouro Éxiteleiv oí dxo0roÀor xgogératav, og ovror Ui 
ezvoltovros, nóco yt uàllov Ói ouóvoiav pera. trjg axxAnaleag zor] éni- 
seleiv, Uva po] twv Opóvoiav gagatoytv vg ixxlgaloc; nóg ovv ÓvU- 
varo; vtleig 8o voUro; — /dlyovat ydo oí ajzol dxóGrolor 30r., "Orav 
extivos sUcyGvrot, Uutig vnatevovreg Unio avrdv ztvOtive, Ort dv vij 
juge rüjg fogrüg róv Xoiorov doravQmGav: xal óvev cvtol mtvO o: 
sd "A4tvpa icOíovreg iv suxQloww, vutig evogeioDs. — Xvufalve à 
avrove dv xvgiaxij tjpéog Mtvpo Aaufaveiv. — "Eniooxovonc yag riüjc 
xvgiax ie £anégag ÓUvavras Ovtiv 10 IIacya- nueva. yoQ faxígav magti- 
90vrog toU Gafferov o) Óvvavroi Éoyov initisiv. 4ga ydg avtàv 
Ovodvrev, ti iytígovra: eümyoUpsvot, vg vutic iv xvgiaxij stvOv- 
5. &' cuóvouxs non habet cod. Rhedig. — 2. xol el pex scripsi de coniectura 
6. An fortasse unbtv? Petavii, non de librorum auctoritate, in 


Ca». XI. — 1. Cf. I. Scaliger de Emen- quibus illud ci desideratur. Cornaríus con- 
dat. Tempor. p. 1106. vertit si enim et cum hostibus Christi 
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adstringerent ; neve dissidia atque opinionum dissensiones existe- 
rent. Audiani vero cum apostoli illius decreti sensum minime per- 
ciperent, ex eo sic apud se cogitaruut, Pascha ludaeorum more 
celebrandum videri. Porro post constitutionem illam quindecim e 
circumcisione episcopi fuerunt, idque Hierosolymis, quorum aucto- 
ritatem Chrisüanus omnis orbis sequi, et cum illis celebrare Pascha 
debnit, una ut omnium concordia, una professio, una celebrilatis 
obeundae ralio ae consuetudo firmaretur. gitur ad hominum men- 
tes in unam ecclesiae societatem, quae tanto lemporis spalio non- 
dum obtineri potuerat, conciliandas, patrum illorum cura diligen- 
liaque, non sine dei nutu, Coustantini temporibus incubuit. 1n 
Apostolorum vero Constitutionibus ad concordiam perinde decretum 
illud pertinet. 1d quod illi ipsi testantur his verbis, Quamvis aber- 
rent ipsi, nihil id vos commoveat. Ceterum ex iis, quae eodem in 
libro scripta sunt, Audiani facillime confutantur. lubent euim eo- 
dem in loco medio Ázymorum tempore pervigilium obire. — Hoc 
aulem in ecclesiastica temporum supputatione fieri perpetuo non 
potest. 

Tria sunt enim praecipue quibus Paschatis celebritas alligatur. Cap. XI. 
Solis inprimis cursus, propter domiuicam ac mensem. — Tom lunae 
Hidem cursus, idque propter legem quae decima quarta luna immo- 
lari Pascha praecipit. taque neque celebrari antea potest quam 
aequinoctium confectum sit, quod ludaei nequaquam observant, nec 
accuratam lioc in negotio ralionem inire student; apud quos depra- 
vala ac perturbata sunt omnia. Verum licet tantae quaestionis tam 
sit exacta decisio, non tamen ob eiusmodi quaestionem accuratam- 
que rationem, sed ob unam concordiam haec ab apostolis pronun- 
Aiata sunt. Quod si vel cum Christi hostibus, ut illi putant, apo- 
stoli celebrandum esse Pasclia censuerunt, quanto magis ad eandem 
relinendam consensionem cum ecclesia celebrare convenit, ne illius 
concordia laceretur? Quinam igitur istud effici potest? Sic enim 
lidem apostoli praecipiunt: Dum epulantur illi, vos ieiunantes pro 
illis lugete, quoniam festo illo die Christum in crucem sustulerunt. 
Cumque illi lugentes Azymis 'et lactucis agrestibus vescentur, vos 
epulamini. Ceterum nonnunquam accidit, ut dominica die Ázymis 
ulantur. Adveniente quippe dominicae vespera Pascha suum immo- 
lare possunt. Nam post vesperam praeterito sabbato opus istud 
jpsis exercere non licet. Posteaquam igilur sacrificaverint, si ad 
epulas cousurgunt, nos dominicam diem quonam pacto luctu ac ie- 


perficere id apostoli praeceperunt cei, — 3. xt abest a. cod. Rhedig. 
ut cl yàp xai u«cd. cogitasse videatur. 
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copy *xol vnsrevgoutv; f58ig aj)rQw dxovovrtg iv vj Zierdiu 
Gr, 'O xaxóv fevrov vyv qvpjv iv xvQiaxyj ixixoazaQorog dori v9 
$sg. Kal 0gac 0019 idriy dxgifitia xal avrlOtcig, ur] Óvvouévgc tfc 
7eaypartlag xava r0 Qutov inictisioOo ; voxuaori 0à 5 v nca 9 foro- 
xiv aÀyjOtia roU xqQVyparog, xel «mz avtüg vie diatabtog vOv /xo- 
Gr0Àlov, Ott Óv OuOvoiwv, eg Guvijxrat toU Aoyov O OvvÓtOuoc, idv 
inwtlfooutv, 3j xoà imirtiào:i, pera dowutoíav, xo8cg xaxtivot 
&yovo, zmollaxig vt xol wutig. ? Ilclw 0b ngO ro9 rsroÓNver trjv 
lonutQlav, og ixsivo &yovowv Ort novos &yovaiww:  ddv ovv xal sjutic 
énivelécouev, cvuBi£fnxev spiv dv £vi dviavig Óvo IIdoya imseléoo:, 
pera lonutQiavy xal ngo lonptolac, so 0» GÀÀo ÉEijg iviavre ovóà Oloc 
initlfcontv Ilacya. Koi tUgtOnotron r0 zàv mnÀavgg tlvai Koyov, 
$tQ dnte.  Ilo0 yaQ logutoíag o) mÀnomOnctro, r0. Krog, ovre 
sÀngoo)ro, t0U xvxlov toV ÓgOuov, ix Oto) roig avOQomo:g vtvaypd- 
yov 0 àvavsog, lav u9j xegíA0n lonutolo. 


Kal 9v uiv stiQl tovrov solid Aéytv, og xaldg mowjGavtsc oí 
xatégeg, ualloy 0à Óí avrov 0 O40 waroQOw0t rjj ixxÀgslg c0 
xav axolfacua vüg GÀmOtíag víüg !sxaverBaculov zavrgg fogrüc xal 
xavaylag, utra lonutolev niv zoiicÓo:, Ore Umxonistt, s vig v£0- 
GagtgxaiüExatc xora vr GrÀgvuc "uígac ngog: ovy iva dv avtQj 
sj vtOGaQegxeiÓExag Pimutlécoutv. Mía yaQ sjuéga xaQ ixtlvoig 
[yreivoi , zaQ suiv Ob ov uía, aÀÀa 3E, £BÓouag nÀwuosorary. — fio 
«cl «vrog o ?vouog Ayr, imiwmAerUvOv tÓ /ipwytcoOt favroig moofla- 
sov lvwvVoiov, Gpuopgov, tfltov, dxo Ótxarov roU wqvog: xol Fora: 
Suiv Ówrcrqonuévoy cyor Tijg vtGGaQtgxeiÓExaTQc: xol OvotgÓt avro 
wo0g éGmígav tjj rtGGaQegxoiÓExarg qufQe voU umqvog, zovríoti vijc 
eshqvgc. llegergosite: ÓÀà v ixxÀgoía &ytiv v5v fogrpiv toU Ilacya, 
tovzécr. zqv £óouaÓa, vqv ooicpévay xol az aUrOv rày dxodrOlov 
dv và 4diasabu, ex0 OtvríQag Gofffarov, 0mto loriv ayopacuog roo 
zQof&rov. Kel éav uiv sv vtGGaQtgxeiÜexaT: vig Gtqvgg vj Ótv- 
:íog vv Gaffarov, 9Puídov üytrar T0. Oüpa ToO smoo(lrov: dav tt 
volvm Goffidrov, lav *ze 5sztroQrm Caffleizov , iav ve níuzty Gaf- 
Barov, iv re 9 ngocafBaro, iav st coffflevo, vàv ?E vjutQdv xooc 

3. xal vnorcugouey om. cod. Rhedig. — 7. mae 8t verba non agnosci cod. 
5. vj articulum uncinis notavit Peta- — Rhedig. 
vius. Cap. XII. — | 1. ravotQacpulou scríps. 


6. £ocoxev dArj/Seux codd. snss. lovv v, pro rxavocüáouov. quod vulgo eztat ín 
dita € edili libri. libris omnibus. Ilavosgacpuos adiectivo 
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innio traducemus? cum apostolos in illa Constitutione ita praecipien- 
les audiamus: Qui afflixerit animam suam dominica die, maledictus 
est deo. Videsne quam exacla sit ista ralio quae illorum sententiae 
oppponitur, cum ex apostolici decreti sententia negolium confici ne- 
queal? — Sed in sensu intelligentiaque tota illius dogmatis verias 
cousistit, el ex apostolica illa Constilutione liquet, concordiae gra- 
tia sic esse decretum, ut ad consensionem stabiliendam, id quod 
nexus ipse orationis ostendit, si Pascha celebremus, adeoque et 
illi celebrent, post aequinoctium id omnitio faciamus; quemadmodum 
persaepe nobiscum celebrare illi solent. Cum interim et ante aequi- 
noctium confectum id ab illis peragatur, cum videlicet soli Pascha 
suum obeunt. Quod si nos uua celebremus, in eundem annum duo 
Paschata nobis incurrent, ante videlicet, et post aequinoctium. 
Tum anno sequente ne unum quidem celebrabitur: eoque modo in- 
stitutum omne nostrum summo cum errore coniunclum a verilate 
penitus abhorrebit. Etenim ante aequinoctium nondum annus imple- 
tus est; neque legitimum circuilionis illius tempus, quod a deo ho- 
minibus praestitutum est, confectum putatur, nisi aequinoctium prae- 
lerierit. | 
Qua de re plura a nobis commemorari possent, ex quibus con- Cap. XII. 

staret maiores nostros saluberrimo cousilio, sive potius deum per 
Mos religiosissimi illius ac sanclissimi diei celebrandi accuralissi- 
mam lradidisse ralionem, ut nimirum posl aequinoclium iniretur, 
quoties lunae decima quarta dies inciderel, non ut ipsa decima 
quarta peragatur. Nam ludaei quidam unicam diem observant; a 
nobis vero non unius, sed inlegrae hebdomadis habenda ratio est. 
Ob id lex ipsa velut tempus diffundens, .fecipretis, inquil, vobis Exod. 12,5. 
egnum anniculum , immaculatum, perfectum, a decima die mensis, 
quem vos servalitis usque ad decimam quartam ;. et immolabitis illum 
ad vesperam decima quarta die mensis, hoc est lunae. Proinde id 
ecclesiae consuetudo retinet ut Paschatis festum, hoc est hebdoma- 
dem ab apostolis in illa Constitutione praefixam, a secunda sabba- 
lorum celebrare incipial, quae dies agni est emplioni dieta. Quod 
si XIV. lunae dies in IM. sabbatorum incidat, indidem agni immo- 
landi tempus incipit; sive in lll. sabbatorum, sive in IV., sive in 
V., sive in parasceuen, sive in sabbatum ipsum; quandoquidem VI 


Epiphanius est etiam usus in Epist. ad  vertil in medium agitur sacrificium. 
Acacium , et infra cap. 14. 4. Libri vulgo 8t. 

4. Verba à vopos omissa sunt in ed. — 5. v&rodó8v) edil. princ. xvccodóa. ood. 
Petav. Coloniae repet. ; e 

4. ita libri omnes. Pelav. annotavit Tu dii Suus Es is 
,"Cormaius legit el; uécov.'*— Is enim - méocaf Batu : 
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v9v towrvrQv vnoOeciy dyovoóv riv Oioíxnaw. Ovrs ydg i£ ? é£xaide- 
xarnce OvvdueÜa, ovre dxo 9 lvergg aelqvgg ÓOvyvapsOa &obacOon: vue 
ífüouadoc rác Egeogayíag xol Ildoya xeAovuívgg ayleg, aAÀld dm 
Ósxermg Fog inipogxovagg xtvrexeiótxatgc, utcatovogg àv Óvo dg0- 
peg. S0. pev, vuxrog té xol guégac. Kol Gvvavelaufavouévov to) ajvóv 
&QiÜuoU, ràv ÜtxortoGaQOY c]utQOv rig G&lrvQc, xav r& ztaQuzcsrot 
&lg ixípavoiw tijg zxtyrexaiótndrgc , Oi vuv i5 dvdyxng axoifitiav t00 
se wgÀiaxoU0 Ógouov rra vv ionutolav, xol ro€ GrÀqgviaxoU ÓgOuov 
did Twv vtOGaQtgxciÜexdTgv, xai rnc ffóouedog 9xyoovg Óid crüv 
xUQuuxzv xol rOv &zx0 Ótxargg nuíoag Gelqvng &QrOuOv, Bg deri 
evAlqwyig roU zgoflarov xal éxgoGrtylg vo Ovouarog toU Igco?, ixti- 
óqj tà Ovouatt asro0 '9 r0 avrírvzov avro) smooflarov iapflavtro, 
&xó ÓtxarQc oUroc ogifoutvoy* 3 oUxéri 0à inipooxovdnc ! 9 ÉExai- 
ÓexevQg, ovre zo !? lvvargc athqvgc óvvautÓa tqv doyyv Fytwv 4 vo 
vllog. Of ydg iviavrol, avOvzmtofeatog votegoUvreg Oud. zoUg Óu- 
Aayuévovg xQ0g aÀlsAovg Ógouovc, vlov vs xal GtÀzvgc, vavrgv 9v 
dvugotQra ixrclosiww, o) !*GxdvÓaÀov magd O:00 oQiGpívov, alid 
vae exoifsíag ravrgo ix Oto) rtroyuévgg, uera tqv xavoogov avtoU 
Qioíxnoiv, tjv iyagloaro và iÓÍo nidi, toUg ogiouoUg ra£ag pocrs- 
Qu t£ xal xoigQyv xal unvàv xol dviavrOv xal soon», xal !57c00- 
vognxgjv &vOgooig ix Tijg aUroU guiavOgomíag imita. 


Ktg. ty. To) ydg dviavroU xard vOv siexov ÓQOuov zÀgoovufvov iv 
! roiaxoo(aig ÉErxovra mévrt zjuígaig xol dgouc totol Gvufalves Óid 
*0 tiv Gtqvgv zouiv TOv dviavr0v mufgeig T mtvrüxovta río0nQGt 
Aeinta0ot và plv xara 19v Gtlqvuv ógouo fvórxa qjufgag xal cag y. 
Kal cà piv moo Pjviavro ylvovro, aí xeAotutvot éxaxzal SvOsxa 
xal e Qct tgeic , Oevtégro Érei sju£gos sixoos Óvo oet 96, roíro dviav- 
v0 vjuéQat vQirmovzorgeig xel oat 0. — Kal zéuvezai o elg uxv dpfo- 
Aipog xolovutvog. "Eufolpevovro: ydQ af rQucxovta qjpíQet, vmo- 
Ae(zovzet 6$ vjpfgat vtic, eges O0', atriveg noocriOlutvo:r vaig fvütxa 
vai dzO rtraQrov Érovg, xol docig vQiol ylvovtos nuéges i),  eioci 
ig. — "4iiov Pvütxa mngogriDsuévev, xal codv tQiOv, ylvovza, x& 
iraxrol xol eQos v .— Kol sà x19 ivtavra nQogriOsuévov diÀavy ie 
soU Érovg, xol eov y, yívovre: zp£ga:i Ag! xol get vj, ot srotoU- 
ew lufóliuov wijva fva, xal 9 dvtfloleuOncav xal xad toía Érg püjvec 
óVo, toig ngo oig tgioiv Éreot urjv elg, xol lv zoig &Aloig vgiolv Éreos 


7. &ExatBexátrc codd. mss. uterque, el — 10. tob vilium est ed. Petav. Colon. re- 
edit. princ.  &xxauSexavrc ed. Petav. pet. 

8. dvd tne cod. Rhedig. 11. ouxéoatt codd. mss. uterque. 

9. rins codd. mss. ulerque, et ed..— 12. lExadficxácne codd. mss. uterque et 

nc. edit. princ. — txxosbexatee ed. Petav. 
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omnino dies ei negotio deslinantur. Nam neque a XVI. lunae die, 
neque a IX. Xerophagiae ac Paschatis hebdomadem, quae sancta 
dicitur, inchoare possumus, sed a X. ad illucescentem usque XV., 
quae est duos inter cursus lucis ac noctis interiecta. lta XIV. la- 
nae dierum ille ipse numerus observatur; tametsi illucescentem quo- 
que XV. una comprehendat, propter et exactam solaris cursus ab 
aequinoctio rationem, et lunaris perinde cursus, ob eius XlV., ac 
plenae insuper hebdomadis, dominicae diei gratia; tum vero ut a 
X. lunae die numerandi ducamus initium, quae est agni delectus, 
el nominis lesu litera prior; quoniam quidem ipsius nomiue, qui eius 
similitudinem referret agnus, capi solebat, a X. lunae die hoc modo 
praescriplus. At neque illuscente XVI., neque ab IX. lunae die, 
aul initium repetere possumus, aul finem slatuere. Etenim anni 
solis ac lunae, cum ob dissidentes mutuo cursus vicissim sese supe- 
rent, inaequalitatem illam affernnt: non quod aliquid a deo quod 
offensionem habeat constitutum fuerit, sed quod ab eo potius accu- 
rala, ista ratio comparata sit, atque ab sapienlissima illius modera- 
lione profecta, quam in mundum introduxit suum, cum siderum, 
lempestatum ac mensium, annorum solstitiorumque ratas vicissi- 
tudines descripsit; id quod summae eiusdem in humanum genus cu- 
rae ac providentiae, quae ex illius benignitate proficiscitur, debet 
ascribi. 

Nam cum annus secundum solis cursum CCCLXV diebus atque Cap. XIII. 
horis tribus compleatur, inde fit ut, quoniam luna CCCLIV diebus 
annum suum absolvit, dies ei Xl atque horae tres supersint. lta- 
que primus annus epactas, quas vocant, habet Xl, cum horis Ill, 
secundus dies XXII, horas Vl, tertius praeter dies XXXIII, horas 
]X. Qua ex dierum summa intercalaris mensis unus deducitur, ac 
' triceni dies inseruntur. — Heliqui sunt dies Ill, horae IX. — Qui cum 
XI anni IV. diebus, horis Ill, coniuncti dies conficiunt XIV, ho- 
ras XIÍ. Additis deinde aliis XI diebus horisque tribus epactae 
XXV, et horae XV consurgunt. Sexto demum anno Xl annuis 
diebus, atque horis Ill, accedentibus dies conflantur Vl et XXX, 
eum horis XVIII. — Ex iis intercalaris aller mensis existit. — Ad 
' hunc modum tertio cuique anuo attributis singulis duo menses inse- 
runtur. Nam priori triennio suus mensis accedit, posleriori pe- 

13. évite cod. Rhedig. éwa' cod. sunicum superioribus xaxd tjv xtdvaomoy 
len. évvátov. edili libri. avtov Btolxnot. Petavius putabat x00vo- 

14. Pelavio placuit. oxav8aAtQy T. 9. ture av9pQ xov Ex t. a. Q. érusitlac. 
wotuévow. Sed corrigere aliquid in his Libri habent rpovontuxotg av9perot e Ex 
verbis non opus est. t. &. Q. Éruielela«. 

1ó. Correzi xpovontuc)» d. éx v. a. g..— Cap. XIII.— 1. Libri habent 8uxxoclats. 


urv, quae quídem verba iungenda — 2. Foriasse dvepoXupusv20oav. 
Corpus Haereseol. II. 3. 3 


peg. 836. uv Értoogc. 
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Kol ntQisieraa axo tàv inaxrov quígo: ? el dons 
m. Ioogri8tuévay óà rovrov xà iBàouo iei ? vic (d , toig dxo 
voU lrovg, xal dorig tQiol, yívovrat * xaxtol iq, diee xd. To 6i 
0y00o Étei xoogriOsuévov xal zàv ia' jutQOv, xai ogOv y, ylvovzat 
suéges xn, ixaxtal xal door xÓ', e? soivow qu£gac B. "Ex rovrov 
tv eoGv xQogriOsuévov vaig xn sjpfooig ylvovsat ópoU 1 * xal Gvp- 
Baíivt, xard vov OyÓoov lvavrov lufolutvtaOo: sag X quígag, tov 
fva uijva tlc và óvo Érq, xoi oUtac xara mtoíoóov oxvatroídog ive- 
vrjxovra tjuéQat, obrivíg eios ninoforaros luBoluo:r uijvtg votig, ot 
ylvovra, xard vola. Éry usjv elg, xa) xara óvo va. Üartga Ern urjv eis. 
"Ev tovtoig roig tgiclv dpfoMgoig tÀv tgiOv GvGrdctoy Üragovti ro 
Ilacya xaQd 'lovóaíotg t€ xai XqiGriavoig, xal roig eAloig. 

"Ev sovtoig 9) óialAayr) saga voic zQotiQnuévoig Auüiavoig yiyve- 
vui, xol nlevociv avógag xal yvvaixag, iv rovro v uíott Gtuvvvo- 
L&vo, xad. tqv zxagadociy ! vrv enagyzc énistlovuévgv, xal xata vgjv 
4iürabww ty xoctólov, ?yumótpiGg xQifeleg voocfyovttg, usi 
inmictaptvor v0 Gagig vüg dv diarabt. vv "dzxoorólov éxiutlelag, qe 
ixonjoavro , oU Oud t0 mdvrog &ytww rovc lovóaíovc utra. &xoifislag, 
dÀÀa did rO ixrtueiv vyv gulovtixiav vOv Bovioufvov xaO' favtovg 
3 [xacroy ixirtisiv, xal ur dv ouovoíg. "Ev yag Iacya Xoiorog Bov- 
Àsrei, xal rovro Aoyiferoi, xoi stQogüÉfyeras vOv dgulovtixog iurt- 
Ao)vta , nív vol yt utza zv ueza axgifeag zoiovvrov, uev mace 
sijg &yleg dxxÀlmolag, tijg xara moAlovg rQOsxovg vv fogriyv dyovone. 
Kal ti uiv ànÀ Kovoravrivov ioyioO0n xo IIacya, zi0avóv jv toig 
voUtO GuxogovroUGtv. — Extiós 03 moo voU Kovaravz(vov za cjí(oyara 
dv, xal qv yieUm, '"Elvov Asyóvrow xal yltva(Ovsov vq &v 1j ix- 
xÀng(a Oiapovíav, inl Kovoravrivov Óà Oud vüc rdv imiGxónow 
exoviije GvvqivaoO« uàllov zo cyíoua tlg uíav OuOvoiav, tl ovv roUtOU 
lori noo?oyialztQoy xol 4 yagi£ortQov, dzo0 yijg ztodzov dv ui vjpd- 
e« dxollarrty Àaov 0:0, Guugovtiv vt xal eygvnvtiv, xal rdg avtag 
siiíoag 5 lcag píotw, Év v& &ygvnvlaig xoi Ocjoran, xe Ouovolg, xai 
Aorgtla , vqottlo ze xol Eggogeyla, xdi ayvela, xal zaig aAloug saic 
xard vv Üzzavosfacyiov ravrqv "uéQav &yaOcig Otd) tvagtorrGEGuv. 
'Ixavàg à lytv. voulfo vijc xad soUvro 10 sayua sv Avóiavàv Óia- 
govíag. 


3. tat, lyct xacatc cod. Rhedig. 

4. ,,Corrige éraxval tz."  Petav. 

Cap XIV. — 1. vic vitium est edit. 
Fetav. Colon. repet. 

2. Emendatio incer!a est. — Licebit jvn- 
Sega. axpiela Toocfyovrec cum Pelavio, 
licebit. yenSepg. dxorBtia oofgovttc, aut 


etiam yrBeulav dxorgelav rpotyovrsc, vel 
simile quid. 
3. €xaccov non agnoscit cod. Rhedig. 
4. Libri habent yaguaratov. [In cod. 
Rhedig. legilur xt 8é &axc«  mpoyualctpoy 
ird xal yaputcratov. 
6. Suspicor tac, Etiam Cornarium vi- 
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rinde suus. Restant ex epacüs illis dies VI, horae XVIII, qui- 
bus Vil. annus undenos dies, horas tres adiicit. — Fiunt epactae 
XVIII, horae XXI. "Tum VIII. anno Xl rursus diebus horisque 
tribus adiunctis, Vlll et XX dierum, atque horarum XXIV epactae 
. eolliguntur; horae dies conficiunt duos, qui XXVIII illis annume- 
rati XX X dies solidos complent. Quare VIII. anno XXX dies in- 
lerealantur, et biennium istud mensem habel unum; adeoque tota 
illa periodus oclaéterica dies sibi vendicat XC, qui menses solidos 
efficiunt Il] ; nimirum primis duobus trienniis singulis mensem unum, 
bienuio itidem sequente mensem unum. — In lis tribus intercalaribus 
mensibus, qui triplici illa dierum collectione constant, ludaeorum 
Pascha, a Christianorum ceterorumque Paschate diversum est. 
Haec sunt in quibus Audiani ab ecclesia dissenliunt, quem in Cep. XIV. 

errorem viros perinde ac mulieres inducunt, dum hac in parte glo-. 
riantur veteri se tradilioni el apostolorum decretis insistere, cum in- 
terim nihil hoc in negotio castigalum accuratumque teneant, ne se- 
dulam illam apostolorum in hac Constitutione diligeutiam intelligant, 
quam eo consilio adhibendam illi putarunt, non quod ludaei optime 
ac sine errore in illa celebritate versarentur, sed ut eorum perlina- 
ciam excluderenl qui communi consensione spreta suae quisque vo- 
luntati ac consuetudini servire mallent. Etenim Christus unum 
Pescha ab omnibus observari cupiens huius unius rationem ducit, et 
eum approbat qui omni contentione posita cum iis celebrat, qui cer- 
lissimam illius ralionem ineunt, hoc est cum ecclesia catholica, quae 
variis modis festum illud indicit. [am vero si a Constantini tempo- 
ribus prima omnium de istiusmodi celebritate conflata forent dissidia, 
nonnullus istorum calumniae locus esse videretur. Sed cum ante 
Constantinum eadem illa divorlia vigerent, et gentiles tantam eccle- 
siae discordiam non sine ludibrio nobis exprobrarent, tandem vero 
sub imperatore Constantino conspirantibus episcopis dissidium illud 
pacificatum et ad concordiam redactum fuerit, quid tandem ulilius 
aut iucundius est quam ab extremis lerrae finibus Christianos omnes 
populos in honorem dei festi illius celebritate defungi, ac communi 
eonsensione vigilias obire? eosdem, inquam, et aequales dies per- 
noctando precandoque traducere summa concordia, ac divini numi- 
nis obsequio, ieiuniis, aridorum usu, caslimouia, aliisque pietatis 
officiis, quibus religiosissimum illum diem frequentare ac venerari 
solent? Sed haec salis esse arbitror de Audianorum dissidio hacte- 
Dus disputala. 


deo vertisse et eosdem dies aequaliter — 6. xovosQacpévoy ed. princ. 
ferre, in vigiliis cett. 
à 3 * 
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"Inéctg ób xol itooav a)r0g 0 yíQmw -4U0:og tig zd uíom vie 
Zxkv8(ag, 9x0 vov Bacuteg lEogioOtlg, dia v0 aqqviaftiw Aaotg* wal 
vzo rv éxicxOmov v Daci dvqvíyOm. 'Exti 0) ucliGta &iarol- 
Bov (? xeóvov /xàv ovx Fyo Mytw) xal tig à noo0e Baívev, xal sic 
t& dsoiraza vig l'os8íag, nolloUc vàv I0rOcv xavjynotv, áp. ovxte 
xal uovactgoia dv rj avrj lorOÍg lyévero, xal molireía, xol mag- 
Gtvía v& xal aGx1cig ovy sj vvyoUSa. "Ear yag và Ovri voUT0 10 soypa 
xavv dv ávactQogpij O«vuactj, xal và mavra avrQw iv voig avrÓv 
povadrgoloig xalóc 9 gégrzar, màrv sàv quiovtixidv tovtov, tiüg vs 
sagallayig roU llacya vg Tt xad v0 iQiorixO» dyxtigévgg t0) xav 
sixóva. opoloyíag. 


To ài ónvortQov mavrov xcl qoftQottQov, Ort oUx tUyovtax 
utra Tivog, x&v ve zQv Ooxíuov ! gavtíg, x«i unólv elg xargydgnew 
iyovrov unób níuwiw. xoQvtlag 5j uoigclag s] xÀsovtbiag, dÀY Ori 6 
voi0Urog iv vj ixxigoía Gvvayttat, — Kal rovro dors v0 qofjeQov, sé 
seoallates: Ovoua Xoiori vOv Tg aylag ixxigolag, tijg uj dyovoge 
ixíOtrov Ovoua, cla uovov Ovoua XpoigroU xol Xeicriavov, eig 
Ovoga .4vUóÍov xalticOn:, GvvOÉÍGÓn: tt xal dzoiwttioOn, ovvOnua 
dvOgonvng quota, si xol inl v0 dxgaupyig ti và fo, xal saon 
Gixoto0Uvr tü sáyua Gepvvvopsvoy.  Ilollol óà xol uera rjv inslvou 
vtÀevr]v yeyóvagci GUv croig v& xol ptt aUrOv ToU rdyueTog cUrOU 


'éníoxono:, Obvoavióg Tig tüe Méogg sà» mxorauGv: xol «x0 rüe 


Ior8íag dà Feye vivag, xal xazéargotv avrovg dniaxoxovg, diÀa * xol 
Ziovavóg wig, xel &Alos wig, dv Gvufifigxé vwvac toU Bíov xav- 
Gcc0c:, palira OvQdwiov. —Hiyt ydo ovrog &vauícov toiovtOV 


peg. 933. zayuaroc. Mrd 0b vv vOv imuxOómev aUrQv vov:ov, Ovgaviov 


xal ZuovavoU, roU ix ? lorO(oag, rrÀturgv zxoÀlol duÀvOqoov, xol 
tlg óAlyov 4À0s v0 rovrov cvGrqua, iv vt roig níoss. Xolxioog tijg 
moog Zdvtioyelag, xol iv voig uígtos voU Evggarov. Kol yag ámo 
vijc l'orO(ag dói9y0mcav of nislovug, oU uovov, dlÀa xal of quértQo: 
ixei Xoisviavol, ÓimyuoU ptydÀov &varavrog vxo pacu£og"EAigvog, 
Ónvo) re yevouévov, x«l xo0c (ov vy Popaíov, Óia so tovc fa- 
eileig àv "Popualov slyay XowrtavoUg, * v0 zàv yívog tà» Xoigtiavav 
dx ixtvov dztlacOdvat — Ov Adzxti 00 lta cogíag, ovóà gurtvpa 


7. ypóvov codd. mss. et edit. princ. 2. xol om. cod. Rhedig. 
8. gépovrat cod. Rhedig. 3. yoSlac cod. Rhedig. 
Car. XV. — 1. gavetm restituendum —— 4. Scribendum puto aut xat pc tr. t. 


eral ex quin, quod ín codd. mss. et in. "Py, 8. v. t. B. v. "Pop. slvat Xpe- 
r5 princ. deprehenditur. qávy est in ed. ovuxyode , xà xàv yévoc t. Xo. ax éxal- 
elavii. 
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Ceterum idem ille senex Audius in. Scythiam ab imperatore 
relegatus est, quod populos passim ab ecclesiae obsequio retrahe- 
rel, cum eo nomine ab episcopis esset ad imperatorem delatus. 
Cunique in ea regione versaretur (quot autem annis ibidem vixerit 
cerlo asseverare nom possumus), in interiora Golthicae penetrans, 
barbaros multos Christianae religionis rudimentis instituit. Ex quo d 
monasteria in Gottlia nonnulla propagata sunt; in quibus religiggg : 
vivendi ratio, et virginitas, arclissimaque disciplina floruit. | 
enim hominum jste coelus vilae ratione el inslituto cum primis ibl | 
mirabili. Atque i in illorum monasteriis nihil non praeclarum el exi- 
mium est, si praefractam illam contumaciam excipias qua et iu Pli-— 
schate celebrando a communi consuetudine discedunt; et illud de def y Ts 
imagine simplici quadam ratione interpretandum putant. uai 
Sed illud reliquis omnibus ad horrorem et alrocitatem maius est, Cap. Xv. 
quod cum nemine precantur, lamelsi honestis atque integris mori- 
bus esse videalur, neque quicquam habeat quod illi obiiciant, non 
stupri, non adulterii, non avaritiae crimen ullum, nisi hoc duntaxat, 
quod ecclesiae communione continetar. — Est hoc vero, uti diximus, 
horrendum , Christianorum commutare nomen, qui in sancta eccle- 
sia censentur, quae sola Christi et Christianorum appellatione con- 
tenta adscilitium omne nomen respuil, pro illo, inquam, nomine 
Audianos appellari, coiliones inter se facere, ac tesseram meri ho- 
minis uomiue inscriplam exigere. Haec, inquam, minime ferenda 
sunt, quamvis alioqui integerrimus sit hominum ille conventus, at- 
que omni se probitate iustitiaque venditlet. Post illius vero mortem 
ad eundem illum coetum adhaesere complures episcopi, sed inprimis 
Uranius in Mesopotamio. Quin etiam ex ipsa Gotthia sibi aliquot 
adiunxit, et episcopos consliluit. Praeter quos etiam Silvanus et 
alii quidam extiterunt; e quibus nonnulli mortui sunt, et inter alios 
Uranius, qui se in illa turba prae ceteris efferebat. Verum post 
Uranii ac Sylvani in Gotthia episcopi mortem, plerisque ab ea 
factione abstractis, ad paucos istorum conventus redactus est, at- 
que in Chalcide, quae ad Antiochiam sita est, et ad Euphratem 
resedit... Nam e Gotthia plerique pulsi sunt, una cum aliis com- 
muniopis nostrae Christianis; cum ab rege quodam gentili ingens 
essel ac vehemens concitata persecutio, quam Romanorum prae- 
sertim odio commoverat, quod Romanos imperatores Christianos 
esse videret; unde Christianum omue nomen illinc exterminari vo- 
luit. Verum radix sapientiae aut fidei satus non deficit. Et quam- 


vOv dreMos Kal oU xk, aut xdi y. v. Xp. dx éxelvov dxthaoSijva. OU 
6 ---- tgttuavoUe, Got& tà mv — Aelcet xà. 


Kto. a. 
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smícremg.  4lÀàa 5xel tà ÓoxoUG: mavreg dzglacOci, mwevrog clolv 
dxsi0sv  GvOQomo,: o)x lyyogsi yaQ Àtispeu vnv mqymv tig miortag. 
Iloliol ovv &vejogroavvtg tv avtov Ai0iavàv rijg I'orO(ag xal tóv 
qptríocv utQQv, ivravOa dO0vrtg sxaQoixoUGiw dO ToU qQ9Ovov 
voUtov dry vrs00agov. "Aid xal azx0 to) Tavgov 0govg dvtqoionoav 
xev td tÀv avrOv AU0LavOv povaGryora, dO tt vg Iloleiotivge 
se) rüc 4foafíag: 910m yaQ tio, menAarvGuévot. — /401x0v 0À oMyos, 
zel 0A ya uovacryoia, roya 0) xal ? dv Óvol xcpoic dv voig sQotiQn- 
pávoic nota; xara xo. iborrQov uíQoc vijg 9 Xalx(dog, xal iméxtwa 
' Miepacro)D, xal tàv pto "iie Metoonorouíag dorlv Gy: ÓtQo tO 
J)Slpyso el dL yov xmtQi0rav, Gg Pom. 


uro "ge "AM fog às Íxavdg xol xtol rovrGv Dev syo)pet.  OUg ssa- 
FR. 


qtÀOQv mx» và Éftüg ÓiaUxomqoo, (va ur tt magaàsipo sov sie 
Ótaioécsig v8 xal voudg xal sig Órecratic xal eic aylouara dv xà xocuo 
Cvufsfygxorov. Ei ydg xol ?cj morti ovx dv perallorrouv mel 
TQ tQUsO toGOUrOV, GÀÀ Opog xàv tO ÓiciosOly xol lv Bio Ovopua(6- 
ptvov vp. !Oguóyv xata vo Üvvatóv ov magaltipOjotca:*). 


KATA ?OTEINIANQON, 
Wevt»XOOTI ToOTn, T| xal £gboymxootr mooT. 

Qurnvég, dE obzto Dosnviavol, iy covro và zodvo fixuactv, 
ixíoxoxog ytyovag vig &yíag xaQ0lixzg ixxÀnaíag, uavig agOtic ov 
pixQosazn, dÀÀ dpfooóvrqrog yeyovog vxio mavrag roUg mQO avroU, 
Ouoim, xal iníxewa vàv IIaviov 09 Zauocdttog Óxvevonuévog nol 
roU víoU vo) Oto, éituícag loyovg aGvoterovg Blacpnuíag. | Ovrog 
dà ouüro dzo Ziouíov. Kai Ore uiv roUro vO [ijaviov và xOGuo 
tigmyxóaro, tort xar xtivo woigoU imi ? Kovoravrlov vo) faoci- 
Aog xetgOg zv. — Elg Fri Ótügo zxtgrjv zo Bio, dx vijc iv vj Eao- 
üxj GvvayOslonc Óvrixüc Gvvódov xa&aigrOrig, Or 1v lEjutor Bla- 
egnulav. 

Qacxt b obrog dnagyijg tÓv Xoisvov ur) elvai, axo 03 Magíag 
xal ócügo * aurov uxaoytw, i&ore quoi, To nveüpa v0 ayiov ixiiOtv 
iy *a/tróv, xal dytvvi]ór ix nvtUuarog aylov. To 0à nveüua v0 ayiov 
n9, og roÀunoog doyrréxvov, voulttv elvat vov. XoigroU, xol og 


5. &l xal cod. Rhedig., quod magis polius 19v, yàp xoav rtràavvauévoc. 
placet. 7. év praepositio omissa est in ed. Pe- 
6. Verlerim potius Hodie enim sunt (av. Colon. repet. 
dispersi. Cornarii versionem, Eraut enim 8. yapxiboc cod. Rhedig. 
iam dilatati, quam eliam Pelavius qua- — 9 cy om. cod. Rhedig. 
dammodo seculus esse videtur, requirereà — 10. vj. scripsi pro uv, quod omnes 
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quam pulsi fugatique Christiani omnes videantur, nonnulli tamen 
adhuc supersunt. Neque enim (fidei fons arescere penitus polest. 
Quocirca multi ex Audianis Gotthia, ac provinciis nostris egressi, 
et ad Euphratis regiones illas profecti, quartum iam annum illie ha- 
bitant. Ad haec e Tauro monte ac Palaestina et Arabia eorumdem 
Audianorum monasteria sublata sunt. Olim quippe maguopere dif- 
fusi propagalique fuerant. Hodie vero tam hominum quam mona- 
Steriorum paucissimo numero sunt; adeo ut duobus dnuntaxal in 
pagis domicilium habeant in ea quam dixi provincia, hoc est exte- 
riori Chalcidis limite, ultra Damascum et Mesopotamiam ; ubi ad 
hoc tempus perexigua illorum multitudo degit. 

Sed de his hactenus. Nunc ad alias transeamus; ne quid & 
nobis praetermittatur quod divisionem aliquam ac velut sectionem 
ecclesiae, sive dissidium ac divortium attulerit, Quamvis enim, 
quod ad fidem spectat, ac more ipso rituque non admodum discre- 
pent, nihil nos tamen, quod quoque modo ab ecclesia divulsum, 
atque inler factiones contrarias recensitum fueril, pro virili parte 
praetermittemus. 


CONTRA PHOTINIANOS, 
quae est haeresis LL, vel LXXI. 


Per idem tempus Photinus, a quo Photiniani prodierunt, emer- 
sus catholicae ecclesiae quondam episcopus, qui haud mediocri furore 
percitus superiores omnes insania superavit, eademque cum Paulo 
Samosateno, imo atrociora quaedam, de dei filio menle concepit, in 
quem plenos contumeliae sermones, nec ulla soliditate firmatos evo- 
muit. Hic prodiens Sirmio Constantio imperante infelix doctrinae 
suae lolium in orbe disseminavit, et ad haec usque tempora super- 
fuit, cum in Sardiceusi occidentis synodo ob execrandas blaspheinias 
depositus esset. 


Hic Christum a principio negat extilisse, sed iam tum a Maria 
virgine inilium accepisse, ac recentem esse; ex quo spiritus, in- 
quit, sanclus in illum descendit, etl e spiritu sancto genitus est. 
Quem quidem spiritum sanctum Christi esse putat, audax architectus 


libri retinent, praeeunte Cornario, qui ver- gendum antem Kovoraviiov.: * Peltavius. 
lit à nobis non relinquetur. Distinzi interim post xatpóq 3v. 
*) In fine capitis in codd. mss. utro- — 2. Lilri habent. Kovotavttvov. 
que legilur addilum TéAo; voU regt vOv. — 3. avtév non hube! cod. Rhedig. 
au8uvv oyloparoc. 4. Rescribo autrj» cum Cornario, qui 
Cap.1. — 1., Mendosus locus. Le- vwertil ipsam. 


Cap. I. 
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osgavopérone vày avexdigyrcov. — Ifyove 0b obrog 0 Qortvóg lloc 
10» tQOzOv , xal Otvupévog vt» yAOrtav, mollovg 0) Óvrdutvog axa- 
rüv vjj v0U Aoyov mQogog& xai Érotuoloyla* mxollaxig yaQ vxo molidw 
dleyjóutvog xol nueva vv. v01e. ytvoué£vqy dv. vj Zagüixj avrov a7colo- 
yla, Ove a0 1Àv iniGxózcv ixli0r ÓoUvai loyov ztQl vg vx. avroü 
xgofAgOslong xaxomiwríag. Kal ydg ovrog q5íocs Kovorovriov tOv 
Bacuiéa, dg uargv xaOnonuívog, Oxcg dxgoardg laor evOig, ro 
dzoütite: favtOv uavg»v xoOnonuévov. "OOtv 9 uiv facisog xev 
ixeivo xaitgoU intus xgirag xal axgoarag r5g avrov utÀlovoye 
lotaOat axoloylag, Oalacoiov, xol dariavov, xal 5 KegedAiov, xal 
TavQov, xal MagxtlAivov, xal Evav8ipy, xal 'Olvuniov, xal Zftov- 
viov, DBacitíov toU "yxvgiavoU rdg avroU *" xtvuGtig égordvrog xal 
dvrléyovrog toig vm avroU uflÀovotw a7oloytiGOoi, 3j xol xaraóé- 
455801. — Ov. gixgav. 0à Oialslw mgog vov avrov ? BaclAnov ixouj- 
Caro: dÀÀ dgzeg xegortrQuupívgg qavAgg yvvaiuxog r0 goOua, Óid 
v» Àoyov avroU magíptotv dv vj ÓiaMES, («xa dovOrara nQog tW» 
&ravoiay 15jg aÀnOtlag, Ovra 0à avtoU vij Ivvole xaganemomuétvog vo- 
ovutva. Zh 0i vüg dzorqjg avroU gOoyyüg xol frowoloyíag slg 
xaraGxevijv avroU vt xai rQv Gxovovrov Oud vg yloconc 9aUroU 
groipadpívog, xal uera xavyrüctog xtol tác vxoOfctag £xarov uag- 
vvolog péígtiv 0. yevvadag àxmyyellaro. 9 xaxd vàv del nolÀexig 790g 
avrov dvrifallóvrov, og xol dv vj mo0g BaolAtiov OtaMEs, £Ugoutv, 
19 ly olg ixflsvsav zayvygagoig yoageiw, Advvolo Óxovo zo) !! fa- 
eife, xol Kallxgavtt ixaxéntogi 'Povplvov toU ixaQyov, xal 'Olvpu- 


peg. 80. z[c xal Nuxqjry xai. Baciltio ! ? uepogaüíotg, xal Evtvyei xai O:o- 


Kto. g. 


QovAo voragloig toU ! Baciielov, xol axecraln jopoayicuívog v0uog 
elc xà Bacilei 14 Kovoaravríc elc 0à Éunwev iv vij xavà Baalitov avv- 
0óg: xal cog rOMog utra tQv xopQüyov, cgavrog dopoayiGuivog 
eg tà T5g avr0U Umzovolog !5 B:B:uloué£va. 

! Eimore yag 0 Baooíluog soornctv 0r, Ilóg af Otíci ygagol 
OiÓaOxovoi mztQl toU xvgíov roU OtoU lóyov x0 alovov slvat vOv 
povoysvij xa& Gvv margl, 0 GQortvog uiv rov Aoyov dófjtro, ra uiv 
elg Xoigrov twv ÓiaíocGiv mQocazrov, va Ób elg vOv loyov avoraro 


5. Kepuaitov codd. mss. ulerque, el 
edit. princ. 

6. rvcuctte vilium est edit. Petav. Co- 
lon. repetit. 


7. Bac etov (Bao ) cod. len., Cor- 
narius (qui Basilium. vertit) alque. Peta- 
vius. BacOéa cod. Rhedig. et edili. 

M. autou codd. mss. uterque. | atv 
editi libri. 

9. xarà tv emendatio est Petavii, 
quam recepi. Libri vulgo xaX yàp vÓv. 


Quid Cornarius sit suspicatus patet ez. in- 
tlerpretatione eius. Laling etiamsi. ipsi 
saepe adversus illum instarent. 

10. H. e. in iis collationis eius cum Ba- 
silio actis quae cett. 


À 
11. la editi. aat cod. len. (aoc: 
cod. Rhedig., wl incerta sit. interpre'atio 
sigli. Basilii. vertit. Cornarius; nec ím- 
probavit eam lectionem  Petavius. — Vide 
eius adnolat. ad h. l. 
12. us. palocs codd. mss. el edil. princ. 


* 
». 


A1 


et coelestium, quae sermone explicari nequeunt, dimensor. Fuit 
bic prompta ad loquendum ac volubili lingua, adeo ut plerosque ver- 
borum ipsa pronuutialione el dicendi celeritate in fraudem posset 
impellere. Saepe enim a mullis refutatus est, post illam sui pur- 
galionem quam in Sardicensi synodo suscepit, cum ab episcopis pe- 
stiferae doctrinae, quam proposuerat, rationem reddere est iussus. 
Etenim Constantium imperatorem adiens, tanquam inique depositus 
esset, causae suae iudices ac disceplalores peliit, quibus frustra 
sibi abrogatum esse sacerdolium probaret. Ob id imperator iudices 
misit, apud quos ille caussam ageret, Thalassium et Datianum, 
Cerealium, Taurum, Marcellinum, Evanthium, Olympium, et 
Leontium, datumque Basilio Ancyrano negotium, ut illum interro- 
garet, et quae ab eo purgarentur aut admitterentur refelleret. — Fuit 
vero laud mediocris illa cum Basilio suscepta disputatio. Sed ne- 
quissimae mulierculae more, quae fucis colorem adullerat, senteniias 
in disputando nonnullas iniiciebat, quas a sensu veritalis abhorrentes 
depravata sua intelligentia corruperat. Sed sermonis ealliditate, ac 
loquendi facilitate ad sui auditorumque deceptionem cumprimis in- 
structus, etiam illud iactare arroganter ausus est, centum se scri- 
plurae testimoniis opinionem suam esse probaturum. Multi enim 
adversus illum in certamen descenderunt, ut in aclis collationis illius 
cum Dasilio reperimus, quae a nolariis excepla est, Anysio impe- 
ratoris ministro, el Callierate exceplore Rufini praefecti, Olympio, 
Niceta, Basilio, qui erant a memoria, Eutyche, et Theodulo Ba- 
silii notariis. Quibus omuibus perscriptis tomus unus obsignatus ad 
imperatorem Conslantinum missus.est, alius penes synodum, cui 
Basilius intererat, remansit, terlium perinde obsignalum apud 
se comiles habuerunt, ubi tota illius dogmalis expositio contine- 
batur. | 

Porro eum de illo Basilius sciscitarelur, quomodo scripturae 
sacrae de domino ac deo verbo docerent, ante omnia saecula uni- 
genilum illum, el cum patre fuisse, Photinus adhibita disünctione 
ita quod dicebatur probabat, partim ut ad Christum, partim ad ver- 
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pepopaslote ed. Pelav. qepopaploto su- 
spicio Pelavii erat. u.euoptaAMot; emenda- 
vit Franc. Francus (Salmasius) in Con- 
ful. Animadv. Antonii Cercoetii p. 52. Item 
Du Cangius, quem v. ín Glossariis ad 
Scriptl. Med. eL Inf. Graecitatis et Latini- 
lalis s. v. 

13. gacu ee suspicatus est. Petavius. 

13. Libri vulgo Kevatavzivo. 

15. GegeBmAopéva de conieclura scripsi 
pro Bepéva, quod vulgo extat in libris. 


Pelavius loco succurrendum esse pulavit 
restituto Gxou pro tQ, el loto paene coelo 
aberravit , cum pateat certe hoc, Epipha- 
nium nihil aliud voluisse quam actorum 
tomum tertium mansisse apud comites, pe- 
rinde obsignatum atque impia Photini quo- 
que dogmata. Cornarius verlil prout ipse 
ex sententia sua pronuntiarat. 

Car. II. — 1. Rescribendum videtur 
"Oróte yap. 


ki 


Cap. II. 


Ioann. 1,1. 


peg. 8831. 
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dveloyojurva. TO yaQ, Ilowjompuev üvOQoov xav. tixóva zjutrégay, 
xal xe" ouolociw, TO Àoyo tavtoU, *gnolv, ó merjo slogxe.— TY 
o)v, ó Àóyog iv và smargl, gmoi, zv, à&ÀV ox qv víog; Kal, 
"Efosie xvQiog saga xvolov, àv me:ol àv 0 Aoyog, xal, Eldov, qol, 
xatztgyouevoy inavo vàv vtptààv, *oc víov dvOgoov. Tovro, qy- 
6l, wooxatayytlzxeg FAeyev, oUy cg voU víoU vxagyovrog, diÀd * 6r 
0 lusllev víog xaleiaD0os uesa vxv Maglov, xal dvsl vic Gagxog avid- 
vot, ytvynOdlo 0 Xoigrog ix xvtuuarog aylov, xal dxo Maglag, vgo- 
Xondruxdg, wol, sd xavra dvaqíotra, elg avrov dmagryüg. OUme 
dà Qv, lóyog ÓÀà qv, xa8dntQ iv duol 0 Aóyog. "Hóg 0i tlmov ów 
dxo uégovg Ileviov toU Xauocatíeg Éyov vd Oo fü ivvolag* firs- 
qe 0) Fri map Dxuivov Oxtoftfnxag tj ivvola. 


Kel avrog Ób ojrog dvargansstzo, eig doyarqv diOÀv ágvnei- 
Gtlav, xal allosolay Uxóvoiav Loijc aloviov iv dxacw. — Ei ydo xoó- 
dqarog 0 vlog v0U Oto9 xard rüv Otórgra, Goa O daflió monrtUss, 
uGlloy ÓÀ xal iv mooxgizíoig UraQgt r0U avrov memoujxórog. OUre 
qdo xol avrog Ótevosiro, u&lloy xal sagtlOmv vv Otiav yoagyv, xezd 
vj» avtoU xeziavnuivgy Évvoiey gaoxov Ort xal 0 dnoctolog tlogxtv, 
'O sxoórog &vOguzog ix yi xoixOg, xol o ÓturtQog dm ovgavoU. 
E$9)g 0d dvrininrt, avr 0 Aoyog v5yg eAgOcíac, xal liyyr, avro 
viv dcxoropuévnv Óiavowrv. "vOgezxov yag xal &vOgonov Üpm ó 
Gytog dxoGroloc: xol vOv uiv mQGrov GvOQoxov r0v ódu ix rijg 
elvat yoixóv, vOv 0) ÓtureQov ar? oUgavoU. — Kal xol yc av8gozxov M- 
yov, ovx i£ ovgavoU Ób y cdgb xeraff£fnxiv, dX Ouoloygros xal 
&nó rovtov &no Maglag otca. m ovgavot 0) xaregonarixóg oU M- 
yt Gcgxa , dlÀd vOv ÓsUrrQov &vOQo mov, iore GvoOtv qÀOtv Ó Aó- 
yog, xol doxxvocsv lv quiv, xava zó yeygauufvov. — El otv soovnjo- 
qev 0 xÜgioc, xol magtOrw, 0g éprügs macav 000v cvvíaeog: slvai dà 
! avrov ovrog ovx dugifalit, 9 Ota ygogr. Ta ydo utrà. rabta 
eqpaívet xQo0vra, xol vO tUQnxíva, xagav 000v ovvíctoc , lta 'Exl 
pic 098«, vrv uflloveay FvyaQxov xagovcíav. | Kol 0r! àx' ovgavoo 
qa, zov &vOgozov ivqvoyévet, ov Aéytt 0 ax00rolog, &lÀa Óid Tx 
dvvívootw tijg ivcaQxov magoveíag avOQonov uiv avtov Myt, Óid 
vÓv joOvov zOv utrafu 4üap xol vüg dvodQxov xagovolag, dx ovga- 
voU ÓÀà avrov Àéysi Ó,a x0 &voOsv. xxíva, zv Os0v Aoyov xal cdQxa, 


2. ó rav(p qnctw clpmxe cod. Rhedig. — posui veram scripturam avtov óvtte, syl- 
3. d non habet cod. Rhedig. laba o» repetila ex antecedente. vocabulo 
4. 8C 6 codd. mss. uterque. 81) 0 edili. avtóv. quo abierat, cum litera. x sylla- 
Cap. I1, — | 1. avtóv, eq habent omnes bae xGg ín spirilum transiret. 

libri, mendose , ut neminem fugiet.  Re- 
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bum referri oportere indicaret. Nam lis verbis, Faciamus hominem Ges, 1, 9s. 
ad imaginem nostram ct ad. similitudinem, verbum suum pater allo- 
quitur. Quid igitur? | Erat, inquit, in patre verbum, sed nondum 
erat filius. ltem, Píiuit dominus a domino, quod in patre verbum. 
esset. Et, Fidi, inquit, descendentem supra nubes, quasi filum Dea. Pd 
hominis, quod velut ante denuntians dixit; non quod adhuc filius 
existeret, sed ipsum solum, cui filii nomen erat aliquando tribuen- 
dum, post Mariam videlicet, quodque ex carne proditurum erat, 
Christus nimirum de spiritu sancto Mariaque genitus; ín quem sic 
tanquam anticipatione quadam universa conferuntur. Quamquam 
nondum ipse, quemadmodum el verbum illud, quod in me est. 
Hoc autem paulo ante monuimus, Photinum ex Pauli Samosateni 
factione esse, eademque cum illo defendere; tametsi illum ipsum 
novis erroribus inventisque superavit. 

Verum nihilominus et ipse rcfelletur; qui in extremam impie- Cap. III. 
tatem, ac divini numinis abnegationem prolapsus, et aliena a sempi- 
terna vila commenta secutus est. Nam si recens adeo est, quod 
ad divinitatem attinet, dei filius, consequens est non modo Davi- 
dem illo anteriorem esse, sed et eidem conditori suo praeferendum. 
Alque haec quidem haeretici illius opinio fuit, qui sacrarum litera- 
rum auctoritate contempta eius testimonio perperam intellecto sio 
abutitur. — Apostolus, inquit, ita loquitur: Primus homo de terraj.cora8,8. 
terrenus, secundus de coelo.  Alqui slatim. illi veritatis refragatur 
oratio, ac tenebricosam illius mentem redarguit. Apostolus enim 
duplicis hominis mentionem agit, quorum priorem ^damum e terra 
terrenum, alterum e coelo deductum affirmat. Ac licet hominem 
appellet, non tamen e coelo caro ipsa descendit, sed vel fatente 
ipso e Maria suscepta est. De coelo vero non abusu quodam ser- 
monis carnem ail esse delapsam, sed secundum hominem duntaxat ; 
ex quo verbum e coclo descendit, et Aabitavit in nobis, quemadmo- Ioann. 1,3. 
dum scriptum est. Quamobrem et ante dominus existebat, el sub- 
inde adfuit, Qué invenit omnem viam scientiae. — Exlitisse vero divina Baruc. 
scriptura non dubilat. Nam quae sequuntur ante illum extitisse de- 08s 
clarant. Velut quod omnem viam scientiae reperisse dicatur, deinde 
in lerra visus esse, quae futuram incarnalionem, quandoque signi- 
fcabant. lam vero quod e coelo sccum hominem detulisse pulant 
haeretici, non hoc apostolus dicit, verum ob humanam naturam 
cum divina consocialam hominem illum appellat, atque etiam ob il- 
lud tempus quod Adamum inter et incarnationem interiectum est; 
non quod, ut ille sibi persuadet, verbum a palre processerit, et in 
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de quei, 'O Adyog GagE ytvousvog, o)g dg «Ut0g Uxovoti, Aóyov ix 
xerQO0g zQotiOovta xal eig ccQxa utraftfAnuivov: oUro ydQ xard 
vyv spxavnuévnv avz09 Évyoiav Ouyyroaro ztgl. ro) 0gov. Ei óà losw 
"Aóap x0 ro slvai züv Aoyov, *aQa Uia tvlvog 0 avrog A0du xíxri- 
0:0,, xal xavra rd sQO avtoU xríGuara TOU O:00; *] xQ0g tva ó 
xarjo slogxt, lloujooutv avO0Qorov; OU ydQ zíg *xort xg0Q tov 
dvüiaOsrov avroU Aoyov, 4| vOv zQoqogixov Éxirelyeras vq». Gvuflov- 
Mov, &ÀÀd mgog rov Éugvro» xal Gyiov ero) loyov tájg utiÀoveng 
v0U avÜQO ov Ónpiovoylag xouira, vqv utsa. acne cogloag iEiynaw, 
Tva na8mptv. dE doy clva, sov raiüa ngog vOv avrov mxaríQa, iva 
py x0» vuéreQov xziotqv sxodogarov voulooutv, dd GUv marg atl 
vmcgrovre zxQ0 TO» olovov: Gg xel loovvng uagrvoti AÉyov, 'Ev 
doyj 3j O Aóyog, xol ó Aóyog wv mQOg * 10v Otóv. 
l'f2c gnow *avrog 0 dysgrng. — Kol avrog qui elvat sov Aóyoy 
dx dgyc, dÀA oU; víov Oto) ytytvvguévov. — Kol &l ui] Éoviw vog 
0100, udteiog avro) 0 zxOvog, *uorala aUroU x«l 3 goaígtGig, xal 
$ xig, xal y Ówvoa. — OU0l ydg zxtQicOórtQov zày Govgoaufvov 
avróv "Iovóa(ov ovtog Myr. — OO ydg AMyti stQl. avro) v0. eVayylltoy 
0vi, 'Ev dgyj "jv 0 Aoyog, xcd 0 lóyog Tj iv 1à Ot, dI, 'O Aóyog 
qv xQOg tov O1óv. — Kal o) Aye Or, dv xà Oeo s|v uóvov, did Osüg 
sv 0 Aóyog. 41A dv và dvOgoxo ulv Aóyog ivüidOtrog dri xol mQo- 
qogixog vxaoyov o) Óvvaros ÀíysgOc, ávOQomog, dila dvOQorov 
Aóyog. * El oUx jv oUzo t0 yévrrpa, og avrog A5yti, xal ei oUxo qv 
víog 5 ro) Oto) OtOg loyog, Óia rlvog va zavra yeyfvgtoi; dimus 
99: 10 e)ayyéuov, Ilavra Ói/ avzo) iyévero, xal zoolg avroU iy£- 
vero ovób fv. Aia gqoi, "Soeneg Oud. loyov 0 avOQomog noarttt O 
Bovirszes, oUrmg ài r0 iO(ov Aoyov 0 xatrjo 01d vo Ovrog dv attQ 
ÀAdyo ixoíuse rà szévra.  Ilàg ovv 0 xvgiog Óid vo9 rÜoyytilov AMyet 
0r, "Ewg üt; 0 xerro doyottror, xdyo jgyatouoc; TO 0À, 'O ma- 
ruo égyafero., xdyo dyafouai, oU ToU morQog uy égyotoufvov dy 
vj to9 vío) igyaGío, ovób voU víoU 6 aAlotoíov ovrog, xoi ui) égya- 
copívov àv tj toU smergog Onuiovoylg. lavra yaQ tà Éoya, 06a 
lor, Gua ix xerQO0Q xol víoU xal aylov xvtevpatog yeyévnvot. — 4i 
eÜroU yog td mavra yfyovey dmO mezQOg, xal avr0g vd zavro tigya- 
Caro GUv xavgl, xal cvv aylo mxveUpert. TO yag Àoyo xvolov of 
ovgavol dgregegOnoav, xal v mveuuari r0U GrOucrOQ avro zmxdGa 
9 Óvvauig evroU. i0 xel utrà Gopotlag 0 xvQiog iv 1 tvayye- 
Mo Üirye, ywoGxov tdg vmovoíag vàw xtnAavmuévov, mQoyvoGrQS 
2. Libri vulgo doa. Cap. IV. — 1. 'AXMÀ pro d substi- 


3. v«roce cod. Rhedig. tuendum censuit Petavius. 
4. tóv om. ín edil. Pelavii Colon. repet, — 2. auxóc om. in edit. Peltavii. 
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carnem mulalum fuerit; ita enim ille falso de hoc argumento disse- 
rui. Et vero si Adamus verbo originem antecessil, per quemnam 
non modo Adamus, sed eliam quae Ádamo priores sunt creaturae 
dei omnes productae sunt? Quis ille vero est cui paler dixit, Fa- 
ciamus hominem? | Nemo enim aut ad intimum verbum suum, aut ad 
illud quod exterius profertur consullationem deliberationemque diri- 
git. deo insitum sibi sanctissimumque suam verbum alloquens pa- 
ter futuram hominis proerealionem sapienlissima voce declarat, ul 
filium apud patrem inilio extilisse sciremus, neque conditorem no- 
strum recens in lucem editum arbilraremur, sed cum patre priorem 
saeculis omnibus fuisse. ld quod loannes ita demonstral: /n prin- loann. 1, 1. 
cipio erat verbum, et verbum erat apud deum. 


Atqui verbum, inquit circulator iste, a principio extitisse fa- Cap. IV. 
teor; filium dei genitum fuisse, id vero non fateor. "Verum nisi 
dei sit filius, inanis est illius labor, inane et animi propositum, vàna 
deuique spes omnis et cogitatio. — Nihil enim amplius excellen- 
tiusque de Christo profitetur quam ludaei ipsi, qui eundem abnega- 
runt. Porro non scriplum est in evangelio: /n principio erat ver- 
bum, et verbum erat in deo, sed, Ferbum erat apud deum, nec in 
deo verbum modo fuisse dicit, sed Deus erat verbum. ln ipso qui- 
dem homine sermo ille, qui perpetuo aul interior, aut externa voce 
prolatus est, bomo dici non potest, sed hominis sermo. Quod si, 
ut ille nugatur, nondum velut foetus erant, aut dei filius deus ver- 
bum, per quemnam omnia producta sunt? Quandoquidem, ut evan- 
gelium asseril, Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est 
nihil.  Alenim quemadmodum, inquit, homo per verbum suum 
quidquid libuerit efficit, ila el pater per verbum suum, quod in ipso 
eral, universa procreavit. Quomodo igitur hoc in evangelio domini 
dictum accipiendum est: Pater usque modo operatur, et ego operor? — 1oasa, 
Quae verba non sic intelligenda sunt, quasi in bis quae filius efficit - 
nihil pater ipse moliatur, aut contra abalienandus sit filius, neque 
se patris opificio agendo aliquid immisceat. Siquidem opera omnia 
a patre simul et filio et spiritu sancto producta sunt. Nam per ipsum 
omnia sunl a patre producla, ipseque adeo cum patre et spiritu Psalm.22,6. 
sauclo fabricavit omnia, — Ferbo enim domini coeli formali sunt, et 
spiritu oris eius omnis virtus eorum., Quocirca caute illud prudenter- 
que dominus in evangelio dixit, cum, ulpote deus omnia praevi- 


2 E patala avtou Y|xpoaloegte cod. — 6. diAotolou Ovroc emendavit Petavius. 

diorpuobvros vulgo extat in libris. Ft 
à. d 6b oux vv suspicatus est Petavius.  Cornarius iam vertit neque quod filius 
9. toU om. cod. Rhedig. alienus sit. 
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dv, cg Ot0g, xal og futlÀev ExaGrog dxO tüg aÀgOslag avrov 
ixgaAMiw, tyr mQog rove JovOa(ovg, Ovóiv eg  favroU moii o 
víog, iav ur) lÓp vov maríga xoioUvta. Kel oUg 0r& moGrov 06, 
Intisa. nQatst , GÀàa zavra dv favo Ej, xol zoarzti à. fovAtces. 


Ilóg o)v zaUta Foret, d Qotrtvi; 4j vlc 0. iv col ndlw qjpiv 
xQofcAloutvog roUro r0 [ifjoaviov; víg O rO Óglntugiov roUrO xota- 
GxtvaGag TQ fo; nmóOtv r0 movagov Go, ivOvusiaDnt xard r0U xv- 
elov cov Biaognuov Aaftiv vxóvoiv; Ovx Éxticé ot dfgodu, ga- 
Gxov nQog avrov xal Àéycv, 'O xolvov zmücav tuv yiv oU zxoujotig 
xoci ; "EMyy80st: ydg € ag avro 0 víog imsüsumot, xoi oU xgo- 
qogé tig Ov, cÀX ivumóGracrog Ot0g idyoc. Kol Oxmeg yvomc, d 
lOrlócoge, v0 mígag vÀv iv ravtg vj vxoO(ott xtrgayuartvu£vov, 
dg iv vj 9tía yoapij imigoayicausvog x0 tfAnov rjpiv dxtqijvaro 
gacxov 011, Eotbe xvgiog dx ovgavoU mo xol Oriov éml Xodope 
xel IUuoQóa mzagd xvolov, xei oux sius», 'O ioyog toU xvplow, 
álÀa, Kugiog magd wvolov: cc xal Zaflà Mya, Elxtv 0 xóqiog se 
xvgíe uov, xai Üva !Ori oU uera rnv ÉvcaQxov xagovoiav 0 viog 
uóvov svglaxsra: Ótyytivos, xal migl v5 az agqüe 0:1, Ex yacGtoOg 
"90 'Eocpógov dyívvnaa oc. — Kal zzsQl roU &ylov zwvtUpatog, 0 sxs- 
eitrolóye, xal dv doyoig xal zegiéQyoig varzoueve, ovótic Offeral eov 
vOv lóyov. Ovss ydo urifórtQov rO mvtÜua, ovszt uixQOreQoy. Tig 
yeo vaUre d:[qrgos, qmolv, ix rv qtio» oudv; 'EMyyt: cc dà e 
avrog Gyi0g Àoyog, cg qaGxes xvgiog mel ro zvevpatog toU aylov- 
époloyov «r0 yvuouv vijc evsoU Otorgrog qnoi, TO ix oU zatQUg 
inxogevópsvov , xol roU dpoU Aywyeros. 


Kal mócct: GÀÀo: tvyjgovovo: uogrvolo:; inrióm 0 mai $09) 
dotdyciía OjÀóg dori mÀdvgc ovoa xol oUx digOtíag. | DogaO1etras 
0d ov uovov ax0 GvvtrQv, alid xol dxo àv óAMyov vi 5c Otlac yoe- 
je vqv dxolovOelav Exiywexixovrov, 0c Tv ovx iniótnOdcouas ztoà- 
À$v !uaogrvQov, 7| xoÀlyg dvargosc: sVaAcorTov yaQ cov r0 Oujynue 
xel 5 xaxomiGrig. Zio doxtrOg *Epynuv rd xoc ob tlgnuíva, ? eg, 
dzxo yijg àvagvoavrog xvoSalov *atóvov vs xal dÜvvauov, v0 odi 
toU ÀOoyov GvvrQisjag xal vj roU Ot0U Aoyov cÀnOtíe , 5 cc FApiyye, 


Cap. V. — 1. Pelavius vvGq desiderat. uterque. aprvpov ed. princ. uaprupudv 
Sed nihil deerit, sitvya. interpretabimur ubi. ed. Petav. 
Car. VI. — 1. pagrupuavy codd. mss. — 2. Libri habent. Pyeov. 
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dens, ac quid decepti homines cogitaluri aliquando forent, utque ab 
se quisque veritatem abiudicaturus esset intelligens, AiA/, inquit, loaun.5, 19. 
a seipso facit filius, nisi viderit patrem facientem. Nec est quod 
 Süspicetur aliquis primum illum videre, deinde facere. Habet enim 
in seipso omnia, et quaecumque volueril perficit. 
Quinam igitur vera haec esse, Photine, poterunt? Quis ille Cap. v. 
est, qui in te nobis rursus lolium illud disseminat? Quis illnd vi- 
rus in humanum genus effudit? Quis tantae tibi impielalis, ac tam 
consceleralae contumeliosaeque in deum opinionis auctor fuit? Non 
vel Abraamus meliorem libi mentem persuadere poluit, qui deum 
sic alloquitur: Qui iudicas omnem terram, non facies iudicium? — ||- Gen. 18,25. 
lud vero redarguere te debel, quod apud ipsum versatus esse filius 
dicitur, non sermonis aliqua prolatio, sed deus verbum subsistens. 
Alque ut eorum quae in hoc negotio gesta sunt exilum intelligas, 
o sapientiae inanis aífeetator, hoc ipso in scripturae loco quod per- 
fectum et absolutum est velut obsignans, declaravit his verbis: 
Pluit dominus e coelo ignem, et sculphur in Sodomo et Gomorrha a Gen.19, 34. 
domino. Non dixit, Verbum domini, scd Dominus a domiuo. Ut 
et David locutus est: Dixit dominus domino meo. Ut autem con- Ps. 109, 1 
stet non solum post incarnationem filii nomen usurpari, de eo quo- um 
que, quod a principio faclum est, mentionem facil. Ez utero, inquit, 
ante Luciferum genui te. lam vero de spiritu sancto nemo est, ho- 
mo loquacissime, et inter otiosos curiososque numerande, qui ser- 
mones tuos aequis auribus admittat. Nam neque maior, neque mi- 
nor dici potest spirilus sanctus. — Quis enim haec, inquit, requisivit Esai. 1, Y. 
de manibus vestris?  Quiuetium idem te sanctissimum verbum, Chri- 
slus videlicet dominus condemnat; qui de spirilu sancto sic loquitur, 
divinitatis ul suae germanum ac parlcipem agnoscat. Ait enim, Iosnn. 
Qui ex patre procedit, et de meo accipiet. ES 
Quam multa sunt et alia teslimonia! Quae consulto praetereo, Cap. VI. 
quoniam quidem tua omnibus importunitas est manifesta, quae ab 
errore, non a veritate, proficiscilur, adeo ut non eam modo sapi- 
enliores, sed ut illi facile deprehendant qui nonnullum sacrarum li- 
terarum usum habuerint. Quare non est quod pluribus adversus il- 
Jam testimoniis aut longiori refutatione opus esse nobis arbilremur. 
Nihil enim narratione tua et infidelitate ad convincendum facilius. 
Unde quae contra te disputata sunt haclenus, satis arbitror futura, 
ac perinde ut insectum quoddam animal e terra emersum, et imbe- 
cillum, sic posteaquam te divini verbi ac verilatis vestigio proculcavi, 


9. Suspicior scribendum esse &v Gk. malculum insectam ac impotens ceit. 
Cornarius vertit Quapropter sufficiunt — 4. Libri vulgo dtópov. 
haec adversus te dicta, quem velut ani- 


Kto. o. 
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$tro& *yijc dvrtguovqv. xasaleisyo. "Hóq ydo xal dis0x:i0d009. 9 elg 
GAyov 490vov sj rovrov roU imarnguívov efgscig. "Eni 0b zdg fige 
evriOogc O:0v. ixixolovutvog sootievcopa: *). 
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KATA MAPKEAAIANQON, 
vevtcxoUtT| 9eutéou, Tj xai érvaxootr) Deutéoa. 


Tà 8 avsà ndhw go0vo (Umo 0v ydg svreg oUtoi zjoav) Ma- 
xtllog yfyovev dy Myxign: Fri yaQ xal Ót)Qgo, dz0 ro) Érovg rovrov, 
eg 4x0 Ovo £zÀv drtitUra, 3] mito $] lÀacGQ.  "Exoínat à) xol av- 
v0g vwa  Óialgeotv dy vj éxxÀmoía dz dgyrig v0U avro9 yoovov, ÓM- 
yv 96 viva Évyvowav. níqotvev oUrog, &xtixotoutvog Zafeio vs xal 
Nafaro &nx0 ! oU vàv 4otiayóv nog avrov zagobvguoD, ói9tv Óid 
ToU ÀoyiGuoU r5jg wQOg toUQ otiavoUg avriOfotog. "OOtv xal saga 
rwvov Dlecgnutirat exo u£govg, og Epuv, Zaftiuavàv loggxog trjv 
dotcgsllov. — Tivig 0d vnlg avro? dzeloynoavro urj oUrog Éytw, dÀX 
éQ8Àg avtàv Brfioxfvo,, xol và qoovijpari atvov üo80c Fyniv Oiigqv- 
elfovro. 4h90 xol: xtQl rovszov [urqcie y£yovt. — Kal va ulv xogUgia 
vijc ivvolag 9tÀ Éyvocrai. — Of 03 an! abroU yryovortg xal xacgy- 
Ofvitg, oi viv. ixclvov Évvoiav. ayvootvrtg, of ur] và. Éxelvov digo 
éigyovptvor, obre vdg vQtig vxoGtaOHg Opoloytiv fOtlov, dg Eye sj 
dAy95a, 0n ula lovly 5 Otovgc, ula Ooboloyla, OpooUsiog ovca 1] 
tQidg, xal oj0lv Óralierrovsa vg iólag Oóbgc, tgidg reiela ovGa, 
xal ula Oc019gc, ula OUvouic, ule oUoa, oUze Gvvaligiy vig ovOa, obre 
vzof:fnxvia. 9 Ovrog 0B iminieigsov Bovióutvog viva. Mytww. aod 
vii, Og vxo tov Zoflhov x goovqpart ÉÓnitv slvai — i0 xol 
3 asrj iv algfot. yn xol sjor9pr8n. — IagaO:100uac 01 a0016 xal 
vjv Éx8stv voU Aóyov ov ztzolqtar Tovg và uaxagíry và 'Poualov 
dmioxómo 0 avrog €Magxtlhog, vxtQamoloyovutvog Ónütcv *ÉavtoU. 
"Ex ài rg dzoloylag xal oU. Aiffliov gavyotros Frtga. maga trjv ni- 
Grp Tác &ÀmOtlag mtpoovgxog. Ei uy ydQ Frtga. ipoovgotv, vnlg 
olov tlg azoloylav foytvo, si ur] &Qo Aoyor dE atro dr£Omcav ovx 
0Q80l, xel rwag ragafavrtg tig vajrmv xarjyayov tqv dxoloylav; 
Tolvyvy :ó evilygagov dori roUto. 


5. Vocab. vfq in cod. Rhedig. erasum 


est. 

6. clc oXLyov y oóvov interpretor in breve 
tantum tempus duratura. 

*) Subscriptum est in ulroque codice 
Té 1à 1o). Dorcotay. 

Cap.1. — 1. tovtov ed. princ. 

2. Cornarius vertit Hic vero quum vo- 
luerit quaedam ditfusius apud quosdam 


dicere, declaravit se com Sabellio sen- 
tire. 

8. Reposui de coniectura avc; pro av- 
tr, quod in libris est omnibus.  Corna- 
rius pulavit avutóc ; vertit enim quupro- 
pter etiam ipse inter huereticos nume- 
ratus est et confutatus., 


4. avtoU cod. Rhedig. 
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sive lumbrici instar , aut terrae interanei, missum postremo faciam. 
Iam enim brevi admodum tempore illius est haeresis dissipata. Nunc 
implorata, ut solemus, ope dei ad reliquas haereses progrediemur. 


CONTRA MARCELLIANOS, 
quae est haeresis LIL, sive LXXII. 


Per idem tempus (nam in eandem aetatem illi omnes incidunt) Cap. I. 
Ancyrae Marcellus extitit, qui ad nostra usque tempora pervenit, 
el duobus abhinc plus minus annis obiit, Hic nonnihil in ecclesia 
divortii couflavit, eodem fere ul dixi tempore. "Verum obscuram 
admodum dogmatis sui significalionem dedit, cum ad Sabellii et 
Novati faclionem adiungerelur, Arianis potissimum pro suo in il- 
lum odio hoc ipsum exprobrantibus, quod nimirum adversus Aria- 
uos contenderet. Hinc est quod a nonnullis eo nomine incessitur, 
quasi ad Sabellianorum cavillationes partim adhaeserit. Verum alii 
eidem patrocinantes verum id esse negant, e contrario vero prae- 
clare illum vixisse ac recte sensisse confirmant. Unde magna de eo 
controversia conflata est. Enimvero quae in illius animo occulta 
fuerunt uni deo cognita sunt. Ceterum illius sectatores, et ab eo 
instituti, cum eius mentem ignorarent, nec quae vere ille sensisset 
exprimerent, tres hypostases confiteri noluerunt, uti veritas docet, 
quae unam censet esse divinitatrem unamque gloriam et consubstan- 
tialem trinitatem, quae nihil in gloria sua diversum habeat, utpote 
perfecta trinitas, el una divinitas, una virlus, una essenlia, neque 
in unum contracta aut confusa, nec ulla sui parte inferior, aul sub- 
tecta. Marcellus autem nonnullorum sententia cum aliquid amplius 
his astruere vellet, in Sabellii errorem incidisse visus est, Ex quo 
factum est ut inter haereses ista quoque recensenda ac confulanda 
veniret. Libet autem et illius orationem subiicere, quam purgandi 
Sui gralia ad beatae memoriae Iulium Romanorum episcopum scri- 
psit. Qua ex defensione et libello nonnulla contra sinceram fidem 
opinalum esse constabit. Elenim si nihil ab illa diversum seusisset 
unquam, cuiusnam rei gratia hanc illam sui purgalionem institueret, 
nisi quaedam ab illo parum recte posita ac pronunliala forent, quae: 
cum aliquos perturbassent, defendendi sui atque excusandi necessi- 
tatem attulerint? Exemplum igitur epistolae sic se habet. 


Oorpus Haereseol. Il. 3. 4 
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ANTITPACQON EIITZTOAHZ MAPKEAAOY, ON KAGEIAEN H 
ZYNOAOZ XAPIN ETEPOAORIAX. - 

Tà uexagioréro GvlÀerovoyo "lovio Magxeliog dv Xqwró 
x4algtiv. 

"nnóyQ rwveg tÀv xarayvamGOÉfvrov xQortQov iml v ur) 0g0 dig 
miOrtUty , OUc dyo) iv vj xava. Nixalav avvoóo ÓrjAsyba, xav duoo 
yocsjat rjj 9tootfsía cov izolugsav, cg cv ipoU ur) ógO8dg, ust ix- 
xÀgGiaGrux Og qoovotvreg, tO favtQv Éyximua elg ipà utrartOsven 
exovüa[ovrteg, roUtov Üvexev dvayxaiov qygodusv &zxavrügeg tig vov 


pag. 835. "Pojusv onouviGal dt, Tva rovg xat iuoU yodsjavrag utvadrtlAn onig 


voU !dzavrQcevrag avrovg ix Ggugorígo:g leyyOsvot 9m duos, On 
ve xal & ytyodqao: xav jpoU, sprvós Ovra vvyyavet, xol Or. Frs sod 
viv ixifyovo: tjj £avsiv zooríga nÀavg, xal Ótwva xavd ve voy so 
Oto9 ixxÀnciOv xal quy tàv xQotatotov eaUróv vtrolusxaciy.. "Exel 
volvvy aavrijoot ovx *1)BovisOnoav, axocrtlAavróg cov zxotoDvrígoug 
zog aUrQUg, xal raUra duo) dviavrOv xci rgtig Oovg uijvag dv vj 
"Pug nemouxótog, &veyxaiov qynSduyv, u&Aov ivstüOrv dive, 
lyyoapóv co: vwqv luavroí míctw utra mace éiqOrlag vj ipavroo 
489b yodwag imioUver, Tv Fua8ov, Fx re vv Octlov yqagpóv idi 
ódyOqv, xal vOv xaxdg vm avróv leyouívov vmouvical ct, Vve 
yvéc olc yoopuevor ngog dx&rmv rív dxovóvrov Àóyoig v5jv dlgOttav 
xoUxreiv BovAovrat. — Dacl yag ur] Oiov xal cÀAnOwov Aoyovr elvat vo 
mavroxgerogog OtoU vOv víOv rOv xvgiov gudv IncoUv Xoirov, dÀÀ 
Éregov ajroU Àoyov slvai, xal éré£gav cogíav, xal Óvvauw. — Totrov 
qevopevov vx avro) QvopaGOa: Aóyov, xal Gogplav, xol Óvvapsv, xal 
did 10 oUroc avroUg qpooveiv, aÀlqv UxóGracw ÜitGrOOav roU matQüg 
elval gast. "Ert pév vot xal zQoUzdQgttv r0U víoU r0v zaríga dt 
dv yodqoveaiv azogaívovrat, 9 xal ur] slvot avrov aÀg8Gg viov ix vo 
Ge0v. 4AÀa xdv Myovaiv ix voU. 0:09, oUrog AÉyovoiww cg *xel vd 
xmávra. "Eri uv xal Ori qv mort 90rt ox yv Mytw roludoi, wel 
«rona aUrOv xal xo[gua tlvai, ÓOiogífovreg avtov dm0 toU marQOg. 
To)c ovv teUra Aéyovrag aAotolove vic »a90Aix5c ixxÀgalag clves st» 
miorevuat. — ITiovevoo à Énóptvog vaig Otíetg yoagaig ovt elg 8dg wi 

ó rovrov uovoytvrg víóg Aoyog, 0 del Gvvvzdgyov và xargl, sel jM. 
Genomort doyiv roU slvai doygxog, dÀmBog ix voU OtoU UxaQyew, 


Car. M. — 1. Libri vulgo àxavcrj- — 3. xol particulam, quae vulgo abest 
cavtoc. Quod vitium Cornarius (ín ver- a libris, absorptam syllaba xat vocabuli 
sione latina) et. Pelavius sustulerunt. praecedentis, de coniectura revocavi. Etiam 


2. qxolov2vcav cod. Rhedig. 
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EXEMPLUM EPISTOLAE MARCELLI, QUEM OB HAERESIM 
SYNODUS DEPOSUIT. 

Beatissimo collegae lulio Marcellus in Christo salutém. 

Cum nonnulli ex iis qui, quod parum integre de fide sentirent, 
antea cendemnali sunt, quique a me in Nicaena synodo convicli 
sunt, contra me ad pietalem Luam scribere non dubitaverint, me nec 
recte, nec cum ecclesiae doctrina consentanee de fide statuere, uti 
crimen suum in me trausferrent, propterea necessario Romam mibi 
veniendum, el te commonendum putavi, ul eos qui contra me scri- 
pserunt arcesseres; ut cum advenissent, de duobus illis a me con- 
vincerentar, cum illa ipsa falsa esse quae in me scripserunt, tum 
eos adhuc in pristino errore perseverare et indigna quaedam adver- 
sus ecclesias dei ac nos ipsos illarum praesides esse machinatos. 
Sed cum illi venire noluerint, tamelsi presbyteros ad ipsos miseris, 
ego vero anno' integro ac tribus mensibus Romae commoratus fue- 
rim, faciendum mihi omnino censui,. ut ante quam binc proficisce- 
rer, meae fidei professionem tibi sincere atque ex animo, meaque 
manu perscriplam offerrem; qualem didici atque ex divinis literis 
sum edoctus, el ut in memoriam tibi revocarem quae perperam ab 
illis asseruntur; ex quibus intelligeres quibusnam ad auditores de- 
eipiendos adhibilis sermonibus veritatem occultare conantur.  ln- 
primis enim negant dominum noslrum lesum Christum proprium ac 
verum dei omnipotentis esse verbum. Sed aliud ipsius esse verbum, 
aliam sapientiam et virtutem esse praedicant. lllum vero, postquam 
in lucem sit editus, ab ipso verbum, etl sapientiam, *virtutemque 
nominatum. Quod cum sentiant, aliam a patre diversam liyposta- 
sim esse illum existimant. Praeterea patrem ante filium existere, 
ex his quae scribunt manifeste declarant, nec ipsum vere esse fi- 
lium a patre procedentem. — Sed etsi a deo esse dicant, perinde il- 
lum arbitrantur ac cetera omnia creata proficisci. Ad haec, fuisse 
aliquando cum nondum esset affirmare non dubitant, adeoque crea- 
turam et opificium esse; quem etiam a patre seiungunt. — Ego vero 
qui baec asserunt ab ecclesia catholica alienos esse persuasum habeo. 
Tum sacris literis inhaerens credo unum esse deum el unigenitum 
eius filium verbum, qui cum patre semper existit, nec existendi 
initium ullum unquam habuit. Idem revera a deo procedens, non 
Cornarius vertit et non esse ipsum vere  edilis, p. 107. Vulgo extat xaxa xavxa. 
filium ex deo. 5. Ott codd. mss. uterque. 6t editi 

4. xal tà mawta correr C. H. G. libri. | 
Rettberg in Marcellianis Gottingiae 1794. . 
4 


Cap. If. 
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oV xriGOclg, oU moore, alÀa ác dv, ddl Gvuflacievov rà Org 
xal marol, ov v5g Bacilelag xard v5v toU dxoGrOlov pagrvolav oUx 
loro) vflog. — Otrog víOg, ovrog Óvvauig, ovrog cogía, ovrog lOiog 
xal cÀgOrg t0U Ot0U Àóyog O xvQuog gudv [ncoUg XoisrOg, dOiaigs- 


pag. 999. rog ÜUvauig t0U Ot0U, Oi oU rd xavra vd ytvoutva. ylyovt, xa0íg 


ró evayyéliov uagruQei, S9AÍyov, 'Ev dgyj zv 0 Aóyog, xo) ó Aóyog 
qv xo0g tóv Ot0v, xal Os0g Tv Ó lóoyog: xayra Ov aUt0U dyfvtzo , xal 
google ajo) iyívero ovób Üy. — Oóróg deriv 0 Aóyog mtQl 09 xal Afov- 
xüg O0 tvayyshicrng nuagruQti, líyov, KaOcg magíüoxav uiv of 
&xaQpg evroxrot xal vmgoíra: ytvoutvor voU Àoyov.  IleQl rovzov 
xol Zapió (pn, Etnotétaro x xag0la pov Aoyov dya80y.  OUtc xal 
ó xvguog suo» 'ImcoUg Xgigr0g wuàg Oi0ncxes Óid voU tvayytMov, 
? Myov, 'Eyo ix vo9 natQ0g digiO0v, xol ijxo. Ov:og im doyaszew 
TOv 1QutQOv xavt80v 01a vv qutzígav corqolav, xal ix víjg xeg04- 
vov Magíag yevynOtlg, vov dvOgorov laf. 

Ilo:tíco obv !elg 6t0v mavroxQadroQa, xal tig Xoisvóv IgGoUv 
vOv víüv cUTOU TOv uovoytvü, tOv xvQuov guGv, rov ytvvgOtvra ix 
xvtUuarog aylov xal Magíag rác magOtvov, tóv ini Ilovtiov IDa- 
vov GravomOívra, xal rapévra, xal vj voírg nuíog dvacravra ds 
rdv vexQdv, avafavra tig voUg ovQavoUg, xal xcOnutvov iv Ótfug 
voU xerQog, O0:v Foyetoi xolveww [Gvrag xai vexQoUg: xoi sig tó 
&yvov zveüpa, aylav ixxÀnolav, &psow dpagriOy, gagxog dvdaOTaGty, 
(tojv alQviov. — MOtolorzov elvai vv Ocórqra voi xasgog xal oU viov 
zagd vàv Otlov usuaOqxausv yoapOv. — El y&Q tic yopglte vov viov, 
vovtígs TOv ÀAoyov roU zavroxoarogog Oro), avayxm avrov 7) Óvo 
G0) tlvac vouígtiy, Ont dilovoQioy rijg Otíag Qi0aoxaMag tlvas veve- 
piozat, 2) 10v Aoyov urj elvat Otov Opoloytiv, OntQ xal avt0 alÀosQuov 
vüe 0g8je mícrecg slvos qaíveror, toU ?svayytlioroU Myovrog, Kol 
Oc0g fjv 0 Aóyog. 'Eyo 0i dxgif ic utuaOqxa Ori dóteíorrog xoi aqeb- 
qi0z0g dGriv v Óvvopig voU marQOg O víOg.  vUr0g yaQ O Gor)o Ó 
xvgiog Gv "Inco)c Xoirog quoi, "Ev polo merüo, x«yo iv td 
zat:ol* xal, 'Eyo xai O0 margo Ev doutv* xol, 'O dui ÉoQaxog fax 
v0» zxaríQa.  Tavrgv xal maga rOv Otíov ygapóv tàmgpog v9v mi- 
Gr:y , xal xagd vày xara Ot0y zgoyovov QiiayOtig, Pv vc vj voU Oto 
ixxiqoiy xnovrro, xal moog 0b viv yfyQaga, 10 &vriygagov zovrov 
zag ipavrQo xctacyOv. Kol abu) rO dvr(rvmOv Gs rovrov rj 7QOg 
vovg imioxónovg inidvolj iyygdsyat, Iva ur] vweg vàv áxgifog ur) sl- 
óórov qpüg xdx£ivoig roig v: avtQv yQagtios zoocéyovreg dravpOd- 
ew. "Ejóoc:. 

Ienàgooza:. 
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ereatus, non factus, sed existens semper, ac cum deo patre per- 
petuo regnans. Cuius regm, ut testatur apostolus, mon erit finis. Luc. 1, 33. 
Hic ipse filius, ipse virtus, ipse sapientia, ipse proprium, verum- 
que dei verbum , dominus noster lesus Christus, indivisa dei virtus; 
per quem creola omnia producta sunt, ut evangelium docet. /n . 
principio, inquit, erat verbum, et verbum erat apud deum, et deus Yoann. 1, 1. 
erat verbum: omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ni- 
Àil. Hoc demum verbum est de quo Lucas evangelista testatur. 
Sicut, inquit, /radiderunt nobis qui ab. initio. inspectores et. ministri Luc. b, 2. * 
fuere verbi. Ad eundem etiam David respexit, cum ita cecimibi.- : 
Eructavit cor meum verbum bonum. Sic et dominus noster lesus Chr mA 
stus in evangelio nos docuit: Ego, inquil, a paíre ezivi, et LA. u 
Hic est qui glistremis temporibus nostrae salutis gralia descendens — ^ 
et ex virgine Maria genitus hominem suscepit. 

Credo igilur in deum omnipotentem, et in Christum Iesum Cap. III. 
ipsius filium unigenitum dominum nostrum, geuitum de spiritu 
sanclo, el Maria virgine. Qui sub Pontio Pilato crucifixus est et 
sepultus, et tertia die resurrexit a mortuis. Ascendit in coelum, 
et sedet ad dexteram patris; unde venturus est iudicare vivos et 
mortuos. Et in spiritum sanclum, sanctam ecclesiam, remissionem 
peccatorum, carnis resurrectionem, vilam aelernam. lam patris 
et filii divinitatem dividi non posse e sacris literis didicimus. Nam 
si quis filium, hoc est omnipotentis dei verbum, separare voluerit, 
necesse esl ul aut duos esse deos arbitretur, id quod a coelesti do- 
clrina confessione omnium abhorret, aut verbum esse deum inficie- 
tur, quod et ipsum ab sincera fide videlur alienum, cum evangelista 
dicat, Et deus erat verbum. | Ego vero certo illud didici, virtutem 
patris, loc est filium, neque dividi, neque separari posse. [ta 
enim salvator ac dominus noster lesus Christus loquitur: /n me pa- Ioan. 
ter, et ego in patre, em: Ego et pater unum sumus, et, Qui videt loans 
me, videt et patrem. — Hanc igitur quam et a sacris literis accepimus, — ' — 
et a maioribus nostris secundum deum didicimus, fidem cum in ec- 
clesia dei praedico, tum ad te modo perseribo, eiusque penes me 
exemplar retinui. Postremo illud a te peto, ut eiusdem meae pro- 
fessionis exemplum tuis ad episcopos literis inseras; ne quis eorum, 
quibus accurate perspecti non sumus, illorum de me scriptis fidem 
adhibens in errorem inducatur. Valete. 

Hactenus epistola. 


6. Xov codd. mss. uterque et ed. Car. HT. — I. elc non agnoscit cod. 
princ. Rhedig. 
7. Mov om. cod. Rhedig. . 2. evavyeMov cod. Rhedig. 


^ 448 


Ie. 


8. 


Ktp. €. 
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El volvvy 0. Mfsllog ovrog xalàg Éyti, o[ Óvvaptvoi üvayvoro- 
cav, xal of óvvdusvor axgifoioat vd iv avs cionpíva: xol ei niv xa- 
x6g Éyt, «/rol Oiaxgivéracav. OU ydo fovióutóa 'xloa dv im- 
evaueOa, xol tàv tig sjuag MA80vrov Aéyty. — El ydg xoi xolóc lyes 
é Mfslàog ix víjg vnoO£otoc, má ÓavonOcovrat oí ivrvygavovtég 
vt xal dxovovttg Ori oUx tig uavqv, oUrt sig ágyormra, oUtt xaT 
ixelvov lylvtxo avrà dveyxn anoloylag, si uv) &ga iirusot Aóyovg vv 
vag r&QécGovrag, xol dvayxdgGavrag aUtOv tlg dzxoloylev Sjxttv scsQl 
Tv vx avroU tlonufvov. | Zvuflalvtt ydo xal utra 10 dopalDot aU- 
to» Oud vo Aiféllov vxtgaxoloyüoacOat, xol £avzov 01090000a090;- 
3 0x. ulv 1G MBÉlo ixócpuotv aíroU soUg Aóyovc, iva magexouwg 
sd Um cro) (nOÍvra, ivo ur) 2xnxéan Oud tfjg xaDatofotog ro) xor- 
voi rüv àmiGxomov cvlloyov re xai roU xavovog. "Gpoc rd magl 
Magxéiov eig qu&g d00vra raUra. 'Hoougv Ób avróg iyÀ jgóvo 
vwyl zOv pexagirqv mdnov ZiO0avaciov mxtQl rovrov rov Magxillov, 
ng dv lyos xtgl avrov. 'O b oUrze vmtQameloynsoaro, oUrt mahw 
z90g «vtov dztyÜcg vígOn, uovov Ó) Óia voU xQogoixov utióidcag 
vníggve, poyOrolag pr paxodv avro» tlvai, xol dg dxoloygcaps- 
vov ye. 

Ilaga9:j00uo, 03 Grwva viweg ! evgovceg dv toig avrov Maoxéllov 
evvrdypadiy, & ddoxet inüwyipa ebroic qalveaOot, ngog 0v axorEs- 
vouevor xal atz0l GvriGvvératav. — 9 Tro 0) Giov md Óid v0 vovg 
3 dyrigvvráfag, Vortgov tig Glo tQosívrag HÜyygv qdQuw, rd dvri- 
dvvragOívca Um a/tàv mgofalloutvoi dótxvvov, xal iv voiQ Gpov 
aUtQv GvvraypuaOt xara zac *yrvoufvag Oratoécrig dvaué£cov zàv. sep 
"xaxov xal Bacünov vov DoAargv xol D'tcQytov vOv 7iaodixteg 
inowjsavro mQOg ÜAeyyov vo) avro) xaxlov.  Ovtog ydg xv 0 dszó 
roU Magx£lov ovvrayudrov xera Magxéilov tixov, iva iv nàáGw 
qutig vig aÀm8síag unüiv magelthpavreg Oeiboutv Ort ovrt &ntvyo- 
u&O« vd zQ0g 0i090m0iv, oUrs Gvvowwtiv BovióusOa roig rt zagd. và 
&ÀgOiwov imutgoUs. — Kal lows vraUta ix vic L[xaxlov ngog Mag- 
xtÀÀov avroyíag taót. 


Cap. IV. — 1. népa codd. mss. uter- 
que. Et Cornarius ultra verti. — rod 
editi. 

Car. V. — 1. Suspicor cupow vel 
topoy téc« rescribendum esse pro cpóv- 
TEC. 

2. Pelavius in marg. annotavit ,,F. à)- 
Aot 8b may Oux voUe. Locus hic cor- 


ruptus." Suspicor scripsisse Epiphanium 
"Yxó 8b Gilow mdÀAw, Ou t2 aUtoUQ 
dvvwguvtdtat, Dotepoy elc GAXo toarév- 
t£; xt)., h.e. Ab aliis autem, quod 
erant contra illum commentati, in con- 
trarias partes deducti rursus quae con- 
tra Marcellum scripserant protulerunt 
et ostenderunt, et cum divisiones Aca- 
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Ceterum an libellus iste recte se habeat, necne, legant qui Cap. IV. 


possunt, et qui exactam eorum quae in eo scripla sunt intelligen- 
tiam babere possunt ecquid in eo vilii sit. iudicent. — Nihil enim 
praeterquam quod scimus el ad nos perlatum est asseverare volu- 
mus.  Ác licet nihil in eo libello non castum ac sincerum sit, vel 
ex ipso nihilominus argumento qui bunc legunt aut audiunt cogitare 
debent non frustra nec temere ad hanc illum defendendi sui necessi- 
tatem venturum fuisse nisi nonnulla protulisset quae turbarum ali- 
quid excitassenl, et eo hominem adduxissent ut dictorum reddenda 
ratio videretur. Etenim fieri illud potuit ut post errorem per libel- 
lum sese excusaret ac corrigeret, aut ut eodem illo libello ita ser- 
monibus suis fucum faceret, ut quae antea dixisset consulto dissi- 
mularel, ne in ordinem redigerelur, ab communi episcoporum con- 
sessu et canone depositus. — Utcumque se res habeat, haec sunt 
quae de Marcello comparare potuimus. De quo cum aliquando bea- 
tum papam Athanasium interrogassem , cuiusmodi eum arbitraretur, 
ille neque purgavit hominem, neque vero asperius notavit, sed leni- 
ter arridens, non multum ab improbitate abhorruisse significavit et 
in eorum loco qui se purgassent habuit. 

Libet autem hic ea subiicere quae in Marcelli scriptis a quibus- 
dam observata sunt, quae isti reprehendenda pulaverunt; unde et 
in eundem invecli confutandi gratia scripserunt. Quamquam alii 
pro eo quod qui adversus illum commentati sunt postea contrarias ad 
pertes desciverunt, horum ipsorum lucubrationes refutare aggressi 
sunt, [In quibus vulgatas illas divisiones Acacium inter et Basilium 
Galatam et Georgium Laodicenum refutandi Acacii caussa scriptis 
mandarunt. Hic est enim ille qui Marcellum ex ipsiusmet libris 
coarguit. Quae nos ideo proposuimus, ne veritatem aliqua ex 
parte praeteriisse videamur. Quoniam neque de emendatione de- 
Speramus, nec iis assentiri volumus qui utcumque a veritate disce- 
dunt. Quae sequuntur igitur ex Ácacii commentario contra Mar- 
cellum excerpsimus. 


contra factas divisiones etiam hoc ex- 
presserunt, producto in medium Aca- 
cio. Sed et Basilium Galatam, et Geor- 
gium Laodicaeae episcopum constitue- 


ciam inter et Basilium Galatam et Ge- 
orgiam Laodicenum ortae essent, in 
suis ipsorum scriptis ad confutandum 
Acacium usi sunt. Cornarius vertit Ve- 


rum ab aliis rursum demonstratum est, 
quod redarguendi gratia produxerunt 
ea quae ab ipsis contra illum composita 
sunt, eo quod ipsi qui contra illum scri- 
peeruot postea in aliud mutati fuerunt. 
Atque hi ipsi in suis ipsorum scriptis 


runt ad eundem Acacium redarguendum. 
9. dvttouvratac codd. mss. et ed. princ. 
&vctOuvtátavcag ed. Pelav. 
4. vtvouévac codd. mss. uterque. Aeyo- 
uvas editi. 


Cap. V. 


pag. 838. 
Kt. s. 


Ko. C. 


peg. 839. 
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TAYTA AIA MAPKEAAOY. 


Ta):e uiv otv xal rd rotwUra !urrd vnjv magrbuynow ràw slg 
vdg llegoiuleg óqrOv yífygapev 0 Magxtliog, ÀoÀàv r& xard toU 
6:00 ddixlav, ixalgov ài sig Vioc x0 xígag avro?, ytvoptvog Unio 
và uícm roU fif[ov, xol mdhv clc dortolov và Afyovra. óxjpara, 
"Alog ulv yag lovi 0 zavrjo 0 yevvijSag i5 £avro? rv novoytvij * Àó- 
gov xal mocroroxov zaGne xríceog, uovog uovoy, cÉlnog ttov, 
Bacie)g facia, xvguog xvgiov, Otog Otov, ovolag rt xal fovigg 
xal dvvautog x«l Óobnc &magdlAexrov tixOva: Otig ovv taUra xol 
Óvggegalvov zQ0g vrv eixova vgv axagalAaxzov, tovríari v0 Éxrvmov 
xal vgavlig ixuaysiov toU OtoU rrjg ovalag, xai vv ÉEgg, qaviqvy xa- 
Adv vyjv UndÀmyiv ravrgv 3imigvvaxtti vj» Óvgagfornoww * avrog, 
yoecpov oàt: Tavra ra órpeara Gagdg rrjv favroU qeviv mtl 020- 
vqroc Hyys Óofav.  Ilàg ydg 0 xvQiog xal Ot0g ytvvgOtlg, og absóg 
zgolaBov Fon, Óvvava: Fr, eixay OtoU slvai; Éregov yag Oto) eixdv, 
xal Értgov Otog. "Sigre ei ulv tixQv, oU xvgiog, ovób Ot0g, &AX al- 
xQv xvglov xal 8co0. El 0à xvgiog Ovrag, xal Ot0g Ovrag, oUxíti 
0 xvgtog xal Ot0g sixüv xvolov xol Oto0 slvas Óvvasai. — Kol £Ege 
O?ólv o)v avzov dv szgotizov tlvai BovAezow- sdvroc ydg rovrov cl- 
xova aurov elvas Aéyti.— OUxoUv el ovolag dGrlv einy, o) Óvvarat 
evroovaía &lvor* xal el Bovizg doriv. eixav, obxéri avzofoviy elvat 
Óvvorau: xoi tl Óvvautoc eixv, ovxéri duvayig* xal ti ÓoEgg cixov, 
o)xírt Óoba. 'H yag tixàv, ovy favrig, &AV Éxfgov vivog dori. 

Tav:a Óà ov, Magxdüàe, rd lówgara mQortQov izowícag dv 
dgyj toU BigMov, viv ÓÀ dovmodputvog vov cov ix 0:09 Aoyov Ovza 
t0v víov, .xal novov ix uovov, xol tÉAsov ix rrhtlov, cago rov 
qovigv cov ztgi 9tc0r5rog sÀAsybag Óobav. To) ydQ Bacilog voi ut- 
yaÀov tjv tixova Aaflv áfofo xol &Otoryri, afovia vt xol aüvva- 
Bí, xai aüobu, xol và dvovdío, PixrtruTGOOn: rnv dvocíav cper- 
Aeg yÀÀvvav, timQw ójua tlg ? xvgiov, xal vtlevrzGag eig spvyrv oU- 
rog aoGifjomcav.  Thjv ydg tixova roU Oto) d(oío mrQiyQoag ovre 
xUQuiOv, ovrt Os0v, oUx ovolav, ov fovigv, ov Óvvauww, ov Oobav 
£yas tavrqv, tovtov 0b &xlvyrov eixova elvai GéAttg abvqv, olovel 
&vvyov xel &toov Ébo ixrtOticav ajrqv zmoiv. Kol 9? gavrog 


Car. VI. — 1. perd om. in ed. Pe- — 4. aurou codd. mss. et ed. princ. 
tav. Colon. repet. Car. VIf. — 1. Vulgo extat xà $6$- 
4. ,,Placeat forsitan 369v,'* scripsi para tà npotepow.  Delevi alterum « 
Rettherg ín Marcellianis p. &0., ubi edi- quippe quod accrevit ex praecedente vo- 
dit. viév. cabulo. 
à. éxtovvartety vitium est ed. Petav. 2. 3&0v cod. Rhedig. 
Colon. repet. 
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EX ACACII LIBRO CONTRA MARCELLUM. 


Haec et his similia Marcellus quaedam contra deum iniqua gar- Cap. VI. 
riens, et in sublime cornu suum erigens, post suam illam prover- 
biorum depravationem polius quam interpretationem subiunxit. AÀÁc 
primum haec Asterii verba proponit: Alius est enim paler, qui uni- 
cum ex seipso filium verbum genuit, primogenitum creaturae omnis, Cei 1, M. 
solus solum, perfectus perfectum, rex regem, dominus dominum, 
deus deum, essenliae consiliique sui, ac virtutis et gloriae nulla in 
re discrepantem imaginem. Quibus in mediis adduclis hoc potissi- 
mum offensus, quod aw//a ín re discrepantem imaginem  appellarit, 
hoc est divinae essentiae ac celerorum omnium expressam, el evi- 
dentem imaginem, istiusmodi sententiam improbandam esse dicit, 
atque hisce verbis quantum sibi illa displiceant ostendit. — Haec 
Asterii verba manifeste pravam eius de divinitate sententiam ar- 
guunt. Etenim qui fieri potest ut dominus ac deus ille, qui sit ge- 
nitus, ut ipsemet antea scripsit, dei imago censeatur? Aliud enim 
est imago dei, aliud deus. Quare si imago dei est, non est domi- 
nus aut deus, sed imago domini ac dei. Sin revera dominus est 
ac deus, qui eiusmodi est, dei ac domini imago esse non potest. 
Subdit postea: Nihil igitur illorum, quae dixi, esse putat ipsum, 
cum eorum imaginem esse definiat. Unde si essentiae verbi gratia 
imago sit, ipsamet essentia non erit, neque si consilii sit imago, 
ipsummet esse consilium polerit. Si virtutis est imago, virtus non 
est, neque gloria, si huius imago sit. lmago enim non sui, sed 
alicuius alterius est. 

Haec tu, Marcelle, verba, cum anteo initio libri collaudave- Cap. VII. 
ris, nunc autem inficieris, nimirum deum ex deo verbum esse fi- 
lium, et solum ex solo, et ex perfecto perfectum, perspicue sini- 
stram tuam de divinitate sententiam delegis. Cumque magni regis 
mnaginem capiens vila, divinitate, consilio, potentia, gloria, es- 
sentia denique spoliaris, dignus es cui impia lingua praecidatur, 
quandoquidem consceleratam in deum vocem iecisti ac tam sacrile- 
gum animi sensum postremo prodidisti. Nam qui dei imaginem mu- 
tam ac vila carentem finxisti, hanc tu neque dominum, neque deum, 
nec essenliam , nec consilium , neque virtutem, neque gloriam esse 
judicas, sed horum omuium immobilem effigiem, quae nec anima, 
neque vila praedita sil, velut foras expositam arbitraris, atque ita 


3. eautec scripsi Cornarium (qui bri tam scripti quam editi habent AT. 
vertit similiter) et Petavium secutus. Li- | autó,. 


pag. 810. 
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Gipvyov xal avOgomívn séyvy uovg cvveardcav, LGvrog 0à [dGav ob 
845g slvat vqv. tixova zo Oto), ovÀb ovoíag ovolay cixóva, oid 
Bovisi xal óvvaptoc xai ÓóEne Bovirjv xal ÓUvayuiw x«l Gofav dxagal- 
Adxtog tixova. To à dmagolidxrcg tinsiv oUy olóv ti xol dytvvq- 
rog, GÀ Ori ixvuzt dg xal dxQifg cpuoropévqv x9Og sevgixsy dya- 
O0rqgra xal 9tóvgra xal màcav ivíoysav. — Kol u:0 Értga.. "Eóti 0£ 
Got &GÀoÀa ytvuO dvor * za qelàg va Ó0lin, d. AoloUvra xard toU OtoU 
adix[av dv 5 oztorpavia xal iovórvaot. Kal ydg uóvog uóvov ly£y- 
viotv 0 xavyjo tov uovoyevij, xày cv ur 9 9£lgc, viv àÀlo zt Ov, 
oUx dE aitíag ràv A4iovov Ovoltvrlvov tuv mogodov Aefóvrog voU 
víoU, &ÀX ix uóvov zargog rwqv yívvqow Fyovrog. Kal vAnog cí- 
Àntov: arte ydo ovóiv iv narQi, 010 ovói iv vio, diÀa vüjc ixslvov 
rÀei0TNTOQ xal vxtQrtAst0rgrog yfvvgua yvrciov toU vío) vtÀtioTQg. 
Kol Bacievg ? Baciéa: tbo:fig yag vov Ocóv Bacuüs)ny, smoO rÀv 
alavov yevvg8tvrog oU víoO, xol Bacutvouifvov facing, 0r o0 xol 
rà loina Bacitvero:, tUyaglorog ouoloyotvrog vuv vzoreyqv. Ox 
ilüiorqv ydg, cAAa facia yeyfvvxev 0 xavgjo rig facuslag aUroU, 
ovre doyrv nutQQv, ors [o:jg tíAog iyovomg. Ow yag FEo0tv ro 
á£(oua, tlg ovalav Óà avro cvvtrtlei, Opolng zzgl yevvijgavrt. — dio 
xal yíygazmro: v0, Kal vc facutíag eUroU oUx Écro: vÉÀlog. —OUrec 
di *kal xjQiog xiQiov, xal Gtóg Otóv ytvváv mag quóv duolóyrrat. 
Kal dxÀdg timtiv, ovoíag xal foviáe xai Óvvautog xel Óobgc di- 
xova AÉyoutv, ovx Gwvjov xai vexodv, aÀl ovoiQóm xol fovlqvuxsv 
xal Óvvargv xai ÉvÓoLov.  4vvapig ydQ ovx. aÓvvauloav ytvva , * &Ma 
evrodvvapav* xal óo£a ovx adoblav ycevvd, aia avvodoEav: xal Boviy 
ovx dfovilev yevvg, dÀÀa avrofovinv: xal ovola oU 10 ? Ouoovdiov, 
élÀd evroovciov. —Eixov Goa dorv O Àoyog, Ot0c, [0m cogía, 
VzoGrarux:], Aóyog !9 dvegyzg, xal víóg, aUrg ovcwouívmg. Utm 
ydo T 7gocfyeige xa8' ru£gav 0 tóc, Ove sUgoaívero rrjv oixovp£- 
vqv ovvttlígag. — Z0 0i, MogxilAe, ravra dgvovusvog FuxoocOtv vóv 
dvOgonov d&gvnOsgog uiv vm avrüc ixivmge ÉumgocOtv voU matgOg 
voU dy roig ovQavoig, &QvnOson 0) xol FungocOty vic ixxigolag vfjc 
Ox tÓv oUQevOv ygagovcge xtQl GoU mavrayo) rj yj, -íxovs Àó- 
yov xvglov, yget|ov róv üvóga roUrov, ixxyovxrov &vOQomov, Oti 


4. Verba xà ye absunt ab ulroque dig. jac a (Bac; cod. len.) reliqui 

codd. mss. et ab ed. princ. libri. 
M" M. dÀX cod. Rhedig. 

5. vwmepgnoava (Urnbw cod. len) ^ 9, pelavius suspicatus est dvoucUov. 

codd. mss. vrepvnoawvelo editi. Nam in annotatiuncula eius editionis 

e margini adscripta .,Corn. dvovotov'* vo- 

; 2 e cod. Rhedig. 56 cod. len. m breviatum. Corn. haud dubie vi- 

ee : tio typographi laborat , cum cerle Corna- 


7. Bac" (i.e. Qacüdu«) cod. Rhe- rium neque in graeca Epiphanii editi 


PANARIT LIB. tIf. TOM. T. HAER. LXXIT. 59 


jaamimam, et humana solum arte constantem. — Viventis antem dei 
viventem imaginem esse negas, aut essenliam essentiae, aut con- 

silii, virtutis ac gloriae, consilium, virtutem ac gloriam; ut haec 

imago ab eo cuius imago est nulla in re discrepet. lam cum nulla 

re discrepare dicitur, non perinde est ac si ingenitam esse fateremi- 

ni, sed illud solum ostenditur, ad paternae bonitalis et divinitatis 

et aclionis omnis exemplar exactissime absolutissimeque esse illam 
expressam. Deinde paulo post: Muta tua illa esse dolosa labia opor- Psalm. 
tebat, quae loquuniur adversus deum iniustitiam cum superbia et con- — ' 
lemptu. Etenim solus solum pater unicum filium genuit. Quamvis 
minime id libi placeat, cui aliud modo placet. Neque vero a quo- 

dam Valentinianorum Áeonum principio filius processit, sed a solo 

patre genitus est; item perfectus perfectum genuit. Nihil enim in- 

est imperfectum in patre; ideo nec in filio potest inesse, cum illius 
perfectionis quae perfectionem omnem superat germanus foetus sit 

filii perfectio. Sed et rex regem genuit. Pietate quippe consen- 
laneum esl regnare deum; cum interim genilus ante saecula filius, 
idemque rex regno alterius subiectus, per quem ipsius regno cetera 
subiacent, subiectum se esse grato animo fateatur. Non enim pri- 
vatum, sed regem illum genuil regni sui pater; quod neque tempo- 

ris initio, neque vitae fine circumscriplum est. Quoniam eius di- 
gnilas non extrinsecus adscita, sed ut in patre, a quo genilus est, 

ad essentiam ipsam perüinet. Ob id scriptum illud est, E! regn? il- Loc. 1,3. 
lius non erit finis. Eodem modo et dominus dominum, et deus 
deum, uli nos asserimus, genuit. Atque, ut uno verbo definiam, 
essentiae, consilii, virtutis, et gloriae non mutam ac mortuam ima- 
ginem, sed essentia consullandique vi praeditam, ac potentem, et 
gloriosam esse defendimus. Virtus enim imbecillitatem non gene- 

ral, sed ipsam per sese virtutem. lta gloria non ignobilitatem, sed 
gloriam; consilium non consilii expers aliquid, sed et ipsum consi- 

lium; essentia denique non essentia carens aliquid, sed essentiam 
gignit. Quare verbum ipsum imago deus est, vivensque sapientia 
subsistens, verbum efficax, et filius, eademque illa sapientia essen- 

tiam babet. Haec enim est qua se quotidie deus oblectabat, cum Prov. 8, 30 
absoluto terrarum orbe gaudebat. Quae quidem omnia cum tu, Mar- 

celle, coram hominibus neges, negabit et illa te coram patre, qui Matth. 
in coelis est. Negaberis vero praeterea et coram ecclesia, quae sub Tue 
coelo est, quae ubique terrarum de te scribit, fudi verbum domini: ler. 23, 94. 


neque ín latina illam scripturam tueri vi- h. e. Corrige. 
deamus. Excudendum igüur erat Corr., 10. évapyr)c codd. mss. uterque. 


Kt. 9. 


peg. &L. t4. 


60 


o) Qc avigOg ix roU Gníouerog «üroU Goyov Üw dv rj "Iovdg, 
x«O1psvog ixl 890vov a0. 

1 Kal us0" Pvtga. uvrpovevsavroc Magx£llov vàv Aareolov ó- 
vy, imuptor léyov: 

Grlg ojv vaUra, xai yoQOv tjj &gvijots * vic v0U aorijooc judy 
tixovog xal ovolag, xcl rác uovoysvoUg víorqrog ix zarQog, xol rdv 
xQctoroxíov mange xríGsog, xal tg iw uovoytvoUg uovorgrog, xal 
Tüc ix velsov veÀeiovqtToc, xol tfe ix faciMog Bacuslag, xal vig ix 
xvolov xvgtórqrog, xal tác éx Otro Otsormroc, ovolag vt &xÀdg, xol 
Boviage, xal óvvautog, xol Óofgg Ot:00 tixóvog dzagalÀaxrov, oU 
puxgoig Àóyoig dQvovptvog lumgocóürv vàv dvOQaov, O10 xci dovg- 
O«00usvog ÉumQocO:v ro) zxarQOg avro), GvrixQug ravra yodgtig. 
Tavra rd (Quarta Gapüg tjv qavigv avroU mxtgl OtOrqgrog marQOg 
x«l víoU magícrqo, Óobav. 'H 0b rovrov Govqoig r5v exv ivóracroo- 
gov xal gaviyy sto Otórgrog xal ovolog Xoicrov, gagdg zieybtv 
éregoOoEÍav. 
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1 Kal us" Értge. àmipéoer và. Mooxéllov. 
"Eme ojv td £büg imipígn yodgmv: Ovólv aóróv àv ztootixtv 
elvat BovAsvai. — II&vrov ydQ vovrov sixova odrov slvat Mytig. — Otx- 


o)v tj ovGíag lorlv tixQv, o)xír. abroovala Óvvara, tivas- wel el 
Bovige desi eixàv, oUx£ri abrofovir eivai ÓUvaros* xal ei Óvvaptas, 
oUxér ÜÓvvauig* xal el Ó0Eng, ovxéri ÓoEa. 'H yao tixav oUy Éavtie, 
dÀÀ frígov rwvog &ixo)v loviv. "Ecla 01, Magxelàt, xol wevós vai- 
Ilévra yaQ avz0v G mQotimov orígiog tiva: Bovierai, Aye, 
Baode)vg facia, xvVgiog xUgQiov, Os0g tov. Kal luti Gov cq 
&iyvyov tixóva, Tuv xara ob dvOQon(vy ifjvg GvvtGrOGav póvy. 
Ilávrov ydg vovrcov tcov tixova Myti, xol fàvrog sixovog ixuoytiov 
oUGay t0U yeyevyuxórog, xol oUcíag avroovalav sixóva Myti, xal fov- 
Ajg avroBovijv, xol Óvvautog ajroÓvvauiv, x«l Óóbnc cvroOoblav, 
x«i o)y favtüc, dÀX £rígov ?eíxovog. ZU Ób Ocov ix OtoU vOv víOv 
oty óuoloyGv, o$0à poc ix povog, ov03 Ovvayuv ix Óvvautog, ovre 
$t0v , ovrt gOc, ov Üvvaputv, oUx ovGc(av, oU Bovigv, ov Óo£av züv 
viov slvai 3 Oflov, alla tt GÀpa, rara doovítug dorBac lv vij ovv- 
teÀelg uezd. roUrov. Kal dgvj uiv v0, Gt0g 5v O Aoyog, víóy ÓÀ 


Ca». VIII. — 1. Verba Kot - - - M- picta 


Y09» ín utroque codd. mss. inscriplionis 
instar rubro sunt. colore- superscripta. 

2. tfjc toU otiss. in ed. Petav. Colon. 
repet. 

Car. TX. — 1. Verba Kai - - Mag- 
xÉé)iou in utroque codd. mss. ilem. suni 
ad inscriptionis instar posita, el minio 


2. [n omnibus libris tam scriptis quam 
editis est. &ixóvog. 

3. Haec de coniectura correxi. Nam 
in libris scriptum est vulgo 3€; dà 
1ó cópa taUta doav(tet - — usta. toU- 
tOv. Verte sed corpus aliquod, Lr ft 
ut illa omnia (divinilatis ínsignid, énlell. 
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seribe virum hune abdicatum hominem; quoniam non crescet ex etus 
semine princeps amplius in luda, sedens in thromo David. 

Post haec cum ex Asterio Marcellus nonnulla commemorasset Cap. VIII. 
subiecit Acacius. 

His itaque positis, longius deinde progressus imaginem salva- 
toris et essentiam, et unici filii ex patre, nec non et primogeniti 
omnis creaturae conditionem negans, atque illam eiusdem singulari- 
tatem, quae a singulari deo manat, et perfectionem a perfecto, et 
regiam ab rege potestatem, a domino dominatum, et divinitatem a 
deo, et essentiam denique ac consilium, virtutem, gloriamque nullo 
modo diversae imaginis dei funditus tollens, neque paucis verbis co- 
ram hominibus inficians, adeoque coram patre illius iuficiandus, 
haec aperte scripsisti: Eiusmodi verba pravam ipsius de patris ac 
filii divinitate sententiam aperte demonstrant. Verum tu illis potius 
negandis perversam depravatamque tuam de Christi divinitate et es- 
sentia opinionem rectae fidei contrariam perspicue prodidisti. 

Post haec Marcelli verba subiicit. Cap. IX. 

Inepta proinde sunt quae Marcellus adiecit: Nihil eorum, quae 
anlea commembraverat, esse slatuit; tu enim islorum omnium esse 
censes imaginem. Unde si essentiae imago esl, ipsa esse non po- 
lest essentia. Et si consilii imago sil, consilium ipsum esse ne- 
quit; neque virtus, si virlutis; neque gloria, si quidem imago glo- 
riae est. Nam imago non sui ipsius, sed allerius alicuius imago 
est. Sed baec insulsa, Marcelle, sunt ac falsa. Asterius enim 
omnia haec illum esse indicat quae antea numeravit, cum dixil: 
Rex regem, dominus dominum, deus deum. Quibus verbis tuam 
illam inanimam effigiem, ac solo, ut arbitraris, hominis artificio 
constitutam funditus evertit. Quippe illorum omnium vivam esse do- 
cet imaginem. — Hoc est vivam vivi geniloris effigiem, et essentiae 
essenliam, et consilii consilium, virtutis virtutem, et gloriae gloriam ; 
neque porro sui ipsius; sed allerius imaginem esse demonstrat, "Tu 
vero cum deum ex deo filium esse nolis, neque lumen de lumine, 
neque virtutem ex virtute, neque deum, neque lumen, neque vir- 
lutem, nec essenliam, neque consilium, neque gloriam esse filium 
existimas * * * sed haec impie corpus, in fine mundi, una 
cum illis extinguunt. Ita loannis illud testimonium abuegas, deus 


8ótav , BovAv]v cell.) impie una cum hoc sita, aut corrupta sunt*.  Cornarius 
corpore interitura esse in fine mundi verba ex verbis expressit ila Verum cor- 
censeas. Pro tà cya possit etiam aó- pus haec abolet impie in consumma- 
tó copa.  Pelavius in marg.: suae edi- tione cum his. 

tionis i/ ,,Haec alieno loco po- 
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O00 xalsig rj óvouass novo, 7] *zàv dvOQuxov, Ty £regoyevij ytvvév 
el 0 0c0g, Oéoti yevvqsov víov, xara v0, Tíovg lyfvvgoa, xal Uvoca, 
xal xava v0, Elafert xvtüpa vioOeclag, xai vo, "Ev£yxost và xvolo 
víol 0:09.  Ovelag oiv, xal óvvaptog, xal Bovigg, xal Qobgg &xa- 
odAlaxsov Aéyov Aasígiog sixóva vov víov vo9 zasoog, savrog olovtl 
fOUC xaTQuixoUg jagaxTiQag iveivos Àytt 16 vig, xal sa imwoovusve 
TOU sürQOQ reéruzGÓo:, 1| ÓtÓ0GÓc:. rà ví, oUx GlÀa mag aUt0Ov 
Ovra. Ilévra o)v à mgotimtv cUtOv tivoi Boviszes. — OU ydo vov dv 
q9epaOiy &ixova vost, ovàÀ zolvov [eygaqov sigaytt, iva Oraporvoby- 
Tog 7QOgc tOv maríQa Óià yocpdrov rag moi0rmgTag P allayoU yQagw, 
xal roUro víov 9xalj. Oro ydQ Ov voxGag xal 7 voqcag gc. 
Ovxoiv ti ovGlag icri» sixOv, ov Óvvara: avtoovola slyci: xal ei 
Boviügc, o)xér avrofovig. KaO9' quac ydo ti ovolag dcriv sixev 
[Àoa, «bürooveía Óvvazat clyor, xal Fari. — Kol ovrog ovolag ovaíey 
&ixova Myoptv, Óit ulurow Ouororavqv [msc ve xal ivsgyslacg. Ote 
* 6) xal fovisg Bovidv tixóva, vov utyaAng Rovigo ayythov, xal Ów- 
vautog xel dotgg Óvvaguv xai ÓObav. Kol rovrav zaQacratixOv 10, 


"Qenso ydo 0 sevrjo Etsc fov iv favs, oUroc xal vo vig Eóoxe (orv 


Ey dy favrQ,, xol, "Qiexso 0 mavro iytlgz, ovg vtxgovg, xal [eo- 


pag. 81. zoisi. — TO ydg "cmi, oUrmg, tixovixfjg ddrt uipmotg xal Ouove- 


Kt. t. 


esog dxoiBig ixuaysiov. 


» e» 


! Kal ut8" freQa. óMya: OU ydo d Aóyog *0t0g. dAX 0 "Iqootg 
zaoéyov fov xol xaÀiog xol uogprv, etrog ateog xal dxollge x«l 
&uoogógc iarw, dv vexngorqmi 7] * v9. us] elvoi voosptvog: &ld satgi- 
soie yaQoxrioO: peuoQporoi, oUy Oc Pregog ajróg Ov, frípovg ÓÀ 
ToUg jagaxrfjoag zc noggije Eyov , dAV dv rà elvai adtoU o[ qagaxr$- 
eic sisi, xal iv oig yagaxvrjoot v0 elvat avrov. 'H 0b sixav Érígov, 
xal ovy favrüg sixdv ovOa, xaOd xal oU Ong, ro) zoOororvzov àv 
favrj roUg 4aQexrüoac qígovga rmv frtgOrqgra zxwaglorqow. 'Extgó- 
vqra Ób cg OpoiórQra.  Ovy favtüg ydo, Érígov OÉ rwvog tixaàv larw 
otrog Qv, 0 dortv tix» voU OtoU vo) dogdtov. — Eixav oUv toU sza- 
TQOc O0 víóg, [GGa [Àvrog, iv xuvroti xol dvtoytla, Ovvdutt v£ xal 


4. Suspicor vua. dvSperu0v. — Petavius PONE 
pulabat. cà GySptTov. T. 8 om. cod. Rhedig. 
5. Scribendum dX1ay, ni fallor. Ca». X. — t. Verba Kat yc9' &xe- 
6. Libri habent xaltt. At etiam Cor- pa óALya in. utr pa pls codd. mss. ad. ínscri- 
narius ila vertit ut eum xo), voluisse ap-  ptionis instar sunt posita, e$ minio picta. 
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erat verbum, filio porro dei vel nomine tenus, vel solum hominem 
appellas; ut diversi a se generis filium producat deus, quique sola 
sit adoptione filius; cuiusmodi in illis locis exprimitur, Filios genui, Emi. 1. 
et exallavi , item, ccepistis spiritum. adoptionis, Wem, .4fferte do- Peel Jo, l. 
mino, filii dei. Cum igitur Asterius (ilium paternae essentiae, vir- 
tutis, consilii, gloriaeque nulla re diversam imaginem esse velit, 
necesse est ut palernas, velut in filio, notas ac figuras inesse iudi- 
caverit, eaque quae de palre animo concipiuntur in filio expressa, 
vel ei concessa, quae non sinl ab ipso patre diversa. Ergo haec 
quae dixerat omnia esse vult filium. Non enim velut adumbratam 
coloribus imaginem cogitavit, neque terlium pictorem invexit, ut 
discrepantis a patre filii sic tanquam coloribus qualitates alibi expri- 
meret, idque ipsum appellaret filium. Hoc enim tu sive prudens, 
sive imprudens asseris, cum iia loqueris. lgitur si essentiae imago 
est, essentia ipsa esse non potest, neque consilium, si imago con- 
silii est. Nostra vero sententia, si essentiae viva sit imago, essen- 
tia ipsa esse potest, estque revera. Alque ita essentiae imaginem 
esse confilemur, ad exactam vitae el actionis similitudinem expres- 
sam. Eodem inodo et consilii imaginem consilium facimus, magni Esai. 9, € 
scilicet. consilii angelum, ac postremo gloriae et virtutis imaginem 
gloriam ac virtutem esse statuimus. Quae quidem omnia his verbis 
a Christo declarantur: Sécut pater habet vitam in seipso, sic dedit et loann. 5,38. 
filio vitam habere in seipso: el, Sicut pater suscitat mortuos et vivi- iis 
ficat. | Eiusmodi quippe voces, Sicut, sic, similitudinem quandam 
imaginis, et ad imitationem expressam effigiem demonstrant. 

Deinde paucis interiectis, Non enim, inquit, divinum verbum, Cap. X. 
lesus scilicet vitam et pulchritudinem et decorem tribuens vitae ipse 
ac pulchritudinis et decoris expers est, in morte, vel eo stata in quo 
nibil omnino sit, constitutus, sed paternas in se notas habet ex- 
pressas; non quasi alter ipse sit, et aliis figurae notis praeditus, 
verum et ineius essentia propriae illius notae positae sunt, etin 
propriis notis essentia consistit. Ceterum imago cum alterius, non 
suimet ipsius imago sit, ul et ipse statuis, exemplaris in se figuram 
gerens diversitatem indicat, sed eiusmodi diversitatem quae idem ac 
similitudo sit. Non enim sui ipsius existens ille ipse, sed cuius- 
piam alterius est imago imago, inquam, non aspectabilis dei. Pa- 
tris igitar imago filius est, vivens utique viventis, motu atque effi- 


2. 3eàe, [aÀX] à 'Incoq ed. Petavii. Nonne enim verbum deus est? Immo 
Melius fortasse quam feci distingues inler- lesus, quamquam ipse vitam praestet, 
rogationis signo Ov yàp à Xóyoc 3tóe; cett. 

AXX ó 'Incoü,, 60 mapéyuw cell, h. e. — 3. và cod. Rhedig. 


Ktg. «x. 
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Bovij xal óóEg, oóx &vyog, ovób dxlvqrog, iv ffoo uiv vo elves 
Éjovca, xel yoagoné£vy, abr5 ulv iv favrj xal 0v favrrjg, iv sivr- 
6& uj ov0a. — Kol einov écrwv &magolAaxtog, oU top &naQalletlag 
xaréga moi0vOmc, GÀ víov amwxoriBouévov. 

* IIersjoovros va. dyOaÓs 'Axaxlov. 


Niv ó£ qaot of óg8000£oi xol &ótÀgol gu£rtQos xol Opoloynval 
zaoc rivov vxo Magxéllov xaralepOfvrov uaOngróv ÉxOtow sÀg- 
pívet óuoloylag mtQl mícrtog émoloyovufvge: vg vd Aemroloysnara 
aUt0g p xevtigpog avr» ivraUOo magsOfugv. — Kal lost c0. dvs[- 
yoapov r0ós. 


H EIHTPAOH *IIIZTEOZ TOY MAPKEAAOY. 


Toig aiütGiuorarorg xol aywordroig PmiGxÓmoig, Toig iv Zioxes- 
Gageío UxtQogiGOtio.y Unio vic tlg vüv gorijga ruv IncoUv Xewtrov 
óQ9o00fov míorteg, EvAoylo, 'A4ósiplo, 'itbdvógo, uumvlo, 
"Agnoxgazlovi, "Ioaax , 'Iaió0Qo, 'AvvovBíovi, ILriuo, ! Eógoesig, 
"Aagdvn, oí àmo Ayxvgag vg ? IoÀarlag mQtofUreQoi, Dortwog, 
EwvoraóOi0g, fregog QDornvog, Zuyfgiog, xal Ówvxovog "Tyivog, zel 
vzxodiixovog 'Hoaxitlónc, xal dvayvorqg ElniÓi0g, xal modrátQs 
Kvgiaxog, iv xvolo yalgciw. 

'"Evótógugxórov suv zxgog tvjv vuttígav Otocíftav cmO vüc 
zootiQnuévgc 7utrígag zazolóog, vrnv noog5xovoav inloxewiv xxotov- 
pevor, xai ixsgorouéívov quov maga tvjg vutríoag OcióTqtoQ scepl 
vig iv sjuiv níoreog Once Éyousv, xol &noÓsbautvor vpOv trv totav- 
vy» xnÓsuovixqy ztUGiV, TjvztQ émonjcacOs, 9ó0id ualiGra vovg Bov- 
Aouívovg uaralogc OovÀAtiv smtQb vuOv viva sjtvür, ivayxaiov vyw- 
eausa sxÀngogogrjóat vpüg egi rovrov, ov uovoy ix àv vxoütigOtv- 
vOv tj UutzéQo O0w TTA naQ Tj&Qv yoaupazov xoiovixOv z«o0g viua 
yongévrov vo) zQiguaxaglov sana Oavacíov, did xal ix zavtQqe 
qpGv zc iyyotgov ouoAoylag, og Ort oUrt qoovoUutv, oUrt xtqoo- 
vixepév ví sort ixv0g vfjg xard. Nixasav. ogiOelanc olxovutvixsjg xal 
ixxAqoiaoruxzo nloreng: TvmtQ OpoAoyo)utv Óvvapti ravrqv qooveiv, 
dvaOeuazifovstg voUg roludvrag xríGua Àéytww vO xvtÜua tO GyiOV, 
xe vuv dotiaviv atosGtv, xai ZofAMov, xol Qortvo), xol Ilav- 
Àov 109 Zapogaréog, xal vog ur] Myovrag. viv aylav vortóa vole xoog- 
cca axeolyonga, xal dyvnoGtara, xol Ouoovoia, xol Gvvalüta, xol 


4. Verba lliezOXjgevtat xà év3á8e pia. Pro mer)(povrat in cod. Rhedig. 
"Axaxlou in codd. mss. rubro suni scri- et editis est. xer)vjpovtac. 
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ciendi vi, nec non et virtute, consilio gloriaque praedita, non ani- 
ma moluque carens, aul eiusmodi quae in alio ut sit habeat, et 
quodammodo pingatur, in seipsa vero ac per sese minime movea- 
tur. Cum autem imago nulla in re ab exemplari diversa dicitur, 
patrem exacia illa similitudo non facit, sed filium omnibus ad illud 
exemplar numeris expressum. 

Hactenus ex Ácacio. 

lam vero quidam ex orlhodoxis fratribus nostris et. confesso- 
ribus exposilionem fidei a quibusdam Marcelli discipulis accepisse 
se dicunt, quae fidei suae rationem ille reddidit. Quam quidem hic 
adscribendam putavi, tamelsi singula, quae ad illam pertinent, non- 
dum accurate cognoverim. Exemplum vero est eiusmodi. 


EXPOSITIO FIDEf MARCELLI. 


Venerabilibus et sanclissimis episcopis Diocaesareae propter 
orihodoxam salvatoris noslri lesu Cliristi fidem. exulantibus, Eulo- 
gio, Adelphio, Alexaudro, Ammonio, Harpocrationi, Isaaco, lsi- 
doro, Annubioni, Pitimo, Euphratio, Aaroni, presbyteri qui Áu- 
cyrae in Galatia sunt, Photinus, Eustathius, alter Photinus, Si- 
gerius, et diaconus Hygiuus, subdiaconus Heraclides, et Elpidius 
lector, et Cyriacus defensor, in domino salutem. 

Cum ad pietatem vestram e patria nostra, pro eo ac par est, 
invisendi vestri gratia venissemus, inlerrogali a vestra sanclilale su- 
mus, ecquid de fide sentiremus. Quam quidem sollicitudinis officii- 
que plenam interrogationem magnopere probanles, ob eos praeci- 
pue qui falsa de nobis nonnulla temere spargunt, necessarium duxi- 
mus cerliores vos de tola re facere, non ex iis solum communica- 
loriis literis quas a. bealissimo papa Athanasio ad nos scriptas vobis 
ostendimus, verum eliam ex ipsa professione nostra hisce literis 
expressa; ut illud intelligeretis, nihil nos neque sentire modo nec 
unquam sensisse quod ab generali et ecclesiastica fidei regula, quae 
in Nicaena synodo constitula est, abhorrerel; quam nos pro viri- 
bus amplecti profitemur, et eos anathemate damnamus qui creaturam 
esse spirilum sanctum asserunt, sed et Arianam haeresim, et Sa- 
belli, ac Photini, Paulique Samosateni, una cum iis qui sanclissi- 
mam trinilatrem tres esse personas negant, nullis terminis cireum- 
scriplas, subsistenles, cousubstantiales, coaeternas, et perfectas. 


* x(ovg toU (nior * t^* cod. len) — 2. L'alateiag cod. Rhedig. yala" cod. 
codd. mss. 


| Jen. 
Car. Xi. — 1. Eugatlo cod. Rhedig. — 3. Bu d ed. princ. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 5 


Cap. XL 
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ajrorei, avaOtpar(fovrtg Óà xal vov; mAarvouov, :j GvOrolqw, $4 
dvégytiav roU zatQO0g sOv víOv Myovrag, xal voUg tv Ot0v Àjyow, 
vOv víOv toU toU, mQociOviov, xal Gvaidiov tO sxatQl * xal dvvssd- 
Gratov, xol avrorsli, víOv xol OtO0v ur) Ouoloyobrvtag. 


ET vig 10v avrov zxaxíQa xol víov xol &ytov xvtüua AMyti, dvd- 
Ota Form. — Ei vig agyiv 7] tÉAoc tà ví roU Oto) xal Aoye, sj vj 
Bacisía a):0) Oíóncwv, avaOsua Form. Ei rig uépog rov margOg 
Mysi süv víov, 4| r0 xvtüpa rÓ Gyiov, xal sj Ouoloysi tv víOv vet 
0:00 ix Tc ToU matgog ovaíag noo sacnc inwolag yeytvijoDot, &vd- 
Ocua loro.  Iltgl 0? v5g Gagxolstog r0U OtoU loyov toU novoytvoüe 
víoU toU OtoU Opoloyo)utv Ort víog roU OtoU xai «vOQoog ylyeve 
qogig auegríag, xara ! mgoghqgwiv zz«oyg rg dvOQostíag pvGseg, 
rovtéot, sjvysg Aoyixtjg xal vosQag, xai cagxog ávOgonivqc. Ilhort- 
ou£y tig PÉva tov meríQa xavroxQdroQa, zxcovrOv OgarQv rt xel 
&ogarov zxoutjv, xoi lg Éva xvgiov Incobv XoiorOv, tOv víOv v00 
Ot00, tOv ytvvmOfvra ix toU matgog uovoytvij, tovríorw ix tijg 
ovGlag roU zarQ0g, Otóv dx 8:09, gàg ix qporog, O:dv dinDivov ix 
0:00 digOiwoU, ytvvgOtvra, oU noimOfvra, Ouoovciov và marg, Óe 
oV td ndvra lyívtro, vd re iv oUgava xol rd inl vg yüug, 10v 06 
quàg roUg dvOgo ovg, xal óia rwv qptréQav coryolav xareiOovre, 
xol GagxoOÉvra, xoi lvavOgorniGavra, na00vra, xol dvacravra vj 
toírg zuíog, dvriOOvra elg vovg ovgavovg, loyoptvov xgivot vrac 
xal vexgoUg: xol tig và Gyiov zxvtüpe. — Tovg 03 Myovrag, 'Hv mors 
rs 00x sv, xol moiv yevvnO ijvat otx 3v, xal 0ri é& oUx Ovrav iyív- 
v0, 1] &E Ergag Uxocractog 13] ovolag qaaxovrag slvat, s] zoezrov, 4j 
diloworzv rOv viov roU Oto), rovrovg &vaOtnaci[ei *) xaSolixy xel 
q700101,xr ixxÀAmola. "Ey Qottvog notofursgog víc xard "Ayxv- 
gav * xa8oluxijc ixxAnolag oUra zrwrtUO xoi qoovo oc zgoyfygazten. 
'Eyd ZXiyfQiog motofUrtgog tig avrig oUrm rmauGrtUO xol poovd og 
zooylygazrai —'Eyo '"Tyivog Óidxovog tijg cvrüg oUvo ziGrtvc xal 
qoovà og nzgoyfyoamro.  'Eyo HaxAtóng vmoüidxovog tig avrS 
oUro zi0ttvm xol qoovd cg 7ooyíygamiot —? 'Eyo 'Elnióiog eve 
yvoorgc 0 r«Urgg oUro miGrtU xal qgovà cg xgoyfygamrot.  "Qydl 
Kvgiaxog mooGrarygg tijg avrig oUro muOrtvO xol qoovo og meoyl- 
Joontos. 

Tav:a lov; rd vn. avrQv ngog vovg ouoloygrag xal sarégac yQa- — 
Qívra. Ei zolvvv Óvvarat ztaQa Gvvrróv votioQat ly xalMosiw vxag- 


4. xai om. in ed. Pelav. Colon. repel. nem totius humanae naturae) et Peta- 
Cap. X1l. — 1. tpocAnpts emendarunt vius. Libri habent. xpóXnptv. 
Cornarius (vertit enim iuxta. assumptio- 
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Eodem etiam anathemate condemnamus illos qui filium patris colla- 
tationem, aul contractionem, aut actionem esse dicunt, quique di- 
vinum verbum deique filium non omnibus saeculis priorem, patrique 
coaelernum, ac subsistentem, perfectum denique filium, ac deum 
esse confitentur. 

Si quis eundem patrem et filium et spiritum sanctum esse dicit, Cap. XII. 
anathema sit. Si quis initium aut finem dei filio ac verbo, vel regno 
ipsius adscribit, anathema sit. Si quis filium vel spiritum sanctum 
partem esse patris asserit, neque filium dei ex patris essentia prius 
omui cogitatione genitum fatetur, anathema sit. Quod vero ad in- 
carnalionem divini verbi et unigeniti dei filii pertinet, confitemur 
filium illum esse dei hominemque factum sine peccato, posteaquam 
integram hominis naturam assumpsil, hoc est ralione et intelligentia 
praeditam animam humanamque carnem. Credimus in unum deum 
patrem omnipotentem, omnium visibilium invisibiliumque conditorem, 
et iu unum dominum lesum Christum filium dei, genitum ex patre, 
unigenitum , hoc est ab essentia patris, deum de deo, lumen de lu- 
mine, deum verum de deo vero, genitum, non faclum, consubstan- 
üalem patri, per quem omnia faceta sunt quae iu coelo, quaeque in 
terra sunt. Qni propter nos homines, et propler nostram salutem 
descendit, eL incarnatus est, et homo faclus, et passus est, el re- 
surrexil tertia die, ascendil in coelum, et venturus est iudicare vi- 
vos et moriuos: et in spiritum sanctum. — Eos autem qui. dicunt, 
Fuit aliquando cum non erat, el antequam gigueretar non erat, aut 
e nihilo, sive ex altera persona, aut essentia dicunt exlilisse, sive 
converli mutarique posse dei filium affirmant, hos anathemate damnat 
catholica et apostolica ecclesia. Ego Photinus presbyter Ancyranae 
ecclesiae ila credo et sentio. ut hic scriplum est. — Ego Sigerius 
presbyter eiusdem ecclesiae ita credo et sentio ut liic scriptum est. 
Ego lIvginus diaconus eiusdem ecclesiae ita credo et sentio ut hic 
scriplum est. — Ego Heraclides subdiaconus eiusdem ecclesiae ita 
credo et sentio ul hic seriptum est. — Ego Elpidius lector eiusdem 
ecclesiae ita credo el sentio ut hic scriptum est. — Ego Cyriacus de- 
feusor eiusdem ecclesiae ita credo et sentio uti hie scriptum est. 


Haec sunt quae ad confessores et patres illi scripserunt. Quae 
si in melioribus esse numeranda intelligentes iudicaverint, per me 


, 


2. xa9oluc]c, quod omissum in edi- — sequilur post subsoriptionem Cyriaci , hac 
tis, restilui ez codd. mss. utroque. scripturae varietale, quod opoXoyo habet 
3. In cod. Rhedig. subscriptio Elpidii pro «pow. : 
b 
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gtw , xal à ovro vtzdj;00. — El 06 xol ixtios nali Óia. vijg dv avcgj 
vij azoloyía óiaAoysjg Fagalral swva vd. ox 0gOq vnaQyovra, malu 
ejgavrog oig qilouaéc, vtvagOm. "fag ovv tv nQotiggu£voy sdy- 
vOv T»v vgijygoiw OutbuiOopusv negli soU avroU Magxéliov, sagsltUso- 
pot xol zoUrov, xal *tig rag Eig Oiacxomijcopor. 


KATA HMIAPEIOQN, 
viwvhxocti to(rQ, T| xal Émtayoct? toin. 

Ev» vj to) 0:00 Óvvduti ! voU Aotlov vd Gyíziia Oi ibavrag, 
xel và» utr av:Ov, Qornuvo) rí wuui, alid xol Magxéliovs, dv d 
Ayo lüofe nagactocitUc8n,., a ib vnagyüg HEuptotv og dv p40p, ó 
&vy x901599*íc (yévorzo 0à ro7g avroU dioQ8cO var, el yt OiogOui- 
coiro), &Àia xal tàv ib avrov voU "otíov ytytvguévov za [i£avia Qd 
toU Otlov Aoyov toU vxiQ máGav uaycigav Óícrouov topotíQov dxze- 
Lovreg t5gc db avtoU roU Aotíov qutiong viouavíag, Oiucxonqcepty 
xg tiveg sjutaoe[fovaiv,  dxtlvov uiv zo Ovoua dovovptvor, avzoy óà 
x«l vy» aUroU xoxodobíav àvütóvuévoi, rooGyruesi vivi xoogromteg 
?ixixleccOutvoi favroig tO mwQ0gozov sgÀloiouívov: og : rv ix 
exqvijc néniacrat: Ógauorovoyla, Ogts xQoccníoig £rígoic rag £avrdiy 
OUtic énixogUnrtv, xol lvdoOtv to) ngoconov za vg xouoSíeg el 
0jo« ze xal u£Omc unica Orjyeio0as, s) alÀog qtooutvor, 5] oyupua- 
toxotoUyreg vOv zxaloiQv r0Ug uvOovg rv xag. a)roig ztoitov roUte 
doyacoan£vov. OUro xal ovzoi: zAavày iOélorrtg vovg Gxtgatove, avrol 
pév ela, xal tà zxQogo o xal và 1/98 xol vj xaxoüobía oxoíg 4Qtiog 
xal otiouaviras, Óiftv ÓÀ xol xolaxtlag Pvtxa. amorgüg vuv xeQ. 
dxtívotg opoloyovufvgv  dvóicGrQogoy ÓróaoxaMav xaraxocueiv 406 
Aovrttg, xtíóua ulv rOv víOy toU OtoU paci. "Iva 0b ÓjOtv &mers- 
Gm0i, xal và víà voU Oro) v qgagíGovtar, utra Ocntlag roig &xe 
toU Àóyov rovrov ? xrvgouéívoig &yvoro0 Og éniMyovow Or, Ov paysy 
xtícua cg 9v àv xriGpatov, ovrt yivvgua og 1v zàv ytvvqpacoy. 
T0 àà ópooveiov v£Attov ixfidllovai, ÓiOtv ag eAlotoiov Ov xijg Ocíag 
yoagis. llsgl ài vovrow idv vj xata "Motiov axgOtaza. ÓuMyOnusv. 
"Iva 0à *xal Opowv 5zovto rua moofiAowro, of nsQl Baollttoy, 
gnul, xal DeoQyiov, 90g vic Hpiagtiov ravrgg rijg alg£otog zQ0- 
Grára:, qagiv, Ov Alyoutv Ouoovoiov, diia OuorovGiov. '"Hoav óà 


4. &lc uncinis nolavit Petavius. 

Cap. l. — 1. cà 'Aptlov tà oy. Our- 
prí&avcec cod. Rhedig. 

2. Libri vulgo. 2xvxiaóytvor. 

3. Trwpopévotg recepi scripluram ín 
margine exempli Scholtiani, quod penes 
me esl, ex cod. nescio quo, siglo M. no- 


tato, adscriptam.  Petavius ín margine 
suae editionis annolavil ,,Yo. ceto tvotq. 
Lego xtvupouévot; vel xupoupévotc." [n 
codd. len et Rhedig., alque in editis le- 
gilur xupopévot; — Verbo xtópo etiam 
alibi usus es! Epiphanius, uti haer. 70,9. 
cf. 00, 01. Cornarius verti! cum asseu- 
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ut eiusmodi habeantur licet. Sin in hac ipse excusatione ac dispu- 
tatione titubatum ab illis nonnihil est, ac parum recte positum, suum 
apud eruditos locum ordinemque teneant, Postremo cum de Mar- 
cello superiorem omnem narrationem abunde instituerimus, ab hoc 
ad alias haereses transibimus. 


ADYVERSUS SEMIARIANOS, 
quae est haeresis LIIL., sive LXXIIL 


Posteaquam opitulante deo Arii, eorumque qui Ário snccesse- Cap. J. 
runt, infelicia. dogmata perrupimus, inprimisque Photini, sed et 
Marcelli priora illa diseussimus, in quibus nonnihil titubare visus 
est, quaeque inilio perinde alque ebrietate correptus evomuit (atque 
utinam illius sectatores, siquidem fieri potest, emendentur), ad hacc 
enm exorta ab ipsomet Ario zizania verbo, quod est omni gladio an- Hebr. 4, 11.. 
cipiti penetrabilius, exciderimus, consideraudum modo nobis est 
quemadmodum, pullulante mala illa Arii fruticatione, genus quod- 
dam emerserit sectae quam Semiarianorum vocant. Qui quidem licet 
illius nomen eiurent, eundem ipsum tamen, ac sceleralam illius opi- 
nionem induunt, et ementila quadam specie ac larva faciem suam 
obdueunt ac dissimulant. Cuiusmodi histrionum in theatris esse con- 
suevit aclio, qui sub alienis vultibus delitescentes ac personali quae 
in comoediis turpissima et ebrielatis plena continentur edisserunt, 
sive velerum poé&larum fabulas gestu ipso et conformalione corporis 
exprimant. Sic et isti simplicioribus illudere cupientes, cum et vulta 
ipso et moribus el impio dogmate ab Ario Arianisque non differant, 
nililominus quodam adulationis artificio perditissimam omnium con- 
fessione illorum doctrinam fucare ac dissimulare cupientes, ita dei 
filium creaturam est dictitant ut, qno facilius decipiant, ac videlicet 
dei filio gratificentar, si quos viderint ob eiusmodi sermones extur- 
bari, cireumforaneorum more slatim blandiendo subiiciant, Non per- 
inde creaturam illum facimus ac ceterarum aliquam neque foetum 
celerorum instar foeluum esse dicimus. — lam Consubstantialis vocem 
lanquam a sacris literis alienam peuitus explodunt. Sed de his, cum 
adversus Árium ageremus, accuralissime dispulavimus. — Ceterum, 
ut aliud illius simile nomen obiiciant, Basilius inprimis ac Georgius, 
Semiarianorum istius sectae principes, Filium, inquiunt, non ógo- 
ovciov, hoc est, consubstantialem, sed opoiovciov , hoc esl simili 
tione ad eos qui per sermonem hunc 5. coute cod. Rhedig. 
corrupti sunt praestigiatorum more di- — 6. xal tfj; vilium est ed. Pelav. Co- 


cunt, celt. lon. repet. 
4. xal om. cod. Rhedig. 


peg. 816. 


Kto. B. 


70 SANCTI EPIPHANII 


ovtor of axo trjg GvvoOov OiaigtOÉvstg avrüjg tijc "4otionavizidog elok- 
etog, 0o avrog Bacíletog "Ayxvoivog tovtov doprype, xol Dl'eooywog 
9 4faodixtlac ? tijg xQ0g JMvrioqtiav dagyvgg, tjyovv Kolàng Zvelag. 
Of 6à avzol xal ss9l roU aylov xvtvuarog log roig IIvtvuavopagoug 
&loly Éyovreg.. Ovxéri yaQ og utra Óvcgosgotog, 1j utra sivog Oiraxtt- 
xoU Àoyov, cg ztQl rov vioU aloyvvoutvos véÀtiov xzloua avrov tirtiv, 
0xtQ xal oUrGc Fyovoi, Óia dà sov nQog av9ganove goflov inigígovas 
v0 OuoioUGiOy, xoi rO x1íoua 900g cg Tv tàv xziguacov, — mxtol dà 
voU «ylov xvtUparoc, Gg Épnv, oU Owraxrixóg OguOvror, dÀÀ, cg 
Àvoogrt5ote xvvtg, &gtiüdg xvíoua 9 avro mavramacw ogltovras, xel 
ovroc OiaffeBatoUyzar xol allorgiov zatQOg xal víoU vxagyov. Kol 
fva py] Tig exor xasa Gvxogavrgow xad rwov qp&g M ytiv, lvravO 
zagaO100pot, eg Éygawtv Éxacrog aUrGv, ixisrol]v, Boclltog ulv 
píav, Itogywog dà 0 aodixtíag Gpa Baocislo xol roig GUv evtes 
&lgv. Kel toi oiór. 

'H ayía evvolog sj dv 'Ayxvuga xooctyylfovrog vo9 IIecjga ix &w- 
qgogov imagyiQv GvyxgormOtiGa, xvoloig riutorazoig xol OpodVjoug 
cvlltsovgyoig toig iv Doiwíxg, xal toig lowmoig, roig vd avrd «ui 
govoUciv , iv xvolo 4algtv. 

Evyout9a ulv usrd. vqv oc iv xvgi voig iv uíom yrytvgn£voig 
venio vic xíGrtog mtQeGuoig facavov trjg ixxigciacruxüg míGczeeog, 
xal vd ixl vg Kovoraviivov nóAtoc dua Mogxtiloy ytysvgnéva , xal 
pesa. vuv. ExOtoiw. vüg míoreeg dv vij ovvoóo GvyxgorgOtionc inl voig 
dyxawío:g rg dv Mvziogelo. ixxÀgolag, xai uera raUtra xata Zagót- 
xüv, xel rdv ixti atOig avOsoaGav non, xal Fri utri vd dy Ziguíg 
inl Dostivó ysytvguéva, ! ai uly xai Aoyicuoig, ovg ig. £xacto xagl 
vüg xíGrtoc xtpalaío intoornO0tvrt; nol vày iy Zagüixj ngoOg viv 
&varolqv Óucrorov d:0ÍurOa, sosurce: loinOv, xal tvoOtogg dy 
vj sUsefei Bacielo roU Ótonorov spàv * Kovoravríov tijg éno éve- 
roÀge Fog Óveudv ixxAqoíac, ixfBrfBAqu£vov rv oxavóalov, tignytusw 
v& xal vaig Aarotíatg roU Ot0U xgogavigtiv. —  Entiós 0d, og loixsv, 
ov x«vtrei 0 Oie(lolog Uia ràv oixtíov Gxtvàv Gnovóatov xa0' fav- 
vOv, iva Órj ravrog za zt ? xtol 100 xvgiov zoogóro£vta xal dia roU 
ayiov &ztodrolov GUngova, cg inl ngopvlaxij *1àv murÓv, xnuov- 
q9fvra slg azocrac(av lgyaanros, Üxiwodv xowicuoUg xata tijg ixxÀg- 
ciaGtix3je cott, xci vUv dv noggoot riwag evotfelag oixsi0a00a:, 
xal gsBiAovg «oawogovíac Ói avtQv imwonse: xard vüg tvct(juUg 
4vmeiorgrog ro) uovoytvoUg vioU toU Oto), mooOrtgov ulv dxovovrtg 

7. ,,De hoc loco consule notas'** Pe- unam ex creaturis) et Pelavii. Vulgo 
favius abest a libris 


P. ovy reposui ex emendalione Corna- — 9. «autà cod. Rhedig. 
rii (vertit enim is et creuturam nou ut Cap. |l. — 1. Ext ux)» corrigendum 
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substantia praeditum ,  asserimus. — Atqui hi demum fuerunt qui post 
synodum ab insana Arianorum faclione separali sunt; quorum dux 
Basilius Ancyranus extitit, una cum Georgio Laodiceae et Daphnes 
ad Antiochiam, hoec est Coelesyriae. lidem et de spiritu sancto 
eadem cum illius oppugnatoribus tenent. Neque vero tergiversando 
aul haesilando, quemadmodum in filio quem cum absolute crealu- 
ram pronuntiare non audeant, etsi id omnino sentianl , nibilominus 
hominum existimalionem veriti, vocem illam ouorovciov oblrudunt, 
et creaturam ab ceterarum coudilione diversam esse definiunt, cum 
de spirilu. sancto, inquam, agitur, non timide ac diffidenter, sed 
rabidorum canum more toto impelu feruntur el creaturam esse sine 
ulla cunctatione docent, et a patre ac filio abalienare conantur. AÁc 
ne quis calumniari me quicquam arbitretur, ulriusque hic epistolam 
allexam, Basilii. scilicet unam, et Georgii Laodiceae, quam cum 
Basilio et sociis scripsit, alteram. Quae sunt. eiusmodi. 

Sacrosancla synodus, quae Aucyrae paulo ante Pascha variis EPIFTOLA 
ex provinciis collecta est, venerabilibus dominis, et concordibus RYNODI 
eiusdem ministerii sociis , bis, qui in Phoenice ceterisque locis NAE. - 
eiusdem nobiscum fidei sunt, in domino salutem. epi 

Vehementer illud quidem oplabamus, ut post illam ecclesiasticae 
fidei probationem, quae in persecutionibus illis ob religionem con- 
flalis sic lanquam in igne explorata fuerat et post ea quae Coustan- 
tinopoli ob Marcellum acciderunt ac post expositionem fidei, quae 
in syuodo Antiochiae propter templi dedicationem collecta proposita 
est, ac deinceps in Sardicensi repetita, qui fides quodammodo reflo- 
ruisse videlur, denique post ea quae Syrmii propter Plhotinum gesta 
sunt, sed el post raliones illas quas de unoquoque fidei capile de 
Sardicensi illo Occidentalium. ab Orientalibus dissidio interrogzti 
nuper edidimus, quod reliquum est, in quiete olioque versari, et 
sub religiosissimo domini nostri Constantii imperio, conciliata ubi- 
que ab ortu ad occasum ecclesia, eieclisque scandalis pacem obtinere 
ac divinis obsequiis insistere, Sed quoniam, ut videlur, diabolus, . 
quo scilicet omnia illa, quae a domino praedicta sunt, et ab apostolo 
consenlanee ad fidelium cautionem de defectione praedicata, ad 
exilum deducat, novis quibusdam commentis contra ecclesiasticae 
fidei sinceritatrem oppositis id agere molirique non desinit, ut non- 
nullis specie quadam ementlilae pielalis adiunctis profunas quasdam 4 qimoth, 
vocum novilales, adversus religiosam unigeuili dei lilii germauitatem 5 ** 


pulavit! Felavius. Ego suspicor cl py). rius vertit Constantini. 
7. [n utroque codd. ms:s  Kwovocav- 3. tapd suspicatus es! Petavius. Probo. 
tlvou mihi videor legere. Eliam Corna- 4. t&v om. cod. Rhedig. 


pag. 817. 
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xard Twv Afvtiózetav. Oievo£yriv. rwvag, dlÀd xol 5mard trjv Aletav- 
&gtiav, Fri c6 9 xol vj zdvülav, eire xara vv dolav, xal ipfaltiv 
oxivO3oagc dotfeíag raig vOv axAovorígov qvgaic, * lÀnifoutv Qi vó 
volunoOov tijg aGtfeíag xal toGoUrov dvoidig avrQv, vrtouagyoUvrav 
xci 9ràv xard tomov xvgíov GvlltirovoyOv, uagavOdvo: viv 9 im- 
vonOsicav aigsciww, xal OfscO var Tuy xaxíav. "Enuóy !90à ac ot 
tt. ix 1àv nootionuévov zonov. ixibquolyrtg xai ' of &xo rOv xad 
v0 "IlÀvoixov. &nayyfllovoiv gg onovósyv tiOfvreg of vovtov oU xaxoo 
dirvotral, xol màitiovag BAemrtw. solpóvrrg, xai ngog xaxlav [vuoUv, 
oUxéri avadyOutvor Untgtí9t00ai, calld xal zoic ygtupaciw lvrvyj&- 
vovreg toig ToU Opoqvyov GulAtirovoyoU qugv I'eooyíov zoU tijg 7ao- 
&ixelag ixxÀqoíac, Qv rd ávtirvma vxtraboutv, xal rdg nagrvolag 
vOv Oa ueQrvoauivoy ngoc sju&c ixi 8109 tvAoafgOtvrig, oc ivtdidov 
ó xeig0g, tg aylag s$jufgag ro9 IInoya irixtiufvng, GvvagOtvrtc 0006 
yt sxóvvg8nutv 1* xal Gvvag8 ijvor, Oi. !? xal cov zeiudiva zoig srol- 
Aoig lunoddv ytvíaOo:, og Óit rOv yoauuarov loyuavov, ix0ícO0et 
&le rotto so &l&og tijg (orto xo iü(mua Poxovóacapev, 0cov inl toig 
Aouxoig, rj iv vrtogta , og noofpautv, ixreOtion ve níore vj dv 
voig lyxeuwvíoig, alid xol dv vj XagÓux], ijv dvellqpev vj iv Ziopulg 
cUvoOog, xal toig ixtiOtv Aoyisuoig, Óiag8ooGtiv dxoiBag ruv elc vv 
aylev tQidÓm tijg xa8oluxüg ixxAgolag mícrw, mgog Óà roUro, eg 
xooígrnutv, tijg xaworopíag v0 slóoc uovov, ag ! *dvtdiOov 10 nvtüpe, 
VxeyogtUGavrtg. Kol moQaxaloUutv vpüg, xvQuor ipio raros GvAAst- 
vovgyol, dvrvgovreg, !90c igacOm:s vj ix matígmv maQoóo8tí0y 
mícrti, xai og GUuQova vuiv qgovoUusv, Og EXiOTtUXGLEV, UTO- 
enutjvacO oi: fva zÀngogogn0tvrtg of rijv avrqiv. doffsiav ixngeynuy 
voludwrtg, Ort xaOazceQ xAijgov tiva v»v ix rÓv aoctoluxóv quOvooy 
àid xàv dv và ufoo dyoi xal judv zatígov vxoüeiautvor ziotiv qu- 
Adccoutv, !935| alcqvvO£vrec 0i0989 00 00vtot, 3] exiuévovreg àxoxg- 
evj89Goi tijg ixxÀnolag, rnv amoGragíav và ví rijg dvouíag, Og voÀ- 


5. xavX omissum ín ed. Pelavii. Co- 
loniae repetita 

6. Corrigendum videtur Ex t& xaxa 
(vel xaX xavà) vr)v AvBlav, clte. xatd 
t. Aclas xt. 

7. fAnltopev Petavius. — Libri habent 
&Anleopev. 

&. tv om. cod. Rhedig. 

Q, x.ovor3tiaav vitium est ed. Petavii 
Colon. repel. 

10. 8E om. ín ed. Petav. Colon. repet. 

11. at. codd. mss. uterque. An for- 
fasse subintellegendum éxxXnolat? 

12. xal uncinis nolavil Pelavius. 


13. Pelavius emendavi &ià tó xal 
1àv cell. 

14. é8l8ou cod. Rhedig. 

15. Ita libri. ^ Suspicor restituendum 
esse. Ott EppduoSmt -Tj &x rattoov ra- 
pabo3etoy xlove, E Ge O. uguiv Qpo- 
vooutv, Qq mExtOttUXaMEV, vmoOTUj- 
vac3at, h. e. Quocirca etiam atque etiam 
vos precamur, venerabiles domini colle- 
gae. ut, quoniam invaluistis in fide a 
patribus tradita, etidm nos. cum vobis . 
conciuere, id. quod persuasum habemus, 
sigiibcare velitis, — Pelavius | annotavit 
»Fort. joícS9nre, sed parum siucerus 


- 


T8 


per illos excogitet, cum et antea nonnullos Antiochiam obire, nec 
non et Alexandriam ac Lydiam, et Asiam audissemus, ibique impie- 
tatis suae scinlillas rudiorum animis immiltere, magna nos spes le- 
nel, pro lanta sceleris audacia ac tam proiecla illorum impudentia, 
si el nos, el qui in illis locis ministri domini ac collegae sunt, ec- 
clesiae propugnalionem susciperemus, inventam illam nuper haere- 
sim profligari, atque omnem illam improbitatem posse reslingui. 
Quoniam vero tam ab iis postea, qui ex illis locis huc profecti sunt, 
quam ex lllyricorum nuntiis accepimus mali huius auctores omnem 
industriam adhibere, ac plerisque perniciem machinari, eosque velut 
fermentum quoddam ad nequitiam distendere, rem ultra differendam 
esse non censuimus, Sed cum literas insuper ab unanimi collega 
nostro Georgio episcopo Laodicenae urbis accepissemus, quarum 
exemplum hic adscripsimus, el eorum denuntiationes qui coram deo 
nos ebtestabantlur reveriti essemus, pro eo ac per tempus licebat, 
imminente sacrosancto Paschatis die, in unum collecti, quolquot 
adesse potuimus (nam plerosque hiems interelusit, ut ex eorum li- 
leris didicimus), operam dedimus ut ad receptam fidei formulam pro- 
prium quiddam atque expressius adderelur, nt post ceteras fidei 
professiones, eam nimirum quae Antiochiae sub ecclesiae dedicatio- 
nem proposila est, nec non el in Sardicensi synodo, quam Sirmien- 
sis amplexa est, et ad rationes illas quae in hisce conciliis explica- 
tae sunt, catholicae ecclesiae de saucia trinitate dogma distinctius 
explicatum a nobis accederet. In qua quidem nova fidei declaratione 
nihil alind quam quod spiritus sanctus mentibns nostris suggerebat 
diclare studuimus. — Quocirca etiam atque eliam vos precamur, ve- 
nerabiles domini ac collegae, ut lectis his literis cum vobis traditam 
a maioribus fidem cordi esse, tum nos eadem vobiscum sentire ac 
profileri significelis; ut qni impielatem illam disseminare non ve- 
rentur, cum id certo compererint, illam nos fidem quam ab aposto- 
licis inde temporibus continuata ad patres nostros usque successione 
accepimus, velut patrimonium tueri ac defendere, vel pudore affecti 
ad meliorem mentem se conferant, vel si in improbitale persistant, 
ab ecclesia proscribantur, utpote qui iniquitatis filio, qui vel in dei 
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hic locus. —Cornarius verlit ut. eam  évtuyydvostec, quod restituendum — esse 


adepti ampleximini traditam ex patri- 
bus fidem, et quod consona vobiscum 
sentimus uc credimus significare, quo 
certiones facti cell. Verbum évrv[y vti 
b. l. non significat legere sed precari, quo- 
modo eo eliam usus est haer. 56, 7. el 
haer. 65, 3., et alibi. Ceterum malim 


forlasse. suadet. etiam scriptura cod. len. 
évtv yy Ovtec. 

1o. 1] edidit Pelavius , auctore Corna- 
rio, qui verlil ut aut pudefacti. corri- 
gsntur, aut cell. Codd. mss. et. edit. 
princ. habent Tv. 


74 
név axle; xal eig z0v vadv voU OtoU xaOices zÓn, Or favriv xeo- 
sagacxtvetovrec. 

H nisse que tig mavíQa xol víov xal Gytrov nvrüpa (10) daviv. 


SANCTI EPIPHANII 


' O9ro yag i8íóacxe voUg favroU uaOqrag 0 xvgiog xav Inso)g Xor- 


erog £imov, llogtvOésvrte uaOntsvsacs xavra sa lOvg,  ffanzi(ovrsg 
evroUg tig v0 Üvoua roU marQOQ, xal v0U víoU, xal toU «yiov sxveU- 
uezog. Ovx otv of evaytvvoutvos tlg ravvqy rjv xíarw tÜctfic votiy 
vac ix vàv ovoudrow ivvolag ogsAoutv. O9 ydQ slxs,  Banzifovrag 
«UroUG Eg TO Ovoua v0U dOaQxov xal GaQxoÜ0fvrog, 4 rov aOnvatov 
xai Oavarov meigav Aaffovrog, Tj toU aytvvitov xel ytvvyro), c, 
Eig 10 v0U ze190g, xal ro9 víoU, xal zoU ayíov svtUuatog, iva Óvo- 


» garov zoogexovovrtg cmo rQv qvOuxOv, ?lv olg r0v naríQa alto» 


opgolag avro) ovolag 3ivvooUptv, xal r0 Ovoua toU víoU dxovovttg 
Ouoiov *vorcoprv vóy víov toU xatgoc, ov dcr» 0 víOg. "Enmortw- 
capt oUv tig zaréQa xal víov xal Gyiov zvtüpa, ovx tig xricrsv xel 
xszíoua. "Alio yag dori xri xal xrícua, GÀÀo metro xoi 0 wíog, 
(0rt xtgoQiGras ToUrTGv íxartQov Tij ivvoíg. To ydg xríGopa Aya 
xoGrov xrGriv puui, xal t0 víog, eg dxo copgarixQv mooglapfla- 
voutyov, xal Qua za sav xol rag dxogóolag vOv Gonarixov zatígov 
xal víàv, xa&«pGg viv voU i$ dGouatov nargoc acoparov víoU Urag- 
bv Torgow ^ Évvoiav. — zia. toro xal trjv voU xrlopatog axo Goueti- 
xoU magímistev Évvoiav. — Kol dxtiór] v0 xtloua 6 00 mowi vov uovov, 
dxO toU xriGrOU xal TOU xtlOparog Aaf v tO amaOig ro) xví[ovrog, 
eg mgOg tO xtíGua, xoi voU xríGparoc v0 iE dxaDoUg roU xrí[ovrog 
dgtorórog zayiov, ? olov 0 xrifov ifoviero, vtitíovy ix rov couarixoó 
vergoc, xal 9víoU ix gouarixoU xriGroU xal xríGgaroc, t5v mgl 
sargog xal víoU xa&egdg quac ixmalürveev Évvoiay.  "4qeigovptvou 
qde dxo toU xríGuatog vo) ve Eliot vgrorirog, xal soU vitxo), xal 
vOy Gov 900a zxtol GOuatixoU xríGnarog v0 Ovoua mtQiéÉgti, uova 
ax0 toU xríGuarog uévts sj axe, quul, roU xríGuavog, xal veltla 
v0U xri£ouévov, xal 19olov sgfovitzo 0 xví[mv xrítta0at v0. xri[ope- 
vov, Évvoia. Ei oUv àxO toU xtiGrOU, xol toU xríOuarog td GÀÀe 


Cap. IIf. — 1. Reponendum suspicor 
cpgoU é&ortv. 

7. év olg verba uncinis notavit Peta- 
vius. 

3. Libri habent évvop.ev. 

4. vorj2opev cod. Rhedig. 

5. Rescribendum pulo éwiolg , vel év- 
voti, aut supra xa3apQc el; tv)v, quod 
Petavio visum est. — Cornarius verlít et 
propter affectus et defluxus corporalium 
patrum et. filiorum intelligentiam exhi- 
bet pure, quod ex incorporali patre 


incorporalis filius originem habet, ut 
xa?apoe trjv «Epl toU éE aco. v. dg. 
vioU Uxapb Vovnot Éwourw cogitasse 
videatur. Neque hoc displicet.  Celerum 
quod ad verba Bux tà maSv xal tdq 
axoppolag tàv GouattxQy natéooy xal 
viv allinet, adver!e d'xoppolas referri ad 
viv ut ra2rv) ad xatépov. 

6. Libri vulgo 9 rotei. 

17. olov d coniectura supplevi, compa- 
ratis locis gemellis quae paulo infra re- 


7$ 


templo sedem suam iam nunc se collocaturum minatur, defectionem 
per sese comparent. 

Igitur fides nostra ad patrem et filium el spirilum sanctum re- 
ferlur. Sic enim dominus noster lesus Christus discipulos suos in- 
slituit. Euntes, inquit, docete omnes genles, baplizantes eos in no- 
mine patris et filii et spiritus sancti. — Quare qui in hane fidei for- 
mam iteralo genili sumus, nominum eiusmodi notiones religiose de- 
bemus accipere. Neque enim dixit, Baptizantes eos in eius nomine 
qui carnis expers carnem induit, neque immorlalis et mortem 
experli, neque ingenili el genili, sed, 4» momine patris et filii et 
spiritus. sancti: ut appellationes naturalibus ex rebus trauslatas 
audientes palrem sui similis naturae principium intelligamus, | iti- 
demque filii nomen audientes filium eius patris cuius filius est simi- 
lem esse cogitemus. — Credimus igitur in patrem et filium et spiritnm 
sanclum, non in crealorem, et crealuram. — Áliud enim est crea- 
lor et creatura, aliud pater et filius. Ob id utrumque notione ipsa 
separatum est, Nam cum creaturam dico, priorem esse creatorem 
significo. — ÁL filii vox ex rebus usurpala corporeis, et ab affectio- 
nibus illis ac profluviis seminum, quae in corporeis patribus filiis- 
que cernuntur, purgata quodammodo ac defaecata meutem nostram 
in una incorporei filii ab incorporeo patre produclione defigit. Qua- 
propler creaturae quoque ex eo quod corporeum est trauslalam no- 
Uonem illigavil. Et quoniam crealurae nuda ratio filium constituere 
nequit, a crealore et creatura quaedam secernens a crcalore nimi- 
rum, Si ad creaturam referatur, passionis expertem slalum a crea- 
lura vero firmum quiddam et solidum, quod ab experte passioris 
creatore profecium est, lam a corporeo patre et. filio quam a crea- 
lore el creatura perfeciam nobis ac sinceram de patre filioque noli- 
Uam informavit. Etenim si a creatura cerlas qualitlatres exemeris, 
velut quod exira creatorem subsistat, quod cum maleria concreta 
sit, aliaque id genus quae corporeae creaturae appellalio continet, 
sola deinceps supereril a passione remola perfectaque creaturae, 
eiusque quem creator procreari voluerit notio. Si igilur a creatore 
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petuntur. Pelavius suspicafus est xo otoy 
€8oU1tzo. 

^. Correxi vio). Libri haben! vulgo 
vióv. ]n editis vulgo distinclum est. ita 
Ta yt xt(5ov, éfouAeto tÉetav — ma- 
tpÓz, xal cell. Cornarius verli! Et quo- 
niam creatura , quae facit filium solum, 
a creatore alienitatem a passione acce- 
pit, ita ut ex creantis alienitate a pas- 
sione ipsa creutura subsistat, utpote 
quam creans firmam prout voluit fecit, 


perfectam sane ex corporali patre ac 
filio, et ex corporali cre«tore ac crea- 
tura intelligentiam de patre et filio nos 
docuit. 

9. Ocercp ocpgatuxo) suspicafus est 
Petavius. 

1U. ofow scripsi Pelavio suasore pro 
Cv, quod libri praebent. Cornarius. suspi- 
calus esse. videlur xa'' qv — Verlil. enim 
(intelligeutia) iuxta qnam creans creare 
voluit quod creatum eet. 


Cap. Ii. 


Matth. 


Kto. 9. 


T6 


xay ixBallovrtg viv iE dxaB0Ug roU xví(ovrog, xal vtleov v& 1'xal 
zmayíov, xal olov ifovitro elvot 10 xríoya ,  uovgv AauBavoutvgv Év- 
voiav, dxolovOov dor &xo toU xatoog xal toU víoU Ovouarov, ixti- 
à] ucducra elg zaríga xal víov siGreUtiw iióagOmutv, ulav oov swa 
1? cógefióg Aaufavtw sjpág Évyoiay. 13 8s. 


SANCTI EPIPHANII 


Zio xai inl V rosro ixflalloufvov toU xard r0 zaOog 5j amodgoqv 
Ov zaríQa zaríQa votiaDa, toU víoU, xol rov víOv ur] oxtopatixag 
xateprBAnpfvov Gopatixoig qvotog zeÀtioU0Do:, xal xivovuétvoig ati 
zoog avEgv xal gOogdv, og 1d Goparixa *Iyt vovg jogaxrijoag, 
povm zagelnpOnosra: Évvoia vo) Ouoíov. Qc yag dz0 ro) xtíGua- 
roc, maliv dgoUutv, xavtov ixftfAnufvov zagsiupOy 1 anaO 9c ulv 
TOU xrífovrog, velt(n, xal otov TfovAto, xel » meyía toO xtlOMa- 
roc, oUrO xal iml roU margOg xal viov, éxftfAguéfvov tàv coperi- 
xQv sxuvrOv, xceooÀggpO)otra: uovg sj ouoíov xei xav ovcíay [Gov 
gevtoiovgyía. — "Extióy xàg zotro opoíag ovoíag avtoU votiret zatqo. 
Ei óà uexa vàv loin àv anavzov Ix xe 00 zatQog xai víoU Gouarixdv 


 Qvouarov éixfollonfvov ivvoidy Guvexfclloio xal 5 30poía xev 


peg. 850. 


ovGír» [oov zargog zagíyovsa viv votiv, ovxíri Fora: saryjo x«l 
víog ziOrtvOutvoc, dÀÀd xriGrrc xal xrlóopa, x«l mtQitrd. OvOpara, 
urüiv xag favràv tlggproópava, xol Korat oUrog xri0rgjc uiv, og 
Ot0g, xoat' * o08lv Olog rarrg. "Ori yaQ ovx lvtoytíag Myrzat nargjo 
9 xarüjo, «ÀX Ouolag favrà ovGíag tüg xord vwqv roirvOs lvigytiey 
vxocr«Oge, Óylov ix ràv 5gvcixdv xaB0Écrqxe loywudv.  Iloliag 
yao ivtQyelag Éyov o 9cog, alin ulv ivtoytla xviGrrjg vosiras, xaOd 
ovQavo), xal yüc, xel mavrov vOv iv rovtorg, alid xol tQv cogat- 
TOv xriGrQc dori, zxavno Ób uovoytvoUg Qv ovy Qc xriOtvug, aÀÀ oig 
maro ytvwioag vosirat. Ei 0» Óia viv vrovorav tijv xtol rovg Gopa- 
TixoUg zrarígag rt xal víoUg, TÓw ma8dv Ótüig prj T1 zraOm ytvvaw 
0 dcQparog, & ur acelig eim v0 yevvoutvov, xal 00a avufieives xtol 
TOv GOparixOV zaTÉQa vt x«l víOv tvAefoUutvog, dgíloio v5jv yvg- 
Glav iml marQ0g x«l víoU Fvvoiuv, Omoiov &v Afyos Éttgov sxoluypa, 
xal ovÓtzors dQti r0» víOv wíov.  Ejtt ydo usryfOrt vxtofiallovra 


11. xol excidii ab. ed. Pelavit Colon. Cap. IV. — 1. Scribendum puto érÀ 


repel. 
12. Axpavetv. cuotoe cod. Rhedig. 
13. Rescribo 8tiv. Quum correcturam 
significal eliam versio Cornarii consequeus 
est a patris et filii nominibus quando- 
qoem maxime in patrem et filium cre- 
ere edocti sumus, unam quandam in- 
telligentium nos pie accipere oportere. 


tà outg. In cod. Rhedig. es& toutov 
pro to9to. 

2. Éyex reposui ez cod. Rhedig. Cyew 
reliqui libri. 

d. Rescribendum pulo Cpotov. 

3. Corrigendum suspicor xat ov8cv 8k 
0)0c nato. 

9. Aoytxov cod. Rhedig. 
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et creatura segregatis reliquis unicam illam notionem deligamus, 
qua,a passionis experte perfectoque ac stabili ereatore, et eiusmodi 
denique, cuiusmodi crealuram esse voluit, derivalam illam concipi- 
mus, consentaneum est ut ex patris filiique vocibus, quandoquidem 
in patrem ac filium credere praecipue dedicinus, eandem, ut pios 
ac religiosos decel, noliliam hauriamus. 

Quamobrem si in re proposita in patre discernamus id quod ad- Cap. 1V. 
haerere solet, ut cum quadam affectione profluvioque filii pater iu- 
tellizalur, et filium nullo semine propagatum coucipiamus animo, 
neque eiusmodi, ul corporeis nalurae viribus adolescat, et ad in- 
crementum corruptionemque vicissim lranseal, quae sunt propriae 
rerum corporearum nolae: his, inquam, circumscriptis omnibus 
nihil praeter similis notionem habebitur. Ut enim. cum a creatura 
(uam id denuo repetendum est) exclusimus omnia, unum illud 
sumpsimus, in creatore quidem slatum quendam passionis exper- 
tem, in creatura vero perfectam el qualem condilor voluit, ac soli- 
dam nalurae qualitatem, sic in patrem et filium corporeis omni- 
bus amputalis unica similis quod ad essenliam altinet animalis ge- 
neratio transfertur. — Pater enim sui similis substantiae pater a 
nobis intelligitur. — Quod si una cum ceteris omnibus notionibus, 
quae ex palris et filii nominibus corporearum rerum propriis cogila- 
lione praeciduntur, nalurae quoque animalis cum patre similitudo 
tollatur, e qua intelligendi ralionem omnem ducimus, patrem am- 
plius nullum, aut filium esse credemus, sed creatorem, ac crealu- 
ram, elsupervacanea quaedam nomina, quae nihil per seipsa con- 
ferant. lta fiet ut deus creator sit," nec ulla tamen ratione sil pa- 
ter. Quod euim paler. non ipsius actionis, sed nalurae cuiusdam 
similis, quae per illam actionem existit, pater appelletur, naturales 
ipsae rationes evidenler osteudunt, Nam cum mulla penes deum 
actionum genera sint, alia esl aclio, qua creatorem intelligimus, 
quatenus coeli terraeque, et quae his continentur omnium, nec non 
et eorum quae videri nequeunt crealor est. — Eundem vero unici 
filii. parentem non tanquam creatorem, sed tanquam patrem, qui 
genuit, esse cognoscimus. Verum si propler illam, quam mente 
concipimus, corporeis in palribus ac filiis conditionem passionibus 
obnoxiam, verealur aliquis, ne si corporis expers deus generare 
dicatur, quaedam ei tribuatur affectio, aut id ipsum quod gignitur 
imperfectum censealur, ac celera id genus quae corporeo patri 
filioque conveniunt, si id inquam meluens germanam patris ac filii 
notionem auferat, eo demum relabetur, talem ut filium asserat, 
qualia sunt opificia reliqua, uec illum omnino filium appellet, Ete- 
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Myoi, eg oUgavoy Ogovg s] Bovvo), ro vàv zxomuarov ylvovg eurdv, 
wdv u£yéOt, vntgBallev 9 vooiro, dMybn: sies yot(g mg moOtov 
eUrOv yeyovora, eire eig vv Gllov Óguiovoylav vxovoyrGavra, oUtS 
«vtov ovrog Pío rxowjon vüc tv xowmpnarov ivvolag. 'Qc ydo 
evólv Óagpígr v0 vj AafÓ, ix voU Ovoiacrqolov zov avOQaxa, qi 
evrj rj xti AeufavtoOa:, xal did ravrqc 95 goÀxtvrixg eim ize 
Aevvtty 10v Gíóngov (Éora, yag. xol s] Aafig xal 0 dia vevrqc dAavyó- 
ptvog Glógooc ro) yévovg vàv zoimuarov), oUreg ovóiv 9 diolen vév 
somparov o0 Uv ov zd sxavra, ai uj Eau víog, dg ij pusixq Ivvosa 
vxofelle.  Ilow9rig óà modrog loros vv moimpatov, xai ogyavev 
quwóptvog và sxoigrjj Ór ov td savra O xriGr)ge dgyd(tras. 


Kal o)x &v tig Gogísatzo rov roU iü[og xargog xel roU iMieeg 
víoU Ivvoiav ix vàv ! xowortgov víOy Atyoufvav, xti obrog sollol 
llcovces ? víol zoU 9100, Osav Ayg, Tíovc iyívvnsa, xol voca, av- 
vol 0 ue xjO£zqoav: xol v0, OUyi zatyo slg xavrov vuv; xal, "Oso: 
KlaBov a$tov, lümxsy ajroig itovelav réxva OtoU ytvíéaDar- 0? otu 
ix Ori)juarog Gagxoc, qrol, ovó) ix Orljuarog &vógog, dÀÀ ix Oto8 
dytvvijmoay. — Kal zog rovroig sxtol dsyvqpov, og, 'O rztroxog fé- 
Aovg ógócov. "Exi ydg smÀfov Óid tovtov xaraOxtvacÓsjotrai &seo 
tüe *xomniüje t0 ur] tlvai ulv avtov víov, dg ov) ra)ta, xoígua di 
Óvta wg taUr:G, xÀcotoc víoU uovmg ptrégtv. H0 dxxAgoín scasel- 
erevxev Ott Otog o0 uovov doriv xtr)e xriGueroy (rovro ydQ low- 
daioí 1& xai "Ellqveg inísvavro)), | dAA Ort xol meryjo dort novoytvoüg, 
ov uóvov tqv xriGtuxqv Epov lvigytiav, dg" fig xriorrc votiseu, éMé 
* xal ióíog, xal 5? novoytvdg 9 ytvvgtixijy, xa9 3jv zatro govoytvosg 
piv votiva, — Tojro ydQ zaievov 9püg 0 uaxeaQiog IIosAog yodquat, 
Tovrov ydg qdgiv xauzro rd yovord nov zog rOv maríQa, ib o9 
süca matgia dv ovQavo xal iml yüc óvoua([troi 7 KaO' OnoirTqTe 
tOv oixt(oy otciOv vovg víoUg Éyovteg, oUro xal xargo lv ovgavoig 
óvopafttet, &g' oU oí zaxígeg of inl yijg xar oUGíav QvouacOngav, 
xaO opgoiürqgta vc favtoU ovalag zx«vrog 10v i$ avrov Éjov ysytvvg- 
BíÍvoy víov. Kal o) ÓVvaza: y) inl tÀv xaragonarixóg xol oucvupeog 
Atyoufvoy víàv Évvoia vo povoytvet aguo(ew.  "Qonto yag sxv&lov 


6. vocico codd. mss. et edit. princ. 9. Voz Otolctc in cod. Rhedig. inducta 
7. de ov ydp ouBkv cod. Rhedig. est. 
8. «d yox. clr) suspicalus est Pelavius. Cap. V. — 1. Suspicor xotóttpoy. 
Cornarius vertit et artis fabrilis est fer- 2. oi viol codd. mss. : 
rum in hunc usum vel alium per ma- 3. ,Deest fortasse xXrjocog.* Peta- 


num fabricare. — Mihi quidem videlur re- vius. 
ponendum *j yox. olBe. 4. xal om. cod. Rhedig. 
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nim sive magnitudine superare dixerit, quemadmodnm coelum monte 
aliquo vel colle maius est, ad operum nihilominus condilionem, ] 
quantumvis magniludine antecellere velit, eundem illum abiiciet: : 
sive usu el obsequio praestare celeris velit, quod reliqua omnia 
praecesserit, et ad eorum produclionem operam suam contulerit, 
nihilo tamen magis ab opificiorum notione vindicabit. Ut enim nibil 
interest, si forcipe, non manu ipsa, carbo de altari capiatur, quo 
illius beneficio fabrilis ars ferream laminam inducat, propterea quod 
tam forceps quam ferrum, quod per illam ducitur, inter opera cen- 
senlur, ita nihil a produclis operibus ille per quem facta sunt omuia 
differet, nisi filius sit; quemadmodum naturalis ratio persuadet. 
Quin factus ipse primum eril omnium opus, ac velut conditoris in- 
strumentum; per quod universa moliatur. 
Neque vero ex iis qui vulgo filii nominantur proprie dicli pa- Cap. V. 

tris, aut filii ralionem cavillatorie debet eludere. Nam alioqui plu- 
res erunt dei filii. Velut cum dicil, Filios genui, et eraltavi, ipsi Esai. 1,8. 
vero spreverunt me; ilem, Nonne pater unus est omnium vestrum? | Malach. 
item, Quotquot receperunt eum, dedit eis potestatem filios dei fieri, Yoann. 1,11. 
qui non ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed er deo nati 
sunt. Quid quod et inanimis quoque rebus idipsnm tribuitur? — Qui Iob. 38, 25. 
genuit, inquil, stillas roris. Ex his enim omnibus ut plurimuin id 
efficielur ut ex communi illa significatione dei filius nullo modo sit 
filius, uti nec illa ipsa sunt, sed opus sit dei duntaxat corum in- 
Star, ac solius appellationis particeps. — Ecclesia porro deum credit 
non modo creatarum rerum esse conditorem (hoc enim ludaei Grae- 
cique pariter agnoscunt), sed et unici filii patrem; qui non solum 
procreatricem actionem habeat, propter quam creator intelligitur, 
sed el proprie uniceque generandi, ex qua unici filii patrem esse 
cognoscimus. Hoc enim beatus nos Paulus his verbis edocuit: Ha- 
ius, inquit, gratia, flecto genua mea ad patrem, a quo omnis pater- Ephes. 8, 4. 
mitas in. coelo et in terra nominatur. Ut enim patres illi in terra no- 
minantur, qui ad suae nalurae similitudinem expressos liabent filios, 
sic in coelo pater ille dicilur a quo terreni patres, qui naturae pro- 
ductores sunt, vocantur; quod omnino ad naturae suse simililudi- 
nem genitum ex ea sese filium habet. Neque potest eorum filiorum 
notio , qui abusione quadam vocis, et homonymos dicuntur, ad uni- 
cum dei filium accommodari. Quemadmodum pyxis ea proprie vo- 

5. Non dubito quin reponendum sit po- candum propriarum essentiarum simili- 
voy CoU c. tudinem filios habent, sic cel.  Suppleo 

6. yevvuci)y cod. Rhedig. et corrigo Ka3' ópotórqra àv x22. ó- 


7. ,,Ueest fortasse aliquid.** Pelavius. potórnta tov olxsiov ouv tous vioug 
Cornarius verit Sicut enim hi qui se- éyóvcov, oto celt. 


i3 
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pi» Myra, xvolog v0 9ix xvblov xertGxtvacuívov, xowortoov dà 
xal xorayoxorxOg dx ixtvov zviioy xal ro ix ?uolifov, xal 40Àxo9, 
xai alin stvOg UÀgg yeyovog, ovrt ovv cg 0 ttroxeg folovg Óo0cov, 
vovtfótww ovG.oÓ Gg (xarayonorxgg ydo dvrav8a imi roU zxoujuatog 
TO tOU TOmOV xaQtíÀnxrei), ovre cg t0, Tíovg iyfvvgoa, xal Uyece 
(xai lyraUÓa ydQ x«rayonorixOg dro rijg eUvolag xol riuijg stoogtovó- 
padra:), ovre v0, "Eüoxtv avroig i£ovalay zíxva 0to9 ytvícDa: (xel 
tOUrO yaQ tig xaT agtrqv xcl u(unsiv trc 7ronjotog eiÀgxrat) , otros 
0 uovoytvuc vonOustrai, dÀÀe xvoioc, cg uovog ix uovov Opotog 
xev obcíuv ix toU matQOg, oUmtQ xol OvouaGÜg xol dvogOm víég 
jevvontis. 


Ei 61 àid x0 dóÓvveroy và» ! loyixóv pij Ejorro tig 10v. Aoytéuoy 
4v00t. * oUrcog vonÜOtíg zar)o, xa9og 17] utQiouOv 7] &noQoiav Uxo- 
Bívovrog toU zerQgOg, xal mago Gaptvog trjv mzíGrww , 31] vplorno: vuv 
svGe(ij xol zotQog xal víoo Évvoiav, AoyiGuoUg amatroíg, &mxatrg- 
tíov avr0v loyugpovg, mOg 0 £tog GravQoUroat, xol mg r0 poQOrt- 
Qov ro) tDayysluxoU xnQvyuarog Óit zo acvAlOyiGtov maga roig ÓoxoU- 
civ. yat t0U x0Guov Gogoig, Gopoirtgov * avOQuzov loriv, oUg ovÀb 
Aoyov dbioi 0 uaxeQiog [lavog. 4r: vQ &Gvlloyloro vij Óvvaueeeg 
ludgavs vuv copiav tàv dvAoylttao0a: Óvvauévov. — Etgrxe yao, "Hl- 
ov xarayyélàov viv tO pvGrQgiov r0U Otov, ovx iv dogía Aoyov, 
(va us] xtvoOj 0 Gravgog toU XqidroU. 'O oov lv copía Aoyov dzxat- 
tO tO uvOryQoiov, uera rijc uogevOtiang coqiag Étov vo uígog, 5 àz- 
O:tíro và pvctQolo, Ore xdv ixtivog dmiOrtires dv Gopía Aoyov O 
Ileviog, Tva u5 xevoO5 0 GravQgog toU XQicroU. Ei Óà iv vovroug 
droxoíverat, ovx dv dogía Àoyov, aÀÀd uagíav mücav Gulloywrixqw 
cogplay lA£ybBag Óid ríjc doviloyiorov Óvvautog rijv míotiv uovqv Aau- 
Bave zQ0g eoTnoíav tÀv v0 x9ovyua Ósyouívov, ovól axoxoívtzas 
zxOg 0 maro dza8dg ytvvà tOv viov, iva ur») xtvw0j v0 uvotyoiov 
vüge ix merQog víorgrog toU nuovoytvoUg, dÀÀd puogoiwouévgv rnv go- 


8. Suspicor éx xu&ov. é&lov cod. Rhe- 
di 


g. 

9. uoXUQov. cod. Rhedig. 

Cap. Vl. — 1. Xoytxov codd. mss. 1o- 
ytop.v edili. — ,,Corruptus hic locus* 
annolavil Pelavius. — Cornarius verlit Si 
vero. propter ratiocinandi impotentiam 
non hab-at quis ratiocinationem, et 
statuat sic intelligendum, velut passio- 
nem aut divisionem aut defluxum susti- 


nuerit pater, et fidem repellat , aut ab 
his qui piam de patre ac filio intelli- 
gentiam proponunt, rationem exigat, 
ab hoc expetenda est ratio cell. 

2. Reponendum videlur 6xo vel vtàq. 

8. 1| emendavil Pelavius. Libri ha- 
bent. 3. 

4. Sic scripsi cum  Pelavio, sententia 
efflagilante, — Libri vulgo habent dv2pd- 
Totc- 
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catur quae ex buxo fabricata est, et tamen communi quadam abu- 
sione vocis hinc ad reliqua id genus vasa transferlur, quae ex 
plumbo, aere, aliave maleria facta sunt. Quocirca non perinde 

in dei filio accipiendum illud est, ut cum dicitur, Qui genuit stillas 
roris, quod minime ad substantiam ipsam pertinet (quippe per abu- 

sum vocis hoc loco parlus ac generationis nomen ad effectum opus 
transfertur), neque ut in illis verbis, Filios genui et exaltavi (nam Exi. 1,2. 
el boc in loco perinde abusione vocis ad benevolentiam et honorem 
significandum vocabulum illud adhibetur), neque ut in hoc loco, De- loann. 
dit eis potestatem filios dei fieri (quod quidem ad creaturae virtutem TS 
et quandam dei imitationem referri convenit): non eodem, inquam, 

modo de unico dei filio existimandum nobis est, sed proprie filiam 

esse diclum, ulpote qui solus ex solo patre, eidemque natura similis 

sit genitus, cuius et dicatur et intelligatur esse filius. 


lam si propterea quod eo penetrare liumana ratio nequeat, eam Cap. VI. 
in sese cognilionem inforinet quispiam ul passionem, aul divisionem, 
aut profluvium aliquod patri tribuendum putet, si contempta fidei 
regula, quae pie de patre ac filio cogilat, ralionem a nobis exigal, 
vicissim ab eo reposcenda ralio est, quomodo in cruce suffixus sit 
deus, lum quo pacto evangelici praeconii stultitia, quae rudis ac 
nulla ratiocinatione nixa apud illos censelur qui in hoc mundo sa- 
pientes esse videnlur, sapientior sil hominibus. — Quos eliam nullo 
in loco ducit apostolus, qui virlule ac potentia ab omni syllogismo- 
rum aliena fuco dialecticorum omnium sapientiam stullitiae damna- 
vit. Sic enim loquitur: Feni mysterium dei vobis nuntians , non cum 1.Cor.1, tt. 
sapienlia sermonis, ut non evacuetur cruz Christi. | Quamobrem qui 
sermonis sapienlia fretus mysterii illius rationem postulat, el ad 
stulliiae convictam illam sapientiam adscriptus est, mysterio fidem 
abroget. Quandoquidem Paulus sermonis sapientiae diffisus est, ut 
ne Christi crux vacua redderetur. Quod si aliquid ea de re respon- 
del, non id ex ista sermonis sapientia facit, sed vi quadam ratioci- 
gationis experte dialecticam omnem peritiam sloliditatis convincens 
ad eorum qui evangelicum praeconium admillunt salutem niliil. prae- 
ter fidem adhibendum putat. Neque vero quaestioni illi respondet, 
quonam paclo filium paler citra passionem gignat, ne proprielalis 
filii, quam Unigenitus a patre trahit, iysterium inane reddatur; 
verum prudentium hominum slultam sapientiam, (de qua scriptum 


5. xo. dàvuoxtt tO. — Petavius. Recte. habeatur fides velut suspecto circa my- 
Cornarius vertit Qui igitur in sapientia sterium, quando etiam ille non confi- 
sermonis exigit mysterium, cum infa- dit in sapientia sermonis, Paulus in- 
tuata sapientia partem habens, ei ne quam ceti. 


Corpus Haereseol. II. 3. 6 
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qíav tàv Gvveróv (xaOd yiygan:oi, IloU Gogog, mo) ygappari 
z0U Gv[rtyrrc roU aidvog rovrov;) Ayyav, obx iv cople Aóyov, - 
p5) Qua rd ix Aoywoudv vronitvoutva xtvoO], qnuui, evarfnc lvv 
4j wtQb smargoc xal víoU: aÀÀ dmaOcg meríga xol víov, marge , 
iE favroU yeytvvgxóra. &vev a0oolag xal naO0vc vov víov, víày 
Opotov xal xat ovolav ix toU merQOc, ttov ix veltlov, govoy 
vmoGravra, Toig suGroig 13] Ü vxosxrtvOueva aGvlloylorog xov 
Tàv ydo droxov lorlv ix GogoU OtoU cogíav vgisrauéygv axovoy 
eg cogo olós vc i6 7 ÉavroU yevvqürionc coplag ytvíoDnt xav 
zog ivvotiv xtQl vqv 0ogíay vpícrag0ct, ti ufllo, lE avro 2 
oUcír» Ouoía rà dopo s cogía vgloracOm. — Ei ydQ ust 0 6oq 
Ot0g 9 usOÉcEn. gopíag, ovvOlroc sogpog xjuiv votizay: àÀÀ aov» 
vog avrOg ddr, Goog, 9ovolag lori, urs vj cogía dorlv o víog, 6| 
votirat. —.f)Àa *j Gopía 19 oUGíag iGrlv àx0 dogoU ovolag, 0 dest « 
gía, ovala 0 víog vxocrag opoía Eorat xal xar ovgíav toU GogoU 2 
tog, 4g ovntQ vnicrm copa ó víog. 


Zio xel iloOd0g 0 naxdgiog IlaUlog xaAcg va Efalov stem 
Qevufvog àzÀ toU abro) mvruuaroc v0 iv zaloig xai xewij Óe609 
AelQSavrog tdg «vrag FAxew dvvoíag, GgmtQ &zx0 rv Óvo spot 
&n0 t0U tt AÍyovrog, Ta xoluara cov afjvacog zolly, xci dm) v 
Ai xglBo: cov àv Uóaci molloig, xai, Tu Üyvm cov oU yvocOco(i 
TOv ztQl xQiparOy z00 Oto) Aoyov utrífale. vtl uiv vov, fva 
moÀlg, t0, $2 fBdOoc xmÀovrov, «vtl Ób roU, AÍ volo: cov iv 98. 
zolloig, xel ta lyvm Gov o9 yvocOdcovro:, t0, vtEujyvíaGtov , € 
di vov, Td xoíuará cov Gfvocog mol, t0, vtbtotUvmta vd x 
patd gov. Oro xal xag a«vrüjc Tüc coglag v5v xtQl favrrig xal 1 
zmavQog xal vqv mQOg vaÓt ytvoutva Gyfow ua80v ly roig favroU vj 
viv ztQl !zcerQOg xoi víoU, xal rw ix margOg Ów víoU ytyovor 
zaglornoww l'yvoiav. — Tijg yag Zogíag tinovong, 'Eyo :) dopla xa 
éxqvoga fovi]v, xel rd fbüg, xci utrofidono elc vOv Or ov À0j 
(logxe ydg, Zi duoU acirig, xal vo, '"Edv avayytlào viv zd 
luo?, uvquovevoo và &x alvog &giOu3jSa)) , xal einovonc, Kugi 
Éxtiol ue doyqv 00Ày avroü eic Éoya avtoU, mQO vo) alvog iOt, 

6. Sic correzi. Libri habent éxorttu- — 9. Suspicor ovola écrit, jte el c 
ópcva.  Celerusn ne hakbreas in hís ver- la éattv 9 vióe , Uu votiat. 
bis, adverte ellipsin comparativi uàlAov.  placuil ovc(«, ovto ure vj grs dc 


7. avtoU cod. Rhedig. 0 vió, Ets votixat.  'AJ)à el Goq 
8. Ecc suspicabatur Petavius. cett. ; 
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est, Ubi sapiens? | Ubi scriba? | Ubi conquisitor. saeculi huius?) re- lbid. 20. 
darguens, nullam hic sapientiam sermonis accommodat; ne argutis 
lisce rationum coniecturis religiosus de patre filioque sensus inanis 
fiat, quin ut ab utroque passionem excludens omnem, patrem a 
seipso citra profluvium aut affectionem aliquam filium genuisse fide- 
libus declaret, et eum quidem filium qui patri similis et ab eodem 
secundum substanliam genitus, perfectus e perfecto, unicusque sub- 
sistat, utque boc mvsterium sine ralocinalionis adminiculo sola co- . 
gnitum contemplatione praedicet. — Est enim admodum ridiculum, 
eum qui a sapienti deo sapientiam audit existere, pro eo ac sapien- 
ter sese novit genitae a se sapientiae palrem esse, ullam isti sapien- 
liae passionem adscribere, quo ab illo secundum essentiam sapienti 
similis sapientia subsislat. Nam ut sapiens deus non sapienlia, ve- 
lut affectione aliqua, praeditus, aut compositione ulla sapiens a no- 
bis intelligitur, sed simplicissima ralione et essentia sua sine com- 
positione sapiens est, ita neque sapienlia, qui filius esse dicitur, 
affeclio putanda est, sed sapientia ipsamet substantia est, ab eius 
qui sapiens est substantia producta. Quae quidem sapientia substan- 
tia ipsa est, hoc est subsistens filius, eademque sapientis patris sub- 
stantia similis, a quo sapientia filius existit. 

Quamobrem apostolus Paulus, qui, ut erat Hebraicae linguae Cap. Vil. 
perilissimus, cum ex eodem spiritu, qui in vetere ac novo tesla- 
mento loculus est, eadem haurire sensa consuevisset, duobus e 
psalmis, ab eo videlicet in quo canitur, Judicia tua abyssus multa, Psalm. 
et ab alio, in quo scriptum est, Semilae tuae in aquis multis, et ve- Peslm. 
sligia tua cognoscentur, illam de dei iudiciis sententiam paululum im- IM 
mulalis quibusdam transtulit. Nam pro iis werbis, 24byssus multa, Rom. 11,33. 
scripsit: O altitudo divitiarum! pro bis vero, Semitae tuae in aquis 
mullis, et vestigia tua non cognoscentur , substituit, Znvestigabiles, 
pro his, Judicia tua abyssus mulla, haec, Inscrutabilia iudicia eius. 
Ád eundem modum cum ab ipsa sapientia muluam ipsius ac palris ^ 
cum infimis hisce comparationem habitudinemque cognosset, pro- 
priam patris ac filii, et eorum quae per filium a patre producta sunt 
nolionem suis in scriptis expressit. Nam cum Sapientia dixisset, 
Ego sapientia habito in consilio, elc., tum ad eam procrealionem ad- Prov.e, 13. 
ministrationemque quae inlgrvenienle verbo fit descendens, cum 
ita subiunxisset, Per me reges, elc., item illud, Sé 2untiavero vo- 
bis quae per me fiunt, commemorabo quae a saeculo sunt percensen- 
da, deinde, Dominus creavit me initium viarum suarum in opera 


10. ovcla (Cornario praeeunte) Peta- — Ca». VII. — 1. toU xatpóc cod. Rhe- 
vius. Nec improbo. dig. 
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Mocé pe, xo 0) xavrov ytvva ue, avri uiv vov, "Aoyrv, Bafev ó 
dzoctoÀog :0, lloàroc, dvrl Ób ro), DI'tvvg ut, v0, Toxog, avrl di 
t0U 0lov OpoU * r0), "Exrcí ue dgyyv oódv avtov, xol, Dtvvg gas, 
v0, llooróroxog za09c xríctog, vrl 0b vov, "EOtutlmoe, 0, 'Ep" 
avrQ ixrío9s vd mavro, dvrl 0b oU, Zi duos, sd, "dm alivog, siss 
O90voi, tre xvorórgrtg, tive doyal, elze i£ovoleu, và navra Ov ed- 
v0U, xal tig avrOv ÉxriGrew. — Ildvrov ovv mgOg Mtv diwofOvrev 
&noOroluxQv og ra maQd tfc Gopíag, tovtíomt roU r& dopsjv moog và 
Iloàroc, xel rov Itvvé mQoróroxog, xal ?rToU, "Exricé us ágydw 
00v avroU tig Foya avroU, smog r0, lloororoxog macne xví6sesg, 
dvrl Óà vov, "E80tusM o0 ue, v0, 'Ev avt ixvío0n, avri 0b vot, ie 
duo), *og ngOg t0, Zi avro), qavtgov, xal sj eixav oix iv xaO, 
aÀÀ' &vrl vo), "Eyo 9 Gopla, magthgmtei, Kal Gg 5 Gopla ro9 de- - 
go) víog otcía ovGíag, oUrmg s tix v ovoíac opoía dczí. — io xal 
tixày ivogOm ro! Ot00 ^ro) dogdrov, Oc lorw víocg. Kel lyousv 
it.catovsac tdg MErig masag, dvrl ulv vo9 cogoU 10, Otoc, àvsl GÀ 
Tüc cogpíag v0, Elxdv, &vrl óà rov Moy, lloórog, c&vrl Óà teé 
I*vva, vó, Toxog, avrl 0i 0lov Opou, gapulv 9dvrl vo9, Aoyrv d- 
Ov avro) Fxriof uc elg Éoya aUroU, xol, Devvg ut, v0, Iloocóse- 
xog maGmc xrígtog, vrl Ob rov, "EOtuslíooÁ ue, r0, 'Ev avro dusl- 
cÓn, àyrl dà vo0, 4i duos, Ta zavra 0i avtoU xol tic avrov.  Ge- 
vtov Gg £ixóva axovovrag vOv vioy toU OtoU toU dogarov, xal od- 
tog dvaióÀg gog(ttaOot vijv xar ovcíay Ouorotqra toU víot moog ssa- 
tíga imiytigoUvrag, "toig macw dyyt& magantGovtag. Ov Ilatiég 
pag. 861. 5 ye uovoc, dÀid xal zmQO rovrov loavvng, O0 víog Ovrmg foovrijg vg 
oixtía utyolopovía, 9 ognto x vivov vtptiàv vàv víjc Goglag alysy- 
perov, tyjv tvi nuiv Üvvotav toU. víoU xara 0v Ópoiov tQósev 
" dvixty. | 


Ktg. w. "Oea ydQ 0r: xal a)rog OG djiódy8n nagd rüc Coplag, trab)ra dv 
T3 mxaQ acUroU xqgvj8É£vri ! uiv eüayyto * zagaüÍSoxe. — Tijg ydo 
Zoglag sinovonc, "Exrot ut ágyrv 00v aürov, c0, Ev doy], dbé- 
Otro, tinogv, 'Ev égyj "jv 0 Àoyog, &vrl 0b xov, "ExriGé uc, Kol Oeóg 
7v, Vva ur àv lv ngogogé, cle ràv iv Uzoctaoti naylo dna) dx 
zmorQog Ocov Àóyov vorocoutv: dvil 0) zov, *"Humv zxaQ *o)ro), vé, 


2. Lihri habent cc. 6. Libri vulgo dvi 8b tob. 
3. Libri habent xà. 7. Foriasse toe xao. 
3. Suspicor reponendum esse às xpóc- — 5. Suspicor 8b póvos. 
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ipsius; anle saeculum fundavit me; ante omnia genuit me: cum haec, 
inquam, Sapientia dixisset, apostolus pro eo quod est, /zitium, po- 
suit, Primus, pro, Genuit me, Genitus, pro toto illo membro, col. 1, 15. 
Creavit. me initium viarum suarum , et, Genuit me, isla subtexit, Pri- i 
mogenitus omnis creaturae. Pro hoc, Fundavit me, scripsit, Ja ipso 
ereuta sunt omnia. Rursus pro hoc, Per me, apostolus, Quae a 
saeculo sunt, sive lhroni, sive dominationes, sive principatus, sive 
polestates, omnia per ipsum, et in tpsum creata sunt. iaque cum 
apostoli sententia cum Sapientiae voce ad verbum congruat, velut 
Initium cum Prüno, ct Genutit cum Primogenttus, et istud,  Creavit 
me initium warum suarum in opera ipsius, cum hoc, Primogenitus 
omnis creaturae, ilem pro Fundavit me, haec verba substiluta sint, 
In ipso crea(a sunt, pro hoc vero, Per me, istud, Per ipsum, ma- 
nifesium est zmaginis nomen cilra passionem usurpari, et pro iisce 
verhis, Ego sapientia, posilum fuisse, ac proinde sicul sapientia 
sapientis filius, substantia subslanliae est, sic imaginem substantiae 
esse similem. |. Ex quo quidem imago dei, qui videri oculis nou po- 
lest, hoc est filius, intelligitar. — ta dicliones omnes ad amussim 
respondentes habemus. — Ut puta pro Sapiente, Deus, pro Sapientia, 
Imago, pro Jnitio, Primus, pro Genuit, Genitus, pro toto illo mem- 
bro, videlicet, uitium viarum suarum creavit me ín opera sua et 
genuit me, | Primogenitus omnis creaturae; iem pro, Fundavit me, 
In ipso. creata sunt, et pro, Per me, Omnia per ipsum et in ipsum. 
Ex quibus liquido constat eos qui dei non aspeclabilis imaginem esse 
filium audiunt, et nihilominus huius eum patre similitudinem calu- 
muiari lam impudenter non dubitant, erroris ab apostolo convinci. 
Quamquam non illos solum redarguit apostnlus, sed et ante aposto- 
lum loannes ille vero tonitrui filius. Qui graudi illa sua, . clarissi- 
maque voce e sapientiae velut. adumbratis et obseuris involucris, 
quasi quibusdam e nubibus, piam de filio sententiam ad eundem mo- 
dum emisit. 

Animadverle enim ut quae a Sapientia didicit in evangelio suo Cap. VIII. 
nobis exposuerit,. Nam cum Sapientia dixissel, Creavit me princi- 
pium viarum suarum, loannes principii vocem expressit. — Ju princt- Ioaun. 1, 1. 
pio, inquit, erat verbum. Pro eo vero, Creavit me, subiecil istud, 
Et deus erat, ne istiusmodi verbum, quod prolatione consiat, ve- Prov.8, 
rum solide subsistens, ac passionis expers, et a patre procedens — — 
verbum deum mente conciperemus. lam illis, Eram apud illum, 


Ca». VII. — I. piv om. cod. Rhe- — 3. Libri mss. et ed. princ. vjpiv. vj 
dig. ed. Pelav. 
4. rapéBoxe cod. Rhedig. 4. Scribendum avrà. 
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Iloóg Otóv, dvrl Óà roO, Afi ipoU, v0, 5 4x aldvoc, so, Ilavza d 
ajto) dyfvtro, xol q09lc advo lyívrro ov) Ey: ávrl Óà vov, "EOsus- 
Mece , v0, 'O y£yovtv, lv «bro Lor qv, 0 Iaov x0, 'Ev avrà ixríoÓq 
rd ndvra: dwil d) vo), 'O àóyog Gdgl lyfviro , 'H Gogla QxoÓopotw 
favrj olxov: &vrl 0à vo), "Huy xaQ' avr aQuó[ovca, v0, Oo às- 
vere, 0 vig zoitiv &àg. favroU oj0i»v, ldv wá vi fing rov nazáger 
zoi0Uvra* G ydg dv ixeivog moi, veUra xal o víog Opolog mowi: eg 
luv vq» ixi cróperog Óvo wal rQiàv 9 uagréQcv tlg ànoüntbww víg 
xev o)cíav moOg zmaríQa voU vío? ouoiórgrog. 'O ulv ydQ toU copot 
viv Gogíav víoy 0 0à voU Oto) 0v AOyov uovoytvi; 9tov 0 0b roU Oto 
vOv viov, ? ixova qol: oc rov OtoU ÀOyov, xol rwv cogíav, xe] 
vq» tixóva Opoiov ix xavrov, xaOd mootlQgroi, xol xav ojoÍav víów 
vOU OtoU xal zmarQOg roig maOt. xnovrrtGOÓat.. "Ert óà nàllov eg vóv 
Oopuáv quàg vij tyyagía vjg 9 dvagytlac zijc xev ovolav Ouowrqrog 
9ro0 Oto) AOyog ngogdytt Afymv, Qe 0 xarqjo 19 Eye Loy dv éav- 
v, oUro xal à vío üfünxe [orv Éytiv. iv £avrQ. — El ydo $0, "og 
ó ma)o Éyei, oty mg iv Gio votirai (oU yag aÀÀo ulv Fori 0 satyje, 
&ÀÀo ób 4j [o] 7] iv abro, iva vo uiv Éyov, xo 0à lydusvoy !! yosjces, 
dÀÀ avrüg ! * acvvOfrog lori for 0 mario, xci eg Éyti avrOc, oUse 
ófücxt xai rà víà, ÓnAovoti 19 ácvyOÉroc oic 0 xar5jo), pavtQov Ow 
otroc Érov, imt ux aytvvgrog Éj&i,. uod ovvofrog Éyti, Ouoleg 
zmdvra xar ovolav xal acvvÜfroc og 0 xarqo, Ówgiov ovrog Ort vé 
Opotov oUdÉzore raUrOv tlvai Üvvaros ov dorw Ouoiov, 1* dxo0ntey 
ro) iv ouoiouari dvOQoimov ytvoutvov vOv víov voU OtoU GvOQcxOV 
plv yevícOai, qr xard. mávra Ob vraírOv ytvíoÜo, ávOQouno: xe 
óuoimuor, Gugxog auagríag yevoutvov ytvío8e: ulv dv roig naOsus 
oic alvíoig v5jc àv Gagxl auagríag, mtívnc paplv, xal Gync, xol sais» 
AowrQy, ux ytvéoOa, 0) 2v vavsóvqz vig cagxog dpoQtlag. "focrt wed 
&n0 rÀv dzoOroluxOv paQrvQuOv xal rqv xor ovGÍav Oo: tuta To9 
víoU mg0g zaríQa xnovirecÓon. 


Sàe ydo iv Onowiperi ávOgorov ytvdptvog, xol &vOQmnoc fjv, 
xal ov xard mavra dvOgomog, GvOgozoc uiv 10 x«l cagxe dvolofeivy 


9. Verba am alóvoc, «xà Petavius gir od 

unicis inclusit. . ToU StoU codd. mss. o xoU StoU ed. 
6. paprupolav suspicatus est Petavius. — princ. et ed. Pelav. à Scoí omisso arti- 
7. &lxóvoc cod. Rhedig. culo to) cxiat in ed. Petav. Colon. repet. 
8. Ila emendavit Petavius. Libri vulgo 
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ista respondent, pud deum; istis vero, Per me, haec, 4(b aeterno; 
Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum. est nihil. Pro hac 
voce, Fundavit, istud, Quod factum est, in ipso vita erat.— Cui si- 
mile est illud: 4n ipso creata sunt omnia. Nam his verbis, Et ver- 
bum caro factum est, illa respondent, Sapientia aedificavit. sibi do- 
mum. ltem pro his, Eram apud zpsum componens, loannes ista 
scripsit, JVon polest filius a seipso facere quicquam, | nisi quod viderit Yosnn. 5, 18. 
patrem facientem: quae enim ille facit, eadem et filius similiter facit. 
Habemus igitur ex ore duorum vel trium testium filii secundum natu- 
ram similitudinem cum patre comprobatam. | Unus quippe sapientiam 
sapientis filium praedicat, alter dei verbum unigenitum deum, ter- 
tius dei filium imaginem affirmat.  Ádeo ut dei verbum, et sapientia, 
et imago unum prorsus, ut antea dictum est, idemque significent, 
ac dei patrisque secundum essentiam filius communiter ab omnibus 
asseveretur. Praeter haec vero divini nos sermonis aucloritas ad 
illam essentiae velut manibus contréctandam similitudinem, Thomae 
instar, adducit, cum ita loquitur: Sicut pater abet vitam in seipso, 
ita et filio dedit vitam habere in seipso. — Etenim: si haec verba, Sicut 
pater habet, sic accipiuntur ut non ad aliud quiddam referantur, ac 
diversum (neque enim aliud est pater, aliud vita quae est in ipso, 
quasi aliud sit quod habeat, aliud quod haberi dicatur, sed ipse sine 
ulla compositione vita est paler: porro sicut habet ipse, sic et filio 
dederit, nimirum citra compositionem , ut et pater), manifestum est, 
cum ila illam habeat filius, nec tanquam ingenitus habeat, eandem 
composilionis modo non habere, ac simillime in omnibus, quod ad 
esseuliam allinel, ac pater, citraque compositionem. Nec enim 
est obscurum, id quod simile est, idem penitus cum eo cuius simile 
est esse non posse. — Cuius rei argumento sit, quod idem ille factus 
ad hominum similitudinem dei filius, licet homo fuerit, non tamen 
idem cum homine penitus fuerit. Ac tamelsi suscepta carnis peccati Rom.8, 3. 
similitudine passionibus illis, a quibus carnis peccatum proficiscitur, 
obnoxius esset, cuiusmodi sunt fames ac sitis, ceteraeque id genus, 
idem tamen quod ad carnis peccatum pertinet non fui. Quamobrem 
ex apostolicis hisce testimoniis filii secundum essentiam cum patre: 
similitudo colligitur. 

Ut enim hominum ille similis factus, et homo erat, et non in Cap. IX. 
omnibus erat, homo quidem, qualenus carnem suscepit hominis, 


10. Zycv vitiose extat in ed. Petav. len. a m. pr. 


Colon. repetita. 13. cvv3éteq cod. Rhedig. 
11. vorjtat ed. Pelav. votitat codd. — 14. clc dmoBe suspicatus est. Pela- 
mss. el ed. princ. vius. Quae res vel hinc demonstratur 
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dvOganivgy, ixtdyg 'O Aóyog odoE lyfvero , osx. üvOQmrrog à 9v, 
insi ovy opoloc àvOoooic iytvvig: ov ydo ix Gnogác xoi GvvÓve- 
cuo). Oro xol ó mgO alàvov víOg 0t0g uiv, xa00 víog Oto), eig 
&vOgomoc, xa80 víóg dvOQumov. OO ravr0v 0b à Otd xol mal 
TÓ ytvvrSavr, Og ov ravtOv zQ dvOQozo, xaOo avtv dmogóolag 
xal ne80vg, xaO0 &vtv onogüg xel qóovig. Kol lv ouos)uari deg- 
xoc dpagríag, xaOO mtivdy ve xal Oísyav xol Ümvov lv vj caQxl. vnd- 
utwtv, 3E àv xa0dy !duagrgtrixdv xivtirat xà oguata. — "Tuoukévesy 
ód rd Gagxog nootionuéva xa09, ovx i6 avrüv auagrquixog Pxiveizo. 
O)ro xai ?0 víog àv roU 9toU, xal iv noggij UxdQzov OtoU, xal 
loa Qv 0:à, tra ulv i&igpoto cle vg Otórqrog, xor ovolev dcopa- 
tOQ Ov, xai Ouot0g TO sxerQl xara Tygv OtOrmra xal dcmuotórNte 
xal rag jvtgytlag, Ggntro 9 ouoíog vj caQxl rà odob tlvas xal szaOq 
GoQxog vxouévty, p:5 ufv vos vOv ajtdv slvat, xaO0 Otog Qv ovte 
poopr icr: ro) Oto), dila *0t0g, oUrt loa dori v 9:9,* diàa 
5 0rOg, ovrt avÜtvuxdg og 0 xavug. "Jcmto ydg ovy auaorquxéc 
&vOgozog, cÀl ouoímg ivtgyt(a c dvOgorog (uxtQ yaQ dv OÓ wa- 
vwo 7oWj rara xal 0 víOg Opolog moii), dGgmtQ ovv dvtaU0a ody 
&pegrgrixQg, &ÀÀ Opgolog zoig dv gagxl ixwwtiro (ràv yaQ &rÓxew 
lariv àzx0 uly vo9 xara qvoiww. lAOtiv avtov tlg t0 nagd vow, vow 
tíGr,.v àzx0 OtoU yivoutvov víov dvOgomov Opoiov ytvíaOat voic xasd 
qUow, tovrécr roig pvct dvÜQunoic, iv rà favroU magd qve, 
ly 0) và xard gvusiw. Éavro) 9 urj slvat Ouotov favroy v xard. que 
zmorgl dx 6:00 Ot0v ytvvnOlvra: xal gavegov 0r, of prj xav. ovalev 
Myovzeg Opotoy TO zxarQl vov víov, ovrt víov Myovaww, &lla xríGua 
MOvov, ovrt tOv zxaríga maríga, GOlÀa xriüGr6v, t9g Opoíov lvvoíag 
ovx imi tjv te«vrOrQgta rO0U zxotQO0g dyovomc rO0v viov, dÀL iml vw» 
xev ovgíav opororQra, xal ànogónrov 2E avrov axa0oc yvgoiovgra)- 
Og y«Q, xal igo, lv ouoropar, dvOQdinOv, »oi lv 0ouotguat; Gag- 
xog auagtíag, ovx inl ryv vavrütgra sjytto roU avÜQomov, cÀÀ ini 
Tiv Tjjg GeQxog ovO(ag opoiUrgra, Óid ra tigguífva, oUrog ovói ó 
víog Opoiog xor  oUGíav ytvoutvog tQ ytvvrcavrt zatgl eig ravrovmver 
&Ét& roU margog Trüv ÉavroU ovoíav, &À inl r5v OpojrQra. 


Kol ei vig vij Gogía toU xoGuov xgocfyov, sjv luogavtv 0 Ot0g, 


Cap. IX. — 1. Pelavius recte suspica- — 3. Rescribendum Gyotog. 
tus est duaptttxoc. 4. Rescripsi 3&àq ex emendat. Corna- 
7. 6 vtdc codd. mss. et ed. princ. vióg rii atque Pelavii. Libri habent SeoU. 
ed. Petay. 
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quoniam verbum caro factum est. ldem autem homo non erat, quate- 
nus celerorum more natus non fuerat, hoc est e virili satu, el utri- 
usque coniunclione sexus. lta filins, qui saecula antecessit omnia, 
deus est, quatenus dei filius, perinde atque homo est, quatenus ho- 
minis filius; sed non idem est omnino cum deo patre, a quo geni- 
tus est; quemadmodum non idem est cum liomine quatenus sine vi- 
rili satu est ac voluptate propagatus. ldem carais peccati sünilitu- Rom.8, 8. 
dinem Aabuit; quandoquidem famem, sitim, ae somnum in carne 
toleravit, quibus affectionibus ad peccandum corpora concitantur. 
Verum licel carnis affectiones eiusmodi sustineret, minime tamen ab 
iis ad peccandum impulsus est. Eodem modo filius a patre genitus, 
ac dei forma praeditus aequalisque deo divinitatis proprietates habuit, 
utpote corporis secundum essentiam expers, ac patri divinilate ipsa 
et incorporea condilione el acliome similis; perinde ac similis erat 
carnis, quatenus caro fuit, eL carnis passiones suscepit. Non ta- 
men idem est omnino, quoniam qua deus est, non forma dei est, 
sed deus: nec aequalis deo, sed deus, neque principalis ut pater. 
Quemadmodum , quod ad propensionem in peccalum perlinet, homo 
non esl, sed actione homini similis. Quae enim facit pater, eadem Yoaun.5,18. 
facit et filius. | Ergo hic absque peccati illeeebra similiter atque ii 
qui carne praediti sunt. iucilabatur.  Absurdum est enim illum ab 
naturali statu ad cum qui praeler naturam esl, esse perductum, lioc 
est filium hominis e deo factum iis quorum naturalis est iste status, 
naturalibus inquam hominibus, in eo quod praeler naturam suam ha- 
bebat similem fuisse, in eo vero quod ipsi naturale est naturalis il- 
lum patris non esse similem; cum originem deus a deo traxerit. 
lllud vero plane constat, qui similem essentia patri filium negant, 
ne filium quidem illum fateri, sed creaturam duntaxat, patrem vero 
non palrem, sed creatorem. Quippe similitudinis ipsa notio non 
co filium adducit ut idem omnino cum patre sit, sed ut eidem sit 
essentia similis, et ul ab ipso procedens arcanam quandam cum illo 
germanitatem obtineat. Nam, ut idem denuo repetam, quemadmo- 
dum cum hominis ac carnis peccali similitudinem gereret, non eo 
deductus est idem ut cum homine prorsus forel, sed ul nalurae car- 
nis essel similis, ut ex iis quae hactenus dicta sunt apparet.  Eo- 
dem modo filius patri, a quo genilus est, essentia similis suam il- 
lam essentiam non ad identitatem cum patre, sed ad sinilitudinem 
perducet. 
Quod si quis mundi sapientiae dedilus, quam deus stultitiae Cap. X. 


5. Rescripsi Scóc ex emendat. Cornarii — 6. xoX slvat. vilium est ed. Petav. Co- 
alque Petavii. Libri habent Sc. lon. repet. 
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u5ü moochyos và iv gdogíg Aoyov xqovypati, xal uera slovemg cuv 
Opoiórgra xai xaT obGÍav toU víoU mQog maríQa Opoloyolm, cg sjev- 
óoviuogc lyov vOv xaríQa xal vOv víOv, xal uxrt zaríga Myov dig- 
Odg, prre víov, ala xriOTNv xol xrlOua, xal xowormoiv t5» oU 
serQOg xal roU víoU Évvor» inl vüv Aowxdv mowjparov, xci Gopifs- 
cOc, Oflov, sre yotía cg v0 mQOrov mowuarov Ór aUvoU, sica 
vUrtofolg vo9 ueyf8ovc, xal x«rd unóiv ouoloydv vrjv ixxÀnciaGtixqv 
zlGrw vuv &lg zzaríQa vt xai víov, og xag 0 ?tvayytlcavro quàg of 
axo0roÀo, Oflov rveyytiicacÓc:, àvdOrnua Form. — Koi, xaxd tzOw 
paxdgiov IlaXÀov, mootig5xaputv, xol aQr& malw 9ÀÍym ávtiggoste, 
xal *ró &vayxaloc papiv: El rig vov Gogov uovov àxovov satága, 
xal copíav zov uovoytvgü rovrov víov, ravUrOv tlvai ÀÉyot twv coglay 
vÀ uóovo coq, &voigOv tO tlva, víov, dvaOtua Éovo. — Koi el mg 
t0y GogOv dxovov nearíoa, xai Goqíay zov víov avtov, dvouoiv Aé- 
yo» xal xar ovGlay vjv Gogíav roU GogoU OtoU, cg uc Ayoy sov 
cogov rüjg Gogíag dÀg8dg maríga, dvaOtua Éoro. — Kol el tig Ow 
Otov vody vOv maríQa, rov Ób iv ágyij Àóyov z& xoi OtOv, 5ravrOv 
Myot xg0g vOv Otóv Àdyov sz xol Ot0v avtQ và Ot vÓ moOg 0v Àó- 
yog v& 9 xal 8:0g, og ur] Myov diyOag viov, ávaOepa Ease. — Kol af 
ig vOv uovoytvsj Ot0v Aoyov víov dxoUmv roU OtoU, mQOc 0v 0 Aóyog 
rt xol Ot0g, dvOuoioy Afyor xal xav' oUGíav zov Otov Adyov soU sxa- 
TQOg , TOv OtOv roU OtoU xal marQOg, zxQOg Ov O uovoytvic iv dgyg 
qv 9t0g Aóyog, og ux MÉyov aimOQg viov, &vaOrpa Foro. Kol st 
Tig ElxOva dxovav tov viov toU OtoU toU aogarov vavzov Ayor voy ai- 
xova rà Ot tÀ doguro, cg wu: Opoloyóv &ÀgOQg viov, avare 
foro. Koi el vig eixóva. áxovov rO0v uovoytvij víov voU cogarov Oto 
&vouoiov Aiyo, xal xav ovGÍav vOv víOv, tixova üvra voU OtoU TOU 
&ogdrov, ov tixQv xel xar ovocÍev votitat, cg cÀig8Gg ux yw 
víov, dvdOsua Foro. — Kol et xig axovov voU. víoU Ayovtog, "Dems 
ydQ 0 moro rti Covjv iv £avr , oUto xal và víg Ófóoxt forv Éyew 
lv favsà, vavtóv Méyti vov elàngósa maga ro) margOg rv fov wal 
OuoloyoUvza r0, Kayo [à Od vOv mo:íQa, rà ÓtÓómxos, &vaOtua 
Éoro. Kol eU zig &xovmv v0, "Jogzeo ydo 0 xovq [ov yet lv £av- 
TQ, oUro xci TQ vío iÓoxe (wv yv iv fovrà, dvouowv Abyos 
? xar ovGíav zov víov TQ zarQl, ÓiapaQrvQOutvog Ort ovrog Üyti og 
elouxcv, avdOtua Foro.  Davtigov yag Ott vjc Lorie rijg iv và maro 
voovufvgc ovolag Guuawoufvgg, xal 5c foc Tug ro) uovoytvoUg 


Car. X. — 1. eite. ypela reposui et editi. cU vt cod. Rhedig. 
ex emendat. Cornarii qui vertit et cavil- — 2. euvyyeXMcavczo cod. Rhedig. 
lari volens, sive ob utilitatem, sive — 3. Jéyopev placuit Petavio. 


magnitudinis excellentiam, primum esse — 4. tó unicis notavit Pelavius. — Rescri- 
creaturarum cel. et vt, yoelg. cod. len. bendum foriasse xaX Ext, vel xal cox. 
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convicit, sapientissimae divini verbi praedicationi nihil admodum tri- 
buat, neque ex fidei praescripto similem essentia patri filium esse 
fateatur, utpote qui falso palrem et filium appellet, reipsa vero ne- 
que patrem neque filium, sed creaturam ac creatorem, ac filii pa- 
lrisque notionem cum reliquis operibus communicet, etl quolies ea 
de re agitur calumniose mentiatur, primum illud opus ac praeci- 
puum esse, quod ab ipso faclum est, aut magnitudine antecellens, 
ac denique ecclesiasticum in patrem filiumque fidem non eodem 
modo profiteatur quo illam nobis apostoli antea tradiderunt; ana- 
thema sit. — Et ?/iud antea, ut loquitur apostolus, praedirimus, et Ge.1, 9. 
nunc denuo repetimus, ac necessario commonemus: Si quis sapien- 
tem solum audiens palrem, et unicum eius filium sapientiam, hanc 
unum idemque cum illo dicat esse, ac filii proprietatem evertat, 
anathema sit. [tem si quis sapientem audiens patrem et filium 
eius sapientiam nominari, hauc ipsam sapienliam sapientis patris 
essentia dissimilem affirmel, tanquam sapientem vere sapientiae 
patrem esse negaus, anathema sit. Si quis deum esse palrem 
agnoscens eum vero qui in principio fuit verbum ac deus, hunc 
idem essc penitus cum deo, apud quem verbum ac deus est, con- 
sliluat, tanquam vere filium non agnoscens, anathema sil. Si quis 
unigenitum deum ac verbum filium dei nominari audiens, apud quem 
verbum ac deus est, hunc ipsum deum ac patris verbum, dei ac pa- 
Iris, apud quem unigenitus in principio deus erat verbum, dissimi- 
lem affirmet, tanquam vere filium minime confilens, anathema sit. 
Si quis filium dei, qui videri non polest, imaginem audiens idem 
esse cum non aspeclabili deo dicat imaginem, tanquam vere filium 
minime professus, anathema sit. Si quis unigenitum filium imagi- 
nem dei, qui videri non potest, appellari audiens dissimilem esse 
dicat essentia filium, ac dei non aspeclabilis imaginem eius cuius 
essentia imaginem ipsum intelligimus, velut filium esse non vere 
profitens, anathema sit. tem si quis dicentem filium audiens, 
Quemadmodum pater habet vitam in se ipso, sic et filio dedit. vitam loann.5,8. 
habere in se ipso, eum qui vitam accipit a patre, et illud dicentem, 
Et ego vivo propler patrem, idem cum vilae datore esse defendat, loamn.6,57. 
anathema sil. Si quis istud audiens, Sicut pater vitam. Asbet in se 
ipso, sic filio dedit vitam habere in se ipso, dissimilem essentia patri 
filium asseveret, et ita uti dicit. habere se testetur, anathema sit. 
Manifestum enim est, cum vila, quam in patre intelligimus, essen- 
Lia sit, nec non el unigenili vita, quae a patre genila est, intelliga- 


9. Omnes libri habenl xoótov, quod a libris tam scriptis quam editis. 
correzi. 7. Fortasse xai xav' ovolav, uli supra, 
6. xa supplevit Petavius. — Abest enim | 


99 , SANCTI EPIPHANII 


vüe ix toU xarQOg ytymvvmpívgc otoíag voovufvngg, vo, Olsog t9v 

Opoi0rgta tg ovolag xoog ojoíov 9 omnuaivtt. 

Kt9. to. Kal el vig 10, "ExriGé ue, xel z0, D'ivvà ut, naQ. avtoU dxoU- 
ev t0, ltvvg ut, pij imi v0 ajroU xal xav ovGíanv dvvosi, dila 
vav:Ov Aéyoi v0, 'vvg ue, và, "Exucéí ut, eg uj Myev xov viov 
vOv dxa80g ríAuov ix tiv Óvo Ovoudtov, ro), "Exric ut, xol to0, 
T*vvd ps, xzícua uovov opoloyGv, xol unxér. viov, ag nagaófümxtv 
4 copía ix xàv óvo tvctBag civ Évvorav, dvaOtua Foro. — Kal cl rig 
toU vío) rrjv uiv xav ovG(av zxQog zv favtoU naríQa Opoi0tqgra qjpiv 
dxoxolüxtovrog O0 Ov quoi, "fJàgsmtQ yoQ O0 moryo (orjv Üyti dv Éav- 
v, oUtog xai tr vid Éüoxt (ov Eyv dy favit, viv Ó) xav ivíg- 
ytiav Ó£ ov neidtUni, "4 ydg dv 0 zarjo zoij, zara xa 0 víOg, 

peg. 858. Opolcg zou, !uovyv z5jv xav. ivíoytiav opoiürgra. ? Ói0oUg rijv xev 
oUcíav, 1j ior. vO xtgalaiwforarov quOv t5üg miíGrtog, dnocttgolg 
v0U víoU, og Éavrov drzoGrtQQv tig iv yvolOt, xarQOQ xal víoU ale- 
vlov Loic, dvaOtua Foro. — Kal eI rig tig saríQa xai víOy micrEUtV 
imayycliousvog rov xaríQa ut) ovoíag Ouolag ?aUroU Aíyo, matíQa, 
dAia dvegyelag, cg Brfijhovg xoiwvoqovíag xard tüg ovoíag zo) víoU 
vOU toU qOíyytGOn: toluv, xal dvewpàyv rO tivci aimOdg víov, 
dvaOtua Éoro. — Kol el vig víov opoiov xar' ovG(«v vodv ixtívov, o 
xal votitus viog, *] ravrov Aéyos 1G ztavQl z0v víov, 1j u£gog toU zza- 
TQOg, 3] xara dzt0Qóoiav xoi xard mO90g, Gg GoporixoUg víoUg, tOv 
ix ro9 aGopatov zorgog aGOuarov viov Uxoctavra, dvaOtua Fore. 
Kol ei rig Ói& 0 t0v zezíQa ur] move víov votioDot, xoi vov víov ui 
xott zxeríQa vosiaOoi Értgov Aéyov xov víov naga züv xatíQa, Óid và 
vOv zzaríQa Frtgov elvat xal z0v viov, xaOcg tigntat, "AAXog larlv 6 
pagrvQOv mgl dpo0, xal, Magrvoti yag, qnoi, 0 zéuwag ut xoryjo, 
Óid ravrqy viv tuaefij y vij àxxÀnola voovu£vnv iGidtqra vàv xooco- 
xov, maiQog uiv xal víoU, Ótüidg prj mort ravrov vomOj viog xa- 
rol, dvOpoiov Ayo xav ovolav vov víOv 1Q xargl, dvaOtua Foro. 
Kal el rig dv qdQvo zov maríQa xaríQa voti zo) uovoytvoUg víoU, xal 
prj Unio yoovovg *xal macag avOQmonívag lvvolag nwtrtUti vOv uovo- 
gevij vÍov dx voU matQ0g dxaDdc Uptotavat, dg magafalvov róv dzo- 
GroluxOv xxQvyua, jyoovovg uiv ztQl marQog xai víoU zaQmcoutvov, 
zmi0tQg ób qjudg meibrUGav r0, 'Ev dQyj wv 0 ÀOyog, xoi O Àóyog Tw 
mQ0g vOv Or», xal Otóg qv O Àóyog, dvaOtua Foro. Kol el vig 
vOv znaríga motofvreQov qoovo A£yoi vov dE 5 £avroU uovoytvoUc víoy, 


8. Post cvualwet (ed. Petav. Colon. —— 2. Correxi Buo)c vr)v..— In libris vulgo 
repel. vitiose habet ownpalvo) in libris legitur 8usouoTe. 


vulgo sequilur dvà2tga. Foro quae ver- — A. avtoU codd mss. et ed. princ. a- 
ba cum hic plane aliena sint, delenda xo) ed. Petav. 
duxi. 4. xal mdgae scripsi sententia poslu- 


Car. XI. — 1. o9 uóvqy cod. Rhedig. lante, pro xal xaváà vdcoe. Vides prae- 
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tur essentia, particulam banc, Sic, essentia cum essenlia similitu- 
dinem iudicare. 

Si quis ista dicentem illum audiens: Creavit me, et genuit me, Cap. XI. 
non ad eundem et secundum essenliam pertinere putet, sed idem 
esse dicat, Genuit me, et creavit me, lanquam filium sine ulla pas- 
sione perfeclum ex duobus illis vocabulis confitens, Creavit me, et 
Genuit me, sed creaturam duntaxat, non filium affirmans, cuiusmodi 
pium nobis ex duabus illis vocibus sensum Sapientia tradidit, ana- 
thema sit. Si quis filio suam cum patre secundum essentiam simili- 
tudinem nobis his verbis indicante: JS/cut enim. pater vitam Àabet in 
seipso, sic et filio dedit vitam habere in seipso, eam vero similitudi- 
nem, quae in aclione posita his verbis docente, Quaecumque enim "WS 
pater facit, ea et filius similiter facit, solam hanc actionis similitu- 
dinem concedens, alleram, quae ad essentiam speclal, quaeque 
praecipuum fidei nostrae caput est, filio subtrahat, tanquam aeterna 
vita, quae in patris ac filii cognitione consistit, seipsum privans, 
anathema sit. Si quis in patrem ac filium credere sese profitens 
patrem nou similis cum filio essentiae dical esse, sed aclionis, tan- 
quam, fprofanas vocum hnovilates de filii dei essentia pronuntiare Er 
ausus, et veram filii proprietatem evertens, anathema sit. — Si quis 
filium similem essentia illius intelligens cuius filius iutelligitur, vel 
idem prorsus cum patre filium esse dical, vel patris partem, vel pro- 
fluvio quodam ac passione, corporeorum instar filiorum, incorpo- 
reum ab iucorporeo patre prodiisse filiam asserat, anathema sit. 
Si quis propterea quod neque paler filius neque filius esse pater in- 
telligatur uuquam, alterum a patre filium esse dicens, eo quod alter 
sit paler ac filius, ut dictum est, 2lius est qui testimonium perhibet Ioaun. 5,52. 
de me, item, Testimonium perhibet qui misit me pater: si quis, in- M 
quam, propler piam illam, quae in ecelesia concipitur personarum 
patris ac filii proprielatem, veritus ne idem omnino cum patre filius 
intelligatur, dissimilem essentia patris esse filium dicat, anathema 
sit. Si quis patrem unigeniti filii in tempore patrem fuisse sibi per- 
suadeat, neque ante lempus omne ac supra humanam omnem cogita- 
lionem, uuigenitum filium a patre sine ulla passione credal esse pro- 
ductum, tanquam apostolicum dogma transgrediens, quod a patre 
filioque temporis spatium omne reiicit, hoc vero nos fideliter edo- 
cel, In principio eral verbum, et deus erat verbum, et verbum erat Yoann. 1,1. 
apud deum, et deus erat verbum, anathema sit. — Si quis patrem uni- 
genito, quem produxit, filio tempore auteriorem esse dicat, filium 


positionem. xata succrevisse ex repetitis Pelavius suspicalus est xal vaxpd. doa. 
vocula xac et syllaba xa vocabuli rcd ca. 5. avtoU cod. Rhedig. 
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vemregoy Óà q90vo rov víOv ro marQO0g, dvaOtua Foro. — Koi cl vig 
T0 &yoovov tT59gc TOU uovoytvoUg XouroU ix marQ0g vnocraGctog dmi 
vrjv &yífvygrov vo) 0:09 ojolav avagéígtt, oc víonaroga Aéyov, àvd- 
Otua Foro. Kol si vig iEovola uovg tov xatíga Myos roU uovoyt- 
voUg víoU, xol uy i£ovaía ouo xal ovGía mxargog uovoytvoUg víoU, 
og uóvgv tov 3Lovoíav laufavov, xol xowomoidv a)rov moOg td 
lourd zxowjpara, xal ov Afyov aÀg8Og ix xatQog yvrciov víov, &yd- 
Orua Foro. Kal sl rig dEovoía xol ovoía léyov tov mxaríQa, xa- 
víga toU víoU, opoovoioy ÓP t| vavtovdiov AÁyor zov viov và szazol, 
avdOtua Foro. 

Kal &low oí vxoygeavreg Baclltiog, EvoraOtog, 'Tztokqioc, 
6 /uxóiocg, "Eogrixog, l'vuuvaGtog, Mtuvóvioc, Estvyrg, Ztvgoivog, 
Evtvpog, "AAxiurómne, di£tavógog: oUro mirtU0, 9 xal Og Vsxo- 
gyíyoanto, 90! vnoygagijg Ouoloyo. 

"EIIAHPQ eH. 
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TQN IIEPI BAZIAEION KAI L'EQPIION O YIIOMNHMATIZMOZ. 

To vüc ovoíac Ovoua yvuvag uiv iv xaÀaiG xol xewgj ov xtizat 
yeapg, o voUg Ób mavrayoU gígtras — Kol mouzov dq ov 0 Orég 
zíunov Movoía tlonxev, Otro dotic roig víoig Jogagi, 'O dv, oM - 
ini roU moovoc voovuívov zxarQog, iE ov müca margia dv ovgevg 
xal ixl yg óvoud(rrot, 0. uij ve Éx vwvog. dv, xol zoig ovciv alriog dy. 
'"Exntóy ób xoci víog doxw 0 cv, left ób dmo r0U xcrd locvvgv 
tÜüayysMov, Afyovra, 'Ev dgyij jv 0 Àoyog, aqogurjv tUgaro. IlaUAog 
ó XauocartUc, xoi Magxeliog, ovxíri Oflovrtg AMÁytwv. 0v víov toU 
t0) víov dÀg8Àg, dlÀd cx0 roU Àoyog ovóuarog dqogurv Aaflovreg, 
guul, ix crouarog (uua xol pOfyua nfoviqOncav tixtiv vov víov 
ToU Otov, svayxacOmnoav oí zaréQsc, oi xolvavrtg IIovlovy 0v Zago- 
Garía, iml và roiovto ldgmriGud, iva OtiEoniv Ort 0 víOg Uxocracu 
Eye, xal vmaggov dori, !xol ov iori, ovyl ài (ua dorw, ovolav 
eimtiv xol vOv víov, trv Óingogav toU tt xaO! foavrOv àvvzxaQxrov 
xal oU vragyovrog vo tiüjc ovaiag ovouari énütixvuvreg. — To uiv ydg 
é"jiua xa0' favrO avvuxagxrov jor, xol ov Óvvara: tlyas víog Oto), 
ixti molo ? ys oUreg Foovrat víol Oto).  lloÀÀa yaQ 0 marzo Ouo- 
Aoytizas Àalgy vQ vid, ovav Aéyp, D'evgOwro c:sgíoua, ItvgOnvo- 


6. Atxtótoz codd, mss. el edit. princ. Yoaxta. accrevisse patet. Verbum Uro- 


7. dàxuil8re codd. mss. et. ed. princ. 

&. xal particulam delendum iudicavit, 
el. uncinis inclusit Petavius. 

9. xal 8r uxoyo2qQny habent libri lam 
scripti quam editi. Delevi particulam xo 
quam ex syllaba finali vocabuli vroyé- 


yC€ypazat Cornarius et. Pelavius ila sunt 
interpretati tanquam — legissent g àv) 
YÉyooxrat, adul mooyéypax-at — Ac sane 
probabile est pro uroyéyeaztat rescriben- 
dum esse xooyéyoaxzat. 

*) Vulgo exiat indistincte EIIAH- 
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vero patre iuniorem, anathema sit. Si quis temporis experlem 
unigeniti Christi a patre procedentis hyposlasim ad ingenitam dei 
essentiam referat, tanquam víoxzazoga, hoc est /fi/iopatrem, appel- 
lans, anathema sit. Si quis sola potestate patrem unigeniti filii, non 
potestate simul et essentia esse definiat, tanquam solam potestatem 
usurpans, et communem ei cum celeris operibus conditionem tri- 
buens, neque germanum a patre filium vere orlum esse praedicans, 
anathema sit. Si quis palrem potestate simul et substantia filii pa- 
trem asserens consubstantialem vel eiusdem cum patre substantiae 
fillum esse dicat, anathema sit. 

Subscripsere Basilius, Eustathius, Hyperechius,  Letoius, 
Heorticus, Gymnasius, Memnonius, Eutyches, Severinus, Euty- 
chius, Alcimedes, Alexander. |ta credo ut supra scriptum est, el 
per subscriptionem profiteor. 


HACTENUS. 


BASILII AC GEORGII ET SOCIORUM PROFESSIO. 


Substautiae nomen minime quidem ipsum in veteri vel novo Cap. Xil. 
testamento aperte reperitur, sed quod eo significatur passim expres- 
sum legilur. lnprimis in eo loco in quo deus Moysem mittens sic 
ei locutus est, Sic dices filiis Israél, Qui est, etc. Quod de patre Exod.5, 14. 
praesertim dicitur, qui ordine primus intelligitur, a quo omnis pa- Eph.3,15. 
ternitas in coelo et in terra nominatur. Qui neque ab ullo est, et 
iis quae sunt caussa est ut sint. Verum cum et filius sit. existens, 
et illud sibi communicatum acceperit, Paulus Samosatenus, et Mar- 
cellus, ab illa loannis sententia, qua scriptum est, /n principio erat Yoaun. 1, 1. 
verbum elc., erroris occasionem arripuerunt, ut dei filium vere esse 
filium nollent agnoscere. Sed ex ipsa verbi appellatione ansam, 
uti diximus, arripientes filium dei vocabulum ,: quod ab ore proce- 
dit, ac vocem nominari voluerunt. Ob id patres illi qui Paulum 
Samosatenum damnarunt, ob talem interrogatiunculam, ut filium 
Subsislentem et existentem et eum qui est esse demonstrarent, non 
autem vocabulum aliquod, filium substantiam ul vocareut adducti 
sunt, qua substantiae appellatione id quod per seipsum existit ab 
eo quod per se non existit aliquo discrimine separarent. Etenim 
vocabulum per sese non subsistit, nec esse dei filius potest. — Alio- 
qui plures erunt hoc modo filii dei. Nam pater multa omnium con- 
fessione filio locutus est: ut cum dixit, Fiat firmamentum , Fiant lu- 


POeH TON IIEPI BAXIAEION Ca». XII. — 1. xal àv £o om. cod. 
KAI TEQPIION O YIIOMNHMA- Rhedig. 
no Quod vilium animadvertit — 2. *c om. cod. Rhedig. 

etavius. 


peg. 500. 


Kt. ty. 


Kto. W. 


peg. 861. 
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éav pocráose, "E&myeyéro s yij, xal, Ilowjsoyutv üv8Qorov. '"Xàc 
Té O0 mxav1Q TO vio ÀcÀti, xal oí uiv Àdyot oU Oto oUg laÀti và vig 
ovx &low víol. 'O à víOg, xog Ov AcÀsi O0 margo, utra rv GÀloy 
ebcrfig xoleira, &grog, xal [or], xol dvaGraoig, Ért xol Aoyog Ovo- 
pattvor, imtóyg foumveUg dort tàv roU Oto! foviguarow. "Ive pij 
ovv &marGvrtg toUg a&mlovGrgovg tOv víOv raro» AcyaGww ol afosze- 
xol toig Àoyotg xoig raga oU Oto) Aalovu£voic, v0 Óiagogor voU víoU 
toU Oto) og zgog r« Qijuara r0 OtoU vxoOtixvuvttg of maríprg vov 
víov, quai, oUcíay ixditGav, oUrog vv Oragogdy zagiotOvrtc, Ort 
6 O9tog Qv ldorw, x«l of Aoyot oUg Aalti Ovttg, dÀX ovx osoíoar toU 
O0), lextrixol 03 dvfoystta.— 'O 0à víog Aoyog àv ovd lvfoytia Mexvtxs 
lor, roU Oto), dA víog àv ovoía lor. Ei ydg 0 zarüo Ov, mel 
víog Qv, dv óÀà oUrog 0 víog dg ix vo OtoU l'yov yvnolog và elvat 
Adyog von:jctra, 0 víog, ovy Gg oi Aoyot of 9 xagd OtoU Aalovptvos. 
"Extivos yaQ v0 tlvai iv và AaloUvzi Éyovaw , 0 03 so. elvat v dx vo 
zorQOg yiyevvijGÜai, xoi dxoUtiv t0U zatQOc, xal vrovoytiv rà xerol 
Kj. —Tavsrqv otv rjv vx0craciwwv ovolav ixditGav ol marlgtg. 


"Onoiov otv vooüutv rov víOy rà sergl xard méávra, ueyouevet 
xol zgog v9v vUv imipvouévgv aíQsGi vj ixxigoíg. 'H ydQ v$v 
efotG.c, xara pulv BovAnaiv xal vov ivíoytay dnogalvezat tlyos Opotov 
Ov víóv rà sxargl, xatd Ób *:0 dvOuoiov elvos xov. víOv 16 marvel, 
og xazacxtvatsaOat zagd rv viv xawov algtvixQv, Ori *j uiv Bov- 
ÀAqcig toU víoU xol y ivégytia. voU vio) Opola vij BovArjot voU zat 
xol vij ivegytía voU mavQog, avrog 0à 9 víOc avouoiog 1 nero. Kal 
&ia zobro vrjv uiv fovAgaiw oU víoU xal vyv lvégytiav fBovAovras elvac 
óuolav vj BovAqos, roU mavQog x«l vjj ivtoysía , vov 03 víov ov Bov- 
Aovra, Ouoiov. &lvas và matQl, intr OvaftBavoUvrot ui] tlvos ix. 109 
00) ysytvvnudvov vov víov, aid uóvov xrícua slvat avrov, xal vob- 
rov Oiagíotv vy Aotzdv xriGparov, Ov, ve vntolgti utyfOn, nal 
Ór. zQOrog rv cmavrmv voro, xol or, vxovgyo avro lyorsaro elg 
vuv tàv Aowurov Ómutovoyíav 0 8:0g, intióg, qaciv of afgrrxol, sa 
hiv diia Ov víoU 0 Ot0g imolu, avrov Ób oU Od vivog, aAA avtOg 
avrov ajvovQymos, xol vmtoéyovta putyfOt, xol Óvvauti amavrav 
inoínot. Zia toUro avrov ixaleot uovoytvz viov. 

"Hutig 0) of rág xa80Auxijg ixxiqolag ix rv Otíov ygaqOv trjv 
ópoAóylav 5c niGttmg natis orig oUog Éyoutv, Ort 0 xazrjg óuolov 


3. rapà codd. sss. uterque, et edit. Ca». XIlf. — — 1. cj omissum est ín 
princ. Su ed. Petav. ed. Pelav. 
2. Cornarius (qui verli& iuxta essen- 
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minari&, Producat terra, eic. ltem, Faciemus hominem.  ltaque Oew 1,8 
filium pater alloquitur. Porro illi ipsi sermones quibus ad filium r3 
pater utitur filii non sunt. At filius, quem pater alloquitur, inter 
ceteras appellationes, Panis, Pita, Hesurrectio, ac denique Perbum 
etiam dicitur, eo quod dei sit voluntatis interpres. Quocirca ne 
baeretici rudioribus imponentes filium idem esse cum his verbis quae 
pater locutus est censerent, ad dei filii declarandum ab hisce voca- 
bulis quae locutus est pater discrimen filium substantiam appellari 
oportere decreverunt, atque ita discrimen illud constituerunt, ut et 
deus sit existens, et verba illa quae pronuntiavit deus extitisse di- 
cantnr, sed nequaquam substantiae, verum pronuntiandi acliones 
esse censeantur: at filius cum verbum sil, non actio quaedam lo- 
quendi, sed, utpote filius, substantia sit. Nam si pater esse di- 
calur, et esse perinde filius; esse vero tanquam a deo proprie ac 
germane ut sit accipiens, verbum filius esse, non ul cetera quae 
a deo pronuntiata sunt, intelligitur. Haec enim in eo qui loquitur 
esse illud suum babent: illud vero in eo esse suum positum habet 
quod a patre genitus sit, et eidem auscultet ac ministret. Hanc igi- 
tur hypostasin patres substantiam vocarunt. 

Quapropter filium patri similem in omnibus intelligimus, et hae- Cap. XIil. 
resi illi, quae adversus ecclesiam nuper est excitata, resistimus. 
Quae quidem haeresis voluntate et actione sola patris filium simi- 
lem esse prenuntiat; essentia vero eosdem inter se esse dissimiles. 
Adeo ut ex recentium horum haereticorum decreto filii voluntas et 
actio voluntati sit patris aotionique similis, filius tamen ipse patris 
sit dissimilis. Propterea vero filii voluntatem et actionem paternae 
voluntatis et actionis similem esse volunt, filium ipsum palris esse 
similem negant; quod filium a patre minime genitum, sed creatu- 
ram duntaxat esse sibi persuaserint, atque in eo a creatis rebus 
distare celeris quod et magnitudine antecellit, et ante omnia extitit, 
et eodem velut administro reliquorum ad productionem usus est deus. 
Quandoquidem , aiunt haeretici, cetera deus per filium procreavit, 
ipsummet vero filium non alterius interventu, sed per semetipsum 
condidit, magnitudine et virtute ceteris praestantem. Hinc eun- 
dem unigenitum filium appellavit. 


Nos autem, qui in ecclesiae catholicae parte numeramur, cum Cap. XIV. 
e scripturis sacris fidei professionem hauserimus, sic habemus : pa- 


tiam vero dissimilem esse filiam pe» petes. vocabulum Go ex vocabulo dvó- 
et Pelavius suspicati. sunt. xaxa. 8b tyjv potov , ita ut scribatur xarà 8b 1à &Xo 
ovciay dvópotoy.  Probabilius fortasee re- | àvópotov cett. 

Corpus Haereseol. IL 3. 7 


da 
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dexiv favroU víoU sxerüo, xol o víog Opowg dors voU mergóg if o9 
xetoog vosira: víog, voUro sguOv !sxpogUiopsfouévev, xal olreg 
3 xaOeigOvrov züv voUv, mg xoOg oXc Zaftovg xal rovg lowosg, 
Ott oUte 0 víog Óvvarei slvat xargo, ovrt 0 xarrjo Óvverei slvas víég, 
€ÀX 0 vlog víog, xol ó mernjo meryjo, xal ovy víóg. 'Ev» vovzoig yep 
deuv s dxolftia v5j; tv xoocenov inyvelaeoc, 9 sov xazíoa za- 
vípa del Ovra Ggagxov uiv elvat xal &àOavarov, sov 0À víoy víóv Ovzm 
del, x«l ovdénors üvra xavíQa (del 0à 9 Asyovsov did sd Gdyoovov sel 
&xardAgmrov TWüc UxoGrdGto;) Gdoxa dvtiàmpíves: xazd fovigot» ved 
sotQ0g, xel Odvovov vxlo zv vxocrva.  Tovrov ÓuvxQwaeuévew 
oí Oavuasrol, oí vj cloíct: ovpuegoUvrtc, Óvo noayunertocosDes 
oxeióovcew , 1v uiv, 1o ugxéz. Aéyniw sxaséQa xol viov, dild &yéeva- 
vOv xal yevvmróv, xel Óid voUro có«icua vüjc alolceegc olóptvot ixmg- 
&yny vj ixxAnclg. — Zvvícac: yaQ oí coqol và ro9 OtoU 0t» sü eyév- 
vqvov lliarrov tlvat v09 xarQOg Ovogazog. TO ydo ayévvqzov àv. * ó 
ulv ovx àytvysOn vevogszat, oUdism ÓÀ si xol xaryje iov. onpaives* so 
à) marge mÀéov io: voU dysvwxrov óvOparog Ov. Ev uiv ydg ve) 
dyevvszo, oni, oóx dupelvero: x rov marg0g Óvvojug, iv 6b mj 
zavqüo Ovouor: ouo ve qalvevai 0vy ovx lor víog 0 xaryje, ^ sl ys aw- 
olog vosisa: ó savxo, xel Oct alw0g dctiv Opoíov favroU víes. "Ew 
plv ày zoUro. "Ezegov à, 0v: gOagavreg avopoiov xev ovoley yed- 
spat sov víov TQ zxea:Ql, 9 egntgoUv dvOpicav xereUynpltes0as wv 
ixxAqolav d! dv. dOxjgacav xad toU aiótoiuov inusxonov 'Oefew 
yonppudzov, iv olo pígrra: zo dvopoiov oUGlav.  "Enuór 0 dvelódw- 
vég of dx vfjg dvavolig ini v0 Zíguiov mtQiovvtiétavro xal saxo eygmn 
vovrov toU cíQrriguoU, lva pr evOvvag vxéqgmov inl roig sig vule 
&veroluxqv micrww toÀuqcoaciw, lomovóasav t0 Tg ovoíag Ovepa dv 
Xe"joss €xdQgov voig merQuoiw Óid rdg mootionuévag aizíag, dusisir 
vic éxxÀgcuxcrixGo Oi0acxelag, iva xel xard so0ro ÓoDec. xgease- 
vtt éavrà» tvjv aigtow. 


"Twélofov yd 0v: ei so tijg ovolag óvoua ixfAgOsi, xard ow- 
ÀAqo:w uóvov Myovttg, xal xav. ivfoytiav Opoivov vG sao zov viov, &- 
ovaíav ! ffovow ovolac rj óvouatopívng Aovxov avoporov Abytw xatd 
v0 tiva; xe) xad t0 VzaQytv rov viov và marol. 41À Opog 0 ixdp- 


Cap. XIV. — 1. mpoBtopttouévow, — 2. Ita. emendarunt Cornarius et Peta- 
quam scripturam eliam in edit. Pelavianae vius. — Libri habent. xaSatpovvtev. 
sargine video annotatam, habet cod. 3. ,,Fort. Aéqoptv. Sed nonnihil de- 
Rhedig. esse videtur."  Pelavius. Cornarius ver- 
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trem sui similis esse filii patrem, et filium similem esse patris, quo 
ex patre filius intelligitur. Tum hoc insuper statuimus, eoque 
dogmate mentem ab omni Sabelliorum ac ceterorum errore purga- 
mus: neque filium patrem esse posse, néque patrem filium, sed 
filium esse filium, et patrem esse patrem, non filium. In bis quippe 
accurata personarum distinclio continelur, ut patrem sempiternum 
esse patrem, et carnis expertem, alque immortalem, filium vero 
filium esse semper, nec unquam patrem esse definiamus. Porro 
cum semper dicimus hoc ipsum volumus, eius bypostasin extra tem- 
pus omne, et intelligentiae comprehensionem esse. Sed illum de- 
nique carnem de patris voluntale suscepisse, ac mortem nostra caussa 
sustinuisse. Quibus bunc in modum liquido stabilitis, egregii illi 
erroris patroni duo quaedam efficere nituntur. Primum ut ne pater 
amplius ac filius, sed ingenitus ac genitus dicatur. Qua ratione fu- 
cum se facere, atque ecclesiam circumvenire putant posse. Verum 
qui divinarum rerum sapienlia pollent, nequaquam hoc ignorant, 
ingeniti vocem inferiorem esse patris nomine, propterea quod inge- 
Diti notio prae se illud unum fert, ut non esse genitus intelligatur, 
nondum lamen sitne paler declarat. Át vero pater amplius quiddam 
est ingeniti vocabulo, quoniam in hoc, uti dixi, vis illa patris non 
exprimitur. Sed in patris nomine illud una significatur, patrem 
non esse filium, si proprie pater intelligatur, ac sui similis esse filii 
principium. Alterum quod perficere studuerunt fuit, ut dissimilem 
essentia filium patris esse seriptis mandarent. (Quo nomine eccle- 
siam condemnare se posse putarunt iis literis quas ab venerabili 
episcopo Hosio per fraudem abstulerunt, in quibus dissimilis es- 
sentia legitur. Verum cum Orientales Sirmium profecti huius quo- 
que haeresis improbitatem una cum aliis essent complexi, ne pro- 
pter eos qui orientalem fidei professionem pervertere non dubitarant, 
ad reddendam rationem impellerentur, substantiae nomen, quod a 
patribus ad eas caussas quas attigimus in usum receplum fuerat, ab 
ecclesiastica omni docirina profligare conati sunt, ut hac ratione 
suam haeresim corroborarent. | 
Sic enim apud se cogitlarunt, si excluso substantiae nomine Cap. XY. 

actione sola ac voluntate similem patris esse filium dicerent, licere 
sibi sublato prorsus substantiae nomine dissimilem deinceps, quod 
ad ipsum esse et existere pertinet, patris pronuntiare filium. — Sed 


tit Semper autem dicimus propter tem- — 6. In libris vulgo esi scriptum dierep 

poris exclusionem et substantiae com- oUy. 

prehensibilitatem. Cas. XV. — 1. &&ovot ovolag cod. 
4. Libri habent 8. piv. len. ovocíae Ütovow editi libri — ovata 
9. Rescripsi ct &.— Libri habent &ltc..— vocem om. cod. Rhedig. 
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xog tuc aAnOslac Or0g 0 ÓgacGOutvog rovg Gogovg iv rj mavovoylé 
avrOv, ?0g rjv Ovyyívtiav v0U uovoytvoUg aUr0U, t0 xard mxdvra 
Ouoiov vOv víov v sa:Ql elvat, iml voU evorfoUg faouéec ixadóg- 
cidgaro. Ofro ydg xal avrog ipgOvei, evorfnc dv vxio toU Umeg- 
uayoUvrog eQr0U uovoytvoUg víoU soU OtoU, xai goovóv tvcefisi avó- 
pai Oreoloezo xard mdvra, og oÍ xaOolixol zesicvtUxGuey, OpOIOV 
&lvos 0v víOv và sa:Ql, xal Ói avroU pr wQojoQijSo, vv xerG Tüje 
dIxxlqoiaGrixio mísrtog 9 utOod0lav, dvaitiv foviouívgg v0 Ovoue 
vijc ovGlac, Tva và croueti ur] Aalovpévng ovolag Aorxov lv vaig xeg- 
Olei; qeoevovoa v aiQecig víusroi. — AA * abroUvQ qOagopt» yod- 
govrag Ouoiov xerd fovAnciw ávouoiov Ob xav ovcíav, sl ys &vo- 
zovleg xal xaOagdg r0 xard zdvra Ouoiov OpoloyoUdiv Volov adtosg 
dzeleyOxjosras v0 iniyslomua , orovüdGac: dgat 10 Üvoua víijc ovGÍag. 
Ovdlv ydg ixíigdawov, dvayxacOfvrtc ouokoyrjoat tüv víov :à xesol 
xard zavra Ouo:ov. El ydQ xarà mdvta, og cuoloygcav, lorww 
Onoiog, 5ogmegóUv lar 0 víog và mergi Opowog, Forw Oporog od 
xard Twqv Bovinoww xol rgv ivíoytiav * uovqv, xa9d avtrol OioglLovses, 
dlÀd xezd rrjv Uxagbww xal xard vv UxóGraG:v xol xard vO slvai eig 
víOg, xal xa8d7ab xard zmdvra amüvrov dorl xmtgiigntixOv, xol odds- 
plav Oiapogdy mgoclerai, ouoloyovuévov toU uve abt0v favr Opotov 
tlvaw 10v zaríQa, prt z0v víOv ? adr0v favrg slva, Opovov, éd 
víov slvya, Ouoiov tà mergi, xal iv tà xara mavra Opoiov slve vb 
matQl víov Ovra, xal o) xatíQa, 91b ov margOg 9 rlnog ix velelow 
zo0 za&Gngc dvvoíag xal zavrov loywóv xol joovov xal alovov, dz 
vOU smargO0g Opoi0rQgrog ytvvnOtlg, og olós uovog 0 serre ó dE 
19 e9:00 «vtüv admaO806 ytvviGag, xal ó víóog O0 db avrov tO sl» 
Éyov, xal d adr0g dzoxclove, iv vj sav adr0v Otoolo ablog qpg 
vOv ÉavroU mxaríga !! xagÉjyov votiv. 


Kal uy] vagacofro v0 rv vmoocrdotov Ovoua viwvag.  Zhid v0OrO 


' de UnocraGtg of ávaroluxol Ayovaiw , Iva sdg lduorqrag vÀv noogel- 


zov Uptdroi ag xal vzagyovgac yvoglcocw. El ydo xvtüpa Ó sa- 
Tío, xvtUua xol o víog, xvtUga xal v0 Gyiov mvtüua, oU vosirat 
zarnjo 0 víog: Ugíorqxs 0b xal v0 zveUpa, 0 ov votirat víog, 0 sal 
ovx lov. — TO xvtüua oU votizat víog, Ugforgxe dà xal vo nveüpa và 


2. ,,Deest aliquid. De Constantio lo- fessus est, similem eum in omoibus pe- 
quitur. Pelavius. Nihil desidero, etsi tris esse asserendo. 
énsolenter diclum esse non nego. Verio — 3. ueSo6lav codd. mss. et ed. princ. 
Sed vindex veritatis deus est, ille qui 908c(av ed. Petav. 
comprehendit sapientes in astutia sua, 4. auto) (avtóc vitium est ed. Peta. 
qui unigeniti sui filii cognationem co- Colon. repet.) o3acopev libri omnes. aj- 
ram religioso imperatore (per ora fide- touc qupdoopev suspicatus est. Petavius, 


ljmm et orthodoxorum hominum) pro- Cornarius avtoüc épupdcapay, interpre- 
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vindex veritatis deus, qui comprehendit sapientes in astutia sua * * * 1.Cer. 3,19. 
qui uuigeniti eius filii cognationem, similem eum in omnibus esse 
patris asserendo, coram religioso imperatore professus est. Nam 
el ipse, utpote pius, non aliter de patrono suo ac protectore suo 
unico dei filio sentiebat, el quod sentiebat pio in omnibus ore pro- 
nuntiavit; id quod nos catholici credimus, similem esse patris filium, 
neque per ipsum haereticorum insidiosam adversus ecclesiasticam 
fidem calliditatem suos progressus habituram. — Quae substantiae 
nomen eo consilio conatur extinguere, ul non pronuntiata amplius 
voce substantiae demum in pectoribus delitescens haeresis impune 
grassetur. Verum qui similem esse voluntate, substantia vero dis- 
similem filium esse scripserunt, iidem, si bona fide ac sincere si- 
milem eundem in omnibus esse confessi sunt, vanissimos eorum co- 
natus esse deprehendemus, dum substantiae nomen eripere omni 
contentione student. Etenim si in omnibus, ut asserunt, similis 
sit, ut est re vera, patri filius, non voluntate et actione sola, ut 
illís placet, sed existentia ac substantia et in eo ipso quod est, ut- 
pote filius, similis sit necesse est. Nam haec loquendi formula, In 
omnibus, universa complectitur, nec ullum discrimen admittit, 
quandoquidem in confesso apud omnes istud esl, nec similem esse 
sibi patrem, neque sibi ipsi filium, sed filium esse patris similem, 
et eo ipso, quod in omnibus patri similis est, filium esse, non pa- 
trem. Qui quidem perfecte a perfecto patre ante intelligentiam 
omnem, omnemque ralionem, ac tempora, saeculaque e patris est 
similitudine genitus, eo modo, quem solus cognoscit pater, qui il- 
lum e seipso cilra passionem omnem genuit. Sed et filius novit, 
qui ab eo ut esset accepit. Novit postremo et is cui ille revelarit, 
cuique in sui contemplatione patris sui, ut par est, intelligentiam 
concesserit. 

Verum ne quem hypostaseon appellatio ipsa perturbet. Ob id Cap. XVI. 
enim hypostases ab Orientalibus usurpantur, ul personarum pro- 
prietates subsistentes existentesque declarent. Nam etsi spiritus 
pater est, et filius spiritus, el spiritus sanctus ipse spiritus, non ta- 
men patrem esse filium concipimus animo; quin et spiritus 3pse sub- 
sislit, qui nequaquam filius intelligitur, cuiusmodi non est, sed per 
seipsum spiritus sanctus ille subsistit. Hic enim neque pater est, 


tatus Verum ipsos antea deprehendimus esse video. 


scripsisse cett. : 8. éx toU volebat Pelavius. 
5. Libri vulgo derco ovv. 9. céAecocl| uterque codd. mss. ceAelo 
6. uóvry om. cod. Rhedig. editi 


I. Vulgo autóv aUtàw. Sed alterum 10. auroj codd. mss. et ed. princ. 
avtóv, quod Petavius quoque uncinis nota- 1l. xapéyov emendarunt Cornarius. et 
vil, etiam in cod. len. rubro colore inductum — Pelavius. — Libri habent xapéty ev. 


Kto. 4. 
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Gyiov, xai ! o)x Fovi zo sveüpa v0 Gyiov, ovób o xatyjo, ovó? o vioc, 
&Aid xveüua &yiov dix sxarQOg Oi víoU smiGroig OidOpevov, tixoreg 
vgrOrdrog xel Umxdgyovroc, ?xal ajro) toU xvtvpgarog t09 ayiov. 
Tác lóiórqgrag, c mQotigrxausv, stQognrxov vptOrvoTOY vxocruGtig 
óvoud(ovctv of dvatolixol, ovy) rdg vQsig vxocractg rotg dojdg, 9] 
voie OsoUc Abyovttg: üvaOruav(tova, ydo, sl vig Mytt vQeic Otovg. 
"AX 0008 xaxíQa xal víoy ÓUo OtoUg Myovow. | 'Ouokoyoto: ydg uev 
elvat 9e0vgra,. luncQilgovsav Oy. vío? dv xvtuuars eylo à. mavea, 
ópoloyobot lav Otürqra, xol ulev Baciislav, xol nlav doysxv. "Opec 
td spO0goxa dv roig iÓiórQOL tÀv vrocractov tvbGefog yveoif[ovos, 
sv sazíga ly vij arQixz avOtvra vgptatoro vooUvrtg, xal vov vio» 
o9 uégoc Ovra toU xarQOc, alla xaDagügc ix marQOg ríÀtiov dx ve- 
Aslov yeytvvguévoy xai vgroróra OuoloyoUvrtg, xal rO xveüpa vO 
&yioy, 0 *9 Ota yoapsy IlagdxAgrov óvouatt, ix morQ0g 0v vlod 
Vgecrora yvoglfovrtg. "foc 0 xogaxigrog tO zvtüpa rijg aAnOsleg Ói- 
ócd0x& qjuüg vrv algjO0tiav, Sic dorlv o víog. Ovótdg yao Alti x9- 
giog Igoobg, si ux dv nxvevpari cylo. — OUto xal 0 víog, Oc lattw 
eigOta, 10v dinOiwov tov, tov favtoU naríoa ruag svotgog sidévas 
QiódaEn, xaOn0g Myr, 'O Engaxog iub Edoaxe rüv zxazíoe. — OUxosv 
ly zvtipavi &ylo víov ablmg vooUutv, iv víà Ói uovoytvti zasiga 
evat(óc xal dblog doEafouev, xol aÜrg doriv vj opoayig rrjg nioreee, 
dy 4j oggayló: BensioD vor noocfvatev 0 corio xal xvQioc "Icobg 
Xowrog, 0 AMyov, IlogevOÉvrec uaOsrevcare ndvra va FOvg, fe- 
srífovreg avrovg tig t0 Ovoua toU marQOg xol toU víoU xal roU aylow 
TIvEULaOC. 

Iltgl ydQ vg xara mwüvra v00 víoU mooOg r0» zarÍQa Ouoi0Tqrog 
nlevvrtgov uiv &AlegoU slograt. — "Ouolog ó3 xal viv lv fgeyti sager- 


pag. 864. Or]uetcogaG Oa. 0x OxvijGoutv Ort 0 amoGTolog tixOva vo) dogazov OtoU 


tv víov eignxog, xol iv rovro Óidabag Ori Opoi0c dovww 0 víog vd 
movQl, aAlegoU màc Oti voriv vOv víov maQfÓcxtv. 'Ev ydg vj »90g 
Quusemgolove énioroli qoi, "Oc iv uoggij 9to) vnagyov ovy agxay- 
pov 9y5Saro r0 slvo, lea Oto, dÀX favtdv ixfvoOt, uoggrv GovAov 
Aagov, iv Ouo:)uer, dvOQozxmv ytvopsvog. Ev à vj 0c Popal- 
ovg, TO ydo dóvverov rov vópov, dv o qcOÉvnu Óui rüg Gagxóg, ó 
O:0g vOv FavroU víov z£uwac iv ououipati caQxOg, xai xol apaQslag 
xatíxQwe tv duagríav iv tjj GaQxl, cg inl vv Óvo !uaQrvoiov dx 
tOy Óvo imirolQv P «x0 ro) coparixoU tvot(Àg xoi rnv mtQi foU 
ouolov *iyyorav qudg xal inl voU Goopuotov xergog rt xal víoU di- 


Ca». XVI. — 1. oux Éovc codd. mss. cvqxc. Sb xal tà vveüpa Gytoy. uncinis 

oux Et ed. princ. oux£tv edit. Petav. — — inclusit. Petavius. 
Verba Tó rvcüpa oU votiva, vió, Uqé- — 2.,,ratoóc xal vioU addo.** Pelavius. 
Scribendum duxi Vrdpyovtoc, xal avtog 
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neque filios, sed spiritus sanctus, quem per filium pater fidelibus 
largitur. Quare merito subsistentis existentisque patris ac filii et 
spiritus sancti proprietates , ut diximus, subsistentium personarum 
hypostases Orientales nominant; non ut tres illas hypostases tria 
principia, tresve deos esse dicant. Nam eos anathemate damnant 
qui tres deos asserunt. Neque vero patrem et filium duos esse deos 
dicunt. Hoc enim fatentur, unam esse divinitatem, quae per filium 
in spiritu sancto contineal universa ; unam inquam divinitalem, unum 
regnum, atque unum imperium esse confitentur. Et nihilominus 
personas in hypostaseon suarum proprietatibus pie discernunt, pa- 
trem videlicet in paterua maiestate subsistentem ; filium vero non 
partem esse patris intelligunt, sed a perfecto patre perfectum geni- 
tum ac subsistentem agnoscunt.  Ác denique spiritum sanctum, 
quem scriptura sacra Paracletum vocat, a patre per filium prodeun- 
lem ac subsistentem definiunt. Quemadmodum peracletus ille ve- 
rilalis spiritus veritatem ipsam nos docet, quae est filius. —JVemo 1. Cor. 13,3. 
enim dicit, Dominus lesus, nisi in spiritu sancto. Sic et filius, qui 

veritas est, deum verum patrem suum esse pie nos edocuil, dicens, 

Qui videt me videt et patrem. — lgitur filium in spiritu sancto, ut par Iossa-14,9. 
est, intelligimus, in unigenito vero filium pie, et ut par est, pa- 

trem esse censemus. — Hoc est fidei velut sigillum, in quo baptizari 

nos salvator ac dominus lesus Christus aliquando iussit, his verbis, 

Euntes docete omnes gentes , baptisantes eas in nomine patris, et filii, MUS 
ac spiritus sancti. 


Ceterum cum de perfecta filii cum patre similitudine alio loco — Cap. 
fusius disputaverimus, hic tamen breviter observare non pigebit, 
apostolum , qui dei non aspectabilis imagine filium esse dixit, eoque 
modo patris esse similem docuit, alio quodam in loco quemadmodum 
sit intelligendus filius aperuisse. Nam in epistola quam ad Philip- 
penses scripsit ita loquitur: Qui cum tn forma dgi esset non rapinam Pbil.3, €. 
arbitratus est esse se aequalem deo, sed semetipsum exinaniwit, for- 
mam servi accipiens, in similitudinem hominum factus: ad Romanos 
vero scribens: Quod enim erat inpossibile legi, in quo infirmabatur Rem. 8, 3. 
per carnem, deus filium suum mittens in similitudine carnis, et de 
peccato condemnavit peccatum in carne. Sic igitur hoc duplici testi- 
monio ex ambabus epistolis deprompto ab corporea natura similitu- 
dinis notionem in incorporeo patre filioque perdiscimus. Siquidem 
ToU Tvwcuparoe toU dylov. Vulgo enim codd. mss. ei ed. princ. uaptupuov ed. 
exiai (mápyovtoc, xal toU mw. tou dylou  Petav. 


tác ÜBiétvtag cett. 2. vv ax suspicatus est. Petavius. 
Ca». XVII, — 1. paptuplov habent — 3. Üvvotxy vocabulum om. in ed. Petav, 


Ktg. ej. 


peg. 905. 
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Qaq93ve..— To ulv ydo, Moggrv Qoviov Aaffdv xel iv Opowiperst 
dvOQoszQv yevoutvog, Oríxvvciy 0r: dx vijg zragOEvov cagxa &vllafiev. 
Obxosv v cdob vv dvélafrv 0 víog roU OtoU *:5 aUrq pé» ieri vj 
cagxl àv dvOQmmov: iv ouoiDperi Óà avOQuxov lorv, innór ovx 
dx axoQGc ec &vOQmnoir, o$0À ix xolrgg àvógog iytvvion. c xesá 
vOv Opoi0v tQOsxov xol o víOg zveüua dv, xal dx voU statQOg sveüua 
q9vvy0tlc, xara ulv t0 zxvrüua ix zxvtvuarog slvai r0 avrÓ dGTiwP, 
igneo 5 10 xaza 10 odoE dx Gagxog slvat rijg Maolag: xara 0) v0 Gvev 
dxodóolag xal xaO0vc xal utouwuoU dx toU xargog ytvvgO Siva: Opotóc 
dew vÀ marQl, xal ovx aUt0g O xara GdQx« vog iv Opoiueri av- 
O9uro» icr, xol o)x avVrÓ xatd zxavra avOQomog. 


Osxoiv &ia vijc xo0c Duanmgolovg inioroAge lülBatev juae xác 
q $x0craci; vo) vio) Onola iari vj 9moczdGti r0U xarQOg: xveUgc 
ydo ix marg0g. Kol xard ulv vqv roU !sxvevnarog lvvourv vavróv, 
Gg xard vnjv v5g GaQxog Évvoiav ravtóv. | OU tabrov 0à, àÀY Opotov, 
Qtr: t0 mveüuo, 0 doxw 0o víog, ovx lorwv 0 xavqjo, xal 4 cagb, *3jv 
à Aóyog dvélafftv, osx larww ix axfQuasog xol q0ovijg, dAX oUreg de 
v0 evayyéliov spàc dól8nEs. — dia uly dy] vovrov, oc nootlorrai, scéig 
0 víog xavd v0 slvat favro), xal xara vü. ogtorog tlvai favto, Ouoiég 
lori xarà xavra và sxa:Qi 0 víog éxalüsvotv zjpuàg: móc 03 Ouor0c ders 
xara Trjv fovincw xol vqv ivíoytiav xol vd ivtoysrpata Óii vijc seo0€ 
'"Poualovg, aq" dv slorxtv, "Ev opowipart Gagxóg apagtíag xavéxoie 
viv duagrloy iv rj Gagxl. 'H ydo avvr odgb oUca 9jjv dv(Aafev ó 
víog voU Oto) vj dpagrlag Gagxl, xai ouolog xwovuévr xoc stivav 
xal Oiiyav xal Ümvov, og mac« cagb ix rovrov dpagrgrixóg ovx. dxv- 
vero. Zio tiomra:, "Ev Ouow)uett Gaoxog agaQríag, UrtQ Opnot0v 
lou 10, "nto ydg 0 marrQ, taUta xal 0 víog ouoloc sois. 'O yao 
zaryo zxveUua Ov evOtvrxOQ moii, 0 Ob víOg mvtÜua Qv, OoUx qU- 
OtvrixOg moii, Og O0 margo, dÀÀ Onolog.  Ovxo)v *xa9d ulv cagk 
xal odob raUtOv, dgmtQ xaO0 xveüpa xol mveUua rajrOv: xa00 Ok 
Gvev Oz0gdgc ov vaUtOv, dÀÀl Ouoiov, GgrtQ xaOo avrv azogóolag xal 
záOovg 0 víog oU tavrov, &ÀÀ Opoiov. 5 Kal xa90 ulv cagb xal cao£ 
vaUrOv, cg xaOo0 xvrüpa xal zvrüpe vaUrOv: xaOo0 Ób iv Opowopertt 
GaQxog GpaQriag Ouotog toig Gagxog xivruaot, xai o0 avrov, *ogreg- 


otv iv opoipatt xiw5ctogc 0 víog vxovoyixOg, xal o) ravrov mg ó 


4. vj aXtv) ego. aUtv codd. mss. uter- — Cap. XVIII — 1. rvcóparco; emenda- 
que , et ed. princ. avc) ed. Petav. runt Cornarius et Petavius. — Libri prae- 
5. Pro xó, quod uncinis clusisse Pe- bent. raxod«. 
tavius acquievit, scribendum haud dubie — ?. Tv vitiose uterque codd. mss. 
tó avtd vel vavcà. Cornarius vertit velut — 3. qv uterque codd. mss. 
caro ex carne Mariae est, 4. xa9d codd. mss. uterque. xaxà ed. 
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illa verba, Formam servi accipiens, et. in similitudinem hominum fa- 
etus, carnem illum e virgine sumpsisse declarant. Quamobrem illa 
ipsa caro, quam dei filius induit, eadem est cum ceterorum homi- 
num carne; ad homiuum vero similitudinem esse dicitur, quoniam 
non virili satu ac concubitu bominum more prognatus est. Non se- 
eus ac filius, cum spiritus sit, et spiritus a patre sit genitus, qua- 
tenus spiritus a spiritu prodiit, idem est cum illo, sicut quatenus 
earo ex carne factus est, Mariae videlicet, idem est cum carne. 
Porro quatenus sine profluvio, passione ac divisione ulla a patre 
genitus esl, patris est similis, nec idem cum eo, sic et filius se- 
cundum carnem, ac similitudinem hominum factus est, nec est idem 
omnino cum homine. | | | 

l]gitur in epistola ad Philippenses hoc ille nos docuit, quo- ze 

modo filii hypostasis patris hypostasi sit similis; spiritus enim a pa- : 
tre progreditur. Quare si spiritas notionem consideres, idem est 
cum patre. Perinde ac carnis illum notio idem cum homine con- 
stituit, Non idem vero est, sed similis duntaxat, quatenus spiritus 
ille, qui filius est, non est pater. Et illa caro, quam sibi verbum 
adiunxit, non e virili salu ac voluptate proficiscitur, sed eo modó 
qui in evangelio traditur. — His igitur omnibus, ut antea dictum 
est, quemadmodum filius, quatenus est ae subsistit ipse, patri in 
omnibus sit similis, filius nos edocuit. Quemadmodum vero volun- 
late et actione operibusque sit similis, ex epistola ad Romanos di- 
dicimus, ubi ille dixit, In similitudine carnis peccati condemnavit pec- Rem. 8, 8. 
catum in carne. Nam illa caro, quam dei filius induit, licet eadem 
essel cum carne peccati, el eodem modo ad famem, sitim, atque 
somnum, quo reliqua caro omnis impelleretur, his tamen omnibus 
nequaquam ad peccala concilabatur. Propterea dixil apostolus , 7m Ieann.5, 19. 
similitudine carnis peccati, quod eodem cum illo recidit, Quaecum- 
que enim pater facit, haec et filius símiliter facit. Nam pater, cum 
sit spiritus, tanquam principali modo facit, filius vero qui et ipse 
Spiritus est, non principali modo, velut pater, sed similiter facit. 
Quocirca si carnem utrimque spectes, idem est cum hominibus Chri- 
sius; quemadmodum si spiritum utrimque spectes, idem est cum 
patre. [am quatenus sine semine genitus est, non idem est, sed 
similis; perinde atque quatenus sine profluvio ullo ac passione pro- 
cessil filius, non idem est, sed similis: quatenus vero 7» similitu- 
dine est carnis peccati, non idem est cum carnis commotionibus, sed 
similis. Non aliter atque idem qui commotionis illius similitudinem 


princ. xa9à ed. Pelav. 1aUtóüv uncinis notavit Petavius. 
5. Verba xoi xa9à - - xai mwe0pa —— 6. Vulgo dqntp ovv. 
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 xergo avOtvnuxeg "A4 ydo 0 zarüg xoui, vaUta xal o vlog 


pag. 806. 


Kto. AX. 


oUzag «vrzog moii, dÀÀ onolog. Kal pevsgov ix tovtov Ort worse 
xdv:a 0 víog Opoi0g dor. rÀ sxaTQl, OG 0 viog marQl db avro) yvg- 
eíec yeyevvmuévoc. Tv ydo &róncov doslv víov ? O09 avtov soo 
alóvev vndgyovra, xel xard usw Ovra Otrov dx OtoU voU watQog, 
Ort nagd qvsw uiv favto) ix Magolag yéyovtv avOoorzog, Opoiov 
«Ur0v ytvíoOa: toig xazd pUew dvOQonoig, iv và favroU xagd qu- 
cw. llagd pci ydg sv aósà 0t Ovi ytvícOat dvOoenov, iv và 
xa: Qoi dà favroU usj slvos avrov Opoiov vg sxasQl và ytvvrjdavst. 
El ydg iv sà sad. qiciw favroU Opoig iGri toig nara giai, solls 
ziíov Onoi0g icrwv dv và ward quciw favroU tO xara gvcw yvmoloc 
avrov yeyevvmxóri seavol. "Sogre 9x0 Opoiov slya, xavd savra vov víóv 
v$ xa:Ql ? xooxsicÓn: — Kexa rag ygaqdg onoi0g 19 dazw..— "Evosósg 
ec ió(dofev Q$uàg tqv roU Opolov Évvoiav did rÀv motiorgpévev à 
drócroloc. "Opoiog yag dGz; xol xaO0 [or] dx [usjic, qo ix qerog, 
xel digOiog i£ digOiwov, xal cogpía ix cogo), xol xa€ural 1! lavi, 
xata rdg yoaQac, ov xara vrv ivígytiav xci tqv Bovinoiy ! * iov; uo- 
vov Ouoiog, cÀÀa xar «UrO r0 elvai xol ogtoravai xol vxagytiw Oposóg 
dew xara mdvra v mexQb r9 yevvycavu, cg viog mal. 


"Eav of !xewol elgeruxol moogÓialeyouevor suiv &ylvvgtov A- 
govoi, xal ysvvytzOov, dgoUuev avroig, Erxtiór xaxovoyrcavsto v0 v$g 
ovaíag ovoua lv 1osj0tt toig xatQaoiv vxagyov og &ygagov ov ó/zea0e, 
o)0i queig 10 dyívvgrov aygaqov óv ÓsbousQa. "AgqOagrov uiv xal 
dogesov xal &Odvarov Alyti 0. dróctolog , ovOEnose 0b abrov dylvyn- 
vov OvOpaGey 7 yoagi: Exti0. Ovi, eg nootíonsa,, 0 &ylvvqsog *oó- 
Qno cquaíver viv voU margog lvvouxv, xai Ot; vOv yevvqsov i8íeg 
víoy * oj0éno cnpavei, dÀÀad xoiworoui xoOg mavra va ytvvg:d vov 
lvvoiav. — 'O ydg sixov yevgzov, 0v. uiv y£yovey loxuavtv, ovóauoQ 
dà xà dile víov vooUutvov zxagsósjAoot. 410 aiüiog ivvooUvttg viov 
O:09 ov ótfOutÜa roUro mQOg toVrOig, Oti TO vOU zaTQOQ xol víoU 
Ovoua tqv sQóg ts Gyfow Gnualve. — io xdy zxavíQa uovov ovopafes- 


- T7 9*0 kavróv cod. len. et ed. princ. 10. Pro écart», quod legitur in utroque 
9sàv &avtcv cod. Rhedig. 9&o0 avtóv cod. ms. et ín ed. princ., Petavius recepit 


ed. Pelav. 8t, cum adquiesceret distinctioni vcpoexci- 
8. và tà Opotoy codd. mss. ulerque et. o9at xarà. vàc yoapác. "Opyotoc xt. 
ed. iss 11. £o uncinis cinzit. Petavius. 


9. vpoxsioJat ego correxi. Libri ha- 12. deriv Gpotoc cod. Rhedig. 
bent. pocxeto3at. 


PANARBII LIB. tIT. TOM. I. HAEB. LXXIIF. 107 


habet, ülius, administrando cum patre facere dicitur, non idem esse 
cum illo, aut principali modo facere. Nam quaecumque pater facit, 
eadem et filius, non eodem tamen modo, sed similiter facit. Ex 
his vero omnibus perspicuum est filium in omnibus patris esse simi- 
lem, quemadmodum filius patris esse similis debet, a quo proprie est 
ae legitime genitas. lllud enim est absurdum, filium dei, qui sae- 
eulis omnibus anterior est, et naluraliter deus a deo patre proces- 
sit, cum praeter naturam suam homo est ex Maria virgine factus, 
jiu eo ipso, quod praeter naturam habebat, naturalium bominum si- 
milem extitisse; praeter naturam autem erat illi qui deus esset, ut 
homo fieret, at in eo, quod ipsi naturale est, non esse patris, qui 
se genuerit, similem. Si enim in eo, quod praeter naturam habet, 
eorum similis est quibus illud ipsum naturaliter convenit, multo ma- 
gis in eo, quod naturale et insitum habet, patris illius similis erit, 
a quo naluraliter est el legitime genitus. Hinc itaque colligimus 
illud, quod diximus, similem in omnibus esse patris filium ex sa- 
crorum librorum auctoritate pronuntiari insuper oportere, quemad- 
modum similis Bolionem iis quae proxime commemoravimus nobis 
apostolus tradidit. Etenim similis est, quatenus vita ex vita, lumen 
e lumine, verus ex vero, el sapienlia a sapiente procedit. Atque, 
ul uno verbo dicam, iisdem e scripturis constat nou actione ac 
voluntate solum illius, sed secundum hqc ipsum quod est, et subsi- 
sül, atque exislil, similem in omnibus esse patri, qui se genuit, 
quemadmodum patri filius similis est. 

Quod si novi illi haeretici nobiscum disputantes ingenitum geni- 
lumque dixerint, sic illis occurremus: quoniam substantiae nomen, 
quo patres usi sunt, eo quod in scriptura non extat, mala fide re- 
pudialis, neque nos ingeniti vocabulum, tanquam scripto non ex- 
pressum, admittimus. Nam incorruptum quidem, el non aspecta- 
bilem, et immortalem vocal apostolus, ingenitum vero nusquam 
scriptura nominavit. Accedit quod ingenitus, uli diximus, non- 
dum ipsam palris notionem significat, neque genitum proprie filium 
exprimit, sed ad omnia producta communiter pertinet. Nam qui ge- 
uium dicit, productum quiddam aliquid esse demonstrat, minime 
tamen filium, qui ab aeterno productus concipiatur, ostendit. 
Quamobrem cum dei filium ab aeterno intelligamus existere, illud 
ipsum nomen praeterea nequaquam admitlimus; quoniam patris filii- 
que nomen ad aliud quiddam habitudinem significat. Unde licet pa- 


Ca». XIX. — 1. xcvol codd. mss. uter-  Béxov ed. Petav.- 
que. 3. ouBért codd. mss. uterque. et. ed. 
2. ov0éro codd. mss. el ed princ. oj- princ. ovSérov ed, Pelav. 


Cap. XIX. 
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pev, lyonsv và óvduati voU natQOgc Gvvvzaxovoué£vgy vrv Ivvoiay soU 
víov. largo ydo víoU zxarjo Aéyzvai — Kav viov uoóvov Óvondse- 
ptv , *Tyouev vrv Évvoiay zoU xarQ0g, Ori víOg sxavooc Ayevai.— "Exys- 
va; ydg OureQov Oarigov, xal o9 Oiaxomrtra: 5 Gyíoig. Md xal 
póvoy ÉxavtQov Aeyóutvov ovvtigaytt Gazíégov vsv Évyvorav, xal oU và 
üvoua uovov, àlÀd uera toU Ovopezog xol tj puotoc tyjv oixtiórqra. 
Ilaxíga ydQ vootvreg vov Os0v Ot09 vooUutv naréQa, xol víov vootv- 
veg 0200 Otov voo)pev v0v (nOfvra viov 8toU, xal Ouotov ixcvyq nova 
rjv QUG6rv oU xol votia, víog.  "ybvrgzov ób o) AMyrro, ytyvqrot 
&yívyqrov, oUób yevvgrov &ytvvijrov. yevvqvov. 


'"Eneiby volvvv ovrt tvjv xoog alga oylcw Üyti xà. voO aysvvy- 
TOv xal yevyytzob , oUrt Gvveugaíivti v9v Quoiy, xoioztouti 0) woog sa 
lord xowjuata roU víoU rgv iOi0rqta , o9 OtboutOa ulv did vov sooc 


: doíftiav. utOo8lav vd Óóvópara, átl dà v vo9 narQóg xal víoU ocleg 


1onoópsOc.  llodrov piv o$v Oti o di dOvdv xÀnOlvitg ox. iBamxi- 
cOnuev. elg dylvvgtov xal ysvyqzov, dÀV elg saréga xal viov. "Ercuse 
Ort ot0apoU tUoloxerar 0 víOg elogxag 0v. favroU saríQa aylvrvqvev, 
&Aia del xarígea siggxog tov Otov, !xal atl favrOv viov roU Oto 
(3 dàlya. sxxagacsuetozíov) dxovovreg avro) Ayovrog, El yamütré ps, 
dqaQyrs dv Ori mogevoua: moog tOv szaríga pov, xol, "Ov O metuo 
qjy(acs xal aréarcey sic vov xóopov, ipol yoláre Ort elxov, Tíog 0200 
spi, xal, 'Eyo ix r00 marQog HjOov, xal fxo- éjiOov ix v00 
seroOc, *»al dijivOa eig 0v xoouov, malw &yínpi vOv xocuov, xe 
soQEUouet xQOg tO» maríoa, xol 7j ouoloyla ài oU Ilízgov, EU el 6 
XoiorO0g 0 víóg roU OtoU: xai Ó mcrüo GdvoOtv, Ovróg lorw 0o víóg 
pov o dyasyr0g. Kol did voUro, imtiór oUtog xal zorro víoU aé- 
Rvgrai, xal víog margóg, xal dv rovroig toig Óóvópac: (ndÀw dod) 
legoaylcOgutv, rovtoig xal del yorcopeOa, axoxoovoutvo: rdg xad 
vfje dooroluxrie sloveoc Befrjkovg xevopovíag. To yag aod toU xa- 
tQOg tlonuévov, Toig laumootrqo: vÀàv aylov ix yacvQ0g ngo fogpóo- 
gov àyfvygon 01, dvayxalog elonre:, xal cxabti càe xowotgrog Tijg 
so0g td mowQpara (roig) TOv víOv toU zerQ0g, xal Ov db ajroU yvy- 
Giov xal i8log yryevrgpévoy viov, Oid o9 xard trjv yacríoa Óóvopetoe 
zeiótvovrog. Qc ouolmc xal o víog, xvoiog Éxrioé us, sixov, Tva 
xaiosorovuévgv avrov xoog vd Aouma xrlGuara vmomrtvcoutv T9y 


4. Eyop.ev emendatio est Cornarii, quam — notionem patris cett. &yoy£vny codd. mas. 
recepit Petavius; vertit enim habemus et ed. princ. est. scriptura. 
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trem solum nominemus, filii quoque notionem patris appellatione 
comprehensam una complectimur. Pater enim filii pater dicitur. 
Àc licet solum uominemus filium, patris quoque notionem una com- 
prehendimus, eo quod filius patris esse filius dicatur. Alterum ' 
quippe cum altero connexum est, neque mutuus ad sese invicem re- 
speclus dirimilur. Quare tametsi vel alterum pronuutietur, una et 
alterum intelligentiae nostrae subiicit; nec illius modo nomen, ve- 
rumetiam una cum nomine naturae ipsius affinitatem demonstrat. 
Etenim cum patrem animo concipimus deum, dei patrem concipimus. 
Et filium cum intelligimus dei, deum intelligimus, qui dei filius ap- 
pellatur, quique illius natura similis est, cuius intelligitur esse fi- 
lius. At ingenitum genili nequaquam ingenitum dicilur, neque Ee 
nitum ingenili genitum. 

Quocirca cum ingeniti genitique vocabulo neque ad sese mutuo Cap. XX. 
referantur, neque naturae significationem involvant, ac praeterea 
filii proprietatem communem cum ceteris, quae producta sunt, effi- 
ciant, ne ad impietatem ullo insidiarum artificio deducamur, isltius- 
modi nomina reiiciemus, patris vero ac filii appellationem sancte 
&c perpetuo usurpabimus. Primum quod nos e gentilibus vocari in 
ingenitum ac genitam baptizali non sumus, sed in patrem ac filium. 
Deinde quod filius nunquam patrem suum ingenitum appellasse repe- 
riatur, sed patrem semper nominaverit deum, seipsum vero dei fi- 
lium. Quibus ex locis pauca quaedam adscribenda sunt. Hunc igi- 
tur sic loquentem audiamus: 3S; diligeritis me, gauderetis utique, 
quia vado ad patrem meum: item: Quem pater sanctificavit, et mint 
in mundum, vos mihi irascimini, quod dixerim, Filius dei sum: item: 
Ego et a patre exivi, et vado: exivi a patre, et veni in mundum; ite- s 
rum relinguo mundum, et vado ad patrem. Adde Petri confessio- 
nem: Tw es Christus filius dei. Sed et pater e coelo, Hic est, in- P3 A 
quit, Filius meus dilectus. (Quae cum ita sint, cumque el pater filii 
et filius patris ad eum modum meminerit, et nos, ut iterum dicam, 
hisce nominibus obsignati simus, iisdem illis semper utemur, ac 
profanas vocum novitates , quae apostolicam fidem oppugnant, procul? Tím.6,19. 
repudiabimus. Quod enim a patre dictum est, 4n splendoribus san- m: 
ctorum ex utero ante luciferum genui te, nécessario usurpatum est, 
et ab communione cum creatis rebus filium patris abducet, qui ab 
ipso germanus proprieque genitus est filius; id quod et ea verba prae- 
stant, Er utero. Similiter et filius cum dixisset, Dominus creavit Prov. 8, 31, 
me, ne communem eius cum creatis rebus ceteris naturam esse su- 


Ioann. 
10, 36. 


Cap. XX, — 1. xol om. cod. RMdig. erat. Patavii. 
2. Ala 9k rapacnuauetéoy suspicio — 3. xal om. cod. Rhedig. 


Kt. xa. 


Kto. x8. 
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quer, imiveyxty ávayxaloc, Iloo dà avrov Bovvév ytyvá us, e- 
etf "uiv xal dxaO5 rqv ix toU zargog t5jc víorqtog avro) lvvotav 
mogiOzdc. 'A41À Gmab ulv O zarqo, xol «mob o víog, Óid rwv xoon- 
enuévgv svorfs vyvqortmra toU O:00, tO ytvvqrOov qpiv dbíOsvro. 
Ilàca àà v xaws| OtaOsxn * yíut xavQgog xci víoU Óvouatov. 


"Iva 6à dno vov lüiov yvogus0doiv oí xcworogotvreg vzv aioa- 
€w, ix mollàv vGv mxaQ avrOv tig vuv vxoOtciww ytyoauuévov oMya 
&id 10 uixog mxegranutiooagsDa: agp. ov 'OXov of xaOoluxol xazapue- 
Oóvrtg vOv vo)v vüg aígfctog dvayxalog, oluat, xguoUds: * 00g 
taUra yodsjavrag avaOspazion, avra, xal avtovg ra favrv ixDelsie 
Tüc dxocroluxic mícrtog, &vaOtuaricat 0b xal rovg td avrd avszoig 
geovovvrag xal diónoxovrag. loagovo: yaQ avraig MBsow oUzeg- 
To yaQ utrodoUvor vuiv tày dv Ot (uuavov xollorov sd paire 
àid. Boegéov xoosOvusjOnv. "Oso: vzv xav oboíav ouoiürqza &ro0oi- 
(tiv. 70v víov :à. zxargl vxolaufdvovsw, Ebo vüjc aAmOtlag Btfiquacs, 
did tijg dytvviyrov sxoocgryoglag xatgyogotvzeg ro9 ouolov xav oUGÍav. 
Kal xdv dgobc:w, 'O 6) víog ldrrov ytvíatog xol For, xoi ei uolo- 
qp. — Ovx ga tqv xav. ovolav Ouoiórgza ? axoco(ei mo0g x0 aylp- 
vyrov, dmodo[e Óà áxgoigvi] péQov iv vj oixsía vnocrace rrjv vod 
so) fovAgow. | Obxo)v ouoi'0tgra Oicco[tt, o) xatd rwv ovolaw, 
éAÀd xatd tO» tüc Orlgosoc Aoyov, *0ri olov 70lAgoty vrsoreato, 
Kol ma: Ilàg oUyi xal aQ10g uot ovvouoloytig ott xav ovolav ous 
louv 0 víog Opotoc và matol; xol ndAw: "Ozav à5j 0 plv víog dzs- 
Aevrgroc Opoloysitas, ovx ix vüc oixtlag gvotog r0 [jv Eymv, AX 
dx rijg v0U &ysvvsytov. ibovolag, 4 0. ayfvystog qUoig attisvegrog xd- 
cqgc ébovolag xosírvov deri, sg Ó5iol slow oL dotftig Ouoidvqes 
ovGíac v0 ÍrtQooUGtov trjg sUcselac dvallatrovreg xsggvyua; Kol se- 
Aw: 5410 v0 O0vopa 0 xarqjo ovoíag ovx 9 For. Óyiorixov, c dfov- 
Glacg, vmocrgodong rov víov mgO aiodvov Ot0v Àóyov: driÀtvrStosg 
?4» dv «ürà OmgnOrica 5v Éyjmv Onatelei ovolav st xal idfovalay. 
Kal mdv: Oboleg tlvai BovAovrat v0 zatqjo ÓgAotixov, GÀ ovx dE- 
ovoíac: 1G 9 rwarQi Óvopami xai vzv ToU uovoytvoUg vmocraGw mQOg- 
eyogsvérecav. 


goUpsv viv sQgOg roUg viv aígerxoUg Oti, "lutig éygaspuze 


4. AMéyet xatpóe xal viou óvopara cod. — 5. Ad scripsi pro Au, quod libri 
ig. praebent, ex emendalione Cornarii qui 
Car. XXI. — 1. 940v cod. Rhedig. Quapropter nomen pater essentiae si- 
2. xoüe xataypdwavtag cod. Rhedig. — gnificationem non habet interpretatus est. 
3. Libri habent doct ctv. Árticulum à ante xaxrjp mallem abesse ; 
4. 8t olov supplevi cum Petavio. Libri nisi forte rescribendum x0 xatrp. 
enim simpliciter habent. olov. 
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Spicaremur, necessario subiecil, 4fnfe omnes colles genuit me.  Qui- 
bus piam nobis ac passionis omnis expertem ipsius ex patre filii pro- 
prietatem expressit. Verum semel dantaxat pater, semelque filius, 
ob illam quam diximus piam dei germanitatem, geniti nobis vo- 
cabulum ediderunt. At patris et filii nominibus plenum est novum 
omne testamentum. 

Sed ut propriis suis notis novae illius haeresis architectos dis- Cap. XX. 
cernere possimus, ex mullis quae de illo argumento scripserunt pau- 
ca, ne longior sim, adnetanda putavi. Ex quibus catholici tota il- 
lius baeresis mente perspecta, necessario, ut opinor, statuent, qui 
haec scripserint, eadem ipsa damnasse, et ipsamet dogmata sua ab 
apostolicae fidei consortio reiicere, sed et eos damnare qui eadem 
secum senliant ac doceant. Siquidem in haec verba scripserunt. 
JNam praeolara scilicet divina verba communicare vobiscum quam 
brevissimo sermone constitui. (Quicumque substantiae similitudinem 
servare cum palre filium putant, a veritate longius aberrarunt; eo 
quod appellatione ipsa ingeniti simile secundum naturam conde- 
mnant. Rursus ita disputant: Filius porro generatione minor est, 
et esse dicitur. Non igitur naturae similitudinem servare cum in- 
genito potest. Verum dei voluntatem, quam in propria hypostasi 
inlegram habet, ac sinceram, conserval. Quocirca similitudinem 
quidem conservat, sed non in natura, verum in voluntale positam; 
eo quod qualem voluit ipse produxit. Et rursum, Quomodo non et 
mecum ipse fateris filium patri natura non esse similem? . Rursum, 
Cum filius exilu carere omni dicatur, qui vitam propria ex natura 
non habet, sed ex ingeniti potestate, ingenita porro nalura sine 
ullo ne omni sit potestate superior, nonne manifeste impii sese bo- 
mines produnt, dum essentiae similitudine diversae substantiae dog- 
ma, quod pielati consentaneum est, commutant? Deinde, Propte- 
rea, inquiunt, patris nomen substantiam noo significat, sed polesta- 
lem, quae filium ante saecula omnia deum verbum produxit, qui 
substantiam illam ac potestatem sibi in aeternum communicalam in 
.8ese continet. Pergunt iterum: Si patris vocabulum substantiam 
significare, non polestatem velint, eadem ipsa patris voce unigeniti 
quoque personam licet appellent. | 

Sed adversus novos istos baerelicos huno in modum dispulabi- X2 


6. For ed. Petav. esí sed potestatis quae produxit filium 
7. Scripsi jv é&v atq Suprn3cioa pro ante saecula deum verbun, quam ha- 
Tv d» aute Sopn3siouv, quod in libris. bet infinite ipsi donatam , et quam es- 
vulgo legüur, nulla distinctione ante act)&u- sentiam ac potestatem habeas perseve- 
trito posila. Petavius coniecit vv)v dv aU- rat. 
t6 Bopn3etcay. - Cormerius inierpreiatus — 8. ratrodc suspicatus est. Pelavius. 
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Opoiov xarà Bovigsw, dvouotov xav ovolav. i0 susic ávrtyoevpe- 
psv, Ort Ouoiog ov xata ulugdiw uovov, alid xal xav ovoíav. 'E- 
zxetó:j rolvvy nooto: vutig ovolag duvisOqtre, Alyovreg dvOuoiov xav 
ovc(av, xal did roUro Gxovda(rre doOsjvar r0 Ovoua T5jg ovolag, tva 
xerà fovigsw Oporov slvat uóvov Ayorse zov víov, si dÀgOdg Gvvsl- 
O:00€ xaxa xdvra Ouotov zOv víOv và matgi, dvaOtuoricart vovg Óia- 
gooav Myovyrag ópoi0tmrog, xal ygadware oUrag 0v, EL vig us] xata 
xdyra Afyoi Ouoiov zOv viov tO marQi, cc !víov mergi, cAÀd xod 
piv fovigow Aéyoi Opoiov, xara db rnv ovoíav &vouoiov, &vaOsua 
lero. — Kol usxd. ravra si floviovrat ovolag ovouorog utuyssOo:, xal 
&OrzoU0) 9xal rdg favrüv vxoygapdg, ovolag xavreqoU gvnuovst- 
Gayrzsc, xol zd sÀv zxaríQoy opoloysíroSav, uy uóovov xasa vov Bos- 
Àgciw, dÀÀa xc:d rO slvai, xol xara 910 vgtordvoi, xol xard TO 
vzdQjty, *xerd mavra xcOdzab Opoiv slvai vOv víOv sesQl, eg 
5 víov setQi, xaOng aí Ostia, Ayovor yoagal. 


Elg vsv. ixveOsiaav nlozwv, ntQl voU Opoiov slvai vOv viov eg 
xatol xard sdvra, Uniyoayeav oUroc: Mdgxog 0 ixíoxonoc 44osOov- 
Gag oUro suortv0 xal oov roig xooytygenuévoig, xal oí sagovres 
óuolmg. Ovalngg dà ovrog: "Ores plv Uxeygetyauev vj 5 vvxsl. dsi- 
gucxovens tüe ntyrixoGrijs TyV sooreyoop £v v Uxoyoagrv, olBacuw 
of sxagüvrec, xal 0 eustfijc BaciitUg, mooc Ov xal inegrvoaunv, dyea- 
qOg te xal dyyodpmg. Mera Ób ravra oixtí Oti vnoyoespavrog 
Ovsditvrog, xal mgogreÜtixórog Tjj Umoygagg, "Ouowov tOv vlóv v9 
serQl, uy zxQogrtOtixOToQ 0b, Kard xavra, xal Óelfavrog ómog *3 
GvvéOtro zoig zooyrygappévoig, 7| 10 opoovoiov xoc vosi, àmuxumve- 
plvov r£ soUzov voU evaefloUc fBacuéog, xal dvayxacavroc avrov seoog- 
Osiva: x0, Kasd xdvra, 0x xal zmoogríOtixs, Baoolletog UxoxteU- 
cag xal v0, Kara mavra, lÓÍo vd aUtOv nQogrtÜtixfvas 9 elg za Tae, 
loxovóacav oi xtol Ovaltvra Aafeiv, àp' à) xe dxoxopicot: elc 5v xov 
"Aolpivov avvolov, vzíygawyev ovUtoc: Bacltiog lxiaxonog AyxvQag 
sigreUo xal GvvevóoxG roig sooytyoaupuévorg, Opoiov OpoAoyOv tOv 
víov và xarQl xard mavra, xard navra 0b ov uóvov xaza. trjv Bovág- 
Gv, dÀÀd xav rv 9x001a0ww, xal xcrd vqjv Ümagbiv, xal xard v0 
elyci, cg víóy, xara vdg Otlag yoagag xvtüua ix nveUparoc, [omv 
dx (oijc, qdg ix qwrog, Otov ix Otov, GinOwoy viov ib dinDiwob, 


Car. XXII. — 1. Fortasse vids. 5. Fortasse vide. 
2. xal om. ed. Petav. 6. vuxrij codd. mas. et. ed. princ. 
9. «à om. ed. Petav. Colon. repet. 7. 4 cvvé3exo ego rescrips. cl awy- 


4. Excidit, ni fallor, xal partícula ante é3tto cod. len. «lcovwéSeto. cod. Rhe- 
xatd. dig. xal awwt3ero editi libri. 


e 
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mus: Scriptum a vobis est similem esse voluntate filium, substantia 
dissimilem ; unde illud contra scripsimus, non sola voluntate, sed 
el substantia similem esse. Quoniam igitur primi substantiae men- 
tionem fecistis, cum dissimilem esse substantia dixeritis, atque ideo 
substantiae nomen e medio tollere studeatis, quo sola voluntate si- 
milem esse defendatis filium, si ex animi vestri sententia similem 
in omnibus esse patri filium statuatis, damnate illos anathemate qui 
similitudinis discrimine agnoscunt, atque ila scribitote: Si quis non 
in omnibus similem esse patri filium dixerit, quemadmodum patri 
similis est filius, sed voluntate similem, substanta dissimilem esse 
dixerit, anathema sit. Praeterea si substantiae nomen commemo- 
rare velint, ac suis ipsorum subscriplionibus refragari, facta ubi- 
que substantiae mentione iis quae patres professi sunt assentiantur, 
non voluntate modo, sed et quod ad esse ipsum attinet, ac subsi- 
stentiam, el existentiam, alque in omnibus denique similem esse 
patri filium asserant, quemadmodum similis est patri filius, uli sacra 
literae testantur. 

Cetérum propositae illi fidei confessioni, qua filius in omnibus 
patri similis esse definitur, ita subscripserunt. Marcus episcopus 
Arethusiae ita credo et sentio ut supra scriptum est. Eodem modo 
et qui aderant subscripserunt. At Valens hunc in modum: Quem- 
admodum ea nocle quam dies Pentecostes secuta est, superiorem 
hanc subscriptionem ediderimus, norunt qui tum praesentes erant, . 
ac pius inprimis imperator, apud quem et sine scriptowum et scripto 
contestatus. Post liaec cum Valens suo more subscripsissel, et ad 
subseriptionem addidissel, similem esse patri filium, praetermissis 
his vocibus, /n omnibus, cumque ea re declarassel, quem in sen- 
sum ea quae scripta fuerant approbasset, ac quemadmodum consub- 
stanlialis vocem intelligeret, pius hoc imperator observavit, et ut, 
In omnibus, adiiceret coügit, idque utl iussus erat praestitit. At 
Basilius suspicatus voces illas, /n omnibus, ex propria mente ac 
sensu ad formulam adiectas, cum exemplum professionis illius Va- 
leuleum suis babere vellet, quod secum ad Ariminensem synodum . 
deferret, ho& modo subscripsit: Basilius episcopus Ancyrae credo, 
et assentior iis quae supra scripta sunt, similem in omnibus confi- 
tens patris esse filium. 4n omnibus vero cum dico, non voluntate 
selum intelligo, sed et subsistentia et existentia, adeoque essentia 


ipeo, utpote fllium, quod sacrae literae confirmant, spiritum e spi- 


piu, vitam e vila, Iumen e lumine, deum ex deo, verum filium ex 
Sebeden pulo dc xà tc 





dcr, bus concinentia, quamquam eam vocabuli 
aem significationem quo probem aut firmem non 
habeo. 


8 
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peg. 8€. Gogíav víov ix GogoU Oto) xal rzatg0g, xai xaOdzxab xe:d avra vdv 


Kto. xy. 


peg. 81. 


pub 


víov Ouotov 9 mxargl, cg viov xat:gl. Kal ct sig xaxa zi Mysi 98- 
Mot v, og zgoyfyoamroi, eAlorgiov silva: füg xaOoluxie ixxigelag, 
Gg uj xara sag Otíag yoagag ouoiov vOv víov và xatol Myov. dvs- 
yvoc0y 5j 9noygagr, xal dd00q OvdAmvri, sagóvrog Magxov, D'eeo- 
yov, Ovgcaxlov, 19 l'iguavoU, "T'xaruvoU, inicxónov xel xossfv- 
Tíomy xai ÓiaxOvov zÀrnovov. 


4fivat ob iniotolal uererdyngav moOg t0 tlüÍvas Üxacrov sàv gu- 
Aoloyov, ràv ta dÀmOij 5c míortog ix[mrovvrov, 0t: 00 xerd xavoU 
gtooutOa ngog twag Mynv, 4A dE alpOwóv cvosaotov quoius" 
us9a OpguácOa. — iqvlgOnsav o)v of avrol salv zoog roUg GUy ad- 
Toig, Óid ulom zuwvow xai [ov uvOQomivov iotGysloUvrtg Íxdtegoc 
790g Éxattgov, xal gulagyotvrtg, xai ixgaruvOm rovs v0 uégog sov- 
tov tov Hpyiagelov, àv xti BaclAeov, quul, xol Drooytov, xal 
Ziovavov, xal lowtovg, Üyovreg ut0' favtàv Gagxog Gebidv, Keov- 
Gravrioy tov facia, 'oi nto EvóoEiov, xoi l'edoyiov vov Aletay- 
ógfa, xol Ev[oiov rov 'dvttogín. — Kol of uiv megl Baclltov xol 
I*ogytov tóv daodixéa dizaztwo090av, xaíxto nolla icyvcavseg, & 
dv xalw frgor Grgo£Orsav vijg avvijc aígfotog xal cvvódov, xal Ji 
yovt t0 tÀv '"dotiavdv Govorqua tig tola rdypara. '"[xdxiog ydg O 
Ilolewsivog, 0 Keisagríag, Gua * Melerio xai Ovoavío và Tugla, 
xal Evrvjlo rà "ElevOsgonoliry, 0a vOv ngog Kugidov tOv Ttooge- 
Avpltqv t9lov vs xal uicog, dvOlorato roig xtQ& Baclleov xal Deeig- 
quo». TOv. daodtxéa, xol Ziovavov tOv Taogoía, '"EX:vcwv t£ TOV 
Kvfíxov, Maxsóoviov sov KovoravriwvovzoAizavóov, EvsoxdOiov vOv 
Zteflaoxelag , xal 'Mviavóv t0v Mvtioyfa, tívt 9 xaragraOÍvra xev. av- 
vOv ÉfavrOv GrgartUCag 0 avrog Jixexiog mollygv quooww tigyacazo. 
Kal yeyovact» elg éJiAovrg, ouoóobov ulv yvoumv xtxvquívo:, Gie- 
qogog Óà Éxdorov a)ràv OpnoloyoUvrog, sig &AMwAovg Ówtvgveyuévos 
xal cjuGOívreg sig vd moottonuéva. OLtozxdoÜnoav tola vayuava. "O 
uiv ydg Mxdxiog xal of uev! ajroU ovrt ouoovoiov cuoloyovy, oUse 
x:íopa 9v vOv xridpatoy, xaímto of avro vragyovrte, xovg 0b Osa 
tÓv xaiQOv zraQaGinsENGavrtQ tO rOU xríGuerog avUtob uiv Olor SjOev 


ószoiot xal *'Aotiavol. — IIootxoUfoav 03 ^ ly vg xig ixsivo, uw- - 


O9. Foriasse 6yowv uóvov. lon repet. vitium est MoXntlo. 
10. Alii I'eguav(ov. Sed I'eoutvlov t 
legeudum. Pelavius. d. xaracra3évta (xatactaStv ood. 


Cae. XXIII — — 1. Deest aliquid. Jen.) codd. mas. meorum uterque, e& Pa- 

Pelavius. Cornarius vertii Vicit tamen  risinus. V. Pelavii amnot. xatacvaSts- 

Eudoxius et Georgius Alexandrinus et rov edilorum est seriptura, quam interim 

Euzoius Antiochenus. Et Basilius cett. — retinendam | iudicavi. iu me 
2. Libri vulgo MeXncle. Ed. Petav. Co- dum esse "Avcoyém, vótt 


E 
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vero, sapientiam filium e sapienti deo ac patre, et ut uno verbo 
dicam, filium patris undecumque similem, uti filium patris. Ac si 
quis aliqua solum ex parte similem esse dicat, ut ante scriptum est, 
ab ecclesia catholica alienum esse censeo, eo quod e sacrarum lite- 
rarum praescripto patri similem esse filium non agnoscat. Lecta 
est haec subscriptio, et Valenti tradita. Adfuere Marcus, Geor- 
gius, Ursatius, Germanus et Hypatianus, episcopi, cum presbyte- 
ris ac diaconis pluribus. 

Hae porro epistolae a nobis bic attextae sunt, ut illud eruditus 
quisque ac verae fidei studiosus intelligat non inaniter ac sine caussa 
nos in aliquem invehi, sed cerüssimis probationibus niti velle. 
Ceterum idem illi rorsus a suis discesserunt, cum ob privata odia 
humanasque simultates el aemulationes sese invicem iurgiis lacesse- 
rent, et de principatu contenderent. Ac tum Semiarianorum isto- 
rum parübus robur accessit, in quibus fuere Basilius, Georgius, 
Silvanus ac ceteri quibus carnis brachium adiumento erat, Constan- 
tium imperatorem intelligo. Obtinuere tamen postmodum Eudoxius, 
et Georgius Alexandrinus, et Euzoius Antiochenus. Basilius vero 
ac Georgius Laodicenus cum suis minore in prelio esse coeperunt, 
cum hactenus plurimum auctoritate valuissent. Ex iis rursum alii 
ab eadem haeresi ac synodo divulsi sunt, adeo ut Arianorum secta 
tria io faclionum divortia discesserit. Nam Acacius Palaestinus 
Caesareae episcopus, cum Meletio, et Uranio Tyrio, et Eutychio 
Eleutheropolitano pro eo quo in Cyrillum Hierosolymitanum odio et 
iBvidia flagrabat, Basilio, ac Georgio Laodiceno, Silvano Tarsen- 
si, Eleusio Cyziceno, Macedonio Constantinopolitano, Eustathio 
Sebasteno, et Aniano Antiocheno seipsum opposuit, qui tum con- 
sliluli cum essent, suas in eos vires collegit Acacius, ac turbarum 
plurimum concivit. lta factum est ut cum in eadem alioqui omnes 
. Opinione forent, non eodem tamen modo singuli professionis suae 
formulam conciperente et a se invicem dissiderent. Ex qua divi- 
sione in tres illas, quas modo diximus, factiones distracli sunt. 
Etenim Ácacius cum suis neque consubstantialem fatebatur esse fi- 
lium, neque creaturam ex ceterarum ordine ac numero. Et quam- 
vis eadem cum aliis sentirent, suam tamen opinionem dissimulabant, 
ac Lempori servientes creaturae nomen silentio praeteribant, cum 
interim nihil ab Arianis dissiderent. "Verum per illud tempus quod 


t4, xGtü t€ tOV autGy Gtpateucac psum armavit, et celi. 
cett. — Cornarius ea verba reddidit ita — 4. ol dpetxvol cod. Rhedig. 
Aniano Antiocheno. Tuuc his confir-  — 5. év om. in ed. Petav. Colon. repet. 
matis contra ipsum, idem Acacius sei- 
g* 
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div àllo ggovo)vreg dÀÀ 7| roUro , Óid rovc GUv abroig uspuypévoug 
quer óg8000tovc, vmoxgiag dà vxaQyovrag, xol vxoxQwouéveug 
*:gjv ÓQacíog Óthidv, xei ÓsÓi0rag, xal Éyovrag mgog dliewg 
iy8olav, foviousvot Grüvar — Evrvpog pulv yaQ 0 EltvOtgonolizue, . 

ola óyj àno vo? uaxaglov Metinovà tov "egocoAvuísov óuoloygved 
ixioxonov tjv xícrw Fyov Gag vc óo0000flag, Oid v9v odg sÓv 
Kvgiloy dj89lav ovx dulyn zoig stgl Axdxiov, ó0o0000tec ulv Éyew 
&q9t xaiQoU, Uxoxgivoptvog 0) 0a rüv lOiov OgOvoy, xal GAlo, sielowg 
vüe Ilolewzivgg (0i o8g 4dxdxiog, xal of utv' abtoU vzjv avri» Fyov- 
ttg ÀvGOay xal uayiaón xaxosictíav) , tíogc xo0g t0v xeigov x59) s09- 
t&v oUólv ixlvovv, oUrs ? uv ouoloytiv, oUre ágvtic0ay éd Gvy- 
siOOvrag dv vij Zelevxela , vj Toaysla xalovutvn xaza vxv "Iavolep, 
ix noogtrayuezog Kovoravriov voU fjadidegc, xev frígav 050ev de- 
TvÍÓtvsoi, oU xard vq» vmO tÀv maríQoy royOsidav dv vj Nwalg v8 
x0Àt , vov óg0ó00fov, xal xaldg verayuévgy, aAld xoogzxoipséc plv, 
e xard agtÀorgta timovtig. 


Ilrevoutvy elg Vva 010v,  moséQa navroxQdroQa, xal xeOstég, 
xal eig 0v víoy vov Os00, Ag, urdlv isyvoov Aalgjsavrag. " Tewe- 
eov Vva vxodeíEoc: rrjv aUrdv Ogauarovoylav, Ppncav 0x1, "Efelle- 
Mtv t0 OpooUGiOv, Gg dÀlotQrov rfjg Otíag yoagtig, r0 0à avóOpesse 
víoU xgóg maríga ávaOtuati(outv. Kel 9v roUro Óoliov Onorwediv 
0liag. Kol yaQ fpadxov, Ort dv abvoig dyivovro, xal ióidaGxen, 
0r, Krloua ulv Fon 0 víog voU 0100, dÀÀ Opoig dou và setel, 
eg xatd ÓOidvoiav voUtqv tov dv toig dvOgQomoig vouicrtvopévqe. 
'ExrwmoUs: ydo xel of mAaGrovgyol dvóQiavrag, xal dpopuoiefovem 
tixóvag, ftoi ix jousoU, xal aQyUsQov, xal GAÀgg VÀgc, 9] Oud gee- 
pézov ixl £vlov, xel v0 Ouoiov Éyovoww, obólv ÓÀ xar icorgra sdv 
ixvvrovuévov.  OUrog xag avUroig t0 Ooh» 9v, Ouoloytiv ulv 8- 
poiov vÀ natgl, ovólv ób Fysiv tijg 00 marQog Otórgrog tO ragesen. 
Ald weg tàv utY avrQv, Gua 0) id vrjv ojro cupfacav cvjupogdy 
T0U xeiQoU, xarsÜÉyoyro, xol OpoU qGav GuvtiOOrtc of sislovg avteiy- 
five Ób xal dyvoo)vrtg, cg Vortgov dóslyOm. "Hv ydo dua ToUtoug 
Ilargogilog 9 ZxvOonolltgg, xol utra ! voUrov Qlinmog 0 ixei xa- 
vagraÓ:ig dia0oyog toU sQotiguuívov, xal cÀÀos màtlovg, of quoes 
vaUrQv Tyv ajotcwv xaréqgovteg. — NUv Ób uera vv. ixslvov. veltvrge, 
Ore elg nÀdvog ligAaxty $ avrQv xaxodobía, xal utra nadónolac vvy- 
qdvovo: óid. tyjv tijg Gagxog Osbiav, xel uxxéri iusodioutvoi, xnoUr- 


6. Male Petavius corrigi voluit xol vvjv — bent. editi. 
Bacüéos 8cetav 8sBtóxos. Car. XXIV. — 1. Restitui cobtoy ee 
7. ujv restitui ex codd. mss. piv ha- codd. mss. [n editis est coóvov. Quam- 
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in animo habebant occullarunt, cum nihil aliud praeter illud in opi- 
nione haberent, quod eorum gratia fecerunt qui se ad ipsorum coe- 
tum aggregaverant, homines alioquin orthodoxi, sed simulatores, 
et imperatoris potestati servientes, eandemque reformidapntes, qui 
secum invicem inimicilias exercebant. Nam Eutycbius Eleuthero- 
politanus, utpote a beato Maximona Hierosolymitano episcopo ac 
confessore catholicae fidei institutis edoctus, propter Cyrilli odium 
ad Acacium sese non adiunxit. Qui quidem aliquanto tempore ca- 
tholicam fidem amplectens dignitatis suae relinendae gratia dissimu- 
lavit; ut et alii Palaestinae complures episcopi. Propter quos Áca- 
cius cum suis eadem rabie et infidelitatis furore perciti nihil ad tem- 
pus de hisce dogmatibus movere voluerunt, neque aut affirmando, 
aut negando pronunüiarunt. Sed Seleuciae, quae Aspera dicitur, 
in [sauria Constantii imperatoris iussu congregati aliam fidei formu- 
lam proponunt, non qualem patres olim in Nicaena synodo ortho- 
doxam ac praeclaram inslituerant, sed callide ac ficte simulata ta- 
men simplicitate, hunc in modum conscripserunt. 

Credimus in unum deum, patrem omnipotentem etc., et in fi- 
lium dei etc., simpliciter, ac nihil vehementius elocuti. Postea 
vero totam ut fabulam agerent, addiderunt, Consubstantiale reiici- 
mus, tanquam a sacris literis alienum. Istud vero damnamus, dis- 
similem esse patris filium. — Atque haec demum erat callidissimorum 
venatorum illecebra. Sic enim inter sese mussilabant, ac doce- 
bant: Creatura quidem est dei filius; sed similis patri, eo videlicet 
sensu qui omnium bominum usu ac consuetudine familiaris est. Ete- 
nim plastae statuas effingunt, ac simulacra ex auro, argento, alia- 
ve maleria, aul coloribus in ligno exprimunt; quae similitudinem 
habent illa quidem, exemplaribus vero suis nullo modo sunt aequa- 
lia. Sic ab illis callide quiddam excogitatum est huiusmodi ut fi- 
lium patri similem esse faterentur, licet nihil iu ipso paternae divi- 
nilatis inesset. — Haec illorum decreta nonnulli, qui cum ipsis erant, 
partim propter temporis calamitatem approbarunt, et vero magna ex 
parte conscii ac fautores erant. Quidam tamen inscii et imprudeu- 
tes abrepti sunt, ut paulo post apparuit. Erant enim inter illos 
Patrophilus Scythopolitanus, et Philippus, qui huius successor con- 
stitutus illic fuerat, cum aliis plerisque, qui hanc haeresim ample- 
clebantur. Hodie vero post illorum obitum, ubi ipsorum impietas 
longe lateque propagata, audaciam ac liceutiam nacti ac carnis bra- 
chio freti, nulla re iam obstante, quorum consilium inierant aperte 


quam oerte Cornarium recie inlerpretatum esse video post hunc. 


Cap. 
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tove: capég tà avrOv ixiyelonua, oUxíri oUre alüoi vivi xaveyépevos, 
ovre ivdalloutvoi d7x0 tivog smoograyperog. Eig tO uy] 9 viv& Óonsly 
xard ?xtvo0 pígtGOot, xol rxv ixzsOtigav dxei, xal vx avrGw vé 
stQl Zxdxiov xíorwv, ue0' Umoygepijg àv lv evr(j tjj QvvoÓQ yeve- 
pívov, ivrav0a magaOsouci — Ka) lon 5s. 


OL cvvdOovrtg ixloxono: ix ÜiagóQoy inagyev iv Zsltvusig 
ve "Ioavolag, xord moo0greyua vro eUet(ielag voU Otossiavesov fade. 
Mec sjuv Kovoravyríov, vads Quolgcautv sjutic ol GvvegObvreg dv 
Ztüevxtla vic "Iavolag xexa Bacuuxov Bovigpna. 

Tjj 101g sjufon, fuc zv o9 mévie Kalavóov !'Oxzef., xccev 
cxovósy sigqvtyxausÜa uev. náonc evrablag rrjv alosvny vj ixniqelg 
Qagviatoi, xal? vüc nlOrtog tÜotaO Ug Orclaftiv, cg nmoocésaksv é 
8togilfaravog Bacilrog qjudv Kovotavriog, xarà dg zooprrixag que 
veg, x«l ugdlv xagd rag Otlag yoaqag magtictvéyxos vj ixuiyeen- 
evixj nior. — "Exóyj 0b dv vj Gvvoóo vivic vovg uiv qudv Offgysav, 
tovg ói ixtorópucav, oU Gvyyagobvrtc Aaleiv, voUg 0À dníxitiGav &uo9» 
sag, xal roug xaOgenuévovg dà ix GiagóQoy ixagyiv slyov ps0 éav- 
TOv, xal roUg zmaQd xevova xaraGraO(ívrag yov ui0' favrOv, dy 
zavrayo0sy GooUfov ngore ytvíaOon: v0 GvuvíOQiov, xa0cg xal o lap» 


peg. 88. 7ztQOreTOG xOpjmg 2Memvüg, xal 0 ÀauszgOrarog tyovutvog t5; imoophwg 


"lavolxiog eüroslo smagllafs, voUrov fvextv Oialaloüpsv, eg o0 quei» 
youtv zzv. as8evrixgy nios 3v voig Pyxaivloig roig saa "Avriógeuav 
mooxopifovrtg, 9 ol xal avrol naAwra oí meríorc vjudv xav ixsivé 
xciQoU xQog v0 Umoxtíptvov vie [q1wGtog Gvvíügagov. z 


PL 


"Ensó: xollosg i0ogU 95s r0 OpooUGi0v xol v0 *Ouoiovdsov do 
voig zeQtlÓoUG; yoOvoig, xol uéyor viv, did xal Fog grs Myezed 
xaiwotopeicOn: vxo vivo 10 avOpoi0v víoU sxo0g zaríQa, rovrov pel — 
Qiv t0 Opoovoiov cg GlÀorgiov Ov yogagov ixfalutv, vo 0b &wée 
poioy &vaOsuavifousv, xal zavrag, 000: toro Uro: rvyjavovsiv , dle 
volovg vyoUutOa tfc ixxÀgelag. TO ÓÀ Ouoiov toU víoU ngog xaráge 
Gagóg óuoloyoUptv, xord rov dxo0roÀov tov AÉyovra mtQl vo) víed, 
"Og icrv tixcv voU 9:00 zoU dogarov. 'Opnoloyotptiv Ób wal wicrec- 


2. «tw dedi de coniectura. — Libri ha- etiam editam illic ab Acacio dem cum 
bent vwao. — Petavius, cui ante xol ty)v subscriptione cell. 
éxte9eigay verba. (và Ok excidisse visa — 3. xevoU scripsi ex emendatione Corma» 
suni , ita. distinxit ut el; có uj vea Bo-. rii. In libris tam scriptis quam editis ie- 
xtiv xat& xatvoU QéptcSat ad mxpoctdy- gitur xatvob. 
patog reiraherentur. — Cornarius contra — Car. XXV. — 1. Vulgo óxxvà.. Jam 
vertit neque aliquo praecepto coerciti. Cornarius correxit vertens ante quintum 
Quo vero non videamur ex inani ferri, Calendas Octobres. 
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illa praedicant. Nullus enim iam illos pudor retardat, neque man- 
dato ullo coérciti simulationem quandam ac speciem prae se ferre 
coguntur, ne nova el inusitata quaedam agitare videantur. Sed il- 
lam fidei formulam, quam Acacius cum suis illic proposuil, una 
cum eorum qui ei synodo interfuerunt subscriptione libet bic adscri- 
bere. Ea est eiusmodi. 

Qui varüs e provinciis. religiosissimi imperatoris nostri Con- Cap. 
stapntii mandato Seleuciae in [sauria convenimus episcopi, haec com- A 
muni consensu decrevimus: 71 


Hesterna die, quae erat À. D. V. Cal. Oct. , omni studio ac. SELET- 
moderatione in id incubuimus ut pacem ecclesiae sanciremus, ao EDITA. 
constantem et solidam fidei regulam constitueremus, pro eo ac dei 
amantissimus imperator noster Constantius iussit, ex prophetarum 
oraculis; sic ut nihil praeter sacrarum literarum auctoritatem in ec- 
clesiasticam fidem inveheremus. Sed quoniam in synodo nonnulli 
alios e nostris contumeliis affecerunt, aliis silentium indixerunt, nee 
quae vellent eloqui permiserint, alios invitos excluserunt, tum eos 
qui depositi erant variis e provinciis adhibuerunt, quosdam vero 
praeter canonem secum adduxerunt, ut undecumque turbulentissi- 
mus esset ille consessus, quemadmodum clarissimus cemes Leonas, . 
et clarissimus provinciae praefectus Lauricius oculis suis viderunt: 
eam ob caussam palam profitemur nihil nos subterfugere, et prima- 
riam illam fidei formulam, quae in Ántiochenae ecclesiae dedicatione 
proposita est, in medium proferre. — Cuius auctores patres illi nostri 
ad eiusmodi quaestionem disceplandam per illud tempus conventus 
habuerunt. 

Cum hactenus Homousii et Homoeousii vocabula plerosque ad 
bodiernum tempas usque perturbarint, et a nonnullis etiamnum in- 
novari istud ferant, ut dissimilis patri filius esse dicatur, ob id Zo- 
mousi?, hoc est Consubstantialis vocem tanquam a sacris literis pere- 
grinam reiicimus, ^£nomoeum vero, hoc est Dissimile, condemna- 
mus, et quicumque eiusmodi sunt ab ecclesia alienos esse censemus. 
Similem vero patris esse filium aperte profitemur, et apostolum in 
eo sequimur, qui de filio loquens, Qui est, inquit, imago dei inw- Col.1, 15. 
sibilis.  Confitemur autem et credimus in unum deum, patri omni- 


2. Ila libri omnes. Pelavius supplet — 3. ol ego. 4j Petavius volebat. Libri 
tà t'jc. Ego mallem xepl vc. Iia 8ix- habent oL.— Cornarii versio: ubi etiam 
Aag dwety Ttepl ttvog habuimus haer. 51, maxime patres nostri illo tempore ad 
4. 63, 53. 66, 18. 73, 31., alibi. Cor- subiectam quaestionem concurrerunt, 
narius vertit et Gdem firmiter distiogue- — 4. ópooUGtov codd. mss. 
remus, 
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opty elg Éya Oc0v,  szaríQa mavroxQaroQu, zOv moijrrv ojgavoO xe 
y'ie, O0oasóv ze xal dogarov. — ILosevoutv 0? xal elg tov xvgiov dv 
"Insovv Xowov 10v víoy oU 9100, zov i£ avro) yevynOtvra àxa0dg 
woo szaüvrov alovov, Otov Àoyov, Ot0v ix Oto), novoytvj, qog, 
(ov, éAgotiav, coplav, Ósvapiv, Oi oU zd xdyra lyfvovro, và dv 
voig ovgavoig xal ra iml v5 yc, tire Ogord, elre a0Qara.  ToUrow 
viOvtvouty inl GvvrtÀtlo vy alovov tlc &Ofrnow 5 uagridv, Gdoxe 
dvtilggévot ix vijc 5 aylag nagOtvov, xai lvavOgostüSavra, xa0óvra 
vnlg rv dpaQriv gudv, xol dvaGravra, xal GvclnpOévra sic oU- 
gavosg, xaO(é[rGOe, iv ÓsbiG roU margog, maÀw loyoutvov iv dóEg 
xoiva: [Ovrag xal vexgovg. — Ilortvoutv Ói xal eig 1v Gytoy svtüpa, 
0 xel Ilogaxigtov cvopaoctv 0 Gorg xai xvoiog qjuov 'IncoUg XQr- 
Cr0g, ixayytlautvog utra. t0. avtlOsiy avtov. níusjat voig naOnszaig 
vOoUrO, 0 xol dníGrtÀtv, Of oU xci dywi(tt vovg Pv rjj ixxinolg su- 
ertvovrag, xal farrouívovg iv 0vopatt xargog xol víoU xal ayíov 
xvevuarog. 7? Tovg Ób maga vavrQv rnv mxíOnw GÀÀo ti xmoUrtovrag 
éllorglovg olüev v xa8oluer] ixxigola. "Ozi 0à vavry vij xiozts igo- 
Ovvapsi xol sj iv Zigulo not. dxrt0tiga níGrig, dx v5c sücefielag 
v0) faciéog 1udv, yvoollovciv ol. ivrvyyavovrtg vj míovei. 
ag. S14. "Tníygasaw of magóvreg, Baollsog, Magxog, xel D'togytog 6 
UP XS. rnc vitbavdotlag inloxomog, llayxodtiog, xol "Tmeriavóg, x«l oi 
nÀsigrot dmídxomo: vg Óvotog.  ltogyig imnícxomog !'4isbavdosieg 
dietOfuqv viv xíctw ovrog, OpoloyG goovtiv cg mooxsrot. — "xa- 
xiog iníaxonog Keicagtlag iitOfumy vv níariv ovrog, opoloy& qeo- 
veiv og 7tQOxerzot. — OUgaviog àxíoxorog Tugov, Evrvyiog inlexoxog 
"ElevOtgomolsog.  Zoilog imlexomog *.4aolcong tijg Zvolag, ZÉgeg 
éxloxozxog ix ? IIagaioviov 15g 7fifvgc, Ilavlog inioxoxog "Euníane, 
EvosdOiog dmíGxomog *'Exiwpavíag, Elgqvaiog imioxomog ToimoAtog 
vüc Doivíxng, Evoífiog inloxozog Zrsvxtlag vijg Zvglag, Evrwyua- 
vog iníGxonog llertgov tüg /vxlag, Evcra8:0; imloxonog Ilvagdw 
xal 5 Xió/uov, Bacílnog imíGxomog Kavvlov víjge 7ivóiag, llírQog 
inloxozog "Inzxov lleletzivgg, Zríqavog imioxomog Ilvolsuaíüog vüe 
Zigong, Ejó0bg imicxomog, 4mollowiog ixoxomog 9'Ofvolyyov, 
Gtoxridrog ex(oxoxog 'Oorgaxívgc, 7ftovriog iníioxonog 7fv0íag, Gso- 
60ciog àxlaxonoc tic Dulaütiplac 4véíag, (Doifog ixíoxonog Ilolv- 
qoÀavdov tc vólac, Mayvog exíaxoxoc Oruicóv rijg Dovyíag, Ev- 
&yQiog éxíoxozog Mizvigvge tàv vijoov, Kugíov inxiaxonog Zolíyne, 


5. dpaptuds (dpaff cod. In.) codd. — Car. XXVI. — 1. tfj, addit cod. 
mss. ulerque. apapriae edili. Rhedig. 

6. dylac om. ín ed. Pelav. Colon. repet. — 2. Aaplanc cod. Rhedig. 

7. xoUc codd. mss. et ed. princ. xovto— 3. Vulgo Ilapatov(ov. Cod. Rhedig. 
ed. Petav. habet xapà. vovlov. 
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potentem, factorem coeli el terrae, visibiliumque et invisibilium. 
Credimus etiam in dominum nostrum lesum Christum filium dei, e& 
ab ipso genitum citra passionem ullam ante omnia saecula, deum 
verbum, deum de deo, unigenitum, lucem, vitam, veritatem, sa- 
pientiam, virtutem, per quem omnia facta sunt quae in coelis et 
in terra sunt, sive visibilia, sive invisibilia. Hunc ipsum credimus 
in fine saeculorum ad extinguendum peccatum carnem e sancta vir- 
gine sumpsisse, hominemque faclum, passum ilem pro peccalis no- 
stris, resurrexisse, et in coelum subvectugs sedere ad dexteram 
patris, et iterum venturum cum gloria iudicare vivos el mortuos. 
Credimus et in unum sanctum spirilum, quem salvator et dominus 
noster lesus Christus Paracletum vocavit, eundemque post disces- 
sum suum missurum se apostolis promisit. Quem el revera misit, 
et per eum fideles in ecclesia sanctificat, qui baptizantur in nomine. 
patris et filii el spiritus sancli. Quicumque vero praeter banc fidem 
aliud quiddam praedicant, alienos novit ecclesia catholica. Quem- 
admodum vero cum hac fidei formula cousentanea sit ea quae Sirmii 
nuper exposita esl coram religiosissimo imperatore nostro nomgnt 


qui hanc ipsam legerint. MN". 
Subsceripserunt qui aderant, Basilius, vai£. Georgius Ale- 


xandriae episcopus, Pancratius, Hypatianus, et plurimi occidentis 
episcopi. Ego Georgius episcopus Alexandriae hanc fidei profes- 


xxy. 


sionem edidi, atque ila ut scriplum est me sentire profiteor. Ego ' 
Acacius episcopus Caesarea hanc fidei professionem edidi, atque il. 


ut scriptum est me sentire profiteor. Uranins episcopus Tyri. Eu* 
Qychius episcopus Eleutlheropolis. —Zoilus episcopus Larissae Sy- 
riae. Seras episcopus ex Paraelonio Libyae. Paulus episcopus 
Emissae. Eustathius episcopus Epiphaniae.  lrenaeus episcopus 
Tripolis Phoenices. Eusebius episcopus Seleuciae Syriae. Euty- 
chianus episcopus Patarorum in Lycia. Eustathius episcopus Pina- 
rorum et Didymorum. Basilius episcopus Cauniorum Lydiae, Pe- 
rus episcopus Hippi Palaestinae. Stephanus episcopus Ptolemaidis 
Libyae.  Eudoxius episcopus. Apollonius episcopus Oxyrinchi. 
Theoctistus episcopus Ostracines. — Leontius episcopus Lydiae. 
Theodosius episcopus Philadelphiae Lvdiae. Phoebus episcopus 
Polychalandae Lydiae. Magnus episcopus Themisorum Phrygiae. 
Evagrius episcopus Mvtilenes insularum, Cyrion episcopus Doli- 


4. "Extpavelac restituit. Petavius. ponendum IIwdooy. 

5. Zibipov restitui ez libris mss. et — 6. lla ed. princ. cum libris mss. — Peta- 
ed. prínc. Nam Pelavius edidil AiBup.ov. — vius edidit "O&vpiyyov. 
Pro IIyapóv mutato accentu fortasse re- 


Yi. 
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"Uyovutrogc ixlexomog Eígoarge, [Mayvog inloxonog Gruicdiv vig 
Govylac,] Iloivóroxge ixícxonog imagyíag Ótvrígag AiBung, lley- 
xodriog imoxomog Ilmiovcíov, uxaóog inlGxomog Avyovosdócw 
Oovylag ixagyíag, Ztoamiov imloxoxog "vrmvgyov vüje ifivge, 
Evotfiog iniexonog Ziflactne v5c Ioleiosivnc, 'Hisoüegog iniexozog 
Zofovenc vic llevramoltoc, Ilroleuaiog dníGxoxog Guoitog 4byov- 
Grovíxgc, /fUyagog imlaxonog Kvgov EjXgoacíag, '"Eitoéciog ixlexo- 
zog l'*gacóv, "ioafíov iníoxomog A40gdov, Xaoisiog inicxomeg 
Vffürov, ?'ElisGaiog dxíGxoxoc ZiioxÀgruavovxoltog.  D'tgpevog ixí- 
exoxog Iliroov, ? Bagogiog ixlaxonog 4oafag, ouo? ixloxonos uy. 
ITEIIAHPQTAI EQZ QAE H TON IIPOEIPHMENON HMIAPEION 
KAI APEIANON EKOEZIZ. 


Of vovvtgtig zavrqv xal vag allag ÓulO0vrtc yvore xóc Q90tovo- 


xt. qo» do: so. inigsíomua Oatígov avtQv vo cvorijuorog, xal obdiv 0g- 


60v, ovób fgayU utzíÍyov rijg xard Or0v Opoloylag. Dáoxts ydo ó 
xvVoiog A£ycv, "O sig tà ovg sjxovsare, inl rdv Omudrov xgovtore, 
xl, xa&og 0 Gytog dmocroÀog quoi, "iyOtiav laltiro fxocrog perd 
v0U xÀqcíov avrod, 'O 0i moogrrug vüv rovrov xaxóvoiav Oyye 
ixgalvyt Myov, Mss rov nigolov avro) lolti tigmvixd, iv Ob sy 
xagÓla «vzoU Fri rrjv Fy9oav, sli otv xaxíav. — OUro xal ovros xag 
Axdxiov*. ix vàv negl ! BaclAtov 03 0gonpéfvoi, Bovidutvo: Usos s&v 
cVvütcuov tijg * aÀnOoUc opoloylag, voOov rwwd xoi tvdAorov ix szav- 
tajy0Otv axoÀvrov ÉOtvro ixOssw, tig v0 ÓvvacOc, avrovg dzx0O to- 
sov 1ày slonuévov, ti uiv Gov vwwag dxarüv, ÓvvacOn, Ouoloysiv 
T0 OÍxaioy- ti 0à ? Orkrcauv rijg Éavrv xaxodokíag ixpavai vü Ógàq- 
vüoiov, Foros avroig eUrm sj ExOcoig ixaugortolfovsa tdg zo0g Óvo 
Gyícrg, xai Qvvap£vn xotiv £xacrQc ard xorjotoc vyv ouoloyíay. 
A. dntünntQo dv vj xatd sóv Axaxiov vavtg vij àno vov aov doo 
Gvvodov ÓiaigeOelaon cvvo0o , — Eynuev ydg móc sig sola saypacza 
5 víg Aotavày Ómofón rati, cc o uiv Evóobiog, xoi l'eguavóg, 
I*doyióg ve 0 itbavügeug, Evtoióg ve vuoytlag, sig 9v ceyua 
&ntGy[cOnoav, Baclltog vt x«l 'Eltvciog, Ev0rdO:0g xal l'tQQyiog 
0 Zaodixtlag, Ziovavog rt 0 Tagcov, Maxtóoviog 0. Kovoravrtvou- 
molirge, xe Gallos miclovg cgavrog tic 9v zayua ÓimofOnsav, "xd- 
sxiog à sauv, mg zootizmov, xal * Meériog, xal Evruyig, sal &A- 


7. €éMoaiog cod. Rhedig. 2. d^n9o0e (dÀqSy , cum rasura im 

8. yp. Baplytoc^ Pelavius. Fortasse fine vocabuli, cod. len.) codd. mss. d)m- 
ex cod. Parisino. Suc edili. 

Car. XXVII. — 1. BaoDetos cor- — 3. 30o0atcv scripturam recepit. Peta- 


rexit Petavius. Libri habent. Baou£e, vius ez marg. mei exemplaris edit. prino., 
errore haud. singulari. 
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ches. Augustus episcopus Eupbratesiae. Pollux episcopus provin- 
ejae secundae Libyae.  Pancratius episcopus Pelusii.  Philicadus 
episcopus Augustadorum Phrygiae provinciae. Serapion episcopus 
Antipyrgi Libyae. Eusebius episcopus Sebastae Palaestinae. He- 
liodorus episcopus Sezusae Pentapolis. — Ptolemaeus episcopus 
'Thmueos Augustonices. Augarus episcopus Cyri Euphrasiae. Ex- 
eresius episcopus Gerasorum. —Arabion episcopus Ádraorum. Cha- 
risius episcopus Ázoli. Elissaeus episcopus Diocletianopolis. Ger- 
manus episcopus Petrarum.  Barochius episcopus Arebius. Omnes 
episcopi numero XLIII. 
HACTENUS SEMIARIANORUM ET ARIANORUM FIDEI EXPOSITIO. 


Cum hanc et ceteras id genus fidei expositiones vos legilis, — Cap. 

] A" V de cn n ; . XXVII. 
quibus prudentiae inest ac iudicii nonnihil, animadvertite quaeso 
quam subdolum ac malitiosum sit unius ex illa secta parlis consi- 
lium, ac nihil rectum habeat, neque vel levissime divinae fidei sit 
professionis consentaneum. — Etenim dominus ita commonefecil : 
Quod in aurem auditis, praedicate super tecia. — Alque ut apostolus Matth. 
bortatur: Feritatem unusquisque loquatur cum procimo suo. — Àl pro- Eph. 631. 
pheta illorum improbitatem non sine reprehensione declarat. Cum Psalm. 
proximo, inquit, Joguitur pacifica, in corde vero suo habet ininici- — ' 
tiam, sive malitiam. — Talis est Ácacius iste cum suis. Nam cum 
se a Basilio et eius asseclis disiunxissent, quo verae confessionis 
vinculum ac nexum dissolvere cupientes adulterinam nescio quam, 
el ad refellendum facilem, et in omnes partes versabilem, fidei 
professionem ediderunt, ut ex concepta ipsa verborum formula, si 
quibus imponere vellent, iustam ac legitimam confessionem prae se 
ferre videri possent, sin perfidiae suae virus patefacere cuperent, 
eiusmodi illis ad manum esset fidei professio, quae utrimque spe- 
elans ad quamlibet illorum simulationem aptum quiddam exprimeret. 
Sed quoniam in hoc Ácacii conventiculo, quod ab aliis duobus est 
seiunclum, — iam enim diximus tres in parles Árianorum sectam 
esse divisam ; quare Eudoxius, Germanus, Georgius Alexandrinus, 
Euzoius Antiochenus in unam factionem segregali sunt, Dasilius 
vero Eleusius, Eustathius, Georgius Laodicenus, Silvanus Tarsen- 
sis, Macedonius Constantinopolitanus, et alii complures separatim 
suum corpus effecerunt, Acacius denique, ut supra dixi, cum Me- 
letio, Eutychio, et aliis nonnullis tertias in partes discesserunt. 


ubi legitur siglo M. addito. In libris lom. repet.) Sex5aat dv. 
vulgo exiat (uli etiam in edit. Pelav. Co- — 4. pusMttoc codd. mss, uterque. 
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los sivi &Àlo tdypa xal ovr, yeyovaci, xol v v0 màv xvftlag 5 Eun- 
zàsev v0 Foyov: d yag fxacrog ipgOver, vaUva xal O Éregog elyev, elg 
Cyícuaza 0À dryoéOoav ngog GAlylovg, 7] uíGts vil 5 và. soóg diÀq- 
Aovcg, óid v0 Kugillov róv "egocolvu[rgv moog Evrvytov Éyuv uiv», 
xal ? Evrvytov 90g Kvgilloy, slvai 0$ vóv Kogiliovy dpa Bacislo 6 
Iuherg, wel Mdviavo 19) xaracraOévr, inl vic Mvriogelag, xal D'tmg- 
ylo và aodixtíag. Tí 0À sararolfouer vdg vdbtig ÓietQv rs xal 


peg. 8€. 1Myov; éJevooua: 0» cic sag rovrov üvubOfcug, xal &vargonyv vic 


KsQ. x3. 


ÉxaGrov rovrov Óohorgrog. ei ÓÁ ut nQrov ntl àv ÜGregov qe- 
yovotov Acytv. — ZvufEfuxe yag voUró. viov. sig &éyaO0trqra, cio) dà 
tig movnoíav. 

MiMrog uiv yag 0 dv Avriogela !xaraGraO:g (x0 rÀwv swtgl 
"Axoxiov (iyreOcy yag yéyovev toU dxaxiov Évoxaci; Uxlo vo xdv 
óMyov ri dxocroéuv rüe xaxoóofov avrQv yvounc, x«l * 0mogaí- 
vsty favrov óijOcv iv dg9o00Eoig, Oud xà. Beflatdoa, t0v zgotiQnu£fvov 
Mitltiov iv vj xaracdtdGn): xavacra8rig yaQ 0 Miziwg OUrOQ Ux 
avrQv rQv sxtgl Zixexiov, dvouíltro xag. ajràv tlvai vüg avrQv do- 
Eyc^ dA ovy tvoí80Q, dg xoliol mgl rovrov &meyyfllovoi — .NUv 
uiv ydg oí «vrà 9 zgogxexliuéfvor, xal và avro) rdyuams, dx roU 
ixsivovy uly Ótóidg8a, xel ixfefiisOn! duo soU iBov OQ0vov, s 
vQovo xol vj mogoÀx]j rov 0t0:059a: ngocBaivovrtg xal wQogriOÉpevo: 
id v0v Otdv dgOodoEoUciw. "Haav uiv ydo oi lao] xltlovg toU v&y- 
perog rovrov roU r5c Ovvodov o? ixwxoxovg *favroig xavarabavttg 
OuoÀoyo)o: xtQl víoU Oavpacrog, xol r0 Ouoovciov oUx ixfidilovow, 
dd xal dv fvoíuo , 906 qas, roUro Fyrw, el yévorzo Gvvodog s:- 
ÀAela, opoloytiv, xcl us] aQveiaOat. — Zvpf£fuxe ydg «vvv vOv sooti- 
euuévov zwiorarov 9 Milézioy áz0 rÀv Jotavov vOv mtQl xa- 
xtov xaradraOfvra moy mQogouiia cg dxagyuv imi tig 4yrioyécov 
digyxoac8o: ? inl vrüjg ixxÀgolag, xol cc ulv of xitlovg qaclv, óg- 
9000foc. Tov 0b avro) idi5yuow dvraj9a sxe«gea0:coue. — Kol 
lori. 5jós. 


ANTITPAOCON OMIAIAZ MEAETIOY. 


'O uiv cogorazog ixxigoiaatüg quos eyaO sy doqavqv Aoyov vnlg 
doyyv aUroU, 00€ xgtirzov iGri xal dGgalfortgoy mavtGOa:, vig ztol 
v0 ÀÉyiw dyowíag, 1j &QyecOni. — Malis" Ore 0 avrog ixxÀgaiactrc 
quot, Urg s Gogín roU zévgrog ifovOrvgufvn, xal of Aóyot abro 


5. Ér)«ov cod. Rhedig. Ca». XXVIIT. — 1. xata3elo vitium 

6. «Gà om. cod. Rhedig. est ed. Petav. Colon. repet. 

7. &vtÜytoc codd. mss, uterque, et edit. — 2. vrogalvwt codd. mss. uterque. 

princ. 3. Ita correxi. Libri habenl xpoqxt- 
xnpu£yot. 
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Quorum negotium omne fraudis ac nequitiae plenissimum fuit. Nam 
cum a se invicem opinione non discreparent, nihilominus certas in - 
factiones divulsi sunt, dum privalas inler se simultates exercentg, — » 
veluti quod Cyrillus Hierosolvmitanus, et Eutychius mutuas inimi- - 
cias foverent, Cyrillus vero a Basilii Galatae, et Aniani, qui 
Ánliochiae ordinatus erat episcopus, ac Georgii Laodiceni paribus 
starel. Quid autem attinel in eorum coelibus paliendis ac comme- 
morandis tempus terere? — Venio igitur ad illos omnes refellendos et, 
uniuscuiusque callidilatis evertendam nequitiam. Sed de his prius, 
quae postea contigerunt, dicendum videlur. Istud enim ipsum 
nonnullis ad probitatem, aliis ad pravitatem cessit. 

Etenim Meletius ab Acacio Antiocbiae ordinatus episcopus. xs 
Deinceps enim hoc Acacius propositum habuit, paululum ut ab illo- iu. 
rum nefario dogmate deflecteret, et unum se ex orthodoxis faceret, 
hec ipso quod Meletium in illa ordinatione confirmaret. Quippe-Me- 
letius hic ab Atacianis partibus constitutus suae ab ipsis opinionis 
esse credebatur. Verum alius est repertus, ut de eq plerique nar- 
rant. Nunc enim qui ad illum et ad eius coetum seipsos adiunxe- 
runt, ex eo quod perseosliene ille iactatus, et e sede sua delurbatus 
est, temporis mora et persecutionis longinquilate se ad illam aggre- 
gantes, dei caussa sinceram fidem amplectuntur. Siquidem complu- 
res ex illius concilii coetu populi fuerunt qui episcopis sibimetipsis 
propositis mirificam de filie professionem fidei prae se.ferunt, nec 
consubstantiale repudiant, verum paratos se esse dicunt, si perfecta 
synodus cogalur, istud ipsum profiteri, nec ullo modo negare. 
Sane quidem hoc venerabili illi Meletio contigit, qui ab Arianis e . 
Acacii parlibus constitutus est primum ut Antiochiae in ecclesia ser- 
monem ad populum faceret, ac velut quasdam muneris sui primitias 
exhiberet. Quem quidem sermonem plerique cum recta fide con- 
senlaneum esse confirmant. Eum nos hic adscribendum putavi- 
mus qui est eiusmodi. 


EXEMPLUM SERMONIS A MELETIO HABITI. 


Meliorem principio sermonis exitum esse, sapientissimus eccle- cp, 
siastes asseruit. Propterea quod a dicendi contentione ac sollicitu- xxix. 
dine cessare longe est quam illamed$achoare melius ac securius. 
Praesertim cum idem bic ecclesiastes dixerit, 4s/a pauperis sapientia Becl. 9, 1&, 

4. Eavrotg scripsi ez emendat. Corna- — 6. Nomen MeMxtoy. in ed. Petav. Co- 
rii el Petavii. Libri habent &avtobe. us nom comparet. 


5. ,Expungo qe. Pelavius, Recte, Allerum éxi cijc delendum agpto. 
uli videlur. E 
MEM 


peg. 818. 
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ovx slow áxovoutvor. "Extiór so opa ovy 9v lor: udlog, alÀa sold, 
sxavra 0) utgiuvg 9nlo dAÀyhev và ulAn, iva ur] Gylopa 9 dv và ceb- 
pars, xal oU Ovvare: timeiv xj xspolr roig zxoclv, Xgelav Uu ox 


 Fyo, dV 0 860g ovvtxéQace x0 cua, Otócxoc vo vortgovulvo xa- 


egiadorégav riurv, Ori ulv ovv ánagairgróv. dox. xwvovpldvo navil v6 
ceperit ur GuyxivtidOn., avtoOtv Óyiov dor. 


Tiva à  &y rig voU Àoyov vo) xo0c s]u&g agr moujsairo; s Ó$- 
lov óc mavrog doyouívov xal loyov xol loyov mQogrxt vuv tiQsvew 
doynv moitiGÓn: xol sélog, xal am avrüg doyouévovug xal sig a$zqw 
xeraAqjytw; Tojro yag ges. 0 ázocrolog anofhjstoOa: si; cetuolav, 
ia tfjg cy Ótrjoecg xal àxiyognylag toU xvtuparocg, 0 Ol0meuw "Tg- 
GoUg Toig ziGrtvOVOIV elg avrov. — Kol slve oixodopsv Aokolg vig, el'sa 
sagaxAgow, elre szogauiO:iov &yazgc, eire xoivovíav riveUuasog, dia 
*tüjc ! elosivnc tijg xara Otov nmagaylvtrai. — OO. yijv sow ésioglereg, 
dÀÀo roig &yamoGi vOv vouov, cg 0 soogurge qol: rov vogov oU 
t0v GouasixOv, 0c &nova xal Gxidv Éyti vv ueliovrow, dAld tOv xvew- 
perixov, 0g cogOg dvaxalvzrti zàv ngotvapovnOtvrov rjv IxBatw. 
Elgrvy ydo, quoi, xolÀsy xoig &yaxdol 0t, xol ovx lorw avroig euty- 
Qalov: eg Ó3iov tlvei Ott rovg Tov tlouvq» utpicmxórag uáves só 
exavóalov. Kalswgogrixts vovg vovrov litvOtooOijvor zoOoUvrag, ze- 
OdxtQo Ovotov riva zooflalltoOn: vqv aydntqy ngog t0v xvgiov. .4o- 
0g y&g dori 5] eiosjvn ruv, 0 mowjcag ra üpgórtga 9v, xal tO ua- 
G0t0:30v toU qoayuoU Àvcag tqv Ey0Qav iv 1j GaQxl, 0v vouov s&by 
évroÀàv iv dóyuac: xaraQynGag. Kal oUr& vgosiv lor, vqv dvrolew 
YOU xvolov ut] rijc &yaseQc toU 0600 xoonyovutvgc ('Eav ydo ayasasé 
Bt, Quoi, tag dvroÀdg rdg iudg rgernotrt), oUrt geriÓva, soUg 
ópOclnoUg, oU0b vq» seg0lav, uj tijg ivroÀgc qgeufovong (Evtols 
yde, qol, xvoiov * zyAevyrc qorífovca opOaluovg): &ÀÀ ov0À Aóyov 
&ln8slag QoícOo,, si ux vic Fyti Xoiorov. dv avs AoloUvra, xesa 
v0v AÉyovza, El Óoxiunv £qreixe voU iy duol Aalobvrog Xgiovo? , ua- 
lov àà o$ Aelo)vrog uovov, cAÀd xal Mto)vrog. "EÀ90: yoQ, qoi, 
t0 FAsog Gov xal 0 Gcr59Qu0v Gov im dul, xal àmoxQiOncopo: roig 
óveidifovol uot Aóyoy. "Oso oix dv vndgbttv, el uy tig zd Oixouoi- 
uera ix[grájot. — Toy. yag wj] oUro Oiextifvov ? ixi cyrjuarog sj dy 
toig óvelüsaw alozsvg, og uj 8ovacOn: Mynv, ITtoleàe à luoU Ovti- 
Sog xal iEovófvociw. — ITtgiaigtizas 0à ix soU. Gr0uarog vij; &lgOelag 


Cap, XXIX. — 1. Verba elpávec— 2. cnav yc codd. mss. uterque. t8- 
Fi prave omissa sunt. ín ed. Petav. Co- )avyàs edili. 
on. fepet. 
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contempla, el sermones eius non audiuntur. làm vero eum corpus 
ipsum non unum sit membrum, sed ex pluribus contextum, quae 
omnia de se muluo sollicita sunt, ne ullum sit in corpore dissidium, 
neque caput pedibus dicere potest, nibil vobis opus habeo, verum 
Deus corpus ita temperavit ut ei parli quae deterior esset abundantio- 3, Ge 
rem honorem tribuerit. Porro cum totum ipsum corpus movetur, 
necessarium esse penilus ut singulae parles una moveantur, vel 
inde conslare potest. 

Ecquod vero dicenti mibi apud vos adhibendum est orationis 
exordium? Án boc perspicuum est, quemcumque sermonem, vel 
opus aggrediare, inilium el exilum a pacis mentione esse capien- 
dum, ut ab ea et ordiamur el in eam desinamus? Hoc enim ipsum 
ad salutem profuturum docet apostolus, vestrarum quidem orationum 
suffragio, communicationeque spiritus, quem Christus credentibus 
in sese largitur. Ác sive quispiam aedificationis verba loquatur, sive 
adhortationis, sive consolationis, quae a caritate proficiscitur, 
sive communionis spiritus, liaec omnia ab ea pace, quae secundum 
deum est, proficiscuntur. Quamquam non promiscue omnibus illa 
suppelit, sed iis duntaxat qui legem diligunt, ut propheta testatur. 
Legem vero non corpoream, quae futurarum umbram atque imagi- 
nem continet, sed spiritualem videlicet, quae eorum omnium quae 
praedicta sunt exitum manifeste demonstrat. Paz enim, inquil, Esel 11,8. 
mulla diligentibus te, et non est illis scandalum. | Ex quo consequens 
est, eos ipsos in scandalum incurrere qui pacem odio presequuntur. 
Et eos oportet, qui ab his liberari cupiant, caritate erga dominum, 
velut scato quodam, sese protegere. —Es/ euim ipse pax nostra, qui Eph. 3,14. 
feci! utraque unum, et medium parietem maceriae. solvens inimicitias 
in carne, lege praeceptorum in dogmatibus abrogata. Neque vero 
fieri polest ut domini mandata serventur, nisi dei caritas praecesse- 
rit. Si enim diligitis me, inquit, mandata mea servabitis. Neque Ioans. 
ut oculi, vel corda collustrentur, nisi lux a mandatis affulgeat. ' 
Praeceptum enim, inquit, domini lucidum, illuminans oculos. Sed Pmlm. 
neque veritatem eloqui potest, nisi qui Christum in se ipso loquen- ' - 
tem habeat; ut testatur ille qui dicil, Num erperimentum  quaerétis 1. Cor. 13,3. 
loquentis in me Christi?  lmo vero non modo loquenüs, sed et mi- 
serenlis. — Peniat, inquit, misericordia tua, et salutare tuum ín me, yr i 
et respondebo exprobmantibus mihi verbum. — (uod nullo modo contin- 
geret, nisi quis iustificationes requireret. Qui enim sic affecti non 
sunt, Morum propria est in opprobriis verecundia; adeo ut istud 
usurpare nequean!: 4fufer a me opprobrium et contemptum! Nam ex 


à. éricyjuacog codd. len., Rhedig., Paris. 2 e 


Kt. X. 


peg. 879. 
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ó Aoyog, og uydlv elvai niov và tUyoufvo, Mi) xtQilAgc Adyov &lq- 
Otíag ix voU cróperOg uov. 

Ilóre àà sovzo ylvttai; Orav uv) gvidig vOv vopov Óiamawrzog, 
Orav py mogrvOg rig iv mlarvouo.  IliervvOsve: Óti vv. xagÓ[aw, 
! j ullloi sug Xouitov. ipmntQiaroUvra qogtiv, ov vqjv Oobav oux dv- 
$90ror, &ÀÀ ovgavol, *ovgavol yag Gtyyo)vrat Óóbav 0to9, uallov 
ài 0 adr0g margo, Myov, Ojróg louv ó víóg uov 0 ayengróg, dv 
q000xnca. "Ov ovx For Ouoloysso: d rig. elg Ovog &dixlav Aaloím 
zo0g tO» nÀnciov e«UroU, si vig elg vsv "dvrigolorov vàbiw xal ixoevv- 
plav ? avzov * xaMotey, dzocrag v9jc vabtog xal inovvplog vàv 
GriarvGv, zxtgl dw elorroai, Mi Gwymo0s zàv. Xoioràv gov. Tig ydg, 
gol, o spsvdoutvog, ti uyj àgroUptvoc, Or, IgsoUg 0 Xowtog oóx 
Eorv; ovrog, qol, 0 "Mvrigpiozog. 'O ydo dovosutvog 10v víóv o00À 
vóv zatíga Éysi- 0 0b OpoloyO» tOv víOv xal rOv xaríQa Opoloyei. 
"Ontgo obv, puoi, dE ágyüc üxovsare, roUro utvíro dv vuiv. Kol 
idv, gmoi, uévm iv vuiv OmtQ iE ágyüg smovoare, xol 9utig lv 26 
víg utveite xal và marol.  Mtvo)utv ÓÀ, Orav ivormiov Oto) xal 
lxiexróv dyyllov opoloyssoutv, dÀld xoi ivomiov Bacuíov, xal m 
alcyvvoutOa. '"Elclovwv ydo, quol, iv roig uagtvoloig gov dvaysíoy 
Becufov, xal o)x goyvvóugv. "Ori víog toU Oto), O:0Q ix Oted, 
elc dE £vog, iE &ytvvirov uovoytvrc, 3Ealgrrov yévvgua voU. yeytrrg- 
xOzog, xal Gbiog 0 víog t09 dvagyov, toU adujyrtov Éouqve)g aOufys- 
vog, Aoyog, xal SGogía, xoi Óvvapig toU UnxiQ Goplav xai ÓUvapty, 
Unio 0 pOtyEacOn. ÓUvarat yldrra, vnlgo 0 xwijoat Qitvoin* ylvvgua 
vleidy t€ xoi ufvov ix vtlslov xal uévovzog lv savzorqu, oüx drog- 
(tUcav ix margOg, ovre dxo:umO(Óv vt xol Ó,migeOlv, GÀ &maOsig 
xal oAoxAgoog zootiOQv ix toU ugólv dzmoftfAgxórog dv siye. Kel 
0r, Aoyog dori ve xal Afytros víOg, o9 uszv qovr ro) smaroog, ovdi 
éfpa votira.. "Toforgxt ydo xa0' favrov, xal dvtgyti, wel Or ad- 
toU td zavra, xal iv avt tq zavra: (OgmtQ xal cogía 0 avrog 
Qv ovx àvOvumgua roU zarQOQ votirai, oUve xívmOig r0U mytuovixoü 
5 xal dvfoytia, dÀÀd yévvnua Opoi0v ve toU szarQOg, xal tO» yege- 
xt9joa toU sxarQO0c dxgiBoUv: roUrov yaQ O matyjo dopodyisty 0 Ostüg. 
Koi ovy frío ulv lvvmdgyti, ovy cgíGtqxe 0b xa0' favo, &a 
JEvvgua dvegygrixóy, xal mtmoimxog z008 vO mv, xal qvidrrov del. 
Ta)ra Íxavd xol vüg "EXAuvov zÀavge guaüg xai tog lovócixüg d0s- 
Ao99noxtlag àrvOtgOoea, xal r9c algrrixtfjg xaxodoklag. 

Car. XXX. — 1. y scripsi pro jg vius. — Nihil desidero, cum scriptorem ver- 
quod libri vulgo praebent. Neque aliler bis psallerii ila usum esse appareat «xt 
Cormarius, ui videlur, si quidem vertit quodam modo suis adsirueret, adeoque 
in quo quis Christum inambulantem ca- unam sententiam efficeret. 


pere vult. «i correxit Pelavius. 3. avróv om. cod. Rhedig. 
2. ,,Deest vesbum'* annotavit Pela- — 4. xaM(c«uv codd. Rhedig. et Parisi- 
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illorum ore sermo veritaüs aufertur, ut nullum is fructum sentiat 
qui sic precatur: Ne auferas verbum veritatis ex ore meo! 

Quandonam vero illud accidit? Cum legem quispiam perpetuo — Cap. 
non observat, cum in latitudine non ambulat. Quippe collatari cor 
necesse esi eius qui inambulantem Christum recipere velit, cuius 
gloriam non homines, sed coeli praedicant. — Coeli enim enarrant peat. 11. 
gloriam dei, vel ipsemet potius pater dicens, ic est filius meus di- Mah, 1. 
lectus, in quo mihi placui. Quem quidem confiteri nemo potest, 
qui in sublime loquatur iniquitatem ad prozimum suum , si in anlichri- pal.2,8. 
storum illum coetum appellationemque pelliciat, a Christianorum or- 
dine el appellatione distractus; de quibus scriptum est, Nolite (an- Psalm. 
gere Chrisios meos. — Quis enim est, inquit, mendax, nisi qui negat rre 
lesum esse Christum? | Hic est, inquit, ntichristus. |.Nam qui ne- » 
gat filium, neque patrem habet, et qui filium confitetur ,| una confite- 
tur et patrem. | Quod igitur, inquit, ab initio audistis, maneat hoc in 
vobis: et si maneat, inquit, in volis quod ab initio audistis, et vos in 
Jilio mahebitis et in patre.  Álqui tum. demum manebimus, cum co- 
ram deo et electis angelis, sed et coram principibus sine ullo pudore 
confitebimur. — Loguebar enim, inquil, de testimoniis tuis in conspectu psalm. 
regum, et non confundebar. Si hoc fateamur, inquam, dei filium. "^ ** 
deum esse de deo, unum ex uno, unigenitum ex ingenito, eximiam 
quandam generantis sobolem , dignumque carenlis principio filium, 
ineffabilis ineffabilem interprelem, verbum sapienliam ac virtutem 
eius qui sapientiam ac virtutem omnem excellit, supra id omue quod 
vel eloqui lingua, vel agitare mentis intelligentia polest, perfectam, 
inquam, sobolem, et stabilem ex perfecto, et in eodem statu per- 
manente; quae quidem soboles neque a patre profluxit, nec exse- 
cta est, vel divisione propagata, sed citra passionem integreque ab 
eo processit qui nibil eorum quibus praeditus esset amiserit. Tum 
eundem illum filium verbum esse dicique, non vocem aut dictionem 
patris, intelligit. — Siquidem per se ille subsistit et agit, ac per Col. 1, 16. 
ipsum omnia, et in ipso sunt omnia. Quemadmodum ita ille sapieu- 
lia est ut patris cogitalio, vel molio mentis, acliove minime sil pu- 
tandus, sed similis patris soboles, et accuratam in sese patris effi- 
giem exprimens. Nam hunc deus pater sigillo velut obsignavit. 
Neque sic existit in altero ul per sese minime subsistat. Sed effi- 
cax quidam ille foetus est, qui totum hoc universum, quod condidit, 
perpetuo conservat. Haec idonea sunt ut nos et a Graecorum erro- 
re, et a ludaeorum superstitione, et ab haerelicorum nefaria opinione 
vindicent. 
nw, € ed. Peay. óuoloyájeuy cod. 5. xai om. in edit. Pelav. Colon. repet. 
len. e&t é-. phing. 7 
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"Entiór 0$ vàv lv vaig ygagaig xtupfvov Mitov vov voUy xage- 
tQéxovríg viveg, xal Érígoc 3) xgoctixtv Égumvtvovreg, xel usjre vuv 
óguarov vqv Óvvapiw , e ty xoaypezov rrjv Quoiv xaravooUvreg, 
voludoGiv &Otrtiv viv Otórqyra voU víoU, moogxorrovreg vj Min. vijc 
x:losec vij iugegouévg vaig Ilagowslosg, Kogiog yag Éxzicé us agysiv 
o0dv avrov ei; Foya avro), oUg Ófov rO xvevuari vo [eomoioUvEs 
éxolovOtiv, xal ur) v yoaupert và aroxrtívovrs (0 yag xvtUpa (e0- 
soiti), qíot Óy voAuxjoopty xal sutic uixod xtol rovrov Órcafisiv, 
! ojy 0r, dvreldg lograr roig moo vuv elonxóciv (3) ydo dv nalvorzó 
vig, &b roUro AÉyoi), ovóÀ Ovi jop[ere ÓiÓaGxovroc (avro) ydo Opeig 
O100[0axrol dart) , àÀX iva qavtooOQutv lv aic ovviiógosow sjutiv, 
Ort 1Àv ixi8vyovyroy loulv yaglouazog vuiv utradoUvas sxvtvyatinod. 


Illostvcov ovv 0r; ovre dÀieyo? T5jc yoagjg, oUre imi v0U sza- 
oóvrog qoolov lvavría ta (ruere vic yoogijc aAiyAoig dori, x&v ua- 
q:60ai Óoxj xagd toig rjj nÍGves ur] vyialvovaw , viros ácOtvoUss vj 
yvOug: xal og ovóiv Qv xard rdv xóGuov smagcüryuarov olo» vé 
loriwy £UgeO-vat Orto 2bagxti a0" favro capag zxagacrijoa:. toU povo- 
gevoUg vv qvow. — Kai Óia rostro rj yoag] zoAaig àniwoloig xsgl seó 
povoysvoUg xai émovvule:g xÉgorras, sÜ moc ÓvvmOtínurv Oud tiiv 
xa0' Qpàg t0 Uzlo Ouág xarolaftiv, xol id rÀv ywvocxouévov qar- 
vaGÓ6vai: zd &yvoovutva, soíua xal xor uixgov &xO TOv qavegüiv 
To0g tà xtxovupéva moofifafOutvo. "Ext volvvv. ?morsinv làn 
voUQ sucrtvovrag eig Xoiugrov og Opoi0g dorw O víOg v marQl, dra 


. 8g eixdv Undoyov toU. ini xdvrov, 0 Oi xdvrov, Ot oU vd sidvsa 


óróqpiovoymras, vd ve dy roig ovoavoig xal za ànl yüg, eixov 0) e9z 
oc &ivyov duyvgov, ovó og ivíoyt víyvug, oj0 og &norílseua 
lvegyclag, diÀd yfvvgua voU yevyroavrog, xal ovt oU 8£pig dosi ? vile 
couaoruxyc dvOQomivng ytvvrotog Tüv roU novoyrtvoUg yévvmow yw 
z90 zà» aivov jagaxruol(tcÓn:, xai Og xatd rO magaütypa ve 
cogíag rijg mtQiexTix jg vv dvOQonivov ivOvpquarov ToU xarQ0g OU 
uv &vvzoOrerOg te xol «vvmaQxroc, fxarígaig aig AMbtoww dyorjGerto 
y yeagrn, tüc te xrlotmg xal vj tüc ytvvnorog, rj ve v0U Exsiuda 
xal v0U Eyívvgotv, ovy iva tà ivavría Óoxj xal xard vO avtO mepl 
vüÀy cUrQv ÀéyegOas , AV fva 0i ulv. soU "Extiot x0 dvvxóGsatóv va 
xal uoviuov, Óia ÓÀ vov "Eyfvvgoe v0 ibolgtrov roU novoytvo)g xe 
iüietov magw:g. '"Eyo, qmol, ix ro) zargog ib5jiOov, xol fixes. 


Car. XXXI. — 1. Scribendum ovy, dem igitur oportebat credentes in Chri- 
Ott ovx évttÀOg, vel oUy Ott dttÀGq. stum credere quod similis est filius patri 
- 2. Vocabulum xocveUet, quod absor- cett. 
ptum erat, revocavi, sensu postulante, ez — 3. Scribendum éx tij; vel &à te. 
syllaba 7&t vocabuli éret et vocabuli tol- , Parum expeditus hic locus" legitmr in 
vvv. lam Cornarius vertit. Quandoqui- marg. edit. Petav.  Genitivus toU xutpdc 
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Quoniam vero nonnulli vocum illarum, quae in scripturis ex- Cap. 
tant, sensum delorquenles, alque aliter quam par sit interpretan- TASSE 
tes, neque aut verborum proprietatem aut rerum naturam intelligen- 
tes filii divinitatem evertere non dubitant, et ad illud creationis vo- 
cabulum offendunt, quod in Proverbiis legitur: Dominus, inquit, crea- Prov. 8,32. 
vit me initium viarum suarum in opera ipsius, quos quidem oportebat, 
veivificum potius spiritum, quam occidentem literam sequi; spiritus enim 3. Cor.8, & 
vivificat: age el nos de his pauca disputemus; non quod ea res ab 
iis perfecte tractata non fuerit qui ante nos dixerunt. Furere enim 
illum necesse est qui istud asserat. Neque quod doctore opus ha- 
beatis. Vos enim ipsi divinitus estis edocti. Sed ut de nobis sit 
illud in conscientia vestra manifestum, cupere nos spiritus sancli 
dona communicare vobiseum. 

Inprimis itaque crede, nihil nec in ceteris suns locis, nec 
in eo, de quo modo agimus, ulla sibi invicem esse scripturae verba 
contraria; tametsi iis duntaxal, qui vel sana fide praediti non sunt, 
vel imbecillioris ingenii sunt, repugnare videantur. Deinde nullum 
in mundo exemplum reperiri posse quod ad repraesentandam unige- 
niti naturam per sese sufficiat. (Quam ob caussam scriptura. multas 
ad id excogitatas rationes et appellationes accommodat; si quo for- 
tasse modo ex his, quae nobis familiaria sunt et cognita, quae ca- 
plum nostrum superant comprebendere possimus, et ex cognitis igno- 
tarum rerum informare nolitiam, a perspicuis illis pedetentim ad ar- 
cana occultaque perducti. Quod igitur eos qui in Christum crede- 
rent credere oportebat similem esse patris filium, ulpote cum illius 
qui supra omnia est imago sit ille qui pervadit omnia, et quem pro- 
ducta sunt omnia, tam in coelo quam in lerra, imago porro eius- 
modi non qualis est animati figura, id quod animae est expers, ne- 
que velut artis effectio, aut effectionis opus, sed tanquam genitoris 
id quod genitum est, cumque praeterea nefas sit ad unigenili gene- 
ralionem, quae saeculis omnibus prior est, corporeae et humanae 
generationis proprias notas condilionesque transferre, ac denique 
cum ad sapientiae illius exemplum, quae humanas cogilationes com- 
plectitur, ita filii sit exigenda generatio ut per sese subsistat nihilo- 
minus et existat: ideo ambabus illis dictionibus, creationis ac gene- 
rationis, uli scriptura voluit, cum Creavit perinde dixit ac Genuit; 
non ut eadem de re simul contraria dici videantur, sed ut per Creand 
vocabulum subsistentem ac stabilem unicum esse dei filium, per al- 
terum vero, Genuit, eximium ac peculiare quiddam babere mon- 
staret. — Ego, inquit, exivi a patre et vado. (Quamquam vel sa- Ioann, 
íungendus cum trj, coglac; subiectum est jovoyevr)c, de enuntiatione proxima. 

9 » 
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'Ixavov 0f loti xal v0 tijg G0plag 0Ovopa xacav lvvotav xdOovg dxo- 
xÀticat. 

"Ala moi ptoopsÓo p) urnuovttovrsg roU eixóvrog, $2 BdOog 
zlovrov xol Sogíag !xal yvoGtog Otov, cg avelegtUvgta za xpl- 
uera avroU, xal avtbuvíacror af 000] avrov; "Eyoutv yao Qidagxar- 
Àov 0 mvtüua tig &ÀgOtlag, 0 lOcxtv suiv O xvQuiog utra vov sig 
ovgavovc avaÀypyiv, tva lOcpsv zd. vno toU OtoU qagic0Évra sjuiv, 
lv à xol AoloUptv, ovx dv Gidaxvoig dvOgonivnc coplag Aóyoig, &AA 
ly diüaxtoig roU xvtUuarog, stvtvuarixoig xvtvpatixa. Ovyxolvovreg, 
dv à Aargtvouty xol mQogxvvoüutv, *ó/ 0 aruatousOn iv à xoo- 
gijre: ngotg:ttvaay, lv à Oixoioi oónyiOnsav, Ói ov nQocayóusOn 
v vid. '4lia t| moÀvmQayuovoüutv td Tig QuGtog; p» ydg eg 
GaQxixoig, GÀÀ ovg og mvtvperixoig ÜLoAtyoutOa; "Em aGÀev ydg 
logros Ort, Ov. ÓvvautOa ? vpiv AaÀijoat àig rvtvuarixoig, d oig 
Gagxixoig. ZdÉog yag dors us] sog ix Tüg tOv dxaralgntov quiovés- 
xag xal vüg TOv &wtgixrov [grqotog tig BvOov dotfiag inxéces- 
uv. — Kol £lna, Zogice1jcopai, xol avtr) ipaxouvOs ax poU Ux 
0 qv, xel Bao) fa80c, rc svorott aUTQv- nvgpovtUcoutv yag toU 
tinovtog, 'Ex uíoovg ywaoxoutv, xol ix uígovg *590pqttvopty- 
óray Óà E1Os vo tAnov, Ort vO ix uíQovo xearaQynOvGtroi- d vig 
Goxei yivoOxt&y , ovzo Éyvo xa00g Oti yvavat. Kal &ia rovro dfeg 
dor pij mog Biofoutvos A£ytwv. xol. àv o9 ÓvvdutOa Mytw. uquézt 
cvyjoornÜGut» unb xol ov OvvdptOa: ix mícrtog ydo Oti Aelsiy, 
ovx ix tàv Aclovuívov sicrtvty. "Enícrtvoa yao, qol, ài0 lAe- 
Àgca. "Orav oov tO ulv zxtQl rüg oixt(ag ytvvgotog u5j Óvvauaves 
axogaívegOn, stQiegyaloputOo, xal quiovtxtiv inuytoouty seol. wie 
toU ÓtoU ysivvqctog, mog ov Ófog ldorl us mg 0 Ó100Ug oV uOvQV 
yidrrav maidt(ag, dÀÀd xol yvova: svixa Oti sixtiy Aoyov, xovosyu- 
gíenras quy tfjg inl và Mynv. ngontrtlag vrv auonqv; "Omto àmi 
voU uaxagíov Zeyaglov ztroínzaw 0g intiór ur] inlovevos vo evayys- 
Aigauévo tvjv yéveGiy 09. maidog, avOQmnivoig Aoy.auoig Qoxipatev 
vrv T0U toU qaQiy xal ÓUvauiw, xal Qiamogoy ngog £avsov ei uei 
Bye vov zotofvrqv ix cic zxooftffxvlag zxaidonousacOn,, sí qyei; 
llàg yvocopuat rovro Or, Éorci; dyo yag tips xotoBusQc, xol s yvvsj 
pov zgofiBmxvia iv saig vpígasg «Ure.  Towyago)v 50x0rs fxov- 
ctv 0zt, "IóoU Eon dioxóv, xal ov Óvvdutvog Aoltiv, xal ovx dAdin- 
ety iid8oy. 

Cap. XXXII. — 1. xal om. in ed. —— 5. tót& volebat Petavius. — At reote in- 


Peiav. Colon. repet. tellexit structuram Cornarius cum verteret 
2. Libri vulgo 8i. Proinde cum audivisset , Ecce eris si- 
3. Vulgo vjpiv. lens, et non poteris loqui, egressas est, 


4. npotQmrttóoptyv editi, invitis libris et non est locutus. 
manu exaratis. 
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piehtiae nomen ipsum ad omnem passionis excludendam opinionem 
sufficit. 

Verum quo tandem rapimur eius qui ita scripsit obliti, O a/ti- — Cap. 
tudo divitiarum, sapientiae et scientiae dei: quam incomprehensibiliag ss ne 
sunl iudicia eius, et. investigabiles viae eius? Nos enim doctorem 
habemus veritatis spiritum; quem nobis posteaquam in coelum 
ascendit largitus est dominus: U/ videamus quae a deo donata sunt 1. Cor.2,13. 
nobis: in quo et loquimur, non in edoctis humanae sapientiae verbis, 
sed a disciplina spiritus acceptis, spiritalibus spiritalia comparantes, 
in quo colimus et adoramus; cuius gralia ignominia afficimur, per 
quem propbetae valicinati sunt, a quo iusli homines per viam de- 
ducli sunt, per quem conciliamur filio. Quid attinet igitur in illius 
naturam inquirere? Nonne apud vos sic tanquam spiritales sermo- 
nem instituimus? Nam ad alios ista pertinent: Quoniam non possu- 1.Cor. 8, 1. 
mus vobis loqui tanquam spiritalibus, sed tanquam carnalibus. | Est 
illud vero metuendum, ne ex earum rerum quae comprehendi ne- 
queunt ambitioso studio, et eorum quae investigari non possunt in- 
quisitione in altissimam impietatis voraginem incidamus. Et diri, Eccl.7,24. 
Sapiens ero, et ipsa longius a me recessit quam erat; et altissimum 
est profundum : quis inveniet illud.  Meminerimus enim eius qui ista 
dixit: Ez parte cognoscimus, et ex parle prophetamus. — Cum autem Y.Cor. 1, 9. 

! . . ,. ,.,1Cor8 42 
venerit quod perfectum est, evacuabitur quod ez parte est: si quis vi- 
detur scire, nondum novit quemadmodum oporteat scire. (Quamobrem 
verendum nobis est ne, dum de his quae assequi non possumus, 
quo jure quaque iniuria disputare volumus, ne de his quidem quae 
attingere possumus disputandi facultas relinquatur. Nam ex fide 
loqui, non ex bis quae quispiam loquitur, fidem adhibere conve- 
nit: Credidi enim, inquit, propter quod et locutus sum. Quare qui Peslm. 
de propria generatione certi nihil affirmare possumus, cum dei gene-' 
rationem curiose perscrulamur, et ambitiose explicare illa aggredi- 
mur, nonne timendum est ne his, qui non disciplinae modo linguam, 
sed et opportunitatis ad. dicendum scientiam confert, nostram illam 
ad dicendum praecipitem audaciam silentio damnet? — Quod bealo Lue 1. 
illi Zachariae contigit. Qui quidem filii nativitatem nuntianti sibi 
angelo minime credens, ac dei graliam et virtutem humanae rationis 
momentis ac ponderibus aestimans, secumque ipse dubitans, ecquid 
natura pateretur, ut senio confeclus ex anu liberos susciperet, quid 
demum cloquitur? | Quomodo, inquit, fore ista cognoscam? ego enim 
sum sener, et uror mea processit in diebus suis. Uude statim audiil, 

Ecce eris tacens et non poteris loqui. Et non poterat loqui cum es- 
sel egressus. 
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4iónto dgívtec xtol sv áugicBurovsfvov quovtixtiv, xe sagi 
TOv vxo qug, xQaro)utv à nagringauty. Tíg yáo loxw 0 volyeiv 
inuyvolatt pvoioO vat, 0xótt avrog 0 vOv dzoxalvitoy xazatus0slg, 
0 &lg ovgavóy tolrov avolqpOsig, 0 axovceg Gdómra (5uasa, iom- 
goovícOn Óid toU xard tqv GaQxa Gxolomog us) vxtgalosgOci; xol 
avrog 0 zgognrme 0 sixov, '"Eniorevca, Ói0 lÀalgsa, 'ExartvoOv, 
qnoi, oóy anÀdg, alla Ggó0ga. "Occo ydo &v tig lyyvríog vüjg 
yvdosog silva, Óoxj, voGoUro nallov ogtíAet Aoyí[so8«s xQ0g Écvzov 
0vt GvOQmnog icri. — IItol vovrov Gxovt sí Ayts, "Ey 03 sina lv vg 
ixorcott uov, Ilag av8Qcrog sytvorge.  "Exyovteg ovy vóv QidaGxadoy 
rijg dig8tíag, ugxiti avOomzvoig Ói0aoxaloig * noogzoniusDa, aAA 
ivvoobvreg. — Kol jte tQUmovg sztQutQyo[outOn, ure fregóv vs, 


"Qgmeo ydo vrv yífvvuoiv zoU víoU ovx lavwv eimtiv, ot0à rov tgósov 


Tijg yevvrGtog soU xavgog Éorw &nogqvacOoi. — 4lÀd doxtiv * qysicDs 
90g Qi0aGxaliov toUro, Ort ssayza Ot avzov lyívtzo, xai qoolg evsoU 
dy£vtxo o$0à y. — 4o] 0à wvgiog xaxd 10v Afjgaau qoovo)vrag sjRac 
zov Aéyovra, INUv sjobapmv Aaltiv zà xvolo pov, yo 0f elut yij xel 
6moó0g, xal uy vxtgaigouévovg xara rdg xíóQovg toU 7fifavov, rs 
uj dv Gi0axroig dvOQmnivnc cogíag Aoyoig, aX dv QiUaxroig niGseme 
jj Ouadi] xal elgqvixs] xarogQoUrat Gogía, uires Ouxmxogtiy rjuüg , eli 
Ori00v stoioUvrtQ tvaQtGrNGOLty tO OtQ xclsxxa:Ql, xal urv ejred 
xai GUv ajtQ *1à vío, iv ayío mvtiuari s) ofa, vO xodrog, *) vius, 
xal: Ovvepig vüv xol ael xol tig roUg alàvag rv alàvov, usw. 
IIEIIAHPOTAI H TOY MEAETIOY OMOAOTIA. 


"Edobe 0i rovroig utrtvyxas avr0v «m0 vg llovtxig yooag 
voUc nzÀtíovg vv otiavQv, ovx ini yagüg, ovóà slg avràv dvdzau- 
Gi, GÀÀ tlg éxcpOtiav. "EvrtUOsv xiovot z0v facia, xal cvoxsva- 
fovrat roy &avÓga, cg Óid rO us] copoloynxévat xvíoua ltiov avrQy, 
xal àitojo: rijg avroU xa860Qac. Kal vuxroQ Quyaüdtutzas 0. dvzje, 
(oc ràv 490vov tovrov* 0g xol Otügo vncgytt iv vj i0ía xaroldi, cl- 
piog &vsjo xol éxinoOnrog, ucliora 0r àv vvyl ivgyovust9a xaraoOc- 
xévat, xal dip. àv vvvl of Um atróv dv vriogtío ouoloyoUow, obx£zs 
0log ovre Zy ragadQoui utpvruévor xríGuavog óvouazog, aAA OpooUGtoy 
OpoloyoUvrtg zoríQua, xal viov, xol ayiov zvtÜua, tQ&ig vxoGraGEIg, 


Car. XXXIII. — 1. ooa - -éyyvxépa — petita. 
(sic) cod. Rhedig. . 3. Libri haben! vj ycioSat. 
4. *poypupue3a ed. Petav, Colon. re- — 4. Verba tà vi non comparent in N- 
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Quae cum ita sint, contentiosa illa dubiis de rebus quae ca- M 
ptum nostrum superant tractatione praetermissa iis quae a maioribus 
accipimus inbaeremus. — Quis est enim qui scientia iactare se et in- 
solentius audeat efferre, cum ille ipse cui divina patefacta sunt, 
qui ad tertium usque coelum esse evectus, qui audivit arcana. verba, $. Cor. 13,2. 
cum ille, inquam, carais stimulo coércitus sit, ne se arroganter ez- 
tolleret? Quin propheta ille, qui dixit, Credidi propter quod et [o- Ps. 115, 18. 
cutus sum, humiliatus sum, inquil, non ulcumque, sed nimis.  Et- 
enim quanto quisqne ad scientiam propius videlur accedere, tanto 
magis reputare cum animo suo debel hominem se esse. Qua de re 
audi quid ille dicat. — Ego vero dizi in excessu meo, Omnis homo 
mendax. llaque cum praeceptorem veritatis habeamus, nullos am- 
plius humanos doctores adiungamus, sed apud nos ipsi cogitemus, 
ac neque divinarum rerum modos et rationes, neque quidquam aliud 
curiosius indagemus. — Ut enim filii generationem explicare nemo 
potest, ita et modum illum, quo pater genuit, enarrare nullus po- 
test. Verum illud ad doctrinam sufficere putatote, Omnia per ipsum Iosa2. 1,1. 
facta sunt, el sine ipso factum est nihil. Utinam vero det illud nobis 
dominus, ut eadem qua Abrahamus prudentia praedi, cum dixit, 

Nunc coepi cum domino meo colloqui; ego vero sum terra et cinis, Gen. 18, 21. 

adee ut non cedrorum Libani instar attollamur, eo quod non in doctis 1. Cor. 

humanae sapientiae verbis, sed fidei institutione perceptis aequabilis 

illa ac pacifica sapientia comparatur, det, inquam, nobis ut nequa- 

quam laesitemus, verum quicquid tandem agamus, deo ac patri, et 

cum ipso filio in spiritu sancto placeamus. — Cui gloria, imperium, 

bonor, et virtus nunc et semper in saecula saeculorum, Amen. 
HACTENUS MELETII CONFESSIO. 


Ceterum plerisque ex Ariana faclione visum est hunc e Pon- Cap. 
tica regione transferre; quod ipsis tamen miuime, ut sperabant, XXXIV. 
voluptatem et otium sed molestiam attulit. Igitur imperatorem de- 
latione sua in hominem commovent, quod perfectam creaturam esse 
filium profiteri nollet, ac tandem e sua sede deturbant. Itaque noctu 
in exilium deportatus ad haec usque tempora in patria degit, sin- 
gulari honore ac benevolentia prosequendus, cum ob alia, tum ob 
ea quae nunc praeclare ab eo gesta didicimus, et quod Antiocheni, 
qnibus ille praeest, sinceram fidem hoc tempore profitentur; qui 
nullam amplius, ac ne leviter quidem, creaturae mentionem faciunt, 
sed patrem et filium el spiritum sanctum consubslanlialem esse 


bris nec manu scriptis, nec typis expressis. 
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MÍav ovc(ev, uíav Otorgta: xaOmg dcr» s dinOiwy xíorig, sj axo 
ty &víxaOty, ngoqntxy ze xol evayytluxi) xal dxootoluxg, 5v euo- 
loygoav oi GvvtlO0vreg natíorc sjuQv xal inlaxoro: dv vij Nixalg evv- 
o0, inl Kovoravtlvov toU utydÀov, xal uaxeQiorarov Bacudeg. 
Ifvoivo óà xai avrO0v r0v riuictarov Melértov oUrog Onoloytiv xavd 
tovg Ux aUrOv Ovrag dv vij "dvrioytlo xal dy Glloig viol t0zx0:g oUteog 
OuoAoyoUvrag.  Eiol yag xal vuveg vÀv Óoxovvrtov avt xoiwoweiv, 
xal vj xav avrov GvvóOo, flacpnuobvreg v0 sxveüua vO dyiov, xe 
xtoi uy víoU xalàg Ayovrtg, zo 0b mvtüua xriGrOv qyosptvor, xel 
aAlórgiov 8:0) mavrímaGi — legi ov DOrtQov dv rj xav aUr0)Q dva- 
vgozj tijg aíQéGtog rà mavra dxgipig xara Óvvajav Affouev. 


Tíutog ovv ó dvijo uiv, àig Epqv, Óid rdc roiaUtag tol asroU 
qpag vmagyti. Kol yag xal va avro) foc GspvOg, tQOsxog dya- 
O06: elg avra voig Aaoig axxo Osr0g 0id vOv fov aUtroU xagd süStv 
lixOtiatOutvov.  Tivig 0à xoi stQl tovrov ovx olda Ayuv 5$ nest 
gtooutvoi, 7] pOOvo, 1| ra *favrv peyolvvtw fovioutvos, vivd 
vpmyuoavro, og Or: ovy Evexev 0g8000klag 5 xat. avro) yíyovt xlvg- 
Gig, dÀX fvextv, ?9gaoi, xovovuxóv noeyudrov, xal vg dvepieov 
eUroU xol roU abroU (tgortíov lgtaysliag, xol Or, vivdg dO£taro, eU 
zaÀe: dztfaÀtro xol &vtOtuatiGtv. ÀÀ oU mavv rara xard voUy 
dOrxeutv, Óid v0 ualgra dgvcrtQov jv rjj xaT avtov GvvoüQ 0d-- 
niger ÓrogOovpusva xal Ouoloyovntva dv vj (orti, gc tvo uos so- 
órügloroi fti yaQ xard TO uígoc rovro aÀgOtUtw 0079 Üvvapug 
xard TO GGÜtvig tO quírtgov dv müoi —Oflnug ydg, szaQniOs vOv 
&vÓga iv và *(oífo «nc vàv Aoyov iinyroroc, ovx Fyo Myny: 94- 
Àtig, xata ogéltiay cx. avrov 0 loyog naQiz0y, 9:0 F'yvocvai. IÀsw 
dy E ufges Enilppipor Óvo 1j 1oeig Aóyos dy vj ^avrg lEnyrots evgl- 
Gxovrat, dv vÀ OÀog mtQl xrícuarog 9 zx:ol víoU toU OtoU lauflavesy 
ly vj aUroU Otórgri, xav Foc óvouevoc, xol ? iy và sintiv Ovi, Two 
cogíav, xal &b v& Frtgov. 


'Oliya dà nQog va vx avrGv vnofinOé£vra Óiynodpevos xal vad- 
gv zxagtltvcOutÓo ryv vgnuynow.  ZAiysre vjuiv, à ovroi, xí lorems 
Mytw zó ! ouorovaiov ouoovGiov; Xagoc sjuiv opoloyrsats, va xol 


Car. XXXV. — 1. éx3eutóutvoc — 3. qo codd. mss. ulerque. 
cod. Rhedig. 4. poto uterque codd. mass. 
7. &avtóv vilium est ed. Petav. 5. Foriasse avtob. 
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confitentur, tres hypostases, unam essentiam ac divinitatem unam. 
Quod quidem vera fides affirmat, quae a maioribus tradita, prophe- 
tica, evangelica et apostolica censetur. Quam illi ipsi professi sunt 
patres nostri et episcopi, qui in Nicaena synodo Constantini magni 
ac bealissimi imperatoris tempore collecti sunt. Utinam vero et 
venerabilis ipse Meletius eandem cum Antiochenis suis iisque, qui 
aliis in locis perinde sentiunt, fidei formulam sequatur; nec enim 
desunt qui cum illo et cum eius synodo communionem habere vi- 
dentur, qui in spiritum sanctum contumeliose nonnihil effutiant. 
Nam cum de filio recte sentiant, spiritum ipsum creatum et a deo 
prorsus alienum existimant. De quibus in illorum haeresi confutanda 
pro viribus accuratissime disseremus. s 

Quocirca magni a nobis vir ille fit, ut diximus, propter istius- — Cap. 
modi famam quae de illo dissipatur. Est enim vita illius alioqui XNUXNS 
gravis et honesta, mores egregii, ipse denique populo camprimis 
amabilis, ob vitae integritatem, quam divinis omnes laudibus ubi- 
que praedicant. Sed nonnulli tamen, haud scio an odio in eum 
commoti, an invidia perci, an denique sua ut in maius extollant, 
nescio quae parum secunda de illo fama sparserugt, nimirum non ob 
catholicam fidem has in illum turbas esse conflalías, .sed ob ecclesia- 
stica quaedam negotia ac iurgia, quae inter hunc et clericos inter- 
cesserunt, Tum quod nonnullos ad communionem admiserat quos 
olim ab ea reiecerat, et anathemate damnaverat. Verum ne his 
penitus assentiamur prohibent ea quae in ipsius coetu ac concilio is 
dies emendantur, et, ut antea diclum est, cum rectae fidei profes- 
sione consentanea traduntur. Hac enim in parte, quoad pro virium 
nostrarum imbecillitate consequi possumus, veritatem in omnibus 
retinere debemus, Siquidem utrum in ipso orationis impetu impru- 
denti aliquid exciderit, liquido affirmare non audeam; an polius ex 
quadam animi simplicitate prodierit, novit deus. lllud quidem con- 
stat, in ipsius oratione duo triave reperiti loca quae reprehensione 
non careant. Primum quod ea quae de creatura dicuntur de ipso 
dei filio ac de eius divinitate, vel appellatione tenus intelligit, tum 
quando ita loquitur: Super sapientiam, et si quid aliud est. 

Sed iam ubi pauca adversus illorum dogmata proposuerimus, Cap. 
missam hanc haeresim faciemus. Dicite igitur, obsecro vos, quid XXV Ó 
tantopere molestum vobis est ac grave filium patri consubstantialem 
asserere? Velim hoc mihi ingenue aperteque fateamini, ut vos non 


6. Suspicor tà repl vioU ceti. moverit Petavium ut voc. óuotouctoy de- 
7. &v vy] xà vitium est edit. Petlav. — lendum iudicaret, cum uncinis includeret. 
Cap. XX XVI. — 1. Nescio quid 
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vuág imyvépey lBlovc Ovrag, x«l ur dAlosolovug. — dUverres ydo xal 
OpoLoovdiov slvat zQ0g govGOv qaÀxOc, nQog GQyvoov xacaírtoog, xoóg 
cíóggov 0 uolfdog. 4A ovx dmarqos vuàg 9 *vuóv ixztrgüsv- 
udvg xol vezogvevpfvg uvOoniacría. El uiv ydQ twwag fovióusvos 
&xarjcas BoUAtGOt mQopactig spevósig, AMyovreg Ovi, Ov gor] Myew 
v0 OuoovGiov, iva ur *covvolupsy mxowseuty vov víov xoog xeréoa, 
j| 10 zveüpa nQOg tOv víov xal maríQa, xol iv rovro Oxsotv Updv 
ó imutrgütvuévog Aoyog. OV ydg tlmoptv dpaojUciov, GÀ ÓOpooU- 
ciov, 7va usjülv toU. xatgog zxagniAayufvoy ouoAoyzcoputv, élàa Oso» 
Ovtog dx OtoU ytyevvqufvov, xal oUx &loyOOtv, ov0À i$ o)x Üvzew, 
&lÀd marQOg zoosiOOvra diodvog xal àvaQgog xcl dvexüuygreg ys- 
ytvvunpfvov, atl Ovra moog vOv zaríQa, xai ux0ézore Oialsisovra soU 
tva, dlÀd yryevvguévov, ov Gvvaüsigov, oV moomdroga. TU ydQ 
'Opo? óvo uiv vxocractav iov. ayuavrixov, oUx dilosolav vij puets- 
0,0 0 GvvdsGuog vig dÀgOtlac iv rovro ix roU mvtUparog r0) dylov 
Qxovoumtei, dv Gropari tv voUro ixOÜtufvov. Kal oQgc Oft oUx 
forzar coi sQ0qacig, ovób ÓvvaGe: xata tvüg Og8o0olíag Aéytiv xal 
xrvQüy TOUS saQd doU r5» dxomv roU szagamtmzoimuévov gov Àóyov 
saQaótyouévovg, 0r, dav vig eizg v0 Ouoovaiov, *Gvveluprv ouolé- 
ynotv. Obxén yao loray zoUro. 4n yag ov 'Opoovctoy onuavOuts- 
vai ÓUo, xal zo toU Opoovolov ÓnAmOnctra, oUx &llorgiov tO ydw- 

vyue xoc 10v naríga vzdoyov. Ev 6b iminlacagtvog v0 OuoioUdiov 
àia ulv toU Ovoparog tijg ooclag Bayyorien, ia. 0! vijc xagplAaypd- 
vmc oópoloylag xaraxgiÓnGg, ov; d Afytig poovàv, dÀià d goovsig 
sagazezoimuévog Qidaoxov. Ei yag 0Àog ovx. lorwv dE avtoU, Ouosog 
0b avvQ iGri, sol) dgéorgxag vri; aÀyOtlag. — 'Onxolaig yag Olai vàv 
dxsvxovutvov, £i vic dv O£lo 5 GiaxocpajGtitv, ovx av icov và ixzv- 
xovpévo xarccxtvdGts. Kal yaQ xai xaraGxtvüc v0 loyov* v0 Óà 
yevvoutvov ix voU rwog ixtivo mQOg tO yívog vo Ouoiov xal vo Door 
Tác yvndiórqgrog àmoco[t tlóog. Ei volvvv ovx iL avrov ytylvvqeas 
TOU zezQ0g 0 víog, ixrüg 0 avro iy, Ouoroovaiog Ó3 sxagd col xezd 
uou Aey8ijoszas, ovólv avvQ O£ünxac, dA diínscag rijg waQ aUtoU 
qdgrrog. /'O ydQ ui] viu y 0v víov oc tipg tv maríga, 1j Ogyr] vo 
OtoU uíyt ix! abtrÓv, 0 Gyiog dzoGrolog puoi. — Kol nahw, 'Eyd 
ix 09 xarQ0g iEmA8ov, xal tco, 0 qucag, 'Eyo dv và nerQl 9 xal 
ó zarjo idv duol, O0 Aéyov, Gnmme, 0 ÉoQaxog ipà toQaxs vOv 
sazéoa. 

2. pv edit. Petav. Colon. repet. 4. auyaotpr)v edil. Pelav. 

9. cuvupr)v ed. princ. , et codd. mss., — 5. lla coniecit Petavius. — Libri habemt 
constanter. — Cf. haer. 97 , 4. 10. , 62, Staxooyoev. 
3. 5. 6. 7., 69, 33., 72, 1., 73, 12., 76, 6., 6. xal omiss. in ed. Petav. Colon. re- 


et pag. 940. et 963. Cvvaloupy)w edit. petita. 
Petav. 
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alienos a nobis, sed germanos esse cognoscamus. Potest enim et 
aes auro, et argento stanpum, et ferro plambum similis esse sub- 
stantiae. Sed nos vestra illa perperam excogitata ac fraudulenter 
conficta commenta non fallent. Nam si, ut in errorem aliquos 
impellatis, inanes species commenüitiasque quaeritis, et consubstan- 
tialem proptérea vocari non oportere defenditis, ne filium cum pa- 
tre, et spiritum sanclum cum ulroque confundamus, ne hac quidem 
in parte possunt mendacia vestra consistere. Non enim simu! sub- 
slantialem, sed consubstantialem dicimus, ne aliquid diversum a patre 
profileamur, sed deum ex deo vere genitum, non aliunde, nec ex 
nibilo, sed a patre sine tempore et initio el inexplicabili quadam 
ratione productum ao genitum; qui semper cum patre fuerit, nec 
esse quandoque desinat.  Genitum porro, non germanum fratrem, 
non avum. Nam haec particula, Con, bypostases duas, nee alie- 
nas natura significat. Unde et veritatis velut nexus ac vinculum, 
non sine sancli spiritus afllatu, per illorum ora qui primi auctores 
fuerunt est in ea voce constitulum. — Vides igitur nullum iam tibi co- 
lorem aut speciem esse reliquam, neque adversus orthodoxam fidem 
merito posse contendere, vel eos perturbare qui falsum illud tuum 
a le decretum ae sermonem acceperint, si quis consubstantiale 
usurpare velit, confusionem quandam in divinitate confileri. Neque 
enim amplius istud obiicere potes. Quippe Consubstantialis illa vox 
duos quosdam significat, eademque baud alienam a patre sobolem - 
esse demonsirat. Tu vero Aomoeousion , hoc est substantia simile, 
commenlus, primum ipso Usiae, boc est substantiae , vocabulo re- 
felleris, deinde tua te illa discrepans, nec consentanea, professio 
condemnat, cum non ea dicas quae sentias, sed quae sentis falso, 
ac mendaciter doceas. Etenim si ab ipso patre non est omnino fi- 
lius, sed nibilominus similis est, a veritate plurimum aberras. 
Nam quacumque demum ex materia quilibet expressum alicuius si- 
mulacrum ornare voluerit, nunquam illud cum exemplari ipso adae- 
quare poterit. Est enim sliructurae atque effectionis opus illud. 
Quod autem ab aliquo gignitur, idipsum ad id unde gignitur ger- 
manilalis suae similem et aequalem formam retinet. Quamobrem 
si ab ipso patre non est genitus, et extra ipsum est, licet similitu- 
dinem quandam substantiae, velut gratificando, tribuas, nihil ipsi 
largiris, sed ab eius excidisti gratia. — Qui enim non honorat filium Ioann, 23. 
sicut honorat patrem, ira dei manet in ipsum, ait sanctus apostolus : 
item, Eziví a patre, et vado, ille ipse nimirum qui dixit, Ego in x: 
patre et pater in me; lum illud: PAWppe, qui videt me, videt et iu m. 
patrem. TTA 
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IToliexig 03 xal setQl vovzov Ótnygodutvog égxtrg Iyriww. ivratOa 
qyovut0a rà» avrdy dvargomóv rv (gOticQv &vo zxo0g rjv óifav 
vy» ixqioacav vovrov vr» xaxodoblov, Óvvapévov x«l lyraüOa tovrove 
ovg xootionpévovc Hytagslovg dvarQéntiv, xol roUc ax avUtOv dy(Gav- 
vag, toUG sctQl /fxaxiov, xal vovg GAlovg vovg ixOtnfvovg dv vij Ztisv- 
xela vij Icavolag £r£oav nari xaga 75v vijc aMgOtlag, Sjv xal avtev, 
viv ib avtGv ixzeÜtioav, tic qavtoov Boviousvor xezacrása: opoloc 
pesd v9v Beocuclov yxvongvoU xal P*ooylov rov faoduxíog dx 
sQogtóxov O0Àov ytyoaupévny ngay seleloc soorzabauty. "Iva 0b xci 
savrw vq» xovg?) ulv vd Otia doyolouífvgv, quuov óà ixl và or0- 
pei Aafo)vsav, dGgxeQ Ord qyalwoU id rOv xaigOv v9 vnoxolctcg, 
ps] dv óevxíQo Ofutvoc Óobo exc xard js zoUro sexoimxívoi, Abo 
xal dAlya xoc evrry xol rovg autrv ixOtuévovg, moOg tovg vtootign- 
Mívovg xol Mxdxtov, xal Evfoiov, xai EvrUgyiov, xai rovg GAlovg. 
Kal gevtod uév dar 5) ÉxOsoig 1] nooxtiufvg, dloicaca vv Ópolo- 
glo» vic cÀnOtíac. "Iva 0b psj vwwveg. eiro0i xard Gvxogavrlay wodg 
vovrovo pág elomxíves, OslEoutv à moofoivovrav vóv yodvov dog 
xci épegdO5 iy vij nootionuévn vàv aUrQv GvvoO o; 'Et avréóv ydp 
Ewvfoog o iy Kaicageía, naOqryc ixtivov vxagyev, el xal vov Aza- 
xtov. OieüfEaro uera. xasdorag:y Dilovufvov vo) vxo Kugllov toU 
"IegocoAvpírov xaraGraOÉvrog, xol uerd xaraGraci:w Kvolllov oU yd- 
govrog, ToU dno tGw ztol EvrUqi0v xaraGraÓOÉvrog, xol utra xerd- 
eracww. Il'elaolov voU 9xó Kuglllov e$0:ig roU Itgocolvulrov xazaGve- 
Oívrog- i£ dótlgsg ydo avroU irvyyavw. — KaracraOtvrov ydQ v6v 
tQidv , xal a oynodvrov Uid cry zooc dAlriovg otv, ab8:ic 0 zootion- 
pívog Eofoiog xertGrdOm. Et avràv ovv xal P'eutivog oxmioytw, . 
d£ asrÀOv DiAuzog 0 ZxvOorolitgc, i£ evtàv MOavaciog 0 Zxvfo- 
zolivgc, oirwveg o)x ix xQugi, aÀÀa uera magQnolag, og ! dmetQa- 
gaO:5cavteg, oU uóvov và otov Oi0aGxovdw, dX vxtouoyobs: rijg 
avrà alofotcoc, xal rovc trjv airg9tiav Qi0aoxovrag Ótoixoveiy, ovxéss . 
Aóyoig Bovioutvos àvaroértiv , diÀd sal 2g09lo:g, xol zmolÍuoig, xe 
pegalgerg sagadidovrtc vovg op8 6g ziGrtvovrag. vumv ydo ob pig 
zóls xel joQc sloydcavro, ca molais. 


Keo. f. ! 4ovxiog ovrog, 0 iv AitEavügsla voga)ra igyacdyutvog tlc voUg 
peg. 995. $0] 


oyoovrag tov víOy roU O:00 iv digOt[o. 'H 6à aj:dv gatola 
x«0' fxacrgv sufoav rivi vÓv Gvvesw Oto0. lyovrov ox. Fou Ónig, 
éc ónuocíc xgoUrrove: xriGrOv pulv sov víOv oU Oto), xrGrOv Ób 


Cu». XXXVII. — 1. dw8payaSjonv- — Car. XXXVIIT. — I. "Ocncp Aoó- 
ttc hariolaius est. Petavius. xtoe oUtoe Suspicatus est Petavius.  Mai- 


* 
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Celerum cum baec sint a me traclata saepius, quae ad impiae . 
buius haeresis radicem ac slirpem evertendam anlea diximus, satis 
esse hoc loco putamus; cum eaedem illae rationes ad Semiarianos 
istos confulandos accommodari possint, nec non et ad illos refellen- 
dos qui se ab istorum consortio segregarunt, Acacianos intelligo, 
ac celeros qui Seleuciae in [sauria alleram quandam fidei formulam 
et abborrentem a veritate condiderunt. Quam nos in apertum lu- 
cemque proferre volentes, ut erat ab illis ex omnium persona con- 
seripta, post Dasilii Ancyrani et Georgii Laodiceui confessionem, 
integram supra proposuimus. Porro ne istam professionem, quae 
clanculum quidem cum ingenli damno ac pernicie grassatur, sed, 
ut tempori serviat, per simulationem ac fraudem, inieclo in os ca- 
pistro, ac velut quodam íreno coércetar, ne banc, inquam, negli- 
gens oblivione praeterisse videar, pauca quaedam adversus illam 
el auctores eius, Acacium videlicet, Euzoium, Eutychium, ac ce- 
teros horum asseclas disputare libet. Quamquam haud obscurum est 
quantum ista fidei formula veritalis sil immutata professio. Veruur 
ne per calumniamf haec a nobis adversus illos esse dicta quispiam 
contendat, quaenam sint.-progressu temporis in hoc ipso illorum 
concilio deprehensa ac patefacta monstrabimus. | Ex hoc enim grege 
Caesariensis Euzoius prodiit illorum discipulus, qui post Acacium 
ei sedi praefuit, cum ante Philumenus a Cyrillo Hierosolymitano in 
illa constitutus fuisset, ac deinde Cyrillus senior ibidem ab Euty- 
chio collocatus: ac demum Gelasius ab Cyrillo Hierosolymitano, 
cuius sororis erat filius, rursus esset impositus. Cum enim hi tres 
illic ordinati forent, el ob mutuas simultales dignitate cessissent, 
postmodum Euzoius sedem illam obtinuit. Ex eisdem et illis Ge- 
mellinus extitit. Indidem et Philippus Scythopolitanus, nec non el 
Athanasius Scythopolitanus. Qui quidem non occulte, sed palam . 
et audacter, velut bouitatis omnis expertes, non Arii solum decreta 
docent, sed et suam ipsorum propuguant baeresin, ac veritatis pro- 
fessores insequuntur. Quos non verbis modo nituntur everlere, sed 
el hostilibus inimicitiis ac bellis lacessunt, et in rectae fidei secta- 
lores gladiis etiam animadvertunt. Nec enim in una duntaxat civi- 
tate vel provincia, sed in plerisque nefarie bacchati sunt. 

Cuiusmodi Lucius ille fuit qui Alexandriae adversus eos qui de 
dei filio vera ac sincera profitebantur tam horrenda et atrocia mo- 
litus est. lgitur quis istorem sodalitium ac factionem, qui quidem 
divina sapientia sit praeditus, non in dies agnoscit? Quemadmodum 


xxXvir 


Cap. 
XXXVIII. 


lem Aoíxtoc «€ ovtoc, tel Aovxtoc OU- 310€ OUtOG, CUM interpretareiur Ex ipsis 
tec. Cornarius videlur voluisse "Qv Aou- est et Lucius hic, qui cett. 


Kt. a. 
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xol v0 &yiov xvtüpa, xal &dAlotgiov mwavremaci vie roU OtoU ovolag. 
Ilt] yao *:ív w:Ql Evdohv, iürov vO tflog dmslimptv aleyoég ó 
I*éoywc im "4sbavügrlag, xal và xQmrtia dóffaro, xal và giAa 
xoog r»v xev üboyqv ovsav ifovolav.  EUdobiog ? dv» &xó rdv xsQl 
"Tndrto» xal Evsvopiov Éüobe Qi we Owmntlav, dg dtyyóutvog oU 
ÓilAris zd. uàv 1v "fvouoloy qoovov, imxovBousvog 0à, oU iEoigi- 
edv xott Óid tyjv voiavsev toU fagaOQov iErynow abrog elc sooxoxs)v 
&ycydv, 4mnuoquov, "Tzdrov, E)vóuv, tovg 4tr[ov ue851dg, 
voU ifoQiGOfvrog zorà eig vd 100 Tavgov uíQm, roU vno I'tegylov 
v09 "flsbevdoéoc xaragraOívrog *0LexOvov, db ovntQ 9j àv Adve- 
poíiov ipn óifa, uiag niv dxavOc0ovg ovcng VÀnc, xel vüc evrijc 
(lige. | 4iegóonc 0b ag inl Exacrqe dxdvOmg vd aylouara, obve xel 
qj toUrOYv xaxóvoir, GÀÀog GÀÀort, xal aÀlore GAÀeg vd zoQtQusveo- 
pera vüc xaxoOOLov algíGtog imi r0 qeigov mQoxOxrovra sv lupyv 
vÀ fo ébygpiGs, xol eg UortQov sxeQl rovrov toU "dvouolov sedsv 
dgoüptv.  Tà 0) viv Fog de xaAGg Fyttv voulcavttg, xol dgnio Égxa- 
v0v ÓtvOy dvargéyavrig, xal magocautvoi, dvtrobyauev uiv, sol 
wet)Sevrig stÓvEOTO xaralelspmptv, xal nageyxMvovreg ixl sdg éiiie 
óguásogutv, Otov inixolovutvos fon030a fjuiv cgavrog tig và vy» 
éxayytilav ningGGa:. 


KATA IINEYMATOMAKXQON, 
meytXoUti tevdovn, T| xal émtaxocti verior. 
'"Anó rovrov tàv Hyutagtloy xal &xo 09000050 vivic, o eizaiy, 


Kevravgove, 7j lldvag, 5| Ztigsvag, oí avaygdwavreg rovg pofoug 
inavíarqsav xpiv. Of uly dxo 4tlov Ovrtg, xal O5Otv zov víov od 
vlnov xsw0r0v Ogifoutvos, dÀÀ víov dyoOvog yrytvnuévoy. — Xoóvov 
8i iy Uxovoía léyovat vüv &n' ovQavoU xal ócügo, o9 usv &mpayul- 
vor Tüg dv zQoroig duo otlov iEsutOclonc AÍbemg, vc pacxovene 
elval zxo:e Ort oóx qv. loo goóvmv Ób navrov a)r0v elva: 0i od 
va zavra yéyove Myoyreg BAaogruoUot 10 nvcüpa v0 Gyiov.. "41oi ÓÀ 
qvon xal mtgl rv víóv óg8000fog Fyovreg, Ori Tv dtl GUv warel, 


2. «àv. emendatio Petavii est. Libri "Euvóptov ,. ÜSozc 8. x. 3. o Ocyyóps- 
habent. tóv. voe , 09 Ot£Aenne cell. 

83. oov putabant Cornarius et Petavius — 4. 8&uixovog cod. Rhedig. 
pro Qw, hac distinclione verborum: — —— Car. I. — 1. tcodottx ego. c&pd- 
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creatum esse dei filium, ac creatum spiritum sanctum, ac dei sub- 
stantia alienam publice praedicare non dubitent. Nam quod ad 
Eudoxium attinet, a quo tempore Georgius Alexandriae turpissimum 
vitae exitum sortitus est, cum principem facile locum obtinuit, tum 
apud eos penes quos summum imperium est, gralia. et auctoritale 
floruit. Eudoxius igitur ex Hypatii et Eunomii grege, ut se ad 
tempus accommodet, convictus praesertim ac reprehensus, Ano- 
moeorum dogmata nihilominus, sed occulte ac dissimulanter retinuit. 
Tum quos ob altissimam illam impietatis voraginem aliquando rele- 
gaverapt, ad potentiam evexit, Demophilum inquam, Hypatium, 
Eunomium illius Aétii discipulos, qui a Georgio Alexandrino diaco- 
nus ordinatus in Tauro subiectam regionem deportatus est, a quo 
Anomoeorum origo manavit, adeo ut una quidem ac singulari ex 
radice, spinarum instar, haereses illae omnes fruticaverint, sed 
variis tamen modis, ut in spinarum ramis ac sureulis, illorum im- 
probitas aliis alio tempore nefariae haeresis excogitalis inlerpretatio- 
nibus, et in deterius progressis, suum in orbem terrarum exitium, 
ac virus effuderit, quemadmodum de hac ipsa Anomoeorum secta 
iterum postea dicemus. Nunc autem iis, quae sunt hactenus dicta, 
contenli, cum velut immanem quendam serpentem exlinxerimus ac 
profligaverimus, bune nos proculcatum morteumque relinquamus, . 
et ad alia conversi ceteras aggrediamur haereses, dei ope primum 
omnium advocata, ut susceptum opus ad exitum perducere. possimus. . 


CONTRA PNEUMATOMACHOS, 
quae est haeresis LIV., sive LXXIV. 


Ab his Semiarianis et ab orthodoxis monstrum quoddam, ut Cep.I. 
ita dicam, biformium hominum ac semiferorum contra nos excita- 
tum est, cuiusmodi Centauros, aut Panas, aut Sirenas fabularum 
nobis artifices ediderunt. Alii quippe ab Ariana disciplina profecti 
filium non absolutam videlicet creaturam esse definiunt, sed sine 
lempore esse genitam. Tempus autem illud in sua opinione sta- 
tuunt quod a coelo condito ad liodiernum usque diem effluxit. Sed : 
a priore illa sententia, quam Arius evomuit, nequaquam recedunt, 
fuisse nimirum tempus cum nondum esset filius. Porro cum tempo- 
ribus omnibus anteriorem illum esse docent, per quem omnia facta Iosna. 1,8. 
sunt, ium de spiritu sancto contumeliose garriunt. Alii vero cum 
de filio recte et ex fidei catholicae praescripto sentiant, ac semper 


otto (sic) Petav. — In libris est. tépac dicam. Vocab. ccpaotvoz et alibi usus 
Tt0L — Cornarii versio monstra, ut ita est, uti haer. 19, 4. et 36,1. 


Kt. £. 
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xal oj0ínors Ólnune voU elvai, àÀÀ ix marQOg piv avrov yeytwvg- 
pévoy dvdQzcog xal áyoóvog: tic to xvtüpa ÓÀ v0 Gyiov navrtg oUtos 
BlacgpnuoUs:, p GvvaQrOnoUvteg avro satQh xal vía àv vj Otorqr. 
Ilollaxig Óà meQi vovrov solia ÓuliyOnutv, xai dv ÍxacT9 algéces 
vv vt dluOivyv nxtgl avrov GvOraGiw OU uixQOg vonymgocutÜa, dg 
cvv marQb xal víg xvQiolextéiras. — Ilvtüpa yaQ svolov senirQexe 
tov oixovuívgy, r0 xvtüpa tác dinOtlog, t0 svtüua roU O£09. 
Ilvtüpa yaQ xvolov Afytvat, xal ix marQOg ixxoQsvoutvov, xol 9? vd 
víov laufdvov, yaguifoptvov tt zd zaoíGuaro ÓLagogog cg foviezes, 
iosvvdv xol và fdOv voU Otov, Gvv xatQl xal ví Ov, fanxitov, oqoa- 
Jlov, vtitioUv zov iopoeyisptvov. "Iva ób us] dvtavOa xdpatov dva- 
üffouoi, 1d 9/09 uoi slonuéva iv và utyolo loyo và nto Illovemg 
yoepévr, sig sa pígn vüc llaupvlov maga00ouo:, xoog dvríO?Oiv 
plv 1à» Blacpnuovvrev t0 Gyioy xvtüpa, tlc Qidacxalav 0) vv dv- 
tuyyavóvrov xal sig eüpoacíav züv nvtvparog aylov xarabiovpévev. 
Kal Kors x0ós. 


* EK TOY ATKYPOTOY AODPOXZX. 

"Extqavn 1j qa9ic toU xvolov sjudv 'IgGo9 XoioroU ! Ói8doxovea 
sjp&c, fva dovaadpevor vrv &cíftiav xal rag xocyixag ixiOvplag em- 
9oovoc xol sUcrfg *xal Gixaloc (ysoptv iv 10 viv aiv, noocós- 
qoutvot vuv poxagíav Amíóa xal imipavtav vüg Óobgg voU ueyalov 
0toU xal corügoc xpov IgcoU XoioroU, ?0g lóoxsv favtov vmlg 
fuv, tva ÀvzQoiogro: zjpdg xo xaone dvoplac, x«l xa8agíen Éavrgi 
Av xtgiovGiov , Lrlorrv xalóv Égyov, dboltispag v0 xa0" nuóv zer- 
eóyoepov roig Óóyuacw, 0 wv vntvavrlov xuàv: *oxev ix uícov 
sQoguioGac avro vg Oravgg: dmexÓvoautvog rdg 4oydg xal vdg 
Etovolag ^ idttynariotv, iv xaooncía OoauBtucag avrovg iv "avri: 
8 9ugac gaÀxüg Gvvrolsyag, xol uoglovg ci0mooUc GvvOAaGag, t0 quic 
«UO: vniónuie vüc (e5c, qtigag Ógfyov, 000xoiQv, ?unxofdOgav 
oUoavav vzodtxvog, lIlagdónoy av0:c oixeiv Gbuov. — Tolvvv xazei- 
x5cty dv quiv, xal to Oixaloua t0) vóuov OoUc zuiv toU xvtvuaroc, 
elg c0 yvàvor adzóv, 195 sd zegl atr0), 0 iori aQyr) xal zélog forc. 
Nópoc Óixeiocivac ylyovev vjuiv, !!vopog nlortog, vouog mvtUnga- 
vog, drv8sQog ix vópov !*Gagxog apagríag. fio i* cvvgüopm vg 
vopo toU Oto0 xara tov lom GvOQumov: lom Ób sguv 0 Xoicrog, 


2. Fortasse «oU vlov. 2. 2. xal 8uxalec om. Ancor. 
*) Vide Ancorat. cap.65., p.67 sqq. — 93. d cod. Rhedig. 
ed. Petav. 4. In Ancor. legilur &pac &x yao xal 


Car. I. — 1. xol curijpoc addit An-  xpocrAoocaq t$ ot. 
cor. 5. rapsBttypatutey Ancor. 
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eum patre fuisse, nec unquam esse desiisse putent, adeoque sine 

ullo initio ac tempore a patre esse productum, nihileminus tam hi, 

quam alii omnes in spiritum sanctum contumeliosi sunt, quem cum 

patre et spiritu sancto in commemoranda divinitate non numerant. 

Nos autem ea de re persaepe dispulavimus, et in singulis refutandis 
haeresibus cerlissimis id rationibus non mediocri diligentia probatum 
reliquimus, videlicet spiritum sanctum cum patre et filio dominum 
appellari. — Spiritus enim. domini replevit orbem terrarum: spiritus Sep. 1, 1. 
ille veritatis ac dei. — Spiritus enim domini dicitur, et a patre proce- Yosans. 
dens, et a filio accipiens , ac singulis varie dona distribuens, prouti.Cor. 12,11. 
libet; dei quoque profunda serutans, cum patre existens et filio, ba- 
ptizans, obsignans obsignatumque perficiens. Verum ne eundem 
laborem iterum hoc loco repetam, quae in magna illa disputatione, 

quam de Fide in Pamphyliam scripsi, olim a me disputata sunt, hic 
proponam; quo et contumeliosos illos in spiritum sanctum haere- 

ticos refellam, et lectores instituam, et iis qui spiritum sanctum 
obtinuerunt voluptatem ac laetitiam afferam. Ea porro sunt eius- 

modi. 


EX ANCORATO EXCERPTA QUAEDAM. 

"(pparuit gratia domini nostri lesu. Christi erudiens nos, ut abne- Cap. It. 
gantes. impietatem et. saecularia desideria sobrie, pie et iuste vivamus DENS 
in hoc saeculo, expectantes beatam spem et adventum gloriae magni 
dei et salvatoris nostri lesu Christi: qui tradidit seipsum pro nobis, Col.2 M. 
ut redimeret nos ab omni iniquilate, et purgaret sibi ipsi populum pe- 
culiarem, sectatorem bonorum operum deleto per decreta sua chiro- 
grapho, quod contra nos erat, ac nobis adversabatur ; quod e medio 
sublatum affizit cruci, ac principatus et potestates spolians traduxit 
audacter triumphans illos. in semetipso: et cum aeneas fores contrivis- Psalm. 
sel, ac vectes ferreos confregisset, vitae postmodum lumen ostendit, 
manus porrigens ac viam muniens, et ad coelum conscendendum 
scalas ostendens, ac Paradisum denique rursus ad habitandum offe- 
rens. Hic igitur Aabitavit in nobis, ac legis spiritus sancti iustifica- Ioaxa. 1, €. 
lionem nobis est largitas, ut tam ipsum quam quae sunt ipsius pro- 
pria cognoscamus; quod vitae initium ac finis est. Ergo iustitiae 
nobis concessa lex est, lex, inquam, fidei, lex spiritus, et a lege 
carnis peccati libera. Quamobrem quod ad interiorem hominem per- Rom.1,22. 
tinet, dei me lez delectat. Est autem intra nos Christus; si qui- 


6. auxvàc Ancor. 10. 5j om. Ancor. 

7. kavte cod. Rhedig. 11. vóuoe voveo absunt ab. Ancor. 
8. xung Ancor. 12. tofjc habet Ancor. 

9. jxofd3pac, oupavóv Ancor. 13. cvvelBopey tà» vóuov Ancor. 


Corpus Haereseol. II. 3. 109 
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tixeo oixei iv uiv. *:411 avrog Oavdv 080g [oic 9nio zpOv yé- 
yovtv , [va of. (Gvrtg unxévi éavroig Coo, alla tQ vni rjudv dzo- 
Oavóvri xal 15 avactavri, aitío (mic, toU x90 xollóov ytveGv Ogxov 
uvncOrlg, xard ràv Zdaflid, 16'O Osóg qv dv Xouoró , xoGpov xaza- 
Àdcoov favrà, Q5] Aoyíjóoutvog avroig va staQaxrOLaTa cUTQV' Ott 
iv attQ e00xq0e àv 10 nlQjoona xaroujGo:, xal OU aUtoU dxoxa- 
vallabas và zovra sig ovrOv, tlogvomoisag Óid toU eiuarog !? ToU 
cravgoU.  !9 IIagayéyoye zolvvv tig oixovoulav z0U zÀnogouatog t&v 
xav, xaO0og inyyytivo: Mffgadu, xal Aorxoig eyloig, dvaxsqalates- 
cago, sd navra dv avvo, va !9sr iv oig ovQavoig, xal xd ixi v$c 
yc. 4huxGracig Ób Qv xal Fy8 Qa dv vij dvoygj ro9 OtcoU. — fnoxatij- 
Aofe óà iv v Goa: vg GagxOgc aUr0U, Ó:i avroU morjcag vd dugo- 
rega v. "HàOe ydo 5j tlgsjvm sjudv, xal tO uecóronov roU goaypoU 
Avcag, T9v Éy8Qav, iv rj GaQxl avrov, vOv vouov ràv dvroléw dv 
óoyuac: xaragynsag, Tva vovg Óvo xríon 39 lv favrg eic Üva zaivov 
&vOQonov. — Elvai ?! 0à xà l0vg ovocoyua xal cvunézoga xol dvyxig- 
qovópa vüc imayytMag, ixÉtvotv timov, 4tÜrtt ??5Q0g ut mevtsc 


. of xoniQvztg xol mspogrisuívoi, xdyo &vamavco vuag. Toivv» iv 


à iyà 9o0fvovy did ijo Gagxóg, dxeurdAn uoi 0 Gordo iv Ouoidpers 
cagxog auagríag oixovouíav rowevtqv nÀgoOv, iva ut Qovitlag dfa- 
qogacg, iva use gOogág, Tva us Oavarov. — Kal lyévezo uoi ÓGixeso- 
Gvvy, xal cyraGuóg, xal anolUtQne.  4ixcw0vvr ulv, ia nigrae 
avro) 3 auagríav Àvdag, aywouog 3*0; UÓarog xal mvevuarog xel 
iv (rjuavi avroU BievOrgo ag, drolvtQuoig 0), vo alua avro) Àvtoov 
&épvob) digOoUg vnzig ino? favróv magaóovg, ÍAacrQgiov saOugOseec 
xocuov, xeralÀeyrng amavtov *5 oUgavoU xol yc, uvovuorov zo éxo- 
xQvQov x90 rÀv alovoy xal ytvtüv xigoGv xaigoic oig 29 9usouspd- 
voi. 'O abv0og peracyguarícnu v0 Gua vág TomtivoGtog qudv, alc 
vo yevío8a, dépuoQpov Tijg ÓOfgg «vroU, xaxa tvjv ivígytav toV 
ÓvvacOa: xol vxordfo: avrQ rd mavra: Ori iv avtQ xaroixsi xxüv TO 
sÀqooua vic Otorgrog Goparixog. 


T0 Oogsiov toívvv t5jg Gopíag, xol gg Otórqgrog 0 Xoicrog ! me- 
GiztUQV, xal xarcllaGGQy ta mavra $0tG iv ajrO, rj Aoyionevog 
&uagríav, &moxovga uvoT5QQia nÀgoQv, mort, ÓieOxng cUrOU Tijg 
zooezuyytlufvyg vxo voU vouov, xol rGv mQogpgrQy, vlog 9toU we- 
evocouevog, víog 4aeflà AeyOusvog. "Jugo ydg, 9t0g xal avOQes- 
zoe, usoÍrgc Ot0U xol dvOQuimov, digOiwog olxog OtoU, [tgdssvua 


13. astóc yàp Savàv Ancor. 18. rapeyévexo Ancor. 
19. éyep3évtt. Ancor. 19. «& om. Ancor. 
16. Articulum non agnoscit. Ancor. 20. év Éavti) non agnoscil. Ancor. 


17. éy tà oravpo Ancor. 21. t& habet Ancor. 
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dem Aabilat in nobis. Sed mortuus ipse via vitae nostra caussa 

factus est: |. Ut qui vivunt, non sibi ipsis amplius vivant, sed ei qui 1.Cor.5,15. 
pro nobis mortuus est et resurrezit. demque vitae principium, ac 
iwrisiurandi, quo se ante plures annos obstrinxerat, ut ait David, Pesim.s8,. 
recordatus est: Deus enim erat in Christo mundum reconcilians sibi, 3. Coc.5,19. 
sua illis delicla non imputans: Quoniam in ipso placuit omnem Aabi- Col. 1, 19. 
tare plenitudinem, et per illum reconciliare in tpsum omnia, cum pa- 

cem crucis sanguine sanzissel, — Hic igitur ad temporum administran- 

dam plenitudinem advenit; quemadmodum Abraamo ceterisque san- 

eüs data fides erat, Uf in ipso instauraret omnia, ac velut in sum- Eph. 1, w. 
mam redigeret, quae in coelo sunt ac terra. — Etenim per illam dei 
patientiam dissensio quaedam et inimicitia fuerat; Christus vero in 

corpore carneque sua in gratiam concordiamque restituit, cum per 

sese unum ambo fecissel. enit enim paz nostra, et intertectum ma- Eph. 8, 14. 
ceriae septum ,  simullatem videlicet omnem, in sua carne diruit, ac 
praeceptorum legem suis dogmatibus abolevit, ut ambos in seipso eun- 

dem in novum hominem componeret. Gentes vero in idem corpus 
coalescere, ac promissorum una parlicipes et heredes esse iussit 

his verbis: Fenite ad me omnes qui laboratis, et onerati estis, ego re- e 
ficiam vos. lgitur cum ego carne imbecillus essem, servator ad. me Rom. 8, 3. 
sub carnis peccati specie missus est, qui totum boc negotium confi- 

ceret, ut me a servitute, ut a corruptela, ut a morte redimeret, 

ac mihi ille iustitia, sanctificatio ac redemptio factus est. — lustitia 1.Cor. 1,99. 
quidem, quod per fidem suam peccatum dissolvit, sanctificatio, quod 
per aquam et spiritum ac verbo suo in libertatem assernit, redem- 
ptio denique, quod seipsum ac veri agni sanguinem, hoc est suum, 

in capilis mei pretium effuderit, piaculum, quo et mundus repurga- 
Lus, et omnia coelo terraque reconciliata sunt; dum mysterium ante co. 1 i. 129, 
saecula ac generationes occultum constitutis temporibus implevit. Idem 

vero £ransformabit corpus humilitatis nostrae, ut conforme sit gloriae pui.a, 21. 
ipsius, secundum operationem, ut possit subicere sibi omnia: quo- Col. 3,9. 
niam in tpso habitat omnis plenitudo divinitatis. 

Quocirca sapientiae illud ac divinitatis receptaculum Christus Cap.IIl. 
mediator, et omnia in sese cum deo reconcilians , neque peccatum im- 3.Cor.5, I8. 
putans, ad exitum arcana mysteria perducens, testamenti sui fide, 
quod a lege et prophetis ostensum antea fuerat, dei, inquam, ille fi- 
lius praedicatas, ac Davidis appellatus est filius. Si quidem utrum- 
que deus et bomo, dei et hominum mediator fuit; verum dei domi- 1. Tim. 3,3. 


22. xpóc p non habet Ancor. 26. doupévotg Ancor. 

23, duaprlac Ancor. Car. II. — 1. psovtevov xatalMdo- 
24. sc Ancor. Recte fortasse. c£ Ancor. 

25. év ovpayQ. Ancor. 2. tà 3«à Ancor. 
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&yiov, *zvevparog Óorro, zoU dvaytvvOvrog xal dvexoivitovrog ev- 
Oig vd zavra vQ Ot: *xol 0 Àdyog cab Pyfveso, xal laxsjvoosy dv 
quiv, 9xal siÓoutv vrv Óobav abrov, og 6Ó0Lav uovoytvoüUg aod 
zavQog. ^O verog 0fvÓQtat xal gvroig dvugvaiovpevog Gua dzegya- 
feros, web "zOv xaO' ópnoirqra xaQmOv fxaGrov. Kal iv giw vj 
lAalo FAatov miov ylvtvot, 5 xgoclauavduevog moO0g «vvfjg v0 oUci- 
deg. "Ev à' duzcfAo olvog «jóUc z9oíf[tva:, dv Ób avs] cUxov yivxalvr- 
tui, 9iy Ób ÉxdGtO TOv GrsQuarov mQOg tO elÓog avro aUELt pur: 
otvog, oluci, o Àoyog roO 9:00 iv Magía 19 Zyfvtro, xal iv onio- 
pati "dfonap GvOgormog tvolaxtro, xata tTngv ixayytMav. | Evgrnxa- 
pev ydg Mtaciav 0v Fygosye Movozc, !!og 0 Moves; Kfpn, Ke- 
varo og verog v0 dzxogOtyua gov, xal og !9or«yovtg GrdfovGa, 
ixl vae yüc: 7, Karafiro cg Ógodog imi moxov. "Egiov toívvy Ószo- 
utevov vqv Óg0cov «vbu moxov yovqv, yj 02 Ótyoufvg vov dmídog 
gsooyOv vevov, avEe xagmov !?rg OfyeaOn. mgograyuavi Ótonóvov, 
zQoog0idoUca T5v puoi !*7900vpog. !5 ToU 0i lauflavtw xag. o$- 
toU nÀÉov Éyec axovóry. | OUro àr xal 15 zxao0£vog Maola, Kaza sí 
qvOcouor soUro, gol, Ori Éorai !? uos; "Hxovos, Ilveüua xvolov 
&nl oh, xol Óvvagig vspicrov dmicxidOsi Goi* 0i xal vO ysvvoutvov 
ix 609, Gyiov Fora, , xol Tíog vwlerov xÀnOsera. — Xoiosog dv ay- 
yl Aalei, dvanAdzve, 03 favróv iv vjj favroU sidcts 0 ÓtGxovue pog- 
g'jv dovÀov Aafov. Kol Magla uiv &viuütat vov Aoyov tlg ovilqquw, 
eg verOv 7 yj.  Eavtov Ób xagmOv Gytov !9 àzodelxvuss nooclaua- 
voutvog OvgroU gvcw, !?ovrog qv i£ aírüjc dviueoQge, cg y5j x«l 
39 xoxac, 0 tijg &ÀnOoUg PAníOog xagrog *! ayloig iy zgog0oxlo* xa- 
99g'Ehcdfsr lieysy, | ExAoynué£vn o9 dy yvvoibl ,. xal eoioynuéfvog 0 
xagmog v5üg xoiag cov: ?*0 mgogtidfero i£ dvOgmmorqrog, sad 
aaóc àv o Aoyog. Ovrog 29 0 Gorogc 0 (Ov, Ó xavafidg iE ovoavov, 
xal tojv didoUg: ovrog 0 rig dÀmOo)g Helag xagnog, tO FAetov tfc 
Xolatog xol rác GvvOfarog, 0v ngorzuxeot Mojogc: ovrog vj &AuOwi] 
&prtlog, $Sjv ysogyti ?*gu0vog O maro, o:gvv qgaQüg 9* ysvvrGag 
Tiv.  Ovvog t0 Q0 10 [Àv, 0 Onpóv &vOgonoc Aaflüv o) Giysjoti 
zdAv, dÀÀ Éowv iv vj xoa avroU aMopsvov elc fov aloviov. "Ex 


3. dylou xveUpuaroc Ancor. 12. araydv 1j crdátouca éml rv T. 

4. Ott Ancor. xal ó AogiB, xarag(re e Uttóq 

5. xal non agnoscit Ancor. róxoy Ancor. 

6. Bótav non agnoscit. Ancor. 13. và codd. mus. ultrque. — Editi ha- 

T. xà xaprGv xa3' dp. Exactvov An- bent xó. — In Ancorato extat Scy oy lv 
cor. VetÓy aUuGet xapróv rpoctay parva reliquis 

" TpocAa avo puevoy & GUT)S Ancor. omissis. 


. xal Exa Oto Sxepptuv mpóg tÓ 14. rpoSupotépe Ancor. 


eiBoc abEerat auroU xa) quet Ancor. 
10. capt éyévero Áncor. 
11. Verba dc 8t Movafc non habet 
Ancor. 


15. toU correxi cum Petavio. In libris 
vulgo est td, pro quo in Ancoralo x3. 

16. 5 rapSévoc Ancor. 

17. pot tovto; Áncor. 
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cilium, sacerdotium sanctum spiritus regenerantis, ac deo instau- 


rantis omnia largitor. —Ferbum enim caro factum est, et habitavit ín Yoann. 1, €. 


nobis; et vidimus gloriam. eius, "tanquam gloriam unigeniti a patre. 
Ut enim pluvia cum arboribus coalescens, ac stirpibus, corpus effi- 
cit, et unumquemque fructum ad eius unde ortus est similitudinem 
producit, uL et in oliva ad eius naturam et substantiam adiunctum 
pingue oleum existat, in vite suavissimi in vini qualitatem colorem- 
que transeat, in ficus arbore dulcissimo ficus sapore temperetur, et 
in quolibeL semine naturam ipsius ad consentanea cuiusque formae 


incrementa perducat, ita Perbum, opinor, dei in Maria caro factum Ioann. 


est, et in Abraami stirpe homo ex promissi fide reperlus est. n- 
venimus enim, iuquit, Messiam, quem scripsit Moyses. ldem vero 


, 


Moyses, Descendat, inquil, ut pluvia eloquium meum, et tanquam Dent. 31, 2. 
guttae stillantes in terram: vel, Descendat sicut ros in vellus. Lana Psalm. 


itaque rorem excipiens fetum auget velleris. "Terra velut quendam 
spei cultorem et agricolam pluviam excipiens fructum ad maturitatem 
perducit, eaque perfusa ex imperio domini naturales fruges prompte 
ac libenter emittit, et ab eodem rursus accipiendi maiori desiderio 


tenetur. Sic et Maria virgo cum ita respondisset, Unde, iuquit, Luc. 1, &. 


cognoscam mihi istud affuturum? audiit, Spiritus domini in te descen- 
det, et virtus altissimi obumbrabit te, ideoque et quod nascetur ex te 
sanctum erit, et filius altissimi vocabitur. Christus in angelo loqui- 


tur, et in sui ipsius formatione semelipsum dominus effingit, servi Philipp. 


formam induens. Ceterum Maria verbum dei ad generationem velut 
terra pluvium baurit et attrahit. Deus vero sanctum sese fructum 
in mortali natura capessenda demonstrat. Ergo hic ex illa terrae 
instar ac velleris attrabente profectus est, verae solidaeque spei 
fructus, et a sanctis expectatus. Quemadmodum Elisabetha dixit, 


Benedicta tu. inter mulieres, | et benedictus fructus ventris tui. — Hoc Luc. 1, «3. 


autem omne ex humana conditione ac natura in sese transtulit ver- 


bum illud, quod expers alioqui passionis perpeti voluit. —Zic est pa- Ioaun.6,61. 


nis ille vivus, qui de coelo descendit, ac vitam impertiit. Hic est 


verae fructus oleae, unclionis et compositionis oleum illud quod Eod... 
3 


. Moyses specie quadam adumbravit. ldem vera vitis est, quam so- 
lus pater colit, qui laetitiae nobis uvam progenuit. Hic est aqua 
illa viva, quam sitiens homo cum biberit, non sitiet amplius, sed in 
eius ventre permanet saliens ín vitam aeternam. — Ab hoc novi agri- 


18. o toU 3«oU Aóyoc post dxoBe(xvuot — 22. Qv Ancor. 


additum legitur in. Ancor. 23. ó non habet Ancor. 
19. ovt Ancor. 24. uóvoc xol c mav)p ed. Petav., 
20. xoxog Ancor. invitis libris manu exaratis. 


21. *j tày dylovy rpocBoxla. Ancor. 25. qevvijoaca. suspicatus est Petavius. 


oann. 


Ioann. 
?, 
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toUrov Aaflovreg utvídoxaov of véo, yeooyol elc zov xoGuov, sxalatol ói 
yeooyol 29 ibjoav, xal FpOsigav Óid azidríav. — diuersi uiv 7 Fav- 
v0U dyiae, rd ÉOvq, zxvevuovi Ób 35 aidlo ayti vovg xÀqzoUg elg oo- 
qavovg. "Oso: 29 yov xvtUpati avtoU üyovrat, avrol (G0i Oed, 0co 
óà *9 uq, Fri Gavevo AdloyiGufvos elol: spvjyixol, Svos GaQxixol oUzot 
xalo)vrat — Tolvvv 9!d0cr:ti rà Foya rzg GaQxog, 3?ÓyUQop« oU- 
ege &pagrlag, vexgoi Ób zd uéAs 1090 Cavavov Óia vc 3dgirog eUtov. 
Zofiv 0à nve)ua Gyiov, 0 ovx slyoutv, mQograOGt, cO [moroioUy 
duà v0 xales vtOvuxóva, Oxo ur Aafov vtOvijtouat. — diga yag mxvto- 
parog eUroU smüg vexoog. El volvvv rO nzvtUpa avroU iv uiv, 0 
&ys(gog avrov ix vexQdv [morronjos za Ovrd oouaro zudv, Oi vo 
évoixotvtog xvtvparog 9 avzoU dv qjuiv. MAX olyat dugortoe xatos- 
xei iv và Óixalo, 0 Xoigrog xol r0 mveüua avrov. 
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El àà XguorOog ix t09 marQOg swicrtUETo: OtOg ix OtoU, xal xó 
zveUpa laUroU ix voU XoioroU, ?3j mag Gugorígov (Og q95t 0 Xoi- 
Gr0g, "O sxagd coU zazQ0g éxmogtVeroi, xol ovrog ix toU dpoU Ayyt- 
va:), 0 0à XQiorog ix xvevpavog ayíov (* To yag iv avrj, «nol, ix 
nvsuvuarog tylov, &yyflov govy), *ovvlo zo Àvrgovputvor u& pvorsj- 
qiov, mlorti, axoj uovg, gua 5j moog vov li90vra ngog * ipi: 
favzóv ydQ O0 Os0g ywvooxti, ÉavrOv ? Xquorog xmourrtt, Éovro rO 
aveUpa tO Gyiov ÓmAoi roig 9dbioig. ?9'Ev yoagaig b cyleg souac 
qjMiv xazayyllÀezos xal micrevera, 19 azeQifoyoc, dgiloveixog, Guv- 
Onndrov '!ldxooig. 'Ex níortog !? 0) otr5g xj Gornola vijc 1agiszoc, 
ix xloveog 1] Oixoto0vvs yoglg !*Éoyov vouov yfyoanso:, dE dxotig 
nicrtmg TO mvtUpa f0U XQoigroU !* 0(0o0O0a, roig Gooufvoig. — 1^ IJi- 
erg 0b 4] xa001ov xqoUxov 9 govaig avr oguolvtzat, og 17 Éyoys 
oluat xergyoUutvog ix yoapadv, vola &yia, vola Gvvayia, sola 19 Àyv- 
zagxra, tola GvvuzaQxza , tola Fuuogga, voía avuuoogo, tola dvto- 
qd, Tola cvvigyd, tola dvvmoGrara, !9 vola GvvvzOGrara aAÀwAorg 
cvvovra. Toiàg avrm *9ayla xoltizas, vola Ovra, uia cvugovla, 


26. éErjpavav Ancor. resiccarunt vertit 
etiam Cornarius.— 


€! quod vulgo legilur restitui | ex Anco- 
rato. Etiam Cornarium video aut con- 
vertisse. 

3. Verba xà yàp év.avvfj, quoil, & 
Tv. dyloy absunt ab. Ancor. 

4. cvy tQ Jvtpovpév u£ pvotn- 


px] non agnoscit. Ancor. pua Ancor. 
hi d2tteiy Ancor. . tj non. habet. Ancor. 
32. éyvpopara Ovta tig Gp-., v€- 6. pe Ancor. ^ 


xpoUv Bb Amcor. 
33. autoU om. Ancor. 
Car. IV. — 1. avtov non esi in An- 


cor. 
2. el x'dpgotépov cod. Rhedig. Pro 


7. Xpuoróv. Ancor. 

8. alot; Ancor. 

9. éy 8b vp. aylatc Ancor. 

10. lta restituit Peiav. ex Ancorato. 
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colae propaginem capientes toto orbe sparserunt. Veleres autem 
cultores evulsam suapte perfidia profligarunt. [lle gentes suo cruore 
sanctificat, ille per spirilum sanctum quos vocavit ad regnum coe- 
leste perducit. Sane quicumque ipsius aguntur spiritu, deo ipsi vi- Rom.8, ni. 
vunt. Quicumque vero non aguntur, morti adbuc attribuli animales, 
vel carnales potius appellantur. Proinde carnis extinguit opera, 
quae munimentum quoddam est peccati, et membra mortis sua gra- 
tia mortificat. ldem accipere spiritum sanctum, quo carebamus, 
imperat, qui me pridem enectum revocavit ad vitam, quem nisi re- 
cepero, subinde moriar. Nam absque eius spiritu quilibet est mor- 
Luus. Quod si spiritus eius in nobis est, qui excitavit illum a mor- Rom. 8, 11. 
tuis , vivificabit mortalia corpora nosira per inhabitantem spiritum etus 
ín nobis. Verum ambo in iusto, ut opinor, habitant, Christus eius- 
que spiritus. | 

lam vero cum Christus a patre profectus, deus videlicet a deo Cap. IV. 
credatur, et dei spiritus a Christo, ulpote qui ab utroque procedit ; 
id quod Christus ipse testatur: Qui a patre procedit, inquit, et Aic losms.. 
de meo accipiet; cumque Christus e spirilu sancto natus sit. Quod et às, it 
enim in ipsa est de spiritu sancto natum est, ut angeli verbis utar; 1,29. 
mysterium illud per quod sum redemptus, fide atque auditu duntaxat 
intelligo, tum amore erga illum ac benevolentia qui ad me usque de- 
scendit. Deus enim seipsum cognoscit; Christus sese praedicat, 
spiritus sanctus denique seipsum iis qui digni sunt ostendit. Porro 
sacris in literis nuntiata nobis est fideique nostrae proposita trini- 
tas; in qua nihil curiosum est, contentiosum nihil, quam ex audita 
tessera symboloque didici. Quippe ex ipsa fide gratiae salus, ez Rom.3, 3» 
Jide iustitia, citra legis opera, uli scriptum est, ex fidei, inquam, unum ^ 
auditu iis qui salutem obtinent spiritus Christi conceditur. Ceterum 
quantam e scripturarum disciplina iudicare possum, generalis illa fi- 
des praeconum vocibus declaratur eiusmodi: Tria esse sancta, tria 
simul sancta, iria existentia, tria simul existentia, tria forma 
praedita, tria eandem formam babentia, iria efficacia, tria simul 
efficientia, tria subsistentia, tria simul subsistentia, et invicem con- 
iuncla. Atque ea demum sancta trinitas appellatur in qua tria sunt, 


Libri enim manu exarati et edit. princ. 17. éyà cod. Rhwdig. 


habent dxéglepyos , duóveuxos. 18. éyónapxta scripsi, cum viderem 
11. axorj, Ancor. codd. mss. et ed. princ. lurpaxca habere. 
12. caótne pro 8b autc habet Ancor. Pelavius edidit vxapxta. In Ancorato 
13. Foyov om. Ancor. desiderantur verba xpla. - — ovvuraoxca. 
1d. $SB05o9at edd. princ. et Petav. —— 19. Verba vola Gvvvróorata non ha- 

Petavio videbatur 8íBotac. bel. Ancor. : 
15. rta) Ancor. 20. xj dyla. Ancor. 


16. ouv) Ancor. 
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Mía 9t0rgc vig avrüc ?lvvaptog, vig aUrüc vmoO:c0tOc, ??* ópola 
iE ouolov, icorqra jaQirog Tfjg aUTZ yaQirog jgyafevos, srarQOg xol 
víoU xol aylov zvevpazog: vo Ób stg atroig ?? duxolelnxtra, Ói0aOxty. 
34 Odj0zlg olós v0v maríQn, ti us] 0 víog, *50003 zóv vlov, sburj o 
zaTQg, xol G idv 0 vióg 99 &zoxalonrt: émoxaluzntt Óà id mwev- 
uezog *7 aylov. — OUxoUv oía vaUra Ovra, 1 ib aUr0), 4] xaQ aU- 
TOU, 1] zQO0g «vz0v, ÉxaGto «bloc voovusva, xaOoc fevrd dxoxalo- 
TT6&, QOg, xUQ, xwtUua, xal cAÀatg oluot 0gcotov OporoGEG:, xa- 
60g Gbiog 0 Ótexovovptvog GvOQmmoc.  7Ur0g rolvvyv ó Ot0g ó iv 
&gyfj tiov, l'vgOgro qàg, xal iyfvero gg, 10 *9 igousvov, av- 
r0g O0 qorícag Qju&g v0 qog iOtiv v0 dÀgOwov, v0 gozlLov zavra àv- 
O99o0v loyOutvov tig vOv xOcuov. "Ebexoortov r0 gg Gov, xol 
vqv àÀgOsav dov, ?990 Zafó puoi — 4vróg lorw 0 xvgiog 0 cixov, 
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GdQxo, xal moogrtvaovdiv 9! af Guyaríosg avsOv, xal of vtavioxot 
avróy OQgaGeg Oovroi, Tola zQogoxa aylag A&rovoylag Ótixvüg 
93 vuiy vmogcractcog i5 vmocradsoc ovong roítnc. 


ZAiyo o)v Xoiurov Óiexovov ytyevijoOnt mtQirouze, Unio dig- 
Otlag 9:00, sig v0 nÀngodGat vag imeyytMag, GuvÜnaxovtiy Óà ! vo 
zvtüua t0 &ytov *zogtiAngauty ix Otlov yoagpav oUvog. "rocztl- 
Aevot 0 XQiorOg d7x0 morQog, dmo0rÍlAero, vO xvtUua v0 üytrov. — 9 /fa- 
Asi iy &yloig Xoiozog, Aolsi r0 zveUpo vo Gyiov.. "Iürot * Xoicvoc, là- 
tot T0 zvtUpe t0 GyiOV. M yiatet Xoiozog, eyiater x0 zxveUpa t0 Gyiov. 
Baxszites Xoiivog iv và 0vouati avzov, Danríte: v0 nveüua v0 Gyiov. 
Oj:oc Aiyovciw aí yoagol, AdnodrtÀtig v0 mvtüue Gov, xal ávaxai- 
vttig T0 zzQOgOov vijo yag, Opuoiov 5 rà Aéytiv, "E£arocteleig vOv Ao- 
yov Gov, xal vgiü av:d.  ZtirovQyovvrov 02 S avzQv, quel, rÓ xv- 
elo, xal vgorevovrov, slme vo sweUua v0 Gyiov, "dgogícess ? à: uo 
Baegvafav xol Xaov sig v0 Égyov 0 moogxíxAgpow avrovg, Opoiov 
:À 9ÀÉysv, 'O 0à xéQiog 9 Mya, ElgtkOere elg viv mólw, xàxst Aa- 
MqO:joszo, 19 vpiv vl Oti zxoitiv: abro uiv ovv ixntuqOtvreg Unó vov 
l!mzyevgarog ToU aylov xevjAO0v slg XtieUxtiav, c dv timo: Xgi- 
Gr0g, 'IóoU &xocrélÀo vpGg Gg moUfara iv uíGo ÀAoxcv. "Eobt ydo 
1À zvtüpari v aylo wuóiv aiÀo imuíOtGOn, Bagog, nÀzv vàv ixa- 


21. 3eótnroc Ancor. 

22. Gpow. é& dp. , loóvutt 33. , xa- 
tpóq cet. , verbis tij; autc yao. épyd- 
Cerat omíssis, Ancor. 

23. lta ez Ancor. edidit Petav. 
enim habent a xéexe. SuSaoxet. 

23. ovbtl; yàp Ancor. 

25. oves Ancor. 


Libri 


26. drxoxoAvwy Ancor. Rescribo amo* 
xaT. 

77. dylov. coUte xal ó xevrp amo- 
xaÀuTttet. oUxo)v taUra tpla ovra An- 


cor. 

28. co é£pdptvos codd. mss. ei ed. 
princ. c9 opojuevoy ed. Petav. In An- 
cor. ea verba plane non estan. 
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sed una trium consensio, singularis divinitas, eiusdem virtutis eius- 
demque substantiae, similis e simili, qua aequalem gratiam ex ea- 

dem efficit gratia, patris et filii ac spiritus sancti. Quinam vero 
possit istud fieri, ipsismet illis docendum relinquitur. —JVemo, inquit, Matth. 
novit patrem nisi filius, neque filium nisi pater, et cui filius revelarit. 
Quod is per spiritum sanctum revelat. "Tria igitur ista sunt, aut 

ex ipso, aut ab ipso, aut ad ipsum, quae in unoquoque, ul par 

est, intelliguntur, prout seipsas personae illae declarant. ]ta et 

lux, ignis, spiritus, ceterarum rerum aspectabilium nominibus ap- 
pellantur, pro eo ac quilibet hominum dignus est cui hoc officii ge- 

nus impenditur. Deus igitur ille, qui initio dixit, Fiat jux, et fa- Gea. 1. 
eta est aspectabilis illa lux, ipse est qui ad verum lumen intuendum 

nobis illuxit, quod iluminat omnem hominem venientem in. mundum. loann. 1, 9. 
Emitte lucem tuam, ait David, et veritatem tuam. lle ipse domi- Pealm. 
nus est qui dixil, 7m novissimis diebus effundam de spirilu meo in ENS 
omnem carnem, et prophetabunt filiae illorum , et adolescentes ipsorum 
visiones videbunt. Ac tres functionis sacrae personas nobis ostendit, 

cum tertia ex hypostasi procedat hypostasis. 

Dico igitur Christum ministrum fuisse circumcisionis pro veritate Cap. V. 
de, ut promissa compleret. Porro spiritum sanctum una ministrare mes 
e sacrorum librorum auctoritate ita dicimus: Christus a patre mit- 
itur, mittitur et spiritus sanctus: Christus in sanctis loquitur, lo- 
quitur et spiritus sanctus: sanat Christus, sanat et spiritus sanctus: 
sanclificat Christus, sanctifivat et spiritus sanctus: baptizat in suo 
nomine Cbristus, baptizat et spiritus sanclus. Ad eum modum sceri- 
ptura loquitur: mittes spiritum tuum, et renovabis faciem terrae. Psalm. 

106, 18. 
Quod idem est atque istud: Emittes verbum tuum, et liquefaciet ea. Pula 
Ministrantibus, inquit, (s domino, ac ieiunantibus dixit. spiritus vga 13, 2. 
sanctus, Segregate mihi Barnabam, et Saulum ad opus ad quod eos 
vocavi. ldem hoc est cum isto: Dominus autem dicit, Ingredimini ^et. 9, T. 
urbem, et ibi dicetur vobis quid oporteat facere: Ili igitur missi a Act.18, 4. 
spiritu sancto abierunt Seleuciam. | Quemadmodum Christus ipse di- 
ceret, Ecce mitto vos, sicut oves in medio luporum: Visum est spiri- n 
tui sancto nihil aliud imponere vobis oneris, praeter haec necessaria. Act. 15, 88. 


29. 30. 5 0 Aagl8 Ancor. 4. à Xptoxóq Ancor. 
&& codd. mss. ulerque. 5. Ita. Ancor. Libri vulgo xà. 
n d viol avtàv xal ai Ancor. 6. avc tQ xuplo Ancor. 
icd ( Ancor. Voz vroctdOtoc 7. 5j non habet Ancor. 
ante Wroctdcteq om. in Anoor. A 
Ca». V. — 1. tà om. in ed. Petav. 2 Fi Es 
Colon. repet. . ev, clce)3e Ancor. 


z 3. )aeicat A dylotg 6 Xe. ., erat — 11. dylov rvcUpartoe xavijASoy Ancor. 
ncor. 
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veyxeg, coc dv iioi, Ziíyco 0à, 1*0/x lyo, dÀV O xvQiog, yvvaixa 
&no 1*àvOQomov ur 1*309ítto0c. — 4iiA9ov 0à qv. Dovylav xal 
vg» lolerxqv 40oav, xmieOétvig !5U0nd roU nveUuarog voU aylov 
Aalijoat vov Aoyov lv vj Mole, AO0vrsc 03 clc vr» Mualav éntlootov 
tlc vxv. BiOvvíav xogtutGOa:, xal oUx tiaGtv avtoUg tO zvEUpa 160 
&ytov, Gg &v eios Xoiorog, !? dxelO0vrveg Banvígare 19 eig savra 
sd ovy: prj 19 Bosviere 39 uj igo, ui GiBlov, *1 go[ss éxodi- 
para. Otsiveg, ??* nol, Bityov :Àà lleavio ói& To vvtópetoc e 
&vafalvet sig "Itoovsalgg , ??4 i" Ayafoc ; Táde Myei tO zvtÜüpe TOV 
&yiov, tO0v &vÓga ov dorw * bios aUrg, ?*0uoiov eg &lxs IIavlog, 
El óoxisjv 25 tnreive ro) dv dpol Aolo)vrog ?9 Xoicrov; 5$, Mvnpuo- 
vEUETE àv Àoyov xvglov, Ori aUr0g sbxtv &yaO80v Oid0vas uaAlov 4 
Aeufevev. — Kol, INUv *? /0ov iyo) Otüsnévog và sveUperi sogtvopas, 
og *9idy dixoi, IlavAog ÓíGQiog IgcoU XQwroU.  llijv v0 zvevVud 
uos Ówxpagrugerat xava zov, Afyov, Ouoiv ?9ogg sims, Kugiog 
paorvosi vj ja spvypg, Ovi oU sjsvOouoi. "Ev Óvváputs xaxa nveUua 
dyio0gUvgc, Ouotrov tO timeiv, "yivog 0 iv dyloig dvaavoutvog. 
39 Kal megitopr xogülag iv mvevuatTt, Opotov zQ simsiv, Koi me- 
eurugÓ- xtQiroud cytigomonjro iv vij dmexÓvGtt voU coparog ràv 
duagrudy iv *!*j mtQiouij voU XousvoU. ElmteQ xvsüpa OtoU oixti 
iv Suiv, Opoiov và tiztiv, KaOog Haffeve Xoiorov, iv avg neQi- 
mevtzt, xol, llvtopa xvoíov licAgstv iv igol, xal Àóyog avroU idv 
vQ Or:0parÍ pov. — Kal, T*v &xagqynuv voU zvtUperoc Épovcsg, Opoiov 
vi sixtiv, 9*'4mogyr Xquorog. "AX avro 10 nvtUua UxtQtrruyyavtt 
vnlgo qudv, Opoiov tO timtiv, Og larw iv Oti vo Otov, Og ** iv- 
vvyydvet Unio qguOv. "Iva yívqvai xj noocpogd vov iOvdv sUsQOgOs- 
xoc, GyiagÓOtica lv zvevpami aylo, Opoioy tO timtiv, 'O Ói wugiog 
34dyiaGe, vpüg, iva qre tihmxqusig, xal àmoóGxomor sig wuíoav 
$35 xvolov. 'Hyiv 0à dnexaAvsyev 0/99 6:06 Oud v0U svtUpazog avroyU, 
Opoiov vo eineiv, "Ovs evóÀxqotv ** o dgoglaag ue ix xoiMag uxtoog 
uov Óid rg qdgirog aUroU dnoxaÀowoi 39dy ipol vov víov abvoU. 
'Husig à oU t0 zveüpa v0U xóGuov Jcfoutv, dÀÀd rO nveUMa 99 roU 
Oto), Opnoiv v9 sinsiv, "EavroUg doxiuateve, sl 0 Xoisrog iv piv. 
Naog toU 8toU dort, xal rÓ nvcOpa roU OtoU oixsi iv Upiv, Opnotov 
và &imeiv, "Evowwoo iv avroig, xal lumtQumarüdo, xol Écoper a$- 
vÀv O9t0g, xal avro] Écovral uoi Aag. 


12. oux évO, dÀX edidi ex. Ancor. 17. HoptcvSévceo Ancor. 


Libri vulgo habent é(À , ovy, 0 xiptoc. 18. &l; non agnoscit Ancor. 

13. avwBpóc Ancor. Et ila resuen- — 19. Libri vulgo Bacrdtetae — Ancor. 
dum esse censuit. Petavius. Bacratentt. 

1. X ydieg 4Incor. 20. ux) om. Ancor. 

13. dn Ancor 21. punk Mncor. 


16. xà dytov non habet Ancor. 22. qvjoty Ancor. 
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Cum quod eodem istud recidit: Dico autem ego, non dominus, uxo- Y.Cer.1, 19. 
rem ab homine non separari: Peragrarunt vero Phrygiam et Galatiae Act. 16, 6. 
tractum, prohibiti a spiritu sancto praedicafe verbum in sia: Cum 
autem pervenissent in Mysiam , conabantur in Bithyniam proficisci, ne- 
que sivit eos spiritus sanctus. Perinde ac Christus dixit, Euntes ba- Matth, 
plisate omnes gentes: Nolite portare peram, neque virgam, neque cal- Mui 
ceamenta: Qui quidem, inquit, Paulo dicebant per spiritum, ne ascen- et Marc. 
deret Hierosolyma. liem Agabus: Zaec dicil spiritus: — Firum cuius Act. 31, 4. 
est haec zona. — Cui simile est illud apostoli: 4m experimentum quae- 1.Cor. 13,3. 
ritis loquentis in me Christi? vel: Mementote verborum domini, quo- Act.29, 85. 
niam ipse dixit, Melius est dare quam accipere. | Et nunc ego spirite 
alligatus abeo. Quasi dicat, Paulus vinctus lesu Christi: verumia- Tid. 32. 
men spiritus eontestatur mihi per urbes dicens. — Cuiusmodi est illud: 
Dominus testis est animae meae, quod non mentior: [n virtute secun- 
dum spiritum sanctificationis. Simile est huic: Sanctus in sanctis re- Row. 1, 4. 
quiescens. lem:  Circumeisio cordis in spiritu. — Cui respondet il- Rom. 3, 29. 
lud: Ef circumcisus circumcisione non manu facta, in erspoliatione Col. 3, 11. 
corporis peccatorum in circumcisione Christi. lllud vero: Si spiritus 1.Cor. 8, 10. 
dei habitat in vobis, huic est affine: Quemadmodum accepistis Chri- Col. 3, & 
stum, in ipso ambulate: et, spiritus domini locutus est in me, et ver- 1. 

2, 
bum eius in ore meo. liem, Primitias spiritus habentes, ad illud ac- Ron. 5, m. 
cedit: Primitiae Christus. — Sed ipse spiritus postulat pro nobis, idem 15 9- 
est cum illo: Qui est ad derteram dei, qui interpellat pro nobis: Ut Rom. 8, 38. 
sit oblatio gentium accepta, sanctificata in spiritu sancto. — Cui hoc Rom.15,16. 
simile est: Dominus autem sanctificet vos, ut sitis sinceri, et sine of- PhiL 1, 16. 
fenstone in diem domini: Nobis vero revelavit dominus per ipsius spiri- 1. Cor. 2,10. 
tum, idem cum islo loco significat: Quando placuit ei qui me segre-, Gal.1, 15. 
gavit. ab. utero. matris meae, per gratiam ipsius, revelare in me f- 
lium suum: Nos autem non mundi spiritum accepimus, sed spiritum 1.Cor. 2, 13. 
dei. Cum eo conferendum istud est: Josmet ipsos probate, num 1.0or. 13, 5. 
Christus. sit in vobis: Templum dei estis, et spiritus dei habitat. in 1.Cor. 8, 16. 
vobis; perinde atque illud: Zabitabo in illis, et inambulabo, et ero 1Cor.6,16. 
illorum deus, et ipsi erunt mihi populus. 


t, 1l. 
Gel. 1, 99. 


ris iin uad qnot, td8e, particula — 31. zh non habet Ancor. 


32. & 7)e Ancor. 
n5. 23. cupio cett Dye Ancor. 33. dc xai évruyy vec Ancor. 
25. Or tOUVTEQ Ancor. 34. dyud tec Ancor. 
26. S&oU Ancor. 33. Xptoto) ÁAncor. 
27. éyà lou cod. Riwdig. 36. Xpuréc bui Typo AÁncor. 
28. éàv om. Ancor. 37. 6 , 360€ ó dqoplcas (x. Ancor. 
29. «à circi» Ancor. 3H. tóv vióv avtov év (pol dncor. 


30. xol mepuetur| 3mt€ mpttopoy] dyt- — 39. có £x S&oU Amcor. Seo sine ar- 
qure à ancexbion., reliquis omissis, 4n-  ticulo habet cod. Rhedig. 
. ew. 


Kto. d. 
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14a vqv Qixolociv iE áugoiv Myet, xal vxv gd. — ixaue- 
Oévrsg 03 iv và óvouavi * 109. xvolov zudv 'IncoU Xoiozo), xa) dv 
v6 nvevuer, voU Oto0 qudv, Onoiov TQ timtiv, 4fixaueOÉyrrg 0» ix 
mísrtcg sloxvuv Éyoutv moóg vOv Ot0v Óid toU xvolov rjudv 'Inco0 
XoigroU. | Osdelg Óvvazai simeiy xvQiov '"Incotv, sti urj dv nvtiyuatt 
&ylo: xel, Ovódgc Óvvarc, mve)pa Gyiov Aaftiv 9:7 magd xvolov. 
Ziaiolídeg 03 40Q.Guavoy elol, và 0à abv0 zxvetua, xai Órioéotig Óia- 
xoviàv ela: , o ÓÀ avs0g 9tóc, 0 dveoyàv 1& zavra dv nào. — Kel 
axo dóbne elc 3ófov, 4 xaO d énà xvolov xvtvperoc. Kol, M Àv- 
"Sire TO ! mvena só Gytov, dv o lagoayloüre ec quégav &xolvigoi- 
dscg, Onoiov tQ eixtiv, El xagatrloüpty z0v xvgiov, us] loyvoors- 
qos avUroU lopsv; v0 O0, Ilvtüua (rg Mya, Opoiov 1Q eintiv, Tes 
Myu xUgiog zavroxgarQOQ. Kal, TO mveüua nov iplesqet iy néco 


pag. 884. UJtGv, "Eav zie luol dvoí£n ^ eleehóciv, iyo xal o xavyo 9 Hoviv zac «o- 


v9 xoujcousv. "Hoatag 0à, Kol im avr0v mvtüua 0t09. 'O 0à Xoicvog, 
Ilvsüua xvolov ? i lyà, ov tivexty Fyowsé ue. Kol, 'Incovv tov dnó 
Nafaolz, àv Éyoicev 9 0 8t0g nvevpami dylo- 9 9j, KXgiog axlotalxé us, 
xal vo zviÜue avrov. (QOavtga Ó) xol 9 qovrj vàv Ztgaglu xoatovea, 


"Ayiog, &ytog, &yiog xvgiog Zoflamo. 'Edy 6b dxovogc 0ri, Tjj Oslus 


ToU OroU vdmOtlo, 19 xai, vxv énayysilav xo) zytoporog Aofiv xagd 
TOU maTQ0g, 1| meQiufvery vov inayytllay 109 zato0g 3jv rxoUcavs, 4 
0st, TO nveUpa atro» ix(laAln elc vsjv Éonuov, 5j 0r, avrog My, My 
gtQuuysionre ví eUvogse, Ori 10. zvtüua 1! v0 Aalotyv dv vuiv, 9j, El à 
lv tveUpor, 9:09. 19 ixfalAo vd OatuOvia, 5, 'O 08 fAecgnudv elg 
tO zvtÜua T0 Gyiov , oUx &gtÓvGtva: aÜvO , xol sa ÉEjg, 1*5, Ila- 
1:0, elg ytigdc Gov sagaOsjcopa: zó zxvebpa uov, 3j, TO moiólov qvEave 
xel ixgeraioUro và nvevpati, 1*'IngoUg Ó) ÀgoOtlg nvevparog aylov 
VnícrQepiv dz toU logóavov, 9, TníctQnyev "Inoo)g vj Óvvauts 
voU mvevuaroc, 3], T0 ytytvvquévov dx t09 nveUuavog mveüpa lov, 
Opotov tà eineiv, "O ylyovtv dv avtO (mr jv, x, Kaya nagaxoléce 
v0v l5 xazíga, xal Gov Ilagdxigrov Óoott vVuiv 10 zxvtÜua trjg &Aq- 
Oelag, 45, 4d sl inArgoGe v1jv xagólev cov 0 Zaravüg, vG Avavlg 
l6iypy, weUcacOn| Gs tO mve)ua t0 Qyirov; xal uera raU:0, Ovx 
dvOgooig hpevoo, cla !7 Ot. "ga Ot0g ix 0toU, !9xai Ot0c 
tÓ zvtüua r0 Gyrov, c) btsicavro oí vo9 viusuotog ro? qoolov vosgu- 
cdutvoi "H, !9"Og igavegoós dv cagxl, iÓixow005 iv mvtvpati. 
Car. VI. — 1. 'AMM xal tjv Ancor. E 2 avto Hon cod. Rhedig. 


2. Insoó XotroU toU xuplov vj, épk om. 

xai dy Tyeupart Ancor. 8. : Sede om. fien 
9. cl py Ancor. 9. e Ancor. 
4. xaSdártp Ancor. 10. cvv tt Ancor. 


9. elc)9o éyd xol Ó mat), xal 11. tov xatooc pov tà ÀaÀoUv Ancor., 
povr)» Ancor. 12. éxgaÀo codd. mss. et ed. princ.- 
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Quineüam iustificationem ab utroque manare demonstrat, et Cap. VI. 
graBam.  Justificati porro in nomine domini nostri lesu. Christi, et inY.Cor.6, nt. 
spiritu dei nostri. Cui simile est: lustificati autem ex fide pacem Rom. 5, 1. 
habemus cum deo per dominum nostrum lesum Christum. — Nemo potest 
dicere, Dominum lesum, nisi in spiritu sancto: et: Nemo potest ac- 1.Cor. 12, 3. 
cipere spiritum sanctum nisi a domino: Divisiones porro gratiarum 1.Cor. 13, 4. 
sunt: idem vero spiritus, et divisiones ministeriorum sunt, idem. au- 
tei deus, qui operatur omnia in. omnibus. Et: 4 gloria in glo- 1.Cor. 8, 18. 
riam, tanquam a domini spiritu. | Et: Nolite contristare spiritum san- Eph. 4, 9e 
ctum, in quo signali estis in diem redemptionis: cum illo consenliunt: 
$i provocemus dominum , an for(iores ipso sumus ? Hoc autem: Spr- s A 
ritus manifeste dicit, simile es huic: aec dicit dominus omnipotens. 1. Timoth, 
Et, Spiritus meus stat in medio vestri, cum isto coniungitur: Si quis AC! m. 
aperuerit mihi ut ingrediar , ego et pater mansionem apud ipsum facie- d 
mus. Haec lsaias: Et super ipsum, inquit, spirilus dei. — Christus loans. 
vero: Spiritus Domini super me, propter quod unxit me. Et: lesum Ioel. 11, z 
a Naxaret, quem unzit deus spiritu sancto. Vel: Dominus misit. me, Aet. 1 a. 
et spiritus eius. Nec obscura Seraphinorum clamantium vox est: leal. ti 
Sanc(us, sanctus, sanctus dominus Sabaoth. Praeterea cum illud Act. 1, 4. 
audiet: Dextra dei exaltatus, et promissionem spiritus accipiens a pa- 
tre. Vel: Ezpectare promissionem patris, quam audistis. Vel quem- Mare. 1,12. 
admodum spiritus illum in desertum expulit. — Vel quod idem ait: Matth. 
Nolite cogitare quid loquamini, quoniam spiritus loquitur in vobis. ' 
Sive illud: Si autem in spiritu dei eiicio daemonia. — Vel: Qui autem Luc. ni, 1$. 
blasphemaverit in spiritum. sanctum , non remittetur ei etc. — Vel: Pa- Luc. 33, 
ter, in manus tuas commendo spiritum meum. — Vel: Puer crescebat, Luc. 1, &9. 
et corroborabatur spiritu: Jesus. vero repletus spiritu sancto. reversus 
est a lordane. Sive: Heversus est lesus virtute spiritus. Vel: Quod Luc. N 
natum est e spiritu spiritus est. Haec omnia eodem cum iisce reci- TNME 
dunt: Quod factum est, in ipso vita erat. Vel cum eo: Ego rogabo 1oana. 1,4. 
patrem, et alium paracletum dabit vobis , spiritum veritatis. Vel cum 14, 1. 
isto: Cur implevit cor tuum satanas (ait Pelrus Ananiae) fraudare te Ac. 5, 8. 
spiritum sanctum? — Deinde subiicit: JVon hominibus mentitus es, sed 
deo. lgitur deus ex deo, deus est, inquam, spiritus sanctus, cui 
mentiti sunt qui ex agri prelio nonnihil interverterant. Eiusmodi 
est el istud: Qui manifestatus est in carne, iustificatus est in spiritu. E rri 


13. Verba 5, lldtep el; y. G. v. xà — 16. Ilérpoc pro Aéyov habet Ancor. 
fweUua cov non habei Ancor. 17. và 3cQ Ancor. 

14. 4, lnso)c rXv&enc Áncor. In —— 18. xol Sóc om. Ancor. 
cod. Rhedig. est (& 5k TOnoS04, in — 19. 8c om. Ancor. In cod. Rhedig. 
cod. len. Cg^ Si rà. est. de. 

15. xatépa jov Anctor. 
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Tovrov nutifov ovx Eye Abyny.  Ot0g Ób Ó vióg. "Ef dv, gqol, ó 
Xoigrog 39 xard cagxa, O0 ow iml mavrov Oe0g.  licvtvcov, gwel, 
sic vov xvgiov "Inco)v, xal Gc8509. — Kol, 'EAalqcs, *! nol, e)roig 
vOy loyov toU xvglov, aveyayov ve eUrovg sig tüv olxov, zxagéOsgxsv 
avrog tQuse[ov, xal qyoldGaro mavoix| memicrevxog v0 Oto. 'H, 
Ovi 'Ev dgyij zv 0 Aóyog, xal ó Aóyog Qv zxQOg vóv Otóv, x«l Otüg 9v 
0 Àoyog, 9, Iva t5v Óióacxalav to) *?*Gor5oog zv xocuQcoG, 
9j, Entpdvg ?*ydo s ydgig 3* 100 xvglov xal Gmv/Qog wjudv Xqw- 
Cro) zx&civ dvOQomo:g, 9540i0dOxovoa qnüg, 7, 939 4eyóusvo, v9v 
paxagíav dAmíóa, xol imiupavtav 5c Qobgg *? v09 peyalov Os0U xal 


pag. 995. 0t rijpog sjudv "IncoU XoicvoU, 4j, ^ir sj Otaxovía vo xvtuparsog, 


xal ro) Àóyov: mzgogéysrt, ?*9 wol, $avroig, xol mavrl tQ xmowwie, 
iv à 39 l0rro Jug v0 svsüpa v yov dmioxónovg, nowalvaw 59 j- 
pàg vv ixxlqolav roO 8100, Opoiov và cinsiv, Xagw Éym vg 9! dy- 
Óvvapoüvrl ue. Xoioro "IngoU và xvolo zv, OTi niGrOV us fjyreozo 
33 eje. Otaxovlav Sínusvoc. 

Zvvtoyti tolvvv, d arto0fdrixso:, 1à marQl 0 víog xol v0 xveüper 
v0 &yiov.  ! TG Àoyo yaQ xvolov of ovgavol icreQtaiOgoav, xalse 
sveUpartt T0U OrOMatOoc cUrOU mca 5 Óuvauig *eíroU.  Iloogxvvgsév 
dà ? r0 sveUua 10 Gyiov, vovg ydo zQocxvvoUvrag Oto *zvsópams Ósi 
mQogxvveiv xal diuOtía. El 0b cvvegysi 5 vj diij8tia, xzíoug xlev 

ovx doyattros, 0002 xviory) 9 4j tóc ylvezot, ovóà dv uérop 4j n5 
eur) 8tóg qwooxezoei "Eoti yae dntolygapos, &golgrroc, dxtQtwóg- 
v06, 7avIa 7 ntotjóuevog vd zoijgara roU OtoU. Ow Aergtvréa di 
qj xtícig. "EÀdrgtvcav ydQ Tj xtíGti zmaQa tOv wilGavrGa, wol dpee- 
edvOqgsav.  Ilóg ydQ oU uoQ0v xzíow Oeoloytiv, dOertiv 0à 9 avQog 
vv dvrolqv vq» Myovoav, "Axove 'logegi, Kwgiog 0 0t0g ? dov elg 
donw, ojx !9Égre: dv col Ot0g mQOcgarog; iv yoagoig Ók cyleag 
lióyouava ÓiapoQa xaltirci marQog xal víoU xol aylov svtupatog. 
Ha:gog ulv maryo smavroxQcroQ, sxar5üo dzxcvtov, nxerjo XoiusvroU. 
19 Kvolov Óà Aóyog, Xousroc, !* vlog, gag GAgOwov. Tov à» aylov 
zyeUpuazog zagdxi«rog, nveüuoa cinuOslag, mveüua Oto), zmveüpa Xgs- 
G:0). !* Tí zoívvy; Os0g vogiza: xal zaryo gàg, àÀÀ dg vxigiepn- 
zQov, Óvvoapag, Gopía. Ei Ó) qdüg 0 Otog xal zargo, !5gog ix 
qorog Ó viog, xci Óia toUrO !Ó gg oixQv r0 dxQ0girov. — Zovapag 


20. xà xatà capxa Ancor. 27. toU xuplou xal ow. Ancor. 

21. qot om. Ancor. 28. Bb, qvotv Ancor. 

22. natpóe vjpev 3to0 xocp. /[ncor. 29. Ups £xo Ancor. 

23. yàp om. Ancor. 30. vpaq ed. Petav. Colon. repet. , vi- 


P i) toU 3600, vj Gwrrjotoc tact Án- — líose. — Ab Ancor. pronomen plane abest. 
31. év8vvay.ogayct Ancor. 

5. vatStUoovca Ancor. 42. Séusvoc elc Buxxovlav Ancor. 

26. rposOtyOp.evot /ncor. . Car. VII. — 1... yap Jóyo Áncor. 
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Hoc ego maius nihil habeo, quod dicam. Porro deus est filius. 

Nam apostolus, Ezr quibus, inquit, Christus secundum carnem, qui Rom, 9, 5. 
etsi supra omnia deus. Crede, inquit, in dominum lesum, et salva- Act. 18, &. 
beris. ltem: Locutus est, inquil, illis sermonem domini: Et dedu- Act. 16, s. 
cens eos in domum apposuit illis mensam, et laelatus est cum universa 

familia postquam credidit deo. Sive illud consideres: 4m princtpto loens.1, 1. 
erat verbum, et verbum erat apud deum, et deus erat verbum. Vel: 

Ut doctrinam nostri salvatoris ornent. Sive: — Mdpparuit entm gratia Ti. 3, t. 
domini el salvatoris nostri lesu Christi omnibus hominibus erudiens nos. — 55 — 
Vel: Ezpectante beatam spem, et adventum gloriae magni dei et salva- Act. 99, 18. 
toris nostri lesu Christi. ltem: Hoc est ministerium spiritus, et verbi. Act. 38, 18. 
"Mttendite, inquil, vobis, et universo gregi, in quo posuit vos spiritus 

sanctus episcopos, regere ecclesiam dei. Perinde ac si diceret: Gra- 1. Timoth. 
tias ago corroboranti me Christo lesu domino nostro, quod me fidelem ' 
arbitratus est, ad ministerium constituens. 

[taque filius et spiritus sanctus cum patre, uti demonstravimus, Cap. VIT. 
agunt communiter. — erbo enim domini coeli firmati sunt, et spiritu Psalm. 92,9. 
oris tpsius omnis virtus eius. Spiritus vero sanctus adorandus est: 

Qui enim adorant deum, spiritu adorare oportet, et veritate. — (Quod Tob. 4, 4. 
Si veritas communiter agit, oreatura creaturam aliam non efficit, 

neque creari divinitas potest, neque certo modo ac circumscriptione 
definitus cognoscitur deus. — Circumscribi enim non potest, aut capi, 

aut intelligentia comprehendi, cum universa dei opera contineat. 

Sed neque creaturae serviendum: Serwierunt, inquit, creaturae po- Rom, 1, 35. 
tius quam creatori, et fatui redditi sunt. Nonne stolidum est crea- 

turae divinitatem tribuere, ac patris boc violare praeceptum:  4fudi Deut. 6, 4. 
Israel, Dominus deus tuus unus est: Non erit in te deus recens?  Ce- 98, 18. 
lerum diversis in seriptura nominibus pater et filius et spiritus san- 

ctus insigniri solent; utputa pater, Pater omnipotens, Pater ommum, 

Pater. Christi vocatur, dominus vero, Perbum, Christus, Filius, Lux 

vera, spiritus sanctus denique, Paracletus, Spiritus veritatis, Spir1- 

tus dei, Spiritus Christi. Quinetiam deus ille idem ac pater lux in- 
telligitur, et quidem admirabili splendore collucens, nec non et 7ir- 

tus, ei Sapientia. Atque uti lux est deus et paler, ila lux est de 

luce. Unde et /ucem inhabitat inaccessam. — Porro virtus est totus l.Tim. 6,28. 


2. avtov Ancor. 10. Éovtv codd. mss. ulerque, et ed. 

3. 1Ó om. Ancor. princ.  Éoroc. edidit Petavius ez Ancor. 

4. dy rvcópaxtt. Ancor. 11. 8Buigopax óvópara Ancor. 

9. vavta , xvloce Ancor. 12. vio) Ancor. 

6. vj om. Zncor. 13. vióg om. Ancor. 

7. vtpéÉyoy tà movjpava Ó 3eóc. — 14. (c voluit. Petavius. 6 Sedo ín 
ouót Aatpeurr| xt(ate Ancor. seqq. habet Ancor. 

B. rpocny tv /fncor. 15. oóc &pa &x Ancor. 

9. gov xuptoc «Ic Ancor. 16. oix Que Ancor. 
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dà Olog O0 040g, xai did voUro xvQiog rà» Üvvdptmv. Zogla Olog 


0 !7 Qtüg, ovxoüv Gopía 0 víog ix coplag, iv à mavrtg oí 9nsavgol 
tüje Gogíag dzoxovgor. — Zo] 0à 19 01og 0 Ot0g, ovxoUy £o ix (cfc 
0 víog. 'Eyo yag tut 9 &lyOtia xol 5 (mr. TO 0 Gyiov nvtüpa 
1?xag augoríQov, mveüua ix *9mveUpezog. lvtüpa ydQ O Os0g, 
Otórge, zagiGuazroy do: Óorjo, algOécrarov, goxiGrixOv, 3!7aga- 
xÀquxov, Bovievuazov 3? 00 zxargog ayytÀrixOv. Aog yao 0 víOg us- 
q«Àne Bovine &yytlog, oUrm xal vO mvtüpa r0 Gytov. AX Dafousv, 
qol, mve)pa Oto)7, Tva lÜoutv và jagi00fvra «uiv *? vno Oto), 
& xol Aelo)utv, ovx iv $*500i coplag loyoig, àÀÀ dv modelle 
svtUparog OtoU, mvtuuetixoig mvtvuarixa Ovyxolvovreg. 

"AM dosi vig, oUxovv gautev Óvo tlvai víoUg, xol mg uovoys- 
vüc; utvoüvye, ov vg el 0 avrioydoutsvoc và 9:9; Ei ydg vov ! ulv 
víoy xalsi toy dE avrov, vo 0à Gyiov xvtÜua v0 xag duqgoríQov, * uó- 
vov zxíóre, voovpeva vxo rQv dylov qortvd, qorodora, qortvQv 
vq» dvígytav Fyti,. * cvuqavíav vt mQog aUzOv vOv saríQa soiizas 
gorog míGrti. "Lxovs, d ovrog, Ori 0 naro *olgOdg vio) ier. xa- 
Two, Gg 0Àog, x«l víóg 5sxarQog dÀmOoUc, pog *«un:og, ovy, ee 
vd 7 xounjsd 5j và xtiGrd , moognyoglo uovg:* xal sveüua Gyiov syespe 
9 GÀnOslag dol, pog volrov xaga matQog xal víoU. Tau 0 Gio sevra 
Oc. 9 3j nagaO0Écti, 7] xÀgaes, ovy Ouoía 1 vovrov lvtgytlg, $j &e- 
váuti, 7] pol, 7j ivvolg, 1! ag av cimo, vig, TíoUsg iyévvnse ual 
Üweca, 7 cg &v exor vig, Eyo aluo, Os0l love, xal víol vilasov 
mavrtg, s] Gg &v timor vig, O seroxo)g foÀovg Qo0cov, y cg dv sl- 
moi tig, Eb o9 nàáca mergi dy 1 *300gavoig xal ixl vg y9c, 7| eg 
&v slxoir vig, "Eyo 0 drsQtóv foovrrv, xol xzifov mvtüua. O9 ydg 
eg of loumol zatégtg 7] marQuiQyo: 0 dÀgOivog argo do£autvog toU 
slvai xar5o, 7] 19 dAelzov xosb À yoovo voU tlvai margo. Ei ydo 
Ggysva: v0U elvai macro, vlog üga Tv moss Ísígov mergOg, mQO zoU 
&lyas avtov naríga uovoytvoUg. — Ka0' opototqta 0) zatígeg narágev 
14 yoo)vrat téxya, xal sig aztigoy süv diy9 og zxoríoa vic agyatolo- 
qjlag tvosiv Éowww, ovÀh og vd loma víxva Oécti 0 víog 0 diqO og 
véog toU silvas víog. Ei ydg vfog vo tlvat víog, q]v more yoovog Ove 
ovx :jv 150 mayo xar5)o uovoytvoUg. — OvóÀ og sa Aowxa nvevpara vo 
xvtüua vic aÀgOtlag xtiorOv 7] monjrov. — Ovó) ag of Aornol ayyslos o 


17. vióc Ancor. editi, et Ancor. 

18. à Xóyoc Ó Sto« Ancor. Car. VIII. — 1. piv om. Zncor. 
19. rapa Áncor. 2. à uóvoy Ancor. 

20. xatpóc Ancor. 3. cwuQpova ce Ancor. 


. GÀr3oUq /ncor. 

. GÀv9oUe rarpóg Áncor. 

. &x euro Ancor. 

roujuata T| xrlouara Ancor. 


21. tapaxXntóv Ádncor. 

22. «oU om. Ancor. 

23. dxà Ancor. 

24. rttS0t codd. mss, uterque. cto, 


TIO oou 
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deus. Unde et virtutum est dominus. Sapientia totus est deus. Psalm. 
Igitur sapientia est e sapientia filius, in quo sapientiae thesauri sunt Col. 2s 
omnes reconditi. Vita totus est deus. Ergo vita est e vita filius. 

Ego enim sum, inquit, veritas et vita. — At spiritus sanctus ab ambo- Ioann. 14,6. 
bus oritur, spiritus e spiritu. — Spiritus quippe deus est. ldem et Joann. 
coelestium donorum largitor est, verissimus, lucis efficacissimus, 
consolator, consiliorum patris interpres ac nuntüus. Nam ut filius 

magni consilii angelus est, ita spirilus sanctus. — Sed accepimus, in- yv : 
quil, spiritum dei, ut videamus quae a deo donata sunt nobis, quae et 
loquimur , mon blandis sapientiae sermonibus , sed probatrone spiritus 

dei, spiritalibus spiritalia comparantes. 

Dicat aliquis: Duos ergo filios statuimus. — Quod si ita est, qui Cap. VIII. 
tandem esse polest unigenitus? [mo vero tu quis es qui contradicas Rom. 9,29. 
deo? Cum enim filium vocet qui a se oritur, spiritum vero san- 
ctum , qui ab utroque procedit, eae tres personae sola fide a sanctis 
viris perceptae lucidae ac lucis auctores lucida sunt actione praedi- 
tae, et cuim ipso patre fidei luce concordiam servant. Heus tu! 
igitur audi, quemadmodum pater vere sit filii pater, totusque lux, el 
filius veri sit patris filius, lumen de lumine, non ut facta creatave 
cetera, appellatione duntaxat; spiritus denique sanctus veritatis sit 
spirilus, ac tertium a patre filioque lumen; cetera omnia adoptione, 
vel comparatione, vel appositione, vel appellatione, non simili cum 
eo actione, vel virtute vel luce, vel notione censentur, sive quis 
illud dixerit: Filios genui et exaltavi, sive illud: Ego dixi dit estís, Esai. 1, 1.. 

Psalm. 81, 6 
et filii altissimi omnes, sive istud: Qui genuit stillas roris, sive hoc Lu" 2s. 
ipsum: 4 quo omnis paternitas in coelis et in terra, sive: Ego fir- Amos d. 
mans tonitru, et creans spiritum. Non enim ceterorum patrum pa- m 
triarcharumve more verus ille pater aut esse pater aliquando coepit, 
aul progressu lemporis esse quandoque desinel. Nam si pater esse 
coeperit, necesse esl ut filius alterius patris olim fuerit, antequam 
esset unigeniti pater. Porro similitudine quadam patrum patres in- 
telliguntur esse filii, et in infinitum verus originis sator ac parens 
perduci potest. Neque vero celerorum instar filiorum qui ado- 
ptione facli sunt verus filius recens esl factus filius. Alioquin enim 
tempus aliquando fuit quo pater nondum esset unigeniti pater. Sed 
neque uli reliqui spiritus veritalis spiritus creatum quiddam est, aut 
factum, neque ceterorum instar angelorum magni ille consilii ange- sai. 9,6. 


8. dàn9«laq.  Éovt qQO« Ancor. 12. ovpav xal érl vij Ancor. 
9. 4| rapaSéctt non habet Ancor. 13. éimgy nore ypóvo Ancor. 
10. tojtotc Ancor. 14. voojpeva. téxva. clc Ancor. 
11. 5] om. 4Ancor. 15. à om. Ancor. 
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vüc utyeAge Bovlig &yytlog xaltira. "4 uiv ydg aoysv xal vélog F'yes, 
16q dà &verivomrov Fyet 0 xgarog xol rrjv &gyrv- xal à ulv xcifes cd 
zavra elg art(govc elGvag ovvtoyoUvra ! * và szatol, à 0b xvífevar ! 9 exo 
tovtov cc av iOfloity: xal à ulv Aargevtt vovroig, d Ó) Aoroevra vxo 


. tüv 0lov xtiGuarov: xal d ulv làros ro zxowjuara, d 0b vüv lecw 


Aaufavt, zaQ' avtQv, xol à ulv xolvtrat xav dblav, & ób vrv xolaw 
ly cv Oixalav: xal à uiv qo0vo deriv, d 0à ovx dv yoovo vvyyavar 
xal à uiy qorítti và xdvra, a 0b 19 pozíLerat xol à uiv xolti vgriovug 
&lg Uwog, à Óà xaltires vxo 99 ro) zeltlov- xol à ulv gaoi[tras zaGty, 
& ó) qagícnara Aaufavet, xol xaOasat sixtiv, d ulv l&vpvei tqv ayié- 
tyr dy oUgavoig otgavav xal Aouzoig &ogarosg v0zxoig , G à ibvuvoU- 
ptva vd Ódga abíoc magéyer roig dioi. 


Ilvtóuaza 03 zisiota 0t 3j ygagr], 'O zoiàv xovg ayyflovg aj- 
TOU zvtUpaTa, xal rovg Atirovoyovg avrov zvgog ! ploya, xal savra 
r& zvtvpaza alvtire vov xvgiov. — Xagíauata óÀ akloig íóoras Qtexpl- 
Gtog mvtvpatoy. "4 ulv yag ixovodvid * lori, yaígovra vj dÀgOslg- 
& 0À 3 iniytia, &ánorgg xol nAavgg initjótia: 6 0B vnoyto, áfjvedov 
xal Gxotovc réxva. — [Iagexoiti yag, 10 tvayyÉiov quot, iva uij sép- 
sy * avrov elc vrv &Bvocov 5 axtiOtiv.  S2cavrog óÀ 9 roig xvtUpagt 
? ixíracot, xol nvevpata Óà iitioxe loyo , xal o)x sla avra Aolsiv. 
Aíytron 0b nvtüpa xgíGtog, xal mvtüua 9xavcovog. fytras * 0l 
zvtUua xocuov. 'Hutig Óà 1^0) s0 zvtUua toU xoouov !! lAafloutv, 
quoi. Kal nvtüua 0E dvOQo ov: Tig yag !?olót xà vo) avOgeisov, 
& ut] 70 xvtüpa. 13 10 dy và avOQoino; !* Kal nvtüua nogtvóntEvoy, 
xci oUx àmicroépoy, Ori, IIvtüpa ÓujiOtv dy aszO, xal ovy vxagkt, 
xal, "vzavttig t0 z:ytiua aUrQv, xal ixAciovoi. — Kol zxvtvuara 156i 
zooQnt:Gy 'Ó;gogijrerg vnoragOtra. — Kol (ov nvtüpa sptvólg lar 
lydniov xvglov, xoi £lxcv avtQ, "Ev vivi ázatqotig vov qaa; xol 
Bcouct, mol, zvtüpa sptvdlg àv 17 oropazi sy nQogsrv. — Zféyrzos 
6) xvtüpa xatavvEtog elvat, nvtüua Ótiiag, xal zvtüpa IIiOwvog, 
xal zvtÜua mogvtiag, xal mvtüua xaratyídog, xai zvtüua moÀvogij- 
uov, xai zvtüua oGÜtveiag, xal zvcüua axaQagrov, xal zveUpua xo- 
QOv, xai zvtüp« alalov, xai zvtÜpa uoylalov, !9xoi mvtüue qa- 
Aezóv Mav, 0 xoltirat AeytQv , xal zvtvparixd tijg zovnolag. "scts- 


. €lot Ancor. 

. vxÓveux. Ancor. 

. Gutoug Ancor. 

. Qx&)9civ abest ab. Ancor. 


16. à & àv avexuónrov Üyet cry do- 
yr» «aX t3 xparos Ancor. 

|7. t9 om. Ancor. 

1&. qxó /ncor. 

19. ou:tzszat vxó to9zov* xal Ancor. á 

20. ToU ^ncor. . xal roig incor. 

CaP IX. — t1. qgàóya codd. mss. — 7. éxdo0tt. xol *à 8b nzveUpara 
et Ancor. qioylas editi libri. é&cBiox& AMncor. 
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lus dicitar. Si quidem illa initium habent et finem, haec duo robur 
ac principatum habent, quem nulla cuiusquam intelligentia possit as- 
sequi. Haec universa procrearunt quae cum patre per infinita sae- 
cula communiter omnia moliuntur, celera ab illis prout ipsis libet 
creantur. llla serviunt iis, et colunt, his a creaturis omnibus ser- 
vitus cultusque tribuitur. Haec operibus suis medicinam adlübent, 
illa medicinam ab istis accipiunt. (llla pro suo quaeque merito iudi- 
eium subeunt, haec iustum exercent iudicium. — Haec in tempore, 
illa extra tempus sunt.] Haec universa collustrant, illa collustran- 
tur. Haec z»fantes ad sublimitatem vocant, illa a perfecto vocantur. 
Haec largiuntur omnibus, illa muneribus afficiuntur. Ad summam 
illa in coelis coelorum, ac celeris quae oculis subducta suut locis 
sanctitatem illam praedicant, haec illorum praedicatione celebrata 
cum dignis sua digne dona communicant. 

Ceterum complures spiritus sacrae literae esse significant: Qui Ca "i IX. 
facit, inquil, angelos suos spiritus, et ministros suos in ignem uren- Wi, 

Praim. 

tem. ltem: Omnes spiritus laudate dominum. Sed et iis, qui digni 150, v. 
sunl, discernendorum spiriluum dona tribuuntur. Nam alii coele- Vite: 
Sles sunt spiritus, qui veritate deleclantur, alii terreni, qui fraudi- 
bus et erroribus obnoxii sunt; alii denique subterranei, abyssi tene- 
brarumque filii. — Hogabat enim, ut evangelium ail, ne se in abyssum Luc. 8, 31. 
ire iuberet. — lla et spiritibus imperabat Christus, et spirilus verbo 
fugabat, nec sznebat eos loqui. — Quinetiam spiritus iudicii et ardoris Mare l4 
spiritus nominatur. — ltidemque mundi spiritus. Nos enim, iuquit, 1.Cor. z, 43. 
mundi spiritum non accepimus. Nec non et hominis spiritus. — Quis 
eorum, inquit, novit quae sunt spiritus, nisi spirilus qui. est in ho- 
mine?  [tem: Spiritus vadens et non revertens: Quoniam spiritus per- — Psalm. 
transibit in illo et non subsistet. | Et, ;fuferes spiritum. eorum et de- Pedlm. 
ficient. — Adde et illud: Spiritus prophetarum prophetis subüctuntur : et P'eaim, 
Et ecce spiritus mendaz stetit coram domino: el dixit ipsi, [n quo de- 1. Cor. 
cipies Jchab: Et ero, inquil, spiritus mendax in ore prophetarum. 3 Reg 
Praeterea spiritus quidam compunctionis appellatur, e£ spiritus igna- Ron. A 
viqe, et spirilus Pythonis, et spiritus fornicationis, et spiritus pro- e r^ i 
cellae, et spiritus loquax, et spiritus infirinitatis, et spiritus immun- pocas 
dus, et spiritus surdus, et spirilus mutus, el spiritus aegre loquens, dor . 


et spiritus difficilis valde, qui vocatur legio, et spiritualia nequitiae. "Mare " 


9, 35. 

8. xajctos Ancor. 14. Kol, quod om. ed. Pelav. , resti- Luc 9,30. 
9. xal Ancor. tui ez codd. ms3s., ex ed. princ., et. Ancor. *' Mare. 
10. oJ om. /ncor 15. 6b om. Ancor. : 

: ] 16. xal mpopritate ^dncor. 
11. ovx. éAopev. ancor. 17. «à crópatvt tàv wsvBorpopntov 
12. ol&tw dv3ptirty tà. Ancor. Ancor. 
13. toU dYSpumov ^fncor. 18. xal tà Twcupatuxd Zncor. 
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o« à? zd stQl zvevuarov loyia Goqoig. — 1941 digneo ol xolol vol 
9£cn, 9| xÀyoti, *9 0jx digOtlo 0) 0i v0 doy Fg xol sélog &pag- 
vqgrxOG, ovro xal *! zvevuara nmÀtiota OfOti, 3] xÀqoti, xav duag- 
vwruxd Sv. TO dà Gytov xzvtÜua uovov xoltivo: ??47x0 mxatQOg xal 
víov, zvcüua &AnOt(ac, xal zvtUua Oto), xal zveüua XouroU, mel 
zvtüpa qdgitog. — Xagífevas ydg £xaaro OiagóQug *? dyaO0v, oO plv 
zvtüpe Gopíeg, d ài xvtüua 3* yvoctoc, o 9b nvtüpa iGyUog, à 
àb xveüua laudroy, c Ób xvtÜua zmoogrttlag, à àÀ nvtüpa Ouexol- 
ctmg, 350 ài fgumveióv, xal zd Aomsd 3b yaQlouata, dg qwe, 
"Ev ài xal r0 avrO mvtüuna, ÓiatQo)v ÍxdGro cg ÜovAtret: Or& v0 
zveüud gGev r0 dyaO0v oÓgynot ue *950 Otog, quoil o Zafió. "H, 
TO xvtüua Oxov Oflt, svti , v0 ivvnoGravov Óid *? vovzov vo cylov 
zvtUuarog Otíxvuvow uiv: xal vqv ovv «UroU axovtig, &ÀÀ ovx 
olóag n00t:v Éoyeros xal soU vxcytt, xal lav ur] ytvvnO grs d£ UOntog 
xal zveUuarog, Opuoiv Og tlze IlavÀog, 'Ev yaQ Xoioro Igoov dyé 
35 ly£yynca vpdg.  Iltgl zovrov ó xvgiog, "Ozav FAOy ó nagaxlntog, 
Qv iyà *? níuxo vuiv, rO mvtüua rg cÀnOtlac, 0 nagd toU zxaroóg 
exzoQeVeron, 3xeivog uagrvorati mtQi 2uoU* xal Eri nola Fyoo Myeiy, 
éÀÀ oU ÓvvacÓt facrátnv agri Orav PAOn ixtivog, vO nveUpa v9 
&iqOtlag, OÓ«y9ot, vpàg sig macav viv &i5jOÓtiav: oU ydg lolágeu 
ag ÉevroU, àÀÀ Oc« &xovcti Aalqcot, xai rd loyoutva &vayytiei 
vpiv: ixtivóg ut Óobdct, Ori ix roD luoU Miwytro:, xoi &veayythti 
vuiv z&vta. 


El toívyvy xaQa ro) zatQOc ixnogtutrat, xal ix rov duoU, quel 
ó xvQiog, Aywtrat, Ov rgOzov otÓrig Fyvo vov zxaríQa ti uy] 0. víog, 
ovdi rov víOv ei ux Ó marro, oUrog ?roÀugoo Ayuv, ?000b vó 
zvtüua &i uq *0 5 víog dE ov Aapfdvt, xeló maro maQ oU éxmo- 
geUtrat, xal ov0À vOv víOv xal vOv zazíQa ei us] t0 xvtUpa x0 Gytov, 
v0 Óofatov cdÀmOdg, v0 OiÓdaxov và mavra, tO uagrvQoUv 9 rd segl . 
TOU víoU, 0 maga toU margog, "0 ix toU víoU, uovog oÓmyog é&Àg- 
Otíag, vopov Hiygere aylov, zvevuorixo) vóuov vpnynrc, xoogn- 
tQy xaÜqyqvne, emxoGróÀov ÓiÓaGxalog, tUeyytlixdv doyuarov qes- 
crgo, dylov ixÀoysvg, gg t0 dÀgOivov i6 diqOivoU qcrOg.  Tídg 
qvcoixog, víog &ÀmO87c, víOg yvrotog, uóvog ix uovov, avv avra xel 


19. erep oi moXAol Mncor. 34. Verba voto cett. usque ad voc. 
20. Verba oux aXv(9cla - - - xàv d- mpogntclag desiderantur in ed. Petav. 
paptqrux vv non extant in. Ancor. 4à. € 8b yAoccóy, d Bt toumvtudy 
4|. Voc. tveopara in cod. len. rubro auget Ancor. 

inductum conspicitur. 40. 0 9eóc abest ab. Anoor. 
24. dxÓ fMncor. 27. tÀv totovt( ToU Tvcupatoec toU 
23. 1ó ayaS0y Ancor. dylow Bexvóe xpi» Ancor. 


4r. vae éyévvoa. Ancor. 
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Postremo infinitis in scripturae locis sqirituum factam esse mentio- 

nem sapientes intelligunt. Sed quemadmodum plures sunt adoptione 

vel vocatione filii, non veritate, eo quod et inilio el fine constant, 

el ad peccandum propensi sunt, sic et spiritus adoptione sunl aut 
vocalione complures, qui et in peccatum proni sunt ac proclives. - 

At spiritus sanctus solus a patre et filio, Spiritus veritatis, et dei loann. 
spiritus, et spiritus Christi, et spiritus gratiae nominatur.  Gratifi- — ' 
catur enim unicuique, ac bunum variis modis impertitur. — Naz alii 1.Cor. 12, 8. 
spirilus sapientiae conceditur , alteri. spiritus. scientiae, huic spiritus 
fortitudinis , illi spiritus curationum, isl. spiritus propheliae, huic 
spiritus. discretionis , interpretationum illi. | Ac cetera denique dona, 

ul testatur apostolus: Unus porro et idem spiritus est, dividens unicui- 


que prout vult: quoniam spiritus tuus bonus deducet me deus, ait Da- P9 
vid. Vel, Spiritus ubi vult spirat. Quibus verbis subsistentem esse loann. 3, 8. 


Spiritum sanctum nobis ostendit. — Et vocem eius audis, sed nescis 

unde venit, aut quo vadit. - lem: Nisi geniti fueritis ex aqua et spi- — 1t. 
ritu. — Cui consentaneum illad est Pauli: Nam in Christo lesu ego 1.Cor. 4, 15. 
genui vos. De eodem spiritu dominus ita loquitur: Cum venerit pa- loann. 
racletus, quem ego miltam vobis, spiritus veritatis qui a patre proce- — ' 

dit, ille testimonium perhibebit de me. ltem: 4dhuc multa habeo di- 

cenda , sed non potestis ferre modo: Cum venerit ille spiritus veritatis, 

inducet vos in omnem veritatem: Non enim loquetur a seipso, sed quae- 

cumque audiet loquetur, et ventura nuntiabit vobis: Ille me clarificabit, 

quia de meo accipiet, et vobis omnia nuntiubit. 

Igitur, si a patre procedit, et de meo, ait dominus, accipit, Cap. X. 
quemadmodum nemo novit patrem nisi filius, neque filium nisi pater, REA 
ita catholici dicere audent, neque spiritum novit quispiam nisi filius, 

a quo accepit, et pater, a quo procedit, neque filium et patrem no- 
vit aliquis, nisi spiritus sanctus, qui vere celebrat ac praedicat, 
qui doce£ omnia , qui de filio testimonium dicit, qui a patre, qui e ft- 
lio procedit, solus veritatis dux, sanctarum legum interpres, spiri- 
talis legis enarrator, prophetarum magister, apostolorum praece- 
plor, evangelicorum dogmatum fax et sidus, sanctorum elector, ve- 
rum lumen e vero lumine. — Filius naturalis est, verus filius, ger- 
manus filius, solus e solo, quocum et spiritus sanctus coniungitur, 


29. néuxe Zncor. verba xal o mavr)o, quae habet eliam 
Car. X. — 1. 0v» ydp tgómov Ancor cod. len., sed uncinis inclusa ab antiqua 
2. volpxjot de meo edidi. Nam libri manu , et punctis notata. 
habent tolpdot, incor. to)pG.  Peta- 5. 0 mario xal ó vióg xap' ov éxro- 
vius suspicatus es tou GvAMeY&tv. Quod — peuErot xal map" oU AapQvet, xal ov8t 
probatione non caret. tOÓv vuidv Ancor 
3 ott ou8& Ancor. 6. xà om. fncor. 
4. Post voc. vióg cod. Rhedig. inserit — 7, xoX éx AMncor. 
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vÓ zvtüua, &AÀé zxvtüua óvopa(üusvov.  Otrog 0 Otüg Ootafóutvog 
dv ixxÀgoía, marry áti, víOg dcl, 9xal mveüua Gyiov dcl, viyygióg 
vVuno)U, xel Üyiuroc, votodv Óóbav Fyev duírQnurov, o Uxofifnxs 
và xtiGrd xol ta 7zorgta, ?Gmob aniGg td GUuzavra. !? utrgoUuever 
xal ntQityoueva fxagra. — Otorgg 0à ula iv Movoj ualigra xavayyéa- 
Aera, Óvag !!0 ly moogytoig 6gp00Qa '*xnovoctrou, vgiag Ob dv 
eUeyytAioig gavegoUtei, mÀtiov xard xaigoUg xal yeveag aguotovaa ve 
Qixalo eig yviciv. xol xícr.y. — I'vdoig 0à aUtQ !3 aOavacíag, 3x x- 
arte Ób 1*avrgc 5) víoOtolag ylvytvos. — Ad zodrov !5 Gmxatoporza 
Gagxog ixgodtri, mg mtoiBolov vaoU zov Ebo Oitytígovsa dy Movojj- 
16 Gevregov Óà Oixaigpuara spvgyg ixünpytivat, og rà ayia xoguotUca 
lv loixeig xQoprreloig: !? volvoy Óixeiuara zvevparog, dg to [Aa- 
er9giov, xol cd &yia zÀv eylov óvOultovaoa iv 19 sVayytiixoig, sog 
xeroíxqGiw favtzg.  Zxgviv db adylav, !9Aa0v Gyiov, tOv Ólxetov 
Éjri uOvov, 0v Gvvdvra vovro:g. — Karoixti 0à lv avrà *? ula Osovue 
&pOagroc, uo Otürgc axtQivogroc, dxatalumroc, &vexÜnjygrog, &o- 
garoc, Éfevrgv ywoGxovoa uovg, favrjv dugavitovca olg fovitres, 
pegrvgag *!Éavrijg Óieyeloovsa, xaloUGa, moooífovca, Oobafovse, 
iE aÓov v«oUca, ayia(ovca, ÉvomoioUca moliv xQog r»v favrgg de- 
Pvv, xal mícruv rd rola rabra, imovQavia, $*?xol ixíytta, 99s 
xeatey80via , zvtUua, spvpiv, Gdoxa, zíctuwv, lAníón, ayasmv, wag- 
tÀO0yra , **£arova, ulAlovra, aidva alivoc, alQvag alovov, saf- 
Bera caBBdrmv, zmxtQitop v GeQxdg, mtQtrousv xegÓloc, mtQiropu]w 
XoiotoU dy vij éntxÓvott oU Gojuarog ràv apagriiv: *5 xaOoÀov xa- 
Gagozoiti Éevrij mdvra zd dógarza xal vd Ogatd, OQdvovg, xvQiOTg- 
tvc, coyag, ibovolag, Óvvdutuig. "Ev mdoi Ó s] avt:] 29 cogía xel 
qoi) &yla, dz doge elg Óobav, &yroc, &ytog, &ytroc govoUda, ssa- 
tíga iy víi, vídy 3? 8à iv zaxgl oUv dylg nvt)uavt, o sj QO[« zal 
TO xgaTOg tig rovg alQvag zày alovov, Gusjv. Kal idgti 0 ovreo s- 
crevov, Iívowo, yfvoiro. 
*IIEIIAHPOTAI TA TOY AT'KYPQTOY. 


Kal saUra uiv For, d 0m mtQl tijg zmíortog zmatQog xal víos 


,8. xe om. Ancor. 15. 8uxalepa capxóc Ancor. 

9. dmafaxAde Ancor. 16. 8evrtpoz codd. mss. uterque. Seó- 
" i pig Ancor. ttpa Ancor. 

M. om. /ncor. - ; 

12. xnpórtezot Ancor. 17. 1p(x$ cod. Rhedig. xpltv 8k Bux. 


13. d'3aacla  Ancor. 4ncor. ; 
1d. Méqerat aütn, vio3eclm vivwrac — 17. cvayyeMoi, Ancor. 
Ancor. 19. vaov /fncor. 


PANARIT LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXXIV. 167 


qui spiritus proprie nominatur. Hic ille deus in ecclesia celebratur, 
semper pater, semper filius, semper spiritus sanctus, excelsus ab 
excelso, imo celsissimus, qui intelligibili gloria, et quidem infinita 
praeditus est, cui ereata omnia factaque sunt omnino subiecta, quae 
quidem ceria mensura ac ecircumscriptione definiuntur. — Ceterum 
divinitas una apud Moysen praecique praedicatur, binarius in pro- 
phetis diligentius nuntiatur, trinitas vero in evangeliis ostendilur, 
quae per tempora generationesque singulas iusto ad scientiam fidem- 
que amplius convenirel. Ea porro immortalitalis scientia ex fide 
ipsa vel adoptione nascitur. Sed primum iustificaliones carnis edi- 
cit, velut templi quoddam exterius septum in Moyse facricans. — Po- 
stea vero animae iuslificationes exponit, tanquam sancla quaedam 
apud ceteros prophetas exornans. Tertio denique iustificationes 
spiritus, quasi propitiatorium, et sancla sanctorum in evangeliis 
ad sui domicilium iustruens. | Át sancli tabernaculi loco, sanctique 
populi, iustum habet unum, qui in istis versatur. [n his vero una 
deitas habitat incorrupta, una deilas, quae cogilalione concipi com- 
prehendive vel explicari, aul videri non polest, quae seipsam 
sola cognoscit, et quibus voluerit patefacit. Eadem testes suos ex- 
cilat, vocal, ante destinat, afficit gloria, ab inferis evehit, sanctli- 
ficat, et ad gloriam fidemque suam tria haec in unum cogit ac con- 
sociat, coelestia, terrena, subterranea, spirilum, animam, alque 
carnem, fidem, spem, caritalem: praelerita, praesentia, futura: 
saeculum saeculi, saecula saeculorum, sabbata sabbatorum, circum- 
cisionem carnis, circumcisionem cordis, circumcisionem Chrisli zx Col. $, 11. 
exspoliatione corporis peccatorum. — Deuique sibimelipsi universa re- 
purgat, tam quae videri nequeunt quam quae aspectabilia sunt thro- 
nos, dominationes, principalus, poteslales, virlules. |n omnibus 
vero eadem sapieutia el sancla vox a gloria in gloriam Sanctus, san- Isl. 6, 3. 
clus, sanctus exclamaus, ac patrem in filio, filium in patre, cum 
spiritu sancto praedicans, cui gloria el imperium in saccula saeculo- 
rum, Amen. Et dicet qui ita credit, Fiat, fiat. 
HACTENUS EX. ANCORATO. 


Haec sunt, quae de fide patris ac filii et spiritus sancti scripla Cap. XI. 


20. g(« Seótne aretgoc, guía Scoórqe — 24. éveovóóta Mncor. 


dq3. Ancor : 25. xaS9ólov 8b xa3aporoti kavtg 
21. E£avtij Ancor. ta ravta Ancor. e dL 


72. xal om. Ancor. . : 
23. xal particulam , quae in Panarii 26. goplz xal om. Ancor. 


libris vulgo desideratur (4ncoralus eam. ?1. Bb om. Ancor. 
(uelur), repelii ex syllaba xax vocabuli * IDpo cod. len. 45s cod. Rhedig. 
xata 20vta. abest omnis subscriptio. 
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xai aylov zxveUpazoc yougovreg xara 10 fÜgoyUravov cud Tijg pevoro- 
vqrog igyqodptOa, xal ix vàv mgoggróÉfvrov magsDéusOa. "Exi óÀ 
imiutvo)utv tlg ovoraciw vijc favrGy [orig tvorfjog uagrvolag gígov- 
vc, xal é£ 0o000 AoyicuoU evGefjg sgh OsOrqrog ÓrcAauflavovreg. 
"Os. uiv yag év xoig ! xo0 rovrov cutüslyO9v Oud sxolÀdv uagrvouiv o 
uovoyevüg GvpztQartOv tÓ marQi, xai va [oa iy üzraGt vcÀttdv xal ya- 
eifoutvog, dg iE avroU dv, xol ovx cAÀoiog maga Twv rov meros 
óvvauiy xoi QroTgra, cÀÀd Opoovotog marol. Ov guovov ób 9 vlog, 
dÀÀd xol r0 &yiov zxvtüua GvnzQarrOv vío x«i morgl, xal va loa 
dgyofóutvov, Ómgovutvov ve xal yagifoutvov cg fovieror, cg xal 
«vr0 Ovrog x toU Ov, xol oUx dAlOrQIOV zargOg xai víoU, dÀÀ Ouo- 
ovGi0v zzczQl xal víO, mxavil vo cagig xara mdvra ix vàv vocovtQv 
pagrvQiGv dztÓs[y Ox ve xal anoósigOrcszot. — Nov 03 Oud vovg dvri- 
O£rovg xal iy890)g vo) aylov zxvtUparog *xtQl uovov voU eylov mvtv- 
uarog rd &vGE()ij voU 0o800 AoyiouoU xal rd &x0 uagrvoióv víjg avtijc 
O:lag yoagijg Ougymooptvor mtgiGGoríQng 3 aig zQ0rtQov zaQa0m90- 
ps9a uagvvolosc , exolovOwg vij gi ayíov nvtvuuorog dànOtvij eUcE- 
Bsíg. "Sàg Éyci * yag xoi Fori mvebpa Gyiov *£vixov, Unó zdvrov 
mQocxvvoUutvov, züciv imwro0qrov roig xrlouac| tt xal mowjpaciy, 
ovósvi  Pgovutvov, oUx dyyflo, oU mveuueri frigo, AX fmxov. 
"Enti, yaQ xal sold zvtvpara dati, voUro 0b Gvoirarov zccvvov scvev- 
uarov, og 0v Gti Ex matQOg, xol uy] azt0 àv GAAov vOv PE oUx Ovtav 
6 yevopévov 0v. Ilolàa yàg iav: zvevpora, 9v Ób v0 Gyiov mveüpa, 
Qgmeg elg 9t0g, xai elc uovoytvgg víog z0U Oso).  OUro xol xvtüpa 
&yiov Oto), dmo Óà 8cot xoi iv Org.  4iÀd * 0 niv uovoytvrjc víog 
axoralymroc, TO 0b zvtiua dxataÀmmtov, ix Oto0U 0b, xol oix dAlo- 
TQi0v zarQog xal víoU. OV ? Gvvalig ij 06 dort xarQl xoi víg. — Iia 
rQidg del ovGa rc avrüc ovGíag, ovy £rígag ovolag magd vqv Ot0- 
vyt:8, OUy Éríga O:0rgg zagd v5v ovoíav, 9 dÀÀa aUroOtOrQg, xol ix 
vüc avrüge Otorwrog víog xai v0 ayiov xvtüua. Kol r0 ulv mvtUpa 
zveUue &yiov, 0 03 víog víóg. — TO Ói xnvtüua xad zerQOg ixzoQsvo- 
utvov xai toU víoU Aaufavov, lotvvóv va fjaOn rov 9to9, avayy£Alov 
tà víoU iv xocuo, ayiov, eylovg !? zoi0)v Óia 5g voraÓog: tot- 
rov Tjj OvouaGío (imtiÓw sx rgu*g ddr. zrarQo, xoi víOg, xal &yiov 
nmvtüua, AntiOOvrtg ydo, qoi, Bamvícart el v0 óvoua voU statQOg, 


Car. XI. — f. Uno ed. Felav. Co- — 4. ,Expunxerim yaàp'* Petav. Vocu- 
lon. repet., vitiose. lam xai post *àp non habet cod. Rhedig. 

4. ttp! uóvou roü dylou mvcuparog — 5. Evixóv est Cornarii emendatio Libri 
verba exciderunt ab ed. Petav Colon. enim habent évotxóv. — PetGvius haerebat 
repet. inter &vxóv. et. évotxov. 


J. t&v ed. Pelav. Colon. repet. 6. ycevopuévov scripsi Cornarium (qui 
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quondam, et pro tenuitate nostra declarata breviter dequo hoc loco 
repelere voluimus. Nune ad vitam nostram asserendam ac corro- 
borandam alia quaedam testimonia pie proferre et ex recta ratione 
religiose de divinitate sentire pergemus. — Etenim pluribus hactenus 
auctoritatibus palam illud est factum, unigenitum cum patre simul 
universa moliri, et aequalia perficere in omnibus ac largiri, utpote 
qui ab ipso procedat, nec a paterna virtute ac divinitate discrepet, 
sed eiusdem sit cum patre substantiae. Neque vero solus filius, 
sed el spirilus sanctus im agendi communionem cum patre filioque 
venit el aequalia praestat, pro eo ac libel communicans ac largiens, 
quippe cum et ipse vere ex deo sit, nec alienus a patre filioque, 
sed utrique consubstantialis. Haec, inquam, nemini non aperte tot 
adduclis testimoniis ostendimus, ac deinceps ostendemus. lam vero 
propter sancli spiritus adversarios et inimicos nonnulla uberioris 
explicationis gralia partim pia quaedam argumenta ex recta ratione 
deprompta, partim ejusdem scripturae testimonia superioribus adde- 
mus; adeo ul in omnibus verum ac religiosum de spiritu sanclo 
dogma sequamur. Etenim unicus ac singularis est spiritus ille san- 
clus, qui ab omnibus adoratur, ab omnibus creaturis operibusque 
desideratur. Qui cum nullo adaequari potest, non angelo, non al- 
tero spiritu, sed unus ac singularis est. Nam cum mulli sint spiri- 
tus, omnibus isle superior est, utpote qui semper a patre sit, nee 
ab aliis quae e nibilo producta sunt existat. Plures sunt, inquam, 
spirilus, sed unus esl spiritus, sauctus; quemadmodum unus est 


deus, el unus dei filius unigenitus. Sic et sanctus dei spiritus a - 


deo est, eL in deo. ltaque et unigenitus filius incomprehensibilis 
est, el spiritus incomprehensibilis. Qui et a deo procedit, nec a 
patre et filio alienus est. Neque vero cum patre et filio velut qua- 
dam confusione coalescit; sed trinitas eiusdem semper esl substantiae, 
non alterius a divinitate: neque divinitas allera est a substantia, sed 
ipsa per sese divinitas, et ex eadem divinitate filius ac spiritus san- 
clus existit. ltaque spirilus spiritus sanctus est, et filius filius: 
Spiritus vero a patre procedens, et a filio accipiens, ac dei profunda 
perscrutans, el quae ad filium. spectant mundo nuntians, sanclifi- 
cans, el sanclos per trinitatem efficiens. Qui et appellatione ter- 
lius est, quoniam trinitas est paler, et filius, et spirilus sauctus. 
Euntes enim , inquit, baptizate in nomine patris, et filii, et spiritus 
verti de aliis ex nihilo factis existens) que in codd. mss. Petavius edidit avva- 
et. Petavium secutus. Libri habent yevó-— 2otpj. 
U. dÀX cod. Rhedig. 


pu£vov. 
1. Libri habent xà. uév. 10. toujw codd. mss. uterque el ed. 
8. lta scriptum est hoc vocabulum ubi- princ. 


Ioann. 
15, 26. 


Matth. 
28, 19. 
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xel roO víoU, xci !!voU dylov nvtUparoc), imidgoeyle vijc qdortoc, 
12gíyósguog tüjc tQiG0og, ovx aAlOrQtov zoU ayiaGuoU, OU ÓitgrOg 
vj Óvouacíy, oUx GlÀorQtov vg Ocgsag: dÀÀ slg OtOg, ule moz, 
elg xvgiog, 9v qaoigpa, ula ixxigoía, 9v Bamrioua. 

"Ad ydg 1j sQiag, og nollaxig Épyv, xal ovóémose 1j voudc soog- 
Odxqv lonfavt, og 'yluxíog Écrwv Ogoloysiv, xal dxoglereg AE- 
quy. D'ivxsia yag, qol o ngogijtqgc, 10 Adgvyyl pov va Àoyi& Gov. 
Kal si sa Aóyia yÀvxtia, scc ys uollov t0 Ovopa TO Gytov *j void, 
X mqp méáoge ylgxvrqgrog.  Toiudg ojv ovrog doiOpovuívg xao, 
xal víog, xol &yiov zvtüua. | Ov *avvolugr Óà s] zQiag, ov Qisordsa 
rijg avro novddog, iv Unoctdcr. 03 veleiórqrog vÉÀnog 0 navy, tví- 
Aeiog 0 víog, tíÀ&ov vO Gytov mvtüua, zzav5gg, xal víOg, xal Gytov 
mvtüua. TO óà avexolw nvtüpa rarrOutvov iv qaglouaci. — Ziato£- 
Gtig ydg qe«gioparoy ? elo, vo 0à avro zveüua* xal ÓrcigéGtg Oraxo- 
vigy &low, 0 àb avrog xvgiog: xol Óweofctic ivtoynuarov elolv, ó 
óà avr0g Ot0g, O lvsoyóv và mdvra dv màc.. 
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Tovro ób otroc lyovrov dogolicout0a ur ixxícopusv 5g diq- 
Otíag, dÀÀ' Ouoloyncoutv vv cÀ9jOtiav, oU GvvryogoUyrtg Uxio Oto), 
&ÀX evotfog voo)vrtg, iva uy] *anxolioptOn. vívütxszov ydg stuszóv 
vt dy t9idÓt Mytiw 7] QiavosioOon, 7] Éniytvvqrov. — 4d Tv dti sarsjo, 
xal víog, xal Gytov xvtüua.  Ovre ovvdütlgog víog zazgl, ovre 5 gvy- 
elupy: xol 0 mveüua oUts *0vvolupr, oUrs Ovvadslgov sazgl x«l 
và [oUre avvaloipr] 10 xveüpa zovQl xal vío]). Tíog óÀ ytvvsog dx 
zorQ0c, xal zveUua zQOtÀO0v ix marQO0g, avexÜujyrcog trjg veudóoc 
ov0nc iv ? ravrórqrog ÓoEoloyle, xai dxeralQmrec víoU *O0vrog dUv 
zatgl xal zvevuarog aylov egavrog, xal 9 unófzors ÓtaÀrtmoUGne 
Trjg toiuÓog các aUT]c Giüiórgrog.  llarüo ovv dtl dyfvvqrog, wol 
&xriGzog, xoi axavalqntog: viog 0b yevyszog, dÀÀ GxviGrog xal dxera- 
Aqmtoc* nvteüua Gytov &tl, OU ytvvgtOV, oU xstOtOv, oU OvvaOtAgov, 
ov zQoxcaroQov, ovx Éyyovov, cÀÀ ix v5c avrüg ovelag zarQOg xal 
víoX. !9 IIvtüua Gyiov: zvtüua yaQ 0 Otog. 


Tiüjc 0 voie rng 16gpoliouivnc cuv (ofjc af nagrvolar dv mac 
yoapi iupégovrat. xo ó$ vy nÀtióvov oMya nagaO1Sopar xard 
Car. XIT. — 1. y)uxclo codd. mss. 

et edil. princ. 


2. GuvaAoup:) ed. Pelav., praeter codd. 
mss. auctoritatem. 


11. tob excidit ab edit. Petav. Colon. 
repet. 
(2. Dele negationem ov quam libri ante 
cuvSOiguo; vulgo inlrudunl, praesertim 


collato loco gemello haer. 67, 4. Nec la- 
men deest suspicio voc. ov corruptelam 
esse 0v parlicipii. 


3. In codd. mss. el in edit. princ. legi- 
lur yaptouatoy, eloi 8b xà avcóv (avcà 
ed. princ.). 


Focus 
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sancti. ldem ille gratiae sigillum est, ac trinitatis vinculum, qui 
nec a productione sanctitalis excluditur, nec appellatione discrepat, 
nec a largitione muneris alienus est, sed unus est deus, una fides, 
unus dominus, una gratia, una ecclesia , baptismus unus. 


Quippe trinitas semper est, ut saepius dixi, nec ullam unquam Cap. XII. 


accessionem capit. ld quod et profiteri suavissimum est, et sine 
ulla satietate dicitar. Nam propheta cecinit, Dulcia sunt faucibus 
meis eloquia tua. (Quod si eloquia ipsa dulcia sint, quanto est no- 
men ipsum trinitatis duleius, quae quidem [ons et origo suavilatis 
omnis est? Quare trinitas tribus hisce numeratur, patre, filio, et 
spiritu sancto. Neque vero confusione quadam in unum redigitur, 
nec a sua unitate disiungitur: sed in perfecta subsistentia perfeclus 
est pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, pater, et li- 
lius, et spiritus sanctus. Rursum vero spiritus largiendis donis at- 


Psalm. 
118, 103. 


tribuitur : Divisiones enim gratiarum sunt, sed idem spiritus; et divi- 1.Cor. 13,4. 


stones ministeriorum sunl, idem vero dominus; elt divisiones operatio- 
num sunt, idem vero deus, qui operatur omnia in omnibus. 

Quae cum ila se habeant, caveamus diligenter ne a veritate 
aberremus, sed veritatem profiteamur, non deo palrocinantes, sed 
pie id intelligentes, ne aliquando pereamus. Fieri quippe nullo mo- 
do polest ut creatum quiddam in trinitate dicamus, vel cogitemus 
eliam, aul cuius postea facla sit accessio; sed perpetuo paler fuit, 
el filius, et spiritus sanctus. — Neque filius germanus patris frater, 
neque cum illo confusus est. — Similiter neque confusus est spiritus, 
neque patris filiique germanus est. Filius a patre genitus, a quo 
procedit et spirilus. Adeo ut trinilas eo modo, qui verbis explicari 
non polest, in eadem gloria ac laudalione consistat, et filius cum 
patre spirituque sancto incomprehensibili ratione sit coniunclus, ne- 
que trinitas ab sua unquam aelernitate desislal, Semper igitur in- 
genilus est increatusque pater, el incomprehensilibis, filius genitus 
quidem, sed increalus et incomprehensibilis, spiritus sanclus non 
genitus, non crealus, non germanus, non avus, non nepos, sed ex 
eadem cum patre filioque substantia. Eiusmodi est spirilus, inquam, 
sanctus. Spiritus enim deus est. 

Atque huius quidem liunc in modum constitutae salutaris fidei 
passim in scripturis omnibus exiant consignala testimonia. — Nos 


4. Ita codd. mss. el edit. princ. Peta- tione. Libri habent tavxétqte 


vius edidit axoXep.c3a. B. Ovroc codd. mss. 
5. Guvalotwpy) ed. Pelav. 9. un&éro cod. Rhedig. 
6. cwvaorpy) ed. Petav. 10. Verba rwebpa Gywv non eompa- 


7. xautóvv:og rescripsi ez emend. Cor- rent in ed. Pelav. Colon. repet, — Neglexit 


, «marii, qui vertit in identitatis glorifica- ea etiam Cornarii versio. 
* 


Cap. X.IIT. 


peg. 903. 
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30 Üvvazov, Üva urj duagrvgov xtgl nvevuorog xal dy và magovtt za- 
gclevoouc: TQv vg5yncw.  Ev9)g ulv ydQ O szxeavQQ qoi ztol vüe 
v0U víoU magovolag ort, ÉOjcougi zo xveUpe uov im avrov, xe xol- 
6v toig EOvesiv axayytÀti, Vva yvroiov »novin 9cov 10 Gyiov avrov 
xveUpa, xci miOtoig Eg Gcoryolav. — Ed Óà 0 uovoyrvrc vj avrij uag- 
vuQlo xpogOsig paoxt, Ilveüpa xvolov in iuà, oU ! eivextv Érovok 
B&, va s] Évaagxog avtoU zagovala, xal và nvtupeti vo aylo 909a- 
AGuívm, xol macroig xmovtroufvm Goog OpoAoygOg dxO vc o0 
XoioroU uagrvglag, Ott oUx aAlotQuov v0 mveüpa lor; voU OtoU.  IIa- 
Atv 0à 0 xvgrog xtQl oU xmveUuarog Ori, TO zveiua toU sotQOQ MOU 
dor, x0 Àalov» dv vpiv. Kol mah, og oUx dÀlotolov ToU mvevga- 
TOg tvyjydvovrog tijg toU Ot0U OtOtqroc, "Evtqvomotv sig t0 sogo- 
xov rOv ueOnrGOv, xol time, Zoere zxvtUpa &ytov. — Kol aÀw, qva 
óelEn xv favroU ic0rmra xal OpoovGiOTqra smQOg tO mveUua aUtoU vt 
xal roU xorQog aUroU r0 Gytov, qol, '"Eav ayamürí ut, rag ivroldg 
uov vgorotte- àyo) door5jco vov xaríQa, xal GÀAoy nagaxigroy 0m: 
vVpiv: Og «vroU roU xvolov zagexigtov Ovrog, xol roU smvtvuaTOC 
v0U aylov ovpztagaxAjtrov Ovrog ogoíog. — Of 0à anoGroAo: Üttxvvovseg 
07: 0V ÓoUÀov rvyydvti t0 zvtÜpa, lid rijg avrüg Otorgzog, T9» 
eUtoU avOtvríav vnoütixvivrtg qaol, Kel sime x0 nveüua v0 Gybv, 
"Aqogícexé uo: Bagvafav xal ZasÀoy slg r0 Foyov O0 mQogxéxinue 
ejroUc, xal vd £E9g. 'O óà dxOG0rolog Gagóg xtQl * avrov Myu, 'O 
0b xvgidg dori r0 mvtüpa: ov Ób v0 xveÜua xvolov, xti JsvOtgla: 
xal, Tusig vaog Ot00 dort, xal vO xvtÜpa xvolov oixti iy viv. El 
volvvy Naog 9t09 xalovustOa did olxgotw cylov zvtüuaroc, vlc voÀus- 
Gt.8 magotríGaOÓa, TO stvtÜua, xol dzeAortoióGa: Tc ToU OtoU 
o)cÍíac, Gopg ro) cxocrOlov Aíyovrog vuag veovUc OtoU ylvscÓa:, 
Qia xo lvoixotv xveUua Gyiov lv voig a&loig;  Ilàg à diMovgrov Oto0 
Éoro! v0 mxvtüum r0 Do05Q ro) Oto0 dgtvvàv; Kol ur AMyt uot, 
"Egevvg , xal oUm ywooxtt, dg tiveg voÀu G0: BAacgnputiv, x«i Eav- 
voUg Paxolivtww. "Extb dv xol *avro Àébooi wtQl v0 marQOg, OTi 
xai mtQi «v10U ylygazzot 01i gevva sautia 5 xoiMac. — Kal ci acefg 
vogotg, Oud 9r0 ur imixtioOo, rà dosvvav 10 yiwoOxtw ini r00 
zvtuuarog, GotfGeig &v xal mtQl toU xatQOg tmv avrrv dvayxafo- 
pevog ? magexgígtiv Uxóvoimv. — Ov ve yaQ inl marQog igtvvovrog 
vautia xoig mQOgxeirot vO ywwoxtiv. — OU xe ydg qtia Tiv einsiv, 
dapi ÓgÀovufvqgg tc toU OtoU mgoyvocíog axo toU ilgrvvay 10 s£- 
Car. XII. — 1. cvexev uterque codd. — Colon. repet. verba à 8b dróotolog oa- 
mss. ÉEvcxcv editi. Qe T. aurou AÉyet omnino non. compa- 


2. avtoU restitui ex ulroque libro ms. rent 
Etiam Cornarius verterat ex ipso. At in 3. droXuety edit. Petav. 


editis vulgo est avtov. In ed. Petav,— 5. avtóq codd. mss. 7R KT * 
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autem ex pluribus pauca quaedam pro virili colligemus; ne catholi- 

cum illud de spiritu sancto dogma sine ullis confirmatum auctorita- 

tibus hoc loco praetereamus. Inprimis enim pater ipse de adventu 

filii sic loquitur: Ponam, inquil, spiritum meum in tpso, et iudicium Essi. &2, 1. 
gentibus nuntiabit. Quibus verbis spiritum suum sanctum fidelibus 
omnibus ad obtinendam salutem verum ac germanum deum esse 
praedieat. Accedit ad hoc testimonium unigeniti ipsius aucloritas: 
Spiritus, inquit, domini super me, propter quod unzit me; quo il- Esei. 01, 1. 
lius incarnatione et spiritu sanclo stabilita de fidelibus nuntiata 
ipsiusmet Christi testificatione certo illud asseramus, alienum a deo 
nequaquam esse spiritum sanctum. Rursum de spiritu dominus, 
Spiritus, inquit, patris mei est, qui loquitur in vobis. — Praeterea ut Matth. 
ab ipsa divinitate non excludendum esse spiritum ostenderet, vultui — ' 
apostolorum afflavit, el dixit, 2fecipite spiritum sanctum. — Ad baeo, Ioann. 
ut aequalem ac consubstantialem sno palrisque spiritui sancto se esse — ' 
monstraret, Sí diligitis me, inquit, mandata mea servate, et ego ro- loann. 
gabo patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Quasi et dominus" — 
ipse Paraclelus sit, et spiritus sanctus eodem modo sit Paracletus. 
Apostoli vero, ut ostenderent spiritum sanctum non esse servum 

sed eadem divinitate praeditum, illius auctoritatem ac potentiam his ^ 
verbis significant: Et. dixit spiritus sanctus, Segregate mihi Barna- Ac.13,3.. 
bam et Saulum in opus ad quod eos vocavi, etc. Tum apostolus ea- 

dem diserte declarat: Dominus vero, inquil, spiritus est: ubi autem 1Cor. 8, 11. 
spiritus domini est, Wlic libertas; iem: Pos templum dei estis,  et1.Cor.3,16. 
spiritus domini habitat. ín. vobis... lam vero cum templum dei ob il- 

lam sancti spiritus habitationem vocemur, quis spiritum repudiare 

audeat, et a dei substantia reiicere, cum diserte hoc apostolus asse- 

ral, Templum nos esse dei, propter spiritum illum sanctum, qui in 

dignis lhebitat? Praeterea quonam pacto alienus a deo potest esse 

spiritus ille qui def profunda scrutatur? Nec est quod illud obiicias, 1 Cor. 
scrutari illa quidem, nec dum tamen cognoscere, ut nonnulli contu- — ' 
meliose iacere cum sua pernicie ausi sunt. Nihil enim vetat quin 

idem de patre dicant, de quo scriptum est, Serutar illum ventris re- Prov. 99,1. 
cessus. Quare si propterea quod ad scrutandi verbum cognoscendi 

aliud non est adiunctum, eiusmodi quiddam impie de spiritu potes 

animo concipere, non minus in patrem impius sis oporlet, de quo 

eandem cogeris proferre sententiam. — Quippe cum ventris illos re- 

cessus perscrutari pater dicilur, nulla fit cognitionis mentio. .Ne- 

que vero uecesse fuit istud addere, cum dei anticipata illa cognitio 
perspicue significetur, et ex ipso scrutandi vocabulo perfecta sen- 


5. tfe xouMag cod. Rhedig. lorum librorum. 
6. và codd. mss. tq vilium est edi- — 7. rapsxqtpec codd. mss. 


Ko. UY. 
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Àsov fip &dxogacsog dyovonge.  OUro uo: xal zxtQl mveUparog, ol 
víoX, xal savgog trjv uíav yvdstv x«l vv ngoyvocíev cepag lyoveng 
vüje «yíag vQiaÓog nv reÀtiOTyrG Tt xal ravrOTQra. 


Kal auiOra Fori megl rovrov AMytw, xai dmO Otlag yoagic 
Oyxov pogruQuv qiígtiv, xal sig sÀerog imipmxvvtv, xal xauarOv 
dpxowiv voig ivrvyyavovow.  Qxitdg ydg lv !maom eíofcti zoll 
tinovrtg sag macag iv 9toU Óvvauai sjutig oí aaOtvtig dyrcolqpausv, 
xal axtót(bantv dilosolag ovcag tijg dÀgOtíag, xal £xaGTQv aUrGY 
Biecgnuobtsay xol agvovu£vgy vx» álqjOtiav, x&v st dv fBoagyti, xav ss 
lv nolig. Wig xol oUro: udrgv sig r0v xvgiov lacpouo)vrtg, xol 
aig v0 aytov zxveüpa, xal ur Éyoveeg urit ivravOn, ugs iv xà pdl- 
lovri alàwt xard rà vmo xvgíov siomuéva Gqeow auagrióv, Óid vov 
&lg *0 &yiov xveUua Blaopnulev, xaramarnOivig vx «vrág rüe dÀq- 
Gelag Oíxsqv xegaGtov ÓtiwvoU uovoxígorog, ToU voU tig BAacpoaiug, 
óvvapévov 0loy 10 Gàpa qOtiQtv, nticO0Evreg v0 voU Eviov lóyg xe 
vj voU povoytvovg aÀmOivij Ouoloyle Ot. tà DàacgrupoUvu tig TO 
xytüua ovrt dv và aldy. rovro, ovrt dy và nuovi dgsüsjorzor, eie 
ipgv. | KazanargO£vreg xol ovvrqiffévrtg, ur] loqvovrtg xara vijg aiq- 


pag. 994. Ocíng.  IlUio: yaQ q0ov digOdg nàcui aí aíofatig, dAÀAd xavé tijg 


zírQug oU xatidyUGOvOL, ToUTtOTL xara rg dÀnOtíag.  Kav vs ydo iE 
avray twysg Oslyotiay Aéytw 01, Tov này niouv vijy ixvtOtioay uasa 
Nixalav xal avroi ouoloyoUpty, Ótibov 04 uo: ax avtüjg Ori v0 Gyuov 
svtüga dy vj Osórnri GvvagiÜutira,, — | evgsOsjGovtat xal &mx avtiüjc 
leyyoutvoi. — Ov. yéyove Óà ove sil vov zxvevuarog 5 (uvnow.  Ilgóg 
qo *0 Umomixrov iv xai, xci xatQÓ, a cvvoÓo, tjv dcgoltey 
soi Uvrat. "Ent ovv 0 "otio sig vov viov tijv óvognulav dzstrelyezo, 
voUrov Fvexa uera stQiGOic Ürcloyrge axgifrtia ràv Aoyov yeyévavat. 
"Opa ài dx a)tíc vie opoloyíag Or; ovre dv rovro tvgtOroovral vt M- 
yovreg oí sig 10 zvtüpa Blaognuo)vreg, oí mvevperopegor, xal dAlo- 
vQiOt v.g aUroU Ócgtag xal ayiaGrtag.  EUvOUg ydg x IxOtoig Ono- 
Aoyti , xai ovx agvtivat. — ILosevoutv yao tig va. 910v maríQa xav- 
voxodroga. To 0À llortvoutv ovy anÀdg tonta, edid vj míGrig eig 
vov OtOv. Kai tig Éva xugiov "IpgoUv XgicrOv ovy anmàog slQntas, 
éÀ eig 8e0v x] vlarig. — Kol elg v0 Gyiov xvtüpa xal oUy aside slgg- 
vai, dÀÀ elg ulov Ooboloylav, xol sig uíav Fvociv Otorqrog, xal ula 


Car. XIV. — 1. xaoy cod. Rhedig. raa cod. len. et edili. 
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tentia reddatur. Ad eundem itaque modum de spiritu et filio et pa- 
ire pronuntiare convenit, el unam iis cognitionem ac praescientiam 
tribuere, eo quod sacrosancla trinitas sua haud dubie perfectione 
et identitate constet. 

Sed de his omnibus infinita quaedam disputari possunt, et in- Cap. XIV. 
numerae sacris c literis auctoritates adferri, ut in longum producta 
lectoribus molesta sit oratio. Sed nos in unaquaque confulanda 
haeresi salis multa iam diximus, et omues divino praesidio freti nos 
licet imbecilles evertimus, atque a verilate esse alienas ostendimus, 
nec non el singulas sive in exigua aliqua re, sive in maiori veri- 
tati contumeliose detrahere atque ablegare funditus. Quod quidem 
et isi facere inslituunt qui dominum ac spiritum sanctum f[rustra 
eontumeliis onerant, neque aut Aic aud in futuro saeculo, ut domiui rou 
verbis utar, peccatlerum relaxalionem, ob suam illam in spiritum 
sanctum blasphemiam, oblinere possunt: qui ab ipsa veritate pro- 
culcati sunt, Cerastae cuiusdam instar atrocis et unico cornu melu- 
endi.: Talis enim est blasphemiae sensus, qui corpus universum 
corrumpere polest. Et nos quidem domini sermone el unigeniti 
vera professione persuasi eredimus, ei qui D/asphemaril in spiritum 
sanctum neque in hoc saeculo nec in futuro condonandum esse pecca- 
tum, ut diximus. (Quare proculcati illi et obtriti sunl; nec veri- 
tali resistere potuerunt. Nam haereses omnes re vera poríae sunt Men. 
énferorum, quae adversus petram nihil omnino virium habere pos- 
sunt. Etenim si ex illis nonnulli istud obiicere voluerint: Nos eam 
fidei formulam quae in Nicaena svnodo exposita est el ipsi profite- 
mur, doce igitur ex illa spiritum sanctum in divinitate numerari; 
eliam illa ipsa confessione refellentur. (Quamquam nulla tum de 
spiritu sancto fuerat instilula. quaestio. Quippe de his, quae sin- 
gulis temporibus occurrunt, cavere synodi ac decernere solent. 
Quare cum Arius in filium maledicla coniiceret, propterea uberiori 
quadam disputatione argumentum illud est accuratissime tractatum. 
Verum ex eadem fidei professione animadvertere licet, ne bac in 
parte quidem conlumeliosos illos in spiritum haereticos ac spiritus 
oppugnalores, el ab eius sanctitate ac donis alienos quicquam omnino 
dicere. Siquidem expositio ipsa verilalem subinde profitetur, nec 
negat. Credimus, inquit, in unum deum patrem omnipotentem. | Ubi 
vox ista, Credimus, non simpliciler accipienda, sed de fide in deum 
intelligenda venil. Et in unum dominum lesum Christum, neque boc 
ulcumque diclum, sed ad fidem in deum referendum. Et in spiritum 
sanctum , quod neque simpliciter usurpatum est, sed in unam prae- 
dicationem ac gloriam, in unam divinitatis coniunclionem, in unam 


Ktg. a. 
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óuoovdiOTQra, Eig vela r&ta, píay ài Orórgra, uiev ovcíev, ulay 
doboloylav, Hav xvoiorqra, e7x0 ToU migseUOpEv, xal ziOTeUOUuEV, xal 
siGseUopt. Kol ivravOa Oiénsosv 0 rÀv voire Ayos. Kal Fog 
zov utpxova) TOV Adyov , WQxrtog syqoautvog roig vyv dijoetay à &ya- 
700; rd xard rovtOv tloguíva; 4i Untofi/isoues xal save, óto- 
utvog OtoU ? 9uiv gvvij9uc dvrilafécBos ziQ0g t7]V TOUTOV dvesqomijv 
dndviav, Onog iv vj avrov Ovvdusr r0 ixeyytlua veletaidaves word 
zavra avr * tVyagiOcYGO EV. 


KATA AEPIOY NZ', H KAI OZ. 


Mioig vic mh, odgavtoc à xóGuo ysylvgret uíya xaxov, 
! énfoovrnOtlc vr» Évvoiev, imegOrig r0 oovrua.  IlGcav ydQ ait- 


peg. 95. Gi». xaxoBoviía vàv ytvou£vav &z doyüc ayoi vélovs 7 ^ xtvodoblas, 


7j indostoc rata elgyasaro, 7j àni&vuloc Ogebic, $j fioc mode ToUg 
zílag, 1j wagobvouóg, 1| mgomírtia. TO 0b zxüy i 9ieflolov 9 vv- 
qioGic, ov toU Oiaflolov iayvovrog dxarüv vOv ux Bovióutvov, did 
Éxacrov  Íevrd magaizlov yivouévov tijg negl vv duagzíav loyaolag, 
fva, gel, oi Óóxipor gavsgol yévovrai. — Obrog o wfíoiog Fri xoi 
ót9Qo Wo iv cagxl, xol eglsóri à fo, 4geavós uiv 0 xav. "4i- 
Àog yaQ o) gov, dÀÀ og "Agen, xoi Fr. iníxtivm putovog. ca 
" Aotlov imibijsos, abviuévog rt vv yÀgrrav, xol dbexliauivog dv 
gtlÀecw dv. sovso và uoti, Omog ibtxésg sig favrov wmxerquévov 
GrQatov, xal mÀigOvsv vàv dt rdg dxocg yaoyoliouévev, xal v59v 
é&idvoiay. vxojgaloufvmv. Kol ydg xol avrog v fio épe)garó vwa 
ptydàmv uvOc0r xcvodob[av, yckoiov uiv iumoiUGav roig luggooiw 
Oucg did rovrov molloUg Tjmovngot xal magtlàxvcev.  Ovrog yivttai 
Gvoyolacrue Ejora0(ov Z:facríov, vo) tüg Zrflacrtíag llovrou st 
xalovuévgg 409ec, ijrot uxo Aoutvíag. 'Ouo? ydg 7jGav &cxoUvteg, 
6 ve ngotiguuívog EjvoraOi0g xol 0 '4ígiog. "Ore 0à à. Evordtog 
340v tig vov inioxonsv, ixtivog uóllov énsOvpti, dJÀ ovx ÉpOwcty 
elg toUro. 'EvrtUOtv £ijAog ylvevai. — '"Eóóoxet. 03 zxgogluzaQtiy 0. Ed- 
GrdOi0g tOv MíQiov. —d/tíxa VortQov xaOiGrà roUrov smotG(vtrtQov, 
1Ó tt [tvodogeiov avrà) Iumictevti, Ontg iv và IIlóvro woltirat nroo- 
foogtioy. Toiw)vra yaQ Tiva xaragGxcvalovo: werd quiobtvlav, xal 
vovg Aehofquívovg xal aüvvatovc éxciat noio)vreg navapévewy Sémiyo- 
euyovo. xarà Óvvauiv oÍ zÀv ixxÀnsidv ngocraret. 


7. Alterum xal xioxcvopey desideratur — 2. xawoSozlac cod. Rhedig. xevoboGlac 
ín edit. Pelav. Colon. repet. at 
^ Li ed. Pelav. Colon. repet., vitiose. cod. len., ab eadem manu corr. 
axo v cod. Rhedig. 3. Verba éryopnyouct — — jifvto dit 
"d tpe peovctoSels cd. Rhe- avtoU, quae partim suni capilis sequen- 
dig. tis, quaeque ín cod. len. integram unam 
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eonsubstantialitatem, in perfecta tria, sed unam divinitatem, unam 
substantiam, unam gloriam, dominationem unam, quod eae voces, 
Credünus, et Credimus, et Credimus declarant. — Ex quo illorum 
eonfutatur oralio. Quid autem in ea sum dispulalione longior, cum 
quae adversus istos hucusque dicta sunt veritatis studiosis salis esse 
non dubitem? — Quocirca missam et hanc haeresim faciam, et deum 
precabor, ut ad omnes eiusmodi profligandos opem nobis afferat, ut 
illius virtute freti quod suscepimus exequi, et in omnibus gratias 
habere possimus. 


ADVERSUS AERIUM.  Haeresis LV., sive LXXV. 


Aérius quidam ingenti perinde damno in mundum introductus Cap. I. 

est, furiis quibusdam percitus, el insolentia maiorem in modum 
elatus. Etenim haeresis omnis pessimo ex eorum qui ab inilio 
usque ad finem extiterunt consilio profectae sunt, sive illos gloriae 
cupiditas, aut arrogantia, sive voluptatum libido, sive aliorum aemu- 
latio, sive commotio quaedam animi, aut lemeritas impulerit. À 
diabolo porro omnis illa est inflicta caecitas; non quod bic invitum 
ac nolentem decipere quempiam possit, sed quod unusquisque peccati 
sibi caussa atque auctor sit, wt gui. probati sunt, inquit, manifesti "hu 
reddantur.  Aérius iste vero ad hodiernum usque tempus superest ; 
estque secta penitus Árianus. Neque enim aliler atque iste sentit, 
imo etiam Árium ipsum dogmatum novitate superavit. Quin hac in 
parie linguam suam procudisse, et ad dicendum promptus esse vide- 
tur, ut deceptorum hominum exercitum, eorumque quibus e£ aures 3. Tim.4,8. 
pruriunt et animus vanitate arrogantiaque dislentus est multitudinem | 
ad sese pelliciat. Etenim magnum et ille quoque nugarum ac fabu- 
larum copiam in humanum genus invexit. Quae tametsi prudentiori- 
bus ridicula videatur, nihilominus plerisque per illam imposuit, et 
in errorem abduxit. Fuit hic Eustathii Sebastiae episcopi (quae est 
in Ponti regione sive minoris Ármeniae) sodalis. Ambo enim mo- 
nasticum vitae genus amplexi sunt. Cum autem Eustathius ad epi- 
scopatum esset evectus, Aérius, etsi id magnopere cuperet, eo ta- 
men pervenire non poluit. Hinc simultas ex aemulatione conflata. 
Et quidem Eustathius Aério plurimum indulgere et addictus esse 
. visus est. Nam et presbyterum hunc postea creavit, et xenodochii, 
quod ptochotrophium in Ponto vocatur, curam ei commisit. Eius- 
modi quippe domicilia prae amore erga hospites ab ecclesiarum anti- 
stiibus excitari solent, in quibus mutilatos et imbecillos collocant, 
iisque ad victum necessaria pro virili suppeditant. 


eomplent lineam , omissa suni. ín. cod. Rhedig. 
Cerpus Haereseol. IL 3. 19 


Kto. g. 


peg. 906. 
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'"Entl ovv q pijig dx. avtoU oU Otltnt, xaO ixdozqv suáoay 
gUtavov oí Àóyoi, xal mgoífiawtv ávauícov avrav o [5Aog, loyot vs 
ovx dyaO80i xal Óraflolal umo toU Jftglov xara EwocraOlov iyivovre. 
'O 6à iníoxoxog Ev$ord8:0g uttaxaloUpsvog t0v /4lQiov lOdssvs, sxe- 
euves, smtlles, dvefouueivo, xagexolts, xal ovóiv Zvvt. TU ydg lE 
dgirie xazafAn0iv ei; u£ya xaxov v0 Foyov rAavvs.  IIfgag ! yovv ua- 
valucov 10 soy otrQogeiov 0 Aíoiog dvtqolouatv. — "EvssüOty vijv mó- 
qacwv Ggxto xazd dy8QoU foviopivog ?r:1g tvgtiv s] xava. molspíov 
inagtivat Bflog, avngtvva, xal loixov nàoct OieflalÀov zov EvaraOuov 
Kisyev,/ Ovxéti toi0Urog vnagyti, aÀX Éxlwev elg yonudzov ovvayo- 
yiv xal sig xv5j6w zavrolav- Gztva sjv saUta Gvxogaysle uiv xag. ixsl- 
vov, tjj 0à dAnOs(g vag ixxÀgciacrixog zoslag Éyov utra qsioag 0. Ev- 
G:dOi0g *&llog ovx süvvaro mgarrüy. Kol qv *zxüt9avà zd vx 
vov "4solov àtyoutva. 


Noyulatie 0. &v zig, ànsiórneQ xaxd Jtolov lMyovrtg EvovaO:sov 
waggydyousv, 9 ví "agam xai zov EvoráOiov dv inxalvoi; Fyogev; 
Tov ulv yog fíov ajroU xal vov zolztiay ovx ollyo, Gvógsg Oavgd- 
Lovcuv.  Ei0s à xal vj nort 0906 ipoovgot. To yao 5 4oslov xal 
avrog dzagQpig fog rllovg xaríogs, xol ovrt aí Ollytig vàv dumped 
avrov ó.og8ocavro. 'Eótoz01 ydg utvd zàv zegl. BaclAsiov xai 'Elev- 
Giov , xal AowxoUg. "E0obs 0i xal xqo0g /ifégiov 'Poung vOv paxe- 
eírqv zosoflevew Gua alloig Exidxomoig, xal z;j ixOdcni vrjc seva. INI 
xay ysvouévus Gvvodov xal vj Ouoloylg "is óe8odoblag Uroytygor 
gívei. — Eig 9ortgov 0b ügntQ uviGOsic, xai i$ óvtiQgov avaczag, va 
éavro) nalw xQOra vüc vOv "fotiavOy xaxodobíag éxiaxtreroutvog od 
Gif tunsv. "Ouog msgl Atolov sjpiv ó Aoyog dGrí. 4i abOig mQOg 
avzov ? imosossséov. E 


Ovrog d «(quoc Oud soUg voioUtovg Àóyovg ctuviverar ulv. dxo- 
rab[av dv doyg.  Karolumov Ób r0 xrwgorQoqsiov magsllxvos solu 
1090» dvÓQGv v& xai yvvaixav. — ArmAasvsro 0à avzog utra. ic avpoU 
dx0 rÀv ixxÀmcidv xai cyoÀv xai xcouQy, xal tàyv Gllov xiu. 
Ilolkexig Ób uera mxolloU OqÀov voU iÓlov !vipopsvor dygoOtv Ourá- 
lovv, QUxeiOgol t£ xal vxo nírgag ajAdoutvos, dv Diei saraget 
yovttg. "Hy ób ?avrQ ó Àóyog pavidógg uóllov SjmiQ xaraGrdg&eg 
avOgonívgc. Kol, pqol, ví ierw iniexozxog xo0c xotofvttQov; Od- 


Cap.lT, — 1. y' ovv. scriptum extat Cf. haer. 42, 8. € 31, & , ubi eandem 
ín cod. ms. utroque. tam adiectivi- quam adverbii formam re- 
2. vwa. volebat. Petavius. posuimus. Pelavius enim edidit vasa, 

3. &)Xog vitium est ed. Pelaw, Colon. — 6. Vulgo apa. 
repet. 6. lla iam ante Petavium correzerat 
3. r&avd. codd. mass. el edit. princ. — Cornarius ín inierpretationa. Latina. Lébri 
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Sed cum nullum succensendi raodum' faceret Aérius, rixae ac Cap. IJ. 


iurgia in dies ingravescere ac mutuae simultates augeri. —Ád haec 
pessimi quidam rumores et calumniae adversus Eustathium ab Aério 
spargi. Interim Eustathius episcopus evocalum ad sese Aérium 
mulcere, adhortari, comminari, irasci, supplicare, neque quicquam 
tamen his rebus efficere. Nam quod ab initio constitutum inchoa- 
(umque fuerat, ingentem in mali vim erupit. Postremo relicto 
mendicorum hospitio discedit Aérius. Quo ex tempore in omnem 
occasionem intentus velut qui hostem opprimere ac telis appetere 
studet, versabat se in omnes partes el apud omnes calumniose dein- 
ceps Eustathio detrahens. Non is est, inquiebat, amplius qui hacte- 
nus fuit, sed ad rem attentus est, et cumulandis opibus totus iu- 
cumbit. Quae quidem per summam calumniam ab Aério iactabantur. 
Eustathius vero, qui ecclesiae negotia tractabat, facere aliter non 
poterat, ideoque probabiliter haec ab Aério diccbantur. 

Ceterum dubitabit forsitan aliquis, quoniam Aérii istius occa- 
sione mentionem Eustathii fecimus, num ipsum tandem Eustathium 
laudandum arbitremur. Nam quod ad eius vitae institutum attinet, 
non paucis admiralionem peperit. Qui utinam ad rectam ac since- 
ram fidem adhaesisset! Verum hic in Arii dogmate a principio ad 
finem usqne perseveravit, nihiloque persecutionum calamitatibus 
melior factus est. Siquidem cum Basilio et Eleusio ac ceteris per- 
seculione iactatus esL; ac videtur et ad Liberium beatae memoriae 
Romanum episcopum cum aliis episcopis legationem obiisse, et expo- 
sitione fidei, quae in Nicaena synodo proposita fuerat, ac sinceri 
dogmatis professioni subscripsisse. Postea vero, velut a sommo se 
revocaus ac priorum recordatus, ad Arianam perfidiam, quam initio 
susceperat, respiciendi finem nullum habuit. Verum ad Aérium, 
de quo institutus a nobis sermo fuit, revocanda est oratio. 

Hic igitur propter eiusmodi rationes omnium rerum abdicatio- 
nem initio prae se tulit. Deinde ptochotrophio relicto magnam vim 
secum utriusque sexus hominum abduxit, qui omnes ab ecclesiis, 
agris, pagis et oppidis arcebantur. Ac saepenumero totus ille coe- 
lus nive perfusus passim per campos sub dio degebat, aut ad prae- 
rupta saxorum silvasque confugiebat. — Est autem illius dogma supra 
hominis captum furiosum et immane. Inprimis enim, Quanam, in- 
quit, in re presbylero episcopus antecellit? Nullum inter utrumque 


vulgo praebent ' Acplov. lil cum multa sua turba vigilantes ac 
1. érttpertéov cod. Rhedig. sobrii in agris degebant. 
Car. Il. — 1. Ita edidit Petavius. 2. lia codd. tss. et ed. princ. Pelavius 
vetpópevo: habent codd. mss. et ed. princ. edidit avtov. 
vr)pojtvot cogitavit Cornarius; certe ver- 


12 * 


Cap. 1II. 
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iv &iallarrt: oUrog tovrov: ula ydo ior, sd5ig, xol ula, quel, ve- 
p9y, xel Qv d£íoua. —XtigoOrrti, qmnol, imícxonog, ld wel d 
zotGfjvrtQocg: ÀAdvzQov OíómGiw o imíoxomog, ouolog xol 0 xmose(jUrs- 
qoe: vv oixovopuíav tijg Aaroslag mois; 0 ixiGxomog, xal 0 xotofivta- 


. Qog Ggavrog: xaOf£frrar 0 ixíoxonog ini toU 890vov, xaOlfrtas xal 


v motouregoc. 'Ev rostro mollovg xmargGt, xol aoymyov vojwev 
doyixacw. | Elta quoi, Tí dori v0. IIaoja onto zaQ' vpiv iniztleisas; 
"ovóaixoig xdÀw uvÜow nQogavégere. Ov yag xor, qnoi, xo Ilacye 
bxrttiv. To yag llacya v$udv drv0q Xquorog. — Elra uevixtize, 
Tiw xà Àoyo pera Oavarov Ovoua[tre, qol, ovopata viÓveoi eov ; 
3 Evyezot yag, qol, o (àv, 1] oixovoulav inoígos, ví eiptigOrossos 
o ttüvtog; — El 01 Olog sujij sàv. dvravOa vovg ixtiot dyvgatv, * age 
yoiv uyótlg tvosBsíro, umób dyaOonowíro, diÀd xrgode0m qílovg 
rvdg Ór oU BovÀtra, rQOxov, 1[t0, goujpaot sctíGag, sivo: love ébiab- 
Gag lv vj ttÀturjj, xal evyíaOnGav xtol 5^aUro), fva ur si dxei sean, 
uuól rd vx avro) ytvoutva tàv avqxéorav duagrqudsov. ixfnrq0 g. 
AM ovre vgoctía, qol, Éaros veraypévg. — Tora ydg "Iovóoixa dsz, 
xal $zx0 [vyov dovitleg. — Zixalo ydg vopog oU xtirav, diia 9 xerga- 
lojeig xal ugtgaAooug, xal Aowmoicg. Ei yag 0o BovAouct vgsssvtiv, 
otav Ó' dv aíoicouoat sjulgav dx. ipavtoU vnorevuo Oud riv levOtolav. 
"D8tv naQ avroig xtgilorípyrat uaAlov dv xvgiaxij vnartUtiv, stvoada 
0) xal mocafflarov icOintv.  IIolladxig 0b xol vqjv ttroaÓn. vgorevov- 
Gi», ovyi Otoug, ? alld iÓig mgocigécti, qnol. "Ev vt vaig sjuégeug 
toU llacyoa, 0r: naQ sjuiv yautvv(et, ayytiot, xaxona8toi, Enooge- 
yíei, &Uyal, dyguxvía: r& xal vgareia, xal nágo, vOv syvyov ef Ge- 
vuglos tày aylov ztaDQv, avrol anénOsy oyovovo: xofa tt xai olvov, 
favtàv vag giíflag ytulfovrt;, 9 &vaxayyatova, ythovreg, qArvatovreg 
rovg vr»yv &ylav raUrQv laroe(ay tig £fOouadog vo) IIacya ixirtletv- 
rag. Kal ydg &i xal axtoraxzixóv. laysjxaciv ovrot tgOxov , oUx djoxq- 
vor "tag  GUroig, molU ÓÉ ri xot payidv xal olyozocióv, dÀÀ ei * age 
vuwvlg Gzavios iv uoo avróv &n iüíag xoocigfatog flovlowro vore. 
Maàllov 0£ cla, of nÀtiovg atv xtyonufvot ÓeiMécw iómócv Gagxo- 
eaylatg xel olvomocíeig, og moliaxig lÉgwv.  Te):a dori vd segd 
"tolov 19 Bío iEtueDEvra. 


3. Fortasse «t coy xax. Vulgo scriptum extat avtàw. 
4. Libri vulgo apa. 6. Codd. mss et ed. princ. praebeni 
5. avtov restitui ez utroque codd. mss. xatoaootg xol umQzpoloot; —Petavius 
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discrimen est. — Est enim amborum unus ordo, par et idem honor 
ac dignitas. Manus imponit episcopus, imponil et presbyter; bapti- 
zat episcopus, idem facit et presbyter. Divinum omnem cultum 
administrat episcopus, non minus id facit et presbyter. —Episcopus 
in throno sedet, sedet et presbyter. His in vulgus iaclalis plerosque 
in errorem abduxit, quorum sectae princeps extitit. — Praeterea, 
Quid est, inquit, Pascha, quod a vobis celebratur? |: Nimirum ad 
ludaeorum adhuc fabulas adhaerescitis; neque enim Paschatis so- 
lemnitas obeunda: Quoniam Pascha nostrum immolatus est. Christus. 1. Cor. 5,1. 
Pergit deinde, Et, quae ratio est, inquit, post obitum mortuorum 
appellare nomina? Nam ut vivus oret, aul in pauperes bona sua 
: dispenset, quid ex ea re tandem ad mortuum redit? Quod si super- 
slitum preces iis qui ex hac vila discesserint opitulari possunt, nemo 
pie deinceps agat aliquid, neque boni quicquam facit, sed amicos 
sibi aliquos quacumque ratione velit adiungal, sive pecuniarum lar- 
gilione, sive precibus hoc ab illis sub vitae finem impetret, ut pro 
se deum exorent, ut ne illic aliquid incommodi patiatur, nec imma- 
nium a se facinorum poenae repelantar. Sed neque ieiunii, inquil, 
instituendi ulla ratio est. Haec enim omnia ludaeorum propria sunt, 
et cuidam servitutis iugo subiecta. — Quippe ?usto nulla lez posita est, 1. Tim. 1,9. 
sed parricidis ac matricidis duntazat, et id genus aliis. Nam si ieiu- 
nare omnino decreverim, quacumque libuerit die, sponte etl integra li- 
bertate ieiunabo. Hinc est quod isti dominica die ieiunare potius af- 
fectant, quarta vero sextaque feria vescantur. Quamquam sacpe- 
numero quarta feria ieiunent, non ulla lege, sed voluntate, ut asse- 
runt, inducti. Porro diebus ipsis Paschatis, quod tempus humi 
cubando, castimoniam sefvando affliclandoque corpore, nec non et 
aridorum ciborum usu, precibus, vigiliis, ieiuniis, ac reliquis id 
genus saluberrimis corporis crucialibus celebrare solemus, illi e 
contrario iam tum diluculo obsonari solent, el carnibus vinoque dis- 
lenti cachinnari, ridere, eosque qui illam Paschatis hebdomadom 
sanclissimis illis religionibus traducunt ludibrio habere. — Etenim 
tamelsi renuntiare se rebus omnibus profilcantur, minime tamen. 
vitae illud institutum observant, sed carnibus ac vinolentiae plus 
aequo indulgent; nisi forte pauci. admodum inter illos sponte sua 
priorem illam vitae rationem retineant. Maiori cnim ex parte largi- 
oribus epulis, carnibus, ac vino sese ingurgitant, ul non semel dixi- 
mus. Haec suut praecipue quae Aérius in hune mundum evomuit, 


edidit vxtpaolat, xal untpadolate M, dvayxatoust Aéyovtec vitium — est 
;. Editi a3X lBig. — Pro qoi fortasse. cod. Rhedig. 2s 
scribendum qao. 9. apa libri vulgo habent. 


Kt. SN. 
peg. 908. 
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"Txodsixvvtt zolvvv vuv. Évvoiav xol viv avtoU dzics(ay, wal sd 
Ói' avro zaliv vo fio eig xaxounrgavov véyvqv lufgovtnOtvra. — Elg 
óà sdg mgog eUrOv dvrOfong dAsvoousOa, ólya Óuyovusvot, xal 
ovrog zzxQtQyoptvoi. — Kei Ori uiv dggoovvgg dori x0 màv lusisev, 
voig OUvtOi» xtxtmuívoig voUro Ó5Aov. To AMytv cjr» ixicxomovr 
xal mosofUrtgov Üoov slvcw. — Kol màg oro: voUro Óvvaróv; v pi» 
ydo dori ! zatégov yevvqzixs] vabig,. saríoag yag ytvvg vj inxAqgle: 
qj 0à * xaxígag ur] Óvvay£vm ytvvav Óia vijg 09. AovrQoU zaliyytvedíag 
tíxva ytvvg vj ixxÀgoíg, o9 p5v maríQag Xj Oidacxalovg. Kal seg 
olàv tt qjv xov zotafUrsgov xaQiorav urj l'govra ze1QoOeaíav oU yetoo- 
vovtiv; 1| eintiv avtov elvai loov và iniaxono; "Hxargos 0) sóv sxoo- 
&onuévoy Aígiov 5] avroU igeGgella xol o [ijiog. 


Q ot, à elg favsoU zÀavqvy xal zv aUtoU üxovovrov 0r 0 àzo- 
GroÀog ygogti otofvzégoic xal Oiaxovoig, xal ov yoagtt ixi6xózsosg. 
Koi và imixóno qno, Mm dufe vo) dv col jaglauerog ov lAaffag 
&id qtio roU notofvstolov. — IIaAw óà dv &ÀÀo z0xo, inucxósxoig sol 
Ovaxovoig, og elvai, quoi, vov evrOv inGxoznov zov avt0v xosofiV- 
vtgov. Kal ovx olóev 0 T5jv dxolovO([av rüjg 3*aÀqOtlag &yvogeec, 
xai Íorogíaig BaGvrazaig ur ivrvgov, Ort véov Ovrog roU xeeUyperog 
zQ0g ra Vxoninrovra Éygaqtv 0 Gyiog dzmoGrolog. *"Oscov uiv 40uv 
eníoxozo: $09 xaracraDÉvrsg Éygaqey. énioxonoig xol diaxóvoig. OO 
ydo xavra $00 Ug 1jÓvvijOncav of dxodrolo: xaragrüGa, noseDvsáQev 
yao dylvezo yosla, xal Óiaxovov. — did yag vàv Óvo rovrov rd ixzis- 
G,a0rixa Óvvavzat nÀngoUSOai. "Ozxov ó) ovy svo£On vic Gfiog imoxo- 
zc, Üusvtv 0 r0xog qoglg imicxOmov: Omov Ób yfyove yosía, mol 
qG«v fo: imidxonmüg, xarsGraOnsav imíoxoxo:  lligOovg 0à wd 
Ovrog ovy tugéOmgav iv avroig notofvitQon xaracraÓSvoi, xal 99- 
xícOncav inl à xard romov 5 póvo imuxono. 'Avtv Ób Ówxovov 
6 ix(axozov aüvvarov slvai. — Kol dxeutlsjoavo 0 Gyiog aro0rolog Óia- 
xovovg slvai zQ inioxoxo Óia viv vrmorolav, * oUno rng ixxÀmelag 
Aafovegc rd nàÀmoouata v5g olxovouíag.  OUro xav 9ixtivo xatQoU 
qjo«v of rónoi. — Kal yag Fxocrov zgáypa ovx dnxagyig và zavra l'eysv, 
&Alà mooflaivovrog ro) z90vov rà moOg ttitloOw tÓv yondy» xa- 
vnerítero. 


Ev$9vg plv yap Movaije n£usxtrat elg Alyvzrov, xara ! vyv xa- 
Cap.TV. — 1. raxépov editi. vno 4. Lege de his et seqq. contra Pelavium 
cod. len. 5 cod. Rhedig. disputantem Walonem  Messalinum | (CA. 


2. nB& (h. e. ravépa) cod. Rhedig. Salmasium) de Episcop. et Presb. pag. 
3. éxx)nolac cod. Rhedig. 109 sqq., pag. 226., pag. 315., pag. 334. 
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^ Eadem ipsa porro mentem illius ac perfidiam manifeste decla- Cap. IV. 
rant, quae in hominnm genus improbo artificio per summam íinsa- 
niam effudit. Adversus quae ubi paucis dispataverimus, missum 
ilum faciemus. | Enimvero totum illud stolidilatis esse plenissimum: 
prudens. quisque facile perspicit. Velut cum episcopum ae presby-- 
:srum adaequare conatur. Hoc enim conslare qui polest?  Siqui- 
dem episcoporum ordo ad gignendos palres praecipue pertinet. Hu- 
jus enim est patram in ecclesia propagalio. Aller cum patres non 
possil, filios ecclesiae regenerationis lotione producit; non tamen 
paires aut magisiros. Quinam vero fieri potest nt is presbyterum 
constitual ad quem ereandum manuum imponendarüm ins nullum 
habeat? | Aut quomodo presbyter episcopo dici potest aequalis? Ve- 
rum Aérium istum nimia quaedam procacitas aemulalioque decepit. 

Alenim ut tam sibi quam auditeribus imponat, illud obiicit, 
apestelum presbyteris et diaconis scribere, non episcopis. ltem 
episcopum alloquens, No, inqnit, neglige gratiam, quae ?n te est, 1. Tim. 
quam accepisti per manus presbyterorum collegi; deiide alio loeo 
eptecopis et diaconis, ut idem.episcopus et presbyter esse videatur, 
Sed nimirum veritatis iste seriem ignorans, nee in reconditiore hi- 
storia versatus, non intelligit apostolum, cum recens adhue esset 
Christiani dogmatis propagatio, pro re nata scripsisse. Nam ubi 
jam episcopi constituti fuerant, ad episcopos et díaconos scribebat. 
Neque enim subinde omnia ab apostolis ordinari poterant; et quidem 
presbyteris inprimis ac diaconis opus erat, a quibus videlicel ambo- 
bus ecclesiastica negolia administrari pessunt. Quare ubi nondum 
episcopa!u dignus aliquis occurrerat, nallus ei loco propositus est 
episcopus. At ubi et necessitas poslulabal, nec eorum qui episco- 
patu digni erant copia deerat, ibi episcopi constiluti. Sed cum haud 
magna multitudo foret, reperiri nulli potuerunt qui presbyteri crea- 
renturj unde solo episcopo contenti fuerunt. Sine diaceno vero 
episcopus esse non potest. Quare in id apostolus incubuit, ut mini- 
strandi gratia episcopo diaconi suppeterent. ltaque cum nondum 
ecclesia sais omnibus fanctionibus expleri posset, per illud tempus 
istiusmodi singulorum locorum status extitit. Neque vero ulla res 
est quae ab initio suis omnibus numeris absoluta fueril; sed pro- 
cedente demum tempore sua opportunitatibus omnibus ad peuconee 
nem accessio contigit. 

Cuius exemplum habemus in Moyse. Hic enim in vetere te- Cap. V. 


5. uóv non habet cod. Rhedig. B. éxelvo. omnes libri praeter. Rhedig., 
Laxoroc cod. Rhedig. qui habet. éxcivo , quad. reposui. 
7. ovre emendatio est Pelavii. Libri — Cap. V. — 1. t*jv om. ood. Rhedig. 
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Aeidv Óiasjxsv. Qaflóo uóvg. "Two voU Ots00 0b dztoraluévog lv sg 
tigtlOsiy slg Idlyvstov noogri8tra, avv) elg BorOtiav '4agQv 0 &os- 
góp a)r0). Elta utzd 10 miostUOQL aUTQ vOv dÓtigOv ovvij0y xoóg 
aUzóv s ytgovG[e xal oí «gyuyol voU ÀAanoU xar ixtivo xewoU. Kel 
uttd zaUra xgarvvouévov roU Égyov, xal vüg axolovO(lag Gvvayo- 
uévge, Gumíoaoe viv Odlaccav. Kol oUmo 5Oa&v xo:d tov vópov, 
Émg Ort xvQiog avzov xalti sig v0 Ogog.  4iíóma: 6 avrQ vag mrvVgag, 
xal Uxodsxvvow aUtQ Oxqvuv ?xaradxsvaco:, Goymyovg tt sQoOtI- 
dacÜct, Ótxdgyovg, zxtvrtQxovraQyovg, ÉxarovrdQyovg, jtidoyovg. 
Kel ogg xdg vd modypara mÀartvvsros; "Oga, quel, motjGtig mavza 
xard TOv TUmOV tOv OtuyOfvra coi dv v 0Qti Zivg. — Kol 0ogg née 
mgogtríón vj vouoOtc(g Ímrauvbog Àvgvla, moónon [tgarwd dvós- 
nara, xoücvég se xol pavÓvo:, éxoulütg ve xol xidagsic, uirga va 
xai AOov Óiapogov avvOfctg, xva801, Qvíéxot, Aoviáotg, Ovoia- 
croix, rQvfAla, pacpagoQO, arva iari ÓrvAqarijoia, pidixelO. riva 
xaloüyrat xva80:, ?uayovoO9, oitwvíg slo: fáatig, xal 0canto Ó vo- 
uog dial yeses, XegovBlu, xal va GlÀa, xifmrog OiaO:xuc, avago- 
Qtig t€ xal ÓaxzUMtL, Oxmqvrj zt xal ófootig xai Ófouara * sjovOgoUa- 
vouíva, dyxvlat rt xal rà Glo, mvlogol, xol GdÀmiyysg Pioral zal 
xapzUÀct, xal 5j39vGai xai &gyvgai, yaxai, Óxtgarivas, xa) ra. 
&lÀa 0GextQ O0 vouog Epp, vola: Óudgogoi, Ói0acxallo, "Ext 
&nzaQjüg reUra oUx v, aga uera tO ytrígOn: vv ralwv ovx sings 
vd zoayparo; OUro xoi vd zagd và a7x0cr0Ào ytyoauuéva, fog ovs 
inlarvvOq vj ixxÀna(a, Fog 0st eig xo lOvov uívgov JAgAaxtv, foc Ova 
vOv xOoGpov Tig GvvíGrog Óixaiorava ix zxatQOg xol víoU wal aylov 
xvcUuparog oxovouwta. — Kol Émtcev O r0U 4tglov Aoyog. 


Kal 0x1 uiv ov ÓUvaza, zavzov slva, Qiddoxe, 0 Otiog Adyog vo 
aylov &zocz0lov, tíg piv Éozw imíckomog, ríg b Fors notoflvrtooc, 
eg Afyes Tipo8£o inmioxono ovni, ? IHotofvrtgov ur éninlybgc, éd 
zmagaxoÀt og maríQa. Ti slys nod yua inioxonov notoflviéoo uj éxi- 
nÀqjrrtw, &i us] sjv Unig vOv mQtofjurtgov Üpov vuv i£ovoiav; og xal 
zdÀw Àéys,,  Kaxa nQsaBvrégov ux zagéog xavmyogíav Ófyov, si sj 
tt exl Oo xal rgiàv puagrugov. — Kol ovx sIné vw v&v nxotoflvrigov, 
Mnyj 0f£n xavnyoglav xaza ànix0xov, ovói Éygase 9 negl vàv nocafliv- 
végov tik ui] énumdajrttuv éniaxomo. Kal ogag Oti avrog voU ix voU 


Giaflolov zagacoAtvoufvov x mtGoig ov puxga víg dGrw; 


"Ióoqev 03 xol va alla avroU, xol Óiacxosijocutv. Kol mtQi vo0 


2. xatacxcvacat codd. mss. et ed. princ, — cod. len. cum rasura. 3jovS3poSavotva 
3. icy ovo cod. Rhedig. editi. 
4. vpv3poBawepéva cod. Rhedig., et — 5. ypucal xai dpyupal xal yoÀxaol 
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stamento sola virga instructus in Aegyptum mittitur. . Quam cum in- Exod. € 
grederetur, Aaron ipsius frater divinitus missus ei se ad subsidium 
adiungit. Deinde postquam ei a (íratre fides habita est, seniorum 
ad illum ac populi per illud tempus principium multitudo convenit. 
Tum destinato opere vires et inerementa capiente mare penetravit. 
Necdum tamen ad legem pervenerant, donec illum deus ad montem. 
evocaret, cum el tabulas tradidit, et tabernaculum instituere, princi- 
pes, decuriones, quinquagenarios, centuriones, ac tribunos creare 
docuit. "Vides quemadmodum res omnes paulatim amplificatae fue- 
rint? Pide, inquil, facies omnia secundum exemplar, quod tibi mon- Exod. 25, 48. 
stratum est in monte Sina. — Animadverlisne ut ad legislationem can- 
delabrum illud septem ellychbniorum additum fuerit, nec non et tala- 
res sacerdotis vestes, linlinnabula, palliola, epomides, pilei, baltei, 
variorum lapillorum contextus, cyathi, mortariola, labra, turibula, 
catini, masmarhoth, loc est cola, midicolh, sive cyathi, maeho- 
noth, qui sunt bases, et quaecumque alia lex edisserit, velut Cheru- 
bini, et id genus alia, arca testamenti, vecles, humerarii annuli, 
tabernaculum, vela, pelles rubricatae, ausae, el alia id genus, ia- 
nitores, tubae ducliles, el ineurvae, et aureae, argenteae, aereae, 
corneae, alia denique ex legis praescripto, velut sacrificiorum et 
ioslitulionum varia genera, quae cum inilio nondum essent, nonne 
postquam invecta sunt, suus est ordo rebus aliributas? — Eadem 
ratio est illorum de quibus apostolus scripsit, quae tamdiu oblinue- 
rupt, donec amplificata est ecclesia, donec suam ac legitimam ad 
mensuram pervenit, donec prudenti quadam moderalione iustissime 
est a patre, filio el spiritu sancto temperata. Ex quibus Aérii dogma 
refellitur. 

Quod autem non idem esse possit cum episcopo presbyter, di- 
vinus apostoli sermo declarat, quo quisnam episcopus, quisque 
presbyter sit intelligitur. Nam ad Timotheum episcopum scribens 
ila loquitur: Presbyterum ne obiurges, sed horiare velut patrem. 1. Tim. 5,1. 
Quid autem attinebat episcopo vetare, ut ne presbyterum obiurgaret, 
nisi maiorem ipso potestatem oblineret? Quare deinceps admonet, 
"fdversus presbyterum cito accusationem ne admiseris , nisi duobus tri-. Yid. 19. 
busve testibus. Non alicui ex presbyteris praecepit ul accusationem 
conlra episcopum non admilleret, aut ut episcopum non obiurgaret. 
Videsue quam non mediocris illius ruina sit, quem diabolus labe- 
factarit ? 

Sed hominis reliqua videamus. Inprimis quod ad Pascha per- Cap. VI. 


codd. mss. el ed. princ. 7. nesovrtot cod. Rhedig. 
6. Suspicor xal xtpavivac. 5. v£pl uncínis nolavit Petavius. 
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' Heoze nodvoy cineptv, dg quot, TO IIdoya juàv driOn Xéesróe*- 
l&eurv asróv tdv. tinóvta, £l osx intrüle. — Kal Qqo., "Edxsvdev 
One mowjog vg» llevrqxoeryv sic '[tgovoegg. — IIolev 6 viv. Hiv- 
vyxoorgv ixtríle, IIableg, si p5) IIaoya insvéleos; — Tiyi dà ov Gvyunzs- 
qevysat dy x&0t xÀpec: z9c olxovplívqc Ori vtrQdg xo) soocafiarzov 
vusrtía dori dv vij ixxinoíg ejoiduévu; — EX 08 wal gor] 10 v3c ^ fio 
salto vOv Axocvolev Aytiv, xéc ixei dollovro terodda xal zoosafi- 
Bevov vgorelav 0i xavróc, yoolo Hltvtgxoerüc; Kol mig] r&v 9g. 
XueQG» vo? llécya xg megayylliovo:i, pediv 9iog Aayfave» 4$ 
-" &grov xal dioe xel Üdavocg; — Molav vs suéQov Gyr, xdg vt dxolctmw 
tlg iripoloxovGe» xvgiewiv, qevsoov dori. Tig 0à pàlloy ixlesavas 
sovrov; 'O $xargaévog &vOpunog, 0 viv lvóqursac, sel Sag. viv 
lv 16 lo wtqiev, 4 oí roO Tuv gégregto yeyovóssc, Fyovreg mod. 
quGv vj» xagddosiy ixi vijg ixxAncíag, xal o0ro: mageingórso saos 
vdv eÜtiv xatéQov, vov t avtov xavíoov xd peuaquósav xegé 
vév xo0 eürOv yeyovotov, scdg sj ixxÀwola xaQelefoUca sup vv 
erc xatégev Gyoi xal rijg Ot0go xeatiynm cyv digOwvrv siotw xal. 
vede zagedOotg; Kol Owenirrlro sdluy 5j rovrov Évvoia *j xol ved: 
Il&cye«. Elta 6d el ue] vttol vijg avtp $r0800tec tivoadov xal see-. 
Giflfdvav ol «óvol énécrolor dv vij diezabr,. Feyov xal alÀoc ds sev 
vajyoOsv elyouev éxodtibot, Opec mnsph roísou dxgifg yoedupest.. 
Ilegtlno: 0) 4j ixxÀgola, xai dv 0Ào vÀ xócuo Gvuraporgiat, 9s» 
yj€ *o9 elvai Mgio» xal voyg àx abro depuvosis. Téya ydo sed 
xüvd voSvo Üixai.0reto» Ovope sioe». Vlgiov ye sveüue len it- 
pag. 911. dueGagelo , dr vOv diglov mvtvudarov tip xovnolag, 10 dv rae 
olw$dav xavà vüe ixxigolag. 


Kto. C. "Esstra 8 sceQ] v00 óvoueva Aéytiy vày seleurqoavsow, ví. &y elm 
tOUTOV XQovoyiaiseQev; tÍ voUroU zaiQuetsQov xal CovuacidrsQoy, 9 
csevew uiv voUg segovrag 0v, of dxtiO0vrt; (0t, xal iv ávvxogtía 
oUx siaw, cÀÀa sla, wal [éoi wogd vé ÓsGmOTQ, xal Owcg €v t6 diu-- 
vótarov xwgovyua !Owynsowo, cg ünmíg dowuv Uxio &ósipdv dyes: 
uévoic, eic dv ámoónpula Tryyavovrov. — *'Dptiei 0) nal yj vnlg avrév. 
3 yivopévg torn ei xal vd Ola vàv aisiaudvov ui) dxoxóstoi" di oUv 
y* 91a. z0 ssolesug iv xodpo rjpüg üvrag agpdllseOe: áxovsíog vt xod 
£xovaloc , va v ivreléaregov aggevOi. — Kal yag Gixalmv xoiovptóe : 
vr» avqüpg», xal oxio ducorelOv: vxie ulv apagtoÀóv, *vxlp 


Ca». VI. — 1. Vide Grabii Spicileg. I. — Ca». VI. — 1. Petavius coniecit 8ur- 
pag. 48. Yrcotvto. Nec displicet hoc. Cornarius 

2. Rescripsi ttp» € pro xoly 4Gp, quod — vertit et ut. pientissimam pruedicatiopewm . 
libri praebent. recenseam. 
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ljnet, de quo testimonium illud protulit: Pascha nostrum. iwonolatus — 10er. 
est Christus; Mum intueamur, cuius isla vox est, utrumnam ce- 
lebrarit ipse. De eo vero sic scriptum est:  Festinabat ut celebraret Act. 98, M. 
Pentecosten. lerosolymis. | Ecquam vero Pentecosten Paulus ageret, 
nisi. Pascha prius obiisset? — Quis est uspiam lerrarum qui non in eo 
consenlial, quariam, sexlamve feriam solenni in ecclesia ieiunio 
consecratam? — Quod si ex apostolorum constitulione repetenda no- 
bis auctoritas est, cur illis quartae sexlaeque feriae ieiunium perpe- 
tua lege sancilu*^, excepta Pentecoste? — Cur sex Paschatis diebus 
nihil omaino ad cibum praeler panem, salem et aquam adhibendum 
definiunt? Quamnam vero celebrari diem, et in illluscentem domi- 
nicam dimiltere praecipiant, nemini esse polest obscurum. lam 
vero utri tandem illorum peritiores sunt? Án errore deceptus be- 
munoio, qui nunc tandem emersit, et adhuc hodie superstes est? 
AÀn qui ante nos testes exlilerunt, quique ante nos eandem tradi- 
ionem in ecclesia tenuerunt, quam et ipsi a parentihus suis accepe- 
rant, el ipsorum parentes a maioribus suis didicerant, quemadmo- 
dum ecelesia, quam a patribus suis accepit rectam ac sinceram fidem 
cum traditionibus ad buno diem observat?  Facessat igitur falsa 
illius de Paschate sententia. Quod si de quarta sextave feria nul- 
lam omnino in conslitulione sua mentionem apostoli fecissent, aliis 
tamen argumentis licebal uti. Quamquam ea de re est ab illis accu- 
ralissime scriplum, idque ipsum ab ecclesia susceptum communi est 
consensione firmalum, antequam Aérius ullus. cum Aérianis existe- 
rel. Qui mihi propterea. merito id nominis adeptus videtur. Aérium. 
quippe spirilum ex impuritate nactus est, de illo a&riorum nequitiae 
spirituum grege, qui in ipso adversus ecclesiam domicilium posuerit. 
Quod vero spectat ad ritum illum quo mortuorum nomina pro- Cap. VII. 
nunüiantur, quid eo esse polest utilius? quid opportunius, aut vero 
admiratione dignius? nempe ul qui adsunt certissime sibi persua- 
deant mortuos vivere, nec in nibilum redactos esse, sed existere 
adhuc, atque apud domipum vivere: lum ut religiosissimum illud 
dogma praedicetur, quo qui pro fratribus precantur, bene de illis 
sperare conslal, quasi peregre profectis. Ceterum quae pro mor- 
tuis concipiunlur preces iis utiles sunt, tamelsi non omnes cul- 
pas extinguant. Verum ex eo prosunt quod plerumque, dum adbuc 
in terra degimus, sponte aut inviti tilubemus, vut id quod perfectius 
" estsiguificetur. Nam el iustorum pariter et peccatorum mentidnem 
facimus, peccatorum quidem, ul jis a domino misericordiam implo- 


2. Cilat haec verba Anastasius Sin. ^ 3. yevopívr) cod. Rhedig. 
Quaest. p. 200. Greis. 4. Fortasse Gro. 
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Move 0:00 Osoutvoi, vnio 0) Oxalav, xal waríoov, sel seroiag- 
49v, sxeognróv xal dxocrolov, xcl tvayytludvdw, xol wegrUQov, 
xal óuoloygtóv , iniGxOzcv vt xol &veyogutv, xol savróg soU vay- 
parog, Tva zov xvQiov "IycoUv Xouorov dgooloouty àxo vg vày &y- 
Oooxov rabtegc, Oi rüc xQ0c aUtOv nue, xal cffag exré &xoda- 
ptv, dv ivvola üvreg 0x1 oUx Éoriv. ibisovutvog 0 xipióg sivi sé» dv- 
Oo0zov, xav rt uvQla xol imxtwa dv ÓixotocUvg Undoyy Vxagrog 
dvOoomov. Ilàg yag olóv xe en vovro; 'O ulv ydo dort Og, 6 61 
üv8poxog, xol 0 uàv iv ovgavo, 0 ób inl vüc yc, Oud zd inl yüc 
Aelyeva, zxageb vàv avaczdvrov xoi GuvtigtiOdvrov ly à vvugdn, 
Qe quoi to ayiov sveyyÉov, IIolÀa 0) aQuaza vàv &ylev dvíorgaav, 
xal Gvvügiléov avrg sig vq» aylav móhw.  A4ylay 0à xóhwv Myes 
"olev vavTqv; nàÀngoo)ro: ydg xcv duqoiv 0 Àóyog elg tv. lvraíOa, 
xal sig vxv dvo. "Ori ulv yàg elg vxyv iviat8a 'Itogoveal)n 0vvticiji- 
Oov «té neGrov, rovro O5kov.  lloiwi] à vo &vaffjvat v0v Gotijoa 
elg 10v ovgavov, ^ovórlg ávafifuxty foc Ort avsQ GvvaviOov.  Ov- 
óslg yaQ dvafifuxev sig vov ovgavov, ti ur] 0 ix 109 obgavoU xata- 
Bdg, 0 víóg vo avOQuimov. '4iAd smtQl vovtov dv vd vxo ytvdpe- 
vot tdg Ovo Afbng Untütbautv. El 6E vig loti Ori, Ioa elg vxiv "Ie- 
govsalypg tigijOov; paOÍtm 0r. dv iutlvy vj vjulog vd» Ovodv xt- 
xÀtiGulvov noglarg ó xvgiog EvOa. sjouv of uaOstal Gvvgyuévor, xal 
q*9: a$r0ig, Elg5vq vis. 

Elta óà mtQgl vovrov ajOig imüsppoper vig &xolovOlag, Ort 
dvayxaloc 5] ixxinoía vovvo initis, magadocw AofoUSa xaQd xaté- 
pev. Tic 0) üvvqjorzes ! OsouOy ugrogog xaroÀvtiv, 9 vopgov motgog; 
de vd xagd và Zolopgvr: tionuíva, "Mxove víà Aoyovrg matgOg Gov, 
xal us] dz:0059 OtGpoUg wrroOg Gov: Ótífac Orc dyygaqeg vt xal &yga- 
gae ididacxtv 0 xaTyo, tovrícriwv 0 OtOg O povoytvrg, xol vó ayiov 
zveUpa, sj 0d ujrqo sjpdv 1] ixxAnola elye 8sopove àv abvij xtinévove, 
divrove, ux Ovvapévovyg xateluOSvai. — Trrayutfvov volvvv sàv iv vn 
ixxÀqoío Oeaudv, xol xalóg iyovtov, xal tàv mavrov 3 Gavpacíoc 
yiwoutvoy, üjlexzo, xdliv xal ovrog ó zAdvog. — Kal roUrov 0 sag- 
elOóvreg digrsQ xavOagov, 7) xavOagíÓda, 7j tov xelovutyov BovmQnorw 
xvoónlov xoaraDÀlaGavrtg và ixxÀgotactuxÓ ? fógeiguari, xol tj ToU 
8:00 Óvvauti, inl rdg ÉEig mali louev, rov Otov fjonO0v *inixa- 
AoUntEvor. 


5. Ed. Petav. Colon. repet. vitiose post — 3. &Spaujpart ed. princ. iBpedpatt 
ov8t; inserit yàp. codd. mss. 
Cap. VII. — 1. 8ecpóv cod. Rhedig. — 5. In cod. fen. post érxoooup.tvot li- 
2. 3avpacgiov ed. Pelav. vitiose. nea non inlerrupta sequuntur haec verba, 
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remus, iustorum autem eL patrum ac patriarcharum prophetarum, 
apostolorum, evangelistarum, martyrum, eonfessorum, episcopo- 
rum, anachorelarum, ac coetus illius universi, ut dominum le- 
sum Christum singulari quodam honore prosequentes ab ceterorum 
hominum ordine segregemus, debitumque cultum illius maiestati Lri- 
buamus; dum illud.cum animo nostro reputlamus, non esse domi- 

num cum ullis mortalibus adaequandum ; quamvis singuli infinita qua- 
dam, aut etiam ampliore iustitia praediti sinl. Nam quae potest 
esse comparalio, cum ille deus, hic liomo sit, ille in coelo, hic in 
lerra, propter relictas ibidem corporis reliquias, versetur; exceptis 

iis qui a mortuis excilali in thalamum simul ingressi sunt, ut in 
evangelio narratur: Afu/fa vero corpora sanctorum resurrererunt, et Matth. 
introierunt in sanctam civitatem. De quanam vero sancla civitate lo- 
quitur? Nam ad utramque, !am praesentem videlicel quam coele- 
stem illam locus iste pertinere potest. Et quidem terrenam hanc 
lerusalem primum illos ingressos esse nemini dubium est. At prius- 
quam salvalor in coelum ascenderet, ascenderal nemo; dorec illi 

cum eo pariter evecli sunt. — Nemo enim ascendit in coelum, nisi qui loann. 3,18. 
de coelo descendit filius hominis. "Verum duas ea de re sententias 

suo loco proposuimus. Quod si quis lerusalem ingressos esse di- 

cat, scire debet illa die clausis ianuis illic adstitisse dominum ubi DX 
erant discipuli congregati, iisdemque dixisse, Paz vobis. 

Sed his omissis eo unde diverteram redeo, ac necessario facere Cap. VIII. 
illad ecclesiam dico, quae traditum sibi ritum illum a maioribus ac- 
ceperit. Potest vero quispiam maternam sanctionem, aut legem pa- 
tris everlere? quemadmodum a Salomone scriptum est, 2fudi fili Prev.1, &. 
sermones patris tui, el ne repellas leges matris tuae: quibus patrem, 
hoc est unigenitum deum, cum spiritu sancto declarat partim scri- 
plo, partim sine scriplo docuisse, malrem vero nostram ecclesiam 
decrela quaedam habere penes se quae dissolvi everlique nequeunt. 
Quae quidem cum in ecclesia constituta sunl, praeclara quidem ac 
penitus admiranda, ex hoc ipso capile veterator ille convincitur. Sed 
nos eo relicto, velut scarabaeo quodam, aul cantharide, vel bupreste, 
quod est insecli quoddam genus, ac solido ecclesiae dogmate dei- 
que virlute confracto ad insequentes haereses cum eodem dei prae- 
sidio transeamus. 


eb eadem manu sed rubro colore adpicla, cfc yie — é» Sb rjj dax) tt owvavi- 
6tt ol dyagrdvtée érl tie XpigroU dva- 30v tQ lnoov. 
etdctoc Q' juépac xtxou]xacy éml 
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KATA *ANOMOIQN, 
Txvtchxocti Éxcn, T| xal Émtaxoct Ext. 

Vvópoios saw zivig sig. xaloUutvow ovro, Ob mQoGgaror 
"Edyov 0$ agzqyóv "Mísióv viva. Qiaxovov, zxgoeyOtvra Qid viv avrog 
givagíav vxo l'*ogylov roU ZfAtfavdgíog, tàv 4otievàv Gua xal 
Mitlgtiavdy ytyovorog imicxomov, xol iv godvoig "IoviiavoU, og ave 
pos zQodsügAoro:, rnv smOÀlww mouzrvGavrog iml xaujAov, xal mod- 
tov uly xolia vno vàv 'EJljvov cvyxitiGOÍvrog xai zemovOOtog, nop- 
xrUGayrOg zt, Og Épmv, xal [vloig xoicOÉvrocg, Ensira. 0b ovolvrog 
0Àgv cyeÜOv tqv zxOlw, xal oUrog &xoO8avóovrog, xal urrd Oavarov 
xaévrog, xal uera moliov Ócrlov xrqvOv xci [oov tlg típoav cvva- 
19fvrog xol uteréxtiza zoig dvíuoig 9x. avtàv luxunOfvrog, xai ovrog 
t0 zégag doymxovog. ife Ó' &v rig stQl 00 oUtog tertltvrQxOrog, 
Ovxovv luagzigratv 0x0 EXujvov taUra ntzovOo;; Kal sl plv oni 
élnOtlag avvQ sv 0 aydv, xel éxo "EXlqvov Óid qO0vov xal vqjv eig 
Xeiorov opoloylay zà roiaUza avr Gvpifuxtv, ovrog iv udQruas, 
xal ovx iv uixgoig izíraxro.  Oüx qv ÓÀ 1r0 alztov ài riv eig Xoi- 
Gr0v Opoloylav, aJÀa y djv dv vj * favroU ÓsjOtv inwxonij xalovupévy 
zxolkjv Blav vqv noh rs xal rOv Óiuov Otro, zw uiv agxa[ov 
toU; dvÜQorOvg rd VxO vOv yovíov a)rGv xÀnoovounuara. —Kalive 
prj QiafalAouev vOv avÓQa- zxolld ydQ dori vd vx ixtlvov toig Ale- 
Pavógeuo: yevóntva, nOg uiv viv ?vírgov &macav ibüoft, mo di 
td Ülg tà rijg menvQov xal rob xalduov, x«i rdg Auvag toU dÀüg 
Ótoixtiy. xol slg avzov dxogplgsaOn: insvonatv. "S)c nada. aicyootne 
Blov x£odove Gia xolláe ugyavüc, Gzgs xal ÀezvQv mQoypatov, xag 
evrQ ovx su£Agro, dg xol xAlvag imevonos roig Gopuac. vv iodtv- 
óvzQv zxouijgas iv ágiOuO rivi, xol Gytv vàY vx. avroo inizevayufvmy 
ovx iExoul[tro càua tÀy tetvrovrov, imixAtiorov 0b vàv [Ívewv: 
ov Qià gulobtvlay, aÀÀd, xaOog Fityov, Oi moguGuov Bioóg. ET 
tig ydg ÉOaxre 0r ÉavroU cíua, xivÜvvovy vgicraro. Obrog 0b vg. 
Éxacrov vàv ixgtgouévov xíg0og v; avrà ngogtgpégero. — Kal ovonà 
:& &ÀÀa Mytiv, 000 0 &vrjg dv xQvgaig xol *oaAloig ixouí[tzo, xal &y 
dsmvórqu. id yo)v taUra mavra Twv tig cizOv uijviv xexQatsiXOteg 


* "Avopglevy codd. mss. uterque. Su-  tpitw. — Diversae. enim ín libris fere wbi- 


pra quoque, ín Epist. ad. Acacium certe 
ex Veneti cod. scriptura appellabantur 
"Avópuot, ut. etiam. in. Ancor. cap. 13. 
p. 19. Pet. 
Cap. I. — 1. có om. cod. Rhedig. 
2. avtou cod. Rhedig. 
3. vitpow cod. len. ei edit.  coltnyv 
eodd. mss. Rhedig. et Paris. Repono w- 


que conspirantibus scripturae v(xpov atque 
tpltmw fuspicionem commovent. admodum 
probabilem in archelypo ez quo repetit 
toitty 
suni üli scriptum fuisse v(xvpov — , quod 
cum parum intellegerent librarii, alte- 
rum recepisse víxoov, quod a prima 
manu eztare vidissel , alteros correcluram 
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ADVERSUS ANOMOEOS, 
quae est haeresis LVL, sive LXXVI. 
Praeter hos Ánomoei quidam exüleruut recens in lucem editi, 


quorum princeps A&ius diaconus fuit; qui ad eum dignitatis gradum 
ob ineptias ac nugas suas a Georgio Alesaüdriao promotus est, eo 


videlicet i ipso qui Arianorum pariter ac Meletianorum episcopus , lu-. 


Tianoó- imperante, ut antea docuimus, in camelum impositis tota urbe 
ignominiose traduclus est. Ae primum ab gentilibus circumseplus, 
ac multa perpessus, alque ad eum quem diximus modum cireumdu- 
clus, et fustibus percussus, totaque propemodum urbe tractus, ih 
iis suppliciis exlinclus, est, ac post obitum concrematüs, et cum 
mullis pecudum ac bestiarum ossibus in cinerem redactus, atque in 


Cap. 1. 


ventos dispersus, talem exitum vilae conseculus est. De quo sic "' 


obicere nobis quispiam polest: Cum haec a gentilibus passus sit, 
nonné marlyrium obiisse videri polest? Verum si pro verilate cer- 
tamen eiusmodi subiisset, et a gentilibus ob invidiam, vel Chri- 
siani nominis professionem haéc ipsi forent inflicta supplicia, procul 
dubio inter martyres, et quidem primarios, collocandus videretur, 
. sed haec minime propter Christi confessionem sustinuit; quin potius 
ob omnem illam iniuriam ac violentiam qua episcopatus sui tempore, 
quoquo eum landem modo gesserit, civitatem omnem ac populum 
oppressit, cum praesertim civibus paterna bona ac possessiones eri- 
peret. Neque vero calumniari hominem volumus; variis enim hic 
Alexanürinos incommodis affecit. Velut cum nitrarias omnes offici- 
nas redemit, unà eum papyri calamique paludibus, nec non et sali- 
naria omnia slagna, quae conducere, et ad sese transferre studuit. 
Cuius tàntáe praeterea sordes avaritiae fuerunt ut etiam vilissimis 
ex rebus illiberalem omnem quaestum summa ope ac contentione 
captaret. Nam inter cetera lecticariorum, ad efferenda mortuorum 
cadavera, certum numerum instituit, neque cuiquam sine his quos 
huic officio praeposuerat mortuum licebat exportare, peregrinum ma- 
xime. Quod non hospitalitatis amore faciebat, sed lucri, uti dixi, 
pecuniaeque gratia. Quod si quis mortui corpus per sese sepeliret, 
in periculum vocabatur. [gitur ex unoquoque cadavere quaestus ali- 
quid ad ipsum redibat. Mitto cetera, inprimisque luxum eius 
omnem, una cum celeris vitiis ac crudelitate praesertim. Quibus 
de caussis cum Alexandrini, ac gentiles praeserim, vetus in illum 
tepitu, ex eoque vocabulo 5j pro 1 posito  Lecil. II, 27. Veram verborum Epipho- 


ger c acceniu effinzisse. Polen. nii ínlerpretationem invenies ín Pelavii 
Àot volebat Guil, Canterus Nov. ad h. l. Animadvv. 
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VeEavdolov mail, "Elnvtg 0$ ualigra, 5 roro avrov OiOtvro vó 
zélog. 'Epuol óà yíyove noOgacig xtQl zovrov Aéytw, og ivgyyOtvrec 
vuv toU. Kmvosavrlov reltvcgv tUOvUg oUtog avrov &noMtGay oí avrol 
Victavügsig, à ovólv Éregov 91] sttoi zovrov uot yeyévgras vxoOtoig, 
dÀa dud zOv "iíriov vOv €x avro) xaracraÓÉvra Oiaxovov. 


Ovrog 0 Aíriog xol xard vOv xoGuixOv Àóyov &malütvrog fjv 
fog 9g zelelag avro sjuxlag, og 0 Àóyog.  Extvógos 0à onofidg x«l 
€goldcag iv Mittavügelo "Moicrovtiuxo quiocógo xai cogiará, xal sd 
ve Üialexvixsjo OnOsv ixtivov uaOdQv, ovólv Értgov zxÀqv oynuaco- 
moii vv xtQl toU OtoU Àoyov &mxo0oci.  ZyolalrtQov imeytíoti 0Q- 
9ol[ov Gua xol dvótÀsz og ayor Eox£gag eig rovro xaOtopsvog, qup 
0i sig zo did. yeouetolag vwvog xol did oynudrov negl OcoU Aéytw t6 


peg. 914. xal ooífewv, diódoxov rt xal ztÀàv. | Ola 0i Motievog BaOvzacog, 


xal vqv otov Iyov uavicós 0idacxalMav, xtQiocorÉQng tig Àvueovy 
qgíyovt zovzoig xararQifousvog xal xard roU víoU r0U OtoU xal xara 
toU cylov zvrUparog, rüv yÀóOGayv avUr0U xaO Éxactqv guígav OEU- 
vag. Obrog 0À xavyyogtisas Uno tiva xal à avrQ Kovcravtlo àg- 
AoUres, xal ógiGrave: Pfoolav dv roig voU Tavgov u£gtaw: dv 9 vé- 
sp ndvra rG Tüg «UrOU xexoüidaoxaMag imarvve xal dpoQactv slc 
pícov píoov uszd xagonolag, 9 &xorgnyautvog vo uíronov lv &var- 
Gzvvrlo ntQitrozíQa, rag ibtuéotig vijg avroU xaxodiDacxalag dxaga- 
Mixvog Unxlünit. '"ExoAwqGt yaQ tixtiv dvdpoioy zov víov vg satol 
vxaQgtw, xal ov raUrOv tiva, vj Otorqui mQOg rOv maríQa. Kal 
ovó Or. sutig TO OuorDpuari ixroeidousOn. — "Tio ydQ vrjv Opoleciw 
olüeusv róv víOv mQOg t0v maríQa, og raj:0v vj Otórqr& xal fov, 
xel ovó Oleg QAlorouévov. "Eg, ydg xolÀà aqopoiwouíva rà Os9, 
éÀÀ o zajrOv, loa UxcQyovie vj Otürqri, cg xol ó GavOQomog xat 
tixóva xol xaO! óuolocw, dA oU ravrOv rà OtÀ ngog isormta. 
Kol ópola 5j Baciltla sàv ovgavav xóxxo Giwantog, dÀÀ o) va0rov 
vj Bacuto, o)$0' Oleg ueréyov vi vüjg «Urfg xal Ouolag CUpms. — Kal 
ópola Óíxa magOÍvoig, xol dvÓgl oixoÓtomOtQ, c mQOg Opolediv, 
dÀÀ o9 xard vavrOrgra. Tov 0b víoU Opolov Ovrog TQ mavgl, xal 
vnxtoouolov, Óia vo roavrOv tlvai mQOg tOv mavíQa, xal [sov marl, 
oU t0 Ópotov GvvigzGy quiv uovoy éxiutilg negulozlugrot, alia vab- 
tOv xaliGov, og Otov ix Oto, xai víov ix zavgog, xal ovx aiÀloiov 
vijc oUGíag, dÀX dE avro! yeyevvuuévov. — OUzo xol xtQl. voU i£ aylov 
xvevuerog. Tour 0 vg ycvváüg Mese ov0à v0 Opoiov nQ0g znaríQa 

5. Foriasse oto vel voutq. Cf. haer. — 6. Verba xj xepl c. j.. Y. UróStoto 


68, 1. xolAdxiu xal &Évcuq — taUtQ  uncinis inclusit Petavius. 
&u3tcvco 15 Buyer. Ca». E Eos xatd codd. mss. 


uterque. o 
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odium iampridem foverent, eiusmodi illum genere mortis affecerunt. 

Quem ad eius casum commemoraudum, et atrocissimum illud sup- 

plicium, quo statim atque audita Constantii mors est, ab Alexan- 

érinis interemplus est, nulla alia occasione sum deduclus quam 

quod de Áétio disputandum nobis esset, qui ab illo diaconus est 

ordinatus. | 
Hie igitur Aétius ad adultam aetatem usque exterarum discipli- Cap. II. 

narum, uti marrant, fuit omnino rudis. "Tandem vero cum Ale- 

xandriae Aristotelico cuidam philosopho ac sophistae navassel ope- 

ram, ab eoque dialecticam didicisset, totus in illud incubuit, ut di- 

vinarum rerum rationem omnem quibusdam figuris explicaret. Id 

quod summo in otio a prima luce ad vesperam usque sedens perti- 

naci opera contendebat ; nimirum ut geometricas figuras divinas ad 

res tractandas, definiendas docendasque transferret. Atque ut sese 

in Árianorum sectam altius immerserat, et insanam Arii doctrinam 

hauserat, illorum velut affrictu quodam attrituque longe pestilentior 

evasit, et adversus dei filium, ac spiritum sanctum linguam suam in 

dies exacuit. Sed a nonnullis ad Constantium delatus in subiectam 

Tauro monti regionem relegatar. bi perniciosam suam doctrinam 

longe lateque propagavit, ac palam et audacter perfrictiorique quam 

antea fronte acerbissimum erroris illius quem evomuerat virus in 

medium sine ulla intermissione protulit. Ausus est enim dissimilem 

patri filium, nec eundem divinitale esse cum illo profiteri.  Alqui 

né nos quidem similitudine ipsa magnopere nitimur. Quippe qui 

in filio, si cum patre conferatur, similitudine quiddam amplius agno- 

scimus, eo quod idem divinitate sit el aequalis, nec ullo modo di- 

versus. Ceterum etsi pleraque assimilari deo dicantur, non tamen, 

si de aequalitate loquamur, eadem cum divinitate sunt. Sic enim 

homo ad imaginem dei similitudinemque factus, non idem cum illo aes. 1, x. 

aequalitate est. Sic regnum coelorum grano sinapis simile est, non Math. 

tamen granum illud idem est cum regno, nec eiusdem cum illo na- ab 

turae particeps est. Idem praeterea regnum modo fermenti simile, Matth, 

modo decem virginum, modo patrisfamilias asseritur. — Quod qui- elei 

dem de similitudine, non eadem substantia par est accipi. Filius 

autem cum et patri similis sit, et plus quam similis, quod idem ae- 

qualisque sit, non solam in eo similitudinem comprobare omni ope 

studemus, sed eundem aequalemque monstrare, perinde ac deum de 

deo, et ex patre filium, nec ab eius substantia diversum, sed ab 

ipso genitum, quod ipsum de spiritu sancto non minus affirmamus. 

At egregius ille Aétius ne similem quidem patri filium pronuntiare 


2. Suspicor reponendum esse drotpupdptyoq t€ 1À p. 
Corpus Haeresool. IL 3. 13 
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roy víov diioUv lüobrv. Ov và ouoíe 0) avro] ixtgtiüOusvor Movovy 
füv GUJroGiy Tüg morto xol v0 ytoaíQty tsv 1Qiada aigOdGg lvisza- 
psvor opoAoyoUusvy. Kal yaQ xol dQgyugog xaGciríQo Opow ror, xai 
Jovcóg yoÀxo, xai uolugOog diósgop, x«l Mos ziuios lEoporotvses 
Vm, xal ov 10 Opoiov tjv qvciww ÓgÀoi, dàÀa 10 àmtíxaGga. 
"Evrab9a à jptig xal nsQl vg yoagtig óuoloyoUong vOv vioy e- 
xóva Oto) toU dogurov vmagytv tn» Óvvoyi tüg Otleg yoagic ix 


pag. 915. Oslag Óeprag sjxoiexóttg, vc pnoaone Dagicalotg, Ox olBars vag 


yoagag, ovób rdv ÓUvayiv voU Oto0, imirdutÜa ovv Üwrrqv oUGavy 
«avtov ruv Gyéciw- qv áxoyoncw Óià eg dxo dvOgumov laufjdvovstg 
&90g xaQucraé;v qodctogc ÓploUutv. Kol ydQ xal avOQorov sisev 
Aiyres, xal ovy ouola.  'H piv ydg dor; Óià 3oedtov astixetonévg, 
$j 0 did cjg ytvvmqtixsje Opoovoiorgrog, mg toU ytvvouévov víoU ssoóg 
sv xtarága yagoxtuolLovroc vo yévog: axtixoviGuazog ób loimov sUQu- 
exouívov, tavrorQgtOg tt xol opoovoiOrQrog x«i ixruxopatoc. Kol 
los» quiv 0 uovoyevrc víog roU OtoU, tavrov uiv tjj v0U marQOg 
O:órqsi xal GE(a, xal loog id v5jg dÀmOuvijg eixovog xal opoiaotog 
ov zaggllayuévng, 'dÀÀ e«magolidxrov, og viog ix movgog digOw- 
vég x«i Opoovg(oc ytyevvnpévog. | OUro xal inl roU aylov nxvespa- 
sog did t0 ix zmaxQog PbrlOtiv, ei xal ov yry£yvqras, id v0. vob víoU 
povoytvég. — Ovrog dà ó Mériog xtQiagosíoog fovinOrig dvrcives và 
vije algO sag ouoloylg ovóà vo Opoiov víoU xoOg xazíga xtiQares dpo- 
loytiv: of ulv yag aiios vàv 'Motiavdy, * :ày dno ZovxwvoU ve sel 
Qoiyivovc, Aefóvrtg rnv moógacw, ytyovortg Gua ?4ortolo vivi 
&xó cogiOrQv Ovti, dxnsGOvt 0b iv vQ Oyu vg ini Mabusavesd 
qgeyovósi. — Tivig plv ydo avrov, og lv roig €va uo: aíoéasa: Qaóspue- 
va Ori xzíGua. zOv víOy voU OtoU Exaczog vv xootigrnuévov ooíGaro, 
xe) v0 nvéUpa TO Gyiov xríGaa xtíGuatog iídotav, wig Oi Füryow 
Oporoy slvat zov viov 19 natgl, £i xoi xzíoua atrov ooicavro. OU- 
tog óÀ z0 ziàv vüjc ixsivov uiv tigovtlag, ió(ag 03 aaefielag &mexdivspe 
fylavyOg r0 roU ÓOyperog nQUg TOv xvgiov axqvég vt xal ávaígyvvzov. 
Kai dg ulv Éyei 5) aOtia, OixatOvata mQOg voUg 10 xríGua saQHg- 
gígovrag &moztivtroi : vovrOov t0U Zisvíov vt xal Jfvouolov Atyoud- 
vev toU ÀAoyov dxgifoloyla.  Ilàv ydQ vO xviGtOv avOpoiov tvyyavst 
TQ xexTixÓTL, xy rt xoTd qOQuv aQoporoito* xal o xr[Gag TO xtxtTt- 
Gpívo dvouorog *vmagyti, tí xoi yoopac, ÓingoQoig aÜTO xoGusiy 
neétQdco,o, Ei urj ti Gv mQOg antixacuov xol dntixovicua xata ulpg- 

Cap. ll. — 1. dAM dmapaliáxrou rius quid cogilaveril nescio. — Vertii Nam 
eod. jen. ei ed. princ. &))à axapalAa- alii Ariani a Luciano et Origine acce- 
xtov cod. Rhedig. dX dmaupáxrov ed. pta occasione, et alii qui conversati - 


Petav. vitiose. sunt cum Asterio sophista qui excidit 
2. và foriasse delendum est. Corna- in persecutione tempore Maximiani fa- 
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voluit. Quamquam nos non sola similitudine freti constitutum fidei 
dogma ac trinilatis cullum honoremque suscipienles illud unum pro- 
firemur. Nam et argentum stanno simile est, et aurum aeri, et 
plumbum ferro, et pretiosi lapides vitro, nec similitudo ipsa natu- 
ram, sed expressionem aique effigiem demonstrat. 

Quod autem ad scripturam attinet, quae filium dei invisibilis 
imaginem appellat, nos sacrarum literarum vim divino beneficio pe- 
Ditus assecuti, quae sic Pbharisaeos compellat: Nescitis sertipturas, 
meque virtulem dei, duplicem hanc habitudinem esse novimus. Ve- 
rumiamen explicandi gratia el abusione quadam ex humano illud 
more transferimus. Quippe et hominis imago quoque dicilur; ne- 
que tamen similis est. Nam altera coloribus duntaxat effigiata, al- 
tera eandem ex generaüone substantiam oblinet, cum genitus filius 
quandam generis sui nolam ac formam comparalione patris accipiat. 
Tum in eo vero non effigies modo cernitur, sed et natura eadem 
el substantia, adeoque vera illius expressio. gilur unigenitus dei 
filius idem cum divinitate ac maiestate patris est et aequalis, ger- 
mana quadam imagine ac similitudine, quae nulla ralione discrepet, 
tanquam filius a patre reipsa, el cum eadem substantia genitus. 
Idem porro de spiritu sancto staluere nos oportet, quod a patre pro- 
cedat, tameisi non generetur; id quod unigeniti filii rao minime 
patitur. — Sed Aétius veritatis professioni vehementius repugnare 
studens ne filii quidem cum patre similitudinem fateri voluit. ln quo 
ab Arianis ceteris dissentit; qui a Luciano et Origene erroris occa- 
sionem nacli sunt, el cum Asterio quodam sophista versati sunt, 
qui in perseculione Maximiaui Christianam fidem eiuravit, Nam 
cum illoram nonnulli, ut in superioribus haeresibus ostendimus, fi- 
lium dei creaturam, spiritum vero sanclum creaturae creaturam 
esse docuerint, alii qui commune illud de creatura tenerent, filium 
patri similem esse confessi sunt. AL Aélius iste omnem illorum 
eavillationem cum impietate sua propalam prae se ferens, immane 
conlra dominum el impudentissimum dogma proposuit. Atque, ut 
ingenue fatear, Aéüii buius, sive Ánomoei, subüulis illa ratio illos 
recia ac merito petit, qui filium dei crealuram esse defendunt. Ete- 
Bim quicquid creatum est, crealori suo dissimile est; tametsi per 
gratiam nonnihil assimiletur. Et creator ipse rei a se creatae dissi- 
milis est, quamvis variis eam coloribus perpolire contendat; nisi 
effigiem quandam et adumbralionem in eo quod expressum est inesse 
cta, partim quidem velut in superiori- dixerunt similem esse filium patri, etiam- 
bus a me declaratum est, creaturam si creaturam ipsam esse dicerent. 
filium dei unusquisque praedictorum — 3. acreplo (ul etiam in cod. len. a 


decrevit, et spiritum sanctum creatu- m. pr. fuisse videlur) cod. Rhedig. 
ram creaturae docuerunt, partim vero — 4. vxdpyr codd. mss. et edit. prine. 


13 * 
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civ uóvov Otoolag deri v0 ixrvmovusvov. Kol e ulv mo0g 4Motia- 
voUg roUc xri6r0v voullovzag 0v víoy soU OtoU xal zO0 Gyirov nvteüua 
leyvoev av Ó vovrov ióyoc, Gg xal Ucrtgov Ux cvrOv rQv otiavav, 
g"ul àà zàv zxtgi. EvóoEiov, xai Muvogilor, xol aAlovg, xel &mo- 
cUvaxrog ytvouevog OugAeygev. inl vo9 Baciéng vOvs, Ori, Orxolog ao- 
to) l'yovsiv , iyo Fio, og xal evrol xdyreg, aAA 0 dv lyol digO, 
«Urol xovnra[ovO:, xoi 0 dyo rgievyGg vnzopalvo, 9xol opuoloyé, 
oUtOL ztavttQ ta aUtd Àéyovoi, xguzra[ovror 0£-. 9 voU vóze facite 
ovx ivayzíog l'yovrog xo0g vrv otiaviv ügaparovoylav, alid ógOsv 
evot(leiv vouífovrog. To uiv yag xríaua ouoAoytiv vOv viov toU t0 
xageiroUpsvog Syavax:tt, xol slg vztgogiGuOv xarézabtv, eg &ve 
ssQoótó lora. 

'"EvrsbOev doyr vc alofaeog yeybvisas, xol dro 9e uidg 9x006- 
cree tig mollyv xaxàv qogdv doOtlg 0 dvro twv Oixvoiay ! Orig 
sasíronGev ÉavzoU tqv spvygv, xal *rüv av:G nticOÓÍvrov. "Egay- 
sacuGGÓ ydo ovrog Vortoov slztiv aUtÓg 6 xai of vn adroU utpeOm- 
vtuuévos Ort, OUzog, quoi, rov Ot0v ixloraua: tylavyforata, xal 
To0oUtov avrov inioraue,! xol olóa, Ogre ur tiüfvar luavróv og 
Otóv ? uallov increpat. — "Mila 0b 00a nsQl rovrov axyxdautv, *xa- 
90g ónvog 0 Oiafjolog xav avroU duyyavgcaro, sjpvyag dvOpeiwow 
BtitacOtvrov dnolécat. — Kal ydQ ox Gytrat avroig nto (ov Geuvé- 
t5tog, OU ztgl vmortiv, 00 zxtQi ivraludrov OtoU, oU mol Tivog 
Ésvégov :àv tig torv &vOQoxoic ix OtoU moocttzayufvov, 5j novov 
XQ0jytigog avroig 0 Adyog Or Évog Qrjuarog v0 mv. "fig eb vig dvO. vro 
(lag, xal vqjv mücav ixfolgv tov mevrog 5 oQrov morjsag, xara- 
ezn à» Ev vi zàv iv «à xlolo ipBrfAnufvov, xtgauov vé puui, 9 vv 
vog évígov, o ÓvvacOa:, Ór Évog OxeVove tOv xavra nxOvtov 9 Oiavsj- 
Eac8oi1, xal Gorrolav Écvto oocmogícacOo:, copalívrog 03 toU vor- 
ovrov, xal otq og vntiaufave xtol v0U utrd ? yeiQa Gxevovg vo ss- 
eee tUgovrog, Uortoov vxofQvyjiov ytyovorog, éxxtctiv. vig sadQc 
socypartíag t& xal Gorgolag: oUro xal ovrog O0 4írwog, wel of if 
aUroU 4ivopoioi, tlg uécov qígovrtg v0 («tov v0 vno roU xvolov dv 
vQ evayytllo tionuévov v9v uiv AME vgmyosvtc, vv 0b avrüc 
Óvvayuy o)x Óg0Og xavéyovrtc apallezat xal apallovtai. | "Osay ydo 
abroig meQivUyoiÉ vig, xal sto dvrolov vrouvryotit, toUro paoxovdiw 
€ 9 Égpy và (qróv, Ori, Ovólv Értgóv larw 0 Egrei Oc0g nao. juév, 
&1À fva ywoexoutv cUrOv uovov, eg xoclo Xoiwrog Fm, qnoi, iv 
tQ ÀÉytw aUtOv, 4og avtoig, zxdvtQ, Pytw dv Favroig fov: avr O6 
lozv s Loy, fva ywaoxocl as xov uovoy àAnOivov Ot0v, xal Ov ané- 


5. xai particulam non agnoscunt codd. — Cap. IV. — 1. 8etvóc cod. Rhedig. 
mss. len. Rhedig. Scribendum suspicor — 2. Libri vulgo àv avtàv avtiQ mvtt- 
8 ópoloyó. c9Sévtow. — Scribendum  foriasse. autóàv 

6. Petavius putabat' AJÀà toU tüt& xtÀ.. tdv avt. neuoSévto». 
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dicamus, quae ad contemplationis imitationem pertinet. Quare ad- 
versus Árianos, qui dei filium creatum esse putant, illius procede- 
bat ratio. Unde postea, cum ab Arianis ipsis hoc est Eudoxio et 
Menopbilo, ac reliquis, communione privatus esset, eosdem coram 
imperatore redarguit, asserens idem se profiteri ac sentire cum illis 
omnibus. Verum, inquiebat, quod penes me verum est, isti dissi- 
mulant, et quod ego prae me fero, ac palam confiteor, illi omnes 
non difflentur, sed fraudulenter oblegunt. Etenim qui tum impe- 
rabat, ab Ariana illa tragoedia nequaquam abhorrebat, sed in ea 
tuenda pietatem ac religionem inesse sibi persuaserat. ldemque fi- 
lium creaturam esse dici molestius ferebat, proindeque Aé&ium in 
exilium relegari iussit, ul antea narravimus. 

Hine novae haeresis primordia conflata sunt, atque ex hoc uno Cap. IV. 
argumento multiplicem ad malorum segelem haeretici hominis subla- 
tus animus tam sibi quam suis gravissimam plagam inflixit. — Qui qui- 
dem omnes tantam ad caecitatem insolentiamque provecli sunt ut 
illad vulgo iactlarent, Tam perspicue deum novi, ac tantam illius 
nolitiam sum conseculus, ut ne meipsum quidem melius quam deum 
noverim. Sunt et alia quamplurima quae de eodem accepimus, 
quemadmodum per illum diabolus maiorem in modum id egerit ut ca- 
ptatas bominum animas in exitium traheret. Etenim nulla apud il- 
los cura sanctitalis est, aut ieiuniorum, aut mandatorum dei, cete- 
rarumve rerum quae hominibus divino mandalo praescriplae sunt. 
Atque ad omnia unum in promptu verbum illis est. In quo perinde 
ilis accedit ac navigant alicui, qui eiectione mercium omnium facla 
quidpiam eorum quae in navem imposita sunt relinuerit, puta fictile 
aliquod'vas, aut alterius generis, cuius praesidio totum mare nando 
traiicere, ac salutem comparare sibi possit: qui si aliquo fortasse 
casu exciderit, neque ex illo vase quem sperabat exitum consequi 
potuerit, tum vero fluctibus haustus totum hoc negotium cum salute 
pessumdabit. — Sic Aétius eiusque sectatores ÁAnomoei quod in evan- 
gelio diclum a domino legitur afferentes in medium, verbis quidem 
ipsis utuntur, sed eorum vim cum recte non intelligant, utrique 
vehementer aberrant. Cum enim occurrens iis aliquis divinorum 
praeceptorum mentionem iniicil, ex illius auctoritate dicli subii- 
eiunt, nihil aliud a nobis flagitare deum quam ut cognoscamus ipsum, 
quemadmodum Christus declaravit his verbis: Ja zpsis, pater! Aa-iosna. 11,3. 
bere in seipsis vitam: haec est autem vila , ut cognoscant te selum ve- 


3. pà)ov uncinis inclusit Pelavius. 7. Foriasse ycipac. | Quemadmodum 
4. Foriasse xol oc Sets. p&ta yeipae Aaupavety dizit ín haer. 06. 
5. qópou toU motrcac codd. mss. B. Suspicor &owy. 


6. vi&aoSa, cod. Rhedig. 
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estag "Incoüv Xpiwróv. "Axqnóautv ydo xol rwov Atyóvrov, ee 
sup cUroU lvagyGg dxq9xoadiw , dg viveg xarqyogoUvro inl drosxueti 
quvaixog 9alovreg xal xortywvoOxovro vx avtOv. 'O à) ovól mol 
sovrov qolexOc Iptoev, aÀÀa xol uavqy HjAcevafe, qaoxov ugóiv cl- 
vei t0 To10UrOv. — Zopaerixy ydo dori rj yotla xol v) 9rxgotala, dgmto 
ydo, nol, zmegl zo ojg xvmOOusOa (xal avtOg uiv alÜoUpe: lys 
OcameQ ixtivoc exdOagroc Ümyrooro), Aefovreg !90à, gol, mvsgov, 
4] 3dogog, tO ovg xvnO0pusOa, xol oUto zavoutOa rüjc xtol tiv dxorjv 
xvnOopov5üc, oUto xol toUto, qol, cvufalvtt xazd qvoiv, xal eb vig 
dnizeléotitv, ojy auogtavt. 

Kal 00a roiatra 0 avro Ónyyovutvog, vÓoaQOg td m&vra xol xe- 
xGg, düagxtv, Tva lE avrdv sv lgyov 0pO4 ví piv ovrog dev, 
of Ó? xoi xvolov loyos cagdg tjuiv xazavyacodiw, og FAeye, Iloog- 
éyexe áx0 1v sjtvóongogqrdy», oirwec Foyovrat zxo0c vgüg dv ivàv- 
paci xooarov, Fom0tv O6 siat ÀUxo, Ggraytg: cxo rQv xagmóv av- 
tv ixiyvoGtOÓt curoUg: us] Tt OvlAÉyovG.w dnO &xavOOv Oragvldg; 
4 áxo rgiBoAov aUxa; Oro xol Q rovrov xard zavra tijg avonolag 
v0lua lvrtUOtv xal ixsiOtv OnÉyyezc:, oO uiv xard r0 ÓsOmórov 
aUroU dvérrwe v0 Groua aOvooylorrOv, tig vOv ÉavroU xvoioy fla- 
egnusiv py aloyvvoutvog, iva xal ix vv xagmrdv tic «vroU éxola- 
Gl«c xal vóagorgrog oí cvverot Qoxiudaavrtg ur) Ógbyovrar riy * ao- 
v0U xoaQnQv. OO yaQ Óvvarai db áxavOÀv crapvli] rovydOOn:, Üva 
xel àánx0 t5jgc xaxodidadxallag sj Gtuvotqgc OqO:n. '4Aid ravra piv 
ztQl vov &vÓQa yeyovora &xqxoapsv, xolcvupifgxora. —? ia dà z&v 
loyov avr0U cxolovOa sig uaviav &gctog xara roU xvolov toÀprOsi- 
ege, dg Épmv, molid uív iorw, OÀya 0b dmO vÀàv nitdvov naga- 
O5copat. — Ilg0g avrd Ób d O xvQiog ÓÍócmci ngog &vergomxsv xol aó- 
vol AéEouev. — Kal Éosww 9 vovrov roO vouolov vig nícoremg lotogela 
xal vàv lóyov dmtxaGuol ovtor, ix yoagév nlv Atyoutvoi, 0)y o9- 
vog 0l xard Ov voUv lyovrtg, alia GAlog tv ÜOvvapuv. Fyovrtg, ex 
evroU Ób oUtog Aauflavoutvot. 


Qaoxei 0à ev8vc dv agyij Ovi, OU Ovvaras v0 dyfvygsov Ouotov 
slvai và. ysvvqtO: xal ydg xara 10 0voua ÓOtalÀasrti- c0 ulv yd doriw 
&yfvvgroy, zo Óà yevvgzóv.— To 0) m&v dovww qÀÍO10v, xal elg paviav 
roéyav vov dvÓQga. Ei yaQ tmr5coutv và dytvvito ytvvsrogo, tva 
pr vuv msg] XoisroU Óofav dÀgO:5 GnolÉcmutv, tügtOTnGtto, ouxévt 
tlg 0 xor5jo, ovób mar)o xatQoc, cÀÀa cxtigot o[ saríoeg mavíoov 


. 9. dàóweeq scripsi ex coniectura Pela- Cap. V. — 1. avcoy restitui ex codd. 
vii pro &8ovtec quod vulgo extat. mss. uterque. Vulgo legitur aUcov. 
10. ydp cod. Rhedig. 2, Cornarius vertii. At per doctrinam 
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rum deum, et quem misisti lesum Christum. | Nam et nonnullos refe- 
rentes audivimus quod de illo se palam audisse testificarentur. Cum 
quidam ob stuprum feminae illatum accusarentur, et ab aliis damna- 
rentur, nihil illum commotum, sed faclum illud risu ac ludibrio 
prosequentem dixisse, nullius hoc esse momenti; corporis enim 
hanc esse necessitatem ac funclionem, quemadmodum aurem non- 
nunquam scalpimus (quamquam ea recensere non sine rubore possu- 
mus quae impurus ille iaclabal). Sed ut, inquiebat, pinnula, vel 
festuca aurem scalpimus, alque hoc modo pruritus desinit, sic et id 
naturaliter nobis evenit, neque quisquam ea re facienda peccat. 

Haec et alia tum eiusmodi narrabat, ac dissolute et nequiter Cap. V. 
docebat; ut vel ex ipsis factis cuiusmodi fuerit ille constet, nosque 
ipsi domini verbis, velut luce quadam, collustremur, qui sic admo- 
net: tlendite a falsis prophelis, qui ventunt ad* vos in vesiimentis Matth.1, 25. 
ovium , intrinsecus aulem sunt lupi rapaces: a fructibus eorum cogno- 
scelis eos: numquid colligunt de spinis uvas, aut de tribulis ficus? 
Sic igitar stolidissima illius in omnibus audacia linc et illinc redar- 
guilur, utpote qui conlra dominum ipsum effrenatum os attollere 
non dubitavit, in eumque sine ullo pudore maledicta coniecit, ut ex 
ipsis petulanliae ac dissolutae libidinis fructibus prudentiores quiqne 
periculum illius facienles ab iisdem illis colligendis abstincant.  Ne- 
que enim e spinis uva demeli polest, ul ex depravata doctrina san- 
elitas oriatur. Verum liaec de hoinine illo ab aliis accepta didici- 
mus. (|n illius porro dogmatibus cum mulla sint furiosae adversus 
dominum eius insolentiae consentanea, pauca hoc loco de multis 
proferam, unaque ad eo refutanda dicam quae dominus dicenda con- 
cesserit. Sane quidem eiusmodi est Anomoei illius in stabiliendo 
dogmate calumnia, nihil ut aliud praeler sententiarum umbras ac 
similitadines conseclelur; quae lamelsi ex scripturis ipsis afferanlur, 
longe tamen alium sensum conlinent; ut cum aliam omnino vim et 
potestatem habeant, ab illo tamen contrariam ad mentem delor- 
queantur. 

Ergo ita statim initio disputat: Non posse genili simile esse Cap. VI. 
quod non est genilum, cum vel appellatione ipsa dissideant, eo quod 
unum ingenitum est, alterum genilum. — Verum tolum illud sane 
quam ineptum est; idque ipsum hominem ad insaniam compulit. 
Nam si ei quod ingenilum esl genilorem quaeramus, ul ne veram 
de Christo opinionem amiltamus, non unum amplius patrem esse re- 
periemus, neque patris patrem, sed infiniti numero palrum patres 


ipsius commissa multa sunt, quum ela- que ad insaniam processerit cett. 
tio animi eius contra dominum ausa us- 
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Igrovutyot, xal oUxéri elg Oeóg dGtwv 0 Qv &rl, xal s90 avsoU uadiv 
deyqudo, xal ác Otarthàv xol uévov, db oU ó povoytvug dimOivóg 
víóg yeyfvrgszat xai Égrt, xal r0 &yiov. avzo9 xvtüpa dE avrov, dli 
lcovrat of £qvosputvor z0ÀÀol 8:0i, xal lowmov vd mavra dzavyQ lozat, 
xei ovx &iqjOtia. — fei 0b xai, cg For, Fya slótvou cov zavíga vou 
xvolov cpdv 'IncoU XowroU, ib ov xel 0 nvsüua t0 Gytov ax0 na- 
vQog ixzxogtvóusvov, xol vo) víov laufavov. Kai aürm dcriv qj ula 
Oe0rgc, tlg Or0g, slg xvgiog, mwarüo, xal víOg, xol dyiov mvtüpa, 
ov !cvvolupy vig àv 0 víog và zarQi, ovó? v0 ayiov nvsüua, * càÀd 
0 maryjo zatyo, xci O0 víog víOg, xal Gyiov mveüua Gyiov nvsüpo, 
vola tlla, pua O50rgc, slo Ot0g, sio xvQvoc, og xol molÀdxig dv 
zácatg alofotsww otro vuv nto) OroU amnsÓnxautv Ooboloylav. | Osx- 
oÀv éxtiór elg dori 960g , xal oUx Üyi vrolaftiv Értgoy zagd vOv Ovra, 
$evpacróg xal ayfvyqróg dovw 0 xarro xal Gxrigr0c, xal 0 povoys- 
vue víog vo9 0:0) ib avro) yrvvuOrlg ovx. àvopoiog avro xara xávra 
tQÓzOv. tvyyav&i, calÀa raUrOv tQ morQl xal [coc xard xacav áilev, 
x&v vt 0 ulv ytyévvqvoi, 0 03 &yfvvgrog dou. — El uly ydQ Aog yt- 
gévvgxev. d£ at00 10v. víov, dóvvevov ur tlvai looy và xavol xal 6- 
pouow.  llüv yag 10 yevvév Ouotov Éavro) ycvvg, xal ov uovov Ogotov, 
&ÀV ioov vj tevrOrqr. "AvOgemoc uiv yaQ &vOQomwov ytvvg, wel 
O10g Ot0v. Kol 0 *giy avOgomog ix Goudrov GOvunioxüg, Oo Oi 
Os0g dvexüvmysvoc uovog uovoyevij yey£vvgxs, xal ov xara riw * ó6- 
6&9 , 5070? avarolgv, ovóà zAervouóv. iia zxveüua dv 0 merwo ib 
eUro0 dvdgyog xol cyodvog rov viov dyívvqotv Opoiv aj:Q xevd 
xdyra xal Ücov, eg Aéytt vo Gyiov. evayyéliov, Oti, "Efürovv «vtov 
&xoxrtivat of "Iovóaio:, 0t: oV uóvov FAvs vo coBfarov, &AX Oti xol 
vlov 0:00 favrov Ficysv, oov favrov mow)w và Oro. Ilàg ydQ oíy 
Ouoiog rO ztatQh xol loog xara zavra, 0 jv avi Pymw v0 [v, xol 
Aycv , "fhgnto 0 xavno lytiots vovg vexoovc, ovro xal o víog lysloet 
vovg vexgoUg; xal Ayov, 'O Éogaxog iui Éogexs r0» zeríoa. Ov 
ósvara, 90rpayufvog tlvou 0. 0v ÉuvroU sOv. mazíga aqualvov, xoci 
o0 Afyov Ori, 'O yuwaaxov uà ywooxti v0v zeríQa, xai, 'O Éogaxag 
duà fogaxe vov mavíQa, cc «UroU oUx GÀAov Ovrog maga rov xaríQa, 
Gg xol o zavyo xecl 0 víog Gupaíve, Ilowjsoutv dvOgcmov xev si- 
xova nueríQav, xal xa8' ouolocw. — Ei ulv ydg o)x sjv 0 víog Ouorog 
TQ satQl, mg Àowrov 0 &vÜQmmog xor sixóva xai xa9' opolcciy iy£- 
y&0; oU yag simtv 0 mar9jo, llowjooutv avOQomov xar tixova iuyv, 
qj Kar sixove aqv, alÀd Kav tixóva vutríQov. 4x0 0i vov Kara 


Car. VI. — 1. Ita libri scripli et— 3. uiv yàp dv9pcmog ed. Petav. Co- 
ed. princ. | avvaowpr, edit. Petav. lon. repet. 
2. aXAd scripti, dX editi libri. 4. Scripsi Bócw , quod voluisse post 


Cornarium (qui vertit defluxionem) etiem 
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existent, ac non iam unus deus erit, qui semper fuit, quique prius 

se nihil babuit, ac perpetuo manet, a quo unicus verusque filius 

genitus est et existit, ab eodemque productus est sanclus ipsius spi- 

ritus: sed qui quaerentur complures erunt dii, itaque ad fallaciam 
relabentur omnia, et a verilate penitus aberrabynt. Quamobrem 

unas nobis, ut revera est, intelligendus est deus, pater domini no- 1. Cor. 1,8. 
stri lesu Christi, ex quo spiritus sanetus est, qui a patre procedit ju 
et a fio accipit. Haec est una divinitas, unus deus, unus domi- 

wus, paler, et filius, et spiritus sanctus. Jn quo nulla est filii 

cum patre spiritusve sancti confusio, sed el pater pater est, et filius 

fülius, et spirilus sanclus spiritus sauctus, perfecta tria, una di- 

vinitas, unus deus, unus dominus, quemadmodum saepe in haere- 

sibus refutandis divinum numen praedicandum celebrandumque do- 

euimus. Qua re cum et unus deus sit, nec alium praeter hunc 

animo concipere possimus , admirabili tamen ratione et ingenitus at- 

que inereatus pater est, et unicus dei filius ab ipso genitus nulla ra- 

tione dissimilis illius est, sed idem cum patre, et aequali in omni- 

bus dignilate gaudens, tametsi genitus isle, ille vero sil ingenitus. 

Etenim si filium omnino genuit, fieri non potest ut non patri aequa- 

lis sit ac similis. Quicquid enim gignit, simile sibi gignit: neque 

simile tantum, sed idem alque aequale prorsus. Exempli gratia 
hominem homo gignit, et deus deum; ille copulatione corporum, 

hic inexplicabili quodam modo unus unicum filium genuit, sine ullo 
profluvio, vel contractione vel dilatatione. Pater enim cum sit spi- 

ritus, ex seipso nullo vel initio, vel tempore filium genuit, sibi in 
omnibus similem et aequalem ut ex evangelii auctoritate constat. 
Quaerebant, inquit, jum interficere Iudaei, quia non modo solvebat Pid 
sabbatum , sed etiam filium dei seipsum dicebat, aequalem se faciens 
deo. Et vero quomodo non in omnibus patri similis est et aequalis, 
qui in seipso vitam habet, atque ita loquitur: Quemadmodum pater oan. 
suscitat mortuos , ita et filius suscitat mortuos? deinde: Qui videt me, — Yoana. 
videt et patrem. Non potest is esse diversus qui per sese palrem 
significat. "Tum qui ista dicil: Qui cognoscit me cognoscit et patrem: 
et: qui videt me videt et patrem. Tanquam non alius ipsemet a pa- 
tre sit, id quod tam pater quai filius indicat his verbis: Faciamus Gen. 1, 96. 
hominem ad imaginem nostram, et ad similitudinem. — Alqui nisi fi- 

lius patri similis esset, quinam ad imaginem et similitudinem esset 

homo factus? Non enim dixit paler, Faciamus hominem ad ima- 

ginem meam, aul Ad imaginem tuam, sed fd imaginem nostram. 


Petavius videlur, quamquam vulgatam 6. 8r avpévo« codd. scripti ei edit. 
iei scripturam. ómjow. princ. 
9. xal cod. Rhedig. 
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*utríoev Myr v0 Iooy vo9 xargoc lv só víà anéünte, xal v0 Opowov, 
oU uovov, dÀÀd ? xal vevvOv iv Gzaci, xol py magnileyuivovy. 


Ilàg ài Óvvarai us] elvos l00g, xol uy Opoiog, cg xol 50 el- 
xov, 'O léyov 0, iyo lv và xaxQi xal 0 novgo iv ipoí; Ov uóvov 
yao avrog iv và cvayytima Myts zoUro, dila xal mvevuuars eylo soo- 
ey:tvov Hoaíac Éyvo vov víov iv và sna:gl xal uy dAlorQiov t0 
xeroog, u5óÀ magnllayufvov, cg Éygti t0 (vov 0 szavrqv Éysi vov dxo- 
lovO(av, &no uiv vo) 'Efgaixo) oUzog, ! DOoov caagtiu, ovialotév 
€a0ix, copu9o iuuovvsio, ? itagocuooy, Otodo ? calo colou, y.Bdn 
Bavóov, BerovB Baldovai a00mO, *yifara dÓcvot coOoAtuslu. "xd 
di voc founvelag Axvla oUrog: "volEare nvÀAag, tigtiOfso FOvog Óí- 
xetov, QuAarrov míG:v, midcua dornowuévov, quAalig elgsjvgg, Oti 
iv! avsà nenolOas,, ntnolOare in và xvolo Fog alivog, 0v, dv và 
xvolo xvgiog 0 avsgtoGag rovc alàvag. llagd 0iroig o oUreg- Avol- 
brre mulae, sigthOÉto qvidooov elá8nav, xel dvrüaufavonevog 
&lgOslag, xal pvlaccov tiogvmv, Or: iml col fÀmiGav, xvQue, Veg 
ve) alàvog, 0 6t0g 0 uíyag, O0 alowwog. lagargotíoO c óà 0 Gvaye- 
veOxev og ^ vrl roU Kwgiog, xal to, 'O uéyag, avri s00, "Ev xv- 
oío xtivas, maga zoig 0. — Kai voca 9 lori mtQl vovrov AMytw; 4Ódia 
àÀ ur] zog tlg 0yxov zolvv dàaco ? rrjv xtQl. rovrov vÀv Aoyoy soay- 
pezelav.  Ilávra ydQ Gag] iv vj 8clg yoapr roig Bovioufvoig tUds- 
Bei Aloywsud 7xoogíogeGOn, và Ocío Aoygo, xci ur 90rafolixsv ivlg- 
ytiav. dv. éavroig àyxicoqSavrag avrovg xaracroígtiy tic va. BagaGoa 
vOU Ovuvdrov, op ovrog 0 dAsstvOg xol oÍ avsQ) meioOÉvrtg GvOQexot 
xatd rác dÀnO:lag idroersUcavro vnlg xavrag roUQ Q0 avtOv yeyo- 
vórag Biecgwquovg tig O:0v xal vg» avro) xicrwv. Kol Ort uiv o9 
üvvara, cvouoiog slvat 0 viog và xarol, dÀX ovób 9? rovro ixtgsóo- 
utvor aUa. Épruev. "Est, ydg ov uovov Opotog, aia xal lgog, taU- 
vOv vj Otórqmi, vavrOv Tjj didiÓTmT: xal Üvvdutt. — Kol oU Aéyouty 
tGUrOOUGi.OV, (va uj vj AÁbtg maga vi0L 1 9 Aeyouévn Zafelio áretina- 
cOj.  Tav:ov Óà Myousv vj OtOrmr: xci vij ovale xal vj Óvvapus, 
xard zuüvra iov tO zarQl, xol rQ «ylo avro) nvtupari. — Ouoovdiov 
éd gautv, dc Fyei vj ayla slave, iva dx0 soU !  ouo- capog onuavos 


7. xdàvtov cod. Rhedig. qui verlit Observet autem lector, quod 

Car. VII. — .1. De horum verborum pro Dominus , Deus, et Magnus pro In 
emendalione et interpretatione vide Pela- domino apud Septuaginta habetur, re- 
vi Animadvv. ad h. I. stituendum pulo «e avt toU Kuptoc, 

2. lepocuody cod. Rhedig. Oc0c , xoi cell. 

9. caXo« cod. Rhedig. 6. xepl omissum est in ed. Petav. Co- 

4. yigata. editi. lon. repet. 


5. Verba dvi toU uncinis nolasse Pe- — 7. vv, quod ab editis abest, reposui 
tavius sat habuit. Ego cum Cornario, ez auctoritate codd. mss. utriusque. 
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Porro, Nosfram, cum dixit, aequalitatem cum patre filii, similita- 
dinemque declarat, nec eam solum, sed idem ipsum in omnibus, 
nec diserepantem esse signilicat. 

Quomodo vero non aequalis aut similis esse potest, qui, ut Cap. VII. 
jam dixi, sic loquitur: Ego in patre et pater in me est? — Quod non tcann. 14,9. 
modo in evangelio ipse dixil, sed et Esaias ex sancti spiritus afflatu Esai. 26,2. 
vaticinans filium in patre esse cognovit, nec ab eodem alienum aut 
diversum, idque illius verba demonstrant. Quae sic in Hebraeo 
concepta sunt: Pthoou sarin, viaboton sadich, somer emmunio, 
iesrosmooch , thesar salom salom, chibac batoü, betub baldonai ad- 
doth, ehibaia Adonai sodolemim. — Quae sic Aquila reddit: — 4perite 
pertas, ingrediatur gens iusta , custodiens fidem, opificium firmatum, 
custodia pacis, quoniam in ipso confidunt: confidite domino in saecu- 
lum, quoniam in domino dominus, qui firmavit saecula. — Septuaginta 
vero: perite porías, ingrediatur custodiens veritatem , et apprehen- 
dens veritatem , et cusiodiens pacem; quoniam in te speraverunt, de- 
mine, usque in saeculum , deus magnus, aeternus. (uo in loco ani- 
madvertat lector apud Septuaginta Dominus et Magnus scriptum esse 
pro eo quod est /z domino. Quam multa eadem de re praeterea dici 
possunt? Sed vereor ne longius dispulando progrediar. Quippe 
omnia sacris in lileris perspicua sunt, si quis pia mente ad divini 
verbi cognitionem accesseril, neque diaboli impulsu in seipso con- 
cepto in altissimam mortis voraginem praecipitem sese commiserit. 
Quemadmodum infelix iste cum sectatoribus suis facere instituit, 
qui supra omnes, quotquot ante ipsos contumeliosi in deum eiusque 
dem extiterunt, ad oppugnandam veritatem aggressi sunt.  Maneat 
igitar dissimilem patris esse non posse filium; neque lamen in eo 
admodum acquiescimus. Nam non solum similis, sed el aequalis 
est, idemque divinitate, aeternitate, virlute. Nam illum zavroov- 
€:0v non appellamus, hoc est eandem cum patre substantiam, ne 
vox isla a nonnullis usurpata Sabellianum ad dogma trahatur. Sed 
eundem divinitate et substantia et virtute praedicamus patri ac spi- 
ritui sancto in omnibus aequalem. Quare ogoovoiov, id esl con- 
substantialem vocamus ex sacrosanclae fidei praescripto, ut .par- 
ticula ouo perfectas esse personas significel, quandoquidem filins 


8. &uaoXorry scripsi praeeunte. Corna- 
rio (qui vertit diabolicam operationem) 
ei Pelavio. Stajol)w habent editi. In 
cod. len. reperitur breviatura Sta goX s", 


Tt 
ín cod. Rhedig. 8t o^r In cod. Pa- 
rísino extal SixgoX|v xol évépy., teste 
Petavio. 


9. vovto emendavit Pelavius. Libri — 


vulgo tovto. 

10. Aé£yoptv vitium esi. edil. Petav. Co- 
lon. repet. 

11. cpoU edidit Pelavius, libris mss. 
una cum ed. princ. repugnantibus. Voc. 
cago abest a cod. Rhedig. 


Kt. v. 


peg. 931. 
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sd víAna, Ort 0 viog ix xatQ0g, véltog ix velslov, vlAtiov 03 xal xà 
Gytov xveUpa. 

'"Anxó pig xol Ótvrígag xol voírng uagrvolag ovto: qooaO1sov- 
va, — El ydo 0Àog Opoloysircs vx avro) yeytvvnuévog, ouoloygoice- 


ses alvo, éxdvayxeg Opoiog vQ yeyevvgxove. — fov ób Oui iv Aoyo uiv 


£t 10 yévvqua, xzloua 0$ cagég Éyet ve xol xenlottuxe. — Kava ya- 
y B X 


iv 03 xalticOn: atvoy viov, oc lÓoxlnacty 0 ! ogyyvopov tày ixov- 


eavíov, xal usgiGtrc vÀv dÜtigévov, xol ytouéronge tvijc sjutvégag elc 
Xeioróv cmvgeleg. — Ziemlxves dà à mávrov rovrov Aóyog zv xziGud- 
TOv aUTOv 7zaQtieptgovrov, ex xal 0 rovrov medtivu. — dio ydQ 
zQO0g «UrOv Ówxcidrara, /ífys uoi, à ovrog, tí dv Ayoug mtQl ToU 
vloU ro) 9500; xríGua avrov qdoxsig, 1j yévvnua; ti uiv yao xzíoua 
avrov lMyng slvoi, unxéri iOavOg zagdxQuzte vyv Àopgv, Ovoperi 
yévvnua avzov xcÀàv roU margdg. Ilàv ydQ v0 xri0z0v OU ytvvrtov: 
«al ed yevyvgzov, oU xrit0v. "Eacov rolvvy vo unte Aoyo Aéytww ytv- 
wqrov: oU ya zoímt Go: 0Àcg xav fy ioyo gígnw rc adnOtlog c& 
(paro inl quifov. dd ys Gov r0 mày vüg bxuflovijg, (va ud- 
€opsy zlc si, xal oUtog dxogvyousy exo vc énifoviig gov, dygsv- 
v& tOv spvyOv, xol inifovis vàv cos nexoOnuívoy. | Ioogxvvtig tol- 
vuy t0» víov toU toU, 1 09 ngogxvytig; Nol, quoi, noogxvvd «o- 
tOv.  ÉÓtov moogxvvtig, Jj ovyl; Noi, grol, 9tóv moogxvvo. IIoiog 
ovv Otog lora) xrir0g xaQd cor ltyOusvog xoi mQogxvvovptrog; si 
Liv ydo vóv fva Üxrwstv Ó mgogxvvgróg Ot0g, xol voUrov tUdOwwe 
zmoocxvvtioÓes, va Ó GÀÀa mavra «vt0g O xvíGag o9 DovAsras vQogiim- 
véiGOni, &AÀd xol aiziGzos zoUg moocxvvotyrag viv xxlow, Oud vópov 
&iüéoxov, O noiceig csavzg süv opoloua, xal zoocxvvistig aUtO, 
pure dv rà o$gavo, vt inl vc yg, pret dv roig VOaci — Kol ó 
dxócrológ qnoi, 'Elargtvoav vij xríGt maga r0» xzíGavra, xc luc- 
odvOncav.  llàg soívuv megl mavrov xtitvti um moogxvvtioOo; 
3'4oa ov» nzgogonolqpía icrh maga 960; Mi ylvoio. "Ev 19 ydo 
TOY Éva sztQocxvvtioOo: ÉÓnte zavraxaciy &Alov Ovra saga vyv xiloiv 
0v zgogxvvoUuevov, xol cAAgv trjv moocxvvovuévgv xzícw sagd tOv 
woocxvvgtov xvgiov, víov toU OtoU ix margO0g ytytvvmuívov. 4i 
ydo «0 d£ avro) yeytvvijoOnt Ouoiov avrQ xol xar aUtOv víov, Oud 
vOUTO ydQ xal smgogxvvgrov zwagu mdOi — Zi avroO imoínce sd mavra, 
x«l yogle ajroU Zyfvero ovóh fy. "Ev av:ià yaQ, tO aylo a)roU 
xvevpatt và 26 abroU ixxogtvOÉvr,, xol vo) víoU Aaufavovri, imolnes 
vd mevra xol dorsgíoo:. TG yag Àoyc xvgíov oí ovgavol dottQeo9m- 
Gv, xolg xvtvuat, r0U Otoparog aUToU müCa 7 Óvvapig P avtóv. 


Car. VIII. — f. óowvopuoy habent — 2. dpa scripli libri. pa. editi.. 
Wibri. Cornarius cognitor vertit. 9. avtóv codd. mss. uterque. Etiam 
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ex patre, perfectus ex perfecto, perfectus itidem spiritus san- 
clus est. 

Quae cum ita sint, duobus tribusve testimoniis illorum dete- 
gendus error est. Nam si genitum ab illo filium omnino fateamur, 
eundem et genitori similem necessario fatebimur. — Perspicuum au- 
tem est, cum verbo tenus genitum esse dicat filium, reipsa crea- 
taram exislimare ac credere, ita ut sola dei gratia filius appelletur; 
quae est coelestium finitoris illius, et eorum quae dividi non pos- 
Sant divisoris, etl nostrae per Christum salutis mensoris opinio. 
Verum omnium istorum oratio facile concidet, qui pro creatura il- 
lum nobis obtrudunt, atque in primis haeretici huius, quem his ver- 
bis merito affari posse mihi videor. Dic mihi, quaeso, quid de fi- 
lio dei sentias, et utrumnam creaturam an foetum ab eodem genitum 
arbitrere? Nam si creaturam esse statuas, desine virus illud tuum 
callida dissimulatione tegere, et a patre genitum illum voce tenus 
pronuntiare. Etenim quicquid creatum est, genitum esse non po- 
test, etsi genitum est, crealum non est. Quamobrem genitum il- 
lam verbo nominare desine. Non enim decet te vel ipso sermone 
veritatis voces exprimere. Quin potius fraudem tuam omnem edis- 
sere, ul qui sis cognoscere possimus, ac malitiosum tuum artificium 
effugere, o captator animarum, eorumque quos diligis insidiose cor- 
rmptor! Sed illud abs te quaero filium dei adores necne? Adoro, 
imquit. Age deum adoras, an non? Ego vero, inquit, adoro. 
Ubi igitur ille deus est, quem tu creatum adorandumque praedicas? 
Nam si nnum duntaxat colendus adoratione deus a'se creatum ado- 
rari voluit, cetera vero omnia ille ipse qui condidit adorari vetat, 
et eos damnat qui crealas res adoratione venerantur, cum ita prae- 


Cap. VIII. 


scribit: Von facies tibi ullam similitudinem, et adorabis eam , neque Exod. 29,4. 
£e coelo, neque in terra, neque in aquis. Sed et apostolus, Ser- Rom. 1, 25. 


werunt, inquil, creaturae potius quam creatori, et stulti facti sunt. 
Quaero igitur cur adorari omnia illa prohibeat? Num deus perso- 
Barum rationem habet? Minime vero. Quare hoc ipso quod unus 
adorandus est, alium hunc a creatarum rerum conditione esse signi- 
flcat, et creaturam vicissim, quae adorari prohibetur, ab adorando 
domino deique filio et a patre genito diversam. Quod enim ab ipso 
genitus est eius similis aequalisque filius, ideo ab omnibus adoran- 


dus est. Per Aunc omnia fecit, et sine ipso factum est nihil. — ln 1osm.1,6. 


ipso, inquam, nec non et sancto suo spiritu, qui a se procedit, et 


de filio accipit, condidit ac firmavit universa.  Ferbo enim domini Psalm. 32,0. 


coeli firmati sunt, et spiritu orís eius omnis virtus eorum. Nam cum 
Cornarius ipsorum vertit. In editis vulgo est avcov. 


206 SANCTI EPIPHANII 

"Osav ydg tlzy 0 uovoytvrc, ec &vo uoi slgrrat, "Iva yivoexocl Gt 
vOv uOvov dÀgOiwov O:0v, xal Ov dnfornulag IgscoUv XoicrOv, &goó- 
QuUev Íavrov dmo vg xrlotog. Qc xal 0 ámo0rolog qaoxu, Elg 
Os0g, ib oU rd wavra, xel sptig OU avro), xal tlg xvoiog '"ImcoUg 
Xquoróg, 0i ov rà mavra, xai spéig Ór aUroU. Kal ógGg ulv wg 
lüuitv fva O9t0v rOv maría, Sva 0À xvgiov zov. d ajzov ytytvvgud- 


pag. 93. vov; xal opx elmtv, Elcg 9:06, xol slg xvgiocg, GUv zac: voig d av- 


Ktg. Y. 


ToU yeyovooiv, dÀA, Elg xvgiog, Ov oU za ndvra. — El 0l elg xégiog, 
ài o9 zd xavra doxiv, ovx lowwv slg ix mavrov, dla smowgrüe tv 
exavrov, *rdv xexrtGpÁvov zxavrov xzGrNc vxagyov. 


To 0) víoU ix xatQog yeytvvuuévov, xal ix xargog tuyyavov- 
toe, Oi ov rd zavra yrylvgrou, dvópotog roig xüGiv dosw, ola 
8r xruorqc dv zàv dndvrov, intióy elg xal slg Oc0g 0 xargjo, db ov 
vd xdvra, xal xvgiog 'ImscoUg, Ór ov td ndvra, Guvtvovuivng vig 
&vo Mirog, Oud vov Elg xal Elg, xoi did voU EE oU xal Zi ov, t0 
plv cago ix xarQ0g rov víov Órügloxtv, r0 Ób ovsxír. vOv víOv ix 
sv Àlowzóv tiva, OavuadrQ dziguqvaro, 4i ov rd mavra gaOxev, 
[va GelEn reexíQa Ovra, xal víov Ovta vno zatQoc ovrog s0v uovoyeva 
xUQiov. "Eleys 0) vaUra 0 dz00rOlog mvtUpari aylo gtoousveg, d 
ovx loye jotíav ztQl mvevuerog rs ÓgÀdGoi, ovy cg ur) ovvóobetopl- 
vOv r0U zvevparog seio] xal víg, ovó iva avtO dxO Àv navtew 9- 
pávy àv Or víoU xexticu£vav. "Hoxu ydo 10 GvvagiQun Ova dia TijG 
Befalag opoAoylag toU víoU zxazQl xal vío, iv và timtiv, 'AnslO0vstg 
Banzícozs tig 0voua xatQOg, xal víoU, xal eyíov zxvtvuazog.  DOsy- 
yóutvog yotv o dzóotolog, pàllov Óà v0 xmvtüpa v0 Gyvov gOsyydps- 
vov iv asrO , o)x lóriov ntgl ! avrov.  Zagsg ydg Sv sj zxtol avroo 
J*éoic, o$0à vno rdv 'lovóalov augifoAlouévn: ivauuvtzo. 0b fva 
prj atroGUOrarov ti v0 Gyiov svtüpa, ?0 0 dxOOrolog OUv mveUjurtt 
&yio àpígero. Kal msgl maroc Pieyt xal víoO, iva ÓtigO n vorag 
&t) ovon, xoci unóénors Qialtíxovaa voU tlvai. Mr] Oasuott ài idy 
exovogc, Elg 9:0g, ii ov rà ndvra, xmi Elg xvoiog, Ó€ oV ze 
smevra. TG yaQ timtiv zov víOv xvgiov oU xavrog fjovrGaro 0 azo- 
6rolog vo tlvai vOv xvgiov xai Otóv: xol vQ tixsiv, Elo 9:0g, 0i o0 
vd mavra, oUx JovnGaro TO tivas Ov OtOv xal xvgiov. 'OuoU ydg 
«el xvgiog xal Ot0g, xal Oe0g wal xvgrog, xai ovóiv Óioíces scegl 


4. xoi pro tà habei edit. Pelav., in- — 2. Ha libri. Pelavius suspicatus est 
vitis libris manu exoratis. d 8 dxóoctoloe. Nec improbo. Cornarius 
Cap. IX. — 1. &avtoU habent codd. vertit Manifesta enim erat cognitio de 
mss. wlerque. Quod verum es56 puto. ipso, ut de qua ueque ludaei ambige- 
Etiam Cornarius vertit de seipso non rent; reservabatur autem , ut ne spiri- 
indicavit. tus sanctus seipsum constitueret. Apo- 


PANABII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 201 


waicus dei lius, ut ante diclum est, ita loquitur: Uf cognoscant te Iosna. 1,3. 
solum verum deum, et quem misisti Jesum Christum, a creatarum sese 
rerum numero segregavit. Quo illud etiam apostoli pertinet: | Unus 1.Cor.8, 6. 
deus, er quo omnia, et nos per ipsum, et unus dominus lesus Chri- 
stus, per quem omnia, et nos per ipsum. Videsne quam diserle unum 
deum ac patrem, el unum dominum ab eodem genitum expresserit? 
Neque vero ita dixit, unus deus, et unus dominus, cum omuibus 
quae ab ipso facla sunt, sed unus dominus per quem omnia. (Quod 
Si unus dominus est per quem facta sunt omnia. llle unus ex 
omaibus esse non potest, sed omnium conditor, crealarum, inquam, 
rerum omnium effeclor est. 

lam vero qui a patre genitus el ab eo productus est filius, per Cap. IX. 
quem omnia facta sunt, dissimilis omnium est, ut qui creator sit 
omaium; quandoquidem unus et unus est deus paler, ez quo omnia, 
et demipus lesus, per quem omnia; adeo ut superior dictio vocabu- 
lis hisce copuletur, Unus et Unus. Hoc aulem, Ez quo et Per 
quem cum illud aperte declaravit, a patre procedere filium: tum ce- 
teraram rerum disparem eundem esse, admirabili quadam ratione 
meoBsiravit, cum ita scripsiL: Per quem omnia; ut el patrem esse et 
ab eo filium unigenitum dominum productum intelligas. Quae cum 
apostolus ex sancti spiritus afflatu pronuntiaret, necesse non babuit 
sancli spirilus mentionem facere. Quod non sic accipiendum est, 
quasi eiusdem ille cum patre filioque gloriae non sit particeps, aut 
quod in eorum ordinem redigendus sit quae a filio procreata dicuu- 
imr. Verum satis illud erat quod in firmissima illa fidei professione 
eum patre filioque numeratus fuerit, lis verbis: Euntes baptizate Matth. 
fa nomine patris et filii et spiritus sancti. Cum igitur apostolus, vel Sem 
pelius spiritus sanctus per apostolum loqueretur, nihil est de ipso 
perspicue declaratum. — Siquidem haud obscura illius erat cognitio, 
nec de ea ludaei dubitabant. Quare in aliud tempus reservabatur, 
. we spirilus sauclus sua se praedicatione commendaret. — Quippe apo- 
stolus sancto spiritu impulsus, uti diximus, de patre filioque locutus 
est, ut ex eo sacrosancta trinilas indicarelur, quae et semper exi- 
slit, nec unquam existere desinit. Neque vero mirari debes, cum 
iud audis: Unus deus, ex quo omnia, et unus dominus, per quem 
emaia. Cum enim filium dominum appellat, non eundem una deum 
esse negavit apostolus. Similiter quod dixit, Unus deus per quem 
omnia, eundem deum ac dominum esse nequaquam inficialus est. 
ltaque simul dominus et deus, et deus ac dominus esse credeudus 


stolus enim spiritu sancto ferebatur, et de patre ac filio dicebat, ut cett. 
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*àv elc sjuàg iv dÀgOtle GeruoroUog ix 0toU dia viv &xoovólov xs- 


pes. 923. syovypévov. — Karalslspag dà 0 avrog Ldvóuoiog, xal oí d$ avrov yt- 


, 


Ks9. t. 


yovossc, Tv ód0v r$g algOtlag irgamqoav, xaxcog rdg toU (rotg 
imwvtevonxoveg, xal AomoOv tig Óialoyicgovg xoi tig Óraloyag Abtow 
megexrQipavreg vOv voUv dmmüónoav tüe cÀgOsrlag, xel ibixscov 
t&v inovgav(ov. laca yao Aébig MMéybe: aUrovc, 9dav Ofloc: vOv 
Éavidv vovv Óo)voa: tlg poriguov voU eVayytllov. | Ovóapov ydg 
povoyevug AÉyes, xai vol ye dy cagx! mogeytvóousvog, 0t, 'O xzícac ua 
xerno cnícroÀxi us, oUdb O0 *zavrqg xov dv và tvayytilo OuiéyOn, 
020) iv nalaiG ÓiaOsxn, Ovi, "Exvica vuiv zov víov, dÀA , 'O zero 
pe &xfcortle, xol, 'Ex roU ma:gog ibgAOo0v, xol So, «cl, 'O &w 
&lg t0v xóÀzov ro) metQOg. Kol, 'O Aóyog sv mQOg zv Ot0v, xal 
6s0g 9v 0 Aóyoc. Kol molla Feri swtQl vic xuOv GorTQolag xatavoi- 
Ga, xal prj cvvagratecOo: do vg ToU Owfolov rovrov xvfevruxdie 
QidacxalMeg. 'O ydg Oumfolog Bovioutvog a&xolíca: v0 àv avOQG- 
xov yévoc, q90vo xartyousvog vog vv 100 dvOQoov Óobav, utg- 
qavdg ixtvóqoe Oiagógovg, và xoótov ulv Óid rig dyvolag, vó Ósse- 
eov ób àid rfc eiDmloharoelog , Glioze 0à dia xaxorgomíog, vvvl di 
£lgvotsgov did cijc stÀavngg xai dnáng TO alofctov: (va movraqéóe, 
seracroépn vóv dvOgumov &x0 TOV inovoaviov. 

Ilóca o$v loy6ct ó vo)g tig suOv utrotórqrog tixsiv mQog ci, 
d'AMvópois;  Kelóg ydo Avópoiog vvygdvtig, Ó xal dx ràv &vOod- 
xcv tog toóxovg, xal rjv Óiavoiay magsxrohwag ry Tnv GOUVSGY 
v0U 6toU xexrgufvov, xal vqv slot» iyovvov vc dAgOtlag. — Ov yag 
slg &éyaO0v nooxóag dvópoiog yfyovag dvOgomoig, aX ix tfjg 0000 
ve dÀqOtlag sagrxxAlvag, avoporoc iyfvov tàv víóv vijc vo9 OsoU 
ixxÀgolag, moogpacw Aofv vOv víOv ro) OtoU vOv xard vOv «broQ 
maríga Ovta, xal &àvouoiov morgl Méyov, GU dvóopowog yfyovag, wÀm- 
Qe8ric roUro t0 Ovoua, umxír& Opoiog €nagyov tà» iv Otd Go[o- 
pévov. 

"Iva óà uy mol tdg avroU [rotg xoratgifBOutvog avalloxe 
14oóvov, dg ov À£becov ajr0g 9grnyroazo, Ótexrixdg yoagov vi6l, 
gigs rd xav avrov OuMybousv. "Eóobt ydQ Oialexruxzv mwe vzxe- 
alvi» zÀavgv iv ai: và aUr00 Gvvriyuari, vO ovVÓ fva Aoyoy 


peg. 934 Pyovri zxíortog vic ?dgtlorargg xoi áxtQoioraryg, wol iv mvtupem 


&ylo xol nodo xexocunpévnc. "Olov óÀ OiAov 10 ÓoxoUv avro) sxo- 
vguásiov 1o elg qjpàg DO» ly sooirosc xesívaba, Uva dn' aUroU morg- 
CoprÜa ngog avUrOv vov Aoumsv dvesQozmv Tijg ÓwEbtog. 


8. xol éàv cod. Rhedig. Car. X. — 1. ypóvov editorum est 
4. rato cod. Rhedig. Gero cod. vilium. 
Jen. et edili. At Cornarius. pater verti. — 2. Reponendum agcctáte.. 
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est, neque quicquam est in his quae nobis a deo per apostolos sala- 

briter nuntiata sunt discrepans ac diversum. — Sed nimirum Ano- 

moeus ille cum suis relicta veritatis via, ad errorum diverticula tra- 

ductus est, perperamque divinas sententias intellexit. ]ta deinceps 

ad disputationes vocularumque disceptationes animo ac mente isti 
conversi a veritate resilientes coelestibus exciderunt. Qui si evan- 

gelicam lucem meutibus suis admittere voluerint, ab unaquaque pro- 
pemodum dictione refellentur. Nusquam enim unicus dei filius, 

etiam post assumptam hominis carnem, ita locutus est: Qui creavit 

me pater misit me; neque aut in evangelio aut in vetere testamento 

pater unquam ad eum modum disseruit: Creavi vobis filium; sed, 

Misit me pater, et, Exivi a patre, et vado. liem: Qui est in sinu. — Yonne. 
patris, et, verbum erat apud deum, et deus erat verbum. — Infinita jor. 
sent quae de salulis nostrae mysteriis animo concipi possunt, ne Ioann. l, 18. 
nos diaboli istius praestigiarum artificiique plena doctrina circumve- ^ — us 
niat. Quippe diabolus perdendi generis humani cupidus, eiusdem- 

que gloriae invidens, varias admovit machinas, primum ignorantiae, 

tum idololatriae, post haec improbitatis , hoc vero deinceps tempore 
baereticae calliditatis et erroris, ut quacumque ralione posset ica 

nem e coelo deiiceret. 

Quam multa vero sunt, o Ánomoee, quae adversus tuum illud Cap. X. 
dogma ingenii nostri mediocritati suppetunt! Praeclare vero AÁno- 
moeus, hoc est Dissimilis, appellaris; quippe qui ab hominibus dei 
sapientia veraque. fide praeditis moribus ac mente dissideas. Non 
enim ex eo quod progressus in virtute feceris ceterornm hominum 
dissimilis evasisti, sed cum ab veritatis via deflexeris, ab ecclesiae 
dei 8iliis diversus es factus; cumque dei filium, qui patri suo aequa- 
lis est, patris nibilominus dissimilem esse voluisti, tute ipse dissi- 
milis fuisti, et hoc nomen merito es consecutus, eo quod ceterorum 
qui divina ope salutem obtinent similis esse desiisli. 

Verum ne in persequendis illius quaestionibus tempus conteram, 
age ex ipsiusmet verbis, quae in nonnullis ad quosdam disputationi- 
bus scripsit, ad illum confutandum aggrediamur. Etenim illo in 
opere, unde haec excerpta sunt, disputationem quandam erroris 
plenam instituit; nec in eo libro vel minima vox est quae cum in- 
tegra simplicique fide, quam sanctus ac mansuetus ille spiritus ordi- 
navit, cohaerere videatur. Sed primo loco lucubratiunculam illius, 
quae ad manus nostras pervenit, adscribendum pulavimus, ut ex 
ipsiusmet scriptis adversus illum disputare et eum refellere possimus. 

Corpus Haereseo!. II. 3. 14 


Kt9. ux. 
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KAI EZTI TOAE TO ZYNTAITMATION TOY ANOMOIOY AETIOY. 
"Entión ! ly xag 100 intvey8£vrog rjuiv ÓuoyuoU vxo rv yoo- 
vitOy Tivtg vGV sspot.ouévov ogertoioapevor pasa xal &lloy xolieéy 
sovnpatiov onovóccOlv suiv iOia[Ovreg swtQh dytvvytov O50) xe 
yevvquroU sagtvOngxeig tt xal dgeioíceo: ÓiagOtioavstg  ibfOmxay, 
viv dxolovOov autiveavrsg &yoyngv, 7109s 0b uetd vaUra *o6rO sig 
fMGe, TivO0g vv Grovóalov quiv aUrO sQocxexopixotog, veyxacÓswy 
ola xarjo «vOic OuxoDdgag ixxfusor * Upiv rü Goyyoapua, d xdy- 
veg * evatfsig dOlgral v& xal dOlqrQu, Omog dv siüfvot Fyosse serv 
lvvoiay vv ayiov ygeqov tigásOo: quàv zo 5Adyvv, Oi o0 sarta 
&vOQoov evréynv vuiv ingtiQoUrra xsgl aysvvirov 9e0) xal ypvvg- 
t0U nwaUtiv dvatOTvyrtiv Gvvrouoig 9 énigogaig ÓvvqetoOr, ravra ài 
Tueliota rog mgotionuévovg: dv slÓcs sv orunoóv * bx. &xoQuow 
dzogroeoge xal Àvow Avctog, Óid rO tÜxtQlÓQexro» xel cegig và» 
bniytioguatov, nowseutvog tnv agysv megi dyevvgtov Os0U. 


&'. El Óvvavóv iari và dyevviso Oc0 30 ytvvioy é&yévvqeov noui 
coi, ei zxüca ovcla loriv ayívvgrog, o)0onoríga Oi0íce, vic Gag 
werd tO dOcomorov. làg ovv dv ng qaím vov uiv prrafcileeOot, 
vuv 0) uesafltAÀrw, ovx imugrmóviov rà Oto vgicvüv ix pj Umo- 


xtpuévne VÀnc; 


B'. El ác alvíag xosirrov oxdgyes 0 &yfvvqrog Oro, Óid soUce 
xal yevéotog xosvrov dv sig. — El ài lo idinid dor) zaonc aisíos, ós- 
Aovót: xal yevícscg. Ove yaQ sag £ríQgag quare dry v0 elves, 
oUrE avrà favig vo tlvai vaglogev. 

y. El 6) avr0g favsà v0 elvat jr] sagécyev, ov Uia v0. deOtvig 
vc pUctoc, diia Óid 10 vxtoprfqxí£var xücav aitiav, moOrv &v vig 
v5v Umo6:üday zxQ0g T5jv vzoctinoacay g9Ow 0 &magdllexrov elg 
ovclay lytv ovyjoorone, ov ? xoociuévgc tijg toravrmc Uroccdcresg 
yéveowv. 

9. El &velevrsytog 0 9e0c Oiau£ves ly dyrvviyro qooti, xal avelev- 


Car. XI. — 1. Infra in Refut. xoi 5. JoylBtov infra. 

ér&vey3évtoc £v xao. . m£pttporaic infra. 
2. Infra ToU ro » quod verum esse puto. 7. uàXov infra. Itidem post rtpotton- 
3. Restitui viv ex libris mss. Vulgo pévouc additum legitur yopovlcac. 

Tuis. B. Infra legitur diverse ac plenius éra- 


4. Repono evot(elac ez Refut. róprotwv droprctog OSuctcag xal XAU- 
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SEQUITUR AETII ANOMOEI OPUSCULUM. 

Quoniam persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- 
rarii quidam homines excitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia multa opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de inge- 
nito deo ac genito surripientes, plerisque additis aut detractis, in- 
terpolatum ac depravatum ediderunt, perturbata insuper ordinis 
serie, atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus 
ettolit, necesse habui, utpote illius auctor, receusitum ac repurga- 
tum opus istud ad vos miltere, quicumque pietatis athletae utriusque 
sexus eslis, ul intelligatis niliil non in co ex sacrarum literarum 
germano esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes 
qui contradicere voluerint, peucis quibusdam breviter obiectis, pro- 
hibere poteritis, ne de ingenio deo ac genito sermonem impudenter 
instituant, ac temporerios illos inprimis quos attigi. Porro hanc 
disputationem in capita versuum in modum ita digessimus ut et ob- 
iectiones alias ex aliis, et quaestionum dissolutiones necteremus, 
quo el ad comprehendendum faciliora et planiora, quibus utimur, 
argumenta vobis essent. Ab ingenito vero deo disputandi initium 
fecimus. 

I. Si ingenitus deus quod genitum est facere ingenitum potest, 
siquidem substantia omnis ingenila est, neutra, quod ad eam con- 
ditionem attinet, nullius ut dominatui subsit, ab altera discrepabit. 
Quinam igitur dici potest mulari quidem alteram, alteram mutare, 
cum ex nulla subiecta materia quicquam deo producere minime per- 
mittapt? 

II. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, erit etiam ge- 
neralione ipsa praestantior. Si, inquam, caussis omnibus antecel- 
lit, generationi itidem antecellet. Neque enim aut ab altera natura 
ut essel accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Ill. Iam vero, si ipse sibi ut esset minime contulit, non propter 
ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit omni superior, 
quis subsistentem naturam ab ea, quae subsistentem produxerit, ni- 
hil in substantia discriminis habere fatebitur, cum eiusmodi subsi- 
slenta generationem omnem excludat? 

IV. Si perpetuo ac sine ullo fine deus in ingenita natura persistit, 


Ot cett. , quod verum esse pulo.  Corna- facturus, initio de deo ingenito sumpto. 
rius vertit in versuum specie pronuntiati — 9. rpoqupévrs restitui ex Refut. ^ Ge- 
pronuntiationem , et solutionis solu- nuinae scripturae corruptela est xpouepé- 
tionem, quo facilius retineantur, et vr, quod legilur in codd. mss. utroque, 
aggressiones et epicheremata clara sint, nde editores effinxerunt. xpoituévng. 


14 * 


Cap. XI. 


e. . 
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vito 10 yévvqua yfvvqua Óozw, sj 09 ouoovalov xei toU !Couorovolov 
xaxodobía !! magsicpOagrotvai,  Tovavai 03 v0 lv ovolo 1? tovyxgi- 
toy, Éxarígug qvotmg !9amavoreg Oimutvovong iv và (0i rijg qv- 
etog abonar. 

£. El dy£vvqsóg dorw 0 Ot0g v5|v ovolav, otx ovolag Óixczaott tO 
14 yeyyntOv. bytvvrOn, aX dE ovolag $moorgcdongo avtró. Twv ydg 
ebrjv obclav xol yevvqvry slvat xal üyévvgrov ovóslc Aóyoc tócefine 
émitoéxa. 

€. El vo áyfvvgvoy dytvvgo0q, 15 v[ «ovt 10 ytvvqzov dyfvvgvoy 
ytyovévor; uàllov ydg voU dvoixtlou ixi r0 avrüg oixtioy ixslyesa: 
Ta quoig. 


(. Ei ur] 1 *0Xog 0 8t0g dyévvnrog dar, os0iv sott: 17c0 yeysv- 
vyxéve: ovo.m0nc. — Ei 0$ 1904og lorlv ayífvvqroc, oix oveimódg cis 
yt£veoi». Oilovo, dbovclg 0à vnuiorgos !9 0 yívvnua. 


q. Ei *901og dari. yevvqrixog 0. &yévvqrog 6t0c, odx ot01e06g 
v0 yevvgOly dysvyijOm, OÀmge iyovomc rc ovolag avroU tO ytvvàv, 
*1gÀl oU r0 ytvvacOo:. 

9. El 6$ utraoyquaictica 1 ovaía oU OtoU yívygua Myerar, 
ox dueréfmrog v obcla ciroU, vic nerafolágo 2? igyacapivao vyv 
víoU idioroínciw. 

(. El 0b el xal duezdflsrog xal 23 yevíctog xotírrov x) ovola 
TOU Ot00,. 10 xatd vOv viov Fog «piifjc ttoocryoolag opoloyt&:sotta:. 


id. El oxtgparixóg 5v iv và dyevvito 060 c0 yfvvnua, uera vv 
yEvvqoiw FEoOev ** xooglafov, oc dv simo: vic, 7v0oe0n. — Tflnoc 
otv low ó víóc, ovx i£ dv iytvvijon, à dE dv zoocllafe. — Tà 
Jdg 0vyyevixdg mooglaufavovra, og 35 ixelvymv ovvtorOta, v0 *5 vov 
vtÀelov Ovoua ÓiagoQmg 99 moocíeaDo: níguxe. 

iB'. El s£Atioy 5j» *? y£vvnpa, iv dyevvrzo yévvgua lovi, xal oóx 
ib div à dylvrqzoc aito Zyévvnotv. — l'evvqvrjv. ydo giow iv dyrvviyzo 
oUcíy otx dvófyrre, slvay: v0 ydQ avr0 slval c£ dori xol ur] elvax. 
Itvyvgua ydg adyfvvgroy ovx Fou, xci dyfvvgtov Ov yfvvqua oix sv, 
voU &vouolov ufgovg inl 9co€ Blacpnuloac voxov xal Uflow ixéyovrog. 


m dvop.otouc(ov. infra. 18. Sec infra. à Aóyoc cod. Rhedig. 
|. rapagawoY|oeat ínfra. 19. tó abest. infra. 
12 dGvyxplen, infra. 20. o Aóyoe cod. Rhedig. 


13. Verba anavctae - -iBlo v, qQu- — 21. d abest infra. 
c£oG vulgo absunt. Reslitui ea. ez z Refut. 22. épyatopévngc infra. 
13. vevvn3tv cod. Rhedig. 5 Ycvvéocaq cod. Rhedig. 
15. xt xà XGÀUOY UE 3. Ila restitui ex Refut. Vulgo xpoe- 
16. olo infra. 3 Aóyoc cod. Rhedig. Vaf. 
17. xó abest infra. 29. toU abest infra. 
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ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava illa de homo- 
ensio et homoeousio sententia profligabitur: cum illud interim in 
utriusque naturae dignitate remaneat ut, quod ad substantiam atti- 
net, comparari inter se nequeant. 

V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum est non dis- 
traelione quadam substantiae genitum est, sed ab substantia, a 
qua productum esi, manavit. Quippe eandem substantiam genitam 
Simul et ingenitam esse nulla cum pietate coniuncta ralio patitur. 

VI. Si genitum est illud ipsum, quod est ingenitum, quid etiam 
prohibet quod genitum est ingenitum fuisse? Si quidem natura 
omnis ad id quod cognatum sibi est magis quam ad alienum peregri- 
meumque festinat. 

VII. Si totus non est ingenitus deus, nihil est quod obstet quo- 
migus secundum substantiam genuerit. Sin totus ingenitus est, non 
est secundum substantiam generatione distractus, sed ex substantia 
sua genitam illam a se sobolem produxit. 

VIII. Si ingenitus deus totus est genitali vi praeditus, quod ge- 
nMum est secundum substantiam pon est genitum, cum toti illius 
substantiae non ut generetur, sed ut génerel, insitum sit. 

IX. Quod si in aliam formam commutata dei substantia soboles 
dicitur, non erit illa ipsa dei substantia mutationis expers, cum pro- 
pria filii conditio mutatione constituta sit. 

X. Quod si divina substantia mutationis est omnis expers, et 
generatione superior, quicquid ad filium pertinet, sola duntaxat ap- 
pelletione profitebimur. 

'XL Si in ingenito deo genita soboles, velut semine quodam, 
continebatur, post generationem aliqua re extrinsecus assumpta con- 
firmata corroborataque fuerit. Quamobrem non ex iis quae genera- 
tione sorlitus est, sed ex adscititiis illis babet filius, ut perfectus 
absolutusque sit. Nam quaecumque naturaliter accessionem aliquam 
capiunt, utpote ex illis ipsis constituta, perfecti nomen diversa qua- 
dem ratione solent admittere. 

XII. Si perfecta in ingenito genita soboles erat, genita soboles 
est non ex iis quae cum ab ingenilo gigneretur obtinuit. Nam ge- 
nita natura in ingenila substantia esse non polest; essel enim simul 
idem et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non est, et 
quod ingenitum esl, genitum non fuit. Quippe dissimilem aliquam 
deo partem affingere, maledicti in divinum numen ac contumeliae 
speciem praefert. 


26. Infra is iridn xéQuxtv. vulgatam. yévvnpa év. avevo, vév- 
21. Infra xà vévriga. Interpunctionem | vg dove correzi ex. Refut. 
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iy. Ei &ysvviytov quqseg Osmügyeiv 0 Ot0g 0 savroxgaroo ?9yev- 
vqtüs pugrog oUx olütv tavsóy, 6 01 víog ytvvqrage quotoc Uxdggay 
TOUTO yivaGOxet avrov Om:Q dotl, stg oUx dv slg r0 Opoovotov «jsÜ- 
óog, 109 uiv yuvoGxovrog favrov dyévvqtov, roU ÓÀ ysvvgtóv; 


i0. El ur zo ayfvvqvovy vq vnooracw toU Os00 zxaglorqauw, eÀX 
&mwoíag ioriy avOQumivng z0 dovyxQizov Ovoua, jd toig éstivosj- 
a6. yiwQOx&& 0. Ot0g, Óid vov dy£vvqzov inivoiey, rwv vxtgojrjv tov 
óvóparog oU gígov iv ovolg. 

w. Ei ÉimOty iniOsoQtizau và. Otí 1 Sayévvqsov, of intei 
davreg toU iniOtagnóÉvroc £&lolv daslvouc: xotivrov Ovoua viüg gates 
evt moque dpevos. 

ig . El ur] 996lxg Ü ay£vvqzog queoig ytvícu, vovv. Éorw 0 AMyesas: 
al 0) 91 cix ycvéoti, sa vic yevíosog xaO tijg vxooracemg soU 9t06 
s?q ?* tov. 

i. El v0 yfvvgua oxoentov ?*?s59v vow dori 0i vOv ytvrioavra, 
340 ayfvvnvov ovoía dariv azQsxzpc, o) Oud yvoumv, diÀd id so 
lv ovola é£lopa. 

sp. Ei zó áyfvyqvov ovoíag dos) ÓyAorixov, cixotog zoOg vov vo 
yevvijuazog ot0lay ávriüiacréllesai. — Ed 03 uxdlv onualva, và dybvvq- 
vov, T0lÀO uGAov ovólv Ómioi r0 yívvgua. 5 El 0) ugóbv, xdg 
évrió.ecraAd[n ; 


19. El 03 4 ayfvvqrog nQogogd ngog vov 39 ytvvnviv s90gogay 
dvridiaOrÁAAera:, GaerWüc tjv ?7 xoogogdv ÓOiaÓtyopívgg, yíveaOo: 
cvufalvti xal dxoylvecOa: vsv vOv Xoioriavóy lAnióa, iv *9 01agoQo 
neopogé xtuuévgv, dÀÀ ovx iv qvoteiw otrog éyovseig og 99 sév 
óvop.évaw Bovissar. oquaoía. 

x. Ei unóiv nàfov víut ele. vneegoyrv ovolac tO &yfvvmrov xoog 
v0 *? yívvgua, mQoqooG povov vxtoegousvog o viog, Btàviovg Éevroo 
qvoGtrat rovg ztgogeyogtUvGavrag, ov tOv zgogayogevOévra Otov avtoo 
xal meríga. 

xc. Ei *!5 aylvvqrog ovaía xoslvrov dosi. yevéotoc, olxoOsv 
Éyovca v0 xgtisrov, *3avroovelo deriv &yfvvgrog. Ov yaQ Boviopsvog 
0r, fovisra, ytvéato)g dort xgelvrov, AX Ori mípuxtv. )r0 oUv 


2 yévrqua cod. Rhedig. 34. Infra xà». 
29. Infra e dyévwvqtov. 35. cl Bb reposui ex Refut. Vulgo 
30. Infra. cx. extat emBévi. — Pelav. suspicatus. est um- 
31. Infra cixe«. 6év. 5L 
32. dye(w9 coniecit infra Pelav. V. 36. vevvqtoxr]v cod. Rhedig. Cod. len 
quae anno(avero. habet brevialuram yevyrv5. 


33. éocct Tv Quot infra. 
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XIII. Si ingenita nalura praeditus deus omnipotens genitae na- 
tarae conditionem iu sese non agnoscil, &lius vero genitam naturam . 
habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne tota illa consubstan- 
alis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, geni- 
tam alter agnoscat? 

XIV. Si ingeniti vox dei substantiam minime significat, sed in- 
comparabile illud nomen ab humanis ingeniis excogitatum est, deus 
ob istud ipsum ingeni commenlum iis qui repererint gratiae debi- 
Aer est, cum tanto nomini respondentem excellentiam in essentia sua 
mon habeat. 

XV. Si ingeniti conditio deo extrinsecus affingitur, qui affingunt 
ei ipsi cui affingitur antecellunt, cum praestantius quam natura pa- 
tiater ei nomen attribuant. | 

XVI. Si ingenita nalura generationi minime cedit, habemus 
«eod volumus. Sin generationi cedat, generationis affectiones di- 
vimae substantiae praestabunt. 

XVII. Si genita soboles natura ob generantem immutabilis est, 
quod ingenitum est substanlia quaedam immutabilis est, non arbitrio 
aut voluntate cuiusquam , sed insila quadam substantiae dignitate. 

XVIII. Si ingeuiti vox substantiam exprimit, merito ab geniti 
substantia velut membrum divisionis oppositum discernitur. Sin 
autem nihil omnino vocabulum illud ingenii significat, multo minus 
geniti vox aliquid exprimit. Nihil autem quomodo nihilo in divisione 
respondebit? 

XIX. Quod si ipsa ingeniti pronuntiatio pronuntiationi geniti 

opponitur, cum secundum pronunlialionem silentium subsequatur, 
Christianorum spes modo existet, modo esse desinet, in diversa 
promunlialione posita, non in naturis, quae ita sese habeaut quem- 
admodum nominum ipsa significatio declarat. 
. .. XX. Si ingenitum uihil ad substantiae dignitatem amplius con- 
fert quam genitum, filius sola vocabuli pronuntiatione superatus 
praestantiores sese appellantes ipsos agnoscel, non eum qui ipsius 
deus appellatur et pater. 

XXI. Si ingenita substantia generationi praestat, insitam in sese 
habens excellentiam, suapte natura ingenita est substantia. Neque 
enim cui libitum est pro eo quod libitum est generationi antecellit, 
sed quod ila nalura comparatus est. Quare cum deus per sese in- 


97. óxogopay vitium est ed. Petav. Co- — 40. vevvmxóv infra. 

lon. repet. 41. yj om. cod. Rhedig. 
38. Ouapópe abest ínfra. 42. Ila infra. Vulgo extat avxó, ov- 
39. d vitiose est in ed. Pelav. Colon. ola. 
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vncorovoa ovcla éyévynzog à Otég ovdtvl Aoyo **exizolxti xaO" fav- 
Tic yévsorv imwoTjGoa:, eOoUOn qígtoDa: xard vày ytvvpyvoy **»àcevy 
difzaciv xol mavza Aoyicuov. 

xp. EicrtQuosog jowt ÓmAorixOv iml OtoU z0 dyfvwgrov, unóiv 
à cl v0 üyfvvqrov, moioc Àóyog dv agaigrotit z09 gj Ovrog *5 ug- 
ófv; ei 0à Ov Gnyualvti, ví; dv *94ogrjatiev Ovrog Oxto dosiv, *7 avro 
qe avro? ; 

xy. ElaiícrtQnuoug *9 Eisov claw dqoigfotig, 10 inl 0500 ayív- 
vtov iro: Oríonolg iosw *? Éieog, 4 Fig orsQsoemg. AAA 8i uy 
Gríonoig doriv Ebemg, mg dv v0 usj 99 rxgogüv và 9t GvvagiOnnOT- 
Gezat ; 

x0. Eli fhig dovl x0 dyévvqsov, dvayxg nooUno0ícÓo: yevvy- 
vqv oUcíav, 5! ty oUrogc 8v mgoglafoUca dylévvgrog Ovoua(rvat. 


x£. Ei ài 5*9 ysvvgtr ayevviyzov ovolag uexíayev, fisoc vxopusi- 
vaga &nzofloljv éytvvnolag laríonrai. — Ein dv ov ot0ía uiv ytvvqee, 
v0 0à &yfvvqrov fg. 

xg. Eli 0b 10 y£vvqua xagodov lovi Óglotixov, Ógiov Oti Bionic 
iov, eguavrixOv, Gv vt Meromínlas:o: db ovc(ag vivOg, &v va vosso 
louy 0 Myrret. yévvpua. 


pag. 928. xL. El ro &yfvvqzov Eig, xal só ylvvgrov Fic, al uiv ovale: 
vv f5eov modes, al à? Sieg vv oveiv, &i xal Óevrégat, ul 0Uy 
y* nqoriuóTeQat. 
x59. El 6$ v0 áyfvvqvov xo) yevrygro? altiov lon, toU dons 5639gg- 
pawopévov, yévvnua evvtigpégov vij ÉcvzoU obGío vOv aiuiov, 550y- 
Glag dox ÓglovixOv v0 yévvnpa, dA o», Hieac, Tüo dytVYvQTOU 
gustac ov0)v Éevrij Gvvtigeyovang, sc ovx av ti ovaía, aÀV 598pic 
4 &yívvqrog o90ía; 
x0 . Ei nüca ovola icriv dyévvgrog, ola 5 9:00 59x00 mavro- 
xodrogog, zàg dv tyjv uiv xaO loti tic, vv 0) dza05; El 01 ou- 
Gtog dz0ximoooei &yevysytov yj uiv Óiau£ver mogórqrog xol scoi0t4T06 
xal, amxÀOg tixztiv, m«09c 5? utvoafoA5ác ausivov, 1 0$ za0ÀQy 59iotiw 
VxtvOvvoc, OvyyoQnOtin 99c0 dmxagallaxrov eig ovolav Ky&w và 


43. érxpéret cod. Rhedig. que. Patrocinatur Refut. Vulgo legitur 
44. cvvt éragty infra. viliose. EEecy. 
45. Repone 1Ó Inv ex Refut. 50. Plenius Refut. xpocóv, Ge npoqóv 
46. óploetev Ovtog SeoU Orto infra, tà 3tó. 

ubi vide ,adnott. 51. tva cod. Rhedig. 
47. aUróq tavrob , infra. 52. v) abest ab cod. 9 nhedig. et. infra in 
48. và EEcov auto cloty. infra. Refut. 


49, Etcog restitui ex codd. mss. utro- — 93. la restitui ez Reful.. Vulgo legitur 
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genita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ut. generationem 
affingat, sed inquisitionem omnem ac ratiocinalionem ad res genitas 
amandat ac reiicit. 

XXII. Si ingeniti vox privationem in deo significat, neque 
quicquam omnino sil ingenitum, quaenam ralio ab eo quod non est 
nibil possit auferre? — Sin existens quippiam sonat, quis ab eo 
quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso secernat? 

XXIII. Cum privationes ablatioues sint affectionum, quod in 
deo est ingenilum vel affectionis privatio est, vel affectio privalioni 
contraria. gitur si affectionis privatio est, quomodo id quod non 
inest deo tanquam insit tribuitur? 

XXIV. At si affeclio quaedam est ingenitum, genitam substan- 
tiam existere ante, ac velut sabsterni necesse est, ut affectione illa 
ad eam accedente, ingenita nominetur. 

XXV. Si vero genita substantia ingenitae particeps fuit, affe- 
elionis iactura facla conditionem amisit ingeniti. Quare substantia 
quidem genila fuerit, ingenilum autem affectio. 

XXVI. Quod si genita soboles transitum quendam significat, 
non dubium est affectionem indicare certam, sive quadam e substan- 
tia mutatione conformata sit, sive hoc ipsum est genita soboles, 
quod dicitur. 

. XXVII. Si tam ingenitum quam genitum affeclio sit, substantiae 
quidem affectionibus priores, affectiones porro ut substantiis posterio- 
res, sic iisdem anteponendae fuerint. 

XXVIII. Si ingenitum geuiti caussa est, eique confert ut existat, 
genilum vero caussam ipsam substantiee suae nolione compreheu- 
dens substantiam ipsam, non affectionem exprimal, cum ingenita 
natura nihil ipsa secum includat, noune substantia polius quam 
alfectio quaedam debet videri? | 

XXIX. Si substantia omnis ingenita sit, cuiusmodi est omnipo- 
tenüs dei, quid attinet hanc quidem passionibus obnoxiam, illam 
vero earumdem expertem dicere? Quod si quadam ingenilae natu- 
rae sorte ac conditione, quantitatis et qualitatis, et, ut uuo verbo 
dicam, mutalionis omnis expers altera est, altera vero passiones ad- 
mittit; et nihilominus eidem immutabilitas est concessa, necesse esl 


hic égxvt, toU elvat ovjalvov,. yévpa —— 56. coU abest infra. 

ceti, 97. Libri scripti el edit. princ. habent 
54. Fortasse corrigendum «€ ov0lac, OuxoXic. 

vel el. ovolas. o8. Infra UrtuSvuvoc éoxu,, ordine in- 
55. Etc vitium editorum commune est. — verso. 

Infra extat. Cc xol vj av. oot; 59. &d «9 infra. 


peg. 900. 
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99 asrouarac ixobvas vov quio)vta xeví sd xootignuéva, 9! ijvor 
y oiv áxólovOov vqv uiv xoiUsav aylvygcov sintiv, ytvvqtrv 0 vyv 
pezapallou£vqv. 


V. Ed vjg yevopévgo sj eybvvqroc quoic dcrlv aiia, svo 0à dybv- 
vyrov pgóly d, 996910» xüg &v sm alriov so pgólv vo) yryo- 
vótog; 

Àa'. El vo dyévygxov oxígnois, id ! ài Gvípqeig Fitec dxoflols laxi, 
qj 03 dxofloly) sxavrtiég &nollvso: 1] usOlazosot dp fcegov, sz olov 
sa fes ueDiosapévy 9? wavovonattGOon: tqv ovalav roU 0s00 áysvviio 
seopmypis; 

M. Ei vo &yévvqrov. Ógloi. axégnow jj sQocoUcav 9* vg. Osa, 
wég &yfvvqrov. elvat Abyopsv, yevvgzov 0à gs elvai; 

Ay. 95 El quióv Ovoua dori» 99 mi Os00 v0 dyévvgsov, : di 
quiis seogoed zv 0xograd.w roU OsoU imalgst nasa xavimv 9? vàv 
ygevvyr)v, Tuuríoa Goa deriv y ávOQoxev xQopogé 99 796 ToU 
sxavroxQdroQog €xodraGtoc, dOvyxolro oneQopy xolimxicaca Os0v 
5? xayroxoetoga. 

1. Ei xavsl ytvvurQ aisía GvystxAnoozat, ? avalziog 0 9$ dylv- 
vyvoc qUeig, "ovx aisíav Ónloi x0 &yiívvgrov, 79d dxófradiy 
enpaívti. 

M. Ei s&y v0 yeyovoc 9g fxlgov yéyovtv, 94 0à &yfvvgrog 9nó- 
Gradi; oUrs Ug. favrijg, ovrt vp Erígag y£yovty, ávayxu ovalav Ónlesv 
10 &yífvvgrov. 

Ag. El vij vo9 ytvvijpavog oUcíg ? * evugalvezas og aivla v) aytv- 
vqzog UxOCtaGiQ, xard maO«g aizíag t0 dxegallaxzov Frovaa, ?*a- 
sovcía dorlv &ácUyxoiroc, ovx ÉboOtv 7 5 ovvtupaivovéa t0 axoocizoy, 
avro Óà vzaQgovsa &GUyxoQrtog xal ámgogirog, "9 imsiÓr) xcd. etyév- 
vrtoc. 


if. El entgayts zo6ng qUOtog 0 xavroxgaroQ, Óia r0 eyévym- 
vov vzeQdytt, OxsQ doriw alwov roig yevvmroig Óunuovsg. El óÀà usq 
lori» otolog ÓgAorixov v0 &yfvvqvov, notv dv vj zàv yevvqvóv qoue 
Ee 10. Qiaco[t00a1; 


60. avcou&co restitui scripturam quam 
praebent. libri mss. Anfra in loco gemello. 
Vulgo extat avroudte. Ex eodem loco 
reposuí vóv Quouvea xatd tà Be 
péva, cum vulgo scriptum invenissem 
Àov , E xatd E: fteoetonpuévas. 

61. fjtot Y ow mea est 
Vulgo enim legitur 1 TO Ye ovv, vel ut 
infra, 3j xó Y ovv. His medelis adhibi- 
tis senlentia nemini dum difficilis videbi- 
tur esse. 


62. &pctov legilur in utroque codd. mss, 
akcov habent. edili, sententia hoc modo 
distincta , atttov, ttc dv ceti. In Refut. 
vor üpttow plane non ,ertat. 

63. Plenius infra 1j dxoXvpgévg xa- 


. tà abest infra. 
El 8k cod. Rhedig 
. axo vilium est edi. Petav. Colon. 


1. tày abest infra. 
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ul quae commemoratis hisce naluris insunt, aut casu quodam for- 
tailo accidisse dicantur, aut, quod consentaneum est, eam ipsam 
quidem quae agit ingenilam, quae vero patitur ac mulalur genilam 
appellemus. 

XXX. Si genitlae naturae caussa esl ingenita, ingenitum vero, 
quod principium dicitur, nihil omnino sit, quinam potest id quod nihil 
est eius quod productum est esse principium? 

XXXI. Si ingenitum privatio quaedam est, est autem privatio af- 
feclionis amissio, amissio porro penitus e medio tollitur, aut in al- 
terum commulatur, quonam pacto affectione illa transeunte aul per- 
eunte, hoc est ingeniti appellatione, dei substantia cognominabitur? 

XXXII. Si ingenitum privationem , quae deo non inest, signit- 
cal, cur ingenilum esse, genitum vero non esse dicimus? 

XXXIII. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, adeo ut supra 
erealarum rerum omnium conditionem sola pronuntiatio divinam sub- 
stantiam extollat, consequens est hominum pronuntiationem omnipo- 
tentis dei substantia praestantiorem videri, quae quidem ipsam in- 
comparabilis excellentia dignitatis exornet. 

XXXIV. Si cum eo omni quod genitum est implicata est et con- 
juncta caussae notio, caussà vero est ingenita nalura, cum ingenitum 
dicimus, non caussam aliquam, sed substantiam exprimimus. 

XXXV. Si quicquid productum est, ab altero productum est, 
ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia producta est, 
ingenii vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

XXXVI. Si ingeniti substantia, tanquam caussa, ingenita hypo- 
stasis declaratur, quae prae omni caussarum genere immulabilitate 
praedita est, eadem per sese substantia incomparabilis est, non ve- 
lut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se ferens, nihil ut ad 
ipsam possit accedere, sed id ex sese habet uli nihil cum ipsa con- 
ferri, auL ad eam accedere possit. Unde et per semet est ingenita. 

XXXVII. Si omnipotens deus naturam omnem excellit, eo ipso 
quod ingenitus est excellit. — Quae proprielas caussa est genitis 
omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. Sin aulem ingenitum 
substantiam non exprimit, a quo tandem genitarum rerum natura 
seipsam ut conservet accipiet? 
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68. vc abest infra , cum. hac verbo- 
rum distinctione xou ravtoxpdropoc, vmo- 
cráotoc dovyxplto xt). 

69. cóv Tavroxpa ropa infra. 

70. dvalttoc reposui ex Refut. Vulgo 
enim scriplum est. alttocz..— Et Cornarius 
vertit Canssae exsors. 

71. ox altiav reposui. ex Refut., et 
codd. mss. qui habent oux é£xlav. Ed. 


princ. habet ovxétt dv, ed. Pelav. oux 
atttov. 

14. aX infra. 

13. awvepupalvecat infra. 
ferendum videtur. 

74. Infra avxoovola. 

19. Guvugalvovca infra. 

76. énetbv) (uti legitur infra in. Reful.) 
codd. mss. uterque. taxe àv). editi. tibri. 


Quod prae- 
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Am. El o$0iv zàv» àogdrov 77 ci:0 favroU GréQuatuxóg xQoU- 
sexe, Óiauéves 0à dv quati dzoxaxinoouévg, mac **ày 0 dyfvvgrzog 
Os0c lieUOsQoc droxinooiGemc uxooymv vUy uiv vqv favro) ovolay Óev- 
vígav iv ytvvrpass 79 096, vüv 03 mgorígav iv dycvvito, xard vüv 
v00 zomrov xal 99óevrégov cai. 


À9'. El üiau£vei dy quart 9! aysvviso 0 Org, so dy ytvéoti xal 
dycvvnalo £avsov cl0évos dqnoriaOo. | Zvyyogovu£vov 03 iv áysvvifzo 
xal ytvygr 75jv £avrov ovcíav zagaztivtiv , autüg favroU dyvosi vyv 
oUGÍev, stQicyOgevog vxo ytvíctog xol cytvvnoíag. 


p. Ei 0b xol vo ytvvqzóv perelàgge uszovolag &ytvygzov, dy ài 
qervnto) oan artievrgsogc Oanévet, 99 dy. uly Oy] arelei pusti qye- 
ve&dxt& aUtÓy, dyvodv ÓnÀovórt rjv dyívvgrov utrovolav. Ov yao 
olov vt 93 aór0v zxttgl. 9* ÉavzoU xal dysvriyvov ovolag yvaow 95 Éynw, 
xal yevviTSjS. 

pa. ElÓb woxaragoorgsov dors v0 ayévvqzov 0a. uezaflolüg ixe- 
vmütióvmro, diíone qussog dariv ot6ia. ducraflgroc, vij dyevviirev 
otc[ag maonc altíeg xotítrovog 99 diuoloynpévgs. 


peg. 950. BB. EÀ so cyévvgcov sdong aislag iigosros, sein 0à xolia dybv- 
vyra , dnoodAloxrov ÜLovo: vqv qUsiw. OV ydo dv ui] dxoxiqodce: 
garage zivog xoiwoU xal iOÍov ueztigvia vj ulv inolti, 7) 05 bylvrro. 


uy. Ei xáca ojcla dcrlv dyívvgrog, oU0onoríga Oiolos cj; 
&lÀegc xard v0 áÓÍcmorov.  llàg ovv &v tug gain vuv uiv ustafidi- 
AscOat, vrv 0) uevafilinv, ovx inttoenovrov và Oed 97 ogicsüv dx usj 
vxoxtutvuc ovoíac; 

nó. Ei xàca ovola ddviv dyfvvgroc, nàoc devw dragcAlaxsog. 
Tc 0à ovelag «0 dzagdAlaxtov iyoveng, v0 moiiv 99 xol r0 szaGyety 
ebroueriGMG dvaOtrfov. 

us. Ilolhóv ói üvrov dytvviyvov. xal anagolldxrov, dvaQtÓusj- 
vec Oio[covoww &AjAoy. | O9 yag av. en doiOusgra vd. Orcovó za 7] xa- 
G0Àov, 1] xaza vi, stdogg Óracraceog 99 dxoxiqoocíy sive. iyqoivov- 
69e 9?ait(ov &nortreyuévng dytvvijvov gvotoc. 


TT. awtó Eavroi restitui ex. Refut. 82. év yy 1) accXet scripsi ex emen- 
Vulgo legitur Gutóq avtov. dat. Petavii. Vulgata scriptura est el 

78. dv non agnoscit gemellus in. Refut. uiv 55) ateXf. Infra legitur cl uty Sta- 
locus. TEldv. Pro Owpévetc, qued vulgo legi- 

79. op. infra legitur, at hic libri prae- — tur , restitui Duxuévet ex Refut. 

Opa. &3. Reposuerim avt. 

90. NUDO edidí ex Refut. Libri s avuto) infra. 
enim h. 1. habent 8evtépav. B5. Eyec codd. mas. uterque. 

61. d'revvícov. infra. 86. ópoloyovptvne infra. 
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XXXVIII. Si nihil eorum quae visum effugiunt semetipso sativa 
quadam vi prius est, atque definita naturae sorte continetur, qui 
fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorlitione liber suam ipsius 
substantiam modo in genita sobole inferioris cuiusdam ac secundae 
conditionis, modo in ingenito primariae esse videat, ila ut prioris 
insit ac posterioris ordo? 

XXXIX. Si in ingenita natura perseverat deus, detrahendum 
hoc illi est, ut generari se atque ingenitum esse cognoscat. Quod 
si id illi detur ut per geniti ingenitique conditionem illius natura tra- 
ducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab utraque, genili sci- 
lieet atque ingenii, qualitate distrahatur. 

XL. Si vero genitum conditionis ingeniti particeps est, et in 
geniti natura perpetuo manet, necesse est ut se imperfecta in natura 
constilutum esse cognoscat, et illam ingeniti communionem igno- 
ret. Neque enim idem de seipso et ingenitae substantiae et genitae 
nolitiam informare potest. 

XLI. Si ingeuiti proprietas levis est, ac minimi facienda, quod 
in matationem proclivis sit, immutabilis substantia naturae quaedam 
dignitas est, cum ingenita substantia omnium confessione caussis 
omnibus antecellat. 

XLII. Si ingenitum caussam nullam penitus habet, sintque in- 
genita complura, immutabili natura constabunt. Neque enim velat 
attributa communis cuiusdam ac peculiaris naturae conditione parti- 
cepsque facta altera molita est, altera producta. 

XLIII. Si substantia omnis ingenita est, nihil a se invicem hac 
ex parte different, quod neutra dominationi subiecta sit alterius. 
Qoare quinam affirmari potest mutari unam, alleram mutare, cum deo 
minime permittant ut ex nulla subiecta substantia producat. 

XLIV. Si omnis substantia ingenita est, perinde et nulla varia- 
bilis est. Quod si variari natura non potest, agere ac pati ad for- 
luilum quendam casum referenda sunt. 

XLV. Quod si multa sint ingenita et invariabilia, nullo certo 
a se invicem numero discrepabunt. Neque enim comprehendi nu- 
mero poterunt quae vel absolute vel aliqua ex parte differant, cum 
differentia omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attri- 
butam sortem significet. 

87. ugtotáva:t infra. 90. altlou dedi ex Refut. — Libri vulgo 
88. tc xoi infra. praebent Ex. ,. quod. Petavius uncinis in- 
89. dxox)peo(» vwa dedi ex Refut. clusit. — Cornarius vertit quum omnis di- 
Scripti libri e£ edit. princ. praebent dxo- stantia sortem ac partitionem quandam 


xXüpepa rw. Pelavius edidit dxox)j- ostendat caussae disiunctae ingenitae 
popua tl vwd, sed dxoxYQpopatá vw — naturae. 
atus. 


pag. 991. 
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ug. Ei vo dyévvyzog xal v0. Ot0g ix sagalljiov 10 adt Ógloi, 
91dy£yvgtov eyévvgrog iyévrnoty. Ei 0à Fvtgóv ci Ónloi 10 áyévvquov, 
Évapov dà v0 Or0g, ovx dtoxov ?* và O«à 93 Ori» yrytvvqxivo, ixasé- 
eov vq» Unagbiv Aaffovrog i6 dytvvstov ovolag. 

pp. Ei 0i 9*10 x90 ro) OtoU unóiv ei, dDgzxto ovx 9^ lou, «à 
Os0g xol «0. ayévvgrov savróv Ónloi, oU moogueuévov roU yrvvijuarog 
v0 ayévvytov. i0 ovó) r0 GvvexqovtisDn: và Otà xal xatol 9Ta- 
t0U &véjevar. | 

'"Eooopuévovg xal igoopévag vuágc 0 ov avroyévvgrog 0t0g, ó xal 
póvog 9?9alnOiog Ot0g noogayogtvOtig vxo vo) dxostalévrog 'Incoó 
XougroU, vsooravrog rt dÀgO dg oO alovov, xal Ovrog 9? &ÀigO Ge 
qgovvqvüe vnosradsec, Oucrnorots axo vic dat(elag, dv Xowvg 15000 
v6 199 xvolo suy, Or ov xüca dojo !9! và raro xal viv 10* xal 
del xol sig voUg aiQvag tv alivov, Aur. 

IIEHAHPQTAI TO ZYNTATMA TQN AETIOY. 


Kal ler, sv cic jpág duo uígovc lO0vrov avroU qOopipalov 
Mieev, dc lg, 7) dogi xao "p&v évarosnopévy avr. — Toiexécia 
ydo ópoU xepdlaia Opoi0tQorta zoUtoig gacly evtOV rkEx0! , fsd- 
enc BAasguulag lunAta.— "EvtavOa 03 cg dnollvufvov couetog igsas- 
YOU xal canívrog !isxmfolov twiwvog GxovÓalov &valttaufvos. süv voU 
ÉpnsroU Aeipave cd ódréa sic Aougv swóv, ijv xavy&roi imuffovisv 
sexougxévat, sul yoaqev Os0sv, d xezd quioxolav ztoiéyei s0 Guy- 
taypudziov, oU 1j dogs] oUzmg. Ov sivexev xal avzol vic roU OtoU dvsg- 
gtlac d lexuxd và» Aóyow vg Otlag yoagijg dvalsbautvoi cxagyijc 
&yot télovg avasQsxvixqv dvríOorov xaraexevaconev voi Boviopávoss 
daO vor vc avrov lofloag, &vrxevg Exa0rnc AMitog cvarQoxdg sxe- 
qaOncousvos ty avrdv cvlloyiGtixG» xtpolalov otrag. 


TA AETIOY, TOY ANOMOIOY. 

"Extiór 9100 intveyOévrog àv xoiQó sjuiv ÓimyuoU vno tv qoo- 
vitév tiyeg TV 7tQotionuévov GpeztQicagevor usza xol aAlov solle 
xovyudrioy oxovóacOtv quiv lOtafOvzog zegl ayevvirov Ot09 xe ysv- 
vro) sagiOrxcig & xol dgoigísrG. OapOt(oavrtg ümxav, vuv 


91. à dy£Évrqtos ayévrnvov infra. fut. 
92. Vulge 8t và. V. quae annotavero — 95. (oz, o 3edo infra. 
infra ad. Refut. 96. xà abest infra. 
93. $y (4f cod. len.) codd. mss. uter- — 97. avtó vitium ext edit. Petav. Co- 
lon. 


que den — 
94. Verba xà xoà desiderantur in Re- — 98. 8uà routo aàn3004 infra. 
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XLVI. Si ingenitus et deus pro uno eodemque sumantur, in- 
fenitus ingenitum genuit. Sin diversum quiddam iungeniti ac dei 
vocabula declarant, nequaquam absurdum est deum a deo genitum 
esse, cum uterque ab ingenita substantia originem duxerit. 

XLVII. Si ante deum nihil omnino fuit, uti revera nihil extitit, 
deus et ingenitum idem plane significant, cum genita soboles inge- 
nitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul appellari sese 
mon patitur. 

Deus ille, qui a nullo alio genitus est, quique solus verus deus 
ab lesu Christo, qui ab eo missus erat, appellatus est, Christo, 
imquam, qui revera ante saecula omnia exlitit, estque sine dubio 
gemila substantia, sanos vos sanasque el incolumes ab impietate 
custodiat in Christo lesu domino nostro, per quem omnis gloria patri 
et nunc et semper et in saecula saeculorum , Amen. 


HACTENUS AETII OPUSCULUM. 


Hoe igitur perniciosissimarum Aétii sententiarum, quarum ad 
mos particulae quaedam pervenerunt, principium est nostra hac 
disputatione refellendum. | Ferunt enim trecenta ab illo conscripta 
eapitula istorum similia, ac contumeliis divinum in numen referta. 
Hie autem perinde ac si quis emortui cuiusdam ac putrefacti serpen- 
tis perilus ac studiosus artifex reliquias atque ossa legerit, ita pesti- 
ferae illius doctrinae partem, quam ad homines decipiendos scripto 
Jio suo ad quosdam dato commisit, ac de eo tanquam egregio ali- 
quo opere gloriatur, huius, inquam, partem lucubraüuncula illa 
eontinet, cuius initium descripsimus. Quibus de caussis el nos ex 
sScripluris sacris divina quaedam alque efficacissima remedia ab initio 
ad finem usque collegimus, ex quibus antidotum quoddam confeci- 
mus in eorum gratiam qui ab illius veneno ac peste curari voluerint. 
Àe singulorum propemodum verborum ex syllogisticis illis capitulis 
eonfulationem istiusmodi subiecimus. 


AETII ANOMOEI PRAEFATIO. 

'" Quoniem persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- 
rerii quidam homines excitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia multa opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de in- 
genito deo ac genito surripientes, plerisque additis aut detractis, in- 


99. dAn9Q« abest ínfra. |. ,,yo. érigóXov' legitur tn. marg. 
100. owrfpt infra. edi. Pelav. " 
101. và 3cQ xol xat infra. 2. év xatpQ vob éneveySévroc legeba- 


102. xal dc abest infra. tur supra. 


peg. 933. 
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dxolovOov dusisyavceg dyoysv, 910c 0b utrd va)ra 9 voUro elg sjnáe, 
vivOc vàv GmovüÓeiov viv atto zQogxexopixOrog, sjvayxacÓgv ole 
xarüo avOi Oiuxa0doag ixxíuior Opiv rÓ GUyyoepua, d szavrtg 
* evotfelag &Olqval ve sal dOAqrQiei, Oxmog &v tiüfvoi Éyows xav 
lvvoxv vàv «ylov yoaqav slosoOc: uv ro 5Aoylüiov, Qi o9 xavra 
GvOomnov &vuytv Ogiv. inmgtigotvra vto] dytvviivov 8100 xal yev- 
wgroU mavtiy üvatyvvrtiy Guvtópoig *sstorrQoraig ÜvvrotoOte, may. 
vov Óà ? uàlÀov vovg xootionuévovo yoovírag: iv slót. rv Grignodw 
9 lsaxoonoiv à7xogrGtog Oraorxyoag, xal Àvew vato, Ora tO sbrtol- 
dgextov xal Gagigo và» inwtonuerov, mowjsapsvog vxv doysv xsol 
éyevvgzov Oto). 


"Avargomy. Kara Mw vüjg Óinlextixüe gov xouzxíag, xal avilo- 
yuatuxijg poreioxoviag vrv avosooxvyv zousopas, px, vrcoalvov, und 
ly ütvréQo ri8£ptvog vàv Óoxovacv cot uaifovov 9j xal fgayíov MEtovy 
10 djvO rov. Kal zoótov uiv int-Gvo yodpov voig v09 000 sÀgod- 
pavoc dOÀszaig xal aGÀqvoletc ÉproOa yoovízac vivdg agrrsgicapdvovg 
&xtQ pera qeigag elyec v0U sovuuavíov, 9 lomvnósionc vig saga sol 
MEsoe cà uàlAov roUro TO Üvoud xtxvquévov, xoi vovg àzo doD pepa- 
Omrtvpívovc, iva us) tio menlavnuévovg, Ouliyteiv. 'H piv ydo 
610v dyla síozig aagyijg 000a, xal del, doyalfovsa, xol pr) seeien- 
ovpírn, lor» di, xal qógaloro: vavrqc 0 Oruíliog, xal Undoyet, 
lyovoa vov «vrijg ütGnotqv xyoovov. fio ov0À actr) qoovixr] vxQytt, 
dÀÀ del dosi uev dyylAov. luzolessvouévg , xal aylovg xara yevedy sal 
yevedv xocpotga. EO 0à nàllov ygovixog Undgyttg, Bovxolnótlg 9x9 
tüc mÀdvgc, xol imagOtlg xavd nv Ótvotnv, xal v0 cov fjócx€ ua 
tie dyflggc yvóclog sig vous áxavOdósg magtunMEog. Ov0rg yde 
sara Ob vd» zoloiQy ipoóvqstv, d Arie, Ó xard qoovixóv ygdqo, 
aórdg yoovixog Vmadgycov, xol ovx aQyoltov.  Eó0U0c 0b ix nQuTüc 
imfolgg, oc ÜÉpne movmuatiov yryoeagíva:, timdv msQl dysvvstov 
Ot00 xoi ysvvqro?, ébimintag vov fiov iv vj roGavrg Gov gortivj 
iniflolij voU Aóyov, Vva ovrog mtoryflasrov dov xowjsopo: tóv Àoyov 
Tüe Owcléttmg Tüjg TodaUTQc Gov xcivorogovuévgo Ovopasoroiíag. 


Tig ydo tÀv tO dorzQriov toU Or00 x5ovyua xexrnufvmv Xor- 
eruavàv malücy 19voírov xaraAtmo:, mxQotoemelg vxo coU Oud cQ 


8. autó supra. 6. ,,Yo. xteptropatoc'* legitur in marg. 
4. &uosQeie supra. edit. Petavii. Supra legebatur éxtpopaic. 
5. Aóvtov supra. Pro vj codd. mss. — 7. Supra páMGcta ToUe Tpottp?)iévove. 
vitiose habent xj ukv, ut tdem paulo su- — 8. éx dnópnow dropiotue, xai Àu- 

pra xooxtxopuxótog pfo Xpoexexopuxótog.  Oty supra. 
9. Distinzi post xovrjuatiov , commalte 
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terpolatum ac depravatum ediderunt, perturbata insuper ordinis serie, 
atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus attulit, ne- 
eesse liabui, utpote illius auctor, recensitum ac repurgatum opus 
istud ad vos mittere, quicumque pietatis athletae utriusque sexus 
estis , ut intelligatis nihil non in eo ex sacrarum literarum germano 
esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes qui con- 
. tradicere voluerint paucis quibusdam breviter obiectis prohibere po- 
teritis, ne de ingenito deo ac genilo sermonem impudenter insli- 
tuant, ac temporarios illos inprimis, quos attigi. Porro haec disputa- 
tonis capita versuum in modum ita digessimns, ut et obiectiones alias 
ex aliis, et quaestionum dissolutiones necleremus, quo et ad com- 
prehendeudum faciliora et planiora, quibus utimur, argumenta vobis 
essent. Ab ingenito vero deo disputandi initium fecimus. - 
Confutatio. I. Tuam illam ex dialecticorum et disputandi arti- 
fleum officina profectam vanam, et insolentem orationem, sic ad ver- 
bam refellam, nullam ut ex infinitis illis dictionibus maiorem mino- 
remve praetereundo dissimulem. —Ác primum quod ad tuae factionis 
athletas viros ac foeminas scribis, temporarios quosdam opusculi illius, 
quod prae manibus habebas, el in quo rem omnem interrogationibus 
comprebenderas, parlem surripuisse, vel ex hoc ipsotuo scripto con- 
vinci potes, ad teipsum potius discipulosque tuos, ne erroris socios 
appellem, nomen istud pertinere. Etenim sacrosancta dei fides ac rc- 
ligio, cum ab initio atque ab ultima vetustate extitit, licet non obso- 
jescat aut inveteretur unquam, tum perpetuo stat, solidissimo funda- 
mento nixa; cuius dominus extra tempus omne constitutus est. Quo- 
cirea neque ipsa tempori subiacet, sed cum angelis versatur assidue, 
sanetosque per singulas generaliones exornat. Tu vero temporarius 
multo magis appellandus es, qui et in errorem abductus es, et fastu 
arrogantiaque distenlus, et gregis tui pecudes passim per dumis ac 
spinis consita pascua propulisti. Nemo enim eadem tecum ex vete- 
ribus sensit, o Aéti, temporarios scriptis tuis lacessens, tempora- 
rius ac recens ipse. Sed in ipso stalim operis aditu, cum te lucu- 
bretiunculam de ipgenito deo ac genito scripsisse uarras, adeo il- 
lustri principio, ut tam inusitata novorum vocabulorum licentia 
eommemoranda tuam omnem illam disputationem ludibrio traducam, 
summam homines in admirationem adduxisti. 
II. Ecquis est vero Christianorum omnium qui salutarem dei do- 
ctrinam obtinent, qui hac ipsa derelicta confictis tuis fabulis ac nugis, 


post A(Ecoe, quod vulgo rtperitur deleto, quum producta sit apud te dictio, uti- 
cum verba éputrn3clone tfj; x&pà Gol que coarguerit te magis hoc nomen pos- 
Aé£eee ad sequentem. enuntiationem perti- sidere cett. 
were viderem. — Uti. verlit, licel. parum 10. Pelavius suspicatus est xoUto. 
eleganter et accurate, eliam | Cornarius 

Corpus Haerescol, lI. 3. 15 


peg. 993. 
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pvOo0ovg cov nzÀeygg idcag Ot0v dsl Ovra, xal r0 Gyiov ejroU 
zvtüua del Ov, xal dÀOQv dxovatt xag coU xtol ytvvyroU 0100, tva 
xal avrog iv uogoig xaroitgOtín, Ói0noxoutvog moogxvvsiv rqv xvíaw 
zeQc rOv xrlcavra, 0g iorw evAoynuévog tlg tovg alóvag, duyjv;  OUx 
Éyousv ydQ *juéig xrirov OtOv, ov zoimrov, cA Gxricr0v xal 1 !gyéy- 
vnrov, ix sargog ytysvvuuivov avdgyog xal «yoóvcog.  Küv rt ydQ 
Gogítg vo yevvuzov 19yevvnrov oucvuumg xoltiv fovAoutvog, oo ó£fo- 
ual cov rrjv Aéfiw, x&y vt ovy, ovrog voroge rAarroué£vog xagd to ix 
zarQ0g ytytvvijoOnt. — "ES dxavOOv yoQ o9 ovlAéyovo: Grapulag, oUrs 
lx 1QifloAov GUxa* o00i dE avügoc ztniavnuétvov 09006 dv UnoltipOslg 
Aoyog. 'Egluov ydQ xal 0 xvQiog tovg Óaínovag XuorOv avrov Opo- 
loyo)vrag.  Kav Évvoiav 0à vv Otlov yoagav qacxtig slvat r0 1 31o- 
yíótov. — L4£ye uoi, mola yoagy] Otía iüi0noxe moogxvveiaOn, OtOy 
zoujróv; Kai Ori uiv Ot0g dyfvvqszog dovi, savcl vo Gagig elg. 41V 
oU0) roUro Óvouac:h Éyxeivor dv vij Ota yoag i. "4m 0à 09009 xci 
svotfoUg AoyicuoU xal avrug !*r5c Gcuvíotog ntgl OtoU !5 evat(iog 
voUro votiv xal Afytww dgagorog Eye. — Zdiytig à, Tva elüévat Éyoutv 
of uxo !9 coU Olga 16 xal àOlqrQiat xalovptvo:, sxtzAavgu£vos ài 
pallov, sg zQ0g Éxacrov az0xQiOQO: Üid GvvrOuov xal eürstgida- 
«tov Àoyov, OrigmoOy toOzov zd xepaloia vxo GoU GvvrtOsigÓar. io 
evra rd ÓoxoUvta gov icyvga (upora, xal Gogicrixd, G XQOg TOUG 
peltovg &g avriloylav iEroxqral coi, ualloy 03 Tva moog vrv ainütiav 
inognc otóua, sjutig oí ebrtlsig xal iBiGvos, xol ov uslfovg, álÀd 
Boaz)reQos soAAdv rdv iv vj aylg oU OtoU ixxÀmo(g, mowsoutOa, 
Og nQotizov, vv avazQomTv vij aGvGvuzov ravrQS xal cpo0Qa sUtt- 
Aovg gàvagíag. 


Kol Fog às dyftvo aov 7| xard toU xoooiulov dvr[Otoig vije zjudy 
l7foeyvrijroc. "Logzv Ób av8ig rdv vno GoU xtgalalov xaStLae 
xararabag avtuxQug £xacrug Aíftog xol xspolaíov dvruraQaOTcouat 
vag ix tv Otíov ygapóv xoi iE 0990) loyiGpoU avriQgsstig v6 xal 
(yrmuerov zxagu Go: Àoyixdv G&varQomag, Oxcg oi Oto) OoUlo: xal 
&AqOtig a0lqral lyrvyovrtg xal xavavogsavrtg viv zàcdy Gov áronlavy 
xaraytlaoQ0:, Afyovrtg, 'H vntQngavía r5c xag0íag cov ixolqot aoi 
taUra* Gv yaQ timag ravra iv vj Oiavole cov, "vafijcopas tig tüv 
otQavov, xol imavo tdv dcríQov voU otQavoU Oqcopoi r0v OoOvoy 

11. Rescribe ay£vntoy. genitum versute uteris, genitum aequi 
1?. Repone vtvqtov.  Cormarius quo- voce etiam factum vocare volens cett. 
que ita interpretatus est sed increatum et 13. 3o XAéye cod. Rhedig. eyiStow. À. 


non factum, ex patre genitum sine prin- est vilium edil. Petav. Colon. repet. 
cipio et sine tempore. Sive enim voce 
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inductus aeterno deo eiusque spiritu sancto neglecto ad tuas partes 
transire malit, ac de genito deo disputantem audiat, ut et ipse inter 
stultos numerelur, e£ creaturam loco creatoris adorare eondiscat , qui Rom. 1,25. 
est benedictus in saecula, .4men? | Nos enim creatum non habemus 
deum aut factum, sed increatum, et a nullo conditum, a patre vero 
siue initio ullo ac tempore genitum. Quicquid in hac geniti voce 
calumniae struxeris et ambigue usurparis, eam abs te dictionem non 
admittam, tametsi ne ita quidem accipias ut patre inferior factus 
esse dicatur: JVeque emim e spinis colligunt uvas, neque ex tribulis mius; 
Kews, neque ab eo qui errorem secutus est sanum ac sincerum ^ — 
dogma proficisci polest. Quare dominus ipse silentium daemonibus 
indixit, Qui se Christum esse fatebantur. Quod autem ad sacrarum Luc. 4, &1. 
literarum sententiam exactum esse libellum illum asseris, dic, amabo 
le, quaenam divinae scripturae pars faclum deum adorandum esse 
docuerit. Quod enim ingenitus sit deus, dubitat nemo.  Ác tametsi 
mominatim illud in scripturis expressum non fuerit, nihilominus ut 
de deo constanter ita cogitemus ac profileamur, cum recla piaque 
ratio, tam prudentia ipsa persuadet. Addis vero, quo athletae illi 
tui, vel erroris potius socii, facilius intelligant, quemadmodum 
breti atque expedita oratione unicuique obiectioni respondeant, ver- 

6 Suum more te singula capita digessisse. (Quamobrem haec ipsa tua, 

, ut quidem exisümas, firmissima, sed sophistica argumenta, quae 
ad confutandos praestantiores quosque elaborasti, ut os tuum su- 
perbe contra veritatem extolleres, haec nos, inquam, viles et idio- 
tae, neque $x primariorum illorum numero, sed plerisque qui in 
sancta dei ecclesia censentur inferiores, refutare, uli diximus, ag- 
gredimur, ac tuam illam inconditam RuecuEMNUN TUO loquacitatem 
refellere. 

I[l. Sed adversus tuum illud prooemium licibuds disputatum est. 

Venio nunc ad illud tuorum capitum principium, quod ubi propo- 
suero, adversus unamquamque vocem et caput suam refutationem e 
sacris literis ac recta ratione depromplam, hoc est logicarum omnium 
tuarum quaestionum dissolutionem opponam: ut cum dei servi, ii- 
demque veriores athletae, ex iis nostris quam absurda sit doctrina 
tua didicerint, irrideant, et illud usurpent: Superbia cordis tui haec Isai. 14, 13 
tibi fecit: tu enim dixisti haec in. cogitatione tua, .4scendam in coe- TR 
lum, et supra stellas coeli ponam thronum meum:  sedebo in monte 


14. efie ed. Petav. Colon. repet. vitiose. 16. vou vitium est edit. Petav. Colon. 
1o. tuo óc, quod vulgo abest ab edi- repel. 
tis, reposui ex utroque codd. mss. — Agno- 17. Bpoyvrfjtos codd. mss. ulerque el 
sci Cornarii versio de deo pie hoc co- edit. princ. Gpayitrroc ed. Petav. 
gitare. 


15 * 


px. 931. 


peg. 985. 
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uov: xaOi iv 0gri vwrnÀo, imi ta 0gm vd viria zd moog fogodv: 
&vafijoouat ! 9 éxdvo rày veptlov, xol Écouar Opoiog v viylaso 
vvyi à eig adgv xavaf:0n, sic sa Otuéla rijg yfjg, xal vd Elis. 


KAI EZTIN H APXH TON AETIOY KEQAAAIQN AYTH. 
«'. El óvvavov davi sg. dycvrijto O66 t0 ytvvqsov ayfvvqtov xovijcat. 


"Avarg.  lloàrov ulv to tig 0:ov AoyícacÓa: aüvvarov ! àctflg. 


* L 1 9 P , - [4 1 * & , , ] » 
H qovov so a oEzig tij GUTOV Otorqtt, xal avro ovx aóvvarov ovrog 


3 - - 34432 9 - » w , . Vv ?e1 397 
QUrOU soit, aÀÀ dzQeroUg ovonc tijg paviorgrog 9to, o ovóiv adc- 
vazov, dlÀa *óid x0 10 gaviov aóvvarov slvai vj ivOfo avro? Óvvarjj 
dya80rqut, xol avrQ dyaOQ Ovi. 


Kal Gio, &i v0 ytvvqrov ayívvgrov sad Oto ayaO0» elg loyov 
vouiGOsn, advvarog 03 Kpet vo sig éyaO0v jwoutvoy ayaO dg énite- 
Mseai, roUro zrra zl rOv OvvarO» tim, foviouévov r0 nQoxoiréov 
lgyacac8a,, xol js] Óvvauévov. — E 0 x0 ayfvvqrov ayaO0v, t0. ytv- 
vqtov ó) dy vj idía abu &ya00g ycyfvvgtoi, &yaOdc otong iE dya- 
Oo Oto rijg vi£tog voU ytvrqroU, xal maQ «vr vopicOelogc, ovx 
dv morjotiev zo. xoÀog yevvgzov ayévvqrov, inn xoàdg veuógiorat 
avrQ tO oUrog slvat xoÀov. "Enti obv toU xeioU ovyl did z0 a0 Óva- 
tov ov utrafoAllevo: s tdlig ,. &AÀd id z0 ayaO 0g oUrog clyei, óyae 
90g aQ« 0 Gyévvqrog «0g, ayaOa 0) «à iE avro) ycvoutva ly vj lólg. 
vae, pi AafOvra dytvwvirov Ovoue. | O9 ydg Ot0Ug xriGtoUg ixoíq- 
Gtv, Iva QaxtQoy Gatígo magsxttivoutvov agavitn dia vijc Exovvpulag 
10 avOvvuoy toU utífovog sgog vo 12rrov.— Ei ulv ya ouaív doti Oeóg 
ayévvqrog, 0 Ób Otog ytvvqsog, tàv quotov axoiwowvijrov oUcQy dóv- 
varov iori xoivovijOn; xard qQUOIV TO TOU ovóparog abiens, aX, 
t) «Qa, xateyonozxij tivi yegurt, xal ejr xard Gvuueropyv r0 nàov- 
Giov jaeifop£vov TO jOgovi: 0 ói qj iiid ovx àv more elg 10 voU uel- 
fovog Ovopua Íavrüv xoléctus , mavrazaO: yrvc) xov dllórgiov Éavzoy 
ovra TOU xard QUOLV alisipatós tt xai ovóparog. "Atbcie 0 av le G0t, 
Q Aíus, 7, Góc qv o ióyos, xal oUx, "Eylvero 6:0g ó Aoyog. 
Ilàg E£e 0 xard goi vijg ? eUytvelag 0voua, 7] ztàg iomO0tror , el 
níQ t; yfyove Gà *voU. XoiGtoU abiguari.;  "H zxóg v0, Otóg zv, dx- 
xoxiGterai, jQ0vov pr imiótyopívov roU 'Hyv Owalgrcw igyacacOan, 


18. Verba éxávyo — copa: desideran- 
tur ín edit. Petav. Colon. repet. 

I. aceQite i p.ovoy rà codd. mss. et 
edit. princ. , in qua distin:tio cumparet 
anie aaeQéc el posl y. Edit. Pelavii ha- 
bet aceQlz vj» póvov tà (ct est in. exem- 
plaribus Colon. repetitis) distraclione post 
vj» delela.  Cornarius converti. Primum 


quidem deo attribaere impossibilitatem, 
impium est. Nam et quod indecorum 
est ipsius deitate, etiam idipsum facere 
non est ci impossibile, sed indecora est 
ipsi malitia. 
tÓ 
2. &uà t0 Qablow cod. len. &dà tà 
qauAoy cod. Rhedig. 
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ezcelso supra montes arduos, ad aquilonem ascendam supra nubes, et 
ero similis altissimo: nunc vero ad inferos descendes, ad fundamenta 
terrae etc. 


INCIPIUNT AETII CAPITA. 

J. Si ingenitus deus potest quod genitum est ingenitum facere. 

Confut. I. Inprimis esse aliquid quod deus facere nequeat, 
impium est cogitare. Et quidem aliquid est duntaxat quod deum mi- 
nime deceat; non quod ad illud facicndum satis virium non liabeat, 
sed quod malitia, verbi gratia, deum, cui nihil impossibile est, mi-- 
nime deceat; eo quod malum omne divinae illius ac potentissimae 
bonitati, ipsique adeo qui bonus est impossibile sit. 

Praeterea, si quod factum ac genitum est ingenitum reddi facto 
ipso bonum iudicaret deus, neque lamen istud boni bene perficere 
posset, tum demum praepoteus ille deus viribus destitutus esse vi- 
derelur; qui quod praestantius est moliri cupieus nequaquam posset 
asseqni. Verum cum et quod ingenitum est bonum sit, et quod 
genitum est suo in ordine bene sit genilum, quoniam genilarum re- 
rum conditio bona est et a bono deo profecta, nec aliter ab eo ipso 
iudicatur, nunquam ille quod praeclare geuilum est ingenilum facere 
volet; quandoquidem ita se rem habere bonum csse idem ille persua- 
sum babet. Quamobrem cum boni conditio nullo modo mutetur, 
non quod id illi impossibile sit, sed quod bene ad eum modum con- 
stituta sit, bonus utique factus a nullo deus est," bona itidem, quae 
ab eo sunt in ordine suo facla, tametsi ingenili appellatione careant. 
Non enim creatos deos condidit, ut allerum cum altero comparatum 
appellatione ipsa superioris supra inferiorem excellentiam, quae nulla 
appellatione comprehendi potest, obscurel el extingual. Nam si 
deus alter a nullo factus alter factus est, cum nulla sit inter naturas 
communio, fieri non potest ut secundum naturam nominis illius 
dignitatem communem habeat, nisi forte abusione quadam et gratia, 
hoc est participatione quadam, fieri dicatur ut eiusmodi beneficio in- 
feriorem dives afficiat. Nam ille quidem sibi nunquam superioris 
nomen imposuerit, ul qui se ab illa naturae dignitate appellationeque 
alienum prorsus intelligat. Sane illud, o Aéli, merito tibi aliquis 
obiecerit, Deus erat verbum, neque, Verbum deus factam est. Qui- Toano. 1, 1. 
nam vero nobilissimam appellationem natura sibi vindieahit, aut 
aequabitur patri, si quid ad Christi dignitatem accesserit? — Aut il- 
lud quanam ratione ampulari polerit, Deus erat, cum vox, Erat, 


3. dYcvelaz ed. princ. 
4. t&v vilium est ed. Petav. Colon. repet. 
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xdv iy và zvyóvri; l'on 0à 0v; Gvagyog 9tóg, xal ayívvgrog Otóg 
byévvuotv d£ ajroU O:0v Opoiov favro, oU uóvov, did xal lcov 
xard ztuyra, Kai ovx ÉxriGtv, Tya ur) dvOpotog 0 xvicOtlg yevoptvog 
dgavíog vó 509 9tog Ovoua id vrg Ora ractog rijg zagollayig. 
"óvvazov ydg rOv yevvGvra dvópotov xol &vicov ytvvàv £avro9, xol 
vàv ytytvvnuévov &vópoiov slya, vo) yeyevvnxorog. — Zio lvravOa zt- 
pueros rüe TavrOrQgrog t0 xa:à gvow dE Vayystlxsg pagrvolag, 
0r, IIdyro và 100 xargog dua dori, sovréor. 0t0g ó raryjo, 9t0g dye), 
[my 9 xerno, [or] iyO, xel vd ÉEstjg mavra 00o mo£ntt naso xal vía 


. xol ayío nvevpari iv. uid Ocórqmrs, wuüiv vg zoia0og zzagnAayutvoy 


peg. 936. 


ijoVogc, capóg nuiv dvagyog xoi djoovog roU ivvxocridrov Àóyov 
voU zcatQOc xal roU ivvzocrarov mvtvpatoc roU aylov ix szargog 9 xal 
vOv ToU víoU «uiv )v yvocti teta Tjopalioufvov. 


Atrlov xegal. B... El swing altlag xgsírzov vxdgytt 0 dybvvquog 
Oc0g, id toUro xal ! yevíGeog xgsírrov dv tlm. El Óà xgslrzov 
dori moe alríag, Ónlovovt xol yevlotog. — OUre ydg xag. Érígag qv- 
Gg tlÀmge vO tlvai, ovre *ajrog favrg vO selva, nagéage. 

"varo. El mang altlag xos(szov vraQyti 0 ay£vvqrog Ot0g, 0 
à ytyvqzóg i£ avroU dvabog avroU yeylvvgroi, xal o) xav leovqza, 
xal dy và v0U satQoc ztQoxgizéo Óvouari Éargxev, duilav v yeytvym- 
xori 10 yévvrpa ntQixoitiras, Évígov OvOuarog maga vd yryevdra xt[- 
cGuezo Éycoy vo déiopua, xal ov xard d yryovora vyv vupsv 0 scazc01f- 
xór: zeQumor0Uutvov. — Ta uiy yag ixrüg avroU Qóbav và) xextixori me- 
Qumoitizat, oUx Ovra Ida và) memzovrxOri, ovó Ovopar: zoU zctzoLqxOTOG 
xclovutva, cÀÀd Óo)Àa ytvóutva sig Óobav voU sztmoimxotog, (va 
&x0 tàv lyÓobov ix ? voU vmi va ÉyÜoLa ytyovóta r0 mooxgiréov 
xal vmi avra Ov dvalóyog Otogirai. 'O ÓÀ ovxéri rj vovrov Óvo- 
pacío xixÀngoxoutsvog, tjj 0b mooxgitéov Opoovaiorqrt ix soU verdqOai 
evvqvopfvoc Éyov v0 ébloua, £i Óto[ot; oU mooxgiréov trjv zagolAa- 
qu», xal tà mgoxgiío Pierrov diíoua mtQirowjosroi, ÓwiAerro- 
Bívge tig xard tO zQoxQiíov ro) ysvvquarog imixoweowíag. — io 
Ouoroc éE ouolov, xal Loog iE l'aov quiv 0 fAacr0g, ovx dxo Gopa- 
vuxijg Évvolag, vj míGre: xartiAgnros, aÀV cg Ot0g ix Oto, qàg ix 
qorog, xal Àoyog marQOg ivvxoOcrerog, Goloufvgg vig dutraOérov 

5. voi fortasse delendum est. repet. 
6. Viüiose in edit. Pelav. Colon. repet. 3. t&v mendum est edit. Petav. Colon. 
exaratum legitur xol cxóv toU vloo, vjp.v.  repet. — Celerum haec verba vitio non ca- 


1. yevvécto cod. Rhedig. rent. Scribendum puto éx xo vrto xà 
2. aUtóv vilium est ed. Petav. Colon.  &v6. ycyovóg tà mp. 
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nollam vel levissimam temporis divisionem admittat? . Proinde scire 
te illud oportet, deum initio carentem, et a nullo factum, similem 
sibi deum e seipso genuisse, adeoque in omnibus aequalem. (Quem 
quidem minime creasse dicitur, ne si creatus essel ideoque dissimi- 
lis foret, diversitate varietateque sua dei appellationem e medio tol- 
leret. Etenim fieri non potest ut qui generat dissimilem sui inae- 
qualemque producat, aut ut genitus generantis sit dissimilis. .Quo- 
circa naturalem utriusque identitatem retinet id quod evangelico testi- 
monio fertur, in quo ita scriptum est: Omnia quae patris sunt mea 
sunt, hoc est, deus est paler, ego itidem deus; vila est paler, ego 
eliam vita, et cetera omnia quae patri, filio et spiritui sancto in una 
divinitate conveniunt, cum nihil sit in trinilate diversum, ac mani- 
feste nobis subsistentis sine ullo initio ac tempore paterni verbi, 
ac similiter subsistenüs spiritus sancli, qui ex patre filiique pro- 


priis oritur, perfecta nobis oblata cognilio sit, atque omni ralione . 


firmata. 

Aetii Caput Il. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, 
erit eliam generatione ipsa praestantior: si, inquam, caussis omni- 
bus antecellit, generalioni itidem anteccllet. Neque enim aut ab 
altera natura ut esset accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Confut. lI. Si ingenitus caussa est omni praestantior, ab ipso 
porro genitus haud illo digne genitus est, nec aequalis, et tamen ex- 
cellenti illa patris appellatione continetur, summam genitori genitus 
ignominiam affert, qui alterius quam creatae res celerae nominis di- 
gnitate gaudeal, neque ut cetera illa, quae facla sunt, conditori suo 
cultum et honorem adhibeat. Nam alia quidem, quae extra illum 
sunt, conditori suo decus honoremque tribuunt; cui nec aequalia 
sunt, nec eadem cum illo appellatione censentur, sed servilis con- 
dilionis sunt, atque ad crealoris gloriam producta, quo nimirum 
ex illustribus illis et egregiis eius qui illustribus hisce rebus condi- 
is superior est dignitatem excellentiamque proportione quadam con- 
templemur. At vero alter, qui nec communi ceterorum appella- 
lione continelur, et pro eo quod excellenti illi consubstantialis est 
eiusmodi dignitate praeditus est, ut in eodem cum illo ordine collo- 
cetur, si quam habeat ab eximio illo praestanlique varietatem, ne- 
cesse est ut de eiusdem dignitate aliquid imminuat, hoc ipso quod 
excellentissimi illius in genito splendoris communio varietatis ali- 
quid ac diversitatis habeat, Quare simileni fHum e simili, et aequa- 
lem, ex aequali foetum, non pro captu corporeae alicuius intelligen- 
tiae Christiana fide concipimus, sed tanquam deum ex deo, lumen 
de lumine, ac verbum palris subsistens, adeo ut excellentis illiug 


loann. 
16, 15. 


peg. 937. 


232 SANCTI EPIPHANII 


vOU zgoxgirfov dóbme, iv và r0 mQoxQiiéov ovx abr0 favtoU alnov, 
&ÀY dz avro) v0 [cov ytvvdv éyodvro xal dxeral5mro ovGíg, Opoov- 
GÍog 0 ovciG0tg xal dvvzóGrarov Otiov yfvvqua, ovsztg sixdv. das 
oUx GQvyog, dÀÀa merQog yagaxrmollovca yévog, Gg quoi v Osle 
youpy, imi sj corni soU yevvritogog vo yévvgua varrovGa , Eixov, 
qaGxovOw, toU aogdrov OtoU. Kol ?va uy tig vouían Oiagogav sl- 
vet TQv tixóva t$g ravtOrqgrog, aUrO0g O xavyo Tyv Oi00000iw Tg 
qutríQag Loje moovody mo vovrov soU Aóyov pret v0, llowjsousv 
&vOgozov xav tixóva sjutrfQav xal xaO" opoloctw , ov Oioícag favzov 
zaQa t0v víov, dÀÀd Üvixsv xol oucvvuoy Aw imxtixov v0,  Ilonj- 
coutv GvOQoxov, iva Óvo cmpevg, Éfavrov ve wai vOv víOv, 1j xal 
&ixoips xol r0 Gyiov mveUpm. * Koi zo éml vij (G0rqt. €fjg tixdvog 
v0 1] 01d Óvo Aóyov zxagtvOtig eixova ulav lp, qutzíQav 03 c0 óvi- 
xov dztg)voro, r0v ÓÀ yuvoutvov dvOgomov ov tj toU fvog tixovi, 
&lÀd vj tàv Óvo opotótqr[ ve xol iGórqx: £ixova ywoutvov, tva xavryg 
gagplg si: v 5mgoxgitfov lv zxargl xal vig xai «yío nvciuaz. n£vov 
dy ravrorqgri, xai uj aAloiovutvov. Ov yaQ xag £rígag gvotog si- 
Àmgtv o mato, s] O víog, 9] 10 Gyiov zvtUpua, 4j ÓfOnxtv Éxígg gv- 
et. Cupperoqrv tijg ÉavroU qvotogc xal a&iparog, oUre xara viva to- 
pijv 7| &x0ggorav xó elvat. dE avzov r0v uovoytrij xol ro Gyioy svtÜpa 
dAlolociv vijg votog dnugyagaro, eAid xaOa7:Q ibagyng mooxQiréa 
Voi éyfvvqrog xal dxrirog del qv, oUrog &tl ib avroU mQoxgi- 
fov yívvnua xal Gyiov xvtüua uiv Gagog xex9ovjtv, xal ovx. ivgi- 
Aeyuévog. 


Kegaà. "Mexlov y. El 0à avs0g £avsó xà elvat ur] nagéfogev, o 
did 10 acÓtvig vig guotoc, alia Out r0. Oxtofsmxévat sacav. altav, 
zmoÜty &v trig vv UnoOGTüGaV zQ0g trjv UxoOTNOaOaV QUOLV TO c7zaQd- 
Aaxtov tlg ovolav Fyttv GvyyaQrjotitv, oU zoogitufvng rijg rouge 
vxocraOtcG yívsciv; 

"Avuzg. Xon Gt, d ru, vo moogíjovra, xal GtavtoU vO 
&letivüv xaravooUvra, in£yew tijg ÉavzoU volunoag Oiavolag v0 stQit- 
TOv rüjg &Gtfsíng, Tva xal suec ur Gvppaiwopevos vjj ToGavrr cyoflío 
sorquévos vxolnpOdyutv, diÀa ! Gol vs xol favroig và moog tVofftiav 


4. Haec verba corrupta sunk. Rescri- imaginis non per duos sermones inter- 
bendum videlur Kol avtó éxl tyj loó- ponens unam imaginem dixit, sed per 
Uqtt. cre elxóvo; xo Kad 8tx 800 X. t. vocem Nostram ceíl., quae me non in- 
Cornarius vertit Sed et aequalitatem — fellegere libere profiteor. 
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interim atque eximii gloria salva integraque retineatur, hoc ipso 
quod ille sui ipsius minime principium asseritur, sed aequalem sibi 
sobolem purissima et incomprehensibili substantia consubstantialique 
modo, hoc est substantia et hypostasi praeditum próduxisse filium, 
qui quidem non animae expers illius imago sit, sed paternum genus 
exprimal, ut scriptura testatur, quae genitum filium aequalem ge- 
nitori constituit. Zmego, inquit, znvisibilis dei. — Ac ne quis ima- Col. 1, 15. 
ginis nolionem ab identilate ipsa differre crederet, ipsemet pater, 
uli nos cerlo dirigeret, ante prolatam illam sententiam ita, locutus 
est: Faciamus hominem ad imaginem nostram, et ad similitudinem, Gen. 1, 98. 
In quo non seipsum a filio discrevit, sed similem vocem, et ad duos 
pertinentem , usurpare voluit: Facíamus hominem; qua duos expri- 
merel, seipsum videlicet, ac filium, aut insuper etl spiritum san- 
clum. Alque ul imaginis aequalitatem ostenderet, diversa duo vo- 
cabala inserere noluit, sed unicam duntaxal. commemoravit imagi- 
ném, nostram autem ea voce quae ad duos spectaret protulit. Porro 
ereatum liominem non ad unius imaginem expressum, sed ambo- 
rum similitudinis el aequalitaüis effigiem esse significavit; ut illud 
aperte declararet, quicquid excellentiae est, in patre, filio ac spi- 
rilu sancto idem alque unum esse, neque varium ac multiplex. 
Non enim aut ab altera natura pater, filius et spiritus sanctus acce- 
pit, aut in alleram naluram naturae dignilalisque suae communio- 
nem transtulit, neque velut sectione quadam aut profluvio divinae 
illi naturae varietatem attulit unigeniti filii spiritusque sancti produ- 
clio, sed quemadmodum ab initio praestantissima illa natura a nullo 
facla creatave semper extilil, ila semper praestantissimam ex seipsa 
sobolem una cum sancto spiritu sine ulla diversitate produxisse no- 
bis aperlissime praedicavit. 

Aetii Caput II. Iam vero si ipse sibi mipime ut esset contu- 
lit, non propter ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit 
omni superior, quis productam naturam ab ea, quae produxerit, ni- 
hil in substantia discriminis habere fatebitur, cum eiusmodi sub- 
slantia generationem omnem excludat? 

Confut. IIT. I. Multo tu, o Aéti, consultius faceres, si superio- 
ribus ac coelestibus rebus intentus, el infelicitatem tuam agnoscens, 
lemerariae mentis insignem illam impietatem compesceres, ne et nos 
ipsi, velut iisdem furiis perciti, tantae audaciae succubuisse videa- 
mur, sed libi polius ac nobis ipsis quae pietali sunl consentanea 


5. Libri omnes xpaxtéov, quod cor- patre et filio ac sancto spiritu manere 
rexi. Eliam Cornarius vertil quo peni- cett. 
tus manifestum sit, praeeminentiam in l. cv est vitium librorum mss. 


* 
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evpflovisvovzrsg.  doxdv ydo iv voig &vayxalosg sed dv voic 0:g nol- 
sxovow dvóuotév xol dvicov zov Otov tükdÉ'éUro0 yeysvvnuévo &no 
sollic nidvne tara edot()5 vuva zolnow * dbsiOsiv Ot0v ualloy lv voig 
dsgerc8setázol; Ouotov avrov xnoUtttig Toig ur noímovoi vj avro 
Otórqgri. — Kal xoorov uly z0 OiavomOvige * »xcol Oto) 0v zogoUtov 
Bv6ov vc * Guavolag aarfislag dari xagnog, xol ualAov paviOovc dta- 
volag. T0 yag simsiv, "EavroU altov, 7 v0, 5.4Ur0g favrà 9 zó 
tlyas sagéoysv, iv Óvolv vrovolaig xaxaig Gsevrov sttgiéztiQag, dva- 
Vyyiagóv xal (svàv z:Ql SeoU 0 mg qv, " dga del, s] favrQ v0 sl- 
vet, 7| a)rouezog tlvai. — Kol Ófóia xol golrzo v0 06 xoxo ivOv- 
prjpat, maosxrtvOuevoc.  llémovoo yaQ xol zavoóutOa, égxtrag nal - 
ó0log Éyovrsc v0 dtl vosiv Otóv xal micttUtiw, Ori qv dt) Osóg. — Kal 
ydg xal dv roUro dpgóvog gótyyopsvog vt xal cviloyióutvog, og as- 
yeÀog veri gxo e z0v Os0v, Éypmo Ori ore avrog favsó so elvat sxag- 
écjyev. 9 OU0i aga xard ob, si dno Misóv iari xol aviloywuóv $ 
pag. 998. vc mícrtoc Gorgola, Éyovda xol dv roig vmoüttGríQong 7| oixzooig 
copa: vv v0U Aoyov Opoiótgra. — Ovülv. yaQ v&v xrudperov cavi 
alriov dcrw, s] v0 elvag abv&: £avro sagéeyev, dno xvabéiaov Gyoic 
dvOgon ov, xal éxo (wOoomov üyoig dyylàov. Ovótic ydg véiv ye- 
yovórav favrd zó slvoi ssagéegev, diia dx'ro0 9 Ovrog udvov. v8 slvat 
fxacrov Plefle vcv doyqv. "Qc o)» ivraüm dv dv ivópuemg evilo- 
yiteoOat aviloywOtig, uj Biigov magd qudiv xagtxselveoÓns vg ual- 
fov. — HagalvOion ydo xusá savra, toU uovoyevo)c lgov sal dpelov 
Ovrog tÀ morQl, xv vs voU vtyOTjva:, fiyov» ytvvnOdvcwi, dmd.ma- 
sooc Frei v0 di(ouo. — Ovólv ydo Oiolaer dv vovrm vg xQOg Ow xe- 
síga icorqrog, dgmsQ ov0À &mxoó voU Onolov, !9và u:5j ÓvvacÓes vd 
yeyovóra Éfavroig wagaGyeiv vo tlvai, mg xal o mooxgiréog xai dy G- 
sac, tfleiog ovx &zo rivog &voOtv Éoys vov doywuv.  OUre ydg $e- 
[aro vo) sivoi. "Hy ydo tl, xol àel Éoxs, x&v ve lv vavsórqui uí- 
vot, xal fav: !!vo slvai prj xagaücyoi, ov tÀv opovopov Affen 
Drrovufvov, &d vc xexd v0 dxQeaiprig meOg r0 sveefig Osoolag. 


ri 
7". 


Kol GAÀog* inel Fpgg, Ei 8b avrog favrd r0 elvai ur] ragíagev, 


2. lla libri omnes.  Petavius conieci — 5. avtóv cod. Rhedig. 
(Eccl. — Mihi videqur àEcAévy ttv. 6. tó elvat. cod. len. tlvox xà. cod. 
3. érl mendum Ai edit. Doa. Colon. Rhedlg. et editi libri. — — Pro Tà 130 
a scribendum fortasse Tà yàp. 


4. dvolac volebat 7. &pa cod. Rhedig. 
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eonsuluisse. "Cum enim necessariis in rebus ac deo convenientibus 
dissimilem hunc et inaequalem ei quem genuit constituas, idque 
magno sane errore, sed falsa quadam pietalis specie confingere vi- 
deare, in hoc ipso tamen, quod deo indignissimum est, iis quae di- 
vinitatem eius minime decent similem praedicas. Inprimis enim in 
tam altas de deo cogilationes sese commillere impietatis, vel furio- 
sae potius mentis ille fructus est. Nam cum haec usurpas, sui ipsius 
esse caussam, aut ipse sibi ut esset contulisse, ulraque illa pes- 
sima suspicione temetipsum confixisti; cum id de deo velut palpan- 
do ac tentando perquisisti quemadmodum fuerit, utrumnam semper 
extiterit, ac num sibi ipsi ut esset tribuerit, an casu illud obtinue- 
rit. Equidem non sine metu quodam et horrore meipsum tuum ad 
illud pessimum argumentum accommodo. Fac itaque modum, si 
potes, ut et ipsi facere possimus, quibus idoneum illud ac religio- 
sum videtur, deam semper intelligere ac semper illum extilisse cre- 
dere. In quo quidem stolide locutus ac ratiocinatus, quasi deo 
honorem maximum haberes, dixisti nec ipsum sibi ut esset contu- 
lisse. Verum, si quidem, ut instituis, a dictionibus et syllogismis 
pendet fidei salus, quae in infimis miserrimisque corporibus simile 
aliquid eius quod narras inveniri potest, nec creatarum quidem re- 
rum. ulla suimelipsius caussa est, aut a seipsa ut essel obtinuit, id- 
que, si a bestiis ad homines, et ab iis ad angelos progredi volue- 
ris, verum esse comperies. Nihil enim eorum quae facta sunt sibi 
ul existeret concessit, sed ab eo solo quod est existendi initium 
aecepit. Quamobrem cave eiusmodi rationibus, quibus argute con- 
eludere tete putas, ad id quod maius ac praestantius est praeter 
naturam te ac violenter extendas. Hoc enim si feceris, omnino 
viribas defectus excides. Quandoquidem unicus dei filius aequalis 
est, ac similis deo patri, licet hoc dignitatis habeat, ut ab eo pro- 
duclus sit ac genitus. Nihil enim ob hoc ipsum ab aequalitate pa- 
tris abhorrebit, uti nec a similitudine. Nam nihil eorum quae facta 
sunt sibi ut esset contulit, quemadmodum praestantüissimus ille, at- 
que omni ex parte perfectus, ab nullo initium olim habuit, eo quod 
nunquam esse coeperit. Semper enim exlilil, exislilque semper, 
tametsi in identitate maneat, neque sibi ut esset tribuerit. |n quo 
non ambiguae voces quaerendae sunt, sed sincera ac pielali consen- 
tanea adhibenda consideratio. 

II. Praeterea, cum sic ipse disputes, Quod si ipsi sibi ut essel 


8. Vefle Nec contulit quidem ipse 10. Scripsi x) pro xo9, quod in libris 
sibi ut esset, ex tua sententia, si cett. esi omnibus. 

9. &vrog codd. mss. et edit. princ. Ov- — 11. In libris. editis mendose exaratum 
tos edit. Petav. est à. clyac. 


peg. 999. 
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ov &id v0 deOevi; "ijs gustos , dila dia x0 UxtoDeDBnxiva, rácav eL 
tav, uaOe xal avrog 0r: oU id v0 acOtvig voU víoU Éorcr v Óvoua, 
dÀÀa did v0 GvurcQéxov và ytytvvgxott Eyes vijc ouoovairgrog vo &ol- - 
Qsrov. — "Extióy ydQ og vO zxarQl r0 vmtofifwivas mácav altíavy 
moemoÜícrarov dcr,v, otro xal và uovo ix uovov marQ0g GU» vj) 
Móvo nvtUpav, v avro ula Or0rnc gvuxQénti, urjób altiov. Uxoókye- 
60i Óvvauívn, ov Óia x0 acOtvlc, aiia Dia x0 UrtoftÜqxivo, ravra 
dgiOuov !?:Àv ib ovx üvrov, quGg oU0Qg rijg OtOrgrog iv Évl óvóo- 
pavit 19o:a00g doiOnovp£vnc, xal iv uío ogoayiós óvoudrov maroc 
x«l víoU xal aylov xvtvparog toig qorifouévoig xqovrrouévgg, xal 
ux)iv zagnayuivovr favrüg dyoveng, Óià ràv iv &inOt(o lóycw, 
icovmy« óvopaclag mÀggovvrov, margog xal víoU xal aylov zvtUua- 
"Egone 0à ndi 0v, IloOty àv tig vv vxocrücav moOg tiv 
Vxocr(cocav QuOiy TO amogalÀaxrov tlg ovolav Fyntw ovyyorotitv, 
oU sgoguuévge Tijg towrUrmce vxooraGtog vyívtdw$3 — Kal oUrzt votis, 
oUre vtvo«xag, wg Éavrov TAloroloGag emoyvoctog toU tg &Àeg- 
Gtlag, oU xvevpati aylo vd trjg &AnOtíag Ol0noxOutvog, aÀÀla cole 
xogpux]j Tjj negavOslon và &vo lufastiew mtiQdiu tvog. 4xolos8ng 
ydQ xal avrog dxovote Or, ueuatolmral coi. — Olós yao ó 9s T0UC 
àeyeSuo)c rv GogQv, Oc tici uarator. — 'O ydg ytvvàv zov lvvno- 
exavov Aoyov lcov. favro) àyfvvnae, xal ov zagglayuévoy tijg kavroü 
Ouósqro, ov Óia T9]v toU ytvvüparog smagelÀaygv, GÀ Ovi éneerig 


 SAog Tv 1ó. diavonOsjvas. sj qug &vatioy 13 £avzov xal avicoy xal vxo- 


Befuxora vot yevvsrogog yeyevvnx£vas 10. yévvgpa abvov vov ysytvvg- 
xore.  4fi0 Quid toU víoU xal ivvzoGrerov Àoyov và mavra yeyovívar 


ign, "va avrov oUx dmO rdv ytyovormv dorOgsog, aÀl dv merQl 
Opotov xal IGov Ovra, Óid 0 GvuQlxov tjj v09 zargóg Óvouacla sl- 
yer, ac) Ovra yv otGíav và Ovri, o) Efvoy Ovra, diÀd yvrsiov, ce 
víov ouooUciov iE avroU ytytvvutvov. 


Ktg. "Merov 0. — El dyeleviirag 6 Ot0c Siapévt dy dyevvijeo 
gUGOt, xal dvtevrsrog 10. yévvnuo yfvvqua dou, 5j soU ouoovolov 
xal !àvouotovoiovu xaxodokía 3 sageqavigOjarvas forata, Ó) vo iv 
ovoía ? dovyxolen Éxarígag qUGteg dzmavorog Ütwutvovanc iv t: 
lüío Tüje gvotog abiouarr. 

..— "4varg. El drtevrirog xol dmavorog à Ot0g Oiepífve, Og 
igoe, iv dytvvijso quoti, quoi 0à 8600 aiüiog, drrAevrrtog Fpovaa 


12. tóv mendose exaratum in edit. Pe- 13. &avroU scribendum ex emendat. 
fav. Colon. repet. Cornarii atque Pelavii. 
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minime tribuerit, mon propter uMam naturae imbecillitatem , sed 
quod sit omni caussa superior, velim et ipse illud intelligas, non ad. 
imbecillitatem ullam filii nomen perünere, sed eo polius quod cum 
genitore pariter &gmveniens sibi consubslanlialis decus obüneat. 
Quoniam sicut patrem inprimis decel caussam omnem excellere, ita 
unico dei filio, et ab uno patre cum uno spiritu sancto procedenti 
una eademque divinitas convenit, quae nullam sui caussam admittat, 
non ob ullam imbecillitatem, sed quod iis omnibus quae ex nibilo 
facla suni antecellat. Nimirum una divinitas est, quae sub una 
trinitatis appellatione numerater, et in patris, filii ac spiritus sancti 
Bominibus, quibus velut singulari aliquo sigillo firmamur, iis qui 
baptismo initiantur praedicari solet, ac denique nibil a selpsa diver- 
sum continet; cum a verilate profeciae illae voces patris, filii et spi- 
rilus sancti .eius quod significant aequalitatem impleant. Quod vero 
subiicis, (uis productam naturam ab ea quae produxerit nihil in es- 
sentia discriminis babere fatebitur, cum eiusmodi substantia genera- 
tionem omnem excludat? non illud animadverüis, a divinae verita- 
tis cognitione tua te culpa abalienari, ut qui non a spiritu sancto 
veritatem sis edoclus,' sed mundi buius sapientia, quae /afwik stoli- 1.or:1, 30. 
daque reddita est, subnixus ad coelestia te provehere conaris. 
Quare consequeris est ut et illud audias, frustra te esse: JVovit enim | Psalm. 
deus sapientum cogitationes, quoniam vanae stint. Quocirca qui sub- murs 
sistens verbum genuit, idem aequale sibi genuit, nec a sua divini- 
tate diversum; nec ulla est in genita sobole varietas, cun minime 
sane deceal ut illum pulemws indignum seipso, et inaequalem, et 
infra conditionem genitoris amandatum suum illum genuisse filium. 
Quam etiam ob caussam per filium ac subsistens verbum, omnia esse 
Jacta testatus est, ul ipsummet ab factarum rerum numero secerne- 
ret, doceretque in patre similem alque aequalem esse, quod ipsum 
patris appellationi cousentaneum est, semper, inquam, existentem 
in substantia sua, non peregrinum, sed germanum, utpote 'consub- 
stantialem filium, et a patre geuitum. 

Aetii Caput IV. Si perpetuo, *&c sine ullo fine deus in ingenita - 
natura persistit, ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava 
illa de homoousio et bomoeousio sententia profligabitur; cum illud 
interim in utriusque nalurae dignitate remaneat ut, quod ad sub- 
stantiam atlinel, comparari inter se nequeant. 

Confut. IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus, ut asseris, 
in ingenita nalura permanet, estque sempiterna dei natura, quae 


1. Repone óp.otovolov , id quod senten- — 2. Supra rapog3aprjottat. 
tia flagitat, ex superioribus. 9. Repone dovvxprrov ex eugiitoribus. 
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v0 é£ioua, o9 did vc Frsgov, dAÉR Did. r0 adtOOsoc xal eüroaliiov, 
56a yt xal zo yévvnua ouoovctoy Éazar, si saga col v0 toU avtlevsg- 
tov &lÀggev 0voua, oc xoiufoAog vo vio yagícacOe: niOavoc ipvsio- 
loymsoag. oct yag xol dvayxeijOutvog opoloyst 10 toU artlevze- 
vov iv üxaciww &nÀsrov xal dyoQmrov óvopa. llàg ov ovx dorat 


. 5 Opoovctoc; ixtiór lOotac Oxosrtiv Qid xaxoOOBGov Ovonarog zzv aAg- 


O«ov iivfoloc: x&oncdutvog, ib a)ràv Hryyoutvog av lguc óq- 
parov. '"H yag Óootig 91llog v&v 9xó coU zagmeyulvov Blacpyo- 
uovulvyov rjv ovcíav, s] drthsvrgrov aür0v Oqicaprvog dv GmaGw 
&ueragratov xal asxagaAlaxrow rüc v6U drtÀtvrgrov abíag tigéynw 
&vayxacó]05, Tüg cigOtlag ux maQaüryouévnc Éyrv. 0v. víov, Ovt 
vüc astlag a$ro0, qnoi 9 yoagr, ovx Fora: vílog, Oi rO Gv 
zarol BacicUty del, xol cvv và &ylo atro) nveupar,. — Erstiósmeo 
? záv t0 dogsjv Éyov xal s£log Sie, ei Boviorzo 0 elvai và rv. agxsv 
tlÀggos. * rageoynpívog: Ont 2ni xac: uy dvó£yesai, ixi 0à vj vio 
dvívüsxzóv ddvw. "Ears ydo del ix oU Ovrog, xal magd và Ovrt dtl, 
v0U tivo: ugÓÉzort lyycv.  Zió xci OuooUGi0g sv, ?xol lori, xel 
la: , uóvog ix uovov, xol iv ott» vj ovela nagnilayuévog, dÀie 
xera ró abíoua ràv Ovouavov psvovonc vic 9torgrog iv vj savrots- 
tvi, oUre 1  ovyalupry lyovsa, oUre ágyrv éavrjj xagéjgovca vod slvat, 
ovre dtyouévn xo dvóuotov favrjj UxaQytw , sj del oUca, xal uuüénoss 
voU slvai: Ajyovca, cvumQénovoa Ób avrj, del dv và afta: xa- 
vog zQOg viov, x«l víoU ngOg maríQa xal aylov xvtvparog GUv ma- 
v9) xai víg UndQjovda x«l urnóÉmort OinAtzovca. "Ecrt yao bovrj 
écvUyxgirog 5 191dg , OialoeG.y oUótulav dp o abioiuari vrodegopivy. 


Ksg. "Aexlov &.. El dy£vygróg doviv 0 Occ v5jv oUclav, ovx oU- 
elag ÓiaosaoE, r0 yevvqrov dyevvijóg, ay ib otolag vnoorqsacng aó- 
t0. Tv ydo evrQv ovoíav xal yevvgrqv tivo: xol &yfvvqgrov, ov- 
óeig Aoyog evoefmg ixusQénn. ^ * " 


"varo. Iloliexig sjaiv nosse pígmv, & ovrog, v0 &ybvwg- 
vov xai ytvvytOv, tO toU OtoU Ovopa qovarrOusvog, 0 iv nàO9 avopig 
GeavroU ryv Oidvoray. dyOcwag. "Exsivo Ób zavii và emogog Éyovsi 


* &. Libri vulgo doa. cpnuowkévo trjv ovolav.  Pelavius 8d- 
5. Ita libri mss. Editi praebeni. ópo- — oti; Üyey x()oc rov unà c. T. BAacgn- 
6UOtOY. poupévov t. ovolay scribendum , sed me 


6. Foriasse vélo; t$ Unó Goü mapn- sic quidem constare sibi lectionem. cense- 
lxyutvqii (Gel dc xapnynévo) BÀa- bat. Cornarius convert Aut enim dabis 


PANARII LiB. IIT. TOM. I. HAER. LXXVI. 238 


sine ullo fine dignitatem suam obtinet, nullam ob aliam caussam 
quam quod per sese deus ac per sese sempiternus est, igilur et genita 
soboles consubstantialis erit, cum indesinentis abs te nomen illi tri- 
buatur; quemadmodum callide ac veteratorie filio gratificans proba- 
biliter de eius natura disputasti. Dabis hoc igitur, vel invitus ut in- 
finitum illud et incomprehensibile nomen indesinentis omnino fateare., 
Àn nón igitur consubstantialis erit? Quando ita iocari visus es, dum 
sacrilega appellatioue veritati illudere conatus es, ita tamen ut illa 
ipsa, quibus usus es, te verba redarguant. Aut enim finem habere 
statues illum quem per summam contumeliam substantia discrepare 
voluisti , aut, si nunquam desinere senlias, eundem nulla ex parte 
mulatum, aut diversum ab indesinentis illius dignitate profileri co- 
geris. Neque enim veritas patitur uti filius finem unquam habitu- 
rus existimetur. Quoniam regni ipsius, ail scriptura, aon erit f- 
mi$; eo quod cum patre ac spiritu sancto perpeluo regnat. Etenim 
quicquid ipitium habet, finem eliam babebit, si ei libuerit qui ei 
quod initium habere dicitur ut esset tribuit. (Quod quidem cum ce- 
teris in rebus verum sit, dici de filio non potest. Est enim ab eo 
semper qui est, et apud eundem, nec unquam esse desinit. Quare 
et consubstautialis efet, et est, eritque perpetuo, solus e solo, 
nec ulla in re ab illius substantia diversus. Sed pro nominum di- 
gnitate divinitas in identitale perseverat, non ulla confusione coa- 
lescens, neque sibi ipsi, velut principium quoddam, ut sit tribuens, 
Beque quicquam sui dissimile in seipsam admillegs. Quae et est 
semper, et esse nunquam desinit, sibi ipsi conveniens, in sempi- 
terna. dignitale patris ad filium, filii ad patrem, sancti spiritus cum 
patre, et filio sine ulla interruptione consistens. Neque enim se- 
cum ipsa comparari trinitas potest, quae omnem dignitalis divisio- 
nem respuit. 

Aetii Caput V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum 
est non distraclione quadam substantiae genitum est, sed ab sub- 
slantia, a qua productum est, manavit. Quippe eandem substan- 
lam genitam simul et ingenilam esse nulla cum pielate coniuncta 
ralio palitur. 

Confut. V. Saepenumero haec ingeniti genitique vocabula nobis 
obtrusisti, dei nomen insolenter iaclitans, cum iu omni genere im- 
probitatis consepultam mentem habeas. Et iid illud indigenti cui- 


fnem eorum qui a te blasphemia petiti princ. 
sunt, velut diversam essentiam habeant 9. Verba xol £oxt desiderantur. in edit. 
E ToU pro mày extat in utroque libro — Petav. Colon. repet. 
10. cvvadurv codd. ms& et edil. princ. 
ur TatpLOy v)u6vog eodd. mss. ei ed. (ubique) gvvaloupi]v edit, Pelav. 


w 


Luc. 1, 33. 
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lori noOnróv, sj voU dzxogovufvov tóxogla tig xagapvOlav, xol ini 
pag. 941. roU Groparog géoew, day ur] eUmogolz vo) voiovrov. — Kal o9, dxtid1 
&Otog rvyyavtig, JP GeuvUver xdv Oud r0U Ovoparog AMytww roUrOV TO 
Ovoua, imnuóy quoti xard TOv avtov qo[ov xal mícrwv xci Mxida 
xal noO0g cvtO0v dydmgv oU0Ímo:t avrov ixrqoo. "H ydg dv exti 
Go: &xaE voUro AÉysiw, xol jr] vrtoBaivttv Ogov vàv rtrayptvoy, gg 
3axolov8dag.  Zag)ge ydo *j 979i 000 zagd ro) Gorijoog qjuiv xo- 
" gavrxs ánóóndig, Ori, "mxó tdv xagzQv avrGv yvootcÓ0t avtovc, 
TQ tlvai uv. oe mepifsAqu£vov zoofevov xoóiov, FonOtv ób slve 
&gxeya, xal lUxo magafefinpívov. Ei ydo Qc i6 aylov zxvevparog 
jeyevvnuévog, xal zoogmreig xal czo0rOÀo:g utuaOmrtupfvoc, lót 
6t ÓielO0vra dragpiig ysvéaemg xoouov qoi vàv r5g "i601 g00vov, 
dv eixoct xal &xza BífAoig soloiGg ÓtnO rug, cixoor dvo agiOuovyus- 
voig, tíragoi Óà ayloig sÜayysMoig, xal dv veasapegxalÓsxa ixiro- 
Aeig voU aylov ámocrólov llaviov, xel iv vaíg mQO voUrOw wol GUv 
faic dv roig a9ràv yo0voic Iloabto, vv dxoorolov, xeO0hxacig im- 
Groleig "excfov, xol Ilírgov, xel'Imdvvov, xal 'IoUja, xcl iv vj 
toU "odvvov "fzoxolvyti, fv t vraig Zogleig Zoloudvrog vé qni, 
xal víoU Zigay, xal waGeig &mÀÓg yoagaig Oclauc, xal ÉavroU xara- 
gv&voi, Ott Ovopua, Orto otOauoU lyréroxcor, fo juiv p£oov, ovx 
&nxgsnig ulv O:tO, aÀX svorfig elg Otóv, tO voU dytvvqrov Ovopa, 


prócpoU d» iy Otia yoagij ón9£v. 


Ovódg ydg peumvog more ytv- 


vnutày dvtvót. tov: dÀX ore qotíav Fayoy sixeiv dyfvvgsov 9t0v uo- 
yov zuiíoa Óia rdv i6 abro) ysytvvgntfvovy, *lya pij tig nl 10. mozpl 
Lóvo vouícg voUro mÀngovcOc«., alÀd xal iml vQ víO xal iwi zÓ 
dylo xvrüpari.: tg Óinvolag vij ógOig xal toU nveUparog voU aylov 
Qi8adxovrog zavrag víoUg dAnOtíag àq' EavrGy uy dv 9avpacud roUto 
Ky, dÀÀd xard r0 &zettovpevov xal dv avrà UndQyov voU nQog tv- 
Gífciav AoyiouoU xtQl Oto0 tiüfva — 5 Zfti 08 0,d x0 ay£vvntov ab- 
Oy slvat, Gvvopoloytió9a, 8b cq sjuóv soUro, dxo yoagrg 0» ur 
liv váo óvouacíeg roU Aóyov qv cUGcrac:iw, dÀM &g Éfavrdv Oid 
tÀ» loytcuOv, cnjv tUoíBnav raírqgv slüfveu, T0 ovrog slvas. — Elc 
peg. 41. rÍ ydo ovGíac Foros duaGragig 9 r0 ytvvgOlvy, si xara digOnav toU 
7 yeytvvijoD0at. Fyes 0. Ovopa qvaixjj tivi xal dognro GuumQtmovOg 
1G 9:0), xal à i5 aivoU yeyevvqufvo , dygóvikg xal dvagyog iv aiy- 
Otla, xal oU xazeyonatisg vivi Omxovolo; "EvreüOev oU wrugtIy qaptv 


1. cepvovat mendose habet edil. Petav. 
Colon. repet. 


2. dxolovSelac cod. Rhedig. dxoXov*? 
cod. len. 

3. Libri habent xapd. coU mapa cett, 

4. 3*9 col, len. 9 cod. Rhedig. 


b. Act 8b emendarunt Cornarius. (qui 
interpretatus est Oportet itaque eo quod 
ingenitus ipse est, et nos & nobis hoc 
confitemur, et appellationis huius vo- 
cis confirmationem a scriptura non ha- 
bemus, a nobis ipsis per ratiocinatio- 


PANABRII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 241 


vis inprimis optabile est ut eius quo indiget copiam ad solatium ha- 
beat, aut si minus assequi possit, saltem crebro in sermone illud 
usurpet. Undeet tu, cum impius ac dei sis expers, quod unum re- 
stat, voce tenus proferendo illius nomine tete venditlas, quoniam qui- 
dem, quod ad eius timorem, fidem, spem, et erga illum caritatem 
attinet, nunquam illum vere in possessionem habuisti. Alioqui satis 
esse crederes semel istud eloqui, neque praescriptum ordinem se- 
riemque praetergredi. Manifesta quidem est a salvatore contra te 
pronunüiata sententia, 4 fructibus eorum cognoscetis ipsos; eo quod Matth.1, 16. 
eum ovis pelle sis obvolutus, intus rapax es, et cum lupo compa- 
ralus. Etenim si a spirilu sancto genitus esses, facere te illud 
eportebal, ut sacris omnibus codicibus pervolutis, a Genesi ad 
Estheris tempora, qui sunt septem et viginti libri testamenti veteris, 
et XXlI numerantur, tum sacrosanctis IV evangeliis, et S. Pauli 
XIV epistolis, nec non et apostolorum Actis, quae vel superiora 
jilis tempora, vel posteriora continent, catholicis item epistolis la- 
eobi, Petri, loannis, et Iudae, Apocalvpsi loanuis, Sapientiae 
quoque libris, hec est Salomonis, filii Sirach, omnibus denique 
scriplurae libris percursis, temetipsum damnares, quod eiusmodi 
momen, de quo nulla sit usquam mentio, nobis afferre non dubila- 
veris. Est enim ingenili nomen minime illud quidem indiguum deo, 
ut etiam pietatem redoleat, verum nusquam in scripturis expressum. 
Neque vero adeo quis unquam insanus exlilit, genitum ut esse co- 
gitaret deum, neque ob genitum filium necesse fuit solum patrem 
ingenitum deum appellare, ne quis in patre solo verum istud esse 
sibi persuadeat, sed et filio ac spiritui sancto convenire. lecta 
. quippe ratio et spiritus sanctus veritatis filios docent non tantopere 
illud admirandum esse, sed pro eo atque a nobis exigitur, quodque 
in nobis piae rationis inest, de divina maiestate sentiendum. — Quo- 
niam igitur ingenitus deus est, idque ullro confitemur omnes, tà- 
metsi nullo e scripturae loco comprobari hoc appellationis genus po- 
test, sed a nobis ipsis atque ex pia illa ratiocinatione profectum 
est, ad eum modum scire nos et existimare consentaneum est. 
Cur enim in eo, quod genitum esl, essentiae divortium aliquod 
erit, si geniti nomen ei merito congruat, ac naturali quadam, sed 
inexplicabili ac tam deo patri quam ei qui ab illo citra tempus ini- 
tiumque genitus est convenienli ralione, et quidem vere ac pro- 
prie, non sola vocis abusione tribuatur? Unde nos neque creatam 


nes hanc pietatem nosse, quod sicse  — 7. vytycwwijo3at codd. mss. yeyevi- 
habet) ei Petavius. Libri habent «t 8b. 03a« editi libri. 
6. Foríasse cl; à ytvn3iy. 
Corpus Haereseol. ll. 3. 16 
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viv ovcíav, ovóà allorolav, o zxoivyv, dlÀe ytvvgrqv ove 6c, 
«el ovx &AÀoíav zxeQd vOv ytytvvmxora. Zio xol dxriGrog Óiapívts, 
xai ov xoujOtica, dÀÀd ytvvgOtica ix rng abtüg ovoíag OtoU, oU 
40ovo vxonimtovOGa. Ov yag 0 ytvvrag àv aÀy8tg yoovo Uxéxtesy, 
fva qgovixsv vroorygotrat ovalay. "Onoiov yaQ ior; t0 yévygga, tot- 
oUrog O y&vvijtoQ , x«l omoiog O0 ytvviroQ, tOLoUrOQ xol O yeysrvvt- 
uévog. 

Ksg. Mttlov g.— El xo dybvvgrov. iytvvijón, ? ví c0 xcvov vé 
qevvutov dy£vvgzov ytyovívai; uàlloy yag ToU dvorxilov ixl v0. eUrijg 
oixtioy éxslytvas züca qQuoig. 

'"Avarg. Ei r0 ayfvvqrov imoímos, xoi o)x iyfvvgotr, inl cüe 
pidg TavrOTSrog rorropévnc tijg OvouaG(ag, xal 8aríQov Oarígo pij 
xogtxrtivoufvov Oud vág xara dÀyOtav üvrovuulog, « Óvvajtg vig 
czéotrog inl Oarígov Qiagpavía Porqxev, unóly sooc vo Frtgov éxtxoi- 
vovoUGa, 7| uóvoy xara vxjv dtovolav ? xai voU zQoxoirfov qvotog al- 
tíov xQOg zv t0 vm evrijg xexviOuévov. "Extiói] 0? avauécov o9 xot- 
qrixoU xol zoiovufvov, xal xrioroU xol xvifou£vov, alg síg édsiv Óvo- 
paGín, iyyí[ovca piv và &yevviso ovouati, paxovvouítvg óà dxo voU 
xti6r0U0 óvouarog, GüOvvatov dorw zdvra ovyyétiw, à Aétit, sal dgo- 
víttww ax GavtoU vijg ttÀtag xara. aÀgOiviv oyéow vioU soc sasíoa 
&tl ovrog xol axríctov Óvouacíag inixowovíav, dÓvvevo» dori vwv 
ayfvvqtov xal &xricrov ?aríOw xucTQv mort ytvíoOot, x«l exo ToU 
4 xexsíGDa, zoliv utrautAnOtionv dvadgautiv ini rrjv. avrüe dyevvg- 
Gíav, x&v vt uvgla tjuiv nÀÉxge Aoigrortluxd Dyvruava, sxeralelqpag 
tiv GvoOtv any xoi ayvuv xol xmvtuuarog ayiov óióaGxaliav. . 


pag. 943. Ktg. AIttlov [/.. El ui] ! 0Aog 0 8506 ay£vrqzog larw, odó0lv xe- 
Àvet yeyevvnxtva, oj0100dg- £i 3 ?01og lariv dyfvvqrog, ovx oUdu- 
dg tig yívecw Oiéarm, iEovoia à vníorqoe yívvnua. 

"Avarg. Kei 0log 0t0g &yfvvqtog xol Gxri0Tog, xal 0 db cvroU 
ytytvvuuévog axriGrog, xal 10 &yiov otroU zvtÜua zaQd GoU GuixQU- 
voutvov, cagxixà "Mérie, xal spvgixà mvevpatixdg dvoaxQuvoptvs, uovyo- 
ti0g Éyoy zà iE avro) 3Ealgerov, un azxtixafoutvov roig zoÀlloig ix 
toU avtoU xal Or aUroU xai dz avtoU xextiOufvoig. — i0 oUtE xoiwe- 
ViyGtL toig zOLV, OUtE vig avroU vQ Glue. Éxixowovsjotuev.  Ilavze 


1. cl xoutt supra. d. guoty emendat Pelavius, praeeunte 

2. Cornarii interpretatio voc. xal non  Cornario , qui naturam vertit. Recte. 
agnoscit. El sane, nisi posl eam aliquod 3. xextrjo3at codd. mss. el ed. prínc. 
vocabulum excidisse, aul €vexa. loco eius 1. 62og, ut legebatur eliam supra, 
restiluendum  pulaveris, iure delendum scriptura. est. codd. mss. Giu habent 
esse statueris. editi. 
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substantiam, nec alienam, tanquam facta sit, sed secundum substan- 
liam genitam, nec a genitore putamus alienam. b id increala 
manet, non facta, sed ex ipsa dei substantia genita, neque tem- 
pori subiecta. Quippe genitor ipse tempori nequaquam subest, ut 
temporariam substantiam producat. Nam cuiusmodi est quod gigni- 
tur, talis est et genitor, et vicissim qualis geuitor est, tale ctiam 
est quod gignitur. 

Aetii Caput VI. Si ingenitum genitum est, quid vetat et quod 
genilum est ingenitum fieri? Omnis enim natura ad id quod sibi 
consentaneum est magis quam ad alienum peregrinumque contendit. 

Confut. Vl. Si quod ingenitum est fecisse, non genuisse dica- 
tor, ita ut utraque haec appellatio pro una et eadem accipiatur, 
neque alterum alteri velut ex adverso respondens contrario revera 
vocabulo sit oppositum, vis habitudinis ipsius in altero disiuncta peni- 
Ins est, neque quicquam habet cum altero commune, praeter polesta- 
tis comparationem, quod tanquam caussa id omne quod a se creatum 
est naturae dignitate superet. lam vero cum inter id, quod effi- 
ciendi vi praeditum est, alque opus effectum et crealorem creatam- 
que rem alia quaedam interiecta sit appellatio, quae ut ad ingeniti 
Bomen accedit, sic a conditoris nomine remotior est, fieri non po- 
test, Aé&i, uli confundamus omnia, alque ex ingenio luo perfeclae 
appellationis communionem tollamus e medio, quae habitudini illi con- 
venit, qua cum palre sempiternus filius, increatusque comparatur. 
Fieri item non potest ut ingenita increataque natura creata sit ali- 
quando, ab eaque creatae rei conditione, velut poenitendo, ad 
priorem illum ingenii statum posiliminio revertatur, quantumvis 
Aristotelicis tuis iisce infinitis quaestionibus implicare nos studeas, 
coelesti ac simplici castaque spiritus sancli doctrina derelicta. 

Aelii Caput VII. Si deus omuino sit ingenitus, nihil ipsum 
prohibet secundum naturam subslantiamque genuisse: sin penitus 
esl ingenitus, non est secundum substantiam ad generalionem dis- 
waclus, sed quod genuit, potestate ac facultate produxit. 

Confut. V1f. Et totus ingenitus est increatusque deus, et qui 
ab ipso genitus est increatus, ut et sanclus illius spiritus, cuius lan- 
topere existimationem elevas, o carnalis et animalis Aéli, spiritali- 1.Cor. 2,14. 
terque diiudicate! Habet hoc porro, ut ab ipso procedat, singulari 
quadam et eximia ralione, quae cum ceteris omnibus quae ez ?pso, Col.1, 16. 
per ipsum, et ab ipso creata sunt, comparari nequit. Quocirca neque 

cum iis rebus commune est ei quicquam, nec istae communem cum 
illo dignitatem vindicare sibi possunt. Etenim praetervolant ac ce- 


2. 0loe, uli supra exiat, codd. mss. (cod. len. cum rasura). 6Aug edili. 
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4*9 magínrarai, xol vxoyoQti, xal xaraluumavts sàcav alziav. avi- 
Aoyisrixi]y 1 &rzo tijc Otlag yoagiig Qi0aaxaluxd Aoyo , và, Odbótg 
olós xov viov, si uy] 0 xevijo, 090b vov mazígo, el ur] 0 víog, xol à ddv 
ézoxelvyg. noxolvxiti 0) Or dylov zvtvuarog ov roig avtov Gvl- 
Aoyifoufvoig , dÀÀa toig tig «vtov yvmoíog xal viÀslog sesiGrévxÓGL. 
Kal yaQ ovrt ra. xoluaza abroU lgsvyijoat ÓvvgOtigc , ovól sag ódoUg 
mvtoU digvigoug, xara r0 yeyonuuévov, xav vt uvola mjpiv Big 
gàivegdyr, lietivov xar ipà ávOQoszdeiov. 


Kg. ' Atxlov 3j. El 0log lori ytvvgtixog 0 dyfvvqrog Ocóg,. otx 
ojsuoüog 10 yevvalv lysvviü, Ogg dyovoge te oUOÍag e«UroU ró 
yevvdv, !oU zo ytvvdcOo, — El à utraczruoricÓtida s ovola toS 
6109 yívvgua AMytzat, ovx autrainrog sj o90(a avro), vig uerafio- 
Aügg *igyatouífvgg tuv víoU iOtoxolndww. — El 0b el xai. duezafAmrog, 
sal yevíotog xgtírrov tj ovGía roU Otov, tO xatd tov víoy Fog quide 
seocnyooíag opoloynóotrat. 

peg. 94. '"4varo. "Eót. ulv ovv ov uóvov od, "Mín, dÀid xal savza aí- 
Qtrixov. usta píay vovOsaíav sagatzsiGÓnt, og 0 Gyiog xal Gogog xt- 
Àsvet Àóyog. füroxaraxQitog yaQ tuyyavtig, Éavrà tOv 0leOgov isi 
exoptvog xal o)31 9g. íxígov aveyxo(outvog. Tíc ovv &njeu vóv iav» 
và zxovnoov, xal ovótvl *dya90v zvyjgdvovra; 41 Vva pij dg olc 
ificorqsag và xócuo xaxoig lv Geevrd Fyov vmoleufavoig eg mtol 
p£ydlov xal &vtt&frov, ixiptvotutv xal avro]. utra. uaxooOvyulag vj 
ó,0rO0nc peyalQa, voU XoigtoU Aoyo, ixrluvovréc Gov vag axavOc- 
óuc Qítug, dv tij vyieivovGm ngog Ocov vtta xal aÀnOivij opoloylg. 
4dóia yaQ v Ajpow tÀ qogdgavrl ot Omoiog &l, vyv voU "lovóa 
iní,nv zàbw, toU avv roig uaOqraig này dgrOuaOLvroc, dgogicOf»- 
tog 0à, ov XoictoU Pyovrog rov voUy, aAA dx vo) Zazavà vnobdtfapd- 
vov tyjv mQOg r0v ÓtomOrmv avroU ixagvgsiOtíoy. — "AM yag Miu 
eoloyngag rov víov toU 9:00 Éjv dv vj Oiavoíg. Kal sig dei 
qotía mtgi rijg zQ0g Gb Aeliag, OztOvt mavrozaOiw cllorQiog Xoioria- 
vÀv UxdQjgtig, mQogrurQv vt xal dzocrO0Àlov xol tÜayycligrQv, peg- 
vUQOV r£ xal zcvrov tàv aylov, vàv AyEos ot elg sju£gav xolotogc 
Éroluog &jOvrov, Ort &y9r Oavarov GrorfAovusvor vxíutiwav, nacti 
(Optvor, Etoutvor, O19ol xal xvoi zagafAnOévrec, xal ovo uagal- 
ecc, (va vídv Oto9 Ovra, xal db avroU dinOwóg ytytvyguívov, pi 
dovijGovret. — l'ivvyrixog ydg 0 zzat)o povov uovoytvoUg, xal ovy ézé- 
Qov ttvog Fri uera vàv Éva,. xoi avouggrixog zxvevparog aylov, xal 
ovy íríoov zxvruuarog, xriGT)g ÓÀ xoi srormtrg tOv Vm cUroU ysvo- 


4. Supra à))' ov. 2. épyacapévos supra. 


PANARIT LIB. IIT. TOM. J. HAER. LXXVI. 245 


dunt omnia, et ratiocinationibus argumenlisque relictis sacrarum 
se literarum auctorilali sententiaeque submitlunt, quae islud ipsum 
pronuntiat: JVemo novit filium nisi paler: neque patrem nisi filius, et Matth. 
cii. revelaverit. Revelat autem per spiritum sanctum non iis qui ' ^ 
syllogismis se suis et argutiis comprehendere nituntur, scd iis dun- 
laxat qui in se sincere perfecteque crediderint. Nam neque zudicia Rem. 11, 83. 
illius perscrutari poleris, neque vias znvestigare, sicul scriptum est, 
tametsi infinitas nugas effutias, o miserrime, ac mei similis ho- 
muncio ! 
Aelii Caput VIII. Si ingeuitus deus. generandi vi tolus cst 
praeditus, quod genitum est, secundum naturam uon est genitum, 
cum lola ipsa nalura insitum illud habcat ut gignat, non ut gigna- 
tur. Quod si commutata. dei essentia genitum. quiddam vocctur, 
non erit immutabilis, cum ei ipsa mulatio filii proprietatem efficiat. 
Sin et mulationis est expers, et omni generatione dei nalura prae- 
stanlior, quod de filio asseritur, sola appellatione constabit. 
Confut. Vill. Non te solum, Ali, sed el Aaereticum omnem Rec. M, 5. 
post primam correptionem devitare oportuit, ex sancla illa sapientique 
Pauli sententia. Abs te enim ipso damnatus tibimet exitium, nullo 
alio cogente, consciscis. Ecquis igilur illius miserebitur, qui sibi Eocl. 14, 5. 
ipsi malus, nemini alteri bonus est? | Sed nc pessima illa dogmata, 
quae in mundo te auctore pullularunt, magnificum quiddam ct eius- 
modi esse censeas ut veritati contradicere possint, in hoc ipsum pa- 
tienti incumbemus animo ut ancipiti gladio, hoc est Christi verbo, spi- Hebr. 4, 13. 
nosas tuas radices excidamus, ac salubrem perfectam ac sinceram fi- 
dei confessionem opponamus. Magnas itaque misericordi deo gra- 
tias agere debemus, qui cuiusmodi sis indicare nobis voluit, tu, 
inquam, qui ludae locum vicemque sustines, qui cum inter discipu- 
los censeretur, ab eorum numero segregatus est, quod Christi 
menle nequaquam praeditus e Satanae afflatu ncfariam illam ciurandi 
dei voluntatem expressit. lia et tu verbis tenus filium dei haberc 
te in animo profiteris. Quid autem pluribus tecum colloqui necesse 
est, cum sis ab omni coelu Christianorum alienus, prophetis nimi- 
rum, apostolis, evangelistis, martyribus, ceteris denique sanclis? 
Qui te extremo illo iudicii die palam redarguent, quod ad mortem 
usque quaestiones, flagella, lanienas, bestias, ignes, postremo 
gladium sustinuerint, ul ne dei lilium, et ab ipso revera proceden- 
tem abnegarent. Pater enim unum duntaxat filium, non alterum 
ab eo potest gignere, idem et spirilum sanclum, non alterum ab eo 
spiritum suapte vi, atque ex sese produxit. AL eorum quae ab ipso 


9. dYa9Q cod. Rhedig. 
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pívav xol étl yuyvouévov. — i0 obxíti soJÀdv viv ytvopivav, oUrs 
zxolÀàv mxvtvuarov i£ avroU ixmogtvoufvov, Tg abr9g Otorqrog às) 
dv vj toia0& uevovogc, xoi Qoba[ouévgc, xoi upóémore moocriOtué- 
vng, pygtt Àmyovomg, qutt vxoltgOtiong morb og ur oUGQe. 4i 
xal ovy fog wie Ovouacíag imi rà ytvvwüpavi QGrarot v0 ablopa* 
bel àv zolioUvg dÓrÀgovg uer avrov Écysv Onolovg abro, og inl vo 
tlonuévo, Tíovg iyfvygsa xal Vvoca, xal inl s, 'O vtvoxog fjó- 
Aovg Ógoócov, xal ini rà, '4q ov xaGa matgid dv ovQavà xal iml 

peg. 945. yrjc Ovouaferot, xoi dmi và, Ov slg movüg mavrov UuGv; xol ixi 
tÀ, lleig uov "Iexof , xol ixi vo, Iloctróroxóg uov Iogevmk. Ovroi 
yaQ ndvreg «pili Aébes 10. vg dvayoyijc &x0 1oU ur) elvas eig xo elvas 
fQoxtxopoOtég, OU xar oUGíav rjj GÀmOivi iOravror Ovouacíg, clie 
aidg, xal *xard ydQiv.  4fio Óid roU ÉvOg, toU oUrE xatd yaQtv, 
ovre qii óvouaGía Ovouofoufvov, aÀÀd xara dAgOtav ixricOncav 
dro toU £voc Óid zo) £vóg, aUv và d£ avro) ixnogtvouévo, 9 xal zoU 
avto) Aaufavovr. 


Keg. "Asvlov 9. El axtguatxixóg qv d» và dysvviiyo Osg v0 ylv- 
vnua, uera vqv yévvgow EÉEoOtv ngoglofov, cc &v tixor tig, sjvoodi- 
65.  Tüttog ovv dlorv 0 víog ovx i6 ov lytvviüq, aM dE év nooc- 
flofe. Ta yag Gvyytvrixóg zQoclaufdvovra, og iE ixslvev ovvtazó- 
va, TO !rtt(ov Ovoua ÓiangóQog f*»xpgogítoDar nípuxev. 


Vivaro. Ei yx ouoloytiro dGopcrog Ov O ytvviroQ, ftdvra 
saQa dol Ógauarovoytío9m. | gapatovoyijGag 03 ovx aÀlov tiva sttU- 
Qtg, OtavroU Ób 0v vo)v OoÀoig àáxO vig GÀgOivijg Ouoloy(ag. "Ei 
avro) yag 9:0g r£Attog àv rfAtiov víov iy£vvgaty, ovy Fregov maga tow 
qvow. | Ov yag. azgtztyje Ori zioog vOv ytvvgroga, ovrs Ebo0cv. ime- 
Qeoutvog mgoglqwtog. Ov yag tl lori usitov uera vyjv soU Oto ov- 
Gíav, Oxo và évótouívo utrado)ve: tijc ngoclmytog nooc ztltiorqra 
ÓvvgOs(n. 'O yaQ «v acl aGopatog t0v Ovra Gcopuarov zaQ avt to 
Ovrt, del ytvvqruxgg TÀtiov 0 rÜÀtiog dti Ovrcog ytyfvvgxs, nvtüua 
dv 8t0g, xal zvtüpa Ovra rOv dvvmOGrarov Aóyov ytytvvgxog. TO 
Giov yag rjMOi0v ti] zagd col 9 vÀ "trío, và lufarevovri, xol vag 
xard Ot0v Óobag igtvvovr, ix GvÀloyiGu dv xal gov quioloyidtuntig 


4. Verba xaxà ydow. AQ Sii coU qui neque secundum gratiam, neque 
ivo, toU oute, omissa ín edilis, resti- nude appellatione nominatur, sed se- 
(ui ez codd. mss.  Agnoscit eliam Lalina | cundum veritatem creati sunt. ab uno 
Cornarii versio: — scd nude et secun- per unum, cum eo qui ex ipso proce- 
dum gratiam. Quapropter per unum dit, et de ipso accipit. 
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faeta sunt, el perpetuo fiunt, creator est ac conditor. Quocirca 
neque plures adhuc generantur filii, neque plures ab eo procedunt 
spiritus. Sed divinitas ipsa in Irinilatre manet, ac praedicatur, nec 
ad eam ulla fit accessio, neque desinit unquam, neque quasi nus- 
quam sil destituilur. Unde non in appellatione sola cius quod ge- 
nitum est dignitas consistit. — Alioqui quamplurimos post se fra- 


üres, ac sui similes haberet, ut ex illo loco constat: Filios genui, Esal. 1, 
et exallavi; ilem: Qui genuit stillas roris; tum illud: Ez quo omnis Eph.3, 


3. 
38, 328. 
(15. 


paternitas in coelo , et in terra nominatur; deinde: Nonne unus pater Matth. 
est omnium. vesirum? iem: Filius meus lacob; et: Primogenitus Exod.4, 3 


meus Isra&l. Nam isli omnes accommodata per tropum filii voce, 
oum nondum essent, eo, ut essent, progressi sunt.  deoque ne- 
quaquam vera ac solida secundum naturam appellatione censentur, 
sed minus proprie, ac graliae beueficiique loco id illis tribuitur.  ]ta 
lamen ut praeter appellationem ipsam insit aliquid; proplerca quod 
ab uno el per unum revera procreala sunt, nec non cl a spiritu san- 
clo, qui ab ipso procedit, et ex ipso accipit. 

Aelii Caput [X. Si iu ingenito deo geuilus filius velut quodam 
semine continebalur, idem ubi genilus est, exlrinsecus accessione 
facia ad virilem, ut ila dixerim, aelatem adolevit. [taque perfe- 
clus est filius non ex ipsa generatione, sed ex eo quod illi posimo- 
dum accrevit. Nam quae coguatas res ad sui incrementum asci- 
scunt, lanquam ex illis constantia, diverso modo perfecti nomen 
admittunt. 

Confut. IX. I. Nisi corporis expertem genitorem confiteamur, 
quantascumque voles tragoedias excitato. — Quibus neminem tu qui- 


dem perterres, sed mentem tuam a verae fidei professione perturba- 


lione illa deiicis. Igitur perfectus e seipso deus perfectum genuit fi- 
lium, non alium praeter naturam. Neque enim genitore est indignus, 
nec externam ullam accessionem desiderat. — Nihil quippe secundum 
dei substantiam maius ac praestantius esse polest, quod istud ipsum, 
quod ad perfectionem accedere dicilur, cum indigente commuuiccel. 
INam qui perpeluo expers corporis existit, peraeque existentem apud 
ipsum, perfectumque perfectus genitali quadam vi semper ac vere 
produxit, deus, inquam, spiritus spiritum genuit, verbum dei sub- 
sisteus. Est vero cumprimis, A&i, luum illul. commentum ridi- 
culum, qui coclestia perserulari, ac quid. de divinis rcbus existi- 
maudum sit, syllogismis cl argulis ratiocinationibus investigare stu- 


9. xo omissum est in edit. Pelav. Co- quod vulgo eziat , de superiorihus. 

lon. repet. 4, Forlasse scribendum tà év aeplo 
|. Supra exiat to) tclelov. éyfacebovrt 
2. Reposui Kpoglcagat pro oottoSat 


per. 94. 
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ldvrolac, Ort rà nonjcavri và zdvra db ovx ovrov, xol ÓvynOfvri ve- 
Asoc tà zmavta vxo ?v igyacacOo:, pgólv yoslav Éyovrt szgogÀgreri- 
xig inióogemg, Ótouo 0 va)ta xtÜrgavri, dÜgvvtixrv ovcíav zoogc- 
Agrrixre *O8r0rgrog imiótoutvov inipnplttic Aoyov, xal ovse iEioic 
vOig Ux aUroU xéxrtOMÍvoig. '"Amagyüe ydo rtÀelog evrd zoijsac, 
ssgocAypeog dniótoutva va i£ avrüv Fr fAacsavovra dioe voug Go- 
gíag, Gnv& lori sara dv olg iov và xaO:£ijg ytvoutvd vt xol yuwo- 
ueva, oc olov eixtiv, ovgavov, yüv, U0mo, diga, iov, Gtiyvnv, 
&orga, xol à ix vàv vóatev ytytvvgufva, fog xol avzoU toU dv- 
Oguizov. Ovx ovQavoy diy inoínsev, ob yv *areltorarmv, dla 
vtlilav uiy viv yv, vÉltiov 0b rov oUQgavov, &ogerov 0) xal axaza- 
OxtvaGrov Or Óv jijv Fuslie zoitiv Oiaxocugoww. "Tóc ÓÀ Gua xal 
qOg rO zgoTOxti0rOv, Óid vOU dlmOivo! qorog td mdvra mornjcag, 
toU daxríorov xal Lmozoi00, Üxtra Ób ra ix vüg yüjg puévra: xe 
*QO rovrov tO GrtQfoua.  Oby wyuittg ví Pylvevo, alÀd sdvra dv 
stÀtiorqu.  Efeyey(to yaQ 9 yij Boravgv q0oQrov, OGmtigoy GxíQua 
xaO" opoiórgra ixl vüg yug, xol Evov xdozipov, oU v0 GzíQgua 9av- 
vOv iv avt xaO oguoi0rQra iml vic yc. Kal ogGg cQ ovótuidg 
7 sUO Ug xa  ysyovóra àntüftro nooglgntixgg ixidogtog, dV dvügtin, 
Gg timsiv, xal vrÀeoa did roU zQograyuarog tvOvg ? evolanErat, TO 
dà àvOQoxo imoO0Ívrn, vm avr0v Ovra xal dy avrà GmsQuarixóc 
slg üsomortíav , o) vla xagQtó00m, Oud tO tiüÉvo, sOv üvOQcmov 
Xavrore TOv eUtQytrOUvra xai rO &lvai xGG, maQdyovra, imi mdvrov 
db üvra, xal rdg inibOGtig Exdormg moimotog mo0g OvOraGww TÓÀY aU- 
v9 l940nciktvOvtov zagéyovra. 


Ilagíóoxtv avrà GxtguarixOg rnv yijv vnofaOQav, og tixtiv, 
soocrQoausvog, xol og urjtQev avro zagaütÜmxog, lva &n0 vijg cQo- 
Bolijg vÀv xard v0 tAttov. UxO OtoU ytyovózov zd Gneguarixag 0i £av- 
voU uttd GvvéGEog inl yv xarafalioutva, og olov ve ! ! EvAcov, xal 
&ov ytvvguatov, e)rog uiv ÀemzoutQOg, dg Sngióa xagd vàv t£- 
Aelov igaviadutvoc, zavrqv elg yv ivOtuazi(ov va tijg ànidoctog vob 
vtÀtíov Oto) zQ0g aUigsw ngocüEyntra:, Vva. avEnOc[g EtoOsv va Um 
evroo ivomtouavi[outva: Tva gu] dyvorgGag vOv i-ijoQmyov rijg imi- 


4. Pro Scócntog ín cod. Rhedig. pri-  spicor. 
milus erat ovclac scriplum , quod postea —— 6. Corrige auxoU. Recte cuius semen 
eadem manus delevit, nullo alío vocabulo ipsius in ipso convertit Cornarius. 
eius loco reposito. ldem cod. habet dv- —— 7. &uSUq (cod. len. 9) codd. mss. 
&puytuxr)y pro aópuvcteQv. £93 edili libri. 

5. drei, vautwy corrigendum esse su- — 5. vevóueva. cod. Rhedig. 
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des, cum ei qui e nihilo condidit universa, et ad unum perfecte ea- 
dem elaborare illa potest, quique nullius incrementi et accessionis 
eget, et illa legibus suis ac decretis adstrinxit, verbum affingis 
istiusmodi, quod augmentum divinilatis admittat, neque sallem cum 
creatis ab ipso rebus adaequari pateris. Quas cum perfectas inilio 
absolutasque molitus est, tum quae ex ipsis pullulant. accessione 
opus habere sapientiae suae decreto constitui; cuiusmodi sunt quae 
deinceps nata sunt, nascunturque quotidie, veluti coelum, terra, 
aqua, aér, sol, lunae, sidera, el quae ex aquis oriuntur, ad 
ipsum hominem usque. gitur neque coelum imperfectum, neque 
terram mancam defectamque condidit, sed perfectam hanc, perinde 
alque coelum; lamelsi minime aspectabilem ipsam incouditamque 
fabricarit, propter expolitionem et ornatum illum quem postmodum 
erat effeclurus: sed et aquam ac lumen illud ante omnia procrea- 
lum edidil, ac per verum, increatum ac vitale lumen universa pro- 
duxi; tum demum cetera, quae e lerra propagantur, adiecil. Ante 
omnia vero firmamentum ipsum creavit. Horum omnium porro ni- 
hil imperfectum , sed absoluta omnia constituta sunt.  Producat, in- 
quit, ferra herbam virentem seminans semen ad similitudinem in terra, 
et lignum fructiferum, cuius semen in tpso sit ad. similitudinem in 
lerra. Animadverlisne quam nullam subinde quae producta sunt ac- 
cessionem incrementumque desideraverint, sed virili, ut ita dicam, 
robore praedila, et adulla statim dei mandato prodierint? Quae- 
cumque vero homini subiecta sunt, aut insunt in eo, solo adhuc se- 
mine contenta , necdum perfecta illius dominatui commissa sunt; ut 
is bene de se meritam ignorare non posset qui et rebus omnibus ut 
sint impertitur, et omnibus superior est, ac singula opera sua pro 
illius opportunitatibus commodisque dilargitur. 

Il. Quamobrem occulta rerum semina continentem ei terram 
tradidit, eamque fundamenti ac basis, ut ila dicam, vice substravit, 
ac velut matricem obtulit, ut quae ab iis rebus propagala sunt quas 
deus perfectas produxit, cum velut semina quaedam proprio labore 
et industria in terram deposuerit, cuiusmodi sunt arborum ac cete- 
rorum id genus semina, cum haec, inquam, singillatim velut cal- 
culum a perfectis illis operibus mutuatus in terram demiseril, a per- 
fecto deo incrementum accipiant, paulatimque quae ille conseverit 
adolescant; ne si illum ipsum, cuius ista beneficio succrescunt, 


s dubia codd. mss. uterque. «à- tam scripli quam editi. 
ploxsc3at editi. 11. Evioy. mendum typographi legitur 
1U. ypucuutvóvtev — vitiose exhibent ín ed. Petav. Colon. repet. 


Gen. 1, 11. 


peg. 911. 
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óostag i9avrov vouíog ÓnkiovoyOv, xal ixxícn vic digOrlag. — Ei 


ydo xal ipurtvae INÀs Gpxslov, o9 ylyoanzoi Orc jv qurovoyog, aA 
lyévero avro yeooyog. "Ertgog yag iGrwv 0 xà avOtvrixa zzagéyov toig 
écopívoic, Fregog 06 iorw 0 v0 tlvat xaQ. avrov tlàgpog tvOooxxog 
sal vjv ixelvov yegylay xenicrtuuévog, , Tya 0 uiv yeooyzj va àmóó- 
Gecmc sig veAelmoiy eniótoutva, 0 0 rov vtÀtiórqra zagíyor Óid tijg ad-- 
voU ixiüoctog tÀv vx avro) ixrGuívov xal 13 ixió0Gtog tlg vtÀtio- 
vyra avb6avouévoy. Otro xal ini vàv (ocv xol inl vàv msttiwwvOv: o0- 
ve xol inl vàv xrqvàv xel £fonerow xai dvaMov. — IItvra iv agyij vé- 
Asie y£yovt Qia 109 xQograbavrog.  Bovigoti 0) cogíag vov.inidocteg 
Beizoi, Óid tqv vo ixl yijc Ótono(ovrog ávOgomov xar Évvoiay ogé- 
Agwv, tig vo lxiywosoxtiv vOv dnavo xavriov Otov, cov qoggyov sàv 
GsxtQpetixdy xal rác inidoetog tàv evbnstov ovra Otov xal xvUQrov. 
Zi0xto rà uly xav oUgavov xal ov Óid. qtigiy dvOQoOnov OxstQoutva 
Ovra, xal oU ytvvGvra oU0À ytvvoutva, tlacev 0 Otog dv vtÀeiorqui. 
Ov yag dvíoxgrvov tjj tavoío 109 àv8Qoinov tig éxifovisv xal zügoy 
xtvodobíag, aig olov. ixl lov sixsiv, xal ctiuvne, xci GorQov. — OUre 
ydo 9id zo ytvvacOat vv eeÀgvgv, 5j pOlvewv, 1j avbtw,  dilosoisat 
vOv roózxov, !* àÀlÀd Óid tO xcigOv slvat osetaciw xal énigoguylav àv 
6tog roig qogriosi Órtratero.  Ilàg ovv vd Goperixa Os0g, xol vd 
qOlvovra xol zd qOiwoutva O5iqsag t0O8vUg lta cloydaato, Ov Oi 
lb ! ^ avro? lyfvvnosv, Eva dj Evüg vüv Ovra dtl ytvvqrixég saga v9 
óvtt éxidoGtog dyfvva ixiüsdutvov;  Ilírxavoo otv, dà ivit, xsvdc 
piv xoi LMoigroreluxag Adbeig oíoov, agxsrog iyovtov Tov, xe) 
pt] éxecopévov 16vqjv o9 xvolov :udv aigOiwi]y Qidagxallav, vyv 
Myoveav zo, 'Ex voU sergog 4yo iirABov, xal fixo, xol ov xavayQu- 
e:uxog igovogg rg Aéttmg tqv Óvvauy?, dlÀa rtÀuorgrog xal abíag 
toU Onuoivovogg tv ovolav. 


Metlov xtpal. v. El vltiov qv ! 10. yévvgua, ly dytvyvivo yfv- 
vuua don, xol oUx d£ v 0 &yévvnrog esto. Ey£vvnor. — l'evvqviv. yao 
pvc, dv dytvviro ovola odx ivü£yrror elyos.— TO. yaQ «vxo. elvaf vé 
iori xal uy elvav.— I'Évvqua. yag. ayÉvvqrov ovx Fori, xoi cy£vvqtov 


. Óy yévvqua oix sv, voU ávouolov u£govc ixl toU Blacgnplag vUnov 


xal vow in£fyovtos. 


12. avtóv codd. mss. et edit. princ. 13. sed eo quod temporum est con- 

13. éribóococ, quod non sine iure un- — stitutio et suppeditatio, quae tempora 
cinis nolavit Pelavius, aut delendum plane deus luminaribus adornavit, haec verbo, 
aul éx$00&0t (vel érBógo) rescribendum | quae. Pelavii versio plane neglexit, ín- 
est. terprelatus est. Cornarius. 
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ignoraverit, auclorem se ac conditorem arbitretur, et a verilate 
prorsus excidat. — Licet enim Noémum legamus plantasse vitem, Ges. 9. 
non tamen scriptum est stirpis huius conditorem illum fuisse, sed 
hoc duntaxat, /'?r eret, inquit, agricola. Nam alius est is qui 
futuris rebus naturalem vim ac praecipua quaeque pro sua potestate 
largitur, alius qui ab ipso ut esset accepit homo, commissamque 
sibi ab eodem agriculturam suscepit, ut et ille quae ad perfectionem 
obtinendam progressionem requirunt excolat, eL hie conditis a se 
rebus largiendis ea quae eiusmodi accessione gliscunt. ad maturita- 
lem perfectionemque perducat. Quod quidem perinde in animalium 
et volucrum genere, ac pecudum, serpentum pisciumque contigit. 
Nam omuia principio imperantis dei voluntate perfecta prodierunt, 
nunc autem eiusdem sapientiae decrelo progressionibus suis, et in- 
crementis augescunt. Quod ad hominis, qui in terra dominatur, 
fructum animi utilitatemque perlinel; quo is summum illum deum, 
a quo lam semina ipsa, quam eorum incrementa proficiscuntur, 
deum ac dominum agnoscat. Proinde quaecumque in coelo sant, 
quaeque hominum manu non seruntur, ac neque gignunt, nec ab 
aliis gignuntur, ea deus perfecta reliquit. Neque enim humanae 
menles damni ex iis aliquid capere poterant, aul ad arrogantiam 
excilari, ut in sole, luna ceterisque sideribus apparet. Nam ex 
eo quod luna nascalur, aul decrescat, augealurve, nulla illius in 
mores mulatio redundat. .lam vero qui fieri potest, ut corporea 
illa ac corruptioni subiecta deus subinde perfecta voluntate sua pro- 
crearit, eum véro, quem.e seipso genuit, unum ex uno, quique 
apud existentem perpeluo per generalionem existal, accessionis ac 
progressionis egentem produxerit? Desine igitur, Aéti, Aristote- 
licas illas tuas voces et inanes obtrudere. — Nobis enim citra ullum 
erroris periculum certissima Christi doctrina sufficit, cum ita lo- 
quitur: Ego exivi a patre, et vado. — Cuius diclionis vis non in abu- s. | 
sione ulla consistit, sed divina perfectione ac dignitate praeditam 
naturam siguificat. 

Aelii Caput X. — Si perfecta sit genita soboles, eadem in in- 
genito erit, non ex iis quae cum ab ingenilo gigneretur obünuit. 
Nam genita natura in ingenita substantia esse non polest; essel 
enim simul idem, et non esset. Nam quod genitum est ingenitum 
non esi, et quod ingenitum est, genitum non fuit. — Quippe dissi- 
milem aliquam deo partem affingere, maledicti in eum ac contumeliae 
speciem praefert. 


15. avutou restitui ez codd. snss. au- — ^ 16. xatà v1)v volebat. Petavius. 
tà edilorum esl vitium. 1. xó non comparet in superioribus, 
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"vaso. "AvsiOÉzag xagrigayn IMirtog, ix evileyirixóv óvoua- 
didv avOgenivne ixwoleg 9tó0v xaralofeiv fovióusvog, xol eg ix 
Miro dxocrgorattiy xtioüra, vügo PvegyoUg xícrtog vuv Befielev U- 
sída, dvouotov *avouolo cvyxQovsag, xal Abi MEt: ávatgonixdg sxa- 
gtvOclg, cg ix vovrov fiafscOnr: và avouoiov 9 roU víoU xoog xaríoa 
egpalvtiv, 0xto dorlv aóvvazovy. 'Eb avràv yao, og iü(óaEs vv xó- 
Guov, GvlÀoyiGu Ov xal avrog cvlloyioOgoeras. — Daoxe yao, Ei xl- 
Miov sj xà. ylvvgua, dv aytvvijvo yevrijpasí dvi, xol ox. d£ dvó 
dyévvgzog ajz0 lyfvvnos:.— yevvqsrv ydo qaw dv áyevriiyg ojoía oix 
divüfyevai elvai* *z0. yao slval ví dovt xol ui] elvai: yévvnua yag dyív- 
vyrov oUx lari, xal &yévvnzov àv yévvgua ovx sv, toO dvopolov u£- 
govc ini 8:09 Blacgnulag voxov xol Ufgww iníyovrog: ders db Gxev- 
voc JMéyjecOn, vd Tg magarmornjstoc uígn zàv Aóyov, cg oix ivói- 


 gexat dvóuoiov slyas vóv viov zd mevol, ot0' cwicov rijg ejro$ rs- 


lelag 810zqrog. — Ei yag Oleg qaoxei 5 Befsacufvog, xaO" $avtoo ài 
éxiovQoéqti (qva d Oiqysivos, x0 yevyvqsov xol ayfvvgrov ael éexov, 
&x0 rovrov uabÉro r0 xtwtOV xal axtiGtov Ori oUx dyüéyeves iminor- 
veveiv 09:0 tovrQ xQog t0 ci(opa, Oxto ieri r0 0lo» wQogxvwQrov. 
El yàg 01og zQogxvvmzóv vo avopoiov và dvopolo iiicoUusvev, ovxés; 
dkoíaet Aoyog :0v fva dzo rà» OÀgv, rijg dvopolog oU Ovvepévng iv 
sáftu vo) ejr diiguarog vdrrtÓn;, xüv vt dv Oóty Onsffelierro có 
dxó xévsav iv ovrov àvouolov *7:00g [rrjv] àv fva, did vov prj dve- 
worvevoUgca» zG £vÀ mavrav zog rov fva dvoporórqra. Kel lere: 
losmóv xal jjiog, xol Gskvg, xol GOrQa, xel y, xol vodrew Kw sa 
vxofefiuxova ngogvyurd, xal ovxétt 0. slg avv và £vl svaspami, onto 
deri uÍa 1oidg, xel ula Gtórng, xal ula roocxivnaig.  ? "oa ojv el 
voUro Óid rotro cvAloyicrÉoy, Foros uàv at10 iv dinOs[g, imtib)) ovy 
Ouoiog 0 tlc Aoyog voig sadi: Àoyog, ovóà 90 tlg víOg roig mdi xavd 
áveyoynjv xixÀgoxouévoic looc; — O9 yag Fav. cUv roig müGw, ad 
ài ov oí xdvrtg. TO yov &Üvvarag mag aUrQ O Zrrío vez01v i$ 
exagrüe, xal sig Uf gu éxéyov vixov BAecgnulag. Qid zo uégog 0 ey 
lv 9: Ov (OmtQ oU óiagogag nígog UmaQyei, dÀÀ leorgrog, mel 
ole utoiouévgg Tijg Otórqrog, dX sl oUogg rdletordrgc, tola Ovra 
vla, ule Otórno), uaAlov Ói tlg avozaciy vg dv algOscloa nlasemg 
t0 dvópoiov qiv imgsgollcaro, eig v0 ur) vopittiv, rre mel0eaóo: 
2. Sic correxi. Libri habent dvoyolec. — 4. Repone tà ydp &lvat avito t€ (am, 
8. toU vio) Tpóq ratépa mea est emen- aut xavtà. yap &tval. éovt. 
datio. xo) xatpóc tàv vióv aríolatus est— 5. xaX B«guxopévoc cod. Rhedig. 
Pelavius. Cornarius vertit dissimilitudi- — 6. Rescribendum suspicor xpóc 8v) 1àv, 
nem filii ad patrem, quod cum eo con- aul móc toürov tÓv. : : 
gruere videlur quod supra reposui. Cod. (. dp ovv cod. len. aga ovv cod. 
len habet xou xpóq xp&, cod. Rhedig. Rhedig. et editi. ] 


toU mpó marépa, sed a m. s Ediliex- — &. o cl codd, mss. uterque, «, à 
hibent xoU tatpóq Tatépa. editi libri. | 
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Confat. X. Instat oppositis rationibus el argumentis A&lios, 
dialecticis vocibus humano ingenio. fabricatis comprehendere deum 
cupiens, ac certissimam evidentis Bidei spem diclionum suarum argu- 
liis muülare contendens. [taque dissimilis vocabulum dissimiliter 
commiltit, et dictiones alias aliis ad evertendum inserit, ut ea ra- 
tione con(iciat, filium patris esse dissimilem; quod &eri nullo modo 
potest. Quare suis ipse syllogismis ac rationibus, capielur. Sic 
enim disputat: Si perfecta sit genita soboles, eadem in ingenilo 
erit, non ex iis quae cum ab ingenilo gigneretur obtinuit. Nam 
genita nalura in ingenita subslantia esse non polest; essel enim si- 
mul idem, et non esset. Nam quod genitum est, ingenilum non 
est, el qued ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissimilem 
aliquam deo partem tribuere maledicti in eum ac contumeliae speciem 
praefert. Ex quibus falsa illius ac mendaciis referta convincitur 
oralio, idque perspicue conslat, dissimilem patris esse filium uon 
posse, neque perfeciae divinitati illius inaequalem. — Etenim quae 
omnino velut coactus eloquilur, ea sententiae suae contraria disse- 
rit, dum assidue genitum et ingenilum nobis obtrudit. Unde et 
quod ad creatum increatumque spectat, illud una discere debet, al- 
terum cum allero nullam dignitatis communionem habere; quae in 
eo posita est ut tolum sit adoratione prosequendum. Si enim quod 
dissimile est cum eo cuius dissimile est adaequalum penilus sit ado- 
randum, anus ab universis nihil ex illa oratione discrepaverit. Tum 
enim condilionum illa dissimilitudo in suo ordine ac dignilate con- 
lineri non poterit; tametsi unum illud ceteris, quae dissimilia sunt, 
splendore ac gloria antecellere dicatur, ob eorum dissimilitudinem 
quae cum uno consociari compararique non possunt. Quamobrem 
eo tandem res recidet ut sol, luna, sidera, terra, atque iis etiam 
inferiora quaeque adoranda videantur, neque id uni cum uno spiritu 
praecipium ac peculiare sit, quae est una trinitas, divinitas una, 
et singulariter adoranda, — Quapropter si hoc modo colligere ista 
licet, cum rei veritate consentaneum erit quod dicilur. Neque enim 
unum verbum reliquorum simile est, neque filius unus aliis omnibus, 
qui per allegoriam sic appellantur, aequalis. Nam inter alios mi- 
nime censelur, sed per eum isli procreati sunt. [ta quod impossi- 
bile initio proposuit Aétius, quodque contumeliae in deum, ac 
maledicti speciem habebat, ob illam quam affinxerat deo partem 
(quae quidem non differentiae, sed aequalitatis pars est ; adeo ut non 
sit particula divinitas, quae perfectissima semper est in tribus per- 
fectis consistens, una divinilas), hoc, inquam, ipsum, quod de dis- 
simili iniecit, ad veritatem calliolicae fidei corroborandam plurimum 


peg. 900. 
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roig xad 9 ablay "EJsjvav. 19 svolti soonert(ag. zooliptt xaztyvo- 
Gpívoig Tqv züGc» xilGwv liscpoocxvvtiv vv !*vóuotov oUGcv xodg 
tov zoogxvvovUuevov zaréoa iv vig, víov dv sasol avv dylo nvevpast, 
$9 5 90fa tig rovg alivag. 

Atrlov xegdà. ia. El áysvrijvov gvatog vxegyov ó Otog 0 rev- 
sOXQctoQ ysvvytüc pugroc oUx olótv favrov, 0 0i víOg yevvgrüg qv- 
Gic UxdQjov TOUrO yivOGxti ÉavrOv 0miQ dorl, mog oUx dv cq v0 
ópoovUGiov sptUdoc, ro) uàv yivogxoyroc &avrov dyívvrrov, zoU 03 ysy- 
vro»; | 

"veg. "Egnotv Aériog xal dztprvaro 0 óiecrols)g xol 09o0£rgg.— 
dni qvotoc 9100 Qiclaufavov, avOQonog dv vj quon, nol va Uxig 
qvoty fovloutvog tiófvat, tiüévat Óà o9 xazd ! dxolovOlav yoagiie, 
ell ix cviloywpGv foorelov Óiavonuorov, Ori ayevvirov quesos 
9megjov o Ot0g O mavroxQdroQ ytvvgrüc qvotog ovx olósv fevsov. 
llayro:t Óà dei xal dxaQy5g rov Aoyov oUxézi xard roUQ staleroUg 
"MotiavoUg, xav &xoxixQvupívoc, viov fovAtzo: Afyty Oy. novoytrs;. 
"v xác. 0b OtmQ5care víol vg dÀgOt(ag, cg mavrasac: foviste: 
avr0v éàlÀorzgiov sive» toU morQO0g, xal oU0 OÀog utrígovra Osixiüe 
evcíac, iE dv ncvrort roÀumooc amogpOíyyerat. — TO. ydg My. Ort 
«vrov dyfvvytov yuwoGxtt, xai yevvgruxzc qvoteg ovx oldw éavto», 
p&vyy sag. euro xei vo xàv Oi syiAsjc Abcog víov vov viov xeltigOn. 
"yarganxstza: 0b evroU o Àoyog. Kal yag ayfvvgrOg iGcw 0^ xa- 
vjo, xal dy£vvgotv &idíog vOv uovoytvj, qvosog dv bavrij xQsxov- 
O9gc, TG fva uovoy vOv uovoytvij yeytvvgx£vot, xal szvsüua ivnvoyéves, 
sov uóvov uovo ini uovoytvti ysvvejtoga, Og v avagyeg yeytvvo- 
pívo víà evvvxaQgti, nvtüpa dv, zveüpa ytytvvgxog, xol ov copa 
ev eouarixGg OiecrtÀloutvov, ovób gOivov xal cvtov xal rou 
egigrcuévov. fio zoe toig cÀloig xar Toig yeytvvnixoot xoà yevves- 
uívoig 3a1À dni xolÀóv ixiÉyszat sj gotla.— "EvzavOGa 0à oU; Oporoy 
toig OUGL xüGiV 7] TOU ÉvOg mQOg vOv fva dia. 410 xol evrOg O ytv- 
vnOtlc dieigfrog ix roU ixniqgxtog yevvijsavrog Dgmeg ax0 vov dyev- 
würov ytyfvvgse: GvuxoQémov TO ytvvqrogi — Kal evrog oU ysvwg 


9. dElot, cod. Rhedig. 

. IQ. xaiety. cod. Rhedig. 
11. xpogxvveiv (xpocxuv?) cod. len.) 
. mss. npocxuvmtéoy elvat edili libri. 
12. dvopotov correxerunt Cornarius et 
Petavius. Libri vulgo habent üvouxn. 
Cornarius interpretatus est haec verba ita: 
Quod igitur impossibiliter apud ipsum 
Aetium ab initio positum est, et ad 
contumeliam blasphemiae figuram obti- 


nens, propter partem quam dixit in deo 
esse : non differentiae pars extitit, sed 
aequalitatis, et quae ne dividitur qui- 
dem deitatis , id semper est perfecta, 
tria existentia perfecta, una deitos, 
Imo potius ad confirmationem verae fi- 
dei, dissimilitudinem nobis communivit, 
ad hoc, ut ne putemus neque creda- 
mus praeter dignitatem Graecae nationi, 
ob temeritatis praesumptionem damna- 
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eoniulit; ut ne illorum error fidem habeamus quos perperam ad 
temerariam gentilium opinionem ac superstitionem adbaerescere con- 
vincimus, et omnem crealuram adorandam esse profiteri, quau- 
lumvis patri sit dissimilis, qui adoratur in filio, et filio qui adoratur 
in patre cum sanclo spiritu, eni gloria sit in. saecula. 

Aelii Capat XI. Si ingenita natura praeditus deus omnipotens 
genitae naturae conditionem in sese non agnoscit, filius vero geni- 
tam naluram habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne lola illa 
consubstantialis ralio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, 
genitum aller agnoscat? | 

Confut. XI.  Aéüus ille, qui iu divina nalura discrimen con 
sütuere ac lerminos quosdam definire disputando conatus est, cum 
natura conditionis esset humanae, quique ea quae naturam omnem 
superanl non ex sacrorum auctorilate literarum, sed ex humanis . 
ratiocigalionibus comprehendere studuit, sic, inquam, ille pronun: 
tiavit: Omnipotentem deum, cum natura sit ingenitus, genilum se 
nalura nequaquam intelligere. Quod quidem ila perpetuo, et ab 
ipso inilio sermonis asseruit, ut a veteribus Arianis dissideal; licet 
filium unigenitum appellare dissimulando voluerit. Illud vero, veri- 
talis filii, ubique diligenter attendite, quemadmodum a patre eundem 
abalienare penitus studeat, nec ullo modo divinae substantiae parti- 
cipem esse ex lis ostendat quae identidem temere pronuntiare non 
dubitat. Nam eum patrem asserat ingenitum sese cognoscere, ne- 
que naturalem in se generandi facultatem esse scire, frustra filium 
vel vocabulo tenus filium appellat. "Verum facile eius oratio refu- 
tabitur. Nam et ingenitus est pater, et unigenitum ab aelerno ge- 
Duil, cum naturam babeat eiusmodi quae sibi ipsi conveniens sit. 
Siquidem unum ac solum unigenam filium genuit, spiritumque pro- 
duxit solus cum unigenito solo genilor; qui cum filio sine ullo ini- 
tio genito simul existit, eL, cum spiritus sit, spiritum genuit. Ne- 
que vero corpus est quod corporeo more distrahatur, aut corrumpa- 
tur augeaturve, vel seclionem patiatur. (Quamobrem etsi in ceteris 
omnibus quae gignunt, aul gignuntur, aliud necessitas ipsa condi- 
Uonis ferat, tamen hic unius ad unum compareta diguitas dissimile 
quiddam est ab aliis sortita. Uude et genitus ipse eximia quadam 
ratione a patre, qui admirabiliter genuit, tanquam ab ingenilo ge- 
nitus est, genitoris nalurae consenlaneus. ldem ipse porro, quod 


tue, ac sentienti omnem creaturam ado- — 4)Ao vt. Cornarius transitu Qoare apud 
randam esse, quae dissimilis est ad pa- alia omnia, quae generant et generan- 
trem ceti. tur, multorum adhuc necessitas requi- 
1. dxolovy3elav cod. Rhedig. ritur. 
2. Pelavius suspicatus est Q9). érV, ego 
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oUxér: scrd vv ovolav, qnul, Tva &no v00 urnxíri yrvvay xav. ovolav 
xel àxmO toU 0» sxaríQa us| ytysvvijoOo, 3E fxaríQov utQov sj rca 
Qofa vo) &Eioipatoc corra dv vj wa Évorqgri vic ablac Oto) matoog 
stlslov, xal víou velelov, xel veltiov zvtUpatog aylov. Kol óià voUro 
v0 OpoovGiov 0) sjtüOog oióty sj Otía yoagiy], ovOÀ 0 svoeflijg Aoyisuóg 
ó meg matQOg xal víoU xol dylov zvtÜuerog tucefog utuaOnxog vo 
&oba(ty xal xoogxvvsiv, ix 8:00 Aofov vqv qaguv. 

Kega. "Aevíov iB..— El ur) v0 &y£vvqrov víjv vzooraciw vo) 0100 
ssaplargoiww, &ÀÀ wzovolag do:riv dvOgomívmg v0 dGvyxoitov Ovoga, 
q&oi» voig dmwoncaci ywoGxt, 0 0:06, Óid rtv dyévvqrov. inlvouxry 
wv UzxtQoyqv toU Ovoparog ov qíQov» iv ovoía. 

"varo. Kal dyfvvqrov, cg Époyuev xoc vüv MÉriov aztortiyó- 
ptvos, !xal o9x dgvovusÜa, xav ve lv Ota yoagi] ux Iugfgnras, 

peg. 961. adceflig énivtvógsat. — Myfvygrov à gaaxovttg zov zaríga xal dyíy- 
wgrov óuoloyoüuev, vysvvqgrov Óà zov víOv ox dovovutO0a, dA ovyl 
wtLUTÓv: OUrt ydo, idv zOv víOy ytvvqrov OgicoNutÓn, dx OtoU ma- 
oog Tuv oUGlay Érewv. doveigOa: ÜvvaucDa. — l'ivyqgzag yag lyfvvgot, 
xal oUx Ixcusev. o ydo lobe ndvra ixl vo ytvvgroU xal &yevvij- 
vov ÓLavoovutvog zaQexroémtiv Favre» fovinu (ov ydQ vw Brtgov), 
oUrog xal «Ur0g dxovtig iE &vOgon(vov aviloywpOy xal avsiGfctegc 
evlloywrixüg, dvOgonelag ve pavatopQogUvnc, vo, Eyxtisos 1j 0ia- 
yox ro9 àvOgamov imi sd movgod izisiog ix veorgrog.  Aiboutv 
xal evrol ürt *»0ll uüllov &nQíntia O1 t axrlOro t0 xvi[tw va 
sti00Ívyra, xal và droujro to moitiy. — Ov ydg lvü£gesas voy Gxvicvov 
wsítev va 9 xvu00fvra, xol vOv pr] yevoutvoy sowiv và. doóutva, ei 
ob xoíxti và dytvvüto tO ytvvàv xard zov Aer[ov Aoyov. TG Ói 
xtígemv ogouévoy, x«l roU nÀt[crov pígovg tijg ovolag vroordatog 
gowopívnc, Oso 0b và dxvlovo T0 vm abro xexslaDas jr] mormov- 
Ogc, (iva ur] t0 doUyxoirov ixl uezaflolyv sv ytvoufvov sagtvegOlv 
&vrl v0 zoénovrog xaga và trio &norxig uallov vopucOein, (nvg- 
63j0etot Aoixóv Értgoc v Ot0c 0 &xrigrog, Pregog 0b O wrigD slg, xal 
szíttiv ávalóyog favrg Óvvautvog. — ToU 0) wexviGpévov xal vo xxífew 
Éyovrog, avroudrov uy Ovrog, did wextiGufvov, [gvmOrorros xal 
Évegog 0 rovrov alrtog yeyovog, xal àxó zoUrov &Àlog inivorgOsjeerex. 


1. xal uncinis notavit Pelavius. t$ droujto tà mouiv, oU yàp évBlye- 
2. Libri vulgo To)Adw. Sed multo cat tàv dxvwrow xcüze. — Petavius ea 
is iam convertit Cornarius. verba uncinis inclusit , ego delevi, cum in 


&. Post. xvvo3évca. editi repelunt xal — codd. mss. non legantur. 
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quidem ad naturam attinet, non amplius generat. Ut ex eo quod 
nihil ipse natura substantiaque gignat, pater vero a nullo sit genitus, 
divinae amplitudinis gloria in una ac singulari dei dignitate servetur, 
patris videlicet perfecti, perfecti filii, ac perfecti spiritus sancli. 
Quae cum ita sint, ipsa consubstantialis ratio falsa ex scripturis 
ostendi minime potest, neque pia ac religiosa mens repudiare velut 
confictam potest, quod de patre ac filio sanctoque spiritu pie instituta 
fuerit, eandemque celebrare et adorare posse trinitatem divino sit 
beneficio consecuta. 

Aelii Caput XII. — Si ingeniti vox dei substantiam minime 
significat, sed incomparabile istud nomen ab humanis ingeniis exco- 
gitatum est, deus ob illud ipsum ingeniti commentum iis qui repere- 
rint graliae debitor est, cum tanto nomini Féspoicento excellentiam 
in essentia sua non habeat. 

Confut. XIl.  Ingeniti vox, ut adversus Aétium contendi- 
mus, nec inficiari possumus, tametsi in sacris literis minime repe- 
rialur, pie tamen est excogilatla. Ergo ingenitum patrem appella- 
mus ac confitemur, genitum vero filium asserimus, et creatum fuisse 
negamus. Nam cum filium genitum esse constituerimus, quin a 
deo patre substantiam acceperit negare non possumus. Nam gene- 
ratione ipsum produxit, non creavit. Ac tu perperam et oblique 
genitum illud et ingenitum accipiens, detorquere temetipsum studes 
(neque enim quicquam aliud efficis), tum de humanis ratiocinalioni- 
bus et arguta oppugnatione disputationeque tua, hoc est de humana 
stultitia, commode illud e sacris literis exaudire potes: Prompta est Gea. 6,5. 
hominis mens in mala impensius, iam inde ab adolescentia. Nos autem 
et illud contra te dicere possumus, multo id increato deo indignius 
et indecentius esse, creare quicquid est conditum, aut qui a nullo 
factus est facere. Etenim si, quod Aélius asserit, ingenitum ge- 
nerare nequaquam decet, consequens est nec increatum creare quic- 
quam, neque qui a nullo factus est, quae erant condenda procreasse. 
Quocirca cum creatae res oculis subiiciantur, ac bona pars nalurae 
subsistentis appareat, nec illud deceat, increatus ut illam deus crea- 
verit, ne si incomparabile illud ad eorum quae facta sunt mutabilem 
conditionem abiiciatur, non modo non decorum sit, sed ex ipsius 
Aélii sententia vel maxime dedeceat, eo res tandem adducitur, ut 
alter deus increatus, alter creatus, qui ad sui similitudinem creare 
celera possit, quaerendus merito videatur. lam vero cum bic ipse 
creatus deus et creandi potestate praeditus a se ipso non extiterit, 
sed creatus ponatur, quaerendus iterum alter ille faerit a quo tan- 
quam a principio profectus sit, deinde eliam alius post ipsum exco- 

Corpus Haereseo!. II. 3. 17 


peg. 951. 


pee. 953. 
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Kol zolly Foro: sj t0. fvO00 vig nÀévge 7 uaraioloylo tàv vonua- 
vOv, tijg Oiavolag ugxér: evoraQov0ngc , aAÀd nÀnoovong ro tionuévov, 
'"EuogevOnsav oí óovÀot toU 9:09, xal iuoQavÓn nág GvOpgusog 
&x0 yvoctog. Ov yag zig É£avro (jj, ovóà £avro axoOvroxe. — Ov0É 
vig yvoGtrat ovÓlv sugsb voU O£0U, ToU dzoxalvwavrog uiv Tov 
éAg8ivijv zlariv avroX, Ayovrog, Osvog iari o víóg nov o &yanqróg, 
xal aUtoU dxoUsze, xol toU dE avroU ytytvvguévov áxaxalvwavrog - 
quiv vOv zatíQa atro), xal Ayovrog, "yo ix roU0 margog ii5iOov, 
x«l xo. Kal ovrt àmo Ovouaclag &vOgomov tO &cvyxortov eye 
8t0g , oUrs Qd 0 aovyxortov rj ab(a roU alnOivoU ivvnocrarov Otob 
Aóyov xal dx maroc «vdQyog Opoovoloc ytytvvupívov xogQsxroaxeE- 
Grat, * oUre OzotíQov zàv Ovoudroy gag Érovrog émwolaig dvOgui- 
sov. Ovólv ydg mooglanfeveres v0 Otiov éfvapuarog 9| ztoogO1ixe, 
avro 0À ^ co Otiov xà, xogfysi ix v0U avroU nànoopuarog, dtl dv vav- 
sórgrs uívovrog, xol uj &Aatrovgévov, dÀX dv vj i0[e gígovzog dtl 
oUcíg toU Óvopatog xol Óvvaptog xal ovGíag và dficpa. 


"trlov xtpaÀ, sy. El EioOtv iniOtogtiras vo Oc 10 dyévvy- 
vOv, oL ini8toQrjGavrtg roU ixi8toQnOévrog tioiv ausivovug, xotiszov 
üvoua tijg uGEcg ovr froQuGdpEvot. 

"Avato. "futlvov ovótig 9:0), ngog Aériov uo: xj ME, 10v otras 
lmivtvogxóza. Qc Fytt 3j algOtia. IIdg yag dusivov Oto ai vig, eov 
sayrovy ix to) 10 tlyat tlÀggorov; | Aisíov óà Ovrog voU OtoU vov 
vx avroU xexriGuívoy loyixdv zé xol GÀoyov, OQarOv vt xol &oQa- 
vOv, Guslvoy ovrog lori maga zavrag, xav zt oí Aoyixol Óiavolag yí- 
voivro óg8ijg eig svoígriav, ToU ysgaloew v0 Gutwov axo uÉgovs, 
p90à Olog tv zavrov éniroavro GvvagOtvrov, xol pvolev énéxtiva 
Qiavtvoquévov zxoog Üuvov toU ixtxrtívtoDa: Óvvapivav * 10 se víé- 
Àtov rog evrijg óoEgc iv £avroig luntQi£geiv, Untoflatvovongg dal vic 
éusivovog àv vxoftfqxorov rqv Évvoav, x&v te xara Óvvajuy, xoi 
vxig Óvvapgw, zzQ0g Uvuvoloylav 9 imixitivovrot :Q. dueivovi.. "Eon 
409 o9 Àóyo cutívo?, cÀÀa Óvvauti, xol OryOuori, xol Oyo. AM 
o) OioíGt r0 cGvyxQirov dz0 toU GOvyxgítov *1] soU dus(vovog szagd 
vàv vnzofsfmxorov Óotoloyía.  Olós yag iv zxavQl x0 Gutivoy Oi 00 
Gytvvijrov, xoi t0 Ggtwov i$ avro yeytvvgu£vov. — /fiósxeQ 0uoovdiov 


4. Fortasse ou8t. culam tt ez vocabulo télcvov. — Petavtus 
5. tà omissum in edit. Petav. Colon. coniecit xpàq xó téAetov. 
repet. 3. érxtExtevóvtov cod. Rhedig., cor- 


|]. tà, quod h.l. omissum est in edit. recturae vestigiis in finali vocis syllaba 
Pelav. Colon. repet., abest a loco gemello conspicuis. 
in. superioribsik, 4. Libri vulgo 1| tov. — Emendarunt 
7. Libri vulgo xà téAttov.— Repetii vo-— íam pridem Cornarius et. Pelavius. 
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giandus. Ex quo profundissimus iste error ad ingentem dogmatum 
el sententiarum absurditatem postremo deducitur. Neque enim con- 


sislere animus uspiam poterit, sed illud e scripturis implebit: S«éuti lob. 10, 14. 


facti sunt dei servi, et fatuus omnis komo redditus est a scientia.  Ne- 
que enim sibi ipsi quisquam vivit, aut morilur, neque quicpiam 
cognoscit ullus sine ope dei, qui veram nobis fidem palefecit, ac 
dixit, Hic est filius meus dilectus, ipsum audite, ac sine illius quem 
genuit auxilio, qui suum nobis patrem declaravit his verbis: Egoa 
patre erivi et venio. Porro neque ex hominum appellatione deus 
illud incomparabile sortitus est, neque ob idem incomparabile, veri 
ac subsistentis dei verbi, et a patre sine ullo initio eadem in sub- 
stantia geniti dignitas abrogabitur. Neutrum enim istorum nomi- 
num ingeniis hominum, vel inventis acceptum ferendum est. Quippe 
divina natura novam nullam dignitatem accessionemve potest admit- 
tere, quin polius ex ceo quod plene in sese abundanterque continet 
omnibus suppeditat, eodem in statu permanens, nec ullo modo di- 
minuta, ac demum nominis illius ac potestalis et substantiae digni- 
latem in natura sua complectitur. 

Aelii Caput XIII. Si ingeniti conditio deo extrinsecus affingi- 
tur, qui eam affinxerunt ei ipsi cui affingilur praestant, cum prae- 
siantius quam nalura paliatur ei nomen attribuant. 

Confut. XIII. Deo inelior esse nemo potest (ut adversus 
Aélium commenti buius auctorem dispulem), neque quicquam eo 
dici potest verius. Nam quomodo quisquam deo melior esse potest, 
cum ab eo sint omnia producta? Cum igitur conditarum a se rerum 
omnium auclor sit deus ac principium lam quae ratione praeditae sunt 
quam quae ralione carent, tam quae videri possunt quam quae aspc- 
clum fugiunt, necesse est omnibus ul sil ille praestanlior, quan- 
tumvis ex rebus creatis, quae ratione praeditae sunt, rectum ad 
pietatem animum oblinuerint, ut ex aliqua parte excellentius illud 
colere ac praedicare possint. Etenim si in unum locum conferantur 
omnes, el iufinilo plures adiiciantur, atque ad collaudandum deum 
vires suas omnes intendant, nuuquam perfectum illius splendorem 
ac gloriam in seipsis concipere poterunt; eo quod praestantior illa 
natura inferiorum ac sibi subieclarum cogitationem omnem superat, 
licet pro viribus, imo supra vires, laudibus praeconiisque suis cum 
praestanliore adaequare se conentur. Est enim non solo sermone, 
sed poteslate, voce ac ratione praestantior. Porro incomparabile 
unum ab altero nunquam excellentioris ab inferioribus suscepta prae- 
dicatio separabit. Novit enim in patre praestantius inesse quiddam, 
quatenus est ingenitus, ac praestantius itidem esse hoc quod ab eo 


17* 


Rom. 11, 7. 
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ogoloyti rj ix 0:00 àvOQuoig 0901 xtygagiauévg Évvoie, fva us) v 
dvouoiovsiov dmtworGaca víoU moog maríga ÓialQsow zxovjonro: rüc 
? , «- L , * , 
dpélvovog xal dxgeipyoUg vtleióvqroc 0v ov olt yeytvvquívov iy &lg- 
Oslo UxÓ toU yeyevvgxotog &cvyxolvog saGag ivvolag vrsofalvovsog 
did so Gptivov. 


Mexlov xeqaà. 10. El us] ! elxet sj áy£vvgvog quoi ytvíot,, soos 
Éorwv 0 Ayttos: 6l 0 * elei yevíati, va vrjo yevéatog naOn vg Uno- 
Grogtog toU Oto) tim 9ousívo. 

"Avaxo. IIé6y 0Aog lv 0&0 Óiytio0a: acrféovaroy. Elo ydo xa- 
Ov o90. 0log ntgiéyezas v0 Otioy. Advoraro à *Ovrog Ov voioUrav, 

-  *àv lv quiv tlg utgutixag ivvolag vrorumvóvrav, xava ssdvza tQOsOV 
ó "tzlov Àóyog dvargarjoero. — Ilavsa ydo rà iv uiv xaOsruxdg 
evuflalvovza iv 9t dxaO0g avvíorgxev. 'Ev cjpiv ydg xavd vt ufoog 
:0 Ofluv ior] ma00g, o) t0 Otluv ciatfeiv Méyo, à zo OUnvy v 
zQurrtp, OreQ doriv vmio gvow, Óid vO ur ÓvvacOa:, dniztieiv vo 
xaOijxov ro) O:lqjuarog: olov og ixl avOgomo Aiytiv 10 xvijvos, so 
slg aíga píozaOar, t0 rdg giíflag vov BuO90U xaravotjscs, to siüévo: 
5 xvOn£vag y5jg, xal vd zovroig ópoia.  "Ocov 0€ iari» dv duoi a6- 
Tix GuvtgOpevov, ogoUrov iy và Oto áxaDog icrw vndgyov. — dia 
v0UtOo zdvra 06a ovirrai 9 ÓUvaro, mgerrtiu, Tüjg quGtmg «vto ui] 
dvtiQarrtoUOnc zoO0g r0 Bovigua, r5jc 0à quetíQag iv vjuiv &vttnQoz- 
tov05c zxg0g zd fovisjuara, 0a zog 10 dÓvvavoy insxvelvsoOo: Forw 
lv qjuiv. Kal ovÓ' 0r. elxouev. vOv Ot0v ngarrtw O fovAsve:, xauy- 
sog MEné vig Órt zgarrtL oy. 1d jr] moénovra, oU mavrog. Extiva 
y&o Boviera: & xol mgutréi, àvoloymg vüg avtoU ablag, oUtt ToU 
Boviguarog &vrtxodrrovrog mo0g v0 ur) ÜvvacOct, ovre vot ÓvvacÓOa: 
&vtiOÍrov Üvrog zog vo fovissOqi, oU did r0 5j ÓvvacOc,, did 
did. «0. ur] BovAtoOoa:. 


Koi &Alog. Mera v5v roscvvqv anaOtiay iy Oti Umagyovsoy, 
peg. 994. dy sjuiv 0à xol GAlotg xrGpact zaOqr)v ovcov, idv ovufij ottog Óia- 
votiGOat, mah Értgov maOog xard vqv aljOtav dorw opoloyyréov, 
uera à xo Óevregov xal roírov Éori ÓiavogO ivo. — IIaOtt ytevvdipty 
xal ytvvoueOa, tfe gutrígag qpuotoc xal vc rv GÀÀAoy vOv ytvva- 
u£vav xal yevvovsov vopyv vxoütyouévng xal (vei àneyovong, mÀa- 
TvGuOV tt xol GvGrOÀgv, Oyxov re xol usíoGOtwv, xoi vd cÀÀa zavra 
1. Supra. &*xg. 4. Libri habent Ow. Ovroq coniecerunt 
2. Supra sb». Cornurius et Petavius. 


3. apelwo (uli conieci Petavius) cod. — 5. ruSpvaq codd. mss. xv3yla« editi. 
Rhedig. &pstvov reliqui livri. 6. Libri vulgo Suvac3at. 
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genitum est. Quamobrem vera ac sincera, quam deus hominibus 
impertitur, intelligentia consubstantialem esse patri filium profitetur, - 
ne si dissimilis illos essentiae constituat, excellentiori illi ac since- 
rissimae perfectioni divisionis aliquid inducat. Cum ille ipse, cuius 
ista beneficio percipit, a genilore re vera sit genitus, ct intelli- 
gentiam omnem, prae excellentia sua, sine ulla comparatione tran- 
scendat. 

Aetii Caput XIV. Si ingenita natura generationi minime ce- 
dat, habemus quod volumus. Sin generationi cedat, generationis 
affectiones divina substantia praestantiores erunt. 

Confut. XIV. I. Esse aliquas in deo affectiones dicere, sacrile- 
gum est et impium. Divinum quippe numen nullis est affectionibus 
obnoxium, el lis omnibus soperius est quae peculiari cognilione 
ac cogitatione comprehendimus. Quare quod ab Aétio propositum 
est, funditus evertetur. Nam quae nobis cum affectione aliqua 
contingunt, deo sine ulla affectione conveniunt. Siquidem in nobis 
velle ipsum parlim affectio quaedam est, non exeinpli caussa velle 
pium esse dico, sed aliquid eiusmodi velle facere quod naturae ca- 
plum superat, eo quod voluntati obsequi minime possimus, velut in 
homine volare, aut in aérem ferri, aut profundi venas indagare, 
terrae fundum investigare, et id genus alia. Quicquid autem cum 
aliqua affectione naturae meae insitum est, illud omne citra passio- 
nem inest in deo. Hinc est quod quaecumque vult perficere potest, 
quoniam natura eius voluntati non reluctatur, nostra vero in nobis 
ipsis repugnat, quolies voluntate ad id intendimur quod fieri omnino 
non polest. Verum quod deum diximus quae velit omnia perficere, 
non est quod aliquis obiiciat facere illum etiam quae minus deceant. 
Nequaquam vero. Nam illa vult quae re ipsa facit, ratione suae 
dignitatis habita, adeo ut neque potestali voluntas, neque volun- 
tali sit contraria potestas; non quod facere nequeat, sed quod: 
non libeat. 

Il. Praeterea postquam talis est affectionum in deo constituta 
vacuitas, cum in nobis ceterisque creatis rebus eadem illa cum af- 
fectionibus coniuncta sint, si ad illum modum quippiam animo con- 
cipialur, alia rursus affectio ex rei veritate confitenda fuerit, et 
post hanc ipsam altera, terliaque similiter. Nos quidem non sine 
affeclione generamus aul gignimur, propterea quod natura nostra 
ceterarumque rerum quae gignunt aut ab aliis gignuntur partitionem 
admittit, ac profluens est, et collatatur, aut contrahitur, et molis 
incrementum vel diminutionem patitur, ac cetera id genus quae cum 


pars. 955. 
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0cantQ ma0t, Guviyevo: (a. vv. zoiavtmv aisiay. "Ev 01 0) ovdiv 
vovtev dv à vov viov yeytvvnxévas ivvxtjgktv. | El yag vxyoitv 8v v1 
tGYv toiovtOy 3y Oto, xaza trjv zgoqadiGruxsv eig avatQozmy voU ytv- 
vrüparog vxOvoinv, &nO roU Érígov xaO zuag uégovg &vriOÉrog xoOc 
avrovg Qngréov Or. iv uiv voig dv maOt ytvvdol ve xol yevvoutvosg 
saOog iari Otvsegov lv zà wríftw, xol macyouev dv zà ytvvüv z& xal 
qevvàcOo.. — rog Ób 0 xag. Vuiv xru0r0g, xol oU ytvviroo inivoov- 
utvog: ? 0g did. uiv tO ysvvüv dvarzQentixOg rO xdOog maQapéorre, 
va vuv víoU yvnaiorgra agvqengOe, An0n 0) zagalióoare vo ini và 
xzífew xaO0g, OntQ xai avro iv Otà ov madog vndgytt, prj yévorro. 
OV rt yaQ sjutig ma00g «vUrÓ xgogéxroutv, OpnoloyoUvrtg avrov 
xrigTQv Ovra TOv dzavrov. Ovób ncÀw ma80g Óv xtol avTOv Óia- 
voovutÜa, ysytvyvgxota rov dÀnOiov víov, digOwog dvagyeg xel 
djygovogc opoloyo)vttg. 410 vv quoiv abroU yuwoGxoputv axaralqnrovy 
otcav, xal maO:t ur Gvveyopévgv. Zia toUro OuoloyoUgty aUtOv 
x«l amaO ytvviroga xal xrunjv &ma07. "Eyívvgos yag z0v novo- 
qtvij pi facyov, xol dnécrtsy dE avroU v0 Gyiov ajroU mvtépe, 
vou)v uy) vzoGtdg, xal ÉxriGt vd xricOÉvra xal xrifoutva usj 5xaxó, 
pu9à ma85 cvcgsOrig, xai moii 0 flovierat Gvungenovtag tjj ajroU 
Otorqu, ov zoorov ? fovioutvog, fva ua91 Óiavoovptvog el zor| yt- 
víc9n, r0 dxirtloUutvov, oU0À fovidusvog mearrtv, xel prj Óvva- 
utvog imiyogmytiv rà fovhyjpari Óa mdOog r0 vthtiodpsvev. "Apa 
quo Fyes và. fln, c0 nQdrrtv, TO ytysvvmxfvat t0v uevoyexij, tO 
xil0at v& zx&vra, rijg Otixuc quotog xol dfioperog &veretov Ovroc 
10 cjc "ferlov aviloyiorixsjg ivvolag xal mang dvOQonorqrog, ayuei- 
vovog Ovrog toU toU zxacqc imwolag, ov naOt tixovrocg, dàà ave- 
vérOv Ovrog xavrOv tüw zoOQv» xal waOwe vnovolag. 


"Aetlov xtpal. i£. El 10 ylvvqua Gxoensov. ! dori vrv gicw Óia 
tóv ytvviGavra, 2:0. &yfvvgrov ovoía iarlv dzgszzog, oU Uia yvelumv, 
alia Óid tO dv ovoia abiopa. 


vato. "Eog nótt 5jxti pégmv qjpiv ovrog t0 avro Mytiw, x«l uy- 
ly Untoflalvtw vày lyxuu£yov; "Oca yag Fpr &nagyje, xal àyor vé- 


7. Rescribendum pulo d; &i& piv cell. nem profertis, quo filii ingenuitatem 
Cornarius verit; deus autem apud vos negetis: verum passionem in creando 


^ &reator, et non genitor intelligitur, oblivioni traditis, quae saue neque ipsa 


Quare propter generationem quidem et passio est in deo. 
subversionem faciendam fulso pussio- 5. Reposui xaxQ pro xaxov, quae 
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affectione coniuncta sunt eandem ob caussam. [n deo vero nibil 
eiusmodi, dum filium generaret, locum babere potuit. Nam si tale 
quicpiam in ipso extitisse dicamus, ut inanis istorum fert opinio, 
quae ad evertendam dei sobolem pertinel, ex altero quod in nobis 
inest tale adversus illos argumentum efficiemus. | Etenim nobis ipsis, 
qui non sine affectione gignimus, aut gignimur, secundum quod- 
dam insitum est affectionis genus, cum aliquid procreamus. Tum 
enim perinde patimur ac dum gignimus, aut gignimur. Atqui deum 
vos, si non genitorem, cerle creatorem agnoscilis, alque ut filii 
germanilatlem abnegelis, el catholicum dogma convellatis, genera- 
tioni quidem affectionem tribuitis, eandem vero in creatione dissi- 
mulatis; quae et ipsa in deo reperitur, nec in eo lamen affeclio est, 
absit ut illud dicamus. Nos enim nullam ei affectionem propterea 
tribuimus, quod omnium crealorem esse fateamur. — Similiter ne 
affectionem quidem in eo putamus esse, quod verum filium vere ao 
sine initio, vel tempore, genuisse fateamur. Ob id naturam illius 
comprehendi non posse, et ab omni geuere affeclionum immunem 
esse cognoscimus. Propterea eundem sine ulla affectione genitorem 
ac creatorem asserimus. — Quippe nihil omnino patiens unicum filium 
genuit, et ex se ipso sanclum suum spiritum emisit, nullum omnino 
sectionem ant partitionem expertus. Idem creata omnia procreavit 
citra fatigationem et affectionem ullam. Tum vero quicquid libuerit 
pro eo ac divinitali suae congruum est molitur; non quod antea ve- 
lit, ut attentius postea cogilans discat ecquid perfici quod designat 
oporleat. Neque ita vult exequi ut ob affectionem aliquam voluntati 
opus ipsum repraesentare nequeat, Nam haec omnia simul ei sup- 
petunt, velle, facere, unicum generare filium, procreare res omncs. 
Quaudoquidem dei nalura ct maiestas omni cst Aelii dispulandi 
subtitilitate et humana conditione superior. Dcus, inquam, intelli- 
gentiam omnem exsuperat, nec affeclioni cedit ulli, sed supra affe- 
clionem omnem ac suspicionem eminet. 

Aetii Caput XV. Si genita soboles nalura ob generantem im- 
mutabilis est, quod iugenilum est substantia. quaedam immutabilis 
est, non arbitrio cuiusquam , sed insita quadam substantiae di- 
gnitale. 

Conful. XV. Quousque tandem eadem nobis inculcabit, nec 
ab iis quae antea proposita sunt diversum afferet? Nam quae inilio 


librorum scriptura est. Cornarius vertit edil. Pelav. 

citra afflictionem, neque «ffectui ob- — 1. éczt abest supra. 

noxius, Olim putabam xay. 2. Correxi xà ex superioribus. Libri 
9. BovAtvópsvog todd. mss. ulerque. — enim hic vu'go tà» dyéwatov,  ovola 
10. «5e codd. mss. et ed. princ. xol xt 


pag. 960. 
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lovg eUrd mxtgl tQ» aUrGv, xol 30001» frtgov Ormyrjoazo, o9 uvets- 
gia jpiv Uxoütlbag, oU tov 0v énayyÉAszet Ói0abag, oU nlovww Oc 
sje lvtgyoUvrtg dx00rolot vov vijg &AmOtlag dvoud[ovreg ovtosdv Ouo- 
Aoylev vexgovc fjystgav xol Aengovg ixaOdoigav, xal valla mávta vig 
dyaO5c cvupoviag i£ dv rd jmodtypata Unigewov vüjg &ÀnOwvijg 
ivegytíag, &Àa paralovg xol xopnoótig dviAoyiGuoUc ur] vntofalvov- 
sag t5]v tüjg vavroloyleg moogogdv, dÀL curd ixeiva, xal ovdlv Ére- 
gov Gigyovgevog. i0 xagaxaloUuev Omog unótlg vjuag ixipépsyrras 
sv ivrvyjavóvrov, timtQ xal avtoh xara ràv avrOv ivty9oyptv, 
dvayxa[óutvor Aéysw. moog vv avroU ravroloylay. To yfvvnua yao 
ürgezróv lorw, 000v nnt, Ototqri- xol oO ysvvsroo Grgemrog dor, 
dg zoénet «valoyog Tjj aUroU drQéxto quoti. Míva, 0) 0. ytvysjoag 
del rOv dE avroU Pyov yrytvvmuévov, unbtulav vxovoiav ovyyoodv 
toig Um GUroU xexriGpévoig avtv víoU tlüfvas maríQa, xal &vtv ma- 
tQ0g stos& &lü£vat àv yeyevvnpuévov, xal v0 rAtov abro zxvtüua, O 
dx vo) xoargog ixnogtvtzat, xal roU víoU lanfavt. — Kol zoUro soéb- 
xov lcorlv áfiperog otalag Ot00, v0 dnoogAumruxdg us imiótioOnl 
vivog &Éoparog, dÀÀ * Éyew avro. diülog lv vj iO savrórqu. 


Keg. "Mtxlov ig..— El :0. dylfvrgrov. ovolog iori. Ógkarixov, 
elxóvog zo0g 15v roU yevvijuazog ovalav dvridiaczélAeza. — Ed 0b um- 
div cqualve 0 &yfvvqrov, zolÀó ualov ovólv Ógloi t0 ylvvgua. 
! Ej 0i ungólv, xg dvridiacraAtg; El 0À *5 áyfvvgtog nQogood 
790g TyV yEVvgtNV zxQopogev avriOLaGrÉlAezoi, GiorWQ T9v moogoQav 
Oiaüegouévgc, ylveoO os Gvuflalves xal anoylytaOor vyv vàv. Xoitia- 
vàv Hia, * ly ngopogg xtiuévqy, aA ox iy gvotaw oUrog &yov- 
Gmig Og sj Tv Óvouarov fovieras Onuacía. 


"Avarg. Ilàg nooAaufavtv tie: vig xa0' favràv uagrvolag 
of ix&apufsiv vqv Qiavoray vàv artloov ueueOnxo:ec; 'O yag dy ngo- 
qogg vqv &xlUa xexrqu£vog Mériog * uóvov, xal ox alnOsíg, ravtqv 
qbiv ixwpgultuv zoAugodg xoozAOtv, avrog víov €toU xai Ot0v ma- 
víga spud Àóyo uj aióscOclg Opoloyioc: vpGv óà uaMora opolo- 
yovvrov puoixov &lva, xazíga, xal gvoiwxov tlvat víov, xal pvcixov 


8. ov8tv cod. Rhedig. 2. vj abest a cod. Rhedig. 
4. ÉEyec cod. Rhedig. 9. Repone ez superioribus év Suxpópo 
1. Supra exíat vitiose ynSe jm86v.— Tpogopa. Pro mnpogopà in edi. Pelav. 
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pronunüaverat, eadem ad finem usque iisdem de rebus, nec aliud 
praeterea narrat. Non mysteria ulla nobis aperuit, non de deo, 
quem professus eral, docuit, non fidem, cuius praesidio mira facien- 
les apostoli, cum solidam veritatis confessionem concepissent, mor- 
tuos excitarunt, elephantiacos purgarunt, aliaque praeclare cobae- 
rentia praestiterunt, quae quidem vere non sola specie patrata, ve- 
lut argumenta atque indicia proferebant: at ille contra nihil praeter 
vanissimas et ventosas syllogismorum subtilitates in medium affert, 
quas ipsas repelendo saepius: ad satielatlem ingerit, nec aliud prae- 
terea proponit. (Quocirca lectorem rogatum volumus, ne id nobis 
vitio tribuendum existimel quod et ipsi saepius eadem repetamus; 
quod, ut illi respondeamus, facere hoc loco cogimur. gitur ge- 
nita soboles, pro eo ac divinitalem decet, immutabilis est, sed et 
ipse genitor immutabilis est, quemadmodum constanti ipsius naturae 
convenit. Ceterum genitor ita manet, ut quem e seipso genuit 
perpetuo secum habeat; nec ullam conditis a se rebus suspicandi 
occasionem praebet, ut vel sine filio intelligere patrem, vel sine 
patre genitum filium, aut perfectum eius spiritum, qui a patre pro- 
cedit, et a filio accipit, animo possint concipere. Atque hoc na- 
tura dei dignum est, maximeque consentaneum, nullam ut splen- 
doris accessionem extrinsecus requirat, sed totum illud perpetuo in 
propria identitate contineat. 

Aetii Caput XVI. Si ingenii vox substantiam exprimit, me- 
rito ab geniti substantia, velut. membrum divisionis oppositum, 
discernilur. Sin autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti signi- 
ficat, mullo minus geniti vox aliquid exprimet; neque quicquam 
supererit quod in divisione alteri respondeat. Quod si ingeniti pro- 
latio ipsa a geniti prolatione, velut membrum divisionis oppositum, 
secernitur, cum secundum pronuntialionem tacetur, Christianorum 
spem modo existere, modo exlingui necesse est, quae tola in pro- 
nuntialione consistat, non in naturis, quae ila sese habeant ut vo- 
cabulorum significatio ipsa prae se ferre videlur. 

Confut. XVI. Quomodo quae contra se faciunt testimonia 
priores usurpare solent ii qui rudiorum animis stuporem iniicere di- 
dicerunt? Etenim Aé&ius, qui in sola pronuntialione, non in rei 
verilare, spem omuem collocavit, istud ipsum nobis obiicere nihil 
est veritus, cum ipse dei filium deumque patrem sola voce confiteri 
non eruübuerit. Nam quod ad nos attinet, naturalem inprimis esse 
patrem asserimus, et naluralem filium, et naturalem spirilum san- 


Colen. repet. vitiose exaratum legitur óxo- — 4. Vulgo uóvos. 


Ioann. 
16, 26. 
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selves Gyiov. veDpa. Tj yde tQidO: oj0iv Glo cvyxorbjesten. Kal 
Óid rovro aÀgO:vOg OMoovGiOv dort vO tijg óuokoylag qu ov lotoua, 
xal ov àia aQopogüg v4 50ia voU ylveoóus xel uj ylvtoOos dveigov- 
kévnc, og s v0U "feríov sol srarQog Qofa, xal víoU, xal dylov zvtU- 
perog. "Ecri yag Ovrog maro dinOiwog, xel víoc Ovrog aÀgOtvog, 
xal zvtUpa Gyiov cÀgOivOv, x&v tt uvolovg ovÀloywpoUg uaralovg 
vxoOntíop: Gg qnot 0 Otiog Aoyoc xtQl xàv votoUrov Ayov 011, Trjv 
Gvvedi» zv» GuverQy dOsrqoo, xal ors, OlüssvQiog vovg loywouoUe 
vOv d»ÜÓgn7Oov Or eol uaroat04, xol va £b5e. 

Vtslov xipal. i. El ugódlv zov vías elg oxtgoyqv ovolag và 
&yfvvgrov xQ0g v0 !ysvwgtOv, zQogoQg uovov Uxtoeyousvog 0 víOg 
Belxlovc ÉavroU yvoGtzas vovg ztQogayogtvGavrac, oU TOv nmoogayogsu- 
O£vra Otov avro) xal maríQa. 

"varo. Ovótg evotfirc loyog dvyyogrotie, xàv ts uvola Óoa- 
pasovoytnóe: uiv "Méstog, dpslivoug elvai vovg v0. sivo: sagd voU *0y- 
tog &lÀggorag. 4i avroU ydg xol avrOg Ouoloyei to9g oUtroUg yeyt- 
vij9a. — OU se yaQ xard noogoodv ?1oyov loac: :0 yévvnua xalsiv, 
diia eÀmOiwov iE cÀgOivoU yeyevvnuévov, oi iE avvoU evegyernOÍvseg 
xaratuoO0iva: Xoiriayol, vg tiüfvas avrov iv algOtíog, al GidoyOdv- 
tg Üid starQOg, xal ovx dz GaQxog xol aiMatog, xal did soUro tixo- 
t6 uaxagifop£vor, eg 0 uera moogOnxue toU [Ovrog vídy Oto avtov 
imiyvoUg, x&v ve xvtvupavixóg *dvaxouwoputvoi, o zxpeUMu Qv xol 
povoyevsg, tOv Syvgixov ZAéviov ur] zagodejoutvov vd..$eU xveupaxoc, 
x&y va exor, "néoyouas ngog vov mozíQa uov xal saríga vuv, xal 
0s0v uov xal 9t0v vuOv, sàv augorígoy rovrov Óvouaci.v noc tà 
álloyevij óvópaza ur] Óvvapfvov iEiovaOni, vig aAnOtíag del utvov- 
69g, xal Éxdorng zotic0ovg vabtog iv víà OroU iv dànOtíg v0 cagic 
Óidagxovogg.  Ovre ydg, lloríga nov xol zatíga ouv, xord cTQV 
GdQxa tig ajrovg zxÀmgoríov.  llàg yaQ mar)g Gcagxog 0 Ot0g, O 
cdgxa ur dvóvodutvog; | Ovre, Tov tov uov xoi tov vudv, xasd 
viv roU víoU Otorgra, xal xard vov naOqróv víoOtciav nÀgoor£ov, 
dÀÀa Otóv uov xai OtOv vudv, Oi rrjv vutzégay lvavOQoQow uv- 
GrqgimóQg 0 dÀgOtvov iv mad: tovg uaÜmqrdg dopalítro.  Ila- 
tíga ÓÉ uov xcl zasíga vudv, Óid vo ipoU mQOg avrov xavd goi, 
xal duo) mgóg opüg 5 imxoiwoviag, 1vjg iyd uly xazd guevOgoniay 


2 Vulgo 8t auto). Emendavit Pela- turbata atque post x&v ce cü'xoc collocanda 
censuit. Cornarius suspicalus esse videlur 


4. Supra yéwnya. dvaxpwopuevo,. Vertit. enim Sive enim 
2. Fortasse bvttq Ovtos. spiritualiter percunctetur spiritus exi- 
9. Acyov mendum est edil. Pelav. stens unigenitus, animalem Aétium quae 


4. Huic loco cerlam qua succurram ra- spiritus sunt non suscipientem, sive 
tionem non habeo. — Pelawius verba ó dicat, Vado ad patrem meum et pa- 
mwtüp.x Gv xal uovoytwüs loco suo ess€. trem vestrum, et deum meum et deum 
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cium. — Nihil autem conferri eum trinitate potest; ob idque consub- 
stantiale re vera est fidei nostrae firmamentum, neque sola pronun- 

tatione constat, quae cum modo sil, modo desinat, in nihilum re- 

digitur. Talis est de patre, filio ac spiritu sanclo A£ii sententia. 

Est enim verus utique pater, verus filius, verus spiritus sanctus, 
quantumvis infinitos ille syllogismos, eosdemque vanissimos, serere 
contendat. De huiusmodi vero hominibus divinus sermo sic loqui- 

tur, Sapientiam sapientum. reprobabo; item: Novit dominus cogita- Cer. 1,19. 
tiones hominum , quoniam vanae sunt elc. 85, 11. 

Aetii Caput XVII. Si ingenitum nihil ad. substantiae dignita- 
tem amplius confert quam genitum filius sola vocabuli pronuntiatione 
superatus praesiantiores se appellantes ipsos agnoscet, non eum qui 
ipsius deas. appellatur, et pater. 

Confut. XVII. Quamvis innumeras nobis Aétius tragoedias 
excitet, nulla nobis unquam cum pietate coniuncta ratio persuadere 
poterit praestantiores illos esse qui ab co qui est ut essent obtinue- 
runt. Nam ipsius beneficio illos extitisse ille ipse testatur. Alqui 
singulari illius munere Christianorum dignitatem assecuti sunl, ge- 
nitam sobolem non sola vocis prolatione, sed verum e vero genitum 
appellare norunt; eo quod vere ipsum intelligunt, et a paíre sunt, 
non a carne, vel sanguine perdocti. (uam ob caussam felices merito 
praedicantur; uL inler ceteros apostoius ille, qui viventis addito 
vocabulo dei filium illum agnovit. lidem porro animalem Aétium 
spiritaliter diiudicant; qui ea quae ad spiritum pertinent repudiat. 
Ac licet unigenitus dei lilius ac spiritus ita loquatur: Pado ad patrem Ieesa, 
meum, et patrem vesírum, deum meum, et deum vestrum, ambae 
lamen appellationes istae alienis ac diversis nominibus adaequari 
nequeunt, cum perpeluo veritas ipsa permaneat, ac singularum vo- 
cum proprius et necessarius ordo rei in filio dei veritatem clare ac 
perspicue demonstret, Neque enim haec ipsa, Patrem meum et 
patrem vestrum, ad ipsius carnem referenda sunt. Quomodo enim 
carnis paler deus esse polest, qui carnem nunquam induit? Neque 
haec, Deum meum et deum vestrum, de filii divinitate vel adoptione 
discipulorum accipienda sunt. — Sed haec verba, Deum meum et deum 
vestrum , ob humanam nostram, quam suscepil, naluram nou sine 
myslerio veritatis in omnibus observantissimus ad discipulos prae- 
munieudos usurpare voluit. Patrem vero meum et patrem vestrum 
dixit, propter meam cum illo naturae communionem, meamque vo- 
biscum, cuius ego pro mea benignilale hic apud vos degens participes 


Matth. 
16, 1f. 


vestrum, ambae hae appellationes ad possunt, veritate semper manente otit. 
alterius generis nomina adaequari noa. 9. Repone xowowany. 
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ivógusjoag Edoxa ouiv 5s ytvésOn, Óid voÀ (ro, "Edoxtv abtoig 
ijovalav víxva Oso ysvicOni. — Z11óztQ xol eÜtog sag. avtoig ytvdpe- 
vog uoggrjv óoviov BAafle , sxgoaparoc zoosparo imxowoviag, vv 
&ggoifovrov ?"utvovrov dy savrórqu, xol ur) eic ovyyvcw utevaflotvóv- 
vOv, viov uiv avOgoizov Óid v5 utroyic elg apOagolav usrafialo- 
pí£vov, dÀÀ ovx elc ouoovaiorqva evytvovutvoy , xol zo9 z5jv uoogoiv 
Qoviov leffovsog did zo9 uiv Aafióvrog, t0 ng0cgatov ÓnloUvrog, &id 

peg. 99. 0) vov, 'Ev uoopij toU UxaQyovrog, tig tgommv uj magtoyou£vov. 
Tovrov dà ovrog Ovrov, xel iv vtta yvolGtt ovrog xagd roig Oto- 
di8uxzoic Gapég ouoloyovuévov, ovre v0, Oróc uov xa) Otoc Suóv, 
9 oUre, 'O ser5o uov xal sario Uuv, 4x0 rg xord 0 tUloyov imi- 
xowwaOvíac Óia zo) oucvUpov Óiolct, vg &xgaipyoUg ovoíag &xó vijg 
utgoyijc tijg lOlag lOiorqrog mavQOc sooc víov, xal víoU xoc mavéga, 
xal «ylov mvtUparog GgaUrOc. 


Kegad, "Merlov i. El rj &yfvvqvog ovoía xoslrrov lori yevéctog, 
olxo8tv l'yovaa v9 xQsirrov, avroovaía lorlv dyfvvgrog. — Ov ydo fov- 
Aóutvog Ozt BovAsvas yevíaeog dori xgelrrov, &AX Ori zxípuxty. — dàxo 
otv vmzdgyovca oUgía dyívvmrog 0 Org ovótvl Àóyo dmiroénes xa8' 
favrüc yívecw inwoijdei, dOoUSa qígecOa, sad. vàv ytyyqzóv nà- 
cav diíracww xol mavra Aoywpov. 


"fva:g. Toig «vroig zjudg GxvÀuoig mtoiéBalev "Aiviog, savrolo- 
yjeiv sjudg, mg Fpnv, xai solioexig zagagxevdtoy 0i vov. dE Urzaogic 
dyoi vfAovc atro) meg] vàv a)zàv vavroloylav. OZ ydo noct sj xlevig 
gj zmévra su0r0v GoO[ovoa ix cvAloywTwxie vxovolag àvOoozmv cvvl- 
orqxtv* intióy yao iniagoltig slow ai vàv dvOQdmov Óitvoiat, xol ov 
Óvvduevar mQog rO G7ctiQov rjc voU OtoU ovGíag imsxvelvegOoi. — Kuh 
ydg 10 màv 5c cormolag sjuv XoigroO [ovixov uvarzgoiov "Tovdaloig 
uiv oxavOaloy , "EÀAgat 0 uogla, xvuiv ób roig xAqroig IovOaioig ce 
xel"EÀAgs: Xgicrog Ot0U Óvvauig xal 9t0U Gogía: Ott T0 uopo0v toU 
6t0U coqotQov vàv ávOoo rov ieri, xol vo ac0tvig roU Ot0U loyv- 
Qóvegov vv &vOgaizav iar. — IIdg obv oUx av vig ov Atviov dv toig 
Jovócloic uàv did xo Gxavóalov vOv avrov cviloyiguOy xavadvyotiv, 
"EAiqva 6b 0a v0. ix vüjg lülag àO9tAogoplog uooíav sytioDOot viv vot 
9:09 &ig0tav; Kal ydo elg xal sQtírrow zmacQg xríctog xal Óg- 

6. ,,Deest xotvtyolc, aut simile quid quam ego amore hominum ductus apud 
annotavit Petavius. Equidem nihil exci- vos praesens dedi vobis ut fieretis, ve- 


disse pulo, sed rescribendum Jpiv Évroq lut dictum est cett. 
y«véc3at. — Cornarius vertit. societatem, 
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ut esse possetis indulsi. Sic enim scriptum est: Dedit illis potesta- leana.1, 12. 
tem filios dei fieri. Propterea cum ille apud ipsos existeret, formam 
servi suscepil, cum recentiori recens communionem suscipiens; sic 
ut interim vetera eodem in statu permanserint, ueque confusionem 
ullam passa fuerint. Hominum quippe filii eiusmodi participatione 
ad incorruptum slatum translati sunt, non eadem substantia con- 
juncli. At cum servi formam filius accepisse dicitur, illud accipiendi 
vocabulum novum aliquid ac recens istud extitisse demonstrat. Quod 
autem addilum esl, cum in forma dei esset,  mulationem nullam in- 
lercessisse significat. Quae cum ita sese liabeant, ac cum perfecta 
dei cognitione coniuncta palam ab iis asserantur qui divinitus insti- 
tuli sunt, neque haec verba, Deus meus et deus vester, neque ista, 
Pater meus et pater vester, puram illam ac sinceram dei naturam a 
consentanea, nec ipso indigna, communione propter vocis ambigui- 
tatem separare poterunt, aut quicquam de proprietatis excellentia 
detrahent, qua pater cum filio, filius cum patre, ac spiritus sanctus 
denique comparantur. 

Aetii Caput XVIII. Si ingenita substantia generalioni praestat, 
insitam in sese habens excellentiam suapte natura ingenita est sub- 
slanta. Neque enim cui libitum est pro eo quod libitum est gene- 
rationi antecellit, sed quod ita natara comparatus est. Quare cum 
deus per sese iugenita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ut 
generationem affingat, sed inquisitionem omnem et raliocinationem 
ad res genilas amandat ac reiicit. 

Confut. XVIII. n easdem nos molestias Aétii importunitas 
immisit, Qui dum eadem saepius ab initio ad finem usque repetit, 
eiusdem nobis faciendi necessitatem imposuit. Enimvero fides, quae 
catholicos omnes ad salutem perducit, humanorum argumentorum 
subtilitate non constat. Quandoquidem lubrica et in errorem prona 
sunt hominum ingenia, neque cum in(inila dei substantia adaequari 
possunt. Et vero totum illud salutis nostrae a Christo administra- 
tum mysterium, quod hominibus vitam attulit, Judaeis scandalum 1.Cor. 1,33. 
fuit, gentibus stultitia, nobis vero vocalis ludaeis et gentibus Christus 
dei virtus et dei sapientia: quoniam quod stultum est dei sapientius 
est hominibus, et quod infirmum est dei fortius est hominibus. — Quis 
igitur Áétium non primo ludaeis annumeret, quod syllogismis suis 
aliis offensionis caussam praebeat? tum vero gentilem esse censeat, 
quod prae affeciata sua sapientia divinamwwerilatem stultitiae con- 
demnet? — Etenim unus ille conditor omnium atque artifex omni 


T. évóvtew mendose legitur ín edil. Pe- — 8. Fortasse oute xà, Ilavyjo pov. 
lav. Colon. repet. 
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pag. 99. jpuovoylag 0 xvidvno xal Ónurovoyog rÀv dndvtaw. OU saod voUro, 


0r For, xoslvrov rv. vx avro) ytytvvgutvov, oU zxowi xcl xrif& 
vd Ux avrov yeyovóra: o/0À ydQ qOovti vj idíg dyaO0rqri. — Oleo. 
Os» yaQ ljyei v0 asrodyaDov, Ont dori zévroy xotirrov. Ovrt yag 
slo ma0dv zriQié£gevoi, s] pOOvov, sj Bacxavíag. — Kal và Ovra dl 
oUx ovrOv dreleGiovoyrosv. OU ydg 9rd Um avroU ytyovora, v70- 
BsBuxora Óà qv avroU &cuyxQirov OcOrqva, o9 xaO' favroU izs- 
vorOy zd vx avro) xriGOÍvra, all clc ü0bav abro), sxQOg vo Otibot 
viv GpOovoy avroU Osorqgta, aÜroayaO0rqc ovGa x«l cvroovela ixit- 
xoivovoUga toig 2E evroU ib ovx Ovrov xviGÓtiot, v0 clvay aUva Os- 
Ajcag xci ueríjgtiv v5 avro ÉxaGrov vàv xexttGpfvov xara vqv dva- 
loylay ómgotüg ÉxaG:mg vnoOfcgrmg: ? poocrüos: ulv 10 pg xsyaor- 
6rec:, ovQavQ ÓP ra xaÀÀg vüc ÓiaxoGugsrog, yj ts xal roig GAloug 
«at T0 evroU fovinue uéoy doerüc iyagíGaro , dyyfloig vt vO ÓoU- 
vei avroig apOagGlav, xol aAleig ayleig Óvvdusoww, &vOQuxO 1s v6 
Tijg &ixOvog abico xol (orig xal yvoctog xai Aoyixot yaglouarog 0À- 
gov. Kol ovx axo Boviguaroc uóvov vmioitv ajró roUro, cg dv 
elxos vig uelAgrixGg, 3] *xard ueraptloy 4j Gvufovitvsixóv AoyiGpov, 
dÀia xara vO evroayaOov. lípuxt yaQ 5 avrocyaO0v GvpnQsnóvrog 
evrg ze mdvra Üyov xol moidv xal dgya(outvog. "SigmtQ ojv vij a)- 
TOU dyaOOtntri oUx &moémtiav voUto xtQiémonjcaro, dila Óofav xol 
jvÀciw ixalvov cpOoviag zoig Ux avro yeyovodty elg elügow xol al- 
c0sciww *d180v, oUro xal doa dariv oU mQocAgztuxs 15g avroU Os0- 
fQt0g (oU yaQ mort ? lvÓtirat r0 Otiov mQogOsxnc ÓoEge, dila avro- 
Ó0ba xoi avroagery xoi aUroDaUpa xal avrovuviyogla) vo vOv saréoa 
yevvijGat , "ei xoi aUz0g ov ytyéfvvgrat:. iva dx zvjyijg dtl ovong aiütog 
sry) Gvvvxaggov db avrov ovca nqyy ix zgyüc, xal Ot0g ix Oeo, 
x«l pog ix porog, oUx dobautvog roU slycs, oV qoovo vxoxtcow, 
éÀl Gpga xaríon Fyov &Àg9ivdg, xol aua zov maríQa víov Üyovre 
digÜivOg, ovx &xongtmoUvra zatgl, oU r0 aOvyxQirov agaviforza. 


. O6 yag Fori aoperixr) vig Oragroli, dÀÀa Aoyog dvvxoGvarog, O10g 


ix xargoc dv, sxveUua ix xvtUparog, xal Ococ ix Os0U, dzoxitlov 
mücav GvlÀoyigruxqv vnovoixv, sig [rv ov szicroig xol OÀoig toig 
vx0 TOU zarQOg Ür avrOU xal c7 avroU ytyovodi, toig xiGrtUOUEI 
«al y.vo0xovG; xol uy uaoglay vyovuévorg Oso vqv Óvvauiy xal OtoU 


1. tav codd. mss. lao ed. princ. 
2. xà om. ín ed. Petav. Colon. repet. 
3. Dislinguendum fortassqs esl. xextt- 
cuéfwQv.  Katà trjv» avaloyiav Btoptü 
Exdctoe vroSéocoe quotipot piv cett. 
4. Correxi xaxà utrapsov. [n libris 
mus. el ed. princ. legitur xavápaXov , ed. 
Pelav. habet xaxà pov. lta supra 


haer. 66, 47. dà xal 5cUrtpov, dixit, 
axtovolpuévoy cl; xó cg0ot, Orto qQ&- 
Oxt£iq GaurÓq clvat zwtüpa COv, xatd 
ptraàptAov; uli haer. 64, 30 (23), 
el 855 éx uevrapéAov toíro palo re- 
puxexouxévac xvàóy 3eày à avrü£ yov xt. 

5. autoayaSoc coniectavil Petavius. 

6. é150» emendatio Petavii est. — Libri 
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erealura opificioque praestantior. Non propterea quod productis a 
se omnibus antecellit, non eadem ista molitur ac procreat. Neque 
enim quae illius est bonitas, invidia tangilur, quandoquidem ipsam 
in se bonitatem complectitur, quae res una ceteris praestat omni- 
bus. Neque perturbationibus obnoxius est, velut invidiae, livori 
etc. Quare quaecumque demum existunt, e nibilo perfecit. Nam 
quae ab ipso condita sunt, quaeque incomparabili eius divinitate 
longe inferiora sunt, non adversus ipsum excogitata fuerunt, sed 
ad eius bonorem ac gloriam, ut magnificam et invidiae experlem 
illius divinitatem indicent. Quae quidem ipsamet esti bonitas et 
substantia, quae cum iis rebus quas e nihilo creavit sua communi- 
cat, easdemque et esse vult et unamquamque pro nalurae suae con- 
ditione suorum beneficiorum esse participem. — Unde et sideribus lu- 
cem imperlilus est, et coelo descriptionis ordinisque pulehritudinem, 
et terrae, celerisque, pro eo ac voluit partem aliquam virtutis at- 
tribuit, et angelis ac reliquis sanctis mentibus immortalitatem con- 
cessit, et hominem denique imaginis dignilale, vila, scientia, ac 
rationis proprio munere donavit.. Quod quidem ipsum non illius 
in sola voluntate positum fuit, quasi cunclando, et in futurum deli- 
berondo, ul ita dicam, apud se tractaret, sed pro ipsamet, quae 
in illo est, bonitate perfecit; cuius hoc proprium est, ut congruen- 
ter sibi contineat, efficiat ac molitur omnia. Quemadmodum igitur 
quod dictum est, nihil indignum aut indecens bonitati eius aspersit, 
sed gloriam ac cum praedicatione coniunclam largilalis suae notitiam 
peperit, ubi ad eorum quos condidit cognitionem sensumque perve- 
nit, ita et summa in eo divinitalis gloria est, non illa quidem ex- 
trinsecus adscita (nec enim diviuum numen accessionem ullam re- 
quirit, quippe cum ipsamel gloria sit, virtus ipsa, admirabilitas 
ipsa, ipsa praedicatio), hoc inquam in illius gloriam cedit, quod 
pater ipse generet a nullo genitus, ut ex perenui fonte perennis ae- 
que fons emanel, cum ipso el ex ipso, e fonte, inquam, fons exi- 
stens, deus ex deo, lumen de lumine, qui sine ullo initio semper 
fuit, non subiectus tempori, adeo ut et patrem filius in se vere sit 
complexus, et pater filium, qui nec illo iudignus est, nec incompa- 
rabili eius excellentiae quicquam detrahit. Siquidem non corporea 
quaedam distraelio locum illic habet, sed verbum subsistens, dcus 
a patre procedens, spirilus a spiritu, deus ex deo, omnes syllo- 
gismorum argutias excludens, ac fidelibus vitam concilians, univer- 
sisque quos pater per ipsum et ab ipso produxit, fide nimirum, et 
cognilione praeditis, qui dei vim ac sapienliam, quae inquisitionem 
vulgo habent. &à3o. T. év8eettac codd, mss. et. edit, princ. 


peg. 901. 
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viv dogíay, Tqjv vxtofalvovcev *nxüccv ibiracw xal mdvra loyi- 
6uov, ucAidra gOagróv avOQomoy, cg xa) avrog "fériog xov opuo- 
Aóygotv. 

Ksgaà. "Aeslov 10'.. El avegsjoeoig doti Óylosixóv ín Ot09 10 aylv- 
vytov, uryótv Ób ein r0 ayfvvqvov, xoiog lóyog dv dqemiosjotie zoU. ur] 
Ovrog !rO ugófv; El 0b óv omualves, s(g dv. * 0olotisv * üvrog 0toU 
ÓxtQ isrlv avrog favzov; 


"vatg. Ta xara Grígnsw Aeyousva saga toig lÍo Otcexrixoig 
g£ot qjuiv Atriog eg ixl OtoU ciÓnoeac xal iqtielag rovro Ó.laufia- 
vov, zgortoov cyvorjdag ixl vía, saga voig Ebo v0 GvtQstixov Aen ave- 
vai. Ov yd zagd xat dy0ÉycaOot và xovd gvíonaiw MysaOnt Bovioy- 
vat of vàv ÓvlexvixQv Aóyor, GÀX cg inl roig xava quoi tt xexvupé- 
vog.  Tovroig yag ixl vavavrla dvütyouívoig loracOat vÀv xovd q- 
Gww eUroig vxagyovro» tO xard Gríguoiw Afysron, ixl dà vàv uj dv- 
üeyouévov ovUxéri.  Olov và. Tvgàog inl vov AOov oUx &v timo: zig 
(Ó ydg xepvxog 0g&v, slxa àxoflalov v0 0Q&y, vugiOg &xoUti: ei uv 
vol ya vévttyOv , 3] &vOQorog, 7] xvijvog, Ort mepuxog 0gdv, Ort loré- 
Our, tvglóv GreQnruxdg Aéyeros), oUvog xal tO /OQystov ovx &v 
elvouity. tàv. AÍov, 3| và "£xaxog, 5j *10 ApOovog: o) ydo nípuxtv: 
ivl u£v tot ávOQurov xal xrxvovg soU nepuxórog óoyíteoOai, Ors uj 
éoylforro, seo, &v vig xavd arégnow, ixl 0) ràv ps] ibvütyouivoy 

&v Fn. 


Otto xal inl vo0 9t00 5Àgmnríov, og ngOg rv Aéziov arovei- 
vouívov vo Aóyov, xal dgorixdg éierd[ovrog. lys viv, d 'Al- 
vit, olóag écUyxQrrov mtQOg roUg wmavrag rovg ur Ovrag ix tfjg eUtijG 
otolag, 7 xal aUtOv cU» toig Gxaci» &oiOusiv voluygotiag; — Kol el 
piv 9 roig zc: roUrov dqiOLrGEag, toig ur] ix vrjc. ovalag ? atroU 
oUcw, dÀÀ dEoUx Ovrov vx avro) Óia toU Ovrog i£ abro) xav oUGíav 
geytvvnu£voig, sQsb uóvov avoU xal vo0 mveUuatog oU aylov, roO 
ix rüjg ovGlag roU dOvyxolzov margüg xal roU uovoysvoUg víoU avroU 
s» , , "A t f L L] - 
Üvrog, dromorarg &v sim cov s Opoloyla. Ilóg yaQ Fr clc ix vv 
zdvrov i£ o9 závra iE ovx Ovzov 9 ytyévrto:; dóUvarov yag roüro, 

8. ràcav éEécagu correxerunt. ex su- 8. óovtoq Sev codd. mss. ulerque. 
perioribus Cornarius ei Petavius. — Libri, Scribendum fortasse v dv A priiis Óv- 
tam scripti quam editi, habent cvvckt- tO 3tÓv dade éoxly avtOc, EavtoU; 
taoty. 4. indelessum vertit Cornarius. 

1. tà omissum est supra. 5. Awqrrày codd. mss. et edil. princ. 


2. Supra eztat joopioeuv Oytoc Orto 6. Scribendum aut év xoig, ut voluit 
écxly , avxó v& avtov; 
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omnem ac rationem corruptibilium praesertim hominum superat, ut 
vel invitus ipse confitetur A&ius, stultitiae non adscribunt. 


Aelii Caput XIX. — Si ingeniti vox privationem in deo signifi- 
cat, nihilque plane sit ingenitum, quaenam ratio ab eo, quod non 
est, nibil possit auferre? 'Sin existens quicpiam sonat, quis ab 
eo, quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso, se- 
cernat? 

Confot. XIX. I. Quae privantia dialecticis nominantur, in 
medium nobis affert Aétius, et ad dei scientiam atque intelligentiae 
fructum aliquem transferre conatur. Sed illud inprimis ignorat, 
quibus rebus significandis privationis vocabulum a philosophis im- 
positum sit. Neque enim privatione affecta promiscue dici omnia 
dialecticorum regulae patiuntur, sed ea solum quae natura sua ali- 
qua re praedita sunt. Haec enim cum naturae suae contrarium in 
statum aliquando redigantur, tum demum privari dicuntur; quorum 
vero naturalis illa conditio mutari non potest, ad ea vox ista nequa- 
quam convenit. [ta lapidem nemo caecum appellaverit. Hoc enim 
vocabulum ei soli tribuitur qui quem a natura sortitus est videndi 
sensum amiserit, uti volucres, homines, pecudes, quae visu, 
quem habent a natura, spoliata privativa voce caeca nominantur. 
Sic et iracundiae, vel malitiae, vel invidiae lapidem nemo dicat 
expertem, quoniam ad haec nalura minime comparatus est. Ad 
hominem vero, sive pecudem, quae iracundiae capacia sunt,. cum 
ea carebunt, privantia illa nomina transferri poterunt, ad cetera 
non item. 

lI. Eodem modo et in deo istud accipiendum est. Atque ut 
ad Áétium nostra convertatur oratio, libet hanc in modum interro- 
gare. Die sodes, Aéti, Utrumnam illum cum ceteris omnibus qui 
eadem e substantia non sunt comparari putas posse, an cum iis an- 
numerare non dubites? Si in aliorum coetum numerumque retule- 
ris qui non ex ipsius substantia sunt, sed e nihilo per eum qui ab 
ipsomet secundum substantiam ortus est ab illo procreati sunt, a 
quibus solus eximendus est filius cum spiritu sancto, qui ex incom- 
parabilis patris et unigeniti eius filii substantia processit: si ad ce- 
terorum, inquam, conditionem abieceris, nihil fidei professione tua 
esse potest absurdius. Qui enim unus ex omnibus erit, a quo sunt 
e nihilo cuncta producta? Fieri illud utique non potest; neque tute 


Pelavius, aut évagi3pxjoetao pro dpgi$-—— 7. avxou. vilium est ed. Petav. Colon. 
pota, quod pari (ure licebit. repet. E 

B. veyévvmxac eod. Rledig. 

Corpus Haereseol. 1l. 3. 18 


^ 
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xal ovà «)rog toUro Aéfjrag. . Mi ivityonévev 0i soU airov. slve 
Opoiov, 1] lGov roig i£ abroU 3b eüx Gvrem yeyovociw, ávívdexrov iau 
td Ouoi« aUzov zaGytuy roig &vopgolosg aUt8, olc «o elvat ausa iE av- 
voU ip ox Ovrov, xal mdvra rd dv a$voig, olc ovufalvtt xasa cxí£- 
oxoiv. £voi vo. dvavslov. Td. uiv yag ddzmv ? 0gdvra oUx dg. favióv: 
oUrs ydg xal zó svo: ag! éavtdw dapixabww, did xara Gorox]v qeu 
voU Otóooruévov, iv olo ovuflalvt: v0 sadog xerd Gríouoiw sàv dv 
evroig Uvxegbavrov xara vqv Óociv roU ÓtÓmQmuévov, ro) azxaeO0Ug, 
xal ovx Éx zvwvog Éyovrog v0 elvat, 0708 Óvvauívov GrtoloxsoÓat roig 
dE o)x Ovrov vmagbecw. El otv ovx lcog ixtivog 0 víog, 90 xa- 
vg, 9] T0 Güyi0v zxvtüua toUrO:g, GlÀog d£ dcriv 0 víOg ztaQd rovrove, 
ev 7j lon óvouacíg xixÀnaxóutvog, iLalorrov Óà xal davyxorzov Ovo- 
p« Éjov, aütocyaD0v ax0 toU aUronyaDoU Ovrog, síg dv vj cvuxioxg 
zQ0g TO GrtQgrixo» 19 dyovagg ávríOrrop;  !! IlegitrOg yeQ O v0U TO 
GrtQqtixOv &igevéyxavzog sjuiv "devíov Aoyog ro &ytvvrjrov O00 xal 
qtvvqzoU víoU, oU xatd oríoyotw vv vv xriopavoy Érovrog to vxap- 
q0v átioua, &AÀd xard t0 atrouafog.xal idiafovroc xaO Cavo evp- 
nQízov vj favroU otcíg ve xal Ororgu. fig iml voU dogygrog, ov 
6a v0 ógyítegOci, &ÀÀa ia r0 abroanOQymrov, xol v0 dyévrvgsog Óia 
t0 !*a)ronyfvvgrov, x&v ze 0 víOg ytvvqrog ciu áo seb üyevvirov: 
vg xerd Gríomoiv A£Etog paralog xtipívnc inl vo &cvyxolro sog 
vOUQ GÀlovg, xera z0v voUv roUrOv toU vzofallovrog.  Ovst ydQ TG 
&lÀa và ytytvvmuévo loa(tve:, oUse 0 dyfvvqrog voig xextiGpávoig v9 

peg. 81. ouoovciov ueradíóoaiv: oUx dÓvvarov r0U ÜvvaroU xermyogovudvov, 
élid rdv dÓvvarov szgOg r0 Üvvarov u5 dimexrtwouévmv, dia ré 
lEclQtrov voU Évóg Oto), xal voU ib aUroU uovoytvo)g víov, eUv 9 
eyíg nvtvuari. 


Ktga. ' Atxlov x... El af oregrjottg ) vv Ebeov avvóv slow dgot- 
Qíong, v0 in) OtoU dylvvgrov qoi axíonolg doviv ? Ézeoc, 1j Skig ozs- 
Qotog. 41X' &l ulv arfgnaig lariv Ebieog, nàg dv x0 urj zigogov ? ac 
agogov zÀQ Ot GvvagrÜumOrnotro,; Ei óà Ehg dori vo áyfvvgvov, 
&vayxm nooUno04cOa: ytvvqziv ovoíav, Ty otvog Sw nooclapoUse 
&yífvvqrog óvopatgrat. — El 0à *yevvqrg dytvvirov ovolag ueríogty, 


9. Ovra. suspicalus est Petavius. Re- rit ea complicatio quae ad privationem 
linui vett. librorum scripturam respectu opposite se habet? 
exempli de caeco sumptí quo paulo su- — 11. Ileptttóg emendarunt. Cornarius 
perius usus erat. (vertens Corruit enim Aetii sermo) e 
10. Corrigendum videtur Éyov ovclaq — Pelavius. Libri habent ILepl. xc. 
dvt(3ecov. Cornarius vertii quaenam fue- | 
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unquam hoc asserueris. Quare cum iis quae procreavit e nihilo 
similis et aequalis esse nequeat, eadem cum sui dissimilibus pati 
nulla ratione polerit; quibus hoc convenit, ut e nibilo tam ab illo 
ipsa producta sint, quam quae ipsis insunt, quibus per privationem 
accidunt contraria, Haec enim omnia minime a seipsis existunt, 
sed ex benigna dantis largitione; quibus etiam utpote e nihilo pro- 
ductis pati aliquid contingit, cum iis ipsis rebus privantur, quae a 
largitore illo communicalae fuerant; qui neque pati aliquid. potest, 
et a nullo alio habet ut sit, neque privari ullo modo potest.  Qua- 
propter cum aequalis illis non sit filius, uti neque pater, neque spi- 
rilus sanctus, ac diversus sit ab istis filius, quibus cum eadem ap- 
pellatione minime continelur, sed eximium nomen habet et excel- 
lens, ut ipsummet bonum ab eo qui ipsummet perinde bonum est 
profectam dicatur, quaenam esse potest cum iis quae oppositam ex 
adverso privationem babent commistio? — Supervacanea igilur est 
Aétii privalionem nobis invehentis oratio. Nam ingenilus deus ac 
genilus filius non ex crealarum rerum privalione diguitatem obtinent 
suam, sed ex eo qnod sponte sua, peculiariler, ac per sese sub- 
slantiae suae divinitalique congruit. ia cum expers irae dicitur 
deus, non id ab ira ipsa petilur, sed ex eo quod ira per sese va- 
cat. Sic eliam ingenilus appellatur, quod exislat a seipso, licet 
àb eodem ingenito filius sit ipse genitus. [laque frustra est appo- 
sita illa vocabnlo negatio, cum ad eum transfertur qui cum ceteris 
vel ex ipsius qui mentionem huius fecit opinione comparari non po- 
test. Non enim cetera adaequgri cum genilo possunl, nec ingenitus 
suam cum creatis rebus substantiam communicat. Quod non ulla 
praepotenüs imbecillitate fieri putandum est, sed eo videlicet quod 
imbecilla cetera ad praepotentem usque provehi nequeant, ob unius 
dei et ab ipso procedentis unigeniti (ilii cum spiritu sancto singula- 
rem maiestatem ac praestantiam. 

Aetii Caput XX. Cum privationes ablationes sint affectionum, 
quod in deo est ingenilum, vel affectionis privatio est, vel affectio 
privationi contraria.  lgitur si affectionis privatio est, quomodo id 
quod non inest deo lanquam insit tribuitur? At si affectio quaedam 
est ingenitum, genitam substantiam existere ante, ac velut sub- 
sterni necesse est, ut affectione illa ad eam accedente ingenita no- 
minetur. Si vero genita substantia ingenilae particeps fuit, affe- 


12. Libri habent avcoyévvqcov. €Ecoc, 7| Cere oreprjoeoe.— "AX «l uly 
1. vv abest supra, inserio avtov post. oxégnole écxw, quae Pelavius ex supe- 
Ceo. rioribus supplevit. 


2. Supra vulgo Escov. In codd. mss. — 3. dig xpocóv abest supra. 
el in edit. princ. desiderantur verba — 3. v) yeyvqci) supra. 
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ftemg Uxouelvaca &xoflolyv &ysvvnalag laríggroi. — Ely dv ov otcla 
plv ytvvqvg, v0 8b &yfvvgvov Wlic. — El 0À x0 yéfvvqua zxagódov dori 
óglorixóov, Óglovósi Sieog dors GqpavrixOv, Gv vt uevanéniacro: dE 
oUGíag rwoOg, &v ve roUrO jorww O AÉyeras. yévvqua. 

'"Avato. "Hà ulv otv niQl oxtQqrixfig vxoO(otmg nolÀd Gvupa- 
1s0dpuevog 0 Aéziog roig àmO vrg mlortog alloroloig, xal a)rOg ioa 
ixslyov xara T9c míortoc ibonAlGaro, ov0lv &mó mlortog AMyov, 
ov? usuynuévoc voU (troU zQOg rovc dq. Cavràv xtvolóyovg qpovoUy- 
vag, xol oU xgaroUvrag tnv dQysv vig zíortog, Og zoOc evrovg Ós&- 
AeyxtixGg 0 Aóyog qol, Elxmov iyo dv vj ixordot; nov, Ilág dv0Qo- 
zog SygvOrgc: utrd xal voU, "EsamtwoOmv cqpó0Qa. N)v ài ab01g 
toig evroig xatatoifOpevoc, ottosGemc, Óvouaclag vc xal Pbroc, xal 
eviloyiGuOyv &vOQonlvuc Gpaltoac 9xovolag, qogrov noofadAoutvoc, 

' «ol zvtvuaruxOG dvoxoivouevoc Éavro) 5 qelücvas. dvaxósyas o IOiov 
Ogurua cic iE dvOQmnivng movovgylag, 9 dgtlg mel Ot00 AMytiv & 
Boviezoi. "Aa xal zpdg, xalntQ olia mtQl Grtgrrixóv OioleyOév- 

peg. 93. Tuc, Gvayxd[t. zov oig evvoig liuuévty, xal iv vaig sxQ0g avrov 
&vavgoxaig xararolfecOa, — Kol qv uiv Íxavr] x sw90 veUrg dva- 
vQor5] Ovvau£vn, did v0 OpoQQozov xal Oudvvuov toU GvlÀoyiotixoU 
avvoU Àoyov, xaza ? rdv dugosíoov píotaOoi. — 411 Enel 9 Oci porre 
Tnxov cidgoo6rouov agoÀlvovov idv, xüv vt xaxd fagaOQov pígrzat, 
x&v re &7z0 toU OQurpotog 709 dvtxoovcÓm, otrt àvÓgl xara jc ml- 
Grec tà eUrd AÍyovri Gvyjogtiv, xal uy móc «UrOv Mytv, «UO:g 
lgoüfuv 0v., si uiv af ortQijotig Etro tiw ágaigíctig, v0 ixl Ot00 
&yfvvqrov sjvoi oíonolg lovtv Fico, 1] Fbic ovegijoeog, xal mahv, si 
Biv críonoíc icrwv Fbsmg, sg àv v0 ur] xQogO0v cg moogov v Ot 
6vvagiOunOjdjceca: ; 


Kol 1j votovreg 7] totovrOg zwtQl O00 Gt OiavosioOni, d "bris, 
x«l Sieg mtQb vOv Ot0v tomo(tw, Foro: coi uiv sj Óitvoia 9 GvtQuxo- 
hívn. "Oca yag 19 dv ixcvofij xj xagdla cov góc Otóv dnoríOtaOcn, 
"uiv udvov toU suGrtvtiv xol vxtQOavuotuv, xol db 0Agg Oiavolag 
&obotew , AHeyyOxsn, Otóv uiv uj óvvdpevog aviloylItGOo:, urjve vOv 
eUroU víOv, urt v0 Gyiov avroU zveüua, ive uy oc 0 Oc0g lMybg, 
xal yevorgge yívg, xard v0 ytyoauuévov. 'Ev quiv ydg xel Sing xal 
5. oJ qelBerat coniecit Petavius. Cor- — 6. dgtlc emendavit Petavius. dq Ye 
narius vertil et spiritualiter percanctans librorum scriplura est. 
seipsum , eo enititur ut proprium suum 7. tx)» cod. Rhedig. 


propositum relidat , ex humana versu- 8. ér«l Seb correxerunt. Cornaríus at- 
tia, a qua de deo dicit quae vult. que Petavius. | éreiv) praebent. libri tam 
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ctionis iactura facta conditionem amisit ingeniti. Quare substantia 
quidem genita fuerit, ingenitum autem affectio. Quod si genita so- 
boles transitum quendam significat, non dubium est affectionem in- 
dicare certam, sive quadam e substantia mutatione conformata sit, 
sive hoc ipsum est genila soboles quod esse dicitur. 

Confutat. XX.  [. lamdudum de boc privationis negotio multa 
cum iis qui a recta fide alieni sunt consentanee dixit Aétius, eo- 
demque cum illis studio oppugnandi catholici degmaüs elatus est, 
adeo quidem, nihi] ut e sincerae fidei praescripto pronuntiet, nec 
illius sententiae meminerit quae adversus eos contorquetur qui ex 
ingenio suo pleraque inaniter effutiunt, neque ad fidei principium 
adhaerescunt. Quos quidem his verbis scriptura condemnat: Ego 
dixi in excessu meo, Omnis homo mendaz; Mem, Humiliatus sum ni- 
mis. Nunc autem in iisdem sese versans, privationis affectionisque 
vocum, et humanae ac lubricae opinionis argumentorum onus et 
molestiam praeferens, ac spiritaliter diiudicatus proprium animi im- 
petum ab humana calliditate profectum inhiberi non patitur, eique 
ut de deo quae velit eloquatur laxis habenis permittit. — Quin et nos 
quoque post mulla de privationibus verba facta ad idem retractan- 
dum ac refutandum impellit, Sufficere quidem poterat quod ad eum 
refellendum in superiori confutatione diximus, quod propter eandem 
argumentorum vim ac similitudinem ambobus opponeretur. Sed quo- 
niam neque contumacis oris equum infraenatlum relinquere par est, 
sive per praecipitia feratur, sive concitatum cursum represserit, 
neque ei bomini qui eadem adversus fidem inculcat cedere oportet, 
ut non ei contradicatur, hunc in modum idcirco disputabimus: Si 
privationes quidem affectionum quacdam ablationes sint, ingenitum, 
quod deo tribuitur, vel affectionis quaedam privatio est, vel affectio 
privationi opposita. ltem, si privatio affectionis est, quonam pacto 
id quod non inest deo tanquam insit tribuitur? 

ll. Ad hunc igitur, vel ad istum modum cogitare potes, 
A£&ü, ac de deo coniecluram capere, tua vero nihilominus in pri- 
valüone mens versabitur. Etenim quantavis se contentione animus 
luus ad deum erigat, si solam fidem et admirationem, et enixam ex 
loto pectore praedicationem excipias, eo tandem redigeris ut appa- 
reat deum te raliocinationibus assequi minime poluisse, nec ipsius 
flium, nec spirilum sanctum, ne te convincat deus ac mendacii 
redargual, ut scriptum est. Ergo et affectiones in nobis, et vo- 
scripti quam editi. ris. , ni fallor, ea scriptura). Fortasse 

9. etcptoxopévr, cod. len. et editi li- corrigendum vagaxtxoupévn. 


bri. mtpuoxóprvm cod. Rhedig. msput- —— 10. &'dv (8v cod. Rhedig.) codd. sss. 
xopgpévi marg. ed. Petav. (est cod. Pa- ei edit. princ. 


Psalm. 


115, 11. 
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va Oclguava xol af Oudvoret Gpolroel, imtór gvoroc louev xal ov- 
lag votavtue.  Duoig dà Myrras xol odoía Oto9. — Kal oV maga 0. 
gvow xol pvGw sjudg &xovtw, xal !'ovolay xal ovo[av, voy vov 
aGvyxovrov eov vj sjuetíQo Gvyxolvewv. quati. OUroc xal ixi naci 
olg idv timc mtQl Ot00, dO .4írit, ovrO 0Àov loriv d GUpnÀoxov, 
dcvyxoizov, tÉÀsov dv favrQ, ur] émiütOutvOv vwog* abroaícÓmoic 
qo iori, xai ajro0llgua. 2h10 dovyxgirov uovoyevij víov &cvyxol- 
vog ytvvidag ovre vüc favroU loríogro: ojoíacg, obre rijg ' ? £avroU 
vOv ytytvymuévov uóvov ix uovov, xal r0 üytov avroU mveUpe, gm 
lyovra moo0g à eia loótqtra 7] divo uasoc, 5j vato, 1j Érígac rivog 
vxo8íctog: ovy favro jeríQnotv, oUrs xard FEw, oUre xeza ovolay 
*ijc &ovyxolzov avroU Otórgrocg, oUrze v0 dE aUo), oc Env, yévvqua 
larígnroi vie 00 nmatgog ablag xal loórqgrog, dovyxgivov Óv, xol vo 
&yiov avro) zvtÜüua zQUg zv OrioUv OxtQ dor) voidg velela, vfletog 
0 zero, tÍAuog 0 víóg, tÉti0v rO Gyiov mvtüua, oU !*Gvyclups 
vig 0v0a, 076b xQ0g Éavrüv Oiapvgouívg, ov0É v. dv favrij Éyovca 
ezofsfmxog, Uva gi] v0 Otaxgiwóptvov àgavifn và GGvyxogirov, xal vo 
sAoiouévoy azégyew vo) elvai lgyecgras, FEe uovov Aeyousvov, xol 


.oUx GÀnOtla, T] oc «pid Aoyo Ovopatoutvov iy magoÓo, xal pr) ó», 


dg ) O9 xevrog stgivotira: Óixvora, &mobevooot ntigou£vg toU r9e 
s(cvecg Aóyov, !*0ti zuGvtUtiv Üsi àv moocroyoutvov Os, Ori Bout, 
xal roig ix[qvoUsiv avrov uigOazoÓ0rqe ylveva,*. OntQ lv mxavol novo 
o) Ovvarat ztltioO vat. 'O yao ur] Fyov zov víov ovdà. süy eatíga 
Éyu, xol 0 vov víov Ayev ov Óvvaras ixrog zmvtuuarog aylov. 


"Eert ydg Og alg8Gg 0 matjo dÀnOiwoc 6:09, cc uagrvQti o 
víog, ó elüog vOv zavíga. — Kol dÀigOwov gg 0 ví0oc, 0 yiwocxous- 
vog UxO toU zatQOg, xol uagrvgovutvog. Kol mvtüpa cigOtlag zo 
«zvtüua, TO OUx &ÀÀotQuov Ov, cÀX dO margog dxmogsvoutvov, x«l 
v0U víoU Aeufavov.  TaUra 0» dpaigtiras mücav Gov !5vàv AOoyow, 
ius, avAloyiarixsy guuOoloy(av, xal o)x Pvüfyezar tju&g nooroéspa- 
60ot uaO rag yevíaDat Moigrozélovug voU coU imuwrdrov, xal idca 
vOv tàv dv xvtUuori toU mztporiGpfvoy aliéov ! 5 aygeuuazov Ov- 
vov xara tOv Aoyov, xol lóvordw, xw«ovxov ÓbOvroy vüc cÀgOslag 

11. ouc(ac xal ouclac cod. Rhedig. ^ libris vulgo abest articulus post ExvtoU, 
17. &xucoU ctÓvw scripsi Cornarium se- pro quo ín cod Rhedig. legitur avrov. 


eutus, qui vertit. qui genitus cat solus 13. cuvaitpy]. codd. mss. et ed. princ. 
ex &0lo. &av:ov tO placuit Petavio. A ubique, perpaucis locis exceplis.  ovva.- 
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lantates, et cogitationes lubricae, et in errorem pronae sunl; quan- 
doquidem ea nalurae conditione sumus: — Natura porro dei et sub- 
slantia dicitur. Quod autem naturam ac naluram, et substantiam 
atque substantiam audimus, non ideo incomparabilem oportet deum 
cum natura nostra conferre. Eadem et ubique ralio est, quicquid 
de deo affirmare volueris. Est enim eiusmodi ut cum nullo alio 
commisceri aul comparari possit, perfectum in sese, ao rei nullius 
indigens. Est enim per se ipse sensus et per se voluntas. Unde 
incomparabilem unicumque filium sine ulla comparatione gigneus 
nec substantia ipse sua privatus est, nec ille quem ex sese solum ex 
solo genuit, neque spiritus sanctus. Qui ambo nullam cum ceteris 
rebus dignitatis naturae, vel alterius rei, aequalitatem habent. | Ne- 
que vero semelipsum privavit, sive affectionem, sive incomparabi- 
lis ipsius divinitatis substantiam spectes, nec illius, uti dixi, sobo- 
lem aelerno splendore est et aequalitate privata, quae perinde ac 
spiritus sanctus cum nullo alio in comparationem deduci potest, 
quae est perfecta trinitas, perfectus, inquam, pater, perfeclus fi- 
lius, perfectus spirilus sanctus. Quae quidem trinitas in se non 
confusio aliqua est, aut in se ipsa perturbationem ullam habet, aut 
quicpiam quod inferioris conditionis sit, ne si discernatur aliquid, 
incomparabile ipsum tollat e medio, aut si quid commutatum fuerit, 
esse desinat privalione sublatum, ac sola habitudine, non ex rei 
veritate, aut voce tenus sit, obiterque nominatum, ac denique nus- 
quam extet, quod prava tibi opinione confingis, ex qua scriplurae 
hanc sententiam a fidei professione excludere et abiudicare conten- 
dis, Credere oportet accedentem ad deum, quoniam est, et quaerenti- geyr, 11, 18, 
bus ipsum. remunerator est. Hoc autem solo in patre intelligi non 
potest. Nam qui filium non babel, patre quoque carere necesse 
est, et qui filium nominat, sine spiritu sancto facere istud nequit. 
]ll. Est enim re ipsa pater verus deus, ut testatur filius, qui 
novit patrem, et vera lux est filius, qui cognoscilur eiusdemque te- 
sümonio declaratur, et spiritus veritatis est spiritus, qui non alie- 
nus est, sed a patre proficiscitur, et a filio accipit. Alque haec. Ioann, 
omnia tuam illam argumentorum fabulam circumscribunt. Neque 
id horiatione ulla perlicere potes ut Aristotelis praeceptoris lui disci- 
puli esse velimus, aut piscatorum, qui dei spiritu collustrali sunt, 
doctrinam relinquere, illiteratorum quidem et rudium, sed verilatis 
nihilominus pracconum, quo munere dei virtute ac beneficio perfuncli 


ioupr) edit. Petav. Rhedig. 
14. 8 cod. Rhedig. 16. vypaupacoy codd. mss. eb ed. 
. 15. tàv Xoyov desideratur ín cod. princ. 
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iv óvvéuti Or00, f savrnblovra. Ov ydo dv Àóyo GvMoyusixd 1j 
Baciielo àv osgavàv, xal iv lóyo xouzmacrixQ, oÀÀ iv Óvvduti «cl 
dig8rlo. — Kal ydg dgxerog 7? qjxovcauev à agysic v0U Aoyov cov voU 
xtol ovs onOemc fiev xol Ofatov, xol yevvqrsv ovoíav xol dyfvvqrov 
oUclay mxooclaufevovdev, xal ur mooglaufavovdev, xoi usO' frog 
feng !9vmouívovcav dzoflolgv, xci xol ovolag xeramltxouívng 
yevvmvüc, Seo 03 dyevyisov, wal yévvnua Aeyopevoy iv nag00o, 09- 
pawwouévov à? ly Eie, uovg, xal EEeoc ÓgAorixov, ueranotouévov iE 
oUcÍog rwv0g, x&v tt Àryouívov yevvrperog, Og Épnc. rd ydo 
xegi tv avrOv r0 Üwvvoguo Oov Àclei, qmólv !? zegotoUy xotd vOv 
aUrOv géígtoOn: gOryyoutvov. 


Kega. "Aevlov xo. El vo &yfvvqsov Viig, xol v0 yevvqrov Fue, 
ef uày ovolo: zàv ?Etov nod rai, ab à Fbrig vov otoiv, si xol Ósv- 
vtQei, dÀÀ ovv yt mooriuórsQor. — El dà v0 dyfvvqgrov toU ytvvqroU 
olrov ieri, ro) elvai  'onuoivopévov, yívvgua ovvtigpégoy vj £av- 
toU oj0Íe 0v oluov, ?*ojoíag io:l ÓmlorixOv 10 yévvgpa, dA ovy 
Kieoc, Tic aytvvqrov gvoeog ovólv favi GvvtigeyoUGmc, mag oUx 
&y tiq ojoía, GV fig ?»xol 9 &ylfvrgrog gvois; gn 

"varo. "E£eov OialqmrixOv Àdyov iml Ot0U vt wel pezd Osov 
xaraOxtvabsiv xdv quiv ztgürat AÉriog, og og&re, qlAos vijg eÀo- 


Otlacg. — Kai và uiv moda rí0g0:, va 03 Ürvrtga. "Exi 0s 0 Aap- 


Bávev. noGra 5 OrvrtQa ovre Ofqug Myr. "Mua yag 3v Ot cà 
s&yrm 7tQ0QtOTi, xal zQogOrxmc oU Óferon — Zio xal v0 yfvvgua oóx 
ázx0 yoOvov vorigOo: tUGrfmc qooti Àoyoc. rà ydg merQl xol ví . 
xol aylo nvceUpezi, vovríot, vj 1Qua0s vjj oUGx Ore 0 Qv Ot0c, xa- 
Aeitar zorro O Gv, xai víog O dv sog vOv Ovra Qv, ytyevvmuévoc 
évagyog xal àyoovoc: cc v0, llagc ool zwwyn foc, xol vo dv vq 
gorí cov ósjousQa qc, xai r0, 'O àv slg vüv xoÀzov toU xerooc, 
xal v0, "Ev aQyyj *yv 0 Aóyog, xoi 0 Aoyog s]v zgog àv Ot0v, xal Oc0g 


$3 e , - te , e , 4 - (4 
jv 0 Àoyoc* xal xol toU &ylov zvtvuaroc ccavtoc, To nvtüud uov 


dpíorqxev iv uíoo vudv. Kal ogdg Ort ov0lv mgoOGgarov idv rj 
vQidÓ:. — /fi0 oUre *ov0Ía xo Firg, oUrt Phig moO0 ovoíag. "Ebw 
Óà ov xor:d rdg cqaltodg Aeyopívag Ebeig,  roonv djovaag iv Exact 
TOv vag 9 Otrixdg FEnc dydvroav, el xal Ebwv egi 0c0U Mytiv avayxa. 
cuc "ug, o Zire. Kal oUre v, dy Ot mooviuórtQov, ovrt urta- 


17. 3jxoucagev emendatio Petavii est. — 1. Male supra ovyalvov. 

Libri vulgo clxdcapev. 2. oux ovclac cod. Rhedig. Vide quae 
18. aropévoucay vilium est edit. Pe- supra de hac scriptura annotavi. 

tav. Colon. repet. 3. xal abest supra. 


19. xeparouv reposui ex codd. mss. et — 4. EE; (pro ovc(a) vitium est edit. 
ed. princ. Tapatcouv extat in ed. Petav.,  Petav. Colon. repet. 
qui aríolatus esi répa. tov. 
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sunt. Non enim in syllogismis argumentisve regnum coeleste posi- 
tum est, neque in arroganti inflatoque sermone, sed in virtute acl. Cer. 4,9. 
veritate. Nos autem salis superque hactenus tuam illam de priva- 
tione affeclionum ac posilionum disputationem audivimus, tum geni- 
tam illam ingenitamque substantiam adsciscentem sibj, vel non ad- 
sciscentem aliquid, et una cum affectione huius quoque iacturam pa- 
lienlem, nec non el de substantia genita simul implicata et ingeniti 
affectione, tum de sobole genila, quae per quendam veluti transi- 
lum expressa significationem nibilominus permanentis affectionis ha- 
bet, et ex natura quapiam commutationem indicat, cum genita so- 
boles appellatur. Ergo iisdem de rebus eadem saepius tuo ex inge- 
nio proponis, quod eadem inculcare saepius nihil veretur. 

Aetii Caput XXI. Si tam ingenitum quam genitum affectio 
sit, substantiae quidem affectionis priores, affectiones porro uti na- 
lura posteriores, sic iisdem anteponendae sunt. Quod si ingenitum 
geniti caussa est, eique confert ut existat, genilum vero caussam 
ipsam substantiae sua notione complectens substantiam ipsam, non * 
affeclionem exprimit, cum ingenita natura nihil ipsa secum includat, 
nonne substantia potius quam affectio quaedam debet videri? 

Confut. XXl. 1. De affectionibus cum de divina natura, pe- 
rinde ac de inferioribus deo disputat, iterum agere instituit Aétius, 
ut animadveréere potestis, veritatis studiosi omnes. 1n quo nonnulla 
priora facit, alia posteriora.  Átqui priora ulla in deo, vel poste- 
riora constituere, ne sermone quidem licet. Etenim simul in deo 
insunt universa, nec accessionem aliquam desiderat. Quocirca cum 
genitam sobolem dicimus, nihil omnino temporarium pietas admittit. 
Nam in sanctissima trinitate, boc est deo patre, filio et spiritu 
sancto, qui est deus existens, pater existens vocatur, nec non el 
existens filius cum existente comparatus, ab eoque citra initium ul- 
lum tempusque genitus; ut ex iis scripturae locis intelligimus: pud Peslm. 
te est fons vitae: ilem, In lumine tuo videbimus lumen: et, Qui est. 
in sinu patris: Mem, In principio erat verbum, et verbum erat apud Yoann. 1, 1. 
deum, et deus erat verbum. Similiter et de spiritu sanclo: Spiri- Agg. 2, 5. 
(us meus. consistit in medio vestri. Vides quam nibil in trinitate sit 
recens? Unde nec substantia affectionem, nec substantiam antece- 
dit affectio. Ceterum affectionem cum dicimus, non fluxas illas et 
caducas intelligimus, quae in unaquaque earum rerum quae adven- 
titiis rebus afficiuntur vires suas ac mutationes exerceat, ulcumque 
nos a le coacli affeclionis vocabulum ad divina transferimus. Nihil 
est igitur in deo vel antecellens, vel aetate posterius, sed ea dun- 


5. tt3cuxàq codd. mss. et ed. princ. 


peg. 906. 
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ytvíaztQov, dli 00a xoíxti và &bioipar: soo Qoboloylav, vij ulv jug 
Osotqr. xol ula Óoboloyla xal uia viur], Tva viu G0t 0v víov, donto 
Ti&O0, zov maría: xal iva p Blacpnudo: r0 nvtüua Óid TOv tijg 
&xeilige Àoyov, t0» ur r9» duagríav evtoig OvyyoQoUvra dt xol dy 
v9 uéllovri aljvi.— c noenóvrog 9iariv, oj0lv Onmlayutvog lar 
xtQl rjv toidÓm votiv, s] evaefeiv, 3] Ooba(rw, dv zarol db zo sero, 
iv víg dà ro víog, iv aylo mvevgari x0 7 Gysov mvtUua oUrog A- 
yt, xal ovrog lv diOeíe Ookattv, onto meenovroc vj puo vQiods 
zoogxvvnrag vo Gífac víptw s dinOivr sievig, sol r0 "àtloua yivo- 
Gxtv. Kol ovre v0. dylvvgzov vo ytvvgroU Oéevei, eig v0 ovvtiggi- 
pecca. Éavti Tj ovola, Tva 9 altioc oto(ac e)rà yfvgro. Óniotixóy 
T0 yévvqgpa* ovrt fEig vrjg ayevviyov. gvasmc vj otola soU. yeyevvnud- 
vov dorlv s] Afyerat. 


Ovótvog yaQ | voidg Óciveu, ovre mQogOsi«mv tivOg Aeufaver. 
Otre ydo dntids) auct] 0j voiag Tv &rl, xol otólv qv vàv xtxriguévov, 
xugd roUro dzoxÀmgooOtQg fvextv, 4] moogAuzriwüge vwvog Ovogaolac, 
3 "woocOrxnc rà abiopers Éavro imrvonotv 0 avro, Oi ? víoU ulv 
xrícng ojgavOv xci y5v, xol mdvra Ogatà vt xol dOgeara, xol o 
mveuperi aUtoU éGrtpíocs mácov rrjv Óvvagiv atrGy.zÓv vx aUroU 
xexviGpfvoy , Tva ix vo) xexsíaOot va xcxviGuéva xal ÉgpievoygOsva 
và ytyovóra imiovvtigqoga yívgsai TÓ xrigvi] &xovovrs sed. Ónuiovoyo 
smeTol, 194) mooglgmrixGg vonósig và vío, Ó/ oU xol àg' oU và xs- 
xviGuéva yeybvvgrai, 4| v. aylo mxvedpari, dv o vd loregtouíva dase- 
ofozoi. — Kai ydg o vQemtig àx0 fitog clc Eivv Ocóg, xol vj pucu 
xa) vj oUcíe diÀormOrlg, cg xev Üvvorrv xol !!guerafokov, elgya- 
cero va tigyacuéva. — Elye yag iv Éavro) v0 &tl Ónuiovoyixov. xal vé- 
Àetov, xol paótpaag dxiüsousvov mooglrssog Óobgc. Kol ogzeo ixi 
vv xriGudrov oU Ori Óiavoovutvov tiva zttQl OtoU zxQockqmrixije 
fEecg xol dtlag slvar x0 &bloua rüc oUcíag xol Óobng Oto), oUtog 
&vaxgovsO1oezo, "íriog, foviopsvog 860v cvAloyl[ec8o: xard tO 
&yfvvqrov xai ytvvgzov, xara Ov Eitog xal ojoíag abro ixiprooue- 


6. Hoc écxtv delendum iudicavit Pela- 
vius, el uncinis inclusi. — In Cornarii 
versione ea verba dq nrotxóvtoc Éotlv 
ad verba praecedentia sunt retracta. — Pro 
cvYyGpoüvra in cod. Rhedig. legitur éy- 
yooovvra. 

7. &vww vwtopa, quae verba absunt 
G libris, supplevi praeeunte — Cornario. 
Petavius annotavit ,,Deest (post tvcupatt 
10) mwtUpa AMéycnv.* — Sequentia. verba 


ita corrigenda videntur : xà G vov cogat, 
oUtGe A£ytw, xal ovteo, 6v ain3elg 
&ofatetv, Omtp mperóvtog. Og tjj pia 
tpuxBt mpocxuvQté e T) céBac vépety v 
dXn3tv mlort; xal vÓ diloua Yuo- 
Ox&t. — Cornarius ila verlit: — in spi- 
rita sancto spiritus sanctus. Sic dicere, 
et sic in veritate glorificare, decenter 
uni trinitati adorationis cultum tribuere, 
et dignitatem confiteri, vera fides est. 
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táxat insunt qnae dignitati illius aut laudem praedicationemque con- 
gruunt. Nimirum uni ac singulari divinitati, una laus, et singu- 
laris honor attribuendus est: Ut Ahonorent filium , sicut honorant pe- 
trem, et ut ne contumeliosum quiddam in spiritum iaciant, inter- 


minationem illam veriti, quae istiusmodi scelus, uli par est, nec iw Matth 


praesenti saeculo, nec in futuro condonandum edicitur. — Quare nihil 
in trinitate cogitare diversum, neque salva pietate sentire aut opi- 
nari licet. Verum et in patre patrem, et in filio filium, et in spi- 
ritu sancto spiritum sanctum agnoscere nos oportet. Hunc in mo- 
dum profiteri, et ita ex rei veritate iudicare necesse est, pro eo ao 
consentaneum est uni trinitati adorationis praebere cultum et illius 
maiestatem. agnoscere. [taque nec ingenitum opus habet genito, ut 
aliquid naturae suae conferat, eiusque dum ipsam declarat quodam- 
modo caussa censealur, neque geniti substantia ingenitae naturae 
est, aul dicitur affectio. 

Il. Quippe trinitas rei nullius indiget, nec ullius accessionem 
postulat. Cum enim trinitas ab aeterno fuerit, cum nihil adhuc 
creatarum rerum existeret, non ideirco tamen, quo velut sortito 
sibi aliquid cederet, aut novae alicuius appellationis, vel ad digni- 
tatem suam accessionis compos fieret, rerum omnium procreationem 
in animum induxit pater, adeo ut coelum terramque, et aspectabi- 
lia omnia, eaque quae visum fugiunt, per filium crearet, omniaque 
quae condiderat spirilu suo corroboraret, quo ex illa conditarum 
rerum creatione, operumque fabricatione aliquid in patris utilitatem 
redundaret, qui creator et artifex nominaretur, vel accessisse intel- 
ligeretur ad filium, per quem, et a quo creatae res productae sunt, 
vel denique ad spiritum sanctum, qui eadem illa confirmavit. Non 
enim ab affectione aliqua conversus in alteram deus, et natura sub- 
stantiaque mutatus, velut cogitabundus, aut ad aliam sententiam 
traductus, quae molitus est effecit. Quippe qui in sese fabricandi 
vim habuerit semper, eamque perfectam, nec ullis gloriae incre- 
menlis augendam. Quocirca quemadmodum, cum de creatis rebus 
agimus, tale quiddam de deo suspicari nefas, quasi divinae essen- 


13, 33. 


tiae gloriaeque maiestas eius affectionis dignitatisque sit, quae ali. 


quid extrinsecus vindicare sibi possit, ita et refellendus erit Aé&tius, 
qui ratiocinationibus suis divinam naturam comprehendere cupiens 
ingenii genitique proprietatibus abulitur ea disputatione, quam de 


8. An atto? emendalione Pelavii.  Cornarius vertil et 
9. Ila correxerunt Cornarius atque Pe- — idem assumptive de filio intelligatur. 
tavius. In libris vulgo legitur o9. l1. pcragoldv suspicati sunt. Corna- 


1U. 3j, quod vulgo abest, reposui ex — rius (certe is verti! mutationem) et Pe- 
tavius. 
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vov 2piv Aoyov, ouoloyovpévov xmav:o» tí» xexriGuivov slyes dÀq- 

pas. 91. Üdig, xal oUy fvextv zgoghyweog dote 0t 1* và &vevütei. inmwog- 
Ofvrov: oOgmtQ xol iml roU uovoytvoUg, xal iml roU ayíov aUroU 
xvevparog ov r0 [oov Pow, Mytuy zv wridrv: &vlvütxtov ydo voUro 
Myuy. AY intr] Gviloyiouovg fjxex píoov vjuiv Afvioc utregouo- 
Asxvv, xcl xoOg vd dvo voÀunodg &zortivOQsvog, xo 0b rÀw «dro» 
évriOvlÀoyifOutvog xvwperov, xol cUrOg unóiv tUQugxOutvog xevd 
vOv GvlloyugzixOv aUr0U Aoyov. ^H vt yag Gogla cvOQdimov xaofoxe- 
vui, 7| Tt OvÀloyiovuxs] AÁbig àvOQoriov Odntevoi. — 'Ebclevotvas ydo 
v0 xveüua avro, xal imiwsolei sic vov yoUv aro). — Td yag evilo- 
yiSrixa. sxavra vOv GvOQoneov xagéoyevoat, xal of &vOomsro: usd xal 
Tg Gvlloyicrixic erlov, xol xard riore veyvixzjg imseyOtvosog. 
Míávui 03 9j !* on abo) 1* oviloyigtixt nlGrig, xol lnig, nol &yá- 
x9, xxy:G 10 yeyoappévov. 


Ksgaà. "Aevlov x8. — El xáca ovola àariv dyfvymgrog, ola s 6t00 
! wevroxoeroQog, mg &v vrv ulv maOnryv doti vic, rnv 0b éxe03; 
Ei àà qvotog &xoxiqooott ayevvirrov 7) niv Oteuéves smodórqvog xal 
SOi0TQgrOG xcl, cnÀdg timtiv, maomge perofolgge auslvov, * 0b xa- 
OGv 3unxtíOvvog ior., ovyymonOsioa 30a v0 dnagalAaxszov elg ov- 
Glav Fre, tà *avroudrog iniobos 5v0v. gilobvra xara và mooti- 
eupéva, 9:0: y otv dxóAovOov vuv uiv mow)cav &ylvvqvov elztiv, 
yevvqvi» 0à vàv uerofoldou£vmy. 


'4varo. OX mügav obclav elvai Myopev dyfvvqrov,. o00b stügav 

ix 6500 ysvvqtqv: Ort Ó ytvvyoag tov dE avro) ytysvvguéfvov, xol 
dxogrtiÀag d$ avroU x0 Gyiov mveUpa avroU, zxvtüua rQv ? v0U víoU 
Beríyov, o0 mzavrag dyfvvgotv, &AA fva, 010 uovoysvgg, xol?» iE 

«UroU &méorttv, Ói0 Gyiov mveUua* Éxrioe 03 01d vo) £vog , xa) lat- 

eleorv iv và fvi vovg mavrag, vovg uiv ytvvGvrag, xal utra «view 
jeyevvnpévoug , vovg 0à uvicOÉvrag, urre yevvdvrag, unte ytysvvgué- 

peg. 98. vovc. lolo Óà dgíovgxev y Gxvucrog vüc rQia0og oUcía vàv dmo 
9c ToidOog xrí0OÉvrmv, xol ovx &xo rijg vguídog yevvnOéveov. — fio 

Éyei qj roidg 10 dxa0lg xol dmagdlÀaxrov , và 0b mávra vc utra v9V 


12. v om. cod. Rhedig. 2. Supra éotty UreU3vvo;. 

13. dx avtoU cod. Rhedig. 3. Rescribendum puto 8k x0.  Petavio 

14. Corrige covXAoytoSetoa , aut cvÀA- placuit Bei x0. Supra abest vocula 
Aoytoty) vel, uti Petavius coniecit, cvÀ- Bux.  Cornarius verlil altera vero pas- 
A£ehoytop.évn sionibus obnoxia est, ita ut concessum 

]. Supra to) navroxpátopos. sit ipsi, invariabilitatem in essentiam 


PANABII LIB. III. TOM. f. HAER. LXXVI. 285 


affectione et substantia nobis obtrudit; cum illud in confesso sit, 
ereátas res omnes esse re vera, neque tamen ob ullum commodum 
aut incrementum gloriae a deo, qui nulla re opus habet, excogita- 
tas fuisse; non secus atque in unico dei filio, eiusque sancto spiri- 
.tu, nefas est cum creatarum rerum conditione illos adaequare. Dici 
enim istud nullo modo potest. At vero ralüonibus syllogismisque 
suis nos aggreditur Aétius, de coelestibus rebus garriens, et auda- 
cler ad superiora contendens, atque ab inferioribus creaturis petitis 
argumentis nos oppugnans, cum tamen suis illis disputationis argu- 
tiis nihil omnino promoveat. Hominum quippe sapientia praeterit, 
humana ratiocinandi vis ac subtilitas consepulta iacet: Ezibü, in- 
quit, spiritus eius et revertetur in pulverem suum.  Syllogismorum, 
inquam, acumina omnia bominum ingeniis excogitata praetereunt, 
hominesque pariter cum illa Aétii ratiocinatione , el affeclato contra 
fidem calliditatis artificio. Manet autem ea quam svllogismis suis 
cireumvenire conalur, fides, spes, et caritas, uli scriptum est. 

Aelii Caput XXII. Si substantia omnis ingenila sit, cuius- 
modi est omnipotentis dei, quid atlinet hanc quidem passionibus ob- 
noxiam, illam vero expertem asseverare? — Quod si attributione 
quadam ingenilae naturae, altera quantitate, qualitate, atque omni 
prorsus manet mutatione superior, allera affectionibus obnoxia, 
quae tamen ipsa, ut imniutabili substantiae conditione sit, beneficio 
quodam alterius sit adepta, si haec, inquam, ila se habeant, aut 
casu, ac fortuito id contigisse dicendum est, aut illud consequens 
est, ul et ea quae agit ingenita, el quae mutalionem palitur genita 
censeatur. 

Confut. XXII. 1]. Neque substantiam omnem ingenitam esse 
dicimus, nec omnem a deo genitam, quoniam qui filium suum ge- 
nuit, et a se ipso spiritum sanctum emisit, illum inquam spiritum 
qui eorum quae filii sunt particeps fuit, non omnes, sed unum dunta- 
xal genuit; unde et unigenitus est, et unum emisil a se ipso, unde 
spiritus sanctus. Per unum porro creavit, et in uno confirmavit 
omnes, quorum alii generandi vim habent, et post primam crealio- 
nem deinceps generantur, alii sic creati sunt ut neque gignant, ne- 
que gignantur. Verum increata trinitatis substantia longe ab his 
omnibus abest, quae ab ipsa trinitate creata sunt, non genita. Ideo 
trinitatis illud proprium est, ul neque pati quicquam, neque commu- 
habere, eo quod sponte sua amicus (róv articulü omisso) xà xat& tde vtpott- 
permittit ea quae sunt praedicta, ceti. onuévac. 

4. Ita codd. mss. Edili habent auxo- — O6. Vulgo 3) xó Y ovv. 


páto. 7. toU excidit ab edit. Petavii. 
9. Supra vulgo exiat scriptum. QU.oy 


Matth. 
12, 12. 


peg. 909. 
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vgiaÓm 97xd0t vnoxtlueva, si uxj vt àv Ócgoiro 0 axaO7c v0 dzta- 
6lc àia vijc ap8aoolac, olc Bovitzoi xaxa Óogtav zagíloecOo: apO6- 
vog. Ovx l'1ova: 0) r0 agqOaQrov ib dcouarov gvotog, aAV i£ ag80- 
vlag voU ayaO0U. xal dxaO0Ug 0:07. Kol ydg oUrt rO maOtiv sp ^ 
povoytyr; àv Gagxl maOog megunoisizas sj avroU Otorngri, xal vol ys 
i£ aiq9iwvijg Opoloylag micrtvoutvov amo vig cÀnOiwiüg miortog, 6r& 
zméxovO:v 0 dmaÓOnc Otóv àv Aoyog. "Eutivt ÓÀ iv dnaOtÍg 0 avrog 
pr] voaxelg v«v oUoiv, ure gAlotouévog. Zio coqía Qv, xoi Otog 
&na87c dv, xai sidog Ort Óia zaO0vg cott rovg va zaO« Fyovrag 
toU Oaverov, oU zmofoBuv axícruiev, oUx ayythov, ovre ?Éri mg 
TOUC «Q0 &UrOU zQograg, GÀ avrog xvgiog qÀOt, xol r0 xaOmrOy 
AeflQv lv £avs dAnOiwüg níxovOt, vijg Otórgrog aUroU asxaDoUg ut- 
vovongc. Ov ydg sj ivcagxog xagovoía fjufAvyvt viv Óvvapuv. trjg av- 
toU OrOrqvog.  Evoloxtre: ya dv vjj aUroU Osorqr vd voU Oto iytg- 
yàv, xol ux dx0 Gagxog amoxitiopevog, avíuo plv ixmiripev, xol 
xÀlvóo»i, xai 9alacGg, .iafagov Óà avOtvzla i0íg xaldv, xai ale 
pvela xol infxcva zoUrev xoiQy: 0g xal ovvegoQti ulv vd xarà vo 
eUloyov tj GaQxi, cg xal Óiafolo ntigatti», xal &vOQosoig maítw, 
xai voig ovilauflavovo: và aMoxtv, va lv à naO9q19 0 axaO16 nd- 
6g, &4xaO5c uívov iv vj idíg Otorqr. Qv, ovx dAlotQiog toU dsa- 
Oo)g 9:00, éxovolog óà zzoiQy ra zdvra xard zo Éxzxinxrov avro) pu- 
Gryoiov* og xal ó zarüjo Ot0g GUv avrQ tO novoysvei xal sé xvtvu- 
peri eUroU sQ &ylo, roidg ov0a de zllsta xol áxaOrg, ua Otorng, 
ntoiézs, va navsa, slg Os0g, ula xvgiovQc, toU attoU OtoU xtgilgov- 
vog 1a OÀa. 


e 


Kol oU. &id và stegifgsiv cà. avra xdOti Unoninvti, vy lpntt- 
eyouívov €xó nà8og nixrOvrov. 'Evrog ydo mavrov iori, xal ixróg 
vÀv OÀov zdvrov Ot0g, dyiyng mQOg vd mdvra. "OOecv ovób Óid vo 
slvat sávrm, 0003 did 10 dxzóg tlvai ndvrov, o00à Qid 10. mrtQiégtiv vd 
zévra, o0) Óid vÓ dy avrG vd xavra xiveiGOnt, moOog tigoloti và 
dxaOti Org. "Dgmto oU0h &id v0 yeyevvusévat vàv uovoytvr, 19000À 
tÓv uovoytvij ! 1 ysyevijaSou, o0) Oud v0 Gyiov advo) xvtüna i5 avroU 
dntOrdÀÓoi, mdOog tigoíct vj dylg vQudU.. — OUve yag naÓnróv 0 

8. rd3c codd. mss. ei ed. princ. 10. Scribendum ovt Bux x0 pov. 


9. Kv codd. mss., et amplius vertit 11. veyevvrjo3at ed. Petav. Colon. repet. 
Cornarius quoque. — Editi habent &oxc. 
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tari possil; celera omnia, ubi a trinitate discesseris, pali aliquid 
possunt; nisi forte expers ille affectionis omais similem quendam sta- 
tum per incorruptionem, quibus libuerit, singulari quodam benefi- 
eio large benigneque concesserit. Quem quidem incorruptionis sta- 
tum non ex incorporea aliqua natura, sed ex boni el affeclionis 
omnis experlis dei largitate consequuntur. Quod autem unicus dei 
filius in carne sit passus, nullam istud in ipsius divinitatem passio- 
nem transfundit. Quamquam illud recta fides ac sincera professio 
docet, dei verbum, quod per sese pali nihil potest, nihilominus 
esse passum. Idem porro eadem ipsa paliendi nihil in condilione 
permansil, nec in natura sua mutationis aliquid aut diversitatis ex- 
perius est. Quamobrem ille qui sapientia ac deus erat passionis 
omnis expers, cum paliendo sciret se eos liberaturum esse qui mor- 
lem patiebantur, non legatum ullum, non angelum misit, non pro- 
phetas denique, cuiusmodi adventum suum antecesserant, sed ipse- 
met dominus venil, ac perpessionem ila in se ipso vereque susli- 
nuit, ut interim expers passionis divinilas ipsa permaneret. Cuius 
quidem vim ac potentiam nibil incarnatio ipsa diminuit. Nam eun- 
dem in divinitale sua, quae dei propria sunt, praestantem sine ullo 
carnis impedimento cernimus, velut cum ventos, mare et fluctus in- Lue. 8, 21. 
crepat, cum Lasarum propria auctorilate evocat, et infinita alia pro- acid 
digiosa ac stupenda molitur. Quamquam interim quicquid erat con- 
sentaneum corpori tribuebat. Nam et diabolo tentare permisit, et Matth. 4. 
hominibus caedere, ct his qui comprehendebant capere, ul in pati- 
bili natura passionis expers pateretur, et interim in sua divinitate 
passionis expers maneret, non alienus a passionis experte dco, 
sed omnia singulari quodam et admirabili mysterio suapte voluntate 
suscipiens. Quemadmodum et pater deus cum unigenito ipso ac spi- 
ritu sancto; quae quidem perfecta, et passionis expers trinitas, 
unaque divinitas universa complectitur, deus unus, ac dominatus 
unus continentis omnia dei. 

ll. Neque vero quod continere dicatur omnia, idcirco patiendi 
conditioni subiicitur, licet quae ab ipso comprehenduntur ei legi 
subiaceant. Est enim intra omnia et extra omnia universorum deus, 
neque tamen cum ulla re concrelus ac permixtus; ex quo fit ul 
neque quod ubique sil, neque quod extra omnia sit, neque quod 
comprehendat omnia, neque quod in ipso universa moveantur, ob 
id pati quicpiam existimandus sit immunis ab omni patiendi condi- 
tione deus. Sicut nec idipsum, quod unicum filium genuit, quodque 
unicus ille genitus est, aut quod sanctus eius spirilus emissus est ab 
ipso, ullam sancüissimae trinilali affectionem inferet. Quippe nec 


pes. 910. 
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&yiov nveUpa, ly sión sceQuasEQUG xatiov 13 ixl vov "Ioodavqv, ovre 
ó povoytvrc vxo lodvvov Bamroutvog ve xol qj glagopevog, oUrs 
ó serjo &voOtv fov qovij &xovorixó &vOgomoig 0r:, Ovvóg nov 
dovwv 0 víog, avroU &xovtre. vimagalAexrog rolvvy O víog. Kol 6 
pi» maryo dyívvmrog, 0 Ói viog ytvvqgrog dzxaO5g, xal r0 mxzvtüpa 
dnaOQg mootiOov.  Tàv 0à GÀAov xviorOv Ovtov !? cog veiselag via- 
Gog Óiaptvovang iv tjj sxxocóvsrt xal éxríoro ovouacle, ovst vo dus(- 
vovog uezaaAAonévov, !*0Urt r0 ytyvgOlv maOt. ovytyoutvov doviw. 
Os:e ydo O0 yevvijaag xaO GvysozíOm. OO yag GoperixOv v0 yÉv- 
vyua, alio zveUpa ix !5svsvparog, xal víog ix zarQ0g. "avrog 
xol t0 Gyiov sveUua dE avro), zvtüpa merQOg, mvtüpua XoiUrOU, OU 
WTI0rOV, OU ytvwgtov, oU ovvaürÀgov, oU sgomarogov, ovx Éyyo- 
vov, T5üc !9 GGvyxolrov oUG(ag xasoog xal víoU xol ayíov nveuparog, 
vnigfewovogge zxacav Évvowtv xal smavro voUv, o) uovov timo dv- 
Ogozov, àÀia xal ayyfAcv. OV ydQ uetaflolyv in:iüÍfaro O uovo- 
ytvüs, o00à 0 a)voU netqo, ovÓÀ r0 Gyiov ovroU xvtüua, !? v5 
v0v uovoytvij axa01; ovra dy cagxl szaOsiv, xal r0 Gyrov aUro9 veUpa 
dv elótt miQiOreQüg, xal !9 v9 vOv zaríoa pOoyyrv slg axorv dvOgai- 
sov cmogoro: &voO8:» dmaOdg. "fiontQ oU urrafoÀnyv xal sma8oc 
xtouemowjGuvro oL xvigOÉvreg Gyytkor xol ovgavol xol:] yj, sal v& 
mávra tO abra memowxovi, dÀld vo màv iGriv Üxmàsxrov pvGtmQuov, 
xard t0 tlonuívov, '$à faOog mÀoUrov, xol copíag, xe !9?yvd- 
6togc Oe0U. 


Keg. Meslov xy..— El tijg yevouífvng ! yj áyévrgsog ovoig lesly 
alzía, 10 àà &yfvvqzov uudiv * eig, xdg av si alviov vo unóiv voU 
tyovotog ; 


"vato. "Ecti uiv oiv xa9' ? £xígay Óttvoiav, d oU xard vyjv 
legyv ngog xdvra, *r &yivvgrog gvoic, moog v0 uovoyevig yfvvnua 
xcl zgog tO ib avro &yiov mveUua, oUx alriov Óà, cg rO vncQyov 
moog tO pj Ov. "Eocri ydQ oUx ib oUx üvtov O0 yrvvgOtlg, ovóÀ uj 
&v lori 0 yevvijong, ovób v0 i6 avroU Gyrov mvtüpa: vóv Ob alioy 
deriv alriov x0 0v. 4fió ovveGsi vj üla del Ó0Eg s aya voiag, cal 


12. veo edit. Petav. Colon. repet. len. a. m. sec. 

13. Suspicor tj, t€ teclas. 16. dovyxolrou (dovyxpt'^ cod. len.) 
14. Suspicor rescribendum oU8b tà. codd. mss. Editi habent acvixplxn«. 
Post tooc)3ày vulgo simplici commate dis- 17. xà xóv emendarunt Cornarius (qui 
tinguunt. vertit eo quod) alque Petavius. —Libri 

15. ratpde habet cod, Rhedig., et cod. vulgo xà xàv. 
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spiritus ipse sanctas pati quiequam potest, qui columbae specie ad 
lordanem descendit; nee enigenitas a loanne baptizatus et contrecta- 
tus, sed neque pater eiusmodi de coelo voce personans, quam ho- 
mines exaudire possent, Ae est filius meus, ipsum audite. Quare 
nihil a patre diversus est filius. — Et quidem pater ingenilus est, 
filius genitus, nec ullo modo patibilis; spirilus vero sanctus citra 
passionem ullam processit; cetera omnia creatione producla sunt, ac 
perfecta ipsa trinitas in quantitate sua et increata appellatione rema- 
nel, sic ut neque commutetur quod melius est, neque quod gignitur 
ulla patiendi lege coérceatur. Cui quidem neque genitor obnoxius 
fuit. Non enim corporeum est genitum illud , sed spiritus e spiritu, 
el ex patre filius. Ita etiam et spiritus sanctus ab ipso progressus 
est, spiritus patris, spiritus Christi, non creatus, non genitus, non 
germanus fraler, non avus, non nepos. Siquidem incomparabilis 
patris, filii ac spiritus sancli natura cogitationem omnem ac mentem 
superat, non hominum solum dixerim, verum etiam angelorum. 
Non enim mutationem ullam unicus dei filius admisit, nec ipsius 
pater, neque sanctus eius spirilus, eo quod unigenilus per sese pas- 
sionis expers in carne sit passus, spiritus vero sanctus columbae 
se specie videndum obiecerit, ac postremo pater ipse voce de coelo 
missa cilra passionem ullam hominum auribus insonuerit. Non 
secus atque angeli, coelestes orbes, terra, celeraque quae deus 
condidil, omnia nullam auctori suo mutationem affectionemque tri- 
buerunt. Sed haec omnia stupendum quoddam sunt horrendumque 
mysterium , uti seriplum est, O alírtudo divitiarum, sapienliae et Rom.11, 33. 
scientiae. dei! 

Aelii Caput XXIII. Si genitae substantiae caussa sil ingenita, 
ingenitum vero, quod principium dicitur, nihil omnino sit, quo- 
modo potest id quod nihil est eius quod produclum est esse prin- 
cipium ? 

Confut. XXIII. Ingenita substantia non eodem quo ad cetera 
omnia comparata modo, sed alio quodam sensu dicitur, cum ad uni- 
cam sobolem refertur, vel ad spiritum sanctum, qui ab ipsa progre- 
ditur. Neque vero principium est eiusmodi quale est quod existit 
cum nondum existente comparatum. — Quippe non ex nihilo genitus 
est filius, neque non existens esl qui genuit, vel qui ab ipso proce-- 
dit spiritus senclus; ceterorum vero caussa est existens ipsum. 
Quapropter suapte gloria ac splendore praedita semper est sacrosancta 


18. Libri vulgo xà tà. 2. Differt scriptura in superioribus, de 
19. Editi «jc ywócto«. At articulum qua vide in annott. 

mon agnoscunt codd. mss. 8. Exaxépav cod. Rhedig. 
1. vj non agnoscunt codd. mss. 4. vj om. cod. Rhedig. 


Corpus Haereseol. 1I. 3. 19 
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ota dvolóyoc Éxacgro óOvouasi roU aUrfg diiHeroc, Or abre ydg, 
xal oUx ixr0g, d ysyovora ysyOvaOiv ow Ovra.  ZfióxtQ ovób xaO" 
favràv 0 zargjo alttog sv yeyovovay dorv, dé marxo xol víog xal 
&yiov xveüpua inolzas và xavra. — El dà jv dilórQioc 0 víOg, oig &xó 
eivíov o)x dv, moothOov dv ptva mdvre» xal cvr0g loog idyfvsto. 
Kol elwog 9v 0 Ot0g oUxín ytvvqmuxGg üyOÍvrog, aAld xtioTixd- 
xal ovxér. dvtü£gero voy Eva Aéysa9at yfvvgua, vd. Ó. dila xriGuace, 
4ÀÀ gp 1c zcvra O)v evtQ ytvvxuara AíytcOci, T| avrOv 5 GUv zcd€4 
x:loua Opolog xcltióÓni: xal ov0lv qv dLalgtrov, icovufvov to 
£vog voig x01 xard v0 uíQoc vo dE oUx Ovrov, oU uovov tino cyyé- 
lovg tà aUrGv ÓÀ mowgrg xal xtiGrj uovoytvti, aÀla xal avOQoizzove, 
xal xr5vg, xal 00a axtigoutyéOcg amoüÉt. v5üg ixtívov quvorog sel 
&ftdperog. "Eorw 0 Qv GUv và Ovr, db avro dyoóvog Ovrog ytysw- 
vuuévog, ovx ib ovx Ovrov, dÀÀ ib evro0, wol Fori x0 Gyvov avso9 
xytÜpa, TO OUx clÀórgiov rijg evroU ovoíag, ov0à og ixl BomOtlg, 
xard vOv Jtr[ov Àoyov, OtQ moogntmogiGuévov. 


- 


eilov xipa. x0. — El «0 &yévvqvov osíquoig, 5j 0 qságnew 
Sieg &xofold dor, vj 0 &xofloAr zavttÀóg dzolivra:, 4 peOlcza- 
va, ip. Éregov, nmàg olv ss Ébei usOiovapévn, ! T] axolupivg, xaxo- 
vopatsgOo: vuv oUGÍav toU OtoU &ytvvato xoognyoola ; 


pog. 971. Vdvaro. El dm GoU xoi ÓtUQo, "Aéris, v) stQl. 9 OcoU O0fa dxo 
vOv GÀv cvlloyicuGv tlg Óobav tQ zttmogi0TGt, xoa roUQ ívetatO 
vx0 Go ÀspOlvrag Aóyovg, xai avrog mQOg Gà &mostivOutvog, Gvyye- 
eoUvrog roU O:0U, zd [Ga Gor xal avrog moocpOtybouos, Oti uOsvog 
rÀv noletàv Éy s vj aÀoig OvaO xr xal dy rjj xaivij aylov anxogvo- 
Àov, 7| WtgogwrOv, roUro ?7ztQgovqxorov, &ptlvova 6s avrov *xa- 
O,0rdg xal aUroU roU O:0U, xai dopoly. mo ydg coU xal ÓtUQo 
zgocllaft rO Otiov, Gg xard t0v GOv Aóyov, tig vv avroU míGziv 
viv 5Gvlioytorixqy vavrqv Gov Tv zejyvoloylav, v0 ztgl dysvvirou 
Mytiv. GxeQsjotmo, xal ro ytvvgtoU, xal mavrtAóg azofloAsc S5eog xal 
ptrafolüjc, xol mgl Gt0v xarovouaG(ag ly vj xara vov Os0v ovolag 
zeognyogíg.  Ovre ydg Óid s0 züv Osov slyo návroy. 6 xtloryy vv 
perd rOv uovoytvij avzov, xol r0 üytov avrov nzwvtüpa, Óid tüG vOv 
xexriGuÉvov GvOrdGtcg tO GrztQntruxOv ágptvoíÓg rdv oV mQogovrov 
5. ovuract cod. Rhedig. 2. 3cóv cod. Rhedig. 


l. Verba 1] dxoJjvpévy supra non ex- — 3. Corrigendum videlur x&gpovnxócoq. 
tant. 
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trinitas, quae dignitatis suae appellationi cuique consentanee semper 
existit. Nam per ipsam, et non extra, quae facta suut, cum non 
essent, producta sunt. deo neque solus. par sese paler caussa 
est conditarum rerum, sed paler et filius éÉ-épiritus sanctus pro- 
ereavit omnia. Quod si alienus esset filius, atque a principio suo 
nondum existens originem babuissel, cum ceteris omnibus ab eo 
profectus aequalis esset omnibus; unde et deus non generando, sed 
procreando principium haberetur, fierique non posset amplius ut unus 
genitus ac filius, cetera vero creaturae dicerentur, sed vel omnia 
geniti nomine continerentur, vel filius ipse perinde ac cetera crea- 
tura diceretur, .neque quicquam in eo essel eximium ; cum bac ex 
parte, quod ex nihilo productus foret, unus ille cum ceteris adae- 
quaretur omnibus; adeo ut non modo angeli cum conditore ac crea- 
tore suo unico dei filio, sed et homines et pecudes adaequentur, ac 
cetera quae ab illius natura ac dignilate infinito intervallo distant. 
Igitur filius existens cum existente patre aeternus est, ab eoque sine 
tempore, non e nihilo, sed ex ipso re vera genitus, estque spiritus 
eius sanctus ab illius natura non alienus, neque velut adiumenti gra- 
tia, ut Aé&lius existimat, a deo comparatus. 

Aetii Caput XXIV. — Si ingenitum privatio quaedam est, est 
aulem privatio alfecliouis amissio, amissio porro penitus e medio 
tollitur, aut in alterum commulatur, quonam pacto affectione illa 
transeunte aut pereunte, hoc est ingeniti appellatione, dei substantia 
cognominabitur ? 

Confut. XXIV. — Si nunc primum a te et a tuis, Ali, tempo- 
ribus certa de deo opinio tuis ex syllogismis est ad eiusdem gloriam 
honoremque deprompta, quemadmodum antea prefessys es, ego vero, 
qui adversus t&, deo opitulante, disputo, eadem quae Lu dicis usur- 
pare polero, cum anliquorum nemo lam in velere quam in novo 
teslamenlo, sive ex apostolis, sive ex prophelis ila senseril, tuo 
te iudicio vel ipso deo praestantiorem esse, el ab errore omni 
remolum. Etenim abs te primum, et ex hoc tempore deus, ut 
asserere videris, tuum illud dialecticae subülitatis arüficlum, velut 
quandam fidei suae accessionem adiecit, ul puta lotam illam dispu- 
tationem de ingeniti privatione, deque genito ac de affectionis amis- 
sione perfecta, sive commutatione, ac de appellatione dei, quae 
substantiae ipsius tribuitur. Elenim non idcirco, quod deus omnium 
post unicum filium ac spiritum sanctum procreator sit, ex condita- 
rum rerum conslitutione, aut eorum quae absunt a deo privatio, aut 


4. Fortasse xa3lotne. 6. xtíotnv codd. mss. et edit. princ. 
5. dioyuton)v cod. Rhedig. xtv) edi. Petav. 


19 * 


n. e. 
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Oe, 4 v0 Opoloygtixov vv Ovrov att0 xQogelAgnroi, Tyo zo uezé- 
zeiva xr:u00iv 70 Gutivov Ot ? noocpéog, xal exoaupyig Ói vo ax. 
ixelvov ngog rara qxegqrisoU ve xal GuevafAsrov 9 iniwooiro. 4M 
(1; dxiv del adr Ov BAov dóba, xal Olov dmtQliumrov dmó ndvrow 
vüv Ux aUroU xtxr.Guivmv, xard 10 uévoov vàv zo0g vuv Ootoloyíay 
ixexstivoufyov, Óoboloyovutcvov sag. ayyfloig uiv xazo. viv. ayyfAev 
JA33gav, tqv maQd vQ &nogrOle nooxgiiéav vy avOQunoyv xavoyyt- 
Aouívqv, ?xal xard r5v vQv àvOQomov ylocdav rjv vxoftfxviay 
TÓ uívQo, xol xeza vqv vràv Fri vmoffimxorov Óvvajuv. Kal ov 
navroc dy éxaoro xzíGpav, avaloyog vnoftfiuxev v) GoEoloyla, 7) ueza- 
Bígisse:- 62A Fori. uiv dv £avrij dprrafAnrog, 19 drtQiaxopévgg sacue 
xríG&og xQOg tO dz5gov imtxrelvsGOn: iv Qoboloyla , vxtofawovege 
&t) xdvra vo)v vic avovazo ovGíag, oU Oid vÀv Atyouívoy vro zxev- 
voy dbtive, avr] f| vgomqv, T nera loAnv, 7| mQoxonsv segixoiovué- 
vnc. 'H yoQ avr Osórgg &pilvov dori, xal &cvyxgirog, sci óe- 
Qo£acuévy. 
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Aeslov xegpdi. s£..— El so dyévvgroy ógloi dzéQnoiw us] soogov- 
cav ! 0:3, xóg &yíivvgrov slya; Myopav, ytvvgróv. 0à ur] slvai; 


"vato. "Ayívvmóv iow pulv ovv, igoíóm Ób oUbago0, oíx 
$dxó rov zwQogrov, OUX dxO dmzocrOlov, ovx dro tUeyytludroU. 
Gaüua ydQ 9000l 1» Qv roUro xtQl OroU Myttv. 'Iloogv ydQ t$ 
svo:gei AoyiGuo *dm «UroU roU xard ijv quow vóuov. Zu i, 
Aue, vo)ro rpiv xaworousjcag AÁytty cg CoUpo zioogticplotiw. Giav- 
*À vopipug. Zvvípuoag Ó) xal cvvíqubag và tvorfsi vc votes 
vóuo xal và vüjc mlortog OtGud, và inl moogOnwn feiruormg dx 
Oto) xtyagiauívo, v0 và aytvviso. yevvnrov éniworoo: 5 ibwoovutvov 
vQ übiouors, lvo Ó magd col szogxvvoUutvog dvouorog loog evosO cg 
TÀ xord Gà dvouolog xmovrrouívo. Ei ulv oóv moogxvvüGtag tüv 
zeréoa qui OvopaGíe, cigmvelo vrv vuurv zxoogrveyxac. — Kal ei vov 


7. tpocQétpet codd. mss. et ed. princ. — vius deesse pulavit xapà 86 tóv av3Spd- 


8. értvocito cod. Rhedig. Petavius cor- 


rigit értvoovp£vov. — Cornarius vertit quo 
id quod postea creatum est offerre des 
id quod melius est et sincerum, per il- 
lam privationem et immutabilitatem ex- 
cogitavit, unde eum palet effinzisse vpos- 
Qépet xal dxp. xtA. 

9. xal xat scripsi pro xatà, quod 
vulgo extat, particula xal ex sequente 
xatd, quo absorpia erat, repetita.  Peta- 


XQ anle xavà tyjv vàv av3p. Cornarius 
vertit glorificetur item secundum homi- 
num linguam mensura inferiorem cel. 
10. Scripsi aveptoxop£vne pro ortet- 
oOxopévr, quod exíat ín editis et in cod. 
Ien., praeeunte Cornario qui verit quum 
privetur omnis creatura eo ut se in glo- 
rificatione ad infinitum extendat; et 
postulat sententia. xeptoxojx£vy) (cf. supra 
pag. 963. adnot. 9.) habet cod. Rhedig. 
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eorum quae insunt affirmatio fuit adiuncta; quasi quod postea condi- 
tum est praestantius deo quicquam conciliet, et purum quicpiam ac 
sincerum ex earum rerum quibuscum confertur privatione et immu- 
tabili statu excogitatum fuerit. Sed nimirum id ex eo manavit quod 
existens ipse totus gloria est, ac totus eiusmodi ut ab creatis rebus 
omnibus comprehendi nequeat, quae pro modulo suo ad eius prae- 
dicationem intendunt. Qui quidem ut ab angelis propria ipsorum 
lingua, quam apostolus Aominum linguis anleponit, celebratur aciCor.13,1. 
laudibus effertur, ita et humana lingua colitur, quae inferioris digni- 
latis est, ac denique etiam ab infimis quibusque rebus pro viribus 
cuiusque praedicatur. Neque vero in singulis creaturis proportione 
quadam illius gloria praedicalioque minuitur, aul mutationem patitur, 
sed immutabilis est in sese, idque creatis est rebus omnibus dene- 
gatum, ut ad illius infinitatem praedicando possint extendi, cum 
suprema illa substantia mentem omnem intelligentiamque superet. 
Quae ob ea, quae ob omnibus ei tribuuntur, et inesse dicuntur, nul- 
lam propterea conversionem, mutationem aut incrementum experi- 
tar. Est enim divinitas ipsa longe omnibus praestantior, et incom- 
parabilis gloriaeque plenissima. 

Actii Caput XXV. — Si ingenitum privationem, quae deo non 
inest, significat, cur ingenitum esse, genilum vero non esse di- 
cimus? 

Confot. XXV.  Ingenitum, etsi deo re vera conveniat, nus- 
quam tamen expressum est, nec a propheta ullo, vel apostolo, vel 
evangelista commemoratum. — Neque vero mirum esse deberet, si 
de deo affirmatum illud esset. Siquidem pius de deo sensus olim 
istud ipsum e naturali quadam lege hauserat. "Tu vero, Ati, voca- 
bulum istud studio novitatis inculeans, velut mirificum quiddam et 
inusitatum proposuisse te putas. Quin etiam religiosissimam naturae 
legem, nec non et fidei, quam ad meliores homines reddendos di- 
vina bonitas indulsit, permiscere ac confundere conatus es, dum in- 
genito genilum maiestate dignitlatreque par commentus es, ut ille 
ipse, quem dissimilem adoras, inaequalis ei videatur, quem dissi- 
militer praedicas. lam vero, si appellatione sola patrem adoras, 
non nisi per simulationem et illusionem honorem hunc illi defers. 
ltem si filium, quem patri dissimilem agnoscis, adorandum censeas, 


TmtotOxoguévr codicis vel., nescio cuius, — 4. dx" auto) codd. mss. Ux  auUtoU 
foriasse Parisini, scripturam adnotavit edili libri. 


Petavius. 5. éEtcoUpevoy scripsi praeeunte Cor- 
1. Supra xà 3tóà. nario (qui vertit ut ex ingenito genitum 
2. Vulgo legitur arà cob. intelligamus adaequatum dignitate.) ei 


8. ovBty cod. Rhedig. Petavio. Libri vulgo é&coUp.tvog. 


pag. 973. 
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víov xoogxvv5ósag dvóporoy sarol iniywooxov, Gvyyvoiw slQyado iv 
Tj sgogxvv15ct, dvouoiov &vouolov loog viprsag. — Ei 3 01a vv oov 
nooÀqwiv vg &mictÍag aQvrjot, ztgognvveiy vigo, JisypOsjog vxo nev- 
vOv OUx imiyvoUg rOv Ogtilouívog UnO mavrov moogxvvovutvov xe 
[sov. lloogxvvrcovo. ydQ avrà zavrtg Gyythor Oto: xal moocexs- 
vqo:v avro Magía ivóofog evacravr dv GaQxl xal mavrtg of «vroo 
pa9qral. — Ov yaQ *Éyei ytvvgroU óvonacíay, ovre xsigroU: àx merooe 
yeytvvuuévoy loaci, xoi soogxvvotoiw ovra dE Ovzog, xai vo. i5 avrod 
&yiov svtUpa. — Olónc. yaQ avrov diÀorQiov rij ovGío dx Ow ytyo- 
vorov. O9 yag dor. yevvivog sj xvi0z0c, aÀÀo ytvvqrog ix matgog. 
410. ztQl zdvro xapav, xal mollovg yeovovg àvoloGag, "ét, xol 
Aoyovg Eévovg magügtviyxag, moogxvvictig avr. 4f: ydQ xmdvrag 
arva: dvaziov vov yperog avro), xal zaca ylócco iopoloyncttes 
0:;, Kugiog Ingco)Ug XpiorO0g, O oUx GlÀorgiog OtoU Qv, da sig 
üofa» Oto) marQO0g, xard rO ytyoapudvov xol memicrevuévov. 


Acslov xspoÀ. xg. — Ei sjilov 0voua doviw ix) Ot0U 10 Gylvrgrov, 
ej 0à qur mooqogd r9v vxocradi:» roU OtoU imalgsi xard suavrov 
lysyvgtOv, tipiorígQa Goo Pcrly sj dvOgoov zxQopood ?109 xavro- 
xQuropog Urx0GraOtog, dGvyxolro Umsgojyj xallonicasa Otóv *vOv 
z;GyrOxQaroQa. 

"Avarg. Obtre sjilov Ovoua ixl OtoU dori r0 dylfvWüpev, ovre 
toig xTiGrOig xara rnv ovoíav imuowovo)Uy. i0 ovre vd vxltgvrso 
ApiMje Ovouacíag lori cmuavruxd. Méísov Óh áytvvqgrov xal xri0t00 
Gov óvopazog initgrovuévov, 0seo joslv víog, xol ov xvw0s0g, tívs 
&y 10 3Ealgerov emxodoríov; Kol e ph» toig xtxtiouívoig 10. dixixot- 
vovoUy Ódutv, ovÀ. oxorígov zàv Atyonévov quite óvouacíag óvopa- 
Coufvov, cg ixl vo) dytvvwrov xal xrí[ovtog xal xrw0rOV yeyoyosev 
5 oc ov spilzjg dvótyouévgg óvopacíag, oUrog ixl roU ytvvgroU xel 
víoUv, ux wugc dvótyouévgge Ovouacíag, tO udrgv cvxogavrotutvoy 
Gvyyvow ÓqÀoGt magd vQ Zrrío oviloyitóusvov, ia x0 ur] Gvveli- 
GoUc0ai và víoU Ovouari, Tie xridtic 2v ainOtíg oUcíag, xai oU qps- 
Age Ovopaclag. "ErtidumtQ ov quiny ixid£geros xol avrog 0 víog vqv 
ztQl 5 víoU ovouacíav. Ox Ovrog 0À dvvzaQxrov, oUte xor quulsv 
Ovouacíav Asyoufvov roU víoU uovoytvoUg xel rov dylov zxvtvparog, 
rjj v0U matQOg cvvimra, Óóbn, xal o9 € Gvyxifjvra: sj tÀv xriGud- 


6. Fyev v. Ovoj. , oUre xvtovoU , &x — 9. x&v abest supra. 

ratpóe yty. loact suspicabatur ;Petavius. — 4. Delendum est hoc «e, repetitum for- 
1. Supra t&v yevvtov. tasse ex syllaba tov vocabuli proximi. 
2. Supra t9 tov. Quod flagitat et sententia , el. membri 


PANABII LIB. IIf. TOM. J. HARR. LXXVI. 295 


summam adoratione illa tua perturbationem inducis, cum dissimilem 
eodem cum eo cuius esl dissimilis honore afficis. Quod si, quae 
tui dogmatis perfidia est, filium adorare te neges, slatim te omnes 
redarguent, ut qui nequaquam illum agnoscas quem adorare omnes 
et aequalem confiteri debent. — -fdorabunt enim eum omnes angeli dei. Hebr. 1,6. 
. . ids 3 . Matth. 29, 

Eundem Maria, cum in carne splendidissime resurrexisset, ac 
postremo discipuli omnes adorarunt. Huic enim facti creative ap- 
pellationem minime convenire, ulpote a patre genilo, non ignorant. 
Itaque existentem ab existente natum, nec non et spiritum sanctum 
adorant. Norunt enim illum ab conditarum rerum natura discrepare. 
Quippe non factus est, aut creatus, sed a patre genitus. Quam- 
obrem cum plurimum aestuaveris, ac multum temporis consumpseris, 
Aéti, ac peregrinas et inauditas voces invexeris, illum tamen vel 
invitus adorabis. — Oportet enim omnes coram illius íribunali sisti : 2.Cpr. 5, 18. 
ac tum omnis lingua confitebitur, quoniam dominus lesus Christus non Phil.2, 11. 
alienus est a deo, sed in gloria dei patris, quemadmodum tam scri- 
ptura quam catholica fides habet. : 

Aetii Caput XXVI. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, 
adeo ut supra crealarum rerum omnium conditionem sola pronuntiatio 
divinam substantiam extollat, consequens est hominum pronuntia- 
lionem omnipotentis dei substantia praeslantiorem videri, quae qui- 
dem ipsam incomparabilis excellentia dignitatis exornet. 

Confut. XXVI. Neque nudum in deo nomen est ingenitum, 
neque cum creatis rebus naturae communionem habel. Quare neque 
creaturae nudam appellationem siguificant. Iam vero cum inter in- 
genilum ac creatum medium aliquod vocabulum quaeratur, hoc est 
filius, minimeque creatus, cuinam eximium illud potissimum tribuen- 
dum est? Ac si quidem creaturis commune cum filio illud adscri- 
bamus, cum neutrum vocabulum sola ac nuda appellatione constet, 
et quemadmodum ingenitus, et oreator, et creaturae non voces me- 
rae sunt, ila genitus, el filius aliquid praeter nomen habeat, nimi- 
rum quod per summam calumniam ratiocinando colligit A&tius, mi- 
rificam perturbationem et confusionem pariet; quandoquidem cum 
filii nomine creaturae, quae re vera, non appellatione tenus, eius- 
modi esse dicuntur, adaequari minime possuut. Nam et filius ipse, 
cum filius dicitur, non meram id ac solam appellationem prae se 
ferre putandum est. Quocirca cum unicus dei filius, ul et spiritus 
sanctus, neque reapse non existat, neque nuda appellatione dicatur, 
cum patris gloria coniunctus est, neque cum crealarum rerum ap- 


quod in sequentibus respondit comparatio 5. toU vlou cod. Rhedig. 
p9) vox évétyouévne óvouaclac. 6. evvevxéyvrat cod. Rhedig. 


pag. 914. 
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vov óvouag(g. — Otre ydo exdoatog Ótivo: sj Otótqc Og urj oU0a, oUss 
Vwovg doriv dvótouévn, x&v vs maga vivmv vàv dy &yvola Ovtow pus 
vwoiro, ovre Óid rijg rivo mgogogüg v Otorqtoc ovoía Gavvicravat. 
OVz:t ydQ xavyndevoi vj sv. avOQaimov 3j alÀov zxQogoga og Oto dv- 
esi OoEav xtgirsoiovpévn, s] xallonifovca Ot0v xavroxgatoga, Otov 
zgogxvvgrov: Otov ? iníorazo: xol S9xrlotmv xal Ógjiovoyov iDiov. 
Ov: ydo Éavrijv UxsofvóoEov syytiros, xol xoGuqtoiav toU l0(ov avtijc 
óqpiovoyoU: ixi dv fovrqv mQogxvvmryv gynocwo, o0 uqjv mgogxv- 
voUOa rOv zQocxvvovutvov. Kal uarQv xatd xavrov Àoyov xiwti Ó 
cog Àoyog, Aéris. 


Kegd. " Aevlov x(/.. El avi ytvvgva alza GvyxtxAsjootos, ! aval- 
viog 0À y ayfvvqroc guotg, * ovx altíay Ónioi t0 ayévvqxov, * dlAd 
vzx0cradiww Omnualvt. 


"varo. Kal mavil yevvgro aisía Gvyxexlqjooro:, xol oj7 Opo- 
AoyoUutv roUr0, Oc dO Go) utpoOnxórtg. llooooG ydg 1| míGwig tijg 
aigOtíag rovro, xol xQoouoloyti, xai Gi8aoxsi Ori Osoc ddrtw Ó dval- 
viog zd0mg airlag, xol duiyng, xal &vvmztvOvvog xacmg icovygrog. 
4d roUro ydQ xal avtol oV zxQogxvvoUutv zrüv rO vzofMfexog vov 
av:0U toU toU ovolav, Óid t0 uóvo xoíntv vo avvncvéere vo cíflac 
víusiy , zxarQl v dycvvyvo, xal víg và i5 avro), xol aylo xveupec, 
TQ dm aUroU xol dim zoU uovoytvoUg, éimtiór ovüly dv vij vQiads xvi- 
Cr0v, xal vxo ait(av iunímzov icv[y. Ov yao ib oUx Ovrav v: laviw 
lv vj :9a0:, Gg xal ra &ÀÀa vd vxo alríav memvoxOva, xal ait[av 
xexinoouíva. Zio avaiz(a otGa ric roieUrQc alríag v] tQidg uOvqv 
favryv anmiavog dólÓabe moogxvvtiOo:, ixuó9 uovg aUrg dvaírióg 
ieu. — Tà 03 ndvra vno alv(av xtQixémtoxs: zd uiv ydo lari yeyovova 
xal xextriGuéva , xarqo Óà axriGroc, víov Eyov iE avro) yeycvvnpévov, 
dÀÀ oj xriGrOv, xol dytov xveüpa dE avro! ixmogtvousvov, xal ov 
étónuiovoynu£vov. | Tovrov à? ovrog lyovrov ovrt ztdOog xixlrgoras 
aitíov 0 zoogxvvovUusvog víoc, xol zo ayiov zveüua, xav zxatíga Pyot 
TOV ytvvrroQw, oUrt vd Àowxa xvÍGparoa Gvtv zdO0vg tig xigoootog 
* alzíag, &nà marQOg xol víoU xal dylov xvtvuatoc xtxviguíva. — Za- 
qc 03 &vev ma80vg ty o uovoytvrg xAqootog altag, xai v0 &ytov 
aUr0U mvtÜpa, cc xol O0 mero, Ort viog dGri yÉvvqua, xal ov xzloua* 
xal ovx QxO toU ytytvvüGOon: 5altlavy xdOovg xÀingoOjotre: 0 víOg, 


7. értovavny coniecit Petavius. 9. Supra a))' vróoraot. 

a. xrlatny codd. snss. et ed. princ. 4. alxlac correxerunt Cornarius et Pe- 
xrtovijv edit. Petav. tavius. In libris est aixía. 

1. Supra atttoz , mendose. 5. altlav correxzerunt Cornarius (is enim 


2. Negaliva parlicula oux omissa est vertit et non ex eo quod genitus est, 
supra. 
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pellatione confusus. Nam divinitas neque efferri sese postulat, quasi 
non sit, neque sublimitatem requirit, licet ab ignaris quibusdam 
praedicando non attollatur, neque ullius hominis pronuntiatione di- 
vinitalis substantia constat. Non enim hominum ceterorumve pro- 
latio gloriari poterit deo se, velut indigent, gloriam decusque tri- 
buisse, aut eidem omnipotenti adorandoque deo ornamenti aliquid 
attulisse; quem quidem deum el creatorem conditoremque suum 
agnoscit. Non enim, opimor, tam exquisito se splendore praeditam 
exisümat, ut etiam comditotem suum exornare possit. Alioqui se- 
melipsam adorandam esse crederet, non eum quem adorat venera- 
retur. Quare frustra adversus omnes tua, o Áé&ti, contendit oralio. 

Aelii Capu& XXVII. Si cum eo omni quod genitum est im- 
plicata et conigneta caussae notio est, ingenita vero natura caussa 
carel, cum ingesitum dicimus, non caussam aliquam, sed substan- 
tiam exprimimus. 

Confut. XXVII. Quod cum omni genito implicatam esse 
caussae notionem asseris, verissimum quidem est, sed non istud, 
quasi a te didicerimus, profitemur. Hoc enim vera ipsa fides iam- 
dudum praesenserat et professa fuerat ac docuerat, deum caussae 
esse omnis expertem, nec ulla re permixtum, nec ad ullius rei 
aequalitatem posse demitti. Nam propterea nihil adorandum putamus 
quod divina ips&'metura sit inferius. Quippe cum ei soli qui nulli 
subiectus est si ille cultus adbibendus, patri videlicel ingenito et 
filio, qui ab ipso genitus est, et spiritui sancto, qui ab eodem per 
unigenitum productus est. Quandoquidem nihil in trinitate creatum, 
Dihil caussae ulli est obnoxium. Non enim aliquid in illa est e ni- 
hilo productum , velut cetera quae caussam aliquam sortita caussae- 
que subiecta sunt. Quocirca cum eiusmodi caussam nullam trinilas 
habeat, semetipsam solam sine ullo errore adorandam docuit; quo- 
niam sola caussae omnis est expers, reliqua vero omnia a certa 
caussa proficiscuntur. Haec enim facta procrealaque sunt, pater 
increatus , filium habens a se genitum, non creatum, et sanclum 
spirilum a se procedentem, non factum. Quae cum ita sese habeant, 
neque affectio ulla in adorandum filium vel spiritum sanctum redun- 
det a caussa, etiamsi genilorem filius habeat patrem, neque crea- 
tae ceterae res affectionis expertes sunt, quae ex caussae sorlilione 
oritur, cum sint a patre, filio et spiritu sancto procreatae. AL uni- 
genitus nihil ex istiusmodi caussae altributione palitur, neque spiri- 
tus sanctus, quemadmodum neque pater ipse; propterea quod filius 
genita soboles est, non creatura. (Quare nullam ex eo quod geni- 


caussam passionis sortietur filius) et Petavius. Libri vulge eic. 


peg. 915. xc] mveüpa Éxti0sv, vxo maOoc alt(ag tugloxtvo.. — Kal rol ys vv 
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oU0? zo mvtüpa, img ix morg0g ixnogsvsro. — OUss ydo 0 sartjo, 
entiós] lyfvvgos xol 2E 9 £evtoU Zbgyoys, sa à diia ? novra utra viov 
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&ÀÀov xdviov dv rà xil[eww s] ytvvüv. mati Gvveyoué£vov. — " Avalriog 
yo9v 0 margo, xal O0 víog, xal r0 Gyiov zxvtüpa: aivla 06 dorw 4 
vQidg TÀv amxevrov, Guyxr(fovda xal avvünpiovgyotoa, unóiv iv avrà 


" wvi0rOv 5j ÓOtünuovoynuévov ywacxovoa. 


peg. 916. 4 


"Aeslov xtd. xs. — El sv vó ysyovog 99 £ríoov ylyovtv, 5 àà 
ayévvqrog vxogtacig oUst vy. éavrijo, oUre vy. Erégag y£yoviv, evayxg 
ovclav àyÀoUv 10 dyívvgzov. 

"varo. Kal voUro zov írtog 5jxe& pégev npiv, og xawov v. 
xel xoocparov opnyoUpsvoc, vva gaevi Oialexruxie dpsvotrüc tlvos 
GvÀloyigríag, ix xtQi0GOU ! uOvov avro rovro ÓgÀov Oxto ovóÀ dugi- 
BaAAeres, oUrt xard r5c dÀmOt(ag TO &tl *favro iv vj xaOohxj ix- 
xÀgcíe ouoloyosutvov ivumdogu. llüv ydg r0 ytyovog wq  Erígov 
yivezai.— 'H 8) ayíyyqvog Ux00racig ovre «9. £avrtg, oUrs vq érégag 
géyovtv-. &i xai &vayxg ovaiav ÓgAoUv v0 ay£vvgrov. — Kol ví tovzov 
&vayxatórtQov; "Osso ydo dei zaQ' evroig toig r& vopolowg sel 
"Agtavoig t0 rijg ovGíag Ovoua zxelufoloc ? iitaftro Aésiog, Ga- 
qdg &vayxo[opsvog vro vig dÀngOtlag cuolóyncrv. — Ovelag volvvv 
obonc vüc aytvvgolag, iE avrág 0b, xal ox ib oUx Üvrev dyocvrec 
xal dzaOdg yrvvgodong rv uovoytvi, Gyoovoc xal avdgygoc, xoci 
iE avrijg iEeyayovang xo Gyiov zveUua, xal ovx iE ovx Üvrmv, Gaqoe 
ly vj aylo xa80lxj ixxAgola 0g9o005og OpoovGioc 9| gag xnovstt- 
vat, prnóevog vy xexvigGuévov Óvvauévov và Ovopati rovro xaksicÓDo:, 
(id 10 *pmób xard goi. slvai vw Opotoy à uovoysvei, xol vg «ylg 
zvtUuer,, part xara r0 GÍfag. Ta ulv yao lariv dE ovx Ovrav xexti- 
Guíva , xal oU zoogxvvqsa, sj 0à oiag del Fav, 0 xavyjo, navgo sé- 
Aetog, xal o víócg, viOg réAttog ix zarQOg ytvvgOtlg, xol v0 nvtüua 
TÓ Gyiov , xveUpa téleiov. ix. stavQog mgoriO0v xal zo víoU Aaufavov. 
Kal mdvra quiv qortvo vd vig Otloc yoagjg xai vd vg aylag mi- 
orte, xal ovólv Oxoliv s] ivavilov 7] GrQayyalidóec. 


"Atrlov xeqaà. x9'..— El vj soU yevvijuazog ovolg ! ovvtugaivtvos 


6. avxou cod. Rhedig. 

T. xdvra, quod abest ab editis, restipui 
ez codd. mss.  Expressum est in Cornarii 
versione Latina. 

|]. Vulgo scriplum legitur ovJooytoctaq 
£x xepuo000 (x£ptael oodd. mss. uterque), 


ou uóvov. Voculam ou delendam esse vi- 
derunt iam Cornarius atque Petavius. 

2. Libri vulgo habent &v aux , quod 
correzi. Dativus £avto iunge cum opo- 
Aoyoop.evoy. Cornarius ila vertit quo dia- 
lecticae ex superflue ratiocinantis inven- 


/ 
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tus est affectionem caussae sortitur filius, nec spiritus sanctus, cum 
a patre procedat. Etenim pater ex eo quod genuit, aut emisit e se 
ipso, cetera vero post filium ac spiritum sanctum creavit, affectioni 
ulli eaussae subiectus est; quamquam alia omnia in creando gene- 
randove patiantur aliquid. — Quapropter pater, filius et spiritus san- 
elus caussam habent nullam. Omnium vero caussa est ipsa trinitas, 
quae omnia ista simul creat ac molitur, nihilque in sesé creatum aut 
fabricatum agnoscit. 

Aetii Caput XXVIII. Si quiequid productum est ab altero 
productum est, ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia 
produoia est, ingeniti vocabulo substantia ipsa significelur oportet. 

. XXVIII. Rursum nobis istud Aétius, tanquam no- 
vum aliquid et inauditum obiicil, ut dialecticae istius subtilitatis au- 
clor egge videatur. Quare supervacanee illud unum inculcat, quod 
in controversiam minime revocalur, neque veritali repugnat, et per- 
peluo ecclesiae catholicae professione tenetur. Quicquid ergo fa- 
ctum est, ab altero factum sit oportet, at ingenita hypostasis neque 
a se ipsa, neque ab alia; quamvis ingeniti nomine substantiam 
significari necesse sil. Quid enim magis illo necessarium esse po- 
test? Nam hoc substantiae voeabulum, quod Anomoei el Ariani 
in ore semper habent, callide ac veteratorie usurpavit A&tius, et 
ab ipsa coactus veritate confessus est. Itaque cum ingeniti ratio ipsa 
substanlia sit, eademque e se ipsa, non e nihilo, sine ulla inqui- 
natione ac passione unigenitum geuuerit, nullo neque tempore nec 
inilio, spiritum vero sanctum emiserit e seipsa, non e nihilo pro- 
duxerit, manifestum est in sancta ac catholica ecclesia consubstan- 
Ualem trinitatem rite praedicari. Quo quidem nomine creata nulla 
res comprehendi potest, eo quod neque natura, neque cullu ac ve- 
neratioue potest aliquid unigenilo aut spiritui sancto esse simile. 
Celera enim e nihilo creata, nec adoratione prosequenda sunt, tri- 
nitas vero sempiterna; paler perfectus, pater est, filius perfectus, 
filius a patre genitus, spiritus sanctus perfectus, spirilus a patre pro- 
cedens, et a filio accipiens. lta scriptura omnis sacra el catholica 
fides clarissima nobis est, neque quicquam inest obliquum, aut coge» 
trarium, aut denique torluosum. 

Aelii Caput XXIX. — Si ingenili substantia, tanquam caussa, 


tor esse videatur: hoc ipsum decla- apud ipsos Anomoeos et Ariasos dolose 
Tans de quo neque ambigitur , et quod accipitur ipsum essentiae nomen, Aetius 
in catholica ecclesia in confesso exi- clare coactus a veritate confessus est. 
stit. 4. ux) xarà cod. Rhedig. 

3. Fortasse étuofc, "Aéttos cett. l1. Supra gvugaivttat. 
Cornaríus convertit ed enim semper 


loann. 
15, 26. 


peg. 917. 
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og alza s) &áylvyqrog vnocracig, xara zxdogg alt(ag v0 &xagallaxrov 
lyoven, ?avroovoía loriv advyxgizog, ovx ÉboO:v 9ovvtugalvovca 
T0 dzQOcirov, aUr0 0) vxdQyovga dOUyxgitog xal dzzgOgirog, imsi09) 
xa) ayívvmrog. 


"varo. llolhdxig xard vv avtOv Aírtog qígtzoi, Ogrmeo xol 
avrog xolldxig Épmv, eig xaparov uovov xpàg qígov, xal ovólv sse- 
qu9gOTeQov.  4i0 xal à» và magovri dváyxqv Foyouev rà xaucro 
zoocÜsivai, xal và avrd roig avtToig Otvrtegoloysiv, dmtiqm:Q xal 
avrd) ovrog Bóokrv. — El yag xal vij ytvvrjuarog ovalg *ovytugalveva: 
y dyfvvgrog yevvijGada , ovólv Oiolon roU diiojuaroc 519 gfwvav o 
qevvijooo xà. yeysvvnu£vov. 'EE avrov ydo lylvvnoty oUoio0die, wveüpa 
dx nvtvuarog, xal o) copa ix couarog. i0 dovyxolroc eoweugal- 
vera, GvuzQÉmov O ysvvuvOQ ro ytytvvguívo , xal ó yeytvwensévog 
vQ ytyevvnxori. — Ovze ydg zoogO1xnc Ótixos zo Osiov, tva o1à sra- 
v5o xÀgOtín, morà 0l oU: ovre O víog tugeOsjoeras dx. coU avast 
cvvüícuov, zorb uy dv, Gori Ób Qv. fio avroovola loriv à Os0g 
mor]o, xol o víOg, xal Gyrov zveUpa, xol oUy Értgoovola. — Ove ydo 
loni ovvadrigog, ors Éorww. iniytvvqrog, lia dvexüipyrreg ovuszol- 
movrog roU llevo ovouerog ouoovaGo ovr, vÀ ví, xal *evpmoénov 
Üvrog và xerQl xol víg v0 ib avroU, Ó& abroU, xol vdy edroU, T9 
&yiov avro) mvtüna. 4fió vo dmgogirov lor dv mavQl xal vidi wel 
&ylo xveUperi xoc Gravra 00a Foviv onofisfuxora Ovra, xal i avvijg 
vijc tgic0og xri0O£vza. 'H Ó) zgidg moOg Éavrrjv oix &noOgirog: Pon 
ydo Gxrirog, xal dyfvvgrog, xal aGUyxQirog. —Zfi0 o9 ÜtUvarat ovÓly 
ilisoUcOai xerol: oV GvussQogxvvtira, aUtQ zi vv IE ovx Ovzov 4t- 
yovórov, xcl ovjl ysysvvguévov.  Otótyl yag vÀv yeyovorov times 
zo:à, KaOov ix ósbiQv pov.  Ovóà ? usjv 0 uovoytvrc xtol vwog st'on- 
xtv Oti, 'O Éogoxoc ipi foQaxs tov maríQa, xcl, 'Eyo iv và zatol, 
x«l ó maruo iv dpol, xal, Ovótg olós vov zxaríga, tl urj 0 víOc, xal 
róv víóy e urj ó zero, xal Q idv Gnoxolowg. — moxolonte: 0» 0id 
wwróuetog dylov, ro) ywvoGxovrog, xol diódOxovroc, xal anayytA- 
Aeyrog iv xocuo vd víoU, igevvavrOg ve xai va fBaOn vov Or00. — 4i 
roUso y&Q quoi, 'O ur vupdy z0v víov xa€mg tug tov maríQa, 1 
0gyr] roU toU u£vet dx aUtóv. — Kal ovx sintv, 'O urj vipdv ayyflovg 


2. Supra avtovola. nitum per dignitatem gignendi. 


3. Ita corrigendum erat ez superioribus. — 6. Scripsi auympéroy Ovcoc cui emen- 
Vulgo avvvqalvovca. dationi favere videbam scripturam codd. 
4. cuugalvexat cod. Rhedig. Parisin. et Rhedig. cvpmpenóvttq 0v- 


5. v emendavit Pelavius. Vulgo le- oc. Reliqui libri habent Cup EOETOR 
gitur toU.  Cornarius convertit nihil ta- — Cornarius vertit sed inenarrabiliter con- 
men distinguet a se genitor ipsum ge- decenter patris nomini coessentialis est 
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ingenita hypostasis declaratur, quae prae omni caussarum genere 
immutabilitate sit praedita, eadem per sese substantia incompara- 
bilis est, non velut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se 
-Mepens, nihil ut ad ipsam possit accedere, sed id ex sese habens, 
7* wt nihil cum ipsa conferri, aut ad eam accedere possil. Unde et 
per semet est ingenita. 
Confut. XXIX. Idem saxum perpeluo voluit Áétius, ut a me 
saepius est dictum, neque quicquam aliud nisi laborem nobis affert 
ac taedium. Quamobrem eliam boc loco novum quendam laborem 
adiicere cogimur, eademque repetere, quandoquidem ita illi videtur. 
Igitur licet ingenii substantia ingenita, unde producta est, natura 
significelur, nihil tamen idcirco dignitatis intererit, .quod genitor 
" genitum produxisse dicatur. Quippe e se ipso secundum substantiam 
spiritum e spiritu genuit, non corpus e corpore. Unde sine ulla 
comparaüone genitor in geniti notione, et genitus in generante con- 
gruenter intelligitur. Neque enim accessione ulla divinum numen 
opus habet, ut pater alias vocelur, alias minime vocelur, neque 
filius ex sempiterna coniunctione quandoque esse, quandoque non 
esse reperietur. Quare eadem per se substantia deus est, pater et 
filius et spiritus sanctus, non diversa. Non enim velut frater qui- 
dam est patris filius, aut posteriore loco genitus, sed inexplicabili 
quadam ratione fit ut et patris appellatio cum filio consubstantiali 
congruat, et cum patre et filio qui ex ipso et per ipsum et ex ipsius 
propriis oritur spiritus sanctus conveniat. [nde fit ut pater, filius 
el spirilus sanctus inaccessus dicatur, hoc est nihil eorum quae in- 
ferioris gradus sunt, el ab ipsa trinitate creata, ad eam possit per- 
üngere. "Trinitas porro ipsa sibi ipsi nequaquam est inaccessa. Est 
enim increata, non facta, et incomparabilis. Ergo nihil adaequari 
cum patre potest, neque cum ipso quicquam earum rerum communi- 
ter adoratur quae ex nihilo factae, minime vero genitae sunt. Nulli 
quippe creatarum rerum dixit unquam, Sede a dextris meis. Sed 
nec unicus dei filius de quoquam istud usurpavit aliquando: Qui vi- n 
det me, videt et patrem; et: Ego in patre, et pater in me est; item: Ioena. M,S. 
Nemo novit patrem nisi filius, et filium nisi pater, et cui revelaverit, | Matth. 
Per spiritum vero sanctum revelat, qui quae ad filium pertinent 
cognoscit, edocet, et in mundum praedicat, imo vero dei alta ac 
profunda scrutatur. Propterea quoque dixit, Qui non Aonorat filium, 1.Cor. 2,18. 
sicut honorat patrem, ira dei manet in ípso. Non dixit, Qui non 
honorat angelos, sicut honorat patrem; nec ita concepit: Qui non 


filius, et condecenter patri et filio ex 7. pj» codd. mss. uiv editi. 
ipso sanctus ipsius spiritus. 


302 SANCTI! EPIPHANII 
og viug vov szatíéQa. — OU0à nalw clxsv, 'O ur xal vov viov vind, 
éd, Tíov mg rv zmaríga. "oguvrog Ori, Oóx ágeO votre: và tig TO 
xvtUua BAcconuo)vs,, ovs Gs, ovre iv và péllovri alàvi, Tva 9 Gn- 
pavg Tijg rQiéÓog v0 dzQocirov xol ddvyxoizov dv matol, xol víó, £a] 
dylo nvtvpari. 

"trou xegal. V. El vmztQays naonc quatog 0 zavroxodro, 
Óia 0 &'yfvvgrov vntgayti, 0xtQ lorlv alrtoy roig ytvvgroig Óiyovic. 
El à! yy Éoxiv ovalag ÓgAovixov r0. áyévvgxov, noOtv dv | vv ysy- 
vgtOv Qvoig Eie, r0. Óraco(toO00 ; 


"Avatg.  llo£mti AMéytw xal OuoAoytiv, xal oUrog xarígtwv, Ori 
mo09c quotog Uxtofje 0 mevroxodroQ, ib oUmtQ quiv Ó uovoytvüe 
&vexóimymrog mooriótv 0 Os0g Àoyog, xal r0 Gytov ajtoU mveUpa. 
Kal àia zovro togoldg oV xr[eiww OcoloyoUusv, ivo ux uogavOéipty, 
eqv 0? oxeoflaivovcav xdcav quei vora0a ÓotoloyoUptv, víov Gvv 
zatQl, xai rO Gytov cUrOU zxvtUua, Oiór. üyfvvqrov xal &xTiCTOy. 
"Entór ydQ ovrt GÀlge qvcotog 0 uovoysvng xal r0 Gyiov syeSua, 
alid 9:0g ix Otco0, xol pg ix qasog, GUv và navroxoazoQ sarel, 
wal «vro O uovoytvrge sx«xvroxguüroQ dxovGag, Og xal Gegeg Frw 9 
Osía yougy. OU ydo diioiog jr, nagd r0 voU mazo0g dilapa 6 no- 
voytvrc, GuumQímov 0) sà vov margOg diimpari* cg Ótppriót» pag- 
tugei pos 0 &yiog dzoGrolog lv mveUpari aylo qrGag mtoh r&v vidw 
'logagi, $2», qnolv sj Aasosín, xei oí Qua iixos, xal dv of sevígsc, 
i£ àv 0 XouorOg rO xova GcQxa, O Gv inl mavrov O:0g tUloygrog eig 
vovg alovag, jv. 4fid roUrO ydo xol mQogxvvgrog 0 uovoytwüne, 
xal Oe0g 0 uovoytvrg, xal Osiov mvtÜpa v0 Gyiov nvtÜua, xe usra 
vv &ylav zQoidón otx Éovwv Fregog 9e0c. 'O 0b zavijo xavroxodvae, 
xal o uovoysvrg aUtoU maig IgcoUg Xoigr0g GvunQémov rO ToU ma- 
teog &Euopazt, xai xerno xolovuptvog toU uéllovrog aicvog, Gvunoé- 
sey ! 0i xol và ayío avtoU xvtvuaz, dxr(oroc, dtl yj voiag gavsgov- 
u£vy xal ywvooxogívn , i 1j; vgutdog zoig xot yeyovoc, v0 alrioy Bve- 
Gru, ?tinso iovlv oUolag xgeipvoUg xol dOvyxoírov Óglesixov, 
zerqo jv víg, víog iv marQi, Gvv aylo xvcUpami, à rijg Ovapovije 
10 dí&iov iv favsjj iyoveng, if 9c vgidÜog voig ytyovoc: v0 OvacoXy- 
90a zQ0ceGtu. 


"trlov xepdà. Àa.— El. ovólv zày dogarov ! ato favroU Gxto- 
pesixdg xooUmagytt, Qiauéver 0à dv quan anoxiximonutvg, * xàc 6 
eyévvqtog 950g lievOtgog dzxorinoootog vxogymv vUv ulv vqv éav- 


8. ovpalwy edit. Petav. 2. $jrtp volebat Petavius. 
1. 8t reposui ex codd. mss. Editi xc. — 1. Supra vulgo avtóc avtov. 


Ete 


e 
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etiam filium honorat, sed filium dixit, perinde ac patrem.  Simili- 
ter ej, qui in spiritum blasphemiam direrit, non remissum iri docet, 
meque hic, neque in futuro saeculo: ut videlicet trinitatem in patre, 
filio e spiritu sancto esse doceat huiusmodi, ut ad illam nihil acce- 
dere compararive possit. | 

Aelii Caput XXX. — Si omnipotens deus naturam omnem ex- 
celit, eo ipso, quod ingenilus est, excellit. Quae proprielas 
caussa est genitis omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. Sin 
autem ingenitum substantiam non exprimit, a quo tandem genitarum 
rerum natura seipsam ut conservet accipil? 
 Confut. XXX. lllud omnino dicendum ac fatendum est, ita- 
que tenendum, omnipotentem deum naturam omnem excellere, a 
quo unigenitus deus ac verbum, eiusque spiritus sanctus ineffabili 
quadam ratione processil. Quam ob caussam caule ac circum- 
specle creaturae divinum bonorem non adscribimus, ne stultissimi 
reddamur, sed trinitatem, quae naluram omnem superat, praedica- 
mus, filium cum patre, et ipsius sanclum spiritum; eo quod a nullo 
factus aut creatus sit. Etenim nequaquam diversae naturae unige- 
nitus est, aut sanolus spiritus, sed deus ex deo, lumen de lumine. 
Quinetiam cum omnipotenti patre unigenitus ipse nominatur omnipo- 
tens, ut diserte scriptura sacra declarat. Unigenitus enim nihil a 
patris maiestale discrepat, sed omnino congruit. Quod expressis 
verbis testatur apostolus; qui spiritu sancto afflatus de Israélitis ita 
loquitur: Quorum, inquit, cu/fus, et testamenta, et patres, ez qui- 
bus Chrisius secundum carnem, qui est super omnia deus benedictus in 
saecula, men. Ob id et adorandus unicus dei filius est, et idem 
deus et divinus spirilus est, sanctus spiritus, et post sacrosanctam 
trigitatem nullus alius deus est. Igitur omnipotens pater, et unicus 
ipsius fius. paternae dignitati congruens, qui futuri saeculi pater 
appellatur, quique cum sancto spiritu nulla interveniente creatione 
convenit, trinilas est patefacta omnibus, el cognita, a qua creatae 
res omnes tanquam a caussa profectae sunt, ita quidem, ut appel- 
latio ipsa caussae sinceram el incomparabilem substantiam significel ; 
euiusmodi est pater in filio, (ilius in patre, cum spiritu sancto, ut 
permansio ipsa in sese aeternitatem includat; cuius trinitalis benefi- 
cio condita omnia servantur. 

Aetii Caput XXXI. — Si nihil eorum quae visum effugiunt se- 
melipso vi quadam sativa prius est, atque definita quadam naturae 
sorte continetur, qui fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorti- 


tione liber suam ipsius substantiam modo in genita sobole inferioris . 


2. Supra xà àv dy. 


Matth. 
18, 31. 


Rom. $, 4. 


.304 'SANCTI EPIPHANII 


roU evc(av OrvríQav dy ytvvipasi 9 096, viv 0) xgorígay ly dyevvi- 
vp, xara rqjv vOU zQorov xal *0rvréQov tabu; 

"vato. "Eósi 10v Afziov guiv xooonualvty, xal Gagtig vdg a€- 
toU ztvGtig moofelAtv, udora vasrqv 5wvnto Aébw Pimüdnpiuov, 
xal uq  0Àog Fyovcav Gvyyfvtiav ràv Opoioudvov, ov0À OdttQov 
TOv vx» cUroU Qvouacuévov €aríoo cvvtbisoUaOo: Óvvautvov.  IIoA- 
Adv ydg aogazov fixe qégov vjpiv vac ovouaclag. "Ecrit yd xal &o- 
para [Ga zà nvtvpatixa , guul 0à Zrgagiu xol Xegovflu, Gd xal 
&yytloi, mvevuara rt, xoi GÀÀa rwa* dv olg dÀgO Gg nÀqoovra, vo 
pite vxagyov lv ^ favroig drtQuatixGQ ri. — OUre ydo Gdpeza qol 
&v tig vd dogera* xal ydg ovre ytvvoGiv, ovrt ytyvvra:, ixrío0q- 
Gay Óà xaxa Bovinua rijg oUGng ael Otorqrog Gagae, xal MAoyyev Sxa- 
Grov tÓw xtxwGuévov OntQ 0 dv avtQ Oifvtuev dotvic dv vj vnto- 
Bog vüg «$ro0 agqO0vov quiavOgomíag, xol &mxtxÀnooOn fxactov 
Orto xexlyomvo:, xal iv vovro uévei- xol lievOtg0g larw ó Ot0g xa- 
69c alvíag, iv favra Éymv xo ndv, ov utlAguxdg, ovd) utvautiqué- 
voc tov viov perd zo0vovg Fyov, fj r0 Gyiov mvtüpa avrov, éd 
cvunoexovrog " và àtl. Fyeiv víov yeytvvnutvov víov Éyov, xal sod- 
vov uovoysvrj, dt 9BÉyov maríoa iv lavtà Eye, xal v0 Gyiov svsüua 
ix marQ0g Óv xai v0) víoU Aaufavov àd 9*lhyov. 


Kal ydg ovre inl ádobía, oUre inl moocOnxn GoEng 9) toiovala 
Tic Ot0r$rog 4t ovogc. Mmaótvog 0à às Ovrog rÀv xtxviGuévow, 
sótt foQa. favrqv x voiag àv fjocovi megiovolo. — Kol viv uly voUro 
£uoa, vUv 0) iv moocOécti ovalag, ac ivüerc uera v0 xexsixévas zà 
xextviGpéva, dv vtQiagoríÍQe zgocOrixn Oobnc vj vtgiovalag viv favrqv 
éQsn; Kol ix navray00tv ovólv dvoxmwti ràv foviouífvov xesd 
Tie dÀgOt(ag rdg ovAloyigtixdg dvOgo (vag Umovolag nagapégtty xal 
tlc uícov gígsw, vmtofawovogg vc roU Ot00 dbíac, swergog xal 
vo? xol aylov nvevuaroc, mavra voUy dyyllov, xal iníxtiva, noc 
7t udÀAoy avOQmzvnc ovato; intiór yao Aoyusuol ávOQoav Ótiiol, 
qOagral 0) aí rovsov Óidvoiat, sig ovMoyiwpovg xal ovísrrotic Éav- 
vdg zctQuztloovOa. o GÀÀo: à favràv GvMoyiguóv veaxQwwoptvos 
8. Supra vulgo ópàv. 8. Repono Ülyovta. raxépa. 
4. Supra vulgo 8tvrépav. 9. Libri vulgo Ü'yov, quod correxi. 
5. Pelavio visum est i2 Aé&w. Ego  Cornarius vertit Et liber est deus ab 
suspicor fj vxcp. Dev. omni caussa, in seipso totum habens; 
6. Scribendum avro. non in futurum, neque per poeniten- 


7. Libri vulgo xà.  Petavius annotavit tiam filium post tempora habens, aut 
,F. 19 d&. Sed mutilus hic locus. — sanctum suum spiritum, sed condecen- 
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cuiusdam ac secundae conditionis modo in ingenilo primariae esse vi- 
deat, ita ut prioris insit ao posterioris ordo? 

Confut. XXXI. I. Vellem equidem, quod et factum oportuit, 
ut Aétius mentem suam nobis aperuisset, et interrogationes suas 
aliquanto clarius proposuisset, polius quam ea diclione esset usus 
quae in reprebensionem incurrit, nec ullam in his rebus, quibus 
ulitur, similitudinem habet, cum neutrum eorum quae ab eo com- 
memorata sunt cum altero comparari et exaequari possit. Siquidem 
plurimorum quae visum effagiunt appellationes adducit in medium. 
Nam et visum fugiunt animalia illa spiritalia, hoc est Seraphim, 
Cherubim, angeli, spiritus denique; in quibus verum illud esse cer- 
nitur quod Áétius narrat, nihil ut in seipsis vi quadam sativa con- 
üneant. Neque enim corpora ea quae non aspectabilia sunt dixeril 
aliquis, cum neque gignant, neque gignantur, sed de sempiternae 
divinitatis voluntate plane condita sint, ac tantumdem unaquaeque 
creatarum rerum virtutis habet , quantum pro infinita sua benignitate 
et humanitate largitus est deus. taque quaelibet quod sibi attribu- 
lum est obtinuit, in eoque permanet; deus vero ab omni caussa 
absolutus est, continens in semet omnia. ldem sine ulla cuncta- 
tione mutationeve consilii, neque filium longo intervallo, neque 
spiritum sanctum suum habere coepit. Sed pro eo ac conveniens 
est filium babet ab aeterno, quem unicum genuit; filius vero pa- 
trem babens in seipso perpetuo una et spiritum sanctum habet, Qui 
a patre procedens a filio semper accipit. | 

|I. Etenim neque in obscuritate, nec in uberiori splendore 
ac gloria sempiternae divinitatis excellentia versatur. Cum aulem 
creatarum rerum nulla adhuc esset, utrumnam tandem divinitas mi- 
nore se ipsam opulentia praeditam vidit aliquando? aut tum quidem 
eiusmodi esse vidit, nunc autem, facta ad substantiam accessione, 
quasi cuiuspiam rei indigens esse posset, posteaquam creala omnia 
produxit, ampliore quadam gloria opibusque sese praeditam animad- 
verüt? Nullus itaque tergiversandi locus iis relictus est qui adver- 
sus veritatem syllogismorum argutias hominum excogitatas ingeniis 
opponere nituntur, el in medium afferre. Siquidem divina maie- 
stas, palris, inquam, et filii, ac spiritus sancti angelorum mentes 
omnes longo intervallo superat nedum hominum, quorum trmidae co- 
gitationes, animi sensus intereanl in nihilum redacti, ac sese varias 
in ratiocinationes el quaestiones induunt. Quemadmodum in pleris- 


ter ei ut habeat semper filium genitum, bet autem et sanctum spiritum ex 
habens filium et hunc unigenitum, ha- tre existentem, et de filio accipientem, 
bentem semper patrem in seipso. Ha- semper ipsum habens. 

Corpus Haereseol. Il. 3. 20 


Sap. 9, 11. 
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xard Gogicruxsv r.ye vxovorav, ol ulv zegl voU xaxoU Ort zoOtv 9o- 
faro, dÀAoi: db Ort x0Oev 0 Gia(jolog, 3] Utd ví ylyovev, fxtQor 0 xüv 
pélovza euagzavtuy avOQozoy Ort Oud s[ 0 Otoc oUroc avrov Éxriatv, 
0 0 voro)rov avzov igyacauevog did zl ÜGrsQov avtov alriGra,. "Ip 
Orav x«vrtg meQgixQoUGevrtg roUQ CavrGv loyiGuovg xarapad modi Éav- 
voUg pOaQrovc, asodocos. tà 19 iv nargl xal víg xal cylo nvev- 
paw, vovréGr: vij uiG voici, TO Gílac xal tv yvoGiv: xa abro 
i aizevptvor tse aÀn8uviüc xícortog vv yvoow, xol zogiaduevor, Iva 
prj vxsopalvew netgo vro, zo lov uívgov, diÀd udOocw qovya(tw 
&nà ztrvglop£vnc ivvolag, xal uy dogíttoOo: Óid dvazxropévae yloi- 


€9c sal ioytou Ov acvvévov, Goqpooví[ecOa, 0& uallov Gut ToU Guvc- 
. $09 (roO vc dylag xal Oelag yoagsjc vg Aeyovong ur] vrtogoovtiv 


mag 0 Oei ggoveiv, dÀld qgoveiv elg v0 Gogpovti». 


"Mtrlov xepa. AB. — El Qiap£vei dy quati ! üysvvsvov 0 9106, tó 
dv * yevíos; xal &ytvvnole éavrov. siüfvas dgnora9o. | Zvyyogovaé- 
vov Óà iv aycvriso xal yevrizd: 15v. favroU otclav zagazelysww , av- 
T0c ÉavroU ayvoti vnv ovolev, zsQiayoptvog vxo ? yevíasog xal cytv- 
vnclog. Ei ób xal t0 ytvvqgzov utzellqge utrovolag aytvvgrov, àv di 
yevrizoU vorn árelevrirog Oau£vtt, 5 iy uly ór arisi gen yio- 
6x& evtOv, dyvoOv Oskov Ort vxjv ayívvgxov uexovoley. | O9 yao olov 
T8 cUr0v zxeQgh PavroU xol dysvvürov ovoíag yvociw PÉytw xal yevvn- 
vic. El ób séxaraggóvqrov ior. v0. dyfvvgrov àid uetaflolge ixirq- 
ónorgra, abloua gvotoc dorw ovUcle dyutrafmnrog, sig dymvvyrov 
ovcíag macqc aitleg xosírrovog 6 0poloyovuévgc. 


"Avearg. 'Ev ayevvsro quot Óau£ve:. ávaugifoloc 0 Otog, 9 
vd 7txvra xríGug d$ oUx.0vrov xal Ómpiovoyzsacg, O mxaroo yevvncac 
iE * £avzo) Ouoovciov Favro víov, xal cvpzQéxovra rjj avroU didi0- 
vy, xol r0 db evroU Gyiov mvtÜpa ibelOOv, mQenóvrog vxdgyov vj 
avroU OpnoovGiórNr., xal ovre imtidwmeQ qj voiag ÜÉxriotv db oUx Ov- 
tOy TX Üvta, OQara r£ xal dOQora, stud rOUrO &vatgtitat t0 &valo- 
yoUv sà oU 9:00 diiuor: Óid v0U mQoGperov rOv xexr.Guévev óvo- 
parog, » reU üvrog diOióTQg. "Agaiosivot 0b dxÓ vOv xexriGuévov 3 
&voOev extoflalvovsa obcía, ovx oUsa rovroi; óuooveioc, ib ovx Ov- 
vov b xolícaca voU slves — 4iÓ O ysysvvquéfvog víog, oUx iE ovx 


10. Aut delenda est vocabula dv, aut 3. yevvéacoqG cod. Rhedig. 
ad tà articulum Aoywopa3 repetendum de — 4. Vulgo cl piv Buxcehov..— Cf. supra. 
superioribus. Et Cornarius vertit in imperfecta sane 
1. dyevvrito supra. legebatur. natura se ipsum cognoscit. 
2. v&vvéG&c« cod. Rhedig. 9. Supra &avtoj. 
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que usuvenire cernimus qui sophistica quadam ratione invenlis a se 
syllogismis diversarum rerum caussas inquirere et investigare stu- 
dent. Veluti mali quod principium fuerit ; aj andenam, et cuius 
rei gratia diabolus extiterit, quidam de homine peecaturo quaerunt, 
cur hunc deus ea conditione procreaverit, aut qui talem fabricarat, 
cur incusarit postea. — Ut cum varias in parles animos suos ac cogi- 
tationes inlenderint, ac corruplioni se obnoxios intellexerint, patri 
ac filio et spiritui sancto, hoc est uni ac singulari trinitati, venera- 
tionem ac scientiam deferant, ab eoque verae fidei cognitionem po- 
staulent, atque impetrent; ut ne mensuram propriam excedant, sed 
ab occaecatae mentis impelu conquiescanl; neve accensa incitata- 
que lingua et imprudentibus cogitationibus argutari malint quam sa- 
pientissima illa scripturae sententia casligari, Non sapere plus quam Rom. 12, 3. 
oportet sapere, sed sapere ad sobrielatem. 

Aelii Caput XX XII. Si in ingenita natura perseverat deus, 
detrahendum hoc ei est, ul generari se alque ingenitum esse cogno- 
scat. Quod si id illi detur, ut per geniti ingenitique conditionem 
illius natura traducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab 
utraque, geniti scilicet atque ingenii, qualitate distrahatur. Si 
vero genitum condilionis ingeniti particeps est, el ingeniti natura 
perpetuo manet, necesse est ut se imperfecta in natura constitutum 
agnoscal, et illam ingeniti communionem iguoret. Neque enim 
idem de se ipso eL ingeuitae substantiae et genitae notitiam infor- 
mare potest. lam vero si ingenili proprietas levis est ac minimi fa- 
cienda, quod in mutationem proclivis sit, immutabilis substantia 
naturae quaedam dignitas est, cum ingenila substantia omnium con- 
fessione caussis omnibus antecellat. 

Confut. XXXII. I. Nemini dubium est quin ingenita in natura 
deus perseveret, pater, qui de nibilo creavit ac fabricavit omnia, 
lium vero consubstantialem e seipso, alque aelernitati suae con- 
gruentem genuit; nec non el spiritum sanctum e seipso proceden- 
tem, et eiusdem substantiae communioni peraeque convenientem 
produxit. Quod autem eadem illa trinitas quaecunque sunt e nihilo 
procreavit, tam aspectabilia quam quae aspectum fugiunt, non id- 
circo id ipsum quod divinae maiestati consentaneum est, hoc est 
existentis aeternilas, recenti illa creatarum rerum appellationi sub- 
trahitur, Nam ab istarum conditione summa illa substantia ac prae- 
cellens eximitur, quibuscum minime consubstantialis est, sed eas 
e nihilo aliquid ut essent excitavit. Quare filius a patre genitus, 


6. Supra duolornuévne. 7. «utou cod. Rhedig., et cod. len. a 
m. pr. 


20 * 
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Ovrov, alid ix ro9 Ovrog, GuumQtxovrme Gua Otogeirot, oUrt sma- 
gartwwonévne vic o00lag, etra ovortloufvgc, dila xvtüpa dv 0 sta- 
tjo zvtUua dinOiwéle.sÓóv viov dyivvnotv, xal iE avro? lirveyxe so 
zvtüpa vo ayiov , sut eUy Éevrov üyvoti, oUre vrv ÉavroU otoley Gu- 
creldouévqv, 5$] xÀazvvoufvgv olótv, 5j roptzv vguorauivgv (rara yag 
závra negl Ocv clülvas dloyoizarov, digre xal dyvotiv airo 10 Oeiov 
Omeg dor 9 vo Gyiov mveUpa), xal ovre 0 ayívvgrog ov ovupezéyes vd 
yevvrpasi v0 OMoovGi0v, ovre O ytvvgtüg ov GvpntQiéyE, TO zarQl tO 
&fdiov (olóe ydg 0 xav5jg rOv víov, xal o víOg olüs vOv zavíQe), «rs- 
Aevrxrog a£] rüjg rQiadog cxvíOrOv utvovongc, xol drsAevrsvog vsxao- 
yovomc, toU povoytvoUc yeyevvnuévov ix voi asl 0vroc, Ovrmg Ovcog, 
xol iv iÓíg vslsla quaes. — io yyvoioxer Éavsov , xal ovx &yvosi, oUre 
0 víog rx9v àyévvqrov marg0g ovolav, ovrt O0 ayívvmrog v5v vo) vio 
dE asvoU ovcíav, aEonlctov Ovrog toU uovoytvoUg O9toU Àoyov qs- 
cavrog, Ovótlg olóe zov zxaríga, ci ux] 0 víog, xal vov víov, ti p 
0 mzarT5o. 

40 dproraOv v0 rovrov roU ytvvdóa Asriov &nogavtixov xé- 
Aevoua v0 gijoav, OX ydg olov ve avzov xtol ? favrot, xal dymvvy- 
zov ovolag yvóciww Éytiv. xal. dyevvgolag. — IIgovAafis ydo ó povoyevsjc 
zogcygetor viv Orxactuxqv avroU raUTtQv qowvqv, qieag íavrov si. 
Oéva, vOv moron, xal GÀÀlov ovÓéva, GvuxtQuofo» dpa xol roU 
sveUparOQ «UrOU TOU aylov r0 ivuzaQxrov. "c xol dv &ÀÀo qedxz 
0r., 19 TO zveUpa voU satooc Oi0dEr Duüg. El 0b voU sargoc doni 
TO zveUpa, oUx dyvoti xol «Ur0 rov meríQa. 'Ey 0b tO tlonxíven, 
Ovótg olüe zov xaríga, si ur 0 vig, iva Éavrov xal sOv sxavíga 
xal !!zg zve)üpa TO Gyiov emgDrfnxog omuavg vov GÀAev sv a] 
diüíog vxagbdvrov, ytvop£vov óf. El 0$ nxootÀAafev dtl siü£vos vov 
moréga, udvmv quiv Aíriog xtvoltxrOv Uxtigóvvt, cagdg nacw dv 
ósog Ort mc &vOQorog loylfezat, Gagxixog &voxoivopevog, xal vw- 
qixog vxdgrov Óia vOv favzóv xal rov zavíQa ywooxovra xal v0 &ytov 
e)jroU zveüpa. 'Efjongro: ovv xdong altíag ó Ot0g o0 uOvov merge, 
&ÀAd xal víOg, xol Gytov zveüpa, tüg Otórgrog matQOg xal víoU xal 
dylov nzveUparog Ouoloyovpéívuo xgsírrovog xe09g altíag. 


"Astlov «epa. Ay. — El v0. dyfvvqrov zacng alviag àbgonros , afe 
óà xolÀa áyívyqgra, &xagalAaxrov Ébovoi vqv quow. O9 yag &v wi 
&roxin]oocst ovato stvog soo xal idíov uertilggvia 1v ulv ixolst, 
qj 0» dyívexo. 


8. Verba xata yàp — Gqtov vweüpa  viog, xol. Nihil desidero. Cornarius 
ín parenthesi posui. Petav. ante tó &- reddidit sicot etiam ignorare ipsum 
qt0v Ty. deesse. suspicatur. atro, xai deum, hoc est spiritum sanctum. 
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non e nibilo, sed ex eo qui est convenienter productus intelligitur; . 


adeo ut neque collatata, neque contracta sit substantia. Verum 
qui spiritus est paler spiritum perinde filium genuit atque e seipso 
sanctum spiritum emisit. Neque vero aut semetipsum ignorat, aut 
contractam collatatamve suam novit substantiam, sive aliqua se- 
ctione concisam. Haec enim omnia de deo cogitare nimis est ab- 
surdum, ut quid sit spiritus sanctus deus ipse nesciat. Ac neque 
ingenitus cum ingenito filio consubstantialis non est, neque genitus 
ipse communem cum patre aeternitatem non continet. Elenim pater 
fillum, filius patrem cognoscit. Trinitas porro ipsa sine ullo fine 


manel increata, occiditque nunquam. Filius vero a patre revera . 


ac semper existente in propria perfectaque natura genitus est. Ob 
id semetipsum novit; neque aut filius ingenitam patris substantiam, 
aut ingeuitus filii, quem produxit, ignorare potest. Dignus est 
enim filius ipse eui sic loquenti fides adhibeatur: Nemo movit patrem 
nisi fllius, et filium nisi pater. 

]l. Quamobrem circumscribatur a temerario ille Áétio, tan- 
quam a iudice, pronuntiata sententia, non eundem de seipso posse 
genitae naturae simul et ingenitae informare scientiam. — Etenim il- 
lius decreto iam pridem unici dei filii auctoritas praescripsit, cum 
se patrem nosse, nec alium praeterea, definit. Quibus verbis 
eliam spiritum sanclum simul existentem complexus est; quemad- 
modum alio in loco dixit, Spiritus patris docebit vos. — Quod si patris 
ille spirilus est, ne ipsum quidem patrem ignorat. Cum autem di- 
xit, Nemo novit patrem nisi filius, semelipsum pariter el patrem ac 
spiritum sanctum ceterorum quae ab aeterno non sunt, sed procreata 
sunt, condilionem excessisse siguificat. Quamobrem cum ab ae- 
terno patrem filius cognoverit, frustra nobis Aétius nugacibus suis 
verbis obrepere conatur; cum manifeslissimum sit ipsum hominis 
more cogitare, ac carnaliter inquirere, et animalem esse, propter 
eum qui lam se quam patrem cognoscit, una cum spiritu sancto. 
Quapropter deus ab omni caussa vindicandus est, non modo pater, 
sed et filius ac spiritus sanctus. Siquidem patris, filii ac spiritus 
sancli divinitas, quod nemo non confitetur, caussa est omni prae- 
stantior. 

Aetii Caput XXXIII. Si ingenitum caussam nullam penitus ha- 
bet, sintque ingenita complura, immutabili caussa constabunt. | Ne- 
que enim velut atiributa communis cuiusdam ac peculiaris naturae 
conditione parlicepsque facta allera molita est, altera producta. 


9. avro) cod. Rhedig. 1. Verba *, uky — évylvexo om. ín cod. 
10. xà om. cod. Rhedig. ' — Rhedig. 
11. 1à &vtoy. xvebpt cod. Rhedig. 


Matth. ' 
11, 31. 


Joann, 
16, 13. 
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"vero.  lldomg aizíag ébeure: Opoloyovufveg r0 &yívvgrov, 
éios. Py. dosi và. áyívvqzov xol zgogxvvgrov, Ótigovuévov ro zzQog- 
xvvQt0U áo vOv zoocgxvvoUvroy. — IIoogxvyqrrj 04 dovw 4 Quac, po- 
vdg ov0a, xai dv &Xà óvópaz ágiOpovuívg tQudg, mxar5o xai víOg 


. xal Gytov zvtüpa , ov alÀotQiov v0 Éavrrg iv favsij xexvpuévn, ala 


pag. 983. 


OvuzQtzOvrog zorro ytvvggag víov, xol ov xrícag. ? To uiv ydo 
lex.» dE avroU de) soU ytvvqyrogog, i0 v0. y£vvnua dx vo) Ovrog Far, 
xal v0 2E avsr0U0 i[dlO0v ayiov zysÜua, oUong 15g vora0og dv uia Évo- 
vy" áxrí0ro, vGv ÓÀ mavrov ib avrüc vüg rQiadog dE oUx Ovrov xt- 
xriGuévoy- 00tv 1j uía zorag elg dori 060g, narro xai víog xol &ytov 
nvtUpe, ovx cllorQiov vO Éavrüg jv favr]j xexruuívm, GxriGrog, d- 
yévvqxog, aómpiovoygrog, rQidg 90) sexouguéyg, alia moi0UGa, ov 
xvíopavog óvoua Éyovaa dy favrj, dlÀa xri[ovca, uia o00a, xal oU 
zollaí. T'u Óà mavr« à avrügc molla ulv Ovra, àÀl ov dv» atrg 
dorOuoUueva. i0 oUrs üxoxeximgoro: Éríog qUGE xoioTqrog Tic 
oUG(ag vc dovyxglrov. Zfid roUto ydg 09 xriGT vig oUGn dv xj oU 
O09 ovoíg p$sig,. diÀa Ógpiovoyixr] vv savrov r&v. oU Óvvapfvoy 
vj GOvyxolro xol nig ovGíay xatgog xal víoU xal &ylov svevuevog 
Ouoovciórqt. inixoiwovijoai, og *Gagog lor. và xrjv yvodw vijg aÀa- 
Oslag elimgóri dzoxalxrovsa , 0zt aóvr) uv noocxvveizas, xol oU 
vd zdvrta: Gg xal avv uóvg sig Ovoua tavrág Dexsífs, xol ov 
vd 0a. 


"Atzlov xepal. 10. — El sáca ovola iasiv &yfvvnroc, ! ovdoxosé- 
o* Óiolott vijo GÀÀgg xerd ro &Ófomorow. làg ovv ày rig qan vyjv 
piv utrafalAsgOn:, vnv 0b urrafcÀAtw, ovx imigemovrov rÀ 0:9 
? ugigzavos dx ux vxoxtiufvgg ovalag; 


'"dvearg. llüg vig vv dvrixevadravroy vj dÀnOt(o xavanluxsi- 
x&àgc imidvvatag fav: Aoylóws Büobé viawv. dvasqervixdg dniawmrtv, 
xal &xó rc [orixzg 0000 ptraqígtv xai lvpaivtGÓoi, cg ovrog O 
"érog, v)v uiv pvoti dv và. (qv rovro unóiy Myov xarandjvreuw 
Ooxti zoUg axtQalovg, ix msgirroU va vx avro) Aeyoutva Aéycv, 0vo- 
part, mg eloOtv ix megitroU mQgogígtv, xal dv rà magovri &aiQe 
xtyonuívog. Ov yag müca otGcla ayfvvgrog xaQ cUroic roig Gvvtroig 
OgoAoytirat, ixl maga àv ?dOtoloytivo. OU xacov 0h Otoloyovué- 

2. Reponendum fortasse "O pkw. — In- et codd. mss. haud refragantibus , quo- 
terpretum. uterque vertit Hic. rum in utroque (et in edit. princ.) cage 
3. ov libri scripti. ovre editi: legitur , non caqs, ut edidit Pelavius. 
4. caque reposui sententia postulante, — 1. Vulgo oy8 oroxépa exaratum est. 
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Confut. XXXIII. Quod ingenitum dicitur, ip confesso est sui 
Büllam habere caussam , quandoquidem unum idemque est ingenitum 
et adorandum, sie ut adorandum ab adorantibus secernatur.  Ado- 
randa porro trinitas est, quae eadem et unitas est, et uno nomine 
comprehensa trinitas appellatur, pater, filius et spiritus sanctus. 
Quae quidem quod suum est non tanquam alienum in seipsa conti- 
mel, sed congruenter patrem filius non creavil, sed genuit. Hic 
enim ab ipso semper genitore procedit. Unde filius ab existente 
ortus est; ut et spiritus sanctus, qui ab ipso processit; cunrin una 
et increata singularitate trinitas ipsa consistat, celera vero omnia 
ab eadem illa trinitate e nibilo procreata sint. Ex quo fit ut. singu- 
laris illa trinitas unus sit deus, pater et filius et spiritus sanctus. 
Quae non velut alienum quod suum est in semetipsa obtinet, in- 
creala, ingenita, non fabricata, trinitas, inquam, non facla, sed 
faciens, non creaturae nomen in sese complectens, sed procreans, 
una, non plures. A qua profecta sunt omnia, quae et multiplicia 
sunt, neque cum ea numerantur. Quare neque communem quan- 
dam naturam cum incomparabili essentia parlicipare dicuntur. Ne- 
que creata quaepiam natura in divina illa comprehenditur. Sed haec 
omnium opifex est, quae cum incomparabili ac singulari patris, fi- 
li, spiritusque sancti natura in eiusdem substantiae communionem 
venire nequeunt. Quemadmodum ei quidem, cui sit veritatis ob- 
lata cognitio, perspicue ipsa declarat. Nimirum solam ipsam ado- 
randam esse, non ceterarum rerum quicpiam ; cum et ipsa sola suo 
in nomine baptizet, ceterorum autem id nullum faciat. 

Aelii Caput XXXIV. Si substantia omnis ingenita est, nibil 
a se invicem hac ex parte different, quod neutra dominationi sub- 
iecla sil allerius. Quare quinam affirmari polest, mutari unam, 
alleram mutare, cum deo minime permitiant, ut ex nulla subiecta 
substanlia producatur? 

Confut. XXXIV. Quisquis veritatem oppugnavit aliquando, 
voculis quibusdam ad iniiciendam admirationem collectis, ad ever- 
tenda sacra dogmata impressionem facere visus esl, atque a vitae 
tramite deducere, ac perniciem adferre. (Quod Aétius modo facit, 
qui cum hoc in capite nihil omnino dicat, rudioribus tamen fucum 
facere, ac lerrere videlur, eadem ad fastidium usque repetens, ac 
vocabulum jllud, quod identidem commemorare solet, hoc loco per- 
peram usurpans.  lgitur non substantia omnis sapientum iudicio 
censetur ingenita; alioqui nulla non divina statueretur. "Cum ergo 


2. Uqtoxàv supra. Aoyolto , cod. len. et ed. princ. 9&9)o- 
9. Sic edidit Petav. Cod. Rhedig. 3to-  yeito. 
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vov vOv otciQv, dla uiGg szaQd *sta0ag, jug dori Otoryc ula dv 
zQiaÓL, xg Fri vnolegOrstres và yevvaóa voUro r0 xaraninxtixóv 
avroU yogtiy ixl voUg víovg jc dÀgOtleg;  Zioisti ÓÀ xal OmoríQa 
Tüc OmoríQag, Ori: ulv tgudg xit, ra 0b mavra dz vrac xÍxtj- 
crai — Kol y uív darwv. &ófoxorog, ra Ób vm avrüg ytvóutva Ótorzó- 
[esas- xal 3] uiv usrafaAlezos, 5j 0à áxagafarov Eye vxjv quoi, pe- 
refdilovGa &&) rà vm aUrüc utrafalloutva, xel i6 ovx Ovrov rag 
ot0lac xal vag vxocrdgug vgicrüy Óvvauívn.  To)ro yag iori Gvpu- 
moéxov 0t ix ur] vroxtiuévov, xol dE ovx üvrov Vr avroU. ytytv- 
vnuévov xol €xocravroyv, xerd rov Óiexocpgoiww urracxtva[tiv og 
Boviszer. 
"Meslov xepoÀ. À&.— El co oboía loxlv dyfvvqrog, nàscd lovi 
dxagdAÀaxrog.  T'jg ! Óà ovolag v0 dxaQuAAoxrov Fyovogg, t0 mowiv 
. ve xol t0 zaGytiv avrouaucuO GvaOtríov. IlolÀóv Ób üvsov dytw- 
vjr:ov xal axagallaxrov, ?cvagi8ustoc Óio[covew alloy. OO 
qdo &v ety ágiOumra za Ürtordra qj xaO0lov, T] xarà vi, ssdomc Óia- 
ezaGtoc &zoxinjooGív rwa iugatvovagc airov dxostrayuévgg üysvry- 
s0v QUoOsogc. 


"varg. OV xdca ovcla dyfvvgrog: slO:wv ydo xal v0 Óiavo- 
eioOot, xal EAlyvixzig dyvoolog ovrog ó loyisuog, xal vó éxogOtyua, 
x&v re dzoQavrixOS, xav vt dgorqruxOG v Aero sfowvat. — rjiov 
34à 0r dgorquxog. "Elmvov rolvvv moidag roUro igorato.  Ka- 

par. 964, xeivor 0à curi ovvriOÉoOocay roUro. Éytv. ix aviloyiopóy xà lgotn- 
ue, Üinv vwd Gvyyoovov và 9tÀ inipsultovisc.  d1ioxícóm dà aua 
ixslvoic , ti GvvriOoito, iyovonc vic dÀnOtlag $v elyer v0 zxoiotv, dv 
pag ovGía tQi&Óoc vtÀelag, xal oU xara *Gvvalupyv dorOnovpévnc. 
Ta 0 dÀÀa mavra ytvvgra, xol xrrG, xol ovx dyfvvgra. Ty Óé 
Osórqprog dxrlOrov ovongc, maroog uiv ytvvdvrog, víoU 0b yevvgrov, 
zvevuarog Ob cylov iE avroU dxtGroÀufvov ToU margog xol vv vob 
víoU Aaufavovrog, mxavrov ób Ovrov x£xrOuívov, voU Ó) dmagcà- 
Àdxrov vij Óvvapti névovrog, 5 Gvpnoenovrog lv vij voids nang Ot6- 
vgrog iml vOv mearíQa 9 dvagtgouífvgc, Oud r0 tÜloyov xoi asroTov 
vic uovadog xal r0 dvoigtruxOv vg molvOtlag v0 ulv dmagollaxtov 
péves vj Óvvauti, v0 03 eUAoyov GvunQtnovroc dvoloyeizas víoU xoog 
maríQu, xal dylov mveUuarog.  Tolvv» rovrov oUrog dyovrov dE 
vVmaQjüc ztOHiran vüo Pmifovine ro9 dgorQparog x inivows. | OV ydQ 
4. rdv mendum est ed. Petav. Colon. — 3. 8 ott cod. Rhedig., e£ Ien. a 1. sec. 
repet. 4. cuvalotpi)s edit. Petav. 
1. 8t om. in ed. Pelav. Colon. repet. 5. cuumptróv-o« scripsi ex. emendat. 


2. dpGuntéc codd. mss. uterque et Cornarii, qui convertit condecenter. Li- 
tdi. princ. — — De segq. cf. supra. bri vulgo guj.pérovroc. 
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non omnibus divinitas tribuatur, sed uni prae ceteris, quae est una 
jn trinitate divinitas, quid taudem egregio illi relinquetur, quo veri- 
tatis filiis terrorem admirationemque possit incutere? — Sed et al- 
tera ab altera discrepabit, eo quod trinitas creat, cetera vero ab 
ipsa creantur omnia. llla nullius dominetui subiecla est, baec illius 
potestati sunt subdita. Ad haec ista mutationibus obnoxia sunt, 
illa suapte natura immutabilis est, et inferiora omnia commutat, 
quorum naturas et substantias e nihilo producere potest. Hoc enim 
deo congruil, ut ex mulla substrata materia et ex nihilo producta- 
rum a se rerum ac subsistentium ordinem dispositionemque pro sua 
voluntate mulet. 

Aetii Capat XXXV. — Si substantia omnis ingenita est, per- 
inde et nulla variabilis est. (nod si variari substantia non potest, 
agere, et pati ad fortuitum quendam casum referenda suut. Quod 
si multa sunt ingenita et invariabilia, nullo certo a se invicem nu- 
mero discrepabunt. Neque enim comprehendi numero poterunt, 
quae vel absolute, vel aliqua ex parte differunt, cum differentia 
omnis determinatae caussae in ingenita natura velut altributam sor- 
tem significet. 

Confut. XXXV. Non omnis substantia ingenita dici potest, 
quod vel animo concipere stolidum est, alque ab gentilium ignoran- 
lia ea vel cogitatio vel sententia proficiscitur, sive affirmando, sive 
interrogando solum Aétius ista protulerit. Quamquam interrogando 
istud quidem usurpasse videtur. Quare de gentilibus ista sciscite- 
tur, alque ab illis hoc, quod in interrogatione sua ex raliocinalio- 
nibus collecta posuit, concedatur ultro, materiam esse quandam, 
quae tempore eum deo sit aequalis; sed et una cum illis eadem si 
senliat convincatur Áétius. Nam veritas quidem ipsa unam esse 
censet efficientem caussam; quod in una et eadem substantia perfe- 
cta trinitas sine ulla confusione numeretur. Heliqua vero omnia fa- 
cla ac procreata sunt, non ingenita, divinitas vero a nullo crea- 
tur, sed paler gignit, filius genilus est; spirilus sanclus a patre 
missus est, et a filio accipit; cetera vero creala sunt; atque ipse 
deus immutabilis virtute permanens congruenter in trinitate consi- 
sit. Ceterum divinitas omnis ad patrem refertur, quod ila consen- 
taneum sil, idque et ad unitatem relinendam, et multiplicium deo- 
rum vanitatem refellendam pertineat. Sic enim immutabilis est na- 
lurae divinae virtus, ul congruenter filii ad patrem spiritusque sancti 
consentanea ralio comparatioque servetur. Quae cum ita sese ba- 
beant, captiosae illius interrogationis commentum peuitus intercidit. 

6. dveqepou£vne vitium est ed. Petav. Colon. repet. 
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xolia vd dxzogalÀaxra , dlÀd » ula vgiag iv uoveOt, xol ula Otovne 
dv vqiaü s. Tà. 0 alla mavra &gíGrgxev, oUve atrouariouo Frovsa 
t0 zdGyey, Tj mxoitiy, ovre rij dylac touxOog dv v vi moisiv Üvva- 
MÉvac zadytv, Tác 0Àgg dxaO0Ug ovOgc xoi zooexvvqvijc , ou à 
serQog xol víoU xol eylov xvtUuazrog. '"Esxoinct ydo mávra 0 Oe0g 
0i vío9, cÀÀ ovjl zov víov. Ov ydg Fari a)v xaoi.— 7 Zvvvrovoyei 
ydo TO mxwatQl, xol GvuxQogxvveivas — Ovtt vO Gyiov xveUpa. Ow 
qdo doiÜusira, dxo xavrtov, Gregtoi Óà vv Ówvapiv rv cmavrov, 
xal cvuzQocxvvtire, — Tv Ó) mavrov vxo vwv toU fvog soovosolav 
dxaztraypévov fxacza qígtral v8 xol mQarte, maGyti 0b xol 0Ga 
Értga. 210 5j ule sQuag moog favrgv dmagclAaxtog, rd Ób GAÀa dE 
evric meagnlAayufva. | Ovze ydQ Fori ovyyoova, ovre avyalüie.  Móvm 
0à áfüiog, xol vxrigrog, xal dylvvgrog, vío) uiv yeyevvnuívov ayoó- 
voc xal ávaggoc, dtl 0l Ovrog, xal ugüÉ£nort Óiolsizxovtoc voU elvat. 
"O8tv q6galiduévog 9xtpoliv, xol oUx Goyrv vOv moríga voU vío9 
iéidaEsv 0o Otiog Aoyog, did vO Opoovciov, xol aiÓlog Ovrog toU 
syevporoc r0U aylov, xol 2x matgOg arxtoroluévov, dtl 0à ouv sero) 
emágyovrog, xoi ur dxO yoovov áofauévov. 


Mevlov xta, Ag. — El só dyfvvqrog xoi vo Otog ix sagollijkov 
vÓ avrO Ógloi, !0 aylvvgrog ayfvvqvov. iyfvvgoey. — Ei 0i Feegov vi 
ógloi tO dyfvvgrov, frtgoy 0$ x0 O:0g, ovx Gronov 99g O:G Otov 
yeytvvuxiva:, fxarígov v9v Ümoghw Aoffóvrog dE ayevwetov ovolac. 
El ób *:0 xo ro) Ot09 ugólv dg, dgntQ ovx *Écnv, O0 Otóg xal 
T0 &yfvrqroy raUr0v Omioi, oU mQocituévov v0U yevvrjuaroc vo ayév- 
wwrov. 40 oUrt 5 ovvexqoveiaOns v6 O60 xal zavol avro dvéyrzat. 


"Avavg. Iló8tev fovirvo: quac "Atviog noocrooíoacPar kv &avroig 
TO» voUv vÀv vx aUr0U xgort.vouévoy zvevatov vàv avro Aoyidjudy; 
Kol si ulv. donet dx loyisuóv «ak GvAloyuGudv, stGeivot xal vjudv 
ó xmogu.OuOc TZ; vmovolac apa aUvQ.  Orov yaQ ovOrig GvAloyloorzo 
z07t0rt, OUre dosi vO miaGua v zÀegavr, Tí ut ovrog ixoincac; 
xatd 0 yeyoaupévov. 'E& tocsfoUg Ób loywguoU xol Óixoíag a0pa- 
Aeleg nl vv voU dylov svtUparog Uia vv aylov ygapay Ói0acxollav 
&vaxausxtíov.  ZíEtog 0à dnogefidzov Qi0acxovonc quac xtol vv vij 


7. Editi vulgo mendose ovvnrtobpytu [. Supra dyévvotoy aévvmcoc. 
R . 2. 8i particula , quae h. 1l. in sola Pe- 
8. xcpa)rw (xeqa — cod. len.) codd. tavii editione, ut supra in omnibus libris, 
mss. ulerque e edit. Pelav. xepalatow. — anle tà 3e. inseria legitur, abest ab 
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Etenim non mulla sunt invariabilia, sed una duntaxat in singulari- 
(ate Lrinitas, el una iu trinitate divinitas, a qua reliqua omnia pro- 
eul distant. Neque vero ut patiantur, autagant, fortuito quodam 
casu consecuta sunt, neque sacrosancta trinitas dum agit pali quic- 
piam potest, cum tota paliendi expers, et adoranda sit, hoc est, 
pater et filius et spiritus sanclus. Quippe deus per filium universa 
condidit, filium vero non fecit, ut qui cum omnibus minime nume- 
retur. Siquidem in operis communionem cum patre venit, el cum 
eodem adoratur. Neque postremo spiritum sanctum creavit, qui 
ne ipse quidem inter omnia numeratur. Huius enim proprium est 
universorum corroborare virlutem ; unde et communiter adoratur. 
Porro cut» omnia sub unius providentiam administrationemque sub- 
lecta sint, feruntur aguntque singula, et quae a deo sunt aliena pa- 
üuntur. Quocirca una a se ipsa trinitas invariabilis est, reliqua, 
quae ab ipsa producuntur, omnia varianlur; quae nec lempore, 
nec aeternitate cum illa simul existunt. Sola itaque sempiterna, 
increata et ingenita est. — Ác filius quidem sine ullo tempore initiove 
genitus idem ab aeterno est, nec unquam esse desinit, (Quamobrem 
caute admodum caput, non initium filii patrem esse sermo divinus j.cor. 11,8. 
edocuit, idque propter eandem utriusque substantiam. — Spiritus 
vero sanctus sempilernus est, et a palre- missus, cum quo semper 
existit, nec ab aliquo tempore esse coepit. 

Aetii Caput XXXVI. — Si ingenitus, et deus pro uno eo- 
demque sumantur, ingenitus ingenitum genuit. Sin diversum quid- 
dam ingenili ac dei vocabula declarant, nequaquam absurdum est 
deum a deo genitum esse, cum uterque ab ingenila substantia ori- 
ginem traxerit. Quod si ante deum nihil omnino fuit, ut revera 
nihil extitit, deus et ingenitum idem plane significant, cum genita 
soboles ingenitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul 
appellari sese non patitur. 

Confut. XXXVI. 1. Unde tandem nos Aétius iubel earum quas 
proponit interrogationum ac ratiocinalionum sensum ac senlenliam 
assequi? Si ex argumentis et syllogismis censet istud esse quae- 
rendum, quicquid cogitando quaesitum indagatumque fueril, in ni- 
hilum una cum ipso redigitur. Deum enim nullus unquam argumen- 
tando comprehendet, neque opificium opifici suo dicel, Quid me ita Rog, 9, v. 
fecisti? ul scriptum est. Quamobrem pia mente et innocenti secu- 
ritate ad sancli spiritus, quae per sacris literas patefacta nobis est, 
doctrinam revocandus est animus. Ubi cum solida immutabilique 


ulroque codd. mss. et edit. princ. perioribus. 
3. tó rpó abest h.l. a libris tam scri- — 4. Supra Eoxt, xà Sede. 
plis quam editis. Supplevi locum de su- — 5. Supra xà avvtxoovtia9ax. 
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xtíót; lavgevaavso» og duooavOnsav, mzoOc oUx dv eugtOt(n ixl xzi- 
Ggar, Otov laufivtv, xol voUrov xQogxvvtin v8 xal ytgaíQtwv; vie 
sícvecg qvos. xogexDallovagg r0 zQogxvvqrov dzx0 v0U xr.0T09, xol 
TO xTriGrOV áztO TOU mQogxvvmroU. Kal yag si 0Àlog voUro ov0iv Oio(- 
0E, 790g rovg vjj xtíGts v0 cíflag víuovrog ovóiv mgOxgirov Éavos dv 
Xoioriaviguo ,  Kovai 0À v, voiavrm níovig eiOolokatoela uallov s] 6t0- 
Gífria. — IloogxvvoUo, ydQ xGxeivoi fiov, xal Gelqvgv, xal Óvva- 
Reg, obgavóv z& xol yryy,. xol za GÀAa xríauara. — Kol ob v0 Oudqe- 
qov tÀv xrwperov moiira, r0 OacUpa: oUv0À Ówoíck vo ibahesvov 
9 favrà v0 tg Oporiulag id v0 Op vuuov, xav vt vxtQrtvolavtsdren 
10 uiv áxo roU frígov.  Elg yaQ dor 0 rd ápqortga xoujsag, xe 
pa&. 988- Gxtoxlmogo ac íxacio, o)x Óvouarog magollaygv, &ÀY o$elag. "Ev 
&nzac, ydQ roig xexviGuívo:g TO ÓoUÀOv dor. r0U xtíGuarog vO Ovoya, 
dÀÀ oU roO dAevOrgov. Koi si dy tvi ufgt, x0 ÓoUÀov mogxvvsisas, 
ovóly Oio[ct, z90g v0 &Àlo ngog vj tcgocxvvgoig, xüv ve vrof£fnxsv. 
"Icov ydg ior, và àvoraro ovyysvtiafov à xvíopari, db oUx Ovrov 
waga roU Ovrog xeximoopuévov. 'EvrtüOtv r0 Gyfvvgvov Ovumoixt 
Otà, xal v0 O:0g vÀ dyevvrro. Zio xo yívvnua oíx Üoyov oaulv, 
ot0) xoínua, dla yfvvmua ot0t00Qc &xà xarQ0g &yonvrog ysytvvg- 
Mévov, OuoovotoV v mari xal GvuztQogxvvQtOy, xol t Gyrov sveüue 
i£ ajro), xol oóx dÀlorQiov, i0 xol cvungogxvvgtóv. Eríoo ói 
vOv xsxviGufvov v0 tog 0voua ov GvvExqOvtirar, Óid vÓ gusvmAey Ot 
Tc aytvvgolag, 0:: db oUx Óvtov xtxlqgomra: r0 tlvai. 'H 0 vQiac 
Ky c0. 66. celyos, xal oUy Éregóv ví Os0g xol Fvtgov v0. dyévvqrov. 


Zvvopuoloytig 0à, 'Mérie, tOv víOv ix mavoog yrysvvijoOo: elom- 
vsla , xol oUx dàgOtlo.  Ilàv yaQ 10 yevvqzóv oU xtiGtOV, xol T0 xrv- 
GrÓv oU ytvvgrov. Ei óà vO ytvvgróv xtriGr0v, xav GÀlov tQOzOV 
lariv xri0r0v: og olov iaviv sixeiv, vOQomo:, yevvdow avOgonove, 
&A o) xvífovciv: ovo, 0 vov ix Oto) clot xexviGuévor. — Zfi0 a- 
toig vd ulv ytvvautva yeyfvvgzat, maga €co0 Ó3 va ravra wéxsi0vat. 
Oeo dà üvroc dxrícrov, ysvvisavrog 0b £avrG viov, xalov xrlcav- 
0g, 07; Pregov yevv& xagd rrjv «jroU otaíav. Ilàg oov Foros so. dE 
evroU yévvgua xriGr0v, zoU xatgog &xrígvov vmagyovrocg; Ei i 
xt10T0» zug «Ur r0 yfvvqua, oUxíu yfvvqua xaltire. — Kol zoll 
lovi xo0g vov voiavrqv rijg Gxonlog orovoiov dvrioyla.  "Anotnic ói 


6. Rescribendum omnino est &avcà tfc. lie supra pag. 936. dizit ou Stolcac tav- 
10v mapd vàv vióv. 
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sententia, qué creaturam colunt, eos fatuos redditos esse doceamur, Rom. 1, 11. 
nonne in istud ipsum incurrere videtur A&lius ac creaturae divinita- 
tem tribuere, eamque adoratione ac veneratione prosequi? cum sin- 
cera fides adorandum a creato, creatum ab adorando seiungat. 
Nam si nihil inter haec intersil omnino Christiana religio nihil su- 
pra creaturae veneralores eximium aut excellens habitura est, at- 
que eiusmodi fides idololatria potius quam dei cultus esse censebi- 
tur. Nam et illi solem, lunam, virtutes, coelum et terram, ac 
celeras creaturas adorant. Neque vero creatarum rerum admirabi- 
lis excellentia diversitatem affert ullam, neque quod eximiae quae- 
dam sint, ullam in honoris aequalitate varietatem inducent, cum 
eodem nomine contineantur, tametsi unam alteri multis partibus an- 
tecellat. Unus enim est qui utraque molitus est, et unicuique non 
nominis, sed substantiae discrimen attribuit. Siquidem creatis 
omnibus rebus non liberum, sed servile creaturae nomen convenit. 
AÁc si in uno genere quod servilis conditionis est adoretur, nihil 
obstabit quo minus et alleri generi, tametsi inferius sit, adoratio tri- 
buatur. Aequale quippe est quod cum superioris ordinis creatura 
cognalionem habel, utpote de nihilo ab eo qui est naturam sorli- 
tum. Hinc et ingenilum deo et deus ingenito congruit. Quare ge- 
nitam sobolem non opus aliquod dicimus, aut effectum quicpiam, 
sed sobolem, naturaliter a patre sine labe progenitam, eiusdem cum 
patre substantiae, ac simul adorandam, spiritum vero sanctum ab 
illo procedentem , nec alienum, ob idque simul adorandum.  Cete- 
rum dei nomen crealarum rerum nulli conceditur, eo quod ab in- 
geniti proprietate discrepet, quoniam e nibilo ut esset obünuit. Át 
trinitas sempiterna est, nec aliud quiddam deus est, aliud inge- 
nitum. 

II. Tu vero filium, Aé&ü, irridendo scilicet, non bona fide 
a patre genitum affirmas. — Quicquid enim genitum est, creatum 
non est, et quicquid creatum est, non est genilum. Quod si id 
quod genitum creatum eliam est, creatum alio modo dicitur. Nam 
exempli gratia homines gignunt homines, non creant, sed olim a 
deo creati sunt. Quare quae gignuntur, ab illis gignuntur, a deo 
vero universa creata sunt. Sed cum deus increatus sit, ac sibi fi- 
lium generet, non procreet, non eum gignit ab substantia sua di- 
versum. Quocirca fierine potest ut quod ab ipso gignitur creatum 
sit, cum increatus sit pater? Nam si creatus est qui apud ipsum 
est genitus, non est quod amplius genitus dicatur. Multa sunt 
quae adversus tam absurdam opinionem dispulari possunt. Sed in- 
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xel 8d v0 slvol sore üvev ? víoU, Üarsgov db xaleioOa: xaríQa per 
víov. Kal &ngenic và víà o slvat moo aUroU j9o0vov: Fora: ydg o 
Xo0vog usífov rg atro) utycÀtorgrog. 9 ZvuxQrmovrog ÓÀà xatQl 
v0 a£) Éynv dy vavrórqu sàv diiouatov 10 ávíxAnusvov xal &fótov. 
Kal 0:1 Q0 9t0) ov0lv.v, Ósov roUro. TO Otóg rolvvv, dg Iq 
"íuog, xal r0 dyfvyqvov zavrov lot. ÓqioUv. — Kol xóg favro) xa- 


. ranlíxov xarnyooti nalloy 9ób mztQ Gvvlorare:; El yag ovv 0cÀ 


v0 9t0g, Og xol Pgri, xol v0 dyÉvvgrov xgogitro: vOv. ytvvqtóv víóv- 
Kp ydo GvuziQitnuuévog r0 8t0g. — Zvvexgovtizo: Ó3 v6 saxQi, 
dzO TOU Ot0g, xal &xv.Grog, xal G)v zarQi tip oouEvog tóg Aóyog, 
xav rt TQ Zelo roUro ur magíGraro:, vOv mcvrov xrGuorOy vig 
z90cxvyovvrOv, xal macnc ylocone i£opoloyovufvng 011 Inco9g Xoi- 
Gróg eic Óófav Oto) marQOg, 0 v| Óopa marg dv víg, ouv a ylo sxvev- 
pact, elg xovg alivag vv aiovoy.  Ayusjv. 


TQY AETIOY * EN TOI TEAEI TO EPPQZeAI. 
"Eooouívovg xol igoopévac Uuag 0 dv atroy£vvqrog Osóg, 0 xal 
póvog ! Óid roUro agüivog Ot0g moogeyogtvOrlg vxo toV exoctalív- 
rog "ycot Xoigro0, vxocravrog re aÀmOdg m0 «iovmv xol Ovtoc 
3 yevvgrijg Uzoorccsog, Óiarqosiust dmO vig dorfelag, dv Xowso Im- 
go) rà ? corii xjpàv, Ór oU xáca Ooba rà * Ot xal savgl, xal vüv 
5xel elg rove alOvag vOv elovov. "Au. 


"vaso. Koi imi và vfu 0 Míziog yougov rà favroU 0:00, 
ole py 6 &OÀqraig ve xol dOlmroíeig, ovx &m:imero Tijg TojixvTEG 
vÓv Àoyov uoy9molac, àlÀd xol iy và igoQ00ci dníótibtv «vroU rij 
Gidacxollag v0 dilorQiov.  Ddoxsi ydo, '"Egomuévovg vpag 0 àv aU- 
voyévvqrog 9tó0g* oU ovyidnv. Ori dv Evi Aoyo Fivoe 10 mv vijg «vto 
vzoc7z0gág voU Í5T5jparog. Dusag ydg iv roig &ávovaro xepalalotg 
ztgl áyevvijtov Oto0, ? OQ moooióe xal Ovi oUre éevrov. énoíti, dv- 
vaU0« cvroyívvgrov qui» magtgtys. — lláca ób 90,xvoia dy MjOq 


favrgc ylvtzou, 0xog pogaOsín. Eli quoi, 'O xal uovog Óia roro 


7. vio) bis legitur in edit. Pelav. Co- accusat potius quam confirmat? Pro 
lon. repet. dtp in cod. Rhedig. legitur ctp. 

&. Rescribendum fortasse Xiuyrtpérov * dv t6 xéAtc codd. mss. Den, Rw- 
vG 8b rarpl, aut Zwpunpéxow Ovtoq Bb dig., Parisinus (teste Petavio). évxao- 
mato. 3a ttÀtC edd. Cornarius verti Aet! con- 

9. Hoc 8k delendum esse iam Petavio  clusio ad finem. 
visum est, qui uncinis inclusit. Etiam 1. &t& vovto verba aberant supra. 
Cornarius convertit seipsum complicando — 7. an20« yewvrrie supra. 
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primis indignum deo est, ut sine filio extiterit aliquando, tum po- 
stea post filii exortum pater appellari coeperit. Similiter et iudi- 
gnum filio est, uti tempus ipsius originem anlecesseril, consequens 
enim est lempus maiestate illius esse maius. Et vero patri con- 
gruens est ut in eiusdem communione dignitalis participem eum sem- 
per habuerit qui desinere nunquam potest estque sempiternus. Quod 
vero deo nihil prius extiterit manifesüssimum esl.  Áltenim, ail 
Aétius, deus et ingenitum idem omnino significant. Verum quam 
aperte semelipsum implicans accusat polius quam dogma suum con- 
ürmet. Nam si cum deo deus est, ut est revera, etiam ingenitum 
genitum filium admittit, qui dei vocabulum una complectitur, cum 
patre vero simul appellatur et coniungitur, exortus a deo, et in- 
creatus, et honoratus cum patre deus, idemque verbum, etsi aliter 
Ato videatur, eum creatae res omnes filium adorent, ef omnis 
lingua confiteatur , quoniam lesus Christus in gloria est dei patris, cui 
gloria polri in filio, cum spirilu sanclo, in saecula saeculorum, 
Amen. 


AETII SALUTATIO IN FINE POSITA. 


Post haec salutationem subtexit his verbis: Deus ille, qui a 
nullo alio genitus est, quique solus verus deus ab lesu Christo, 
quem ille miserat, appellatus est, Christo inquam, qui revera aute 
saecula omnia exlilit, estque sine dubio genita substantia, sanos 
vos, eL sanas, el incolumes ab impielate custodial, i» CAristo do- 
mino nosiro, per quem omnis gloria patri, et nunc, et semper, et 
in saecula saeculorum, Ámen. 

Confutatio. Sub opusculi finem ad sodales suos scribens Aé- 
tius, quod athlelas et athletrias nominat, ne tum quidem ab impiis - 
vocibus abstinuit, sed in valedicendo quoque abborrere se ab sin- 
cera doctrina monstravit. Sic enim loquitur: anos vos et valentes 
qui est a se genitus deus custodiat: nec illud animadvertit, . totam il- 
lam sparsam a se quaestionem una voce dissolvi, cum in superiori- 
bus capitibus de ingenito deo loquens nequaquam a seipso fieri sta- 
tuerit, hoc vero loco a seipso genitum affirmet. Quaelibet enim 
hominis mens sui ipsius obliviscilur, ut in errore deprehendi possit. 
Addit praeterea, Qui et solus proplerea verus deus appellatur. 


3. xuplo supra. tibus de ingenito deo, Praevidit etiam 

4. 3e xal abest supra. uod neque seipsum fecit cett. Inducen- 

5. Repone, quod excidit, xol del. V. dam igitur esse pulavit negationem ov 
supra pag. 930. et infra pag. 988. ante 3tov. 

6. Supra pag. 924. 8. dvowx. cod. Rhedig., quod verum esse 


|. Supra cap. 13.  Cornarius verlit videtur. 
cum enim dixerit in saperioribus capi- 


peg. 988. 
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mÀmO:wog Os:0c mpogayogrvOsic. Kavd dà vOv abro? loyov xal ói«- 
vosay 7| &vatoei vo elvat vov viov Ot0v, xal uatqv Gvxogavrti r0 0vo- 
pa, Xpigr.xvog v0 Ovoua xaÀtiGOn,: 1j 9 0tt Otov ulv Éyei vóv víóv, 
dÀÀ o)x &ÀgO:wov, xal Écvoi abrà slg Oc0g aÀgOivog, xol slg oox 
dÀgOivdóc. Kord 0) vxo(lacw Éva vq' fvog evolaxov Ért xol v0 Gyioy 
xvtéua dy uixooríga xal dzoütovGQg vobi vavrOV, 3| OTi pixQOTtQOV 
zo Oto» Kies, Tj vj voudÓL ur] GvvagiOnay votro Éaror xavvaxadiv 
éAiorgiov Xoioriavdv c0 Jesvov dvOQmmaQuov, xal Àoixov "EAÀsv 
dxoxgovjOtn velsióvarog, x«l Zaóóovxaiog và doiOug, dAlótQuog 
piv roS xvevporog roU dylov, og xal forww , "Ellgos 03 ovyxowous- 
vog tjj utgí0s, fva uiv 8t0v gaoxov uéyav, xal fva uixgOv, fva 
dÀgOiwOv, xal fva osx dinOwov, cg EXlgvtg ouoloyo)ow, fva wá. 
yav 9:0», vovg 0à GlAovc uixQoUg ovopa(ovreg* v5e Otloc ygagsjg au- 
tÓv Gago lAeyyovonc, xal zegl zavoog ulv leyovong og 0 910g diq- 
Oiv0g, xal xtQl víoU t0 8t0g Ogavrog, l9xal tol moro0g, TO qe 
ó O:0g, xtol 0? vío?, 'Hv 10 pág v0 &ÀyOwov, xol ntol &ylov sved- 
parog Ovi, To mveUpa vijc agOtlag. — I dAnOwog volvvv rjuiv 5] vordg 
xarayyflAevas iy Gogíg xal fa9tt novrov. 


Elta xal àxolov8cg qnoi, Kei 9m ToU àzxocrolvrog 1g- 
G0U XoiGro?, xol o)x 10£c0m dnabwogag r0v uovoytvij 9s0 Óvopa- 
vog, &Ald !! uóvov «pili và Mt x£yonzat, oc dv roig avenate dpo- 
Aóynee xtpaÀaío:g, fog jc óvouac(ag víuov và vía vo yLgac vo 
óvoparog.  ZÉfyst ÓÀ mq0 aievov vxocrdvra GÀg9Og, xe Ovra &Àq- 
Og yevvqvüe vxocragGeog.  ZhiarQowcsi Ób, qnol, &mo v5g aGsfelac. 
Elo0t 0b müca qom ytvi rovg !?avrüjc sgozovg cAloig zoolaufie- 
ytiy. z£ xal éxipnplttv. — Ovx óodv ydo elg 00e Tjo£fgotv, Savtóy sv- 
ces voulfti, cg ob vxv zagannblav xexvguívor voultovor ubv &av- 
tovc dv qoov5jot slvat, rovg 0à üÀlovg potvqapvrag. "EvravOa dà, 
'Ev Xowto ImdoU, ovól, TQ xvolo zuàv, ioApnctv dzoüotvas, &AA' 
tloovixOc, TO sorüp: quv, Fpnotv, xal puoi, du ov xàca Óóba 
vÀ marQl xel viv xal 1? del xal elg voUg «iivag tàv aiovov, aput. 
Kol avro à» r0 timsiv, Ilàca Óoba, Oxo !* wtQioiQoi vOv viov asco 
vig tiujg v6 xal O0fgc ov ob0rig dvíborró mort rÀv tvor(v xol dx 
"veUuerog aylov vv Óograv vig GA«Oivae morto silggovov. 


Tevva 03 xavra OcAofovttg vd x0 rovrov voU Mtxlov tioquéva 
dv Oialexsixz vivi tégvg xal Gviloyiótix]] vxovola avOQenivgg uceyya- 
ytlag ly xspolotoig M. Olg vovvtyóg vuüg ivrvysiv zagoxaloUutv, x«l 


9. Iniellege 7) Gv & Ott xt. 11. uóvov codd. mss. uóva editi libri. 
10. Verba xol xtpi matpóq — Tol — 12. auto) vitium est edit. Petav. Co- 
8b viou Petavii interpretatio neglezit. lon. repet. 
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Quamobrem ut illius animus opinioque fert, aut filium deum esse 
negat, et nomini ipsi calumniam facit, dum Christianus appellari 
£upit, aut deum esse quidem filium pulat, sed minime verum, ut 
ex eius sententia deus alius sit verus, alius non verus. Quapro- 
pter cum alterum alteri subiiciat, et spiritum sanctum in minori at- 
que inferiori sede collocet, necesse est ut aut minorem alium deum 
cognoscat, aut, si trinitali nequaquam annumerandum exislimet, 
prorsus a Christianorum numero segregandus sit infelix homuncio, 
atque ad gentilium factionem, vel Sadducaeorum prorsus ablegan- 
dus. Est enim a spiritu sancto horum instar alienus.  Áb genü- 
lium vero parlibus eatenus stat, dum unum esse censet summum 
deum, alterum minorem, verum unum, alterum non verum; 'id 
quod Graeci confitentur, qui unum maiorem deum, minorum gen- 
tium ceteros appellant. Sed nimirum perspicue illum sacrarum lite- 
rarum convincit auctoritas, quae cum de patre loquuntur, Jus, 1. Ioann. 
inquiunt, verus est; filium quoque itidem esse deum asserunt. Po- Did. 1; 5. 
stremo cum de spiritu sancto loquuntur, spiritum veritatis appellant. "opes 
Itaque trinitas vere nobis in sapientia et divitiarum altitudine nun- Rom. 11,33. 
tiatur. 

Il. Pergit Aétius: Et a Jesu Christo, inquit, qui missus est. 
Nec puduit ipsum unigenito dei nomen detrahere, quem nudo ac 
simplici vocabulo declaravit; id quod in superioribus capitibus pro- 
fessus est, cum illius decus ac dignitatem nominis filio appellatione 
sola concessit. Eundem lamen ante saecula subsistentem fuisse ac 
genitae revera substantiae extitisse narrat. Addit deinde, Conser- 
vabit vos ab impietate. Solet enim flagitiosa quaeque mulier con- 
vicium antevertens mores suos aliis exprobrare. Sic Aétius impie- 
tatis suae magnitudiuem non senliens pium esse se ac religiosum 
arbitratur; ut qui animi delirio laborant sui se compotes ac pruden- 
les, celeros mente captos existimant. dem porro cum, In Christo 
lesu, dixisset, dominum nostrum adiicere non est ausus, sed ca- 
villando, Salvatore nostro dixit. Per quem gloria omnis patri, et 
munc, et semper, in saecula saeculorum , 44men. — Ubi quod, Omnis 
gloria, scripsit, id eo consilio fecit, ut ab eo honore ac gloria fi- 
lium excluderet. Quod quidem nemo pius ac veram fidem sancti 
Spiritus beneficio consecutus admitlet. 

III. Haec adversus Aétii dogmata disputanda putavimus, quae 
ille dialectica facultate et argumentandi subtilitate humanisque prae- 
stigiis fretus capiibus septem ac triginta disseruit. Ea vero cum 


13. dii xol el; codd. mss., uti supra —— 14. Libri vulgo vteptdpor. 
pag. 930. at «lc editi. . 
Corpus Haereseol. II. 3. 21 
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evOuc uiv dloeo0e, d. Xoiiriavdv xaiütg, xal OovÀot XoiGro0, xol viol 
v5 éig8clag, rrjv ücev avro? ynivqv xevoqpaovíav xal dAlorolav xveu- 
uerog &ylov àióaoxalMav. "Oc ovx ivolugce xav dv ug AEn urinae. 
ve, O:lov Àóyov, s] óqro9 mwvog moÀaigg, 4| xeivijc ÓnaOTxmc, oUx 
d7zx0 vouov, Ovx dz soogwtGv, oUx dxO tvayysMov, oUx dx0 &rmo- 
Gr0lov, oU ttvog vÀv xozoiagyQy 3 5uagrvolay zagtvéyxoi, oU avros 
TOU Gor7QO0c, OU zaTQOQ 7rOEOTE, OU] Cylov zsvtvparog ÓTjue Or &seo- 
cvólew tignué£voy 7] 0d mgogrtroy: iva savrtióg avropogarog yévg- 
vot z0ig gAoig v5g dÀnOtlng, Ort zmavramaciv dilorQsiog svyyavet 0508 
xal vig «vtov zícrtog.  Nopí(o ÓÀ xal íxavog ug mQ0g vag avro$ 
zooraOtg xera v0 ÓvvarOv iOiorw«Q loyo, GuGract, Ób vv &no vdv 
Oto» yoapóv xol avroU roU tvGtfoUg AoyiduoU xQOg avrov &mqvws- 
xéyat. — Kal intiór] íxavàg lv saig sxto0g avrov avesgortaic setol sazemg 
capis 19 0£zOnuev, agxeróg qyovusOa, Tva ur] ssgocOtvrtg Óvcgé- 
gtidv viva zxegl vov &vayvooiv ztQi0GOTÉQav dgyaccpusOa. 'OMya ài 
xh» i$ Gv «vr0g ágOtlg rwv Óidvotav utrd rjv diÀoxorov eroe 
savty xol eig Xoiovoy xal slc v0 &yiov avtov mveüua dzxéjOtiav, Oda 
irüÀuqos rÓ ajtoU GrOpa xal tdv vx avvoU utuaOmrtvulvay xel dv 
69a3t. slg Uiog agat vv Oidvoray xal Uxfgoyxa Blacqnuzoa,, evétg 
éxilaflüntvog Gvvroueg Abo. 


Ovrogc ydg dpavracÓg, xaloi cm avrov, Umio mavra avOQc- 
zOy , oUx inl và ti0Évar v0v Otov xard n(orw, àlAd queri sevd eión- 
€. "(og xal &vo zov vnxéuvqgGa paoxOvrtov aUrtQv, ovy exec tióé- 
va, voy tv iv yvdott nlGvemg, A ag idv 17 y.voawg vig à» 0ga- 
r0v xGi ytgolv avroU wrlepousvov, eg ti vig Aafor peso qeigoag AL- 
Oov, 4 Evlov, 1j GAÀgg TwvOg UAgg doyaltiov: oUrog Éqn xal ovrog à 
yevvaóag Ort, Olrog olóa z0v O0tov, dgnso duavrOv, xol oU toGoU- 
vov olóa ipavrov dg zóv Otov. onov 0b rà. ueod Mytiy xol áxovety 
zoÀloig uiv Éovwv eig &xavqv, voig ÓÀ Gvvtroig tig yAevgv. Tic yee 
tdv gotvoflAafstav favzoig xsxzquívov xal ueuqvorov ov Óvvaros x«l 
&Alovg ixualvttv, xai ualtéra roUG Guvtnoufvovg xol Uzxaxovovrag; 


pag. 99. Ej yaQ vig TjgorvQotv avtov xal roUQ dx «vtov, Mw uos Óujynoen 


O:0v si8Évas vov davyxgizov xol axardAgmrov, tOv xard rO clóog này 
p5 xoralapfavon&vov, scri ÓÀ ywvocxoutvov roig eUroU Oovioig, 
alia Óujyncal uoi zo9g nvOpévag vig yc, vd vagisia v9c covocov, 
tag pÀAífog vijc €olacongc, &Óov vOv r0nov, dígog và uérQa, oUQavav 

15. uaprupla cod. Rhedig. 17. vtvoxst cod. Rhedig. — Et cod. Ien. 


16. Sudéyy psv codd. mas. et edil. in syllaba finali *; rasuram habet conspi- 
princ. cuam. 
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prudentia ut legatis postulo. lta enim, o Christiani ac Christi 
servi, veritatisque filii, terrenam ac vanissimam illius doctrinam, 
atque a spiritu sancto prorsus abhorrentem esse cognoscetis. Qui 
divini verbi ne una quidem litera mentionem attigit, nec ullum ve- 
teris aut novi testamenti locum protulit. Nihil ex lege, nihil e pro- 
phetis, nihil ex evangeliis, nihil ex apostolis, nihil e patriarcharum 
testimoniis in medium adduxit. Non ipsius salvatoris sententiam 
ullam, non patris spiritusque sancti dictum aliquod ab apostolis vel 
prophetis commemoratum proposuit. Quo illud veritatis amantes 
intelligant, plane illum a deo esse et a fide ipsius alienum. — Contra 
haec illius decreta abunde a nobis hactenus pro viribus disputatum 
arbitror, ac rudi quidem et simplici orationis stylo, sed allatis sacra- 
rum literarum auctoritatibus, ac depromplis ex religioso animi sensu 
raüonibus illius impetus esse discussos. [taque cum in illius con- 
futationibus de fide satis aperte disseruerimus, sufficere istud arbi- 
tramur; ne si amplius aliquid addamus molestiorem operis huius 
lectionem supervacanea longitudine faciamus. Sed pauca quaedam 
nihilominus retractanda ac.breviter exponenda sunt ex iis quae post 
importuna illa absurdaque dogmata insolentius elatus in Christum 
eiusque spiritum sanclum prae utriusque odio nefarie contulit; quae- 
que ab impudenti illius ac discipulorum ipsius ore profecta et inaudito 
quodam animi fastu arrogantiaque in deum contumeliosissime sunt 
coniecta. 

IV. Hic enim ipse cum suis iu eam vanitatis amentiam inci- 
dit, ut supra mortales omnes deum se non fide sola, sed propria 
quadam scientia comprehendere iactaret. Quemadmodum paulo ante 
memini hoc ab illis usurpari solitum, deum se non fidei modo intel- 
ligentia, sed perinde animo concipere ac quilibet aspectabilia ista 
ac tractabilia cognoscit, utputa si quis lapidem aut lignum vel alte- 
rius materiae instrumentum capiat. lta quidem audax ille ac teme- 
rarius loquitur: Tam deum intelligo quam meipsum; imo tam mei- 
psum non novi quam deum. Verum uugas istas ultra dicendo per- 
sequi, vel audire, uti pluribus fraudem ac perniciem, ita sapienti- 
bus risum ac ludibrium consciscet. Ecquis enim mentis vecordia 
ac furore percitus alios in eandem insaniam trahere, praesertim 
obsequentes sibi ac dicto audientes, non possit? Quod si quis il- 
jum, vel eius discipulos rogaret: Ne tu mihi incomparabilis et in- 
comprehensibilis dei scientiam iactites, cuius formam quidem ac na- 
turam assequi nemo potesl, fide vero ab ipsius servis utcumque 
cognosci polest. Sed hoc velim nobis edisseras, fundamenta terrae 
quae sinl, quaeque abyssi peniliora receptacula, maris venas, iufe- 

21* 
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v0 tlüog xol vd maq9, tí r0 (üxgov rOv &vo, tl v0 víÍQua TOv xaro, 
v[ ly ücbig , vl dv eÜovipuoig, vüjg xtlotog trjg ÉavroU mÀaceog vo Ouyj- 
Juuc, tÀv iml !9 yap auvOrov z0v agiOuOv xai va pétQu, 19 Aor- 
z)y raUta fjxovGaV, Og TXOUOGUEV 7küQa TQV V7 «UrOU qmavquévov, 
elc Gogiorixag soogaGtg magexxAlvavreg tigavela, Aowzov Aéyovaiy 
dm dxtlvov utuoOqxortg Or, muvra ro Ura tà Gouarxd ?9xol Écr, 
xal ov ÓvveutOa elüévoi. — TOv Os0v 0à s0v avszd ztxoigxova oiünuev 
gagpdg ?!zorazóg dort xal zóg dor: xal olog dari xol vg dori. Tig 
óà áxovGag raUza oÜx dv xarayriactitv svOvg;  EvgOtg yao dori s0 
0lov Or. Ov vtjvlrqv xal ácvyxgrrov xol dvexOwgygrov Afycs élü£vot 
xol s xgifcxíva, (xal tbOs FAtye vj movet eiüfvos xol qxgifoxévat: 
dlid jj xard tlügo[v riva symhagnjotog àróÀua xol roludo: Mytiv), 
vd Ób vx abro) ytvOusva r0U dOvyxgírov Óid v0 xard ro tlóog Ovva- 
L£va zcgd rv Ogdvrov vxtgOovuattoOot qaaxty avrov rt xol oUg 
avro) qr] eiO£vot, ualigra zxavrr vày Otíov yoapóy capog xol OtoU 
x59ovrrovGOv z0 dogaroy avrov elvat, xol dxarcAgntov, xal àzsQrvOg- 
vov, uóvov Ób zxíozt, dy. &AgOtio yyvenxOusvoy 0zt lori xal zoig aya- 
voci» avrOv uicOnmoÓ00rqge ylvcrar. 


"Ozav ó£ zig aUroic slg vàv 0g8dg nsQl toU dobnc míateog ve 
xai &ydmQg xal dxarolnQwíag Óobo[óvrev Ori, 'Hutig olüautv OtOv 
éxardAgnrov, Ot0v dogarov, avtxÓwmygvov, olócutv Óà avtOv Ovrog, 
Ovra 0b a0Qarov xal dxaraÀAgmrov, éimixouperixdg xal xctv(log Aoi- 
zOv og uvOov viva Ouyovutvog éroÀugotv ovrog Ó vqjv xoivyv Óia- 
Aextuxi]v. uiv qígov, Tiv. ovv loíxart, xal Uudv zícrig;  IIag- 
Oívo pOugtíon, oven Óà rvgàj] xol xogij xcl dÀaÀo, jvc Or. uiv 

peg. 991. zépOagrat zàg: néprys roig avtry. ywaoxovaiy.  "Egovoyuétvy 0) vic 
ó qOogsUg ovx axovti, Tva uaOv, xal ovre £iQaxe zov 2*?gOtígavra, 
did rO virvgÀQGOOo:, ovrt cmayytiàos Óvvarot, Óia r0 GÀoÀov: Og 
&lva, dvriGrQOgog zxQ0g abrOv xal r0v avro? uoO0v xara r0 yeyoou- 
ufvov, ?3'Ezxictg£yei 0 s0vog avro eig xepolgy avro), xai luntoti- 
vat &lg Bo99oov 0v clgyacero, xol và rovroig Ouota. —4vrog yaQ Powxs 
vvgÀQ ix ytverijc oUzo yeycvvuuévo , AoloUvrt Óà, xal nmolÀd Aolotvrs 
«al axovovrt, xal eióov. uiv Aevuxot 10 0voua, xol ufAoavog, xvavot 
vt xal zQoaGí(vov xol mvQgoU, xai vOv GlÀAov ÓiagoQov óvoparov, 


18. yrje scripti libri. cfjg yüjc editi. — cac, uti legitur etiam in cod. Paris., 
: 19. Scribendum fortasse c( xov xabta — teste Petavio, qui coniccil Aotxóv Gq xvaU- 
xovcaw. Editi praebent Aotxóv taüta va Tvjxoucaw. — — Pro tóv apipov in 
dvo. Cod. len. Xoutóy xavxa "isi praecedentibus cod. len. habet. tv dpu3- 


c€9, cod. Rhedig. Aotxcv xà xdvta Tjxov-  uóv, cod. Rhedig. tv dpip ov. 
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rorum domicilium, aéris mensuras, coelestium orbium formam ac 
erassitudinem , quodnam summum supra, quod infra sit infimum, 
quid ad dexteram sit, quid ad sinistram. — Ad haec creatarum re- 
rum naluram, tuique adeo molilionem explices, tum eorum omnium 
numerum modosque quae terris infinita continentur. — Haec cum illis 
obiiciuntur, ut ab illius sectatoribus audire memini, ad sophistica 
quaedam commenta cavillationesque sese convertunt, et ex illius 
praescripto ita respondent: Haec omnia corporea sunt, nec a nobis 
percipi possunt. Deum vero, qui liaec ipsa condidit, manifeste 
cuiusmodi sit, quove modo, ac qualis, quisve sit intelligimus. Quis 
haec sine risu possit audire? Est enim longe illud sane stullissi- 
mum: Summum illum, et incomparabilem opificem, qui nullo ser- 
mone declarari potest, scire se alque accurale percepisse profiteri 
(atque utinam fide saltem illum ipsum scire sc, non velut contrectare 
manibus incredibili audacia praedicarent!), interim vero creatas ab 
incomparabili illo res omnes, quae in sua quaque specie consideralae 
spectatores ipsos sui in admirationem trahere possunt, negare illum 
cum suis a se cognosci. Praeserlim cum ubique sacrae literae de 
deo testentur, neque oculis ipsum percipi, neque comprehendi, nec 
animo cogitari posse, sed id unum de illo ex rei veritate percipi, 
Quod sit, quodque diligentes se remuneretur. | Hebr. 11,6. 
V. lam vero quolies eorum aliquis, qui de dei gloria, fide, 
caritatle, et incomprehensibili natura recte sentiunt, hoc illis obiicit: 
Novimus incomprehensibilem deum, qui nec oculis videri, nec 
explicari sermone potest, eum nos, inquam, revera cognoscimus, 
sed nec aspeclabilem et incomprehensibilem esse scimus, ad hacc 
novae iste dialecticae architectus illudendo ac deridendo velut fabu- 
lam quandam contexuit. GCuinam ergo vos vestramque fidem simi- 
lem, inquit, esse dixerim? — Nimirum viliatrae, ac caecae, surdae, 
mutaeque virgini, cui quidem oblatum esse stuprum qui eam norunt 
omnes intelligunt. — At si quis ille vitiator fuerit interroges, nequa- 
quam audiat; neque aut illum propter caecitatem videre potuit, aut 
indicare, quod muta sit, potest. Merito igitur in ipsum ipsiusque Psalm.7, 11. 
sermonem illud e scriptura retorquere licet: Convertatur labor eius 
in caput ipsius; et incidet in foveam quam fecit, ac celera id genus. 
Hic enim caeci similis est, qui cum ea calamitate natus loquatur, 
audiatque quam plurima. Ac licet albi, ac nigri, caerulei, prasini, 
rufi, ac ceterorum a se discrepantium colorum, nec non et lucis 


20. xal om. in edit. Petav. Colon. re- — 22. q3elpavra codd. mss. — pSelpovra. 
: edili. 
21. rotaxó«s cod. Rhedig. 23, érxtorpépat libri omnes. 
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qurüg rt xol Gxórovg, ow ulv vd óvopara ivqyrirai, ov psv 0À pu- 
voOxt TÍ v0 tlóog, ov0 ?*0Àog Óvvaro, avtO fougvtUso:, Oud vO 
dzagp5e avr0v vuqOv ytvvpOivoi:, xal vv jvolÀaygv Éxdctmg s016- 
vyroc qocuaro» ?54iyvori, xol vo elóog. "Exacrov ydQ avtQv vÀw 
óvouazov zo xaraAlglov vg durxolosoc 290! ogazixev aisOotov Éyti 
vry mtiQuv, ov pv 0b Óid gQouGroc TO uj yuwodxovr, dmagyne TO 
£lüog oUre Óia. sygAogjotoc xal age Óvvautvoy QoxipacÓ vai. "Orav 
qgoUv oí dzo ysverüg vuqlol sol rovrov ÓicÀeyoutvoi, wol sioveg 
37 dyrizagoxavariOtvar v0 pélav zo0g v0 Àtvxov, xal r0 yAmQOv xoc 
tO xv&vtOV, xai zoQgpugtov 99 se xoxxmQoov vt, xal vd aÀÀa yoOota, 
igorgOdo; 0b dg «uv rqv xoi0rqva roU siÜ0ovc xai r0 yooua Exd- 
Otyc 7roi0TqTOC, OUTt Üvvavrar timtiv, ovrt dp qud» OidojyO vas, 
povoy óà Óia Aoyov ?95ctí(8ovow favrdv rnv Óutvoinv, dxaroo: dà 
vOUg &xovovrag, cg slóortg véleov mtQi vg OraxgíGtog, xv vt vo 
Aóyo Àéyoci, vv &yvoolav Óid vig &xarolmwlag xexrquévo. — OUvm 
xal ovrog Jjxtt «uiv Aéycoy ztQl 8:00, xal ixiuprultti uiv Gxoxrqlég 
vüc dÀdlov xal xogiüc xel vvglgg magOfvov vqv OoQav, evUt0g xatd 
vyv «)roU fAacpnuíay ntpOagpívog uallov, xol tjv dyvoclav og 
&n0 ytverig tUgÀoGiw xexrquívog, Aéyov uiv zoll Ot09, AOyoig Óà 
&zntixa(oy, Aowtov Ób xal elg dveiGquvr(av roUQ €x aUz09 urpaÓg- 
revuévovg zagagxsvagac. 


Osóly ydg ajroig drüÀpgrov. Blacgmuo)s: uiv oUv mQoqntóv 
Ovópara xol dzoGrolov, Orav Heyyoutvoi 9x0 vwwov 30 vroria(ovros, 
eUOUg Slamorgíyovrsg xol dzxozrnóGwrtg xal Àéyoyrtg, Tovro 0 &xo- 
Grolog og &vOgomog Épg, &ÀÀore Óà, Tl uoi gígtig va vg naloerag 
ÓiaOqgxgc; Ovx For, 0b Oavuacrov ward ra vx0O ro9 Gor5gog tiQn- 
uéva Ovi, El vov oixoótomorqv BeeiteBovA ixdÀtGav, moco ualov 
vovg oixtiaxoUg cUr07; Ei yoUv aUzOv rOV xvgiov xal v5v &AgOivr]v 
avroU ÓOfav GQvoUvrat, z0Go ye u&lAov zmgogrirag **o0r0U xol amo- 
Grolovg; "Eri Ói elg xtquo0ozÍQav navíav agOfvreg of dàn aUroU ue- 
uaOurevuévor, xol o rovtoy Óia0oyog Evvopaog vig spevOoviueg xa- 
Aovpsvog, rt xoi Ótógo ntQiov và Dío, píya 959 »xaxov rolpyua: 
&vafaxvíte yag vovg T09 DanucOÉvrac, ov uovov rovg ànxo ógO0- 
óoEcv zog avzov igyouévovg, xai aígéatov, àlÀd xol vovg ew avtOv 

e 
24. OAoc vitium est edil. Petav. Colon. Sévat. 
repet. 28. Hoc ct cancellis notavit Pelavius. 
25. d'rvocis libri omnes. | 29, Libri vulgo xel3e0tw. Pro &cv- 
26. 8 ópaxotàv emendarunt Cornarius tv in cod. Rhedig. extat avrà. 
(qui vertit per sensum visus) et Petavius, — 30. vroruitovrat cod. len. et edit. 
postulante senlentia. Suopatoy librorum princ. vrortxltovrat cod. Rhedig.. vto 


vulgata esi scriptura. TiaQovwrat edit. Pelavii. — uxortétovrat 
71. Vulgo vitiose legitur àvcetapaxat- — (sic). coniecit Pelavius. — Quid Cornarius 
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ac tenebrarum vocabula pronuntiet, quae auditione didicerat, horum 
tamen figuram ac speciem minime cognoscit, nec cuiusmodi sil expli- 
care potest, quod ab utero matris caecus prodierit, ac proinde sin- 
gulorum qualitatem, discrimina, figurasve discernere nequeat. 
Quodlibet enim istorum nominum sensuum perceptioni experienliae- 
que consentaneam speciem exprimit, sed ea sermone declarari ei 
qui non illam oculis usurparit, neque tactu probari diiudicarive po- 
test. Quare cum caeci illi de iisce coloribus disserentes, qui cum 
nigro candidum, viride cum caeruleo, tum purpureum ,. coccineum, 
ac celeros inter se perite comparant, de cuiusque generis ac colo- 
ris qualitate a nobis interrogantur, nec istud eloqui, nec a nobis 
edoceri possunt, sed voce tenus sibiipsis persuadent, el auctoribus 
imponunt, ut illorum discrimen perfectissime callere videantur, tam- 
etsi nihil praeler nuda verba teneant earum rerum, quarum, quod 
eas minime comprehendere possint, summa in ignoratione versantur. 
Ad hunc modum ille de deo sermonem instituit, et corruptam nescio 
quam nobis, mutam, ac surdam, caecamque virginem per ludibrium 
obiicit, pro sua in divinum numen petulantia corruptus ipse, et igno- 
ranlia velut ab origine contracta caecitate laborans. Qui ita de deo 
dispulat, ut de eius nalura sermocinando coniicere ac divinare 
studeal. Postremo discipulos suos ad extremam impudentiam per- 
duxit. 

VI. Nibil enim est quo non illorum pertingat audacia. Pro- 
phetarum apostolorumque nomina. contumeliis incessunt. — Cumque 
urgeri rationum vi ac male baberi coeperint, effugiunt subinde, ac 
prosiliunt, et, Ista, inquiunt, apostolus, tanquam bomo, dixit. 
Alias , Quid tu mihi vetus, aiunt, testamentum obiicis? Quod qui- 
dem minime mirum est, si dictum illud salvatoris consideretur: $7 
patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis domesticos illius ? 
Si dominum ipsum, ac verum eius decus, el gloriam abnegare non 
dubitant, quanto magis prophetas illius, et apostolos negabunt? 
Praeterea vero maiore quadam insania ac furore correpti Áétii disci- 
puli, eum horum successore, qui Eunomius falso nominatur, et ad 
haec tempora superest, aliud quiddam sceleratum ac nefarium com- 
mittunt. Siquidem eos qui baptizati iam fuerint iterum bapüzat Eu- 
nomius, non modo qui a catholicis, aut ab aliis haeresibus, sed eos 


cogilaverit non satis assequor; vertii quum — 32. aucoj ed. Petav. aUxo0 cod. Rhe- 
ab alquibus redarguuntur ac castigan- dig. avro cod. len. et edit. princ. 
tur. Mihi rescribendum videtur )rort- 33. Rescribo xa xaxóv, praeeunte Cor- 
xp ovra. nario, qui vertit qui adhuc hodie super- 

3l. tvo£yovrec cod. Rhedig. Uxotpéyov- est in vita magnum et temerarium 1la- 
t&q Vitium est ed. Pelav. Colon. repet. gitium,  Petavius volebat xaxóv. 
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vy '"Agriaviy. — Mvafanzlte 0à aírovg eic ovoua Oto9 dxrlovov, xal 
elg óvoua víoU xexziGuévov, xal elg Ovoua mvevuavog ayiaOtixoU xal 
vzo toU xexrOufvov víoU xvcOfvrog. "Iva 0b v0 máv xvfag xcl 
O€vuflge xal oxqgvzg ro loyacrQgtov avràv ógOtín, Ort 5*0Ux Écu 
aíÍcrig 5] G7 evrGv xarayytlÀoufvg, dÀÀd, owtÓov sixtiv, uluov 
dgyacriorov, 35 OuefisBoimovtó viveg Ori xata xtgolüg rovg cva- 
Bazrifonfvovg Bantitei, 99x0vg mo0eag avo xal rqv xtgpolgv xem, 
xal ovrog ?7 lyouoroc Diattrar avrovg Opocart, ur] &xonyüoca: Tijc 
az avro) utucyovuuéfvgg roimvrgo aíg£otog. 39 Daci Ób rüv abcóOv 
"Atvov, utrd vv zelevrrv. Kovoravrlov vxo TovlavoU roU faciisu- 
Gevrog dvaxinOévra vig &oglac, Fr, 0vra Óiaxovov vrjg avrov aígé- 
GtOg, Uz0O tig avroU algfotog éxioxószov tlg inmtoxonrv ngoijy8o:. 
TaUta 03 elc quàg dAOdvra "Mtrlov xoi Ov avro) uaOmróv, olg 
viGÍ viveg Mvopolovg éxéOevro 0voua, Óia xà Eri zeQio00sEQoy vijc voU 
"Motlov m:ggovgxíva, abtüv aígfotog Otwvorígog. "drwa xatd ro 
Óvvavov ÀezroptoGg iv Oc OicbelOoOvreg, Qgneg molUmovv Gxolóxtv- 
Ógav xal lovÀov vO xalovutvov égmtrOv v r5jc dimOtlag m00l xeza- 
mavüdavrtc, xai tjj ToU uovoytvoUg &ÀnOivi ouoloylo Gvvroliavrec, 
Cvvij89oc 0:0 tvyagioroUvreg vr avroU Ovvajuv. ixayoOpsvos eic fog- 
peg. 993. Octav. rijg sjutríQag GoOtvelag, iml vag £bgg vxoltipOtlsog xazd vuv 
óvvapiv quóv xol xavaAqyiv quy loutv, à éxuxó0gror, avtov in- 
xclovptvoi, Gg Éprv, vov Ótonótqv, Gvpnzagtivor rpiv sooc vrjv Exel- 
vov vzoOti£w xol vqv zog «vroUg &vorQonyv, ive lv vj aUr0U Óv- 
vdptt ÓvvuOsinuev zÀnoGoc, z0 incyytlua rác uov cpixgorqrog xol 
Beoxvqt0c. 
* TEAOZ TOY IIPOTOY TOMOY TOY TPITOY BIBAIOY. 


94. oux Ecxt codd. mss. uterque. oU-  spicitur. 

xét edili libri. 30. xal toug vitium est edit. Petav. Co- 
35. Vocabula épyaovrjptoy inler et Sw- — lon. repet. 

Beato oavro in edil. princ. asteriscus con- 
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etiam qui ab ipsismet Arianis deficiunt. —Hepetiti porro illius ba- 
plismi ea formula est: In nomine dei increali, el in nomine filii 
creali, et in nomine spiritus sanclificantis, et a creato filio procreati. 
Atque ut tota illorum fraus, ac scenicae velut artes et fallaciae pe- 
nitus appareant, et id omnino constet, non fidem esse quod isti 
praedicant, sed histrionum officinam, sunt qui narrent, quotquot ab 
iis denuo baptizantur, in caput demergi, pedibus in sublime porre- 
elis, itaque iusiurandum adigi, nunquam se ab illius errore atque 
haeresi discessuros. Ferunt insuper Áétium ipsum post Constantii 
obitum a luliano imperatore revocatum ab exilio, cum sectae suae 
diaconus esset, ab eiusdem suae episcopo ad episcopi diguitatem esse 
provectum. 

Haec sunt quae de Aétio Aé&tiique discipulis investigare potui- 
mus. Quos nonnulli ÀÁnomoeos, hoc est dissimiles nominant, quod 
Arianam haeresin uberiore quadam ac magis execranda dogmatum 
impietate superarunt. De quibus posteaquam singillatim pro viri- 
bus, divina opitulante gratia, disputavimus, ac velut multipedem 
scolopendram, quod insecti genus iulum vocant, verilatis pede pro- 
eulcavimus, et unici dei filii vera confessione contrivimus, gratiis 
deo more nostro persolutis, eiusque ad imbecillitatis nostrae praesi- 
dium implorata virtute, ad reliquas haereses pro captu virium nosira- 
rum intelligentiaeque transeamus.  Ác domini inprimis opem, ul 
diximus, imploremus, ut is ad' illas explicandas ac refutandas prac- 
sto nobis esse velit, quo illius viribus ac potestate freti quod Lenui- 
tas mediocritasque nostra suscepit ad exitum perducere possimus. 


FINIS PRIMI TOMI TERTII LIBRI. 
97. évopótec codd. mss. ed. el princ. xaxd "Aexlou voU  dvopolou  xaAovp£vou 


38. qmol codd. mss. el edit. princ. xal tày Ux avrog Evvopiay Qv xaAovu- 
* Codd. mss. subscriptio est 'Télog xà — uévev. 


peg. 994. 


* TAAE ENEZTI KAI EN TOI AEYTEPOI TOMOI TOY 
AYTOY TPITOY BIBAIOY, EBAOMQI AE ONTI KA0 HN 
EIIIOMEN TON TOMQN TOY APIGMOY AIAIPEGSIN, 
OZ EXTI TOMOZ EBAOMOZ, KAI TEAOS THZ 


IIPATMATEIAX IIAZH2, 


EN QI ELZIN 


AIPEZEIZ TEZXAPEZX. 


v. Ziporgiras, ob us] stÀelov vv 9 XoigroU ivavOQaix8diy Opo- 


Aoyobvreg. 


"Qy vwtg Opoovdiov rÓ Güpa vij Otorqrl 9 nore ixo)pnoav 


Myty:/ 5 vivlc Ob mors spvyrjv avrov slàgpivos Jjgvovvzo, tile à die 
voU 5Aoyov toU, 'O Aoyog daQb iyfvezo, ixtQeidontvor sjovotvro 9 v0 
dxO xr.0tig Gagxog, rovríor, 7 Maglag, v0 xard cdgxa aUrOv slÀg- 


gívat. 


Movoy àà quiovelxmg Élsyov vOv Aoyov cdQxa yeytvécOnr 


9$ sicvartQov 0b, tí Oravoovusvo, oUx olóa 9 eizxtiv, voUv avrÓv qaci 


us] sqgévat. 


B. vubixogagiavizas, of vr» aylav Maglev vgv atixagOsvov 
uszd TO vOv GovüjQa yeyevygxévar zà Toon cvyigOot Myovreg. 

4. |? Kolivgioiavol, oí eig Ovopa cic aUvijg Magíag iv cuoc 
vtyl ToU Frov dzovezayuévy ! ! xollovgíóa wd zQocpégovreg, oic àxc- 


0£usOa 0voua ! * Kollvoidiavóv. 
ó. !5* Maccaliavol, 


14 £ouqvtvoutvor EUjOLEVOL. 


XoviasbétEl 


6b vovroig xal tàv dzO Elljvov imnwtrnütvufvov aíofotov oUvos oí 
Aeyopsvoi: Eogygpira:, xol MagrvQiavol, xoi Zaozaviavol. 
AUrm xal 4 roU t£fóOuov rOpov dvaxtgalaloG:g, xol rflog vOv 


vorOv DipAMov: 


* Recentior manus in cod. len. secundo 
inscripsit ToU £v dylow ratpde Tjp.v 
"Extwpavlow xarà tGw aiptotov tope 
tuttpoc toU rpltov QigAtov. 

1. Atpotpérat , ol xal "AroVtvapizat 
('AnoAwaptot Io. Damasc.) , oi xj Ana- 
cephal. et Io. Damasc. 

2. toU Xotoroi Anaceph. et Io. Damasc., 
qui plenior et hoc mapovalav , "jyowy 


opgoU à !5aí xàce, alofotig x. 


'Ev avrà 0» tQ cé- 


£vav3p. 

9. étoAumoay clxeiv rore Io. Damasc. 
Diversa multo abit Anacephal. , quam vide. 

4. ttt o 8t nott, ert xal jvyyv ave - 
Ànpévat, xal tovto vjpvouvco Io. Damasc. 
cf. etiam Anac hal. 

9. &wtoU o Aoyoc loann. Damasc. 

S tÓ abest ab Ioanne Damasc. 

7. axó Maolac odpxa avtóv dv&m- 


INDICULUS EORUM QUAE IN LIBRI III. TOMO II. 
CONTINENTUR, QUI EST EX INSTITUTA HACTE- 
NUS TOMORUM DISTRIBUTIONE VII., IDEM- 
QUE TOTIUS OPERIS ULTIMUS, IN 
QUO HAERESES SUNT IV. 


| ]. Dimoeritae, qui perfectam Christi incarnationem minime 
. confitentur; quorum alii consubstantiale divinitati corpus asserere 
ausi sunt, alij vero assumplam esse ab eodem animam negarunt, 
quidam his evangelii verbis, Perbum caro factum est, freti ex creata 
carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse voluerunt, 
sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter defenderunt, po- 
stea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non assumpsisse 
dixerunt. . 

ll]. Antidicomarianitae beatam semperque virginem Mariam 
post edilum salvatorem cum losepho consuevisse putant. 

III. Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die 
collyridem offerunt; quos idcirco Collyridianos nominavimus. 


IV.  Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His 
adiunguntur e gentilium sectis, quos Euphemitas, et Martyrianos, 
el Satanianos appellant. 

Summa haec est tomi septimi, ac trium librorum finis. 


guntur haereses LXXX. 


Colli- 
Sub finem tertii libri septimive tomi 


pévat Ioann. Damasc. 


; 12. KoJ1oveiBtavov codd. mss. uterque 
8. Uovepov 8E Bavooupevot tl ovx ota 


et edit. princ. KoJ)votbuxvGy ed. Petav. 


Ioann. Damasc. 
9. Verba eixeiv, voUv avtóv qaot p 
omissa sunt in edit. Petav. Colon. repet. 
10. KoAXovpt8tavol cod. Paris. teste Pe- 
tavio. 
11. xoXJAupl8a Ioann. Damasc.  xo)Àv- 
plbag Anaceph. 


KoXupiitavotg Ioann. Damasc. 

13. IIaccaXwxvol codd. mss. uterque, 
et edil. princ. 

14. oi Eppmvevópuevot. EUy jac loann. 
Damasc.  Epumvevópsvot ob cuyóp.evot 
Anaceph. 

19. rogat al Anaceph. 
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Ae voU rorov ifiov, £f3opov Óbróuov, iv vorígo rv xong rijg 
xa9oAixzo ixxAnoíag, xal dnoloyla vnlg aÀgOtlag, xoi xwjovyua roU 
ebayyslov XpoiGroU, xol qagoaxrno vig xaOoÀuxc xai dmocroluxgg 
ixxinoiog, vijg «m aldvog oUGmg, xard Óà Óiadoywv yoovov gavtoo- 
vava iv rj toU XQicroU ivcagxo magovdía !*àzxoxolvgOtlonc. 


16. Reposui ez Anacephal. dxoxaAvpS9elong pro axoxalup23tion, quod vulgo 
legitur. 
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Formula fidei, quam ecclesia catholica profitetur, subiecta est, ac 
veritatis defensio, et evangelii Christi praedicalio, ac denique ca- 
tholicae apostolicaeque ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fuerit, 
successione temporum post incarnationem Christi evidentissime pate- 
facia est. 


peg. 996. 


Kt. a. 


TOT EN ATIOIZ IIATPOZ HMÀN 
EIIIGANIOT 


KATA TON AIP.EZEQN 
TOMOZ AEYTEPOZ TOY TPITOY BIBAIOY. 


KATA AIMOIPITON, 
tÓv Oro twOv xinÜéfvcov, p) teAe(n» vi» XputoU évavy0pd- 
Tot» Op.oAoYoUvtOv, Tevvrxooti épooym, "*"v] xol 
ércta.xoo vr) £goopon. 


KaOsbüc Óà vovvoig mew imímovog gpiv iv mop so ío 
dggUy xic dÀlozoía vijg mlorecg Aébig, ix molog alviag oUx Fo Ayti, 
àÀÀ iva ur] da09 0 del vagaGoov vv àvOQazctlay puow, sal olspáv, 
mg tixeiv, Oc fjolog, duBoÀAmy avro za zixoa Oniqrrjoia iy voig €av- 
pacío.g dOéouac,, xol og lv uéAtri agafiaiAov vsv mixglav ovo ia 
vwvQy zv ix. &xgov Bíov Gavpotoguévov, xol iy ixalvoig 09O000£lac 
&el xovayytllonífvov. — Kal yag rovro icti z0 Foyov avroU, voU g9o- 
vüjSevrog &xagyc tO merQh vuov "4ódu, xai mücw avOQooig 
dj8galvovrog. fg xaí !mzov rwov gGopóv tlggrat, Oti gOovoc ài 


peg. 9. raig pryola:g &UmQayloig &vr(malog. | OUrzo xal Óia vÀv peifovov 


zgogonov ÉBalé vwvag noogaotc, iv« qug xai viv aylay oU OtoU 
ixxAqoíav GÀvnov px; dao, clàa atl Oogvfovufvgy ve xal zolAtuov- 
pévqv. "Eóote yaQ c xal xoig i£ pov ogucopfvorg, xai iv ueydm 
Qin ce. vnagyovoww, dv ixalvoig 03 atl mag  mquiv xal zagd xaciv 
0g9090boig ixOciatop£voig ,  magexBalAaw vov vov ázo ric toU XQi- 
GroU ivoeQxov magovolag, xoi Aéysv 0:, Gagxa FAoftv 0 Xoisvog 
di8Qv 0 xvQuiog uv, xal wvyrgv, vovv 0À o)x FAafe, rovríazi z£- 
Atov üvOgonov: rí ix rovrov và fo cvvaugtveyxautvor ayvod M- 
qe , 1j maga Tlvov voy x90 aírOv utpaOnxoveg, 7] 1l Ogtluuov éx 
vOUTOU xtgürGavrtc, 7] yoQicauevot sjpiv ve xab voig axovovos xal sij 
&ylo vo Oto9 ixxigola , otólv niqv t| vagayyv xoi Oiaíosowv eic rjuag 


* Reponendum fortasse 5| ex cod. Rhe- — Cap. IL. — 1. 9zó ttv corrigit Pe- 
dig. tavius. Malim xov vxó twQv, relenta 


SANCTI 
EPIPHANII 


CONTRA HA ER ESES 


LIBBI IIT. TOMUS If. 


CONTRA DIMOERITAS, 
ut nonnulli vocant, qui perfectam Christi incarnationem 
abnegant, quae est haeresis LVIL, sive LXXVII. 


Post superiores illos nova quaedam, ac difficilis, et a recta fide 
abhorrens haeresis ex anticipata quorumdam opinione in humanum 
genus prodiit, neque caussam cur ita contigerit satis intelligo; nisi 
quod id unum humanae naturae perturbator et hostis diabolus studet, 
nunquam ut ab infestandis hominibus cesset; qui amarissimo suo 
veneno exquisitos cibos inficit, ac melli fel admiscet, idque potissi- 
mum illorum opera molitur qui admirabili vitae instituto celebrantur, 
et propter sincerae fidei studium ardoremque commendantur. Hoc 
enim unicum illius opus est qui el adversus parentem nostrum Áda- 
mum invidia primum, et adversus humanum omne genus odiis effer- 
buit. Quam ad sententiam praeclare sapiens quidam dixit, Jnvidiam 
magnis perpeluo successibus adversari. Sic igitur per magnos quos- 
que viros errores iniroduxit, uti nos atque ecclesia dei perpetuis 
molestiis ac tumultibus bellisque conflictemur. — Etenim nonnullis 
nostrorum placuit, et quidem primariis, atque a nobis et ab omni- 
bus orthodoxis divinis propemodum honoribus affectis, mentem ab 
Christi incarnatione dimovere, eundemque carnem cum anima dun- 
taxat suscepisse, mentem vero nequaquam, asserere, hoc est non 
perfectum hominem iuduisse. Neque video quid hac opinione hu- 
mano generi contalerint, aul a quibusnam istiusmodi dogma didice- 
rint, quidve aut ex ea re emolumenti ipsi ceperint, aut nobis ipsis 
atque auditoribus omnibus, adeoque sanctae dei ecclesiae fructus 


particula índefinita. Tetigit haec verba etiam Gatakerus Opp. Crit. p. 812. 


Cap. I. 


peg. 997. 
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loyecdutvoi, xol Àvmqv, xoci tnulav v9c &x^ &AlyÀov yAvxUtQTOG xol 
&yezm9c. Tov yag vàv Ot(ov ygagQv dxolovOiov xal svOvrqra xol 
axoxíag Ouoloylav, mQogmqrxqv ve xal eVayyelixsv xal dzocroluxqgv 
míct:v magívrec GogiOruxdv vuiv Mi xal pv8oón maogng)yayov, 
ps9" cc xoi moÀldv ?Ónvàv dxolovOiev, mlnootvrtg dv favroig tó 
slonuévov Ovi, J4mxoctscovzal zwveg vijc vyrawovorg 0.9noxaMas, xoog£- 
yovtsg uvOoig xal xtvogovíauc. 


'O motcBurne xoi ctuvomgtmug, 0 &d wuiv &yamgrog, xal TO 
paxagizy zxomo d9avecip, xal macw og9o0oboig, "4molwagrog o 
&xo /oodixtag, ovrog qv 0 iv &gyjj rovro vo Qrjua Énivorjcag vs xal 
zigocyoutvog. Kol rà mzQOra pulv ivmyovusvoi àzo uvov rv vm 
avro) ueuadmttvufvov 1qxiGroUutv, tà ago O ávrg TOi0UrOQ Tvyyd- 
vov tTo)ro mzagtigyeyt tO Dio r0 ó5ua, Pr dv moogüoxía Bníóog 
pexgoDvuoUyrtg, fog vaxgiBlg imwvoptv. 'EMyoyutv yaQ tovg zai- 
Ong rovg !dz' avro? ztgog «jac eqixopfvovg uy] vooUvrag rà fja8foc 
vxo roU rotoUtov Aoyíov dvÓgog, xol GvvtroU, xol Ó:0aOxclov, dg 
favràv raUra nÀdrrtv, py &m avro) usuaOqxoroag.  llolÀd yaQ [v 
& lv abroig ? roig xooc vag doyoufvoic qjugifadAevo. — Tile ulv yag 
ev:Qv irohugcav Aytuy &voOtv r0v XoigrOv TO GOpUa xertvqvogívar. 
'"Exwutvovzca 0i dv vj và» avOQoinov ivvola sj Etvoloyla dni vrv Ót- 
yorqra mQoxozv tigyattro. '4iloi ób dE avrÀv xol v0 spvgrv tlàm- 
gívat zov Xoiorov qovroavro.  Tivig ó? xoi Ouoovciov t0 Gua toU 
Xoiozo) rjj 9sovmui A£yeyv drólugoav, xol và &vostquria uon elc scol- 
Àyv vagayyv xaríorQcav, Oi ovg avayxm yíyovs cvvodov Guyxootn- 
G1jvai xal &vaOtuerícat vovg vorovzovg. "Aia xal vxouvmQuara xé- 
zQoxrai, Qv &vrlyguga và uoxagír xamg Oavacio ànxtoraln, Ór 
Jv eitíav ràv vzopvguavov xal avrog 0 uaxagírnc sjvayxdcór yoa- 
aya. éxiovolrv xaxd zàv vd zoravra Atyóvrov, uera dztilquxov Àoyoy 
éraztuijautvog tà aiüscip raro imiGxongo '"Emxmrqwo, 0r: xarnbloct 
s&Ql roUTOU xGv c70xgiOwW roig ragabac: ÓoUvoi. — Zagog Ó» ntl vüjc 
morto ? ygespag 0 «vro paxagívnc iy vavrQ, xal vovg avra qaaxov- 
vag xal ragevtovrag ezexqovitv. Hg imigrolgg v0 dvriygogov iyzai- 
O€a magaÜDícOn, Ói0Àov dvayxaiov qyncdauav. Kol Fori voór. 


2. Bcc mendose est. in. ed. Pelav. qui ab ipso ad nos venerant. 
Colon. repet. . . 2. Restilui hoc xoi, , quod in edit. Pe- 
Car. ]. — 1. Correzi ax avtoU. (av. non extat, ex ulroque codd. mss. et 
Libri vulgo 9x auto). Cornarius vertit edit. princ. 
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attalerint, nisi ut. tumultus ac simultates et dolores inter nos exci- 

larint, mutuaeque concordiae caritalisque suavitatem extorseript. 

Quippe divinarum scripturarum consentientem ac rectam ordinem, 

et innocenliae professionem, ac propheticam, evangelicam et apo- 
stolicam fidem negligentes sophisticas nobis argutias ac fabulas ob- 
(ruserunt, quibus infinitas nobis calamitates attulerunt, atque in 

seipsis apostoli dictum illud impleverunt: Deficient quidam a sana do- 3. Tim. 4,3. 
círina, attendentes fabulis et inanibus nugis. 

Egregius ille ac venerabilis senex, quem nos et beatae me- Cep. II. 
moriae papa Athanasius, imo vero catholici omnes unice dileximus, 
Apollinarius Laodicenus huius dogmatis auctor ac propagator exlilit. 
Ác principio quidem cum id nobis nonnulli ex eius discipulis narra- 
rent, fidem non habebamus, neque verisimile putabamus a tanto 
viro errorem eiusmodi profectum. — Itaque nonnulla adhuc meliorum 
spe palienler expectavimus, donec rem omnem accurate cognovi- 
mus.. Hoc enim dicebamus, discipulos illius qui ad nos ventitabant, 
cum ea minime caperent quae ab erudito illo ac sapienti viro prae- 
ceptore suo abstrusa ac recondita proferrentur, eiusmodi quaedam 
finxisse sibi quae ab illo nunquam didicerant. . Praesertim cum multa 
iatec.. los qui nos adibant opinionum varietas esset. Quippe 
aennalli eo progressi sunt ut Christum corpus e coelo detulisse dice- 
fent, quae absurda peregrinaque comminiscendi licentia hominum 
semel animis incidens ad graviora acerbioraque processit. Alii vero 
Christum animam assumpsisse negaverunt. Quidam eiusdem Christi 
corpus divinitall consubstantiale non dubitarunt asserere. Quibus 
opinionum portentis orientem magnopere perturbarunt; propter quos 
conflari synodum necesse fuil, eiusdemque decreto condemnari. 
Quinetiam commentarii quidem praescripti sunt, quorum exempla 
ad D. M. papam Athanasium missa sunt; quibus illis commentariis 
adductus est ut adversus dogmatum illorum assertores minaces lite- 
ras ad venerabilem episcopum Epictetum scriberet, a quo rogatus fue- 
rat ut tempestatis illius ac tumultus auctoribus responderet. Quam- 
obrem in eadem epistola de fide perspicue accurateque beatus ille 
disseruit; et illos novorum dogmatum propagalores perturbatoresque 
proscripsit. Cuius epistolae integrum exemplum hic adscribere 
necessarium esse duxi. Est aulem eiusmodi. 


9. vpaqac mendose exaratum est in edit. Petav. Colon. 


Corpus Haereseol. 1l. 3. 99 


Ke. Y. 


338 SANCTI EPIPHANII 


* AGANAXIOX EIIIZKOIIOX AAEEANAPEIAZ IIPOZ EIIKTHTON 
" EIIIZKOIION * * KOPINGIQN. 

'Eyo uiv ivopifov màdav parotoloylav mavrov, O0GcoióQmoroUv 
&low algerixol, mtmaUcOa, ix vic ytvouévnc iv Nixale ovvodov.  'H 
qdo iv aivij mood riv mazíQov xard vac aylac ygagag ópoloynOtica 
norig avreQxuge dori zmgOg dvatgomv uiv macno ao:ftiag, cvoraciv 
0i vüc iv Xqiord svorfoUg míGremg. Zia voUro yoUv xal v)v Óiagó- 
pov yevouévov avvoüov, Ev ve vij l'aMMe, xol Zxavie, xal vj utyaAn 
"Pium, mdvrtc of GvvelOovrtg vovg uiv. ! Éri xovnvouévovg xal qoo- 


 voUvrac rà dosiov, AuEEvrtov 1) Ayo vov dy Mtüiolavo, xai Oboca- 


peg. 998. 


Keg. 8. 


xioy, xal ObcAtvra, ?xal l'aiov c0 vto ? IIovvovlag, zapsyngl, og 
&zx0 Évog xveUparog xivoUutvor, &vtOsuaticav: Fyoewov * 63 xavra- 
qoU, Oud v0 voUg rorovrovg ixivotiv Éavroic óvouara GvyoOcv, uyót- 
ulav iy vij xa€olixg ixxAnolo ovvodov óvouattoOn:, ci ur uóvov tqv 
iy Nixalo yevou£fvujv, voómawv 5 pulv otav wacnc aíofaroc, Poiot- 
vog 0i vüjg Aotiavijg, O4 3v nalura xal T GvvoOog vOrt Gvvygy0T. 
Ilàg volvvv Fr, nueva. v00aUra GuguoBqvciv 9 vwweg 3] Enceiv niyttgov- 
Gv; El uiv oov ix tàv AtiavOy elow, ovólv Gavuacróy c và xaO' 
? ÉavzQv yoogívra OraBalAovaw: 9 gno 9 xal" EAAgyeg 19 dxovovot, 
Td slómia ràv iOvàv dgyUQiov xal qovaíov, 1! Foyov zetoQv avÓgn- 
zv, poglev sjyoUvtat vuv mtl. 00 !?aylov zveüpatog GilacxeMev. 
Ei óà vàv Óoxovvrov 0g9dg nicrtitiv xal &áyandv vd ÓnAoOlvca xag 
vy !3norígov cioly, of Óid vov Ugreiv dvocxevatttv dOfkovrtg, ovóly 
Éregov zvo:10U01v 1j xavd r0 ytygauuévov, TOv ulv siyolov nosifovaw 
dvazQozrv Ooltodv, AoyopeyoUo, 0à 15 ly ovücvl z39onoíuo, 7] ànl xa- 
vacrQopi TÀv extgalov. 


— Tasra 0à ovrog yodpo ivrvyOv roig szegd vá o5 Otocrfitlag 
!goeyOtigw vzouvQucciv, GO unb yoagivo: dOgelov, iva gwmói 
pvp vig rovrov roig uera raUra yévqra. — Tíc ydo Tjxovoe zoraüra 


* Eztat haec epistula Athanasii in Opp.  Rhedig. — — In marg. cod. len. manus 


eius a Benedictinis editorum (Patav. 17/7.) 
tom. I. pag. 720 sqq., cuius recensionis 
scripturas discrepantes, omissis levioribus, 
hic annotabo et siglo B. significabo. In 
Opp. Athanasii edit. Benedict. inscriptum 
legitur II1póo "Erxtxcxov érloxoroy Koplv- 
200, xata tGv alperuxGy ÉmuroXg. || 
Kvplo pov, ayarmnto aóchqG xal mo- 
Jewotüto — GuAlectovpyO — "Exucrto 
"A3avdotos v xuplo yalpecv. 

* * xopty 9? cod. len. xopwSloto cod. 


antiqua (eadem quae ipsum conscripsit 
librum) rubro appinzit 4e ódus., quae 
vocabula quomodo consiituenda interpre- 
tandaque sini mihi non salis liquet. 

Cap. HT. — — 1. Ett xpurtop£vov, B. 
éruxpurtonévoug vulgata apud Epipha- 
nium scriptura est. 

2. xaX particulam revocavi ex vocabulo 
sequente a quo absorpia erat. Habet D., 
sed. abest vulgo ab Epiphanii libris. 
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ATHANASIUS EPISCOPUS ALEXANDRIAE EPICTETO CORIN- 
THIORUM EPISCOPO. 

Equidem arbitrabar haerelicorum, quotquot unquam fuerunt, Cap. IIl. 
omnium vanam absurdamque loquacitatem ab Nicaena synodo penitus 
esse compressam. Quae enim illic a patribus ex sacrarum auctori- 
tate literarum proposita fidei formula est, cum ad omne genus im- 
pietatis evertendum, tum ad religiosam in Christo fidem affirmandam 
sufficere videtur. (Quamobrem cum per Galliam, Hispaniam Ro- 
maeque adeo frequentia hoc tempore concilia celebrata sint, quot- 
quot in illis congregali sunt, occultos Arii fautores, Auxentium dico 
Mediolanensem , et Ursatium, ac Valentem, Caium quoque Panno- 
nium, velut unius afflatu spiritus, communi suffragio condemnarunt, 
et encyclicas literas scripserunt, quibus quod isti synodorum falsa 
nomina iaclarent, ullam in ecclesia catholica synodum praeter Ni- 
caenam nomipari vetuerunt; quae cum de ceteris omnibus, tum de 
Ariana potissimum haeresi triumphavit, cuius unius gratia polissi- 
mum est collecta. Post ea vero tot tantaque, quid est quod nonnulli 
controversiam facere ac quaestiones agitare conantur? Qui si ex 
Ariana factione sunt, nihil mirum est illos quae contra se sunt 
scripta criminari. Quemadmodum et gentiles cum e psalmis istud 
audiunt, Simu/achra gentium argentum, et aurum, opus manuum homi- ms. 
num, iam spiritus sancti doctrinam meram esse stultitiam arbitran- 
tur. Sin ex eorum numero sunt qui sana ac sincera fide praediti 
videntur, el in iis quae a patribus decreta sunt acquiescere, ac ni- 
hilomipnus suis ilis quaestionibus evertere omnia conantur, nilil 
aliud efficiunt nisi quod scriptum est, Prozimo quidem turbidam ever- ^bac.2, 15. 
sionem propinant, et otiosus verborum contentiones movent, quae ad 
aliud nihil quam ad rudiorum perniciem atque exilium pertinent. 

Haec idcirco scribo quod commentaria quaedam legi a pietate Cap. 1V. 
tua nobis oblata. (Quae utinam scripta nunquam fuissent! ne vel 
tenuissima ad posteros illorum memoria perveniret. Quis enim haec 


3. ravovlag codd. mss. et edil. princ., omnibus libris consentientibus. 


et alii apud B. libri. 13. matépov , £loclv oi B. 
4. xe B. 14. éx' ov8ew B. 
5. ovcay race uiv B. Car. IV. — 1. TpaySetoty codd. mss. 
6. 4 ,enrelv tec B. et ed. princ. Recte, si «paco interpre- 
1. GUtàv B. laris exigere, postulare. Ineptiebat enim 
8. derep " EJAnyec. dxovoyreo B. Cornarius convertens cum adeptus sim - 
9. xal om. cod. Rhedig. commentarios a pietate tua factos. Pe- 
10. Scribendum, ni fallor, «l dxovouct. tavius scripsit xpocaySeiotw, ut habet 
11. Epya B. eliam B. 


12. Slo) ctaupou OubacxaMay B, 
22 *- 


peg. 999. 


Kt. 


, 
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* 
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37x0::; tlg 0b O0 Oibabag, 7] naO0v; Ex uiv ydo Ziov iirievosvat 
3 Aoyog xvolov, xal vouog 9toU ib Itgovcalgp. —Tu)ra 0b xo0tv dE- 
$A0c; moiog ang ébtotvEaro, Opoovotov tixtiv *Ex Maolag adipe vij 
v0U Àoyov Otórqr; *j 0t, O loyog slg GaQxa xal ÓOr& xol rolyag xal 
0lov càua utraf£fAqro:,, xal qAAayg tüjc llag pUotoc; 5 Tí; *5à o- 
Àog fxovcs maga Xoigrirvov 0v, OfGt;, xal oU voti cdua ztqpogg- 
xtv 0 ? víog, 1| vg vocoUrov moífnotv dese simtiv Gua xal goovtiy 
Ort 54 OtOqmg ?avroU rj OnoovoGiog và zmarQl JO avry srtQierusj Om, 
xal drclyg ix vsÀelov yíyove, i!xal zo iy và LvÀo xaOnlovusvor 
oUx qv 10 GGpa, alid avrrj sj Onpuovoyog ovcía vác 13oustoc;  Tíc 
0b dxovov 0r, ovx ix Maglag, dX ix vig ! 3 avzoU ovalag utzexolg- 
Gty Éavsi cOua xaOnr0v 0 Àóyog, simo, dv XQiGriavov vOv Ayovra 
vaUra; Tío Ób vv dOljurov vavtqv ixtvogotv doífsiav, dre xdv sig 
dvOvugow lOsiy xal sineiv 011 0 Myoy ix Maglag clyat t0 xvouaxoy 
càpa oUxíri vgiaÓn , dÀÀa verQaÓa iv vj Oróvgv. qoovti; dg Oud 
voUr0 z0Ug oUro ÓLaxtiufvovg vg ovolag vüg tQia0og AÉyrw !* ryjv 
ecQxa 3jv dvtóvsaro ix Magílag 0 oov5yo. IloOtv 03 zaluv sjoeUtavro] 
weg lon &offsiav voig mootignufvoic, dire simeiv wr] veorcegov slvai 
v0 OQ vij r00 AOyov Otorgrog, GÀÀa Ovvalüiov avri Ótexavrog yt- 
yeviioOot, intuóy ix !5c9c coplag Gvvíorn; nxàg 0» xal dugifalÀnw 
ivoluncav of Aeyoutvot Xoiorwasvol, £i 0 ix Maglag nootiómv xvgtoc, 
vlog uiv vj ovcle xol vj quoti oU 0:00 dori, 10 ÓÀ xard Gugxa ix 
oníouarog Zdofó dosi, Gagxóg Ób vág «ylog Maglag;  Tiveg 1 * aga 
oUro roÀlungol ytyovaciv mort eimeiy vOv XoiorOv vOv GaQxl maO0vra 
x«l dcsavompuévov urj elvat xvgiov xal Gornoa xol Otov 1? xol víov 
TOU m0tQ0g; 7] *Og Xoicrievol Oflovaw OvouattaOat of Ayovzeg elc 
&vOQonzov &Gyiov, og ini fva rv moogqróv, JAnvOfyas vóy Aoyov, 
xol prj avrov avOgozov ytyovívot, Aafovva ix Maglag 10 oGpe, aÀX 
Éregov slvat vOv. XoiorOv, xal 19 GÀÀov vOv roU OtoU víOv, tO» mQO 
Magíag xal x90 aiàvov víoy óvra vo9 matQO0g; 7| zc !? Xouotievol 
yos of Ayoyreg alloy $9z0v Ot0v slyci, wal dÀlov tlyos vOv ToU 
6s00 Aoyov; 


Tasa 4j» iv voig ónopvuuadiw ! Óiagógoc uiv tloguéva, ulay óà 


2. rónort B. 0Aoe xapà Xp. B. 

3. Rescribendum fortasse vduoc xvplov, 6. 8b omiss. in ed. Petav. Colon. repet. 
xai Aóyoc 3to0 , id quod iam suspicatus — 7. xüptoc B. 
erat Cotelerius Monum. Vet. Eccles. tom. — 8. vj omiss. in ed. Petav. Colon. repet. 
III , p. 609, uti habet etiam B. 9. avt1) B. 

4. 1ó éx B.. 10. avty) om. B. 

9. T Bb fxovotv év éxxXmolg, vj — 114. xol 8xc x6 dy EUX0 B. 
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unquam audit? quis docuit, didicitve! —.Nam e Sion egreditur ver- 
bum domini, et lex dei ez Hierusalem. — At haec unde prodierunt? 
Quinam inferi illud eructarunt, consubstantiale divinitati verbi cor- 
pus illud esse quod a Maria genitum est? aul verbum ipsum in car- 
nem, ossa, capillos, ac totum denique corpus esse conversum, et 
a suapte natura mutatum? Quis omnino de Christianis audiit filium 
dei specie ac fictione sola corpus, non natura gessisse? Quis tam 
impius fuit ut ipsammet eiusdem divinitatem circumcisam esse alque 
imperfectam e perfecta redditam fuisse sentiret ac diceret? Item 
illud ipsum, quod in ligno suffixum est, non corpus extilisse, sed 
substantiam ipsam naturae totius opificem? Quis cum istud audiat, 
non e Maria, sed ex propria substantia dei verbum obnoxium pas- 
sioni sibi corpus effinxisse, Christianum qui haec dixerit arbitretur? 
Quis execrandae illius impietatis auctor est, ut eiusmodi quaedam 
animo concipere aut eloqui minime formidaret? eum, qui domini- 
cum e Maria eorpus esse nalum asseral, non trinitatem, sed qua- 
ternitatem divinitati tribuere? Adeo ut qui ila sentiunt carnem il- 
lam, quam salvator e Maria virgine suscepit, ex ipsa substantia 
trinilalis esse fateantur. lam vero undenam parem buic ac germa- 
nam impielatem evomere alii quidam in animum induxerunt, uli cor- 
pus ipsum non divinitate verbi recentius, sed coaeternum, ac per- 
petuo cum illo coniunctum extilisse definiant, quandoquidem ab ipsa 
sapientia constilulum est?  Potuitne Christianis ab hominibus in du- 


Es. 2, 3. 


bium vocari, utrumnam dominus noster de Maria virgine natus sub- . 


stanlia naturaque dei filius extiterit, secundum carnem vero e Da- 
vidis stirpe, ac sacrosanclae virginis carne susceptus? Quinam 
porro tanta temeritate et audacia fuerunt, ut Christum illum asse- 
rerent qui in carne passus, el in crucem aclus est, non esse domi- 
num ac salvatorem, et deum, patrisque filium? — Quonam pacto 
Christianos appellari se volunt qui in sanctum hominem perinde ut 
in aliquem de prophetarum numero delapsum esse verbum, non 
ipsummet hominem factum esse profitentur, cum ex Maria corpus 
induisset, sed alterum esse Christum, alterum dei filium, qui ante 
Mariam et ante saecula omnia filius ex patre prodierit? An vero 
Christiani esse possunt qui alium esse deum, aliud et ab illo diver- 
sum dei verbum praedicant? 


Haec in illis commentariis continebantur pronuntiata diverse, 
19. coplac B. 18. &ttpoy B. 
13. &avroU B. 19. elvat Xptoviavol 8Uvavtat ol B. 
14. elvat c1)» B. 20. &lvat xóv vids, xal &UXov tÓv toU 
15. tfc oUolac tü« coplac B. 9. ^. B. 
16. 8t apa B. Car. V. — 1. diagópo« codd. ms. 


17. xoi non habet cod. Rhedig. uterque et ed. princ. 


Cap. V. 
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viv Órgvosey x«l vv aür5v fyovra no0c &oíftiav ? Biénovoay. fia 
vaUra Óiexgívovro xai Oisueyovro ngog aAMqAovg of abyoUvrsg dni vj 
ópoAoyla tÀv navíoov 3:ív dy Nixalg ytvouífvg. 'Eyo ób vwv oiv 
iócvpaca Otocfftiav dvacyouévqy, xai Ot. ur] roUrovg * uiv Érnavae 
va): AMyovrag, vqv ób etat xíariwv ragfOnxtv evroig, iva 9] ax00- 
Gavreg TQtu:000iV, T] GvviMÍyovteg og aígeruxol 50vouacOono:. — Td 
400 9ootiQruéva ovre Aexza , ovrt axovora zagd Xoutiavoig, aÀÀa 
dÀÀldvQia xard mayra vQOmOv Tüg d&mocroluxsg ÓOi0aGxoMag 7? dcrí. 
Zia votro yotv xayo za mag ixtyoy, og 9 eigurot, yvuvog xtzoigxe 
lyyoagijvar vj énmioroAg, Tva xal nOvov 0 áxovov OtoQrj Trjv iv av- 
roig aloyvvqv xal 9dcífsav. Kal ti xal ÉÓn Od. nàÀtovov xarqyo- 
Qeiv xal Oréyyswv vov !9rdy ra)ra ÓiavogOÉvrov aicyuvgv, GÀÀa 
!!xgl !?xoioy tlvai fog vovtov vxqv imigroÀqv, xei ugüiv nÀÉov 
yodpsv. Ta ydo oUrog gavtgóg Ótixvuptva gavia yvuvateiy ! 3 2xs- 
nÀéov xal mtgitQyattoOn, oU Óti, ivo ur] xoig quiovtixoUow oc augl- 
Bola vouic9q.  1* To)ro nóvov dmoxolvacOo: mxQOg ta ToiaUTOa Wal 
pag. 1090. &izceiv doxti, Ot, ovx Éort ravra v5jg xaO0lixzo ixxAnadíag, ovóà zaUra 
of xarígtg ipgovqoav. "Iva ób ur ix vg ttov Giemg xQO0gacuw 
15 dyoloyovrov fevroig o ràv xoxdv iptvgtral moglamvsas, xalov 
ix xày Otov ygapdv 15 0Myov uvquoveUsoi. — Toyo ydo x&v oUtog 
ojüscOÉvrig savamvro, éxo tà» Qvmagv rovrov imo. 


Keg. c. Iló0:v !vpiv imgiOtv timtiv, d oUroi, TO OpooUGiov slvas tO 
cue rijc toU lóyov OtOrgrog; «m0 ydQ rovrov xolov agbagOo:, iva 
TOUrOV Üttxvuuévov GaO90), xal zdvra vd Ala voieüra OtrgO n. — nó 
uiv o9v vàv yoapdv ovx Kar tvgsiv. | Gsóy ydg iv ávOgmnívo co- 
pavi yeyovífvat Afyovaw. "Aa yag xal of zorégeg ol àv Nixalo. ovv- 
sh8ovreg o) r0 cOua, dÀV ajrOv Ov víOv elQsxoGiv OuoovGtov toU 
zmorgOg: xal voUrov ulv ix vg oUGlog vo) zarg0g, vO 0» cOua ix 
Magíag oiolóynres tlvai ziv xatd. dg * ygapdg.. "H zolvvv &gvyj- 


2. BAérovcav Svvapy B. 9. docégtav ed. princ. — SvcoéQeuoy 
| 8. tfj B. scríptura est ex codice nescio quo (cum 
4. Exavcc piv B. siglo M) annotata in marg. exempli 
9. voputo3o0t B., quod verum est. Scholtiani, quod penes me est. 
6. elonpéva B. 10. dppocóvny» tv tà totaUta vom- 
7. éaxc abest a. B. Odvttov , dÀÀÀ xaÀów EG tovrOov slvat 
8. mpoclpnrat, Éyyp. Yvpvoq x&rol- tvjv B. 
xa B. 
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sed quorum una eademque mens esset cum impietlale coniuncla. 
Propterea dissidebanl a se invicem ac pugnabant ii qui de fidei pro- 
fessione a patribus in Nicaena synodo prodita gloriantur. Ego vero 
pietatem tuam magnopere demiratus sum, quod istos homines tole- 
rare potuerit, neque talia iaclantibus silentium imposuerit, ac piam 
sinceramque fidei regulam obtulerit, qua quidem audita vel acquie- 
scerent, vel, si contradicere mallent, baeretici nominarentur. Nam 
quae anle commemorata sunt, neque proferri, neque audiri apud 
Christianos possunt, sed ab apostolica disciplina penitus abhorrent. 
Quocirca eorumdem ego dogmata, cuiusmodi ante proposita sunt, 
nude huie epistolae attexenda curavi, ut qui liaec solum audierit, 
illorum infamiam impietatemque contempletur. Ac tametsi eorum, 
a quibus excogilala ista sunt, Lurpitudo pluribus accusanda ac re- 
darguenda videalur, nibilominus haec ad epistolae modum satis esse, 
neque uberius scribendum existimavi. Nam quae tam aperta nequi- 
Ua implicata sunt, agitare vehementius ac curiosius perserulari non 
oporlet, ne a contenliosis hominibus pro dubiis et ambiguis babean- 
tur. Quare id unum adversus eiusmodi excipere ac respondere 
sufficit, non esse haec ecclesiae catholicae dogmata, neque hunc 
patrum nostrorum sensum extitisse. "Verum ne, si omnino dissi- 
mulavero, perniciosorum dogmatum inventores isli impudentiae suae 
honestum aliquem colorem habeant, pauca e sacris literis expro- 
menda videntur, ex quibus pudore forsitan affecti ab sordidissimis 
illis inventis aliquando desciscent. 


Undenam igitur usurpare istud vobis in animum incidit, cor- 
pus divinitati verbi esse consubsiantiale? — Hinc enim potissimum 
exordiri iuvat, ut eo convulso ac labefactato cetera perinde imbe- 
cilla monstrentur. Nam e sacris quidem literis eiusmodi nibil elici 
polest, quae humano in corpore deum extilisse praedicant. At 
vero patres illi qui Nicaeae convenerant, non corpus sed filium ipsum 
patri consubstantialem esse dixerunt, eumque de patris prodiisse sub- 
stantia, corpus vero e Maria susceptum ex sacrarum literarum au- 
ctoritate decretum est. — Quare vel Nicaenam synodum eiuratote, 


11. xal Peiavius habuit suspectum , ut— 14. 1| roüro póvow dmoxg. m. T. t. 
cancellis cluderet. xal exei: doxet ott B. 

12. xaÀóy &lvat Et, ToUtGv trjv Émt- —— 15. dvatoyuvtlae B. 
ctoÀdw codd. mss. et ed. princ. est scri- — 16. dAlya B. 
piura, quam Petavius mulavit in xo)óv — Car. VI. — 1. Jpiv B. v4 tul- 
Ee vostov clvac trjv. értotoXv. gata est ap. Epiphan. scriptura. 

13. érl rciov B. 2. dpyaà« cod. Rhedig. 


Cap. VI. 
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cac0s viv iy Nixala avvodov, ? xal og algtrixol magtigpéorre varo, 
5j €i BoviscOe víxva vàv xatíQoy slvat, urj goovtize mag. ixsiva &xeQ 
lyomyav ajrol. Kol ydQ *ix rovrov 5x0 aromov Otogtiv 9 qu&g 
lieri. El ópoovGiog 0 lóyog 1À Gopati ix yijc Fgovrs vxv. guow, 
óuoovsiog 0A O0 Àoyog và mavQgl, xara T5v vÀv meríQov Ouoloylav, 
OpuogUciog Fora: xal atrOg O maT5]o v Gor: TO ix yüg ytvou£vo. 
Kol ví Éri. néngea8e xoig "Motiavoig Myovai xov vlov xríoga, Ayovrec 
7 xal avrol v0v zxaríQa Opoovoiov roig xríGuaUi, xal elg £rígav doé- 
Büev uereQyoutvor, qaoxovrsg elg GaQxa xal ócría xol volyaog xe 
yeüga, xal 0Àov * cdpua uerafsfAncOo: vov Aoyov, xol qgAlayOat Tac 
lülag pvotog; doa yao 9 eineiv jug pavtgüg ix yijg avrov. ytysvij- 
00e... 'Ex yijg ydQ 7j vOv ó0ríov xol 0lov vov coperog pvoig. — Tíc 
otv 7] toGaUtQ zaQoQoocUvQ, iva xal moóg £avrovg Owpeaymooe; 
opoovciov !9 uiv Afyovreg rov Àoyov v Gopari Érrgov mooc Frsgov 
oquaíveze, 1! vo Ó? eig cagxa utvafiefAsjoOo:, atroU ! * oU Aoyov tgo- 
z9v pavratecOt. — Kal víg Ev, Aouxov 13 vuày dvíEtrai saUrza xol uo- 
yov pOtyyouívov; | llacgg yaQ aíofosog mAfov sig doiftiav ibexM- 
vart. Eli yaQ Ouoovorog 0 Àoyog t Gopari, mtQirty vfg Magíog 
4j uvijpr xal 5 3otlo , óvyvauévov zo) Gouatog ! * xol zoO vijc Maolag 
&lva, aidloc, Octo ovv lari xal avrog 0 Aóyog, slys xaO" op&g Ouo- 
ovci0g icri v Gopavi. — Tíc 03 xal rj qoela vijc iniónulag v0 loyov, 
Üva 4j T0 favroU Ouoovoiov lvÓvomror, 3] vgazttlg dO Tijg lBag qv- 
Gtog Opa 15 yfvgrat; oU ydg 19 aíry favrijg s] 9tórge imapfave- 
vui, iva xai r0 OnoovGiv !? avri ivóvoqro. — "4AV oQ6b '9 yag 
Sju«Qrtv 0 rag &ÀÀov cuagríag ÀAvrgovutvog Aoyoc, iva tgamélg cis 
Gp Éavtov vno favroU Ovolay ngogtv£ysn, xal favzov lvrgoianrat. 


A oUx Éenuv oUroc, ur yfvoro. Zmíouerog ydQ foadu 
dxiaufaverat, og elnev ó anx0G0tolog: 00tv Qgtile xard mavra toig 
áóslgoic ouo ver, xol Aefeiv Opoiov uiv Gua. — id voUro yoUv 
xal vzoxtra, dÀg8dc 5 Magía, tva dE abvíg rovro lan, xel cc 
làiov vzio muóv «r0 ngogtvíywg. Kol raUrqv 0 uiv "Heafag mQo- 
gurevov itíxvve Myov, 'Ióov sj xagOfvog ! iv yacvol 8r, xol v£Ec- 
vai. 'O ó& laf &xocrfliero: zmQO0g aUrrv, ovy «&nÀdg mQog mag- 

3. Parliculam xol, quae abest ab 5. Stoptiv vju&c t0 Gronov cod. Rhe- 
ultroque codd. mss. el ab ed. prínc., sup- dig. 
pleverunt Cornarius (verlens Aot igitar — 6. Jpàq B., melius. 
negate synodum Nicaenam, et velut —— 7. avtol xal B. 


haeretici haec falso inducite) et Peta- — 8. xà oóya B. 


vius. 9. upuaq qQav. clrety B. 
4. xal éx B. 10. ptv yàp B. 
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ac tanquam haeretici dogmata ista iactate: aut si patrum esse filii 
vultis, nihil praeter illa, quae scripserunt, ipsi sentiendum puta- 
tote. Etenim quam illud absurdum sit, vel hinc existimare pote- 
stis. Si enim verbum corpori, cuius natura de terra delibata est, 
consubstantiale sit, cum ex patrum confessione perinde sit patri 
consubstantiale verbum, pater ipse terreno corpori consubstantialis 
erit. Quo quidem constituto, quid est quod Arianos incusetis, qui 
filium creaturam esse defendunt, cum vos ipsi patrem creaturis con- 
substantialem esse dicatis, et ad aliud impietati£ genus declinantes, 
in carnem, ossa, pilos, nervos, totum denique corpus conversum 
esse verbum, el a natura sua descivisse persuasum habeatis?  Su- 
perest itaque ut e terra productum esse verbum sine tergiversatione 
dicatis. Nam e terra ossium totiusque corporis natura proficiscitur. 
Quaenam est haec tanta dementia ut vobiscum ipsi pugnetis? Si 
quidem cum verbum corpori consubslantiale esse dicitis, alterum 
eum allero velut diversum comparari significalis. Cum autem in 
earnem esse conversum asseritis, eidem verbo mutalionem affingi- 
tis. Quis igitur deinceps haec a vobis vel voce tenus pronuntiari 
sustineat? Vos enim haeresim omnem impielate superastis. Quod 
si verbum corpori consubstantiale sit, supervacanea est Mariae me- 
moria omnis ac functio, cum ante illam ctiam sempilernum corpus 
esse potuerit, quemadmodum et verbum ipsum, si, ut asseritis, 
corpori consubstantiale sil. Quid autem verbum huc advenire ne- 
cesse fuit, ut vel id quod iam consubstantiale sibi erat indueret, vel 
natura sua mutatum, corpus efficeretur? Non enim semelipsam 
divinitas assumit, ut quod sibi consubstantiale est indual, neque 
verbum, quod aliena peccata expiat, peccatum ullum admisit ut in 
corpus conversum seipsum pro se sacrificii instar offerret, ac semet- 
ipsum redimeret. 

Quare longe aliter sese res habet. Et 4fbraami semen appre- Cap. VI. 
hendit, ut loquitur apostolus. Unde fratrum suorum similis in omni- CON 
bus esse debuit, nec diversum a nobis corpus assumere. Proinde 
et Maria reipsa, nec simulate profertur, ex qua corpus illud sume- 
ret, ac tanquam peculiare et proprium pro nobis offerret. Eandem 
illam porro Esaias eiusmodi vaticinio demonstrabat: Ecce virgo con- Esai. ,. 
cipiel, et pariet. 'Tum Gabriel ad eam mittitur, non simpliciter 


11. Fortasse tà. 15. yeyévnxac ed. princ. 

12. coU omiss. in ed. Petav. Colon. 16. avv? abest a B. 
repet. 17. &avtrjc B. 

13. jpóv B. q(uóy vulgata est ap. 1H. yàp abest a B. | 
Epiph. scriptura. Car. VII. — 1. Verba év vyaat(l 


14. slvac xol npó Maoplac alte B.— Ecc, xot vétcas desiderantur. ín B. 
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6&voy, dlÀd nQO0g wagOivov usuvgorevpévgv dvügl* iy ix vo) uvg- 
origo ócl£n vqv Maglav digOoc üvOQmmov oUcav. — Kol vo) síxz&v 
Bvguoveve 7) yoagy xal qot, "Eonogyavost, xal ipoxaolfovro ue- 
0:0) oUc dO:Aact, xal zoogqvéz0r 8vcla ag OiavolEavzog voU veyOdv- 
vog tjv ujtQuy.  Ta)ra Ob zxdvra sixroUGmo Tv magOÍvov yvogloua- 
sa. Kal o lofug 0) &apolég svnyycMQrro avrij Aéyov oUz avide, 
To yevvoutvoy div coi, tva ur] EfmOsv. éxtigayousvov avsj dpa ?* vo- 
pugO8clg, dA, "Ex cov, 9?T7va gon s0 yevvoutvov i£ abre elvas 
* suo:tvUÜtóQ: qavsgog xol roUro Tg qpuotog ÓtxvvovoQgc, cg eóv- 
vezov 5 cóua xagOtvov pígtw ydÀa jr] vexovomg, xal dÓvvorzov yala- 
xr, vQaQvot GOue x«l OxcQyavoO3vai. uc zQOrtQov qvoti rtz86v. 
Tovro iori vO mQuumOlv Óxrasutgov, tovto Zvutov tig ayxalag 
düífaro, rovro yfyovs xciü[ov, xol svEgot, 9xol Ótxaérge yevopsvog, 
xel tig xov rQuexoGróv iviavtov TÀOtv. — Oó ydo, Qg viveg UntvOgGav, 
qj ovGía 7 aórrj roU Aoyov voantiGa zxtQitruxOm, dvollokorog ovda xai 
&vgemrog: Aíyovrog uiv aUroU roU dorgooc, 9'IÓsvé us Ort dyo elu, 
xal ovx 1AÀolouos: toU ÓÀ IlavAov yodqovroc, 'IncoUg Xewtrog 10g 
xol ocptQov, O0 aUr0g xai eig rovg alvag. Aia iv v zegizugOÉvr. 
conari, xoci BacroyOÉvr,., xai ?gayovr,, xal xouóvz, xel iv [vio 
xa0nlo8vit xol maO0vn, qv 0 dxaOgg xol écouarog voU Oso) 10- 
yos. Tovvo 5v 10 iv sg. uvnutlo 1! veOiv, Ove avrog 19 xogsíOm 
xgoUbo: xol voig iv glexg zvtUpacw, cg slxmsv o llivoog. 


"O uodigra Ósíxvvai tqv Gvoixv vÀv Aeyovrmv sig ócrén xal aagxa 
verQeQOat Ov Àóyov. Eli ydo sojro Sv, oUx qv yotla uvmuslov. 
ZA):0 ydg Gv ixogsvOm Óí favroU r0 Gua xqovto: voig lv v a0q 
xvevpoO. — INüv 0b avrog ! ulv ixogtvOn xvgvbai, 10 0? cópa sA- 


' [ag ocn cwóowvi dnéOtto iv xà Iolyo9g, xol ÓfOtistar naci ti 


p5 :0 cÀpa Qv 0 lóoyog, cdiÀd dpa qv rov Àóyov. Kel rovro Oo- 
pág dvaGrdv ix vexgdwv hymiagnos, xoi elósv iv avt roUc rumovg 
vOv jÀov, oUg vxíptiwvtv avrog 0 loyog 0gÀv xaOglovutvovg iv và 
copo. v9 i0Ío, x«i Óvvauevog xolvtiy ovx ixaàÀvasy, álÀa xal iOio- 
xottiro tà TOU GOparog Ora, cg ÉavroU, ?*0 Gcoyuarog. pu roU 
2. voutc9$; B. 7. aüty B., quod vilium esse videtur 
3. (V é£ avtijc Quae tà. yevv. B. typographi. 
4. murcu95] B. In Epiphanii libris — 8. "IBeve , QScrc, occ B. 
vulgo distinctum est rtccev2elr qavepg. — 9. qayóvtt, xal mtovtt, xol xap.. B. 
Kol rovro. 10. Corrige ex B. xà &w uvnptlo. 


&. rao9évov oépcty y. ux) vexoügay. B. 11. cevStv ed. princ. Vera scriptura 
6. Corrige 8$o8txa&ti)e ex B. in margine exempli Schottiani annotata 
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ad virginem, sed al eam virginem quae iam viro desponsa fuerat, Lue. 1, 1T. 

ut ipsa sponsi commemoratione Mariam vere hominem fuisse decla- 

ret. Hinc et pariendi mentio in scriptura facla et fasciis. znvolvisse Luc. 3, t. 

dicilur, et beata praedicantur ubera, quae lactarunt, ac denique Loc.1l, 37. 

sacrificium oblatum, tanquam id quod natum erat vulvam aperuisset. 

Quae omnia parientis virginis indicia fuerunt. Adhaec Gabriel ipse 

caute ac prudenter in. felici illo nuntio perferendo locutus est. Ne- 

que enim dixit, Quod nascetur in (e, ne extrinsecus in illam indu- 

ctum corpus esse putaretur, sed, Ez /e, dixit, ut quod nasceretur 

ex ipsa prodiisse manifeste crederetur. Praesertim cum id natura 

eliam ipsa demonstret, non posse virginis corpus, quae nondum 

pepererit, lac concipere, lum nihilo magis fieri posse ut lacte nu- 

triatur, aut fasciis obvolvatur corpus illud quod naturali partu ante 

non sit in lucem editum. Ergo illud ipsum est quod octavo die cir- 

cumcidilur, idem a Simeone in ulnas exceptum, idem puer factus Luc.1. 

est, et adolevit, el decennis evasit, et ad tricesimum annum us- 

que pervenit. Non enim, ut nonnulli suspicati sunt, divini verbi 

substantia ipsa mutata circumcisa esl, quae mulari copvertique ne- 

queat, cum salvalor ipse dicat, J?idete me, quoniam ego sum, el Luc. 34, 99. 

mon sum mutatus, Paulus vero ila scripsit: Jesus Christus Aeri et Hebr. 13, 

hodie , idem in saecula: verum in eo corpore, quod et circumcisum 

est, et gestatum, quod comedit eL fatigatum esL, in cruce suffixum 

alque passum, dei verbum inerat, quod passionis perinde alque 

corporis est expers. ldem corpus in monumento depositum est; 

quo tempore scilicet, ut spiritibus illis, qui in custodia detinebantur, 1.Pet.3, 18. 

praedicaret, ad eos accessit, uti Petrus testatur. d 
Ex quo illorum potissimum declaratur insania qui verbum dei Cap.VIII. 

in ossa carnemque commutlalum asserunt. Nam si ita conligisset, 

supervacaneum monumentum illud fuisset ; si quidem ipsum per sese 

corpus praedicandi gratia ad eos spiritus accederet qui in inferis 

versabantur. Nunc autem praedicandi ipse gratia ad eos adiit, cor- Ioann. 

; 19, 38. 
pus autem sindone obvolutum losephus in Golgotha deposuit; estque — ' 
palam illud omnibus factum, verbum ipsum nequaquam esse corpus, 
sed ad verbum corpus pertinuisse. Praeterea Thomas illud ipsum Ioann. 26. 
corpus, posteaquam a mortuis excitatum est, manibus attreclavil, 
et in eo clavorum cicatrices aspexit, quos cum in corpore suo suffi- 
xos vidisset, sponte sustinuit, neque cum posset prohibere voluit; 
imo vero proprias sui corporis affectiones, velut sui ipsius in sese 


est ex cod. illo qui siglo M nolari con- Cap. VIII. — 1. piv, quod deside- 
suevit. ratur in editis, restitui ex codd. mss. 
12. éxopeó3, px) yopto3el, avvoD B. utroque. 
ex aliquot libris mas. 2. à Méoq ó aoo. B. 
ea * s 


ec 
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coarog vvxropévov xad oU vxnoérov oc codi mácyov sys, Ti 
u£ Ófgeic; xal Giaverog ov 3 1j gvoti, opog FAeye, Tov vorov uov 
lóoxa sig uacriyag, *xal tO mQogemov uov o)x anícrQta 5dàxó 
luxsvopdrov. "A4 ydo t0 avOgdzmivov Pmacye 9roU Àoyov, vajta 
Ovvov avro o Àoyog elg favzóv ávígtosv, iva " qutig tijg voU Aoyov 
Osórgrog ÓvvgOdutv utracysiv. Kal sv nagdüobov 0t; atr0g sv G 
xacyoy» xal uy zxo0yov, zudcyov piv, Or. r0 iOtov attoU Fxacys aà- 
ua, xoi dy avg vQ mxaGyovrs v, ur ndcyoy 0à, Ovi vj quoti Orüg 
dv 0 Àóyog dzaOcc iov. — Kol avrog ulv 90 dooparog z|v dv và xa- 
65:6 coper,, r0 0) copa ? Éogev àv Éavid 10v &zxaO13j Aoyov, dgovl- 
[ovra !9 rdg dcOtvtlag «Uro0 toU coperog.  Exoít 0$ toro, xal 
!1djylyero ovrog, iva rd uOv aUtOg Ütyoptvog xal mooctvtyxav elg 
Ovcíav ibagavíon, xal Àoimov roig favroU xtQifolov quc nowjen 


pag. 1003. 10v dzó0roloy timtiv, fti v0 gOagrov toUro ivüvoacOa, dgOagolav, 


Kto. XY. 


xal t0 OvqgrOv tojro ivÓvcacOa: aOavacíav. 


Ov 0£ati 0b vara 2ylvevo, ur] yfvoixo, dig viweg zxaluy Usxélefov, 
dlÀd !Ovrog dvOQo xov àingOtla ytvoufvov voU corijgog 0Àov so? d»- 
Ooonov corqoía ? lylvtso. El ydg 0£cni tjv *ly zà copeti d Aóyog 
xev ixslvovg, vo ób O£ce, Aeyousvoy gavraocío daviv, suolenszes Qoxr- 
ec xal 5 corgoía xol x evacracig vOv dvOQoorov ÀAtyouévm, word 
vOv &ctfícravov Maviyaiov. "4lÀa uxv oO gavzacíe vj Getuola * yé- 
yovt» juàv, ovóÀ coparog uovov, dÀÀ OÀov roU avOÜQamov tpvytic 
xel copuazoc dÀgOdg 5 iv avrà vj cernolo ylyovev.. "4vOQumiyov &ga 
ovott :0 ix Maglag xasd. sag Oslag yoagpag, xal almOivov 5Gípa 


. v0U gor5oog.  igOiwov Óà sv, dmub] vajr0v "qv tO vjutriQo. 


"ósigr yao nuov y Maglia, int xol mavreg ix soU A40ap doutv. 
Kel voro oUx Gv xig duqufdÀo:, uvgoOrlg ov lygasev 0 /fovxüg. 
Mtra yàg v0 dvogrüvos ix Gv vexQGv, Óoxovvrov tuy» ux iv v 
ix Magíag copari BAxtiw vov xvgiov, dÀÀ avr] sovrov zveUua Otm- 
tiv, Üeysv, "Ióeze zdg geigdg uov, xol vovg so0ag uov, xol toUg 
vUxovg rv SÀov, Oti dyo elpi ajrOg, wyglagrjcare 9 xol DOcve Ovi 
zxytÜpa güQxa xol Ocría ovx Éyti, xaOo0g igi Otogtire Pyovra* xol 
voUro timov 9? Uniüubtv evtoig rdg yeigag xal roUg móOag. "Eb cw 


9. à Aóyoc tjj B 10. aurou to) cojpato, rdc ac3. B. 
4. rá« 8t ccáyovás pov el; jaxicua- — 11. éyévero B. 
t€, xal tÓ m np. B. Cap.IX. — 1. óvtox dn3tla dv3p. 
5. dà aloy ovn éyrr. B. Ye B. Scribendum puto ovcoq àv9. a. 
6. cda. cov Aóyov B. Yes 
7. vjptic abest a. B. 2. éylvtro B. 
8. à aodpatoc cod. len. dodparoq — 9. £v praepositio abest a codd. mss. 
reliqui libri. et. ed. princ. 
9. elyev B. 


"9 
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transtulit. Quamobrem cum hoc a satellite vapularet, quasi ipse 
pateretur, Quid me, inquit, caedis? cumque langi natura non pos- 
set, nihilominus dixit, Zorsum meum dedi in flagella, et faciem 


seam non averti a sputis. Quae enim humana verbi natura palieba- Esei 58, 6. 


tur, haec ipsummet verbum in sese transferre voluit, ut nos divi- 
nitalis verbi participes esse possemus. Qua in re singulare illud 
accidit, idem ut paliens esset, et nihil paliens, patiens quidem, 
quod proprium eius paterelur corpus, et in paliente ipso resideret, 
nihil patiens vero, quod cum verbum natura deus sit, ab omni pa- 
liendi conditione sit immune. Quocirca verbum quidem ipsum in 
paübili corpore incorporeum fuit, corpus autem impatibile verbum 
habuit in sese, quod sui corporis imbecillitates extingueret. Atque 
hoc eo consilio faciebat, itaque se habere voluerat, ut nostra susci- 
piens, et in sacrificium offerens funditus deleret, ac demum suis 
nos quodammodo vestiens occasionem apostolo daret ista scribendi: 
Oportet corruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc induere 
immortalitatem. 

Quae omnia non ficte ac simulate gesta sunt; minime quidem 
ut nonnulli perperam arbitrantur: sed cum salvator verum se fecis- 
set hominem, tolius est hominis salus consecuta. Nam si simula- 
tione sola verbum, ut illi sentiunt, esset in corpore, quod autem 


simulatione esse sola dicitur imaginarium est, consequens esset ut V 


et salus hominum ac resurrectio imagine sola et adumbratione fieri 
diceretur, quae est impii Manichaei sentenüa. — Átqui non sola spe- 
cie comparata nobis salus est if s&t soli tributa corpori, sed toti vi- 
delicet homini, animae, inquam, corpori salus est reipsa conci- 
liata..— Itaque corpus illud salvatoris, quod, ut sacrae literae te- 
stantur, e Maria desumptum est, humanum ac verum extitit. Ve- 
rum, inquam, propterea quod idem omnino cum nostro fuit. Ma- 
ria quippe soror nostra fuit, cum ab Adamo originem omnes acce- 
perimus. Neque vero dubitandum ea de re putabit, siquis ea me- 
minerit quae sunt a Luca scripta. Cum enim post illius resurre- 
ctionem nonnulli suspicarentur non in eodem illo corpore quod ex- 
pressum e Maria fuerat dominum sese contueri, sed eius loco spiri- 


tum offerri, sic eos allocutus est: dete manus et pedes meos, et Luc. M, t8. 
E 


vestigia clavorum, quoniam ego sum ipse, palpate et videle, quoniam 
spiritus carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere: quibus 
dictis ostendit illis manus et pedes. | Ex quo illi redarguuntur qui do- 


4. *évovtv abest a. B. TI £v xà ed. princ. Praepositionem certe 
5. T court. yty. év out tà Xóqo B. cancellis notavit Petavius. 
6. 3» 1 copa to) xvuplov B. 8. pt, xal B. 


7. qw tà (xà cod. len.) codd. mss. — 9. énéBeiey B. 
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xal déyyscOo:! maÀw Óvvavra, of volpxcavrtg timsiv tig cnoxa xal 
óc:la sÀlouoDo, vOv xvgiov. OS yag slwe, Ka0oc ipi Otmptice 
cdgxa xol ódrín Ovra, cÀÀ "Eyovra, iva uy] oavz0g 0 Aoyog tlg vata 
sgentle vouisó d, &ÀÀ avrog !9Éymv raUroa xal mQO r0) Savdrov xol 
pira Tqv &Gvacracw tivo: martvoj,. 
Tovrov óà ovroc iyovrov trjv éno0nibor, vtpimóy Ért vv &À- 

lov &mnrecÓo: xol yvpvatcuv vt zmeQ] evrOv: ToU 'yag GOparoc, dv 
& qv 0 Àóyog, n5 Óvrog Opoovoíov Tijg Otürgroc, aÀX ix Meglac 
dAy9 ge veyOfvroc, xal ajroU ó3 voU Aoyov ut] rgazívroc elg óoría xal 
Gdgxa, &ÀÀ iv Gagxl yevouévov. — TO ydg xad và Iodvyy Atyopevov, 
'O Aóyog cagb iyfvezo, vavrgv Éysi vv Óntvoiev, xaO0g xai ix soU 
Opolov rotro Óvvazov svgtiv.  I'fyganvos ydQ *iv vo Ilevio, Xov 
erog vno vuv ylyovt xavaQa. — Kal dero oUx avr0g xaraQa yíyo- 
vtv, GÀÀ Ov, tqv vxio cuv avtótbaro xavdQav, tlomror xaraoa ye- 
govíva., oUro xal cdoE 9iyfvrro, oU rgamilg sig odgxa, dAÀÀ Ori 
*sedaoxa Unio sud» àvíAefs, xal yfyovev dvOgo rog. Kal yaQ *r0 
&ieiv, 'O Aoyog Gagb dyfvero, oov dori zai elxeiv 9 Ort QvOgonrmoc 
qgéyove, xaxa vo tioquévov iv v 'IoyÀA, Exyt dno TOU xmvtUuarOg 
uov ini nàcav caQxa: ? 00 rÀv dlóyov qv 5j ixayytla, dA elc áv- 
Ooozovg dcriv, cv Évexa xal dvO9Qosrog yíyovtv 0 xvgiog.  Tovrov 
0b vo) (gro) vavrqv Éyovrog qv S0idvoiav, tixóvoc sarayvegovza: 
Éevràv 9 zdvrog oí vouloevreg slvat mg0. vic Maglag vsv i6 avriic 
GdQxa, xol mQO vavrQc 9 dloygxívoi wvyrv dvOgovgy 10v Aoyov, 
xel iy avrjj no0 vic imiónulag atl yeysvijoOo.. — IIovcovrat 0 xal oí 
elsóvreg uj elvat. Óexsixrv. OavazÓv "ijv adoxa, diÀd vg dOaverov 
ovoeoc slve, zavrqy. — El yag prj áxéDave, xc 0 IIenvAog wagsó(0ov 
Kogivóloig, 0 xal zagfkaftv, 011 Xoiarog dn£Oavtv unio vv apag- 
viv quOv, xord rag yoagdg;  Ilóg 0b i! xol OÀlog dvíorm, ei uj] 
19 xooazíDayev; "EgvOQuo0: Óà ueyaAnc of OÀog lvOvymOtvrsg Óv- 
vacOa, cdvil vüg vgr&0og !3 y(vecDat vtrQaÓn, ei AÁyovro ix. Maglag 
elvat v0 copa. '"Ouoovoiov !*ulv ydg dày !5:bmoutv 10 copa TÓ 
Aoyo, uéve vj 19i vguag, 19 ovótvoc Bévov ixticptoopévov tic aver 
TOU Myov. '"Eav ót avOootov tinae v0 ix Maglag espe, &vorysm, 
&5vov 6 ovrog xe obGíav toU genaroc, xal ovrog ivy evvo vov Àoyov, 
vtrQdg dvrb sQraOog ylverou, Óia Tyv voU GcOparog zgogósixw. 

10. bow ed. Petav. «cl; codd. mss. quamvis et aliis praeler Epiphanii tuen- 
el ed. princ. Cornarius transtulit — et tibus libris. 
ossa esse, sed habere, ut ne ipsum . rapa B. 
verbum in haec mutatum putaretur, sed . éyévexvo B 


idem et ante mortem et post resurre- - Gdpxa Goa receperunt Benediclini. 
ctionem esse crederetur. B. habel eye - Scribendum bu td. 
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pro vào, quod ín B. non receptum est, . Ewotay B. 
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minum in carnem el ossa mutatum esse affirmare non dubitant. 
Neque enim dixit, Quemadmodum me carnem et ossa videtis esse, sed 
habere, ne fortasse verbum ipsum in istiusmodi conversum esse pu- 
taretur, sed ut ea duniaxat el ante mortem et post resurrectionem 
habuisse credatur. 

His ad eum modum comprobatis de aliis dicere supervacaneum Cep. X. 
est, aut agilare disputando. Nam cum corpus in quo verbum ine- 
rat divinitati consubstantiale minime fuerit, sed ex Maria virgine 
revera natum, cumque verbum ipsum non in ossa carnemque mu- 
tatum sil: sed in carne fesederit. Quod enim a loanne scriptum 
est, Perbum caro factum est, hunc habet sensum, ut ex simili lo- Ioann.1,14. 
quendi ratione colligi potest. — Est enim a Paulo scriptum, Christus Gal. 8, 15. 
pro nobis factus est maledictum. Ut igitur. maledictum ille proprie 
non fuit, sed ideo fuisse dicitur, quod illud nostra caussa suscepe- 
rit, sic et caro factum est, non quod in carnem commutatum fuerit, 
sed quod carnem pro nobis assumpserit, et omo factus sit. Ete- 
nim hoc ipsum, Jerbum caro factum est, eandem vim habet ac si 
diceretur, Homo factum est. — Cuiusmodi est illud a lIoéle dictum: 
Effundam de spiritu meo super omnem carnem. Quae quidem denun- Ice! 2, 38. 
tiatio ac promissio non ad pecudes, sed ad homines perlinet, quo- 
rum gratia dominus est homo factus. Quae cum ita sint, eaque sit 
verborum illorum sententia, vel seipsos iure condemnabunt ii qui 
Maria priorem esse carnem illam existimant, quae de Maria sumpta 
sit, et ante illam humana praeditum anima fuisse verbum, eamque 
antequam huc advenifÉt habuisse. Sed et illi nugari desinent qui 
carnem morlis esse capacem negant, et ad immortalis naturae sor- 
tem conditionemque transcribunt. Nam si mortuus non est, qüo- 
modo Paulus tradere hoc Corinthiis potuit, quod se accepisse dice- 
bat? Quoniam Christus mortuus est pro peccatis nostris, secundum 1.Cor. 15,8. 
scripturas. | Resurgere vero qui poluit nisi mortuus antea fuisset? 
Maximo vero pudore perfunduntur ii qui quaternionem pro trinitate 
constitui persuasum habent, si corpus e Maria natum esse dicatur. 
Nam si consubstantiale verbo dbrpus arbitremur, trinitas nihilomi- 
nus trinitas permanet, cum peregrinum nullum verbum in illam inve- 
hatur. At si corpus illud idem ex Maria natum hominem esse dica- 
mus, necesse est, cum corpus natura peregrinum alienumque sil, 
ut in ipso verbum insideat, quaternionem pro trinilate consurgere, 
corpore videlicet adiecto. 


9. xavrec B. 13. yevéc9at B. 
10. cwà po x B. 14. piv abest. a B. 
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Kto. uf. Tara oUrog Aíyovztg o) vootó. Ommg Éavroig mtQuelzrovon. 
Kal ydg xdv ur ix Maglag AMyoc, 10 Góya, cd OpoovOiv avro 
tQ Àoyo, oj0lv qrrov, Oxtg ! vmtxglvovro, u:j üga 9? Og QoovoUvrsg 
vopicOdGi, ToUto xora vuv avrOv ? avoirv OnyOsgovro: Ayovrse 
verQaÓa. fig yaQ *víOg Gv xav avrovc OuoovGioc tQ marQl oUx Éoriv 
evz0g xmatf5jo, cÀÀa víüg zxQOg zxaríQa Aíytra, OuoovOr0g, oUrmg vO 
óuoosGiov càuc« r0U Àoyov ovx Éorwy avrog o A6yos,. aÀX Frtgov neg 
TOV Aóyoy. Exfoov ó? ^ óvrog,. 9 fora, xar avrovg t| avrQv vQiag 
vtrQag. OV ydg q dlgOvvri xai ovrog reÀe(a xol adialotrog 1Qiag OÉys- 

peg. 1905. cas xoocO rx, GÀ 3] stagd. rovrov inivevoguívg. — Kal zàg Éri. Xos- 
Griavol 7" frtgov zaQd Ov Ovra Otov imiwoo)vreg; mali ydg xal dv 
8 £x£oo avtàv gogíapozi ? zv &ággoovvqv Eicorw ogay. — Ed 19 03 did 
v0 slyas xol AfyeaOa, lv vaig yoagoig ix Magíog elvat xal dvOgoim- 
vov r0 Gua ToU Gor100c voulfovoiv dvrl vQiaÓog TtrQa0c AfytaDOan, 
Gc ngogOnxmg !litsyoufvge r0 Guo, zxoÀo nÀavovtai, tO molgue 
GvvtbicoUvrteg TQ moimrü, xol vzovoo)vritg ÓvUvacBo, vv Otorqta 
f:gog&ijxmv Aaufavtv* xal syyoncav 0r, ov 0id mQocOsixqy Otovqroc 
ylyove aagb 0 Aoyog, àÀX iva s cagb avacrj, o0 iva fslnoOj o 
Aoyog xgorji8tv ix Maglag, AX tva v0. 1? àvOQoiruvov yévog ivrgo-- 
eqtoi. — Ilàg ovv ! 3 olóy x& x0 Óia ro9 lóyov AvtQoOlv apa xol [mo- 
szoim0àv meogOijxqy elc 9eorqra !4rg [oonmonavr, Àóyo moitiv; 
MaMov yde eirg 15 dv9onziyo noocOsxr ueydis y£yovty ix vic v0U 
Aoyov mo0g avr0 xoivovleg vt xal Évoctog. !9'4no OvqroU yliyovtv 
&Oavarov, xai qVvyuxov Ov yéyove xvevpatixov, xal ix yg ytvóutvov 
vag oUgavíovc fn nvAac.  'H u£vros vgiag,"&ol Aefovrog ix Maplag 
cópua voU Àoyov, tQiag dGriv, oU Otyou£vr xgocOrxnv, ot0? agalot- 
€Gw, dÀÀld &el veÀela josl, xal iv vQicÓt ula Ot0vqc yuvooxtzos, xal 
ovrog iv vj dxxAnaíg xngUrrtvo:, elg Ot0g 0 1oU AOyov marg. 


$ 


KsQ. t. "Ex  óà vovrov GiuozGovoi loimov xol o? xose simóvvtg vov ix 
Maglag xQos8óvza ui slvat aUz0v vOv XoiorOv xol xvQioy xal Otov. 


CQuP. XI. — 1. Uroxolvovrat B. 5. 6vcoe codd. mss. uterque et ed. princ. 

2. dierep 9p. vopto360t,.- touto B. Pe- Al Cornarius iam vertit Cum autem aliud 
tav. distinxit «c qp. v. tobto, xata. sit, erit secundum ipsos cett. 
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. Haec illi dum ad eum modum pronuntiant, non animadvertunt 
quantopere secum ipsi pugnent. Licet enim ex Maria profectum 
corpus esse non dicant, sed consubstantiale verbo duntaxat, nihilo- 
minus tamen, quod ne sentire viderentur vereri se simulabaut, in 
hoc ipsum, quae est illorum stoliditas, oratione sua palam incur- 
runt, et quaternionem illum admiltunt. Etenim uti filius, qui illo- 
rum sententia patri consubstantialis est, minime ille quidem pater 
est, sed filius palri consubstantialis appellatur, ita consubstantialo 
verbo corpus non ipsum verbum est, sed aliud quiddam a verbo 
disünctum. — Quod si aliud est, illorum trinitas in qualernionem 
redigetur. Verae quippe et reipsa perfectae et indivisae trinilali 
nulla fieri potest accessio, praeter quam perperam isti commenu 
sunt. Quare Christiani esse qui possunt qui alterum ab eo qui re 
vera deus est falsa sibi persuasione finxerunt; rursus enim in al- 
tera quadam istorum cavillatione quanta sit eorum stolidilas apparet. 
Nam si pro eo quod Christus corpus ex Maria natum et humanum 
est atque in scripturis esse dicilur, qualternionem idcirco pro trini- 
tare constitui pulant eo quod quaedam fieri videatur corporis acces- 
sio, vehementer errant qui conditori opificium suum aequale faciunt, 
et ad divinitatem accedere posse aliquid arbitrantur, nec illud in- 
telligunt, non ad ullam carnis accessionem verbum carnem esse 
faelum, sed ut caro ipsa resurgeret, neque verbum, quo ad mc- 
liorem aliquam conditionem trapsferretur, ex Maria prodiisse, sed 
ut hominum genus redimeret. lam vero quomodo fieri potest cor- 
pus ut illud, quod per verbum redemptum ac vila donatum est, ei 
a quo vitam accepit ullam divinitalis accessionem possit afferre? 
Nam e contrario uberrima illa quidem ad humanum corpus ex divini 
verbi communione commistioneque facla est accessio. Siquidem ex 
mortali immortale, ex animali spiritale redditum est, atque e terra 
profectum coeli portas penetravit. Ceterum trinitas ipsa, quamvis 
verbum e Maria corpus acceperit, trinilas est, cui nec addi potest 
quidpiam, neque detrahi, sed perfecta semper est, etin trinitate 
singularis divinilas agnoscitur atque ita demum unus deus verbi pa- 
ter in ecclesia praedicatur. 

Eadem porro ralione et os illis occludetur qui dicere aliquando 
ausi sunt eum qui ex Maria processit non ipsum esse Chrislum ac 
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Ei ydg ur 9c0g tjv lv vo aeuori, nóc t00)c nootiódy *dxó Ma- 
eíag ixly9n "EpuavovyA, 0 ioc utOtQuqvevoutvov, Me9'! quóv ó 
6:00;  Ilàg ób xal IlaoÀog, &i pij O Àóyog sv iv GaQxl, "Poualoig 
lyoogev, '"E& àv ó XoirOg v0 xord OdQxa, O Qv inl mavrov O£0g 
ebloygróg eig toUg aldvac, auxv; —OvxoUv opoloytisaGav * of zxoó- 
vtgov &gvoUpevoi vov idravooué£yoy slyoi 9:0v dopoMOai, mubo0utvos 
5 xáccig aig Otlaig ygagaig, ualora 0) và ÉOcua, 0c uera v0 iOtiy 
lv avrà vovg vàv Tov vurovg dvtflonosv, 'O xvoióg nov, xal à sog 
pov. Orog ydo xal xUgrog vig doEng dv * vio qv dv và ádóEng xa- 
pag. 1908. Oyiovu£vo xol ettpofouívo cogar. — To 0$ copo Exacye lv vvrzó- 
utvov dv à EvÀo, xal Éogstv dzó tijg vovrov mitvoüg alua xol Uóco, 
va0g ÓÀ ro) Aóyov vvyjaüvov 9 xtnlqgocouévog 9v vügc Otórqrog. id 
7 cobro jjog ogv vOv Ónuiovoyov favroU iv và vfloifonfvo auper: 
dvtjoutvov rdg dxrivag Guvíorte, xal 9ioxova0s vgv y5ov. .4ós:d 
à 9 co opa quei Fyov Ovqrrv oslo tqv favzoU quoi dvíota Óud vüv 
iv avr Aoyov, sal níxavio, piv vig sod. vow qO00odc, 19 lvdvpa 
0à y£yove o9 Aoyov. "Evóvcautvov 0à vov. vni avOQaxov loyov yt- 
govtv GpOagrov. — IItgi 03 09 gavrattoOaí sivag xal Mytw Ori digxso 
ip! ÜÉxacrovy vOv zwQoggróv !!àlyfvrvo loyog, ovro xal ix Fra vid 
&vOgonov ix Maglag rAOsv 0 Aóyog, ztQirróv dori yvpvd[tv, qavt- 
edv àjovonc 15g !*àvolag aXràv trjv xavayvoow. | El ydo ovog qj- 
0e, Óid vl ovrog ix zagO8Évov, xal ur xol aUr0g i£ dvügog xal yv- 
»eix0g; oUro yag xal Éxacrog zàv aylov iytvvgOm. "H ia vl ovre 
dÀ6dvrog voU Àoyov, ovy O0 ÉxaGrov Odvarog Aéytrow Unio TjpGv jt- 
yevijoQ9oi, àAM O rovrov uóvog; ia ví 0? xaO Éxaosoy sàv noogn- 
vOv iniónuo)vrog vo9 Aoyov, Aíyera, inl novov toU ix Maglog, o 
GzoE iml ovvrticle sv aiovov iniógurjoavroc; "H Gia sl, oUrog lÀ- 
O0vrog avto?, og 1AOtv iy voig ÉuxocOev ayloig, of uv Glos ravrtg 
&noOavovrtg oUvmo avíorncav, o Ób ix Magíag uóvog !*tQujuegog 
dvíorn; "H ówi sí, Opolog roig GÀÀosg dÀO0vrog 09 Aóyov, Aytros 
póvog ó ix Maglag '"EpypavoviÀ, og Gopasog ztzÀnoouívov Otórg- 
vog, !*xal zeyOfvrog dE ajTüg; TO yag "EupavoviA foumveveros 
M9" qudày ó 0s0g.. "H Óid xl, cireQ oUvog 3A0cv, iaOlovrog Éxdarov 
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dominum et deum. Nisi enim in corpore deus extitisset, cur sta- 
tim atque de Maria processit, Emmanuel vocatus est, quod est inter- Erat. 7,11. 
pretatum. Nobiscum deus? — Paulus vero, nisi verbum in carue foret, 1, 25. 
ad Romanos scribere ista qui potuit, Ez quibus Christus est secun- Rom. 9,5. 
dum carnem qui est super omnia deus benedictus in saecula, men? 
Quamobrem qui antea negaverant eum qui crucifixus est esse deum, 
errorem suum agnoscant ac divinis omnibus literis fidem adhibeant, 
sed ''homae praesertim, qui cum in Christo clavorum vestigia vi- 
disset exclamavit, Dominus meus et deus neus. Filius enim, idem- Joave, 
que deus ac gloriae dominus in eo corpore, quod per summam igno- 
miniam clavis confixum ac dehonestatum fuerat, omnino residebat. 
Corpus ipsum vero in cruce perforatum utique patiebatur, et ex 
eius latere sanguis cum aqua diffluebat. Verum cum divini verbi Luc. 29, 45 
templum esset, erat divinitate plenissimum. — Quam ob caussam sol 
ipse, cum auctorem suum tam graves in misero corpore contumelias 
tolerantem videret, radiis ac luee suppressa terram tenebris obduxit, 
corpus autem mortali natura praeditum supra nalurae suae conditio- 
nem propter verbum, quod in ipso erat, a mortuis excitatum est, 
et a naturali corruptione liberatum verbi quoddam velut indumentum 
est factum, cumque verbo, quod humanam conditionem superat, 
velut amictu quodam obvolutum esset, corruplionis est expers reddi- 
tüm. Quod autem ad-nonnullorum inanes nugas et commenta per- 
inet, qui ut in reliquos prophetas omnes, ita et in unum illum e 
Mária natum hominem divinum verbum illapsum esse sentiunt, plu- 
ribus ea de re dispulare supervacaneum est. Horum quippe stulta et 
inepla persuasio manifeste ac sine ullo negotio convincitur. Nam 
si ad eum modum ille descendit, cur e virgine natus non ex viro 
feminaque susceptus est, quemadmodum sancli omnes in lucem editi 
faerunt? Cur cum ita verbum illapsum sit, non etiam ceterorum 
uniuscuiusque mors nostra caussa tolerata dicitur, sed huius dun- 
taxat unius? Cur cum iu singulos prophetas divinum se verbum 
insinuaveril, in eo solo qui e Maria, natus est, in consummatione Hebr. 9,28. 
saeculorum, semel advenisse dicitur? Cur cum eodem modo se in 
illum infuderit, quo in priores omnes sanctos descenderat, reliqui 
omnes nondum post mortem surrexerunt, solus ille vero qui e Maria 
genitus est, tertia die surrexil? Cur cum eadem qua in ceteros 
ratione divinum illum verbum delapsum sit, unus illa ex Maria na- 
tus Emmanuel appellatur, quasi corpus ipsum divinitate repletum, 
et ab ea natum extiterit? Nam Emmanuel idem significat ac JVo- 
biscum deus. Cur si ad eum modum accesserit, cum sanctus quili- 

23 * 
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vOv ayiov, xolzívovrog, xal xomidvrog, xal cmo0vqQcxovrog, ov 
Mytro, 15 og avrog 19dc0lov, xai xoxiy, xal anoDavov, dA ixl 
Bovov ToU ix Maglag; '4 yag Émasyt voUto TO OGpua, roUra cg 
evtoU zdGjovrog slggroa. — Kol vv GlÀcv Óà znavrov Àtyoufvov uo- 
voy 76r: iríyOncav, xal iytvvnOqoav, inl vov. ix Maglag uovou 
logra, Kal o Aoyog Gagb dyévero. 


'EE ov Ótxvvra! 0r& mgOg ulv rovg GAlovg ! sdvrag ylyovev ó 
Aoyog toU zQogrevtiv qQiv, * ix Maglag avrog 0 Aoyog Gaoxa *Éav- 
và Aefov mgoijiOtv &vOQomog, Tj uiv quoti xol vj ovoÍg Aoyog dv 
TOU 0:00, xard Ób caQxa ix GníQuarog dapió, xal vig cagxog Ma- 
elac yevousvog &vOgmmog, cg slnev 0 Ilaülog.  ToUrov wol Ó sare 
lósixvusv dv và "Iogüdvg xol iy rà 0Qtt, AMfyov, Ovrog dorw 0 vióg 
nov ó &yamqróg, dv o) mU0Oxqce.  Tojrov ol ulv "4gtavol qjovij- 
Gavro, mutig 0à *àmiywvoOxoutv mQocxvvoUv:tg, oU ÓtaigoUvreg vOv 
víov xal vov Àoyov, aÀX avrov vOv Àoyov siüOzsg slvat vOv viov, OV 
oU zd z&vra yíyovt, xol qutig ^sAtvOtQoOnutv. Zio xal iOavud- 
Gagty mxOg oÀog iv 9Tzuiv mxtgl rovrov ? ovrog yfyovs qulovtixla. 
"Ala qdgic v 9 6eQ, ocov AvrnijOnpev 9 lvrvyyavovrtg voig exouvy- 
Becr, zocoUrov iyconusv inl và. víÀet vovsov. — Mera ydo ovpgavíag 
&vegOonoev, xol tigzvevcav inl vj ouoAoyía vig evaefoUg xal 0g9o- 
Óobov mícrsog. Tovro yoUv xüuà mola mQortQov Gxmpdptvov 19 zt- 
zoínxs yoc|ei rà Ol|ya vaUra, Aoyigautvov, ur |! Gaga 19?ix rüg 
Go7rjjg &vrl qugüg Avz yévqros roig 19 ix. vic Gvugovíag s90paciv 
TOU joígtiv zxexQagyoUoiv Tuiv. "i volvvv nQonyovutvog vv aov 
svÀdfriav , xci ÓtvrtQov voUg dxovovrag, ptra Gvvtiógotog «ya- 
9c vara OftacOni, xal ti !* uiv ng0g svoffriav Asíxtt, voUro Ótog- 
$9«cac8ot xol óniocal por, ti 0à cg maga iOiorov và Aoyo !*unóà 
xar abíav, urgólcsiog yíygazroi, GvyyvOves mavrag rj sperÍQe 


ztQl r0 Aéytww. 19 acOtvela. — 17" Egooct. 


Kt. Y. 


IIEIIAHPOQTAI. 


"Ext obv xol x iziGroÀQ iveriyg, xol o) uóvov d£ àv sxaQ' 


15. dc avtóc codd. mss. et ed. princ. — 3. Eavtó abest a. B. 
et B. daótoc ed. Pelav. 4. értywoioxovteg xpocxvvoupey B. 
16. éc3(ov, xal xlvyov, xal xontUuv, 5. évtoo2usv B. 
xal dro9vuüoxovw B 6. vpiv ed. Petav. et B. 
17. 6tt non legitur án codd. mss., ne-— 7. ouo) qavtpOv yéyove B. Recte. 
que in edit. princ. Et sane abesse polest. — 8B. xuplio txt 6cov B. 
Car. XIlJ. — 1. Gravraq B. 9. évcuyóvxeo B. 
2. Scribendum éx 8i M. cum B. 10. xéneut B. 
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bet manducaret ac biberet, nec non fatigaretur, ac moreretur, in 
nullo tamen verbum ipsum eomedisse, laborasse, mortem denique 
subiisse dicitur, nisi in eo solo quem Maria virgo peperit? Quae 
enim corpus ipsum perpessum est, haec illi perinde ac si passum 
essel tribuuntur. Porro cum de ceteris unum illud iactari soleat, 
productos illos ac genitos fuisse, de solo Mariae filio dicitur, Et 
verbum caro factum est. 

Ex quibus evidenter ostenditur, cum in reliquos vaticinandi 
solum gratia sese dei verbum infuderit, idem ipsum e Maria carne 
suscepta hominem prodiisse. Qui et natura substantiaque dei ver- 
bum erat, et, quod ad carnem attinet, e Davidis stirpe Mariaeque 
carne natus est homo, quemadmodum declarat apostolus. Hunc in 
lordaue, atque in monte pater demonstravit his verbis, Hic est 
filius meus. dilectus, in quo mihi complacuit. | Hunc Ariani negant, 
nos adorantes agnoscimus. Neque filium a verbo separamus, sed 
verbum ipsum filium esse confitemur per quem omnia facla sunt, 
nosque adeo ipsi liberati. Unde illud magnopere demira& sumus, 
quomodo vel levissima inter nos ea de re controversia moveri potu- 
erit. Verum babendae deo gratiae sunt quod quantum ex illorum 
commentariorum lectione moeroris cepimus, tantum nobis eorum- 
dem finis voluptatis attulerit. Siquidem mutua cum concordia disces- 
serunt, eandemque fidei sinceritatem ac pietatem professi pacem re- 
ünuerunt. Quae me res polissimum post diuturnam deliberationem 
impulit ut haec pauca perscriberem. —Verebar enim ne qui nobis 
gaudendi materiam consensione sua praebuissent iis silentium no- 
sirum pro laetitia dolorem conscisceret. Quamobrem cum a te 
etiam atque etiam postulo, tum eos qui haec audient rogatos admo- 
dum cupio ut ea sincera cum conscientia percipiant, ac, si quid ad 
pietatem deest, emendare ac significare mihi ne graventur. Quod 
si minus pro rei dignitate perfecta, utpote rudis atque imperili ho- 
minis videatur oratio, idipsum infantiae imbecillitatique nostrae con- 
donandum existiment. Valete. 


HACTENUS ATHANASII EPISTOLA. 


Cum igitur haec a nobis producta sit epistola, ac non modo ex 


11. dpa codd. mss. ToU ptrà coU dOcipoUe. X oi oiv 

12. vasta éx cic B. Y4iw mavreg TpocayopevouUw.  "Eoptm- 

13. Verba éx c5 ubsunt a cod. mss. uévoc év xvplo Oiayorc, dydrmte xal 
et edit. princ. din3O« roScwotate. B. 

14. pé vt póc B. Recte. In. Epipha- 17. Hoc "Eppw6093e in utroque codd. 
nii Horis vulgo incisum posl coUo. mss. rubro adpiclum est, perinde atque 

15. ux, xav d£. B. illud IIenXrjporat subscriptum quod se- 


16. dc3tvtla. Ilpocayoptut mávvaq quitur. 


Cap. 
XIII. 


Matth. 
3, H. 


Cap. 
XIV. 


pag. 1008. 
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958 
evUrQv ajxovcautv, 7| w«Q Éfrígov, xard rOv Àtyoufvov oouncoutw 
yoayaot, aÀÀa xoi sGGt gaytgoy xaríorn 0r, ovOtva davxopavrrcopy, 
£e ! xoi ?uyopor vijc xav avrov vnoOéctog, iva ixxavteyóOty 
pi] 9x0olqp8uív vwiv Qc Gvxogavrolvrtg vovg sjutrégovg aótigous, 
xal tol y& tUyOutEvOc abroic xal elg ÓtUgo OrogO Ga, vd Óoxobvza quág 
Avnztiv, Tva ur avrol qug (qute 9 0i, uxób Qutig avrovg.  IIoAAa- 
xig yag voUro imgsafjevcautev xal zagexalécoausv, xoi Fri iniufvoutv 
ftegaxaloUDvrtg, aget vy» giÀovtixlav xal axolovO5cai: v rÀv d7x0- 
Gr0Àov xol evayytludtOv xal marígv Otíp O:0uG xal onoloylo vg 
zícoreog rijg a7ctgi£Qyov , xal £Ogaíag, xol &ueraxivitov, xol Óuxato- 
tàryc dv moi. 


SANCTI EPIPHANII 


"AMoi àb slg qudv dra siQgxacw Ov, oU veírNv v5v nutríQay 
Gdoxa, ovóÓl Opolav qudv iABdv Flaftv 0 xvQioc, diÀd GAlgv maga 
vnv "j&v. — Kol el0t xaxa OoboAoylav FAcyov, xal xard Énatvov. Kal 
avtol ydg gaptv cyuov tlvai 10 dpa xal Gyoavrov. 4pagríav ydg 
ovx inoigctv, ov03 cug£On Ó0log dv *rà cropati cvroU. Kol mavil 
vo Ó5Àov icri; voUro rG tvorfOg smtQl XQiotoU Afyovrt xal vooUvr. 
Husig 3 ei xal a9vó v0 Góua Afyoutv 0neQ xal aUvo * và spudy clànoc 
zaQ «Ur, r0 &ygavrov avroU GG iv muiv roig memisupsluxooiy 
ov Ói& v0 áÀlozqiov elvat xo Gua xal cAAoxovov vo vxodelg xal qlaz- 
voufvov, dÀÀe Óie sd guOv euaQrüuaro xol zogamroMOTG, TOUTOU 
fvexa. OU ydg aÀÀo epa 0 xvgiog FAafe, xol &Àlo mutig Eyoutv, 
cÀÀ avr0 r0 Gua iv avrQ mtgpvaypévoy xal ayoavrov ÓiererQom- 
uévov. 


"Allo, 03 1E abr xal &yor vijg ÓtUgo gulovtixíy vw] gegoutvos, 
vzovoicig eAorgloug zQooy8évrtg, ov xetà tqv Oidaymqv rdv mazré- 
eov, ovi xavígovrtg Trjv xtpalqv rijg micttog, ib oU nàv t0 GOL a 
Óià àv agàv xol vàv cvvóccuov inyognyovutvov xal oevufiBotóusvov 
evEr. vxjv eviqoww toU Oto0, og O «moctolog Àéyti, dÀÀd vaya cg 
9x0 dÀiorgíov riwvàv OoÀoOÉvrtg rag axoag nànciauréQog Ovalcvrivo 
xol Magxíovi xoi Mavwigaío, xal avrol óg8tv tig viurv XoisroU 
gavratovrat püAlov sxto &igOtvovow: éndv dxovooct. xa Tuov Ott 


Écys Xoicr0g cua vO 1juívtQov, 


Car. XIV. — 1. xal cod. Rhedig. 9i 
reliqui libri. 

2. wrolnyopuat cod. Rhedig. 

3. t€) omiss. in ed. Pelav. Colon. repet. 

4. Libri habenl xo , verbis iia fere di- 
slinclis A£yoy.ev, Oxep - - map auto TO 
&yp. avto9 copa, év vjuiv xr. Pela- 
vius in margine annotavit ,, Vitium sub- 


£vOUg tig vovg uvOovg roézovrat 


est huic loco*', ceterum inlemplatum eum 
in medio reliquit. Cornarius vertit. Nos 
autem etiamsi ipsum corpus idem cum 
nostro suscepisse dicimus, tamen ipsius 
impollutum est corpus. |n nobis vero 
qui peccavimus, inferius et imminutum 
est corpus, et non propterea celt. .Ga- 
taherus Advers. Misc. p. 512. medelam 
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iis quae vel ab illis vel ab aliis audivimus, ut adversus eos scribe- 
remus inducli simus, sed et aliunde planum factum sit, nihil nos in 
ipsos calumniose conlulisse, deinceps susceptam in illos disputatio- 
nem repelam, ne vel tenuissimam de nobis calumniae contra fratres 
nostros suspicionem relinquam. (Quamquam equidem hoc ipsorum 
caussa etiamnum precor, ut quae molesliae nonnihil nobis attulerint, 
aliquando corrigant, ne et illi nostri et illorum nos iacturam facia- 
mus. Hoc enim saepenumero per legatos ab iis postulavimus hor- 
tatique sumus, et idem impetrare modo studemus, ut omni con- 
tentione sublata, apostolorum evangelistarum ac patrum divinis san- 
clionibus igsislant, ac sincerae, solidae, inconcussae et undecumque 
iustissimae fidei professionem conservent. 

Ceterum memini hoc a quibusdam ex illorum grege minus esse 
narratum, Christum dominum non hauc nostram assumpsisse carnem, 
sed diversi generis aliam. Quod utinam ex affectu laudandi hono- 
randique iactareut. Nam et nos sanclum illud esse corpus illiba- 
tumque dicimus; quippe quod nu//um unquam peccatum commisit, nec 1.Pet. 2,21. 
in eius ore dolus inventus est; quod quidem nemo non intelligit qui 
de Christo pie profiteatur ac sentiat. Verum etsi purum integrum- 
que corpus illius, quod assumpsit, idem esse cum nostro fateamur, 
est hoc ipsum tamen in nobis, qui quidem peccavimus, condilione 
ac dignilate multum inferius, non quod alienum ab illo sit et ablior- 
rens, sed quod peccata sunt a nobis delictaque quamplurima com- 
"missa. Quare non aliud ac nos habemus a Christo corpus assum- 
plum est, sed idem omnino corpus est quod in illo servatum et ab 
omni contagione vindicatum est. 

Praeterea sunt inter illos aliqui ad hoc usque tempus conten- 
lionis avidi ac perabsurdis opinionibus irrelili, non doctrinae patrum 
inhaerentes, eque fidei caput retinentes, ex quo omne corpus per Eph. 4, M. 
compages et vincula suppeditatum et coagmentatum augetur. incremento 
dei, ul apostoli verbis utar, sed aures suas alienorum hominum 
narrationibus perturbari patientes, non dissimili ac Valentinus, 

Marcio Manichaeusque ratione, conficla quaedam, in honorem sci- 
licet Christi, mendacia pro veris dogmatibus obtrudunt. Cum enim 
a nobis audiunt Christum nostro fuisse corpore praeditum, stalim 


Cap. 
XV. 


proposuit hanc 'Hyueic 85 xal autó có 
có Aéyopev, onep xai avtó tO Tjj» 
&Umgc (vel avxó t9 vu» tó oópa ). 
6rsp x. autüg time) rap avtó [8i] 
tà Gyp. auto cop, Év vjuiy cell. , ut 
sensus esset. Nos autem etiumsi idem 
esse cum nostro corpus illud dicimus, 


quod ipse suscepit, at prae illo ipsius 
puro corpore, in nobis qui transgressi 
sumus, non quod alienum aut alius sit 
generis, deficiens ac inferius esse, sed 
peccatorum ac delictorum nostrorum 
tantummodo respectu. 
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voUc lólovg vij qulovtixíag, Afyovrttg Ovvyag avrov loymxívoi, xal 
GdQxa, xal zoíyag, xol eb ti FrtQgov, oU voiovrovg 0À Oxolove quei 
Éyoucv, dÀÀd GAlovg Ovvgag daygxévot, xol adQgxag GÀAog, xol rd GÀÀa 
züvra oUy Omoia Tjutig 'youtv, alid &Àloia magd rd wuírtQa: Ói- 
Orv xal Bovioutvor cogigtixOg TO XoiorO jaglgacOn:, xard vOv 
1 Ovalcvriyoy xol vag sionufvag aígéatig, vovg naraíovg Aóyovg. — 7fe- 
yovot yaQ, Orav Xoisro ouoloysyooysv relslog vd zavra, Ilegifoycog 
Jfyoanzat * xol àv votrovrov vv nsQiegyatouévov, xal uyóiv lgya- 
fouévov.  Ilrvgovteg yaQ T5v Óiavoianv rv &xtgatorígov t$0vg AÉ- 
yovciv, Ovxo)v gotíav Écye vOv xard Tüg GaQxOg GvvijOtiav, 7| vd 
nog éxtozicuOv, s] và mQ0c eptÜgQva, 1] rà GÀÀa, OGentQ Óoxti slvat 
copa, Órva à rvygavovra, xal Àqooóg uallov, Gg quoi o mtoognj- 
vnc, Tic ydg Mw«rgos vavra ix rdv yügQv )udv; Ilegl vlvog ydg 
vy aylov, xal vol ye dv8go ov 0vrov tÀv xgoprróv, xal o) Otàv, 
xal süeyytliGvOv, xol AoimQv rQv ix spvyrg xol GaQxog Ovtov, xaO 
qu&g 0$ Ovrov, xol py augifalloufvov, iyodgn negl zQv toioUrov 
zoeyuerov; lov Ób ovyl u&üÀov va GtuvOttQa ixsruaQr)Qnoe Toig 
myloig 9 ygagr], uu vw ys xvolo Xoioro ; 


Aey£vocay Ó3 quiv of. ix0aufztal rdv mgofarov, xel nvogret 
TOv ztgigrépOv, xol Gofmrai rv voU XoicroU cQvíov vt ! xal Ootu- 
uerov, llo) megtoxtvac9n Mooyüe rnv rt60egaxovOnutQov; moU 
vd Og yotíav ixoitizo 'Hàiag dy và Xogog qeiudogo, oxmvixa agrov 
Biv r0 zooivov 00:6, xgía Ób vO Ótiwov amO vüg vOv xoQaxov 
megexopuidic, Óia Oto) mgogreyuarog; 'HMOiov ydg fjv x0 viv yoa- 
qv mxtgl rovrov Afytww, cg viv rovroig s(Ouov vo dEsratew. — Tig 
y«o op£ltie Zy roig voiovrotg, sj xí TO qoncipov; aÀV 7| uovov elg 
aziGrtíav tijg mwQolqwytoc ngopacug Oi spvggoloyíag xol «vargome 
peraíeg Fyov.  ZryéívoGav ÓÀ mah guiv, riv vQ Aoyo, Ort 5061m- 
Gtv 0 O:0g ixoígos rÀv viàv Jogos dv rtocagdxovra Éreo, ure vdg 
vo/yeg ?xopaGot, pijre vd vxodquara zoloioO vor, pte va. paria 
xavargiBijver 3] GuzxavO jvc. — My] 3 &ga xal ovtor &m oUvgavoU dAgÀv- 
O5u0av; uj 9:0 of roi oUro, vmxgoyov; Kal vo yt ovx iv ixaivotg 
oxagyovrtc, aÀi dy molloig 9£0v zagatnAooavrtc; Mij oUx 1jSav Ouoto- 


Cap. XV. — 1. oJaAewttvtavoy cod. moi xr. — Cornarius vertit. dicunt enim, 
Rhedig. cum Christi omnia perfecte confessi 
7. Corrigendum puto xapà tOw. Pe- fuerimas, et dixerimus quod curiose 
tavius suspiculus est Cxav vp Xp. opoX. scriptum est de talibus ab huiusmodi 
v&Àelog , tà xavta meplepya, de yéyo. perscrutantibus, et nihil efficientibus. 
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ad inanes ac pertinaciae suae consentaneas sese fabulas transferunt. 
Nam ungues illum et carnem ac capillos, ceteraque omnia non eius- 
modi qualia in nobis insunt, habuisse praedicant, sed ungues a 
nostris diversos, itidemque carnem ac reliqua id genus non similia 
nostrorum, sed ab iis longe discrepantia. Nimirum ut Valentini 
ac ceterarum quas antea commemoravimus haereseon more cavil- 
latoria quadam argutia Christo gratificari videantur. Unde cum ea 
omnia quae insunt in Christo perfecte absoluteque profiteamur, mulla 
illi de eodem absurde ac curiose disputare solent. De quo hominum 
genere, qui cum multarum rerum satagant, nibil tamen agunt, 
scriptura meminit. Etenim quo rudiorum animos quodam velut hor- 
rore perfandant, haec identidem obiiciunt: Ergo istiusmodi corpo- 
ris necessilatibus, quae ei familiares sunt, obstrictus fuit, qualis 
egeslio est ac secessus? Addunt el alia pleraque, quae callida ac 
subtilia videntur, sed horrenda otiosorum hominum ludicra sunt. 
Nam, ut ait prophela, quis Áaec e manibus vestris requisivit? | De Esai, 1, 13. 
quonam vero ex omnibus sanclis, tamelsi homines essent prophetae, 
non dii, ut el evangelistae ceterique, qui ex anima et carne con- 
stabant, ac sine ulla dubitatione nostri similes erant, quis horum, 
inquam, extitit de quo eiusmodi quaedam conscripta fuerint? Nonne 
potius honestissima quaeque de sanctis, nedum de Christo domino, 
scriptura testatur? 

Dicant nobis ii qui et oves absterrent, et columbas abigunl, Cap. 
et Christi agnos ac pecora fugant, ubinam Moyses totis illis qua- XV 
draginta diebus ventrem exoneraveril? quonam ad secessum abierit 
Elias ad torrentem Chorra, cum mandato dei, quae a corvis affere- 
bantur cibaria, hoc est mafulino tempore panem, vespere carnes com- 3. Reg. 
ederet. — Nimirum stultum. erat haec a scriptura. commemorari, 
quemadmodum et illos modo perscrutari stultum est. Quac enim ex 
Hs ulilitas percipi potest? quis animi fructus? quae eo lantum spe- 
clal ul ad praesumptae cuiusdam opinionis infidelitatem adstruendam 
inanissimas occasiones frigidis illis nugis el ad animorum eversionem 
idoneis suppeditlet. Velim et hoc porro nobis edisserant, quanam 
ratione deus, cum voluit, id egerit ut Israélilarum totos quadra- 
ginta annos neque pili crescerent, nec inveterarent calcei, neque 
vestes allererentur, aut sordibus obsolescerent? An et isti de coelo 
descenderant? aut dii seilicet erant aliqui? — Atqui ne laudantur illi 
quidem, sed divinum numen in plerisque provocaruntl. Án non 


Consternantes enim mentem simplicio- (av. Colon. repet. 
rum statim dicunt cett. 2. xouacat ed. Petav. 
Cap. XVI. — 1. xal om. in ed. Pe-— 3. dpa codd. msi. 
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pag. 1016, 7aOtig npiv; '4À iva OsíEg 0 Ot0g Ovi vd mavra lv avv Ovvavos 
xa) iyyogti ylvsaOas xai wr] ylvtoOoi.— "Iva yaQ ur) vwsg elg ixtlvovg 
ssdduv Aoyíaevrot vd vxiQ guai, dia d abvoig ly Gavpacuo ywopsva 
xd OtoU, zovrícriv Ori volgsg oUx dxópov, * xal [uatia ovx ina- 
AmoUyro, xoi vd GÀÀla, xal Ori Gorov cyyfAov Épeyty dvOoozoc, tig 
Tuv 1dQw &apelicdputvov v0 O:iov yoduua Quol, afro fxacrog 
z&ccolov cióngoUv iv vj [ovy favro, iv Orav elg vomov xeOifavyp, 
Gxeymp, xal qooy 5v iólav xomQov, Or, À«0g xyiaGpívog dori, xal 
xvQiog ivónusi elg uécov vijg mogtuflolg. Eig rovro 0b xal (oroglev 
maiósg Efgalov naQupípovoiv, Or& Óigoxtctv avroig O TUxoQ Gyos 
TiyOg xe«igoU, Fog Orov 0 Otog 10/Xnot Otita: ly avroig voUro 10 9aU- 
pa, xal tol yt avvav la0i0vrav xal xofa xal óozvyourrQav, cvpfs- 
Buxívei avrovg sve xovrov qosíav Éynw. 

Kt9. dw. Kol el zxagd. oig 'Efgaloig Óià vqv mQOg rovg marígag eUrdv 
Oofav, Trot xard mQOgOsciw yagigrixOg, Tjvor xard &lujOtiav zoUro 
gürroi, xal rol ys avrà slüórov Or; xol avOQmmo: T6cv ol sog 
avrOv OvvQyogovutsvo: xal pOaorol, xal ov O:0l, xol ix Gagxóg xal 
aluezog xal jvyjc, sg xagd tovrmv vibra: dxovav ! td ovx dzoi- 
Mgr« mxtQl XoiwcroU to9 &voOty diO0vrog Oto Àoyov xal rijg advoU 
dv &xaciv iv0ofov xai digOivig ivodgxov xagovalog; 'Ev p inij- 
Qo0s to slomguívov, llextQauívog xard szavra og üvOQerog, yoQlg 
duagtíag. 'Efüv ydQ «0:9 ? iv ainOtig Pyovra cdQxa vuv tjutríQav 
uj zmedrrt» sd Óoxobvra sjuiv sürti, xol murrü» Omoia Gtuvd 
dvíyjave, xal moíxov:a àvolóyog vj Ocórgm, Or oU xal oÍ víol 
'logeri ovx *ixougoav, xol rà [uerwa aUrGv ovx igvzdvÓg, xal 
vaUra xozd zagá0ociv Uroig OvuDÉfmxsv. "Os, 0) xol [paria sigev 
ib ávO0gozxov xartoxtvaGuéva, Gveuglfolov. Ziutolaevro ydo vd 
fundria avr00, xal ixi vOv [uavicpOv avrov FcÀov xaoov. El b 
Íudziov ^ jv iE dvOQuizov, Onlovór. i£ igfag sj» xal ix Mvov- sd ài 
ix livov xal E igfag yeyevvipéva &xjvya wa jv xal &valcOqra. — AX 
Ove j9£qet Sri avroU TO Üvvarov tfüo 9tóvqr06 , peranoggoeig 

pag. 1011. Büsute rO srQOQOvOv aUrOU Og TOV Tov, xal ra India QvtoU Àsuxo 
egtl yí0va.  Ilavra ydQ và ÓvvarQ Óvvara elg v0. ^ vno Oífww naga 
zioogOoxiay xal va dvalcÓmva xal za axvoa tig Óo&av xol paiógotqza 
piraGxsudGe., Og vuv oaov Mojvcéog, oc xà vroógpava vov víOv 
"IegagA. —Iláct: ydQ cpoAoyqvai Qvi of axoarolos &yt0t avOQocot rjoav, 

4. xal omíiss. ín ed. Petav. Colon. re- — 4. T omiss. in ed. Fetav. Colon. repet, 
pet. 5. vró SiEtv Pelavii emendatio est. 
Car. XVIT. — 1. Corrigo xaüva dvóÀ- — UroSv|&cty codd. mss. et ed. princ. Quid 
una. Cornarius putaverit. facile ex translatione 
7. év omiss. in ed. Petav. Colon. repet. eius apparet ut ostendat et ea quae sunt 


9. éxopoücay codd. mss. uterque e&.— praeter expectationem, et sensus exper- 
edit. princ. 
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igilur iisdem erant nobiscum affeclionibus obnoxii? Verum omnia 
se posse per sese, fierique ipsius nutu, vel non fieri posse deus 
ostendere voluit. Ac ne fortassis aliqui ob stupenda illa prodigia, 
quae in illorum gratiam a deo facta fuerant, amplius quiddam ha- 
mana conditione in illis extitisse crederet, ut huic errori nostra 
caussa consuleret, scriplura sacra sic praecipil: Zabeat unusquisque Devt. 23,18. 
paxillum ferreum in zona sua, ut cum in aliquo loco desederit, fodiat, 
et stercus suum operiat: quoniam populus sanctus estis et dominus ha- 
bitat ín medio castrorum. Quam in rem Hebraei quandam historiam 
commemorant, figuram illam ac tvpum aliquauto temporis spatio 
perseverasse, quamdiu deus in his hoc prodigium efficere voluit. 
Ac licet carnibus et coturnicibus vescerentur, nunquam tamen per 
illud tempus eiusmodi naturae necessitates expertos illos fuisse, 

lam vero si a ludaeis ad maiorum suorum decus et gloriam, Cap. 
vel ad gratiam, ista finguntur, vel ex rei veritate praedicantur, XVII. 
quamquam homines illos fuisse quorum dignitatis patrocinium susce- 
perunt, et corrupüibiles, non deos sed ex carne sanguine animaque 
compositos extitisse non dubitemus, quis tam atrocia et horrenda 
de Christo deique verbo coelitus allapso ac de gloriosa veraque ipsius 
incarnalione iactari ab illis patienter audiat? Qua quidem in incar- 
natione illud, quod diolum est, implevit, Ten/atus per omnia ut Hebr.4, 15. 
homo, absque peccato. Etenim licet nostra carne praeditus foret, 
poterat nihilominus illa ipsa, quae a nobis habentur vilia, praeter- 
mittere, eaque praestare solum, quae honestiora ac divinae maie- 
stali congrua videbantur, utpole per quem et lsraélitarum capilli 
non excreverint, nec eorum veslimenla sordes contraxerint; quae 
omnia, si tradilioni credimus, illis acciderunt. Quod autem vestes 
hominum manibus contextas Christus habuerit, extra omnem con- 
troversiam est.  Partiti sunt enim. vestimenta eius, et super vestem i. 
eius miserunt sortem. * Quod si hominum artificio vestis erat illa con- ,*t. 
fecla, utique e lana linoque contexta fuerat. Quae autem ex lino 1, 19 
essent lanave facia, opinor anima ac sensu carebant. Verum ubi 
divinitatis suae potentiam indicare visum est, transformato corpore, 
Faciem suam solis instar splendentem , ac vestimenta sua nivis more 
candentia monstravit. — Nihil est enim non praepotenti deo possibile, 
ut vel ea quoque, quae sensu ac spirilu careant, momento, ac 
praeter omnem expectationem in gloriam possit splendoremque con- 
verlere. Quemadmodum in Moysis virga, et Israelitarum calcea- 
menlis ostendit. Est enim apud omnes in confesso apostolos san- 


tia ac inania ad gloriam ac claritatem  3i&ty, haer. 65, 66 ei 69. simplicitur Urà 
transmutet. Haer.3l, 1. dizit ux ulay— 3v , uti M. I. 
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qO9agrol vd conera 9eig 9udg, ügpOagror Ób Oud vv. lvovjoacav 
avroig ro doEav. — Kol &xià uiv IIfzgov mavrag tovg zoocptQopué- 
vovc Fyovrag doOevtlag làxo* xol covóaQia xal auax(vOi1a rÀv [uavlov 
Ilesàov Qvvaptig dgyatovzai. 


Kol mág ovro: 9t0» zolunQaynovoUow alcyodg vivag vxovolag 
vexroivoueyoi, !zeol àv ovósuía yosla ysyfvveron saimors sQ0g 01eio- 
yüv, o9 moogrry, oix tveyytugrijj, oUx dxo0r0Ào , oU Gvyygagei; 
"Oca yag totaUra ovroi Myovoi, x&v uvgla iméxttva tovrOV xoxdóg 
vxovonooGi, oUx dvergbyovor rnv matQuxmv judv mzíGcw, Tov vj 
digOt[a XoigvOv xarayyfovcav. "EyevvrOs ydo Xoicrog iv cagxl 
xard dÀxOnav dxo Maglag vüg tmagOfvov Oi zvtUuarog dylov, 
xal eU9uUc &x0 xviceoc Euuavovy xolsirai, 0 jor; Ot0g us" quóv. 
Ovdx£ri ücvrtgov yevvüzoai. — Kol dnuíóQa sig vxjv Miyvrzvov v0 meiólov 
pee "Too)o xol Magíag, diner Htovy tqv spvyrv zoU zoiülov, ac . 
Óvvapuívov avtoU iy Gagxl dxoxravOqsvai. Aid szooctxvys0sn Uxo vv 
Mdáyov og 9t0g dAg8ivog, iv Gagxl yevygOrlc, xal ov Qoxsoti. — Kol 
dvtlOov dxo Alyvnrov xexd qóflov vo) "loco o)x tiggAOtv elc "Is- 
govcclgu, Ov oyllaov, cg Óvvaufvov ro) zaid[ov xgargOsves xol 
7iQO toU xciQoU iv cagxh xmaDtiv OntQ FusÀle maoytw.— Md Óuxo- 
A05 9x0 lodvvov, imwvocOrig vxo ToU ÓovÀov Órcmórmgc Ori Ot0g 
sv ivavOoomijceg iv àAn8tla. — OU xavtüÉtaro 8) rjv vov idov Gov- 
lov iv rj rotasrr. 9xoOÉoti viv, Tva vÀmooon nücav Omotocóvny 
lv cagxi, iv dinOtla xal vtÀtío ivavOQerGt, vOv vnoygaupóv rij 
ec rnolog 2juiv oxoliunavoy. AA xal xéxugxtv *àn0 ríe 000rmo- 
eleg iv dinOrlo , xol ovy emAóg Éxaurv, &Aa xal ixaOfcOn. — iov. 
3 dinüiwog, oc lvqvOgoirmotv, 2fooa Aéycov, Ztüre ndvrtg of xomidv- 
vec xol ztpopruGuÍvor, xdyo dvazavoo vudg: iva Otbm vwv avvoU 
Otórqr« Íxavgv ojcav mdvra vo mÀnÓn ro) xoGpov vd mQ0g avtov 
dqixvoUutva &vezatOo. — AÀa xol imtigacÓn vxo toU Oiwwolov, 
xal Éutive vtOcaQaxovta ruígac urjve daO9íov, ure mlvov, Tva ÓtíEg 
vÀ dvtvüelg vig avroU Otórgrog. O9 yag mtvov )xíutvtv, oc qu- 
locogixdg xaO" sudg dyxgortvousvog, xal avrov &yyov xol Bioefousvoc, 
&Aa dvvortoyroc, Óid vv digOiviv avtov Otorgra. Kol vortgov, 
goi *j yoogrj, éxslvaaev.. "Ivo OsíEn vrv aAg8ivgv lvavOooimqoiv tiic 
Os0vgroc, ivüidovene vij lvadoxo magovoía rdv tUAOycv j3otidv xol 
&iy9wdv uexíysv, Tom ux v0 dÀgOivov vüg &xolovOlag &pavlem 


6. dc vjpeic coniecit Petavius. Cor- — 8. dXn3uGe, d évnvSpoirtqoty, épéa 
narius recte verti. corruptibiles corpori- de coniectura mea reposui; libri habent 


bus quoad nos. aXn3twG6 évnvSpo note, égoa. Peta- 
Ca». XVIII. — 1. érl vitium est ed. vius putavit aXn9uwoq évv3poTotv xat 
Petav. Colon. repet. égla. Cornarius vertit eo quod vere ho- 


2. unà cod. Rhedig. mo factus erat et clamabat dicens. 
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ctissimos homines fuisse eosdemque corporibus perinde ac nos, cor- 
rupüibiles et praeter divinam gloriam, quae in illis insidebat, incor- 


ruptos exlitisse. Quamobrem et umbra Petri oblaüs aegris omni- Aet. & M5. 
? 


bus sanitatem contulit, et sudaria ac semicinclia e Pauli vestibus 
admiranda quaedam prodigia praestiterunt. : 

Quid vero attinet homunciones istos. quaedam subturpia eogita- 
tione fingentes in divinum numen curiosius inquirere, cum de bis 
nullus propheta vel evangelista vel apostolus, vel alterius generis 
scriptor dispulare sibi necessarium duxerit? Enimvero quicquid illi 
narrant, ac licet infinita alia praeterea falsa sine opinione confin- 
gant, nunquam tamen traditam a maioribus nostris fidem, quae de 
Christo sincere omnia praedicat, poterunt evertere. Christus enim 
ex Maria virgine secundum carnem revera de spiritu sancto genitus 
est. Ac stalim post partum Emmanuel, hoc est Nobiscum deus 
appellatur, nec iam secundo gignitur. Post haec infans in Aegyptum 
eum Iosepho ac Maria transfugit, quoniam quaerebant animam pueri, 
ut illud argumento sit illum in carne necari poluisse. Verum a Ma- 
gis adoralus est, tanquam verus deus carne ipsa, non sola specie 
adumbrationeque natus. Deinde cum ex Aegypto revertisset, Ar- 
chelaum adhuc meluente losepho Hierosolymam non adiit, utpote 
cum et infans comprehendi posset, et ante tempus in carne perpeti, 
quae erat aliquando passurus. Praeter haec a loanne prohibitus 
est, cum dominum servus agnovisset deum esse hominis natura re- 
vera praeditum. — ÁL is habitum sibi honorem a servo in eo genere 
delrectavit omnem in carne ex rei veritate, ut in perfecta bominis 
nalura iustitiam impleret. Qua in re salutare nobis exemplum reli- 


15. 


Matth. 
Matth. 4. 


quit. Quinetiam vere de via fatigatus est, nec fatigatus modo, sed Ioann. 4,6. 


elüam prae lassitudine resedit. Adhaec quoniam non ficte hominis 
naluram susceperat, conteula voce clamavit, Penite omnes, qui la- 
boratis et onerati estis, et ego reficiam vos; ut ad omnes orbis ter- 
rarum homines, qui ad sese confugerent, recreandos idoneam esse 
divinitatem suam oslenderel. Praeterea tentatus a diabolo est, et 
quadraginta dies sine ullo cibo potuque permansit, ut eandem divi- 
nitatem nullius rei indigere monstraret. Neque enim tum famem 
sustinebat, quasi severiori quodam vitae institulo sibi abstinentiam 
indixisset, seseque inedia cruciare ac perdomare vellet, sed tan- 
quam veram in sese divinitatem habens nullius egebat, Postea ta- 
men, ut scriptura narral, esurüt; qua ralione vere se hominem 
faclum esse significavit, cum assumptum a. se corpus veris ac ra- 
lioni consenlaneis necessilalibus obnoxium esse divina natura vo- 
luisset, ne, quod ex ipsa revera consequens esse videbatur, veram 


Matth, 
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vij» dingivgv ivavOQosne:w. Kol ydQ xol ixl rác Gvx9c ixtlvact, 
* &o$ sniov alnOivov ixoínesy. dila ióyov sime xQ0g wv ovx 6 
Os0g, xal àyfvero. — Kal inl rijg vnog ixezíugos so ávíuo, xal ixav- 
Caro. Kal Óid ro) mrUGuaTog xol fvrÀoU, v) Àdyo rijg evroU OtOrQrog 
xal rà nrUGpaT: rijc &Ur00 jvavOQorOtog xal và 7o saw, og 
TO ódp, xal rovro v0 Uumig uflog nÀarrOv Pyaglonzo, vOv mav- 
vOv 1tÀtlov jv avt:Q Ovrov, iy Gagxi macyovrov, iv Oiórqgu à 
ema0dQv ovrov, Ecc avíarg ix vàv vexoOv, 0Àog ux xdoqov Aoinoy, 
6Aog unxét) aroOvrjoxov. 


El 06 vweg Óid x0. urj dzó Gníouarog dv0gOg r0 GÀLa avróv 
sligpívat alloioy voxcovcw, o) zavrog did voUro ovx Fors xava c 
s$uístQov cua. 'Eio:s yaQ dxo Magíag ouoloygro:, muéírsQov jv. 
Kel ydo Maola ovx &AAg qv wagd tà quírtQe Gouara, intl xal ó 
"ódp oóx dm Gxíoguevog dvügOg Sv, GÀX ix rüg yüg memiaGuívog. 
Kel o) zdvrmg, imn dno vüg y5ng v, xal oóx dxO GníQuatog 
&vógog, cÀloiog sv maga vd suírtQa colpara. "Hyutig yaQ db abroU 
qtyevviutO9a, xal ovx icuev aAloior zxaQa zo éxelvov copa, xel vol 
qt ix aníguazog ávdgoc xal &zo urjrgag yvvaixog yeyevvnuévor. — Ma 
vaUra uév vwveg Gogifópsvor molloxig, xal dv vj Qiavola Égovreg, ix 
soU zxgoxttufvov ibímtcov, szivig 0b walw dE avrOv rdv wo0g nuag 
leyonivov, GA uvgla xal infxciva nteQirroloyoUvreg v0» &vüQa vOv 
lv xolioig inalvoig euuitópevov óifailov, xal và uy Ovrs stQrvro- 
vtgov, oluai, oU Ofovrog, 7] xava. iOvotlay, s] ! xav. dxagexolovOm- 
Glav, 1 *saQ avrovg iEtogoutvor xol cxogOsyyouevor, trjv vagagsv 
sloyaGevro. '4lid viv uot steQl vv mtgirrQv Fog Qs Goxtlvo 0 Ào- 
qoc, OvXiovrov àv dvrvyyavovrmv Ori oUre pOOvo tevqxOvtg, ovre 
píces và ngog vOv Gvüga. EvyontÓa ydg avrov ut] ueQiaÓ vor &xo 
tie t0U XoicroU ixxiqoíag, xol vig ylvxvrQgroc rig macmge ddsigó- 
vyr0c, GlÀa àmoOÍcOa: avrOv vig toU Àóyov rovrov gilovttxlag v9Y 
lvevaciw , xal inicsolyot xard. v0 elonuévov, "Exíotosge, 9 inícvQege, 
$ *Zovvauitig, inlorgeps, xol Osousóo dv col. "Ouog nsQl voU 
ztgoxtipévov ot0ig inudopos vc axolovO(ag. 


Tislav oO ovirszas AMytw cv59v ÜvcaQgxov XqistoU zaQovoiav, 
dÀÀd xol vv cormolav d7xoxgoUtrol twvcv , qofov iuzoidv, xal Aé- 


4. Verba xal rwAóy dÀnS3uóvy éxolngey — Cap. XIX. — — 1. xav' drapaxoAov- 
verba vir quidam doctus, cuius manus in Srjclav correxit Petavius. Libri habent 
margine exempli Scholliani hic illic con- vulgo xatà xapaxolovSmolav.  Vocabulo 
spicua, delenda h.l. et post. xa éxtaó-  axapaxolouSmota usus erat Epiphanius 
caro relegenda esse censuit. eliam haer. 59, 3. 
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hamanae naturae conditionem extingueret. Unde et ad ficum arbo- wat. 
rem esuriii, et verum lutum fecit, Ad eandem vero illam ficum rois 5, e. 
cum nonnulla dixisset, ea, uti dixerat, acciderunt. [tem in navi- Luc. 8, 4. 
gio cum ventum increpassel, hic subito desiit. 'Tum vero spulo Ioann. 9. 
suo ac luto, et cum divinitatis suae sermoue, tum hominis, quem 
assumpserat, sputo, luto, inquám, sieut Adamo quondam, ita 

caeco illi quod ad integritatem deerat membrum finxit ac reddidit, 

Si quidem in eo erant omnia perfecta, adeo ut in carne paterentur, 

in divinitate vero pati nihil possent, donec a mortuis excitatus est, Rom. 6, 9. 
nihil amplius omnino patiens, neque moriens omnino. 

Quod si nonnulli, pro eo quod e virili satu corpus non acce- Cap. 
perit, diversi cuiusdam esse generis arbitrentur, non est quod pro- X!X- 
pterea nostri eorporis esse dissimile putent. Postquam enim e Maria 
natum esse extra dubitationem omnem est, nostrum fuisse necesse 
est, Maria quippe non alterius quam cuius corpora nostra sunt con- 
ditionis extitit. Nam et Adamus a viro genitus non fuit, sed e terra Ges. 1. 
formatus, nec ideo sequitur quod non e virili satu, sed de terra 
prodierit, diversam quandam a nostris corporibus naluram esse sor- 
itum. Etenim nos ab illo geniti ab eiusdem corpore diversi non 
sumus; tametsi e virili salu fuerimus, ac mulieris utero propagati. 

Sed haec nonnulli subtilius identidem tractantes, et in animo ver- 
santes, a scopo penitus aberrarunt. Alii porro ex iis, qui ad nos 
venlitabant, infinita quaedam aliis deblaterantes, virum laudatissi- 
mum suis criminationibus traducebant, ac vehemenliorem quidem, 
quam par erat, tumultum concilarunl, sive ex inscitia, sive quod 
ab eo dictum erat minime percepissent, et ab eo digressi quae audie- 
rant dogmata praedicarent. "Verum de supervacaneis hisce quae- 
stionibus hactenus. lllud vero lectores omnes intellecturos arbitror, 
nulla nos aut invidia aut odio in hominem esse commotos. [stud 
enim inprimis optamus ac petimus, ul ne ab ecclesia Christi atque ab 
suavissima fratrum societate divellatur, sed ut eiusmodi dogmalis 
nimium studium contentionemque deponat, ac sese ad meliora con- 
verlat, sicut scriptum est, Hevertere, revertere, Sunamitis, revertere, Cant. &, 12. 
et videbimus in te. Redeo iam ad id quod initio proposueram, et 
quod consequens est atlexam. | 

Negat a Christo perfectam bominis naturam esse susceptam. Cap. 
Imo et nonnullos ab omni spe salutis deiicit, vehementer illos terri-  XX- 


2. Mallem xap' kavroüc sive rap au- —— 3. Allerum hoc ér(otoege desideratur 
toUc. Cornarius vertil aut a se ipsis re- in edit. Petav. 
censentes ac proferentesturbam commo- —— 4. covgawéru cod. len.  govgaslrie 
verunt. Pelavius volebat xap' avrov. edi. princ. 
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gov or, oU Oti zéltov GvOoosov rov «viov dytiggíva, Mytw, ójOtv 
&zó voU (rnroU tlonuévov, "Avoleufdvov ngotig 0 xvQiog.  Ovdiy 8à 
Oavpactov, ovrt ÓrapOoQav rwa dv vovro vig Éyri Ocibos, và sintiv 
dvaÀageiv caQxa TOv xvgiov, *] AmfOvra rtlt[ov ivavOQomQsw, 3] 
digmtQ molloxig dv «uiv opcvvnog zollol A£ttg vvyjyavovoww. "dva- 
AmuBavov yaQ, qol, mQotig O0 xvgiocg, xal, "vai us ix sw 
soiuviov vàv zgofarov, xal, AvclrgpOm, xoi sixoy dvo àvügsc, Ti 
feriat, &vógsg lularoi; ovrog Ó ag vudv avaÀgpOtig. Kal 
ot z&vrog 1o dvolafitiv ulav Érci Orapogav, dv và Mytw, vtlaflev, 
T, ElaB:v, T, dvemiccaro tlg favrov vgv iÓ(av dvavOQoxQcw: oUx 
dxo v5gc Affceog sug ravrmg mrUQovoiv oí Bovioutvo: xard rGv &x&- 
quí incys(osGO ni. — ! Kal ovrog yor] Afyew, xal uyj vig voulon 9ia- 
Buiuv qudg, | yAevaorixg Aéytiv sxxtQl tg vzoO(fctog ravrgg td 
(para.  Iloiaxig ydQ doxswydpav mtQl vovrov yocügtv, fva uj vig 
vouíon qudg xav Éj8Qov xar avro) intyt(QgoOn. — Osólv ydo quag 
otóclg EBAawtv, Gc xao 10 dvOQOrwov Ayo, ov0) và zpv lv xócuo 
&grjgmacev.  Zxemroutvog Ó) oU ur yoagtv, qveyxacOqv €x. abrgc 


peg. 1014. T5jg GÀnÓtlag, ?*Üva ur] ragolzlso àv zagd viv míGzw Tt negQovg- 


Kg. xd. 


«otov: Og xol Vortgov of Otootflsig ivrvyóvrtg iniyvoGoyzas, Ort ovy 
Üfvexa fxÀov xoGgixoU piv 0 Aoyog.  MaAoy ydo dgtiti quac 0 avyo 
vd píyiUra tÀ)v xard xOOuov xol xezd r5jv dyazQv, timeo Ouogeovogc 
sj &ylo 8:00 ixxAnoa xard avra voig mci GvvtriOero, xol ui) E£vov 
tt sageigryeye ónua. "Hror ovv xaQ avr, 7] roig saQ avro) utpa- 
Oqrevpívoig 0 Aóyog aAlog voovutvog 0d zoU roioUrov Gyruazog xol 
sipopactog Jv sxagoóg aüttai, o)x Éyo Afytw. — ITolÀosig Óà Oievog- 
Oqutv, xal ÉxzÀgxror yeyóvautv, Ovi Évextv soU Aoyov vovzov v Ív- 
Gracie t5üc guiovtixíag xal zoU ayGvog Fog OavazoU sag avràv ixÜi- 
xtivat — Kol ix zovsov Éyvousv 0v, vga zttQitzosÉQo: vivi €movoíg sag 
evr:oig 0 Àóyog Qótsas. 


"Ozav yag dgoz5jonc vwwag i£ aj)rOv, Óiagdgmg pulv of mavreg 
&vayylliovoi. — Twvig 03 Myovot uj] vtlelav elÀng£vot rov xvgiov évav- 
O90st20)w, unà? séltioy avrov ytyovíva: GvOQoszoy.  "Entiós) 06 rovro 
gtvxróv lylvero zolloic, ioimóv Üoregov elgoveig éxlggrvro, og vore- 
gov ix voU GrOparog 'avrÓv dxgifg utpadixaptv. "Er tijg 4v- 


Ca». XX. — 1. Kal omíss. ín edit. 2. Scribendum fortasse ux, vwa. — Pe- 
Petav. Colon. repet. lavius putavit ya unBéva. 
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tans ac dicens non esse quod perfectam illum hominis naturam as- 
sumpsisse dicamus. Hoc vero potissimum scripturae testimonio ni- 
tilur, Suscerpiens mansuetos dominus. — Verum nihil admodum his in 
verbis admiratione dignum est, nec ulla potest in eo diversitas 
ostendi, quod carnem dominus aut perfectam hominis naturam sus- 
cepisse dicatur. Nam a nobis saepiu$ nonnullae dictiones homo- 
nymos usurpantur, velut ista sunt, Suscipiens mansuetos dominus, 
et, Suscepit me de gregibus ovium, iem illud, ^ssumptus est; et duo 
viri dixerunt, Quid statis, viri Galilaei? | Hic, qui assumptus a. vo- 
bis, etc. Nec in illo assumendi vocabulo inest ulla varietas, si di- 
camus, .fssumpsit, aut Sumpsit, aut Expressit, humanam in sese 
naturam. Neque hac obiecta voce terrere nos possunl qui adver- 
sus imperitos ac simplices insurgunt. Omnino vero ita loqui con- 
venit. Ac ne quis calumniari me putet, aut istiusmodi vocabulis in 
eo argumento cavillari, velim illud omnes intelligant, diu nos, ante- 
quam ea scriberemus, multumque deliberasse, ne quis fortasse per 
simullatem ei nos insultasse crederet. Atqui nullam iste nobis, ut 
humano more loquar, iniuriam imposuit, nec quae in hoc mundo 
possidebamus eripuit. Sed cum in illa deliberatione de his praeter- 
mittendis cogitarem, a veritate ipsa sum coaclus, ne quemquam eo- 
rum praeterirem qui contra fidem aliquid sensissent. Nec dubito 
quin pius lector facile illud agnoscat, nulla ex huius mundi propria 
aemulatione sermonem illum nostrum esse profectum. Nam e con- 
trario multo plus ille nobis, quod ad externas disciplinas et cari- 
tatem attinet, utilitaus afferret, si cum sancta dei ecclesia concor- 
diter in omnibus consentire vellet, nec peregrinum aliquid et inau- 
ditum inveheret. Sive igitur ab illo iactatum, sive ab eius disci- 
pulis aliter interpretatum dogma sub eiusmodi specie ac praetextu 
velut ab aliud agentibus occinilur, de quo certi nihil affirmare pos- 
sum, illud quidem saepe animo versavimus, ac maiorem in modum 
obstupuimus, hisce in opinionibus propugnaudis tanta illos cum animi 
contentione ac pugnandi libidine vel ad mortem usque pertinaciter in- 
sistere. Ex quo suspicari illud occurrit, ex alio quodam recondi- 
lore sensu opinionem illam esse deductam. 

Nam cum eorum aliquos inlerrogaveris, variis illi modis re- 
spondere solent; nec desunt qui perfectam bominis naturam domi- 
Dum assumpsisse negenl, ac perfectum hominem extitisse. Quod 
autem ab eo complures abhorrebant, dissimulatione deinde uti coe- 
perunt, id quod nos ex illorum sermonibus accurate postea cogno- 
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vi0gyÉov yaQ ytvoptvo, toig ? dxgaluoci.y avrOv Ovvrtrvygxautv, iv 
olg xal Biraliog 0 imíGxomog vm5oytv, tvafécratog avmo và lo, 
xal rj xaraOraGtt, xal vj zolutíg. '"Elfyoutv Óà Gvuovitvovreg 
xal zagaxaloUvrtg Ovugovico: vj míGrti vg aylag ixxAnolag, xol 
dàcoi r0 quiAovtixov (jua. 'O àà Bizaliog FVAeye, Tí yag dozi x0 dva- 
hícov qud»;  Elys ydg ovrog Óidorac:w nog alüfcikóv viva. dvóQa 
xal inícnuov, llaviivov zov iníoxozxov, xal Ilaviivog ngog vov sigt- 
Lívov Biraluov, vp sjuv utzaxAg8£yro. — Bovioutvos rolvvv apgo- 
vígovg tlg £losyvqv avufiBaoo:, — augortgor yag ióoxovy 0p89000Eov 
zmGrv xqoUrrtiv, xai ÉxaGrog ÓieGraGiw clys Óue Tiva zQOqaGiv: 
plv yag Bizaliog IIavilyo inígsgtv og zxtQi Zoffelàiov ovóparog ój- 
pa* 010. ? ysvouévov qpÀàv, intoylOnutv rüg nog zov. ILaviivoy vt- 
Aelag xowovíag, Fog Ort uera axOfasog sjudg dyygagov Éxtioev, Je 
$09 nQOrtoov azxoloyíag qai xQ0g r0v paxagívgv z49avdciov inois- 
Caro tqv OvyxaraOtoi.  lloogrvtyxe ydg xol imídoxtv qguiv ravrQg 
t0 Gyrlyoagov utÓ' vxoygagic Gai moi rQradog Éyov Opo), xal 
xtQl voU vg v0U XQoioroU lvavOQommqGtog, 7ti9l avroU zo) paxagl- 
Tov z;azQOg juOv 4Oavaclov, 1jv ExOtaiv xaOvzfzata. — Kal lowv 50s. 


ANTITPAQON XEIPOZ IIAYAINOY TOY ELITZKOIIOY. 


'Eyo llaviivog 0 imíGxomog oUvog qoovo, xaO9cg magflapov 
é&nó rdv zaríQmv, Óvra xol vgtOrGra maríQa rílttov, xol vpearove 
vlov zÉlnov, xal prorog v0 zvtUpa zo Gyiov zÉAnov. — Zfi0 xal azo- 
8fqouct vv nooytyoauuévgy Éguqvtlav ! stg vüv zQiàv vmogdractov, 
xal vág pidg vzxoOrdGtog, Tros oUGclag, xal rovg goovoUvrag oUrOg. 
Ebo:fig yaQ isri qgovtiv xol Ouoloysiv vwv rQiaÓa dv jug Otormr:. 
Kal zxegl vg dvavOgon:otog rg 00 uag ysvoufvge roU Aoyov toU 
zargóg oUro qoovO xagg mooyfygemrai, Or; xard vOv locvvmv o 
Aóyog Gdgb dyfvero. OU yaQ xard vovg &crfisordrovg vovg Afyovrag 
pézafolyqv abr0v mexnovOfva,, aÀX Ort Or qug GvOQozxog y£yovtv, Ex 
vs Tüg aylag zagOÉcvov xal yov zvtvparog ytvynOtig.  Ovts ydg &- 
qyvyov, ovre avaigOmrOv, ovre àvomrov cQpa tlyev 0 Gore. 


? Kol dy 1j q&oi roU inicxoxov Oavacíov. 
O$ ydo olóv vt jv voU xvolov avooirov 0i quàg ytvouéfvov avó- 
qrov aürov eva: 10 Gua. "OOtv ávaOtuazi(o rovg dOtroUvrag vov 


2. Ita fer? ubique apud Epiphanium scríi- 9. Excidisse aliquid videtur. 
plum pro aàxpépoots. — Cf. haeres. 68, 1. Cap. XXIT. — 1. xept tv verba 
el 5. et 7. omissa sunt in edit. Pelav. 
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vimus. Nam cum essemus Antiochiae, in primarios illorum inci- 
dimus, inter quos erat Vitalis episcopus, homo vila, moribus et 
iustiluto religiosissimus. .Ác cum magnopere illum adhorlaremur, 
el auctores essemus, ul cum ecclesiae catholicae fide consentiret, 
àc contentiosam illam vocem praetermilleret, ad haec ila Vitalis oc- 
currebat. Quid est, inquil, controversum inter nos, el ambiguum? 
Habebat autem nonnihil cum Paulino episcopo religioso atque egregio 
viro discordiae, vieissimque Paulinus a Vitali, quem tum arcer- 
sivimus, dissidebat. — Quos quidem inter sese conciliare studui- 
mus; — ambo enim cum rectam ac siuceram fidem profileri vide- 
rentur, cerlis de caussis a se muluo dissenliebant ; nam Vitalis 
Paulino Sabelliani quandam dogmatis vocem obiicebat: unde cum 
eo nos arcessissemus, ab absoluta cum Paulino communione tempe- 
ravimus, donec oblata fidei professione, quam scripto comprehen- 
derat, aliud persuasit. Quam quidem professionem assensione sua 
confirmarat antea, cum se apud beatum ÁAtlianasium purgaret. Huius 
igitur nobis exemplum, cui subseripserat, oblulit, in quo sacro- 
sanclae trinilalis ac mentis, quae in humana Chrisli natura inest, 
menlionem expresseral, eratque illa ipsa bealissimi patris nostri 
Alhanasii manu scripla. Hanc nos subiiciendam hoc loco putavimus. 


EXEMPLUM PROFESSIONIS FIDEI, QUAM PAULINUS EPISCOPUS SUA 
MANU SCRIPTAM OBTULIT. 


Ego Paulinus sic sentio, quemadmodum a patribus accepi: 
Esse et subsistere perfectum patrem, et subsistere perfeclum filium, 
et subsistere denique perfectum spiritum sanclum. — Quare et illam 
trium hypostaseon, et unius liypostasis, sive substantiae interpre- 
lationem cum iis qui ila sentiunt amplector. Est enim pietali con- 
sentaneum trinitatem in una divinitate agnoscere ac confiteri. De 
incarnalione porro, quam propter nos verbum patris suscepil, ila, 
ut ante scriptum est, senlio, nimirum, ut loanues scripsit, Perbum 
carnem esse factum. Neque enim impiis ac sceleratis illis assentior 
qui mulatum illum esse definiunt, sed potius hominem esse nostra 
caussa factum, atque e sanclissima virgine de spiritu sanclo esse 
genitum. Neque vero aut inanimum, aut sensus ac mentis expers 
corpus salvator habuit. 

lllud quoque Athanasii episcopi manu fuerat adiectum. 

Fieri quippe non potest ut domini nostri, qui propter nos 
homo faclus est, menlis expers corpus sit. Unde et eos omnes 


2. Haec verba Petavio plane aliena — interposila , ut eam professionis partem 
esse videbantur, quo factum ul ea unci- significaret quae Athanasii manu conscri- 
nis nolarel. Sunl, puto, ab Epiphanio pta erat. 
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iv Nixale ouoloynOticav níor;v, xal ur ouoloyotvrag ix vijc oU0lag, 

jj óuoovUciov tlvos xov víóv vd marol. "AvaOtpazíto ÓÀ xol roUg A£- 

govrag r0 mxvtüpa r0 &yrov xz:íGua Óid ToU víoU ytyovog. "Ew, àà 

&vaOspozíto zjv Zefsiov, xai OortivoU, xal zxacav atgsotv , Grow 

yà» vj mícres vj xe«ra Nixainv, xal maGi voig mooytyoaupévosg. 
EIIAHPQOH. 


'"EAfyouty 0à xal rà áórlgo Biralio xol roig cvv avrQ, TÍ xal 
optic Aéytse ; ek ví. iavrv. &vauécov vuv, Ói0Q000acOs. 'O 0i For, 
Zeyészocay.  "Eondav à 0z; ov Aéyovat t0v Xoiozóv vé£Atiov ysyovívai 
&vOQozov. 'O 0b :00u6 &xtnolón 0:5, Nal, OpoloyoUusv x0» Xgi- 
dróv Tíluov üvOQozov tliqpéíva.  'Hy 0b voUro OavpaGtÓv voiQ 
&xovGaG:, xol yagüg Éumsov.  Eiboreg mutig vrv Óiavoiav rQv zzQo- 
qaGtov rov voUv zàv iü(ov aückpdv agtrtQifovrov 0 &xoiflc iveucl- 
yagty lgovüvreg 0v., voti Gdgxa Ouoloyeig vOv Xoiozov elngíéva: ; 
0 di cvvezlOtzo 0rx:,  INal. "Ano Maglag vüg aylag zagOÉvov avev 
oxéoparog dvdgog xol did mvevparog aylov; 0 03 xal roUro apodóyei. 
Quot, ix vüc nagOlvov il0dv vr» GaQxa dvtlànpev 0 Ocüg Aóyog 0 
víóg ro Oto); 0 utra [ja govg GvvrvíOtzo. "Hà 0 iv qagg xa&wora- 
us9a, éxtón moQd twov zog vu&g tig Kuxgov l0ovrov TjxovGa- 
pev 1àv zootiguiévov zaíócov 0r 000. 0Àoc 1j Gdg£ &xo Maglag auo- 
Aoyeizo. "Oze ób ajr0g 0 tüÀafforarog dvro ix Maglag vyv caQxa 
&vtlggívas tdv. xUQiov qjpdv "Insoóv Xoitóv ouoloygge, zolw ma 
sjpv Tocoràzo ti xol spvyrjv elngev. —. 'O óà xal elg rovro opolog uera 
Bágove cvvezíOszo, og oU gor Aye aAiog, dÀÀa xard mavra àÀg- 
OcUty.  Xor ydg vOv negl &AyOtíag ávOQoinoig yodqovra zov navra 
voUv ÓoUva, o0 ópOaÀudy uiy vov qofov voU 9co9 Éyriv, xal unóiv 
magazemowuévov slg vüv vic yoagijo imayytkav Gvvratrtiv. 


SiuoAóytt ovv 0 Bizouog xal spvyrv Tqjv dvOgozlvgv tiingívat. 
Ojrog ydg Tv Ó tixdv Ori, Nol vfAttog &vOQmmog qv Ó XQicrog. 
Elsa utxd 10 dgorijet zu&g ztQl wvjyijg xol GaQxOg, TOrt voorqOa- 
pev, No)v FAafiev l00v 0. Xoiorog; 'O ài e$0Ug djovraavo, Myov, 
Oéyl. Elra qutig ngog evt0v, IIdg ovv Mytig vlAtiov yeyovévos &v- 
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anathemate damno qui propositam ac receptam in Nicaena synodo 
fdem respuunt, neque filium e patris substanlia processisse, aut 
eidem consubstantialem esse confitentur. Sed et illos insuper con- 
demno qui spiritum sanctum crealuram esse per filium productam 
asserunt. Postremo Sabellii ac Photini, adeoque reliquas omnes 
haereses damno eique fidei subscribo, quae in Nicaena synodo de- 


erela est, ac denique ea amplector omnia quae supra scripta sunt. ' 


HACTENUS FIDEI PROFESSIO. 


Secundum haec Vitalem eiusque socios sic allocuti sumus : Quid 
autem el vos dicitis? Si quid invicem dissidii habetis, conciliata 
pace penitus tollite. At ille, Dicant, inquit. Tum obiicientibus 
aliis negare ipsos Christum hominem esse perfectum, contra Vitalis 
respondit, Imo vero Christum fatemur perfectum hominem induisse. 
Quod eius responsum non minorem audientibus voluptatem quam 
admirationem attulit. At nos, qui callidorum hominum, a quibus 
fratres nostri in errorem abducebantur, intimos sensus ac tergiver- 
sationes cognitas habebamus, acrius in interrogando perstitimus, et, 
Christumne, diximus, proprie carnem assumpsisse profiteris?  Pro- 
fileor, inquit. Eandemne de Maria virgine sine virili satu, ac 
per spiritum sanctum accepisse? Ne istud quidem inficiatus est. 
Utrumnam proprie deum verbum deique filium existimas e coelo de- 
scendentem carnem sumpsisse de virgine? Magna ille cum gravi- 
tate assensus est. Ea res nobis summae voluptati fuit. Quippe 
a discipulis illis, quos in Cyprum ad nos venisse antea narravimus, 
eiusmodi esse dogma illorum audieramus, Christi carnem e Maria 
nullo modo esse susceptam. Quare cum religiosissimus iste Vitalis 
dominum nostrum lesum Christum carnem e Maria traxisse praedi- 
caret, iterum a nobis inlerrogatus est, num et animam indidem 
accepisset. llle pari gravitate ac constanlia accepisse fassus est, 
neque aliter asserendum, sed in omnibus quod verum est pronun- 
tiandum esse dixit. Enimvero necesse est eum qui de veritate ho- 
minibus scribat toto animi conatu in id unum incumbere ut dei sibi 
timorem ob oculos proponat, neque falsum quicquam ac temere con- 
fietum ad susceptam scriptionem admisceat. 

Igitur Vitalis humanam a Christo animam susceptam esse con- 
fessus est. Sic enim aiebat: Omnino perfectus homo Christus ex- 
tiit. Deinde postquam de anima et carne sciscitati sumus, tum 
demum istud ab eo quaesivimus, Mentemne Christus dominus acce- 
pit? Sine ulla cunctatione negavit. Tum nos ex adverso, Quinam 
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$90x0v; 'O ài vov Aoyisuóv xov lóiov. drexaluzts tc Qiavolag Ort, 
T£ &ov &vOoozov Ayoutv tlvcs, &l qv Otórqgra. nonjooutv. avrl v0€ 
v0), xal gv !ccoxa xol vqv wvjrv, cg slvat vlAsov av8oorcov ix 
GaQxOg xal wvjgig xol Otorqgrocg, avr] ro0 vov.  T'üc ovv gulovei- 
xlag yvocOtíong, xal solle quóv mol vovrov OGiaityO8fvrov, xol sso 
yeagüe cvorqodvrov Ori: gor Ouoloytiv vd zavra vtÀelog tlàmqóra 
TOv O:0v Àoyov, vtÀtiog t£ oixovoumxtvar iv vj * ivcagxo zagovaíg, 
xal ly rtÀtioTt: ravTQv, xal uera vov 2x vexoOv &vdortaOww Ovvqvo- 
x£voi, xal évüobog nvtvuaruxjv evrsv olv, xol ovx Glàqv, ovv vj 
lüía Ocorqui iv favi qvapfvgy Éptwv, 9 viv 0v vtÀelontv níav Qtó- 
viv &zosertAexfvat ,. xal xaQéfca8ot dv ovgava lv Ótbig roU zarQog 
ixi 0Q0vov Óobgg v5g avro0 cidlov xvgiórgrog t& xal flacutlag. 
4oimov dvíorquty quj meztixOréQ GugoreQa va píQn Óia t1jv stQoxei-. 
uívqgy gilovtixlay. — Nevógra: 03 qjuiv *0rt ax0. rovrov oüy Évexey 
vOU voU oUroig O Àóyog, &ÀÀa dzO r0U voi Frsgóv dori r0 qoóvqua. 
Ilo:à yaQ ovy opolóyovv ovre sjvyrv ovrov elàngévai.  'Hudv óà dv- 
Gunrogrgovrov xal Aeyovsov, Tí yag doriv 0 voUc; vxoctaciw rovsov 
voultese elvat dv. và avOgoo; ovUxoUv zoAlocrog lorw 0 avOooroc; 
elva xad. zidiv. ivoulfexo elvat v0 zxveüpa, v0 ác iv vj Osla. yoegj 
lv xà &v9gono aousvoy. "Ove àà ldcíEauev eig oUy 0 vote laci và 
nveüua, TOU azx00t0lov Gagog Myovros, Volo iu vol, spaldà 15 

"reiner, lvreUOtv zollol ulv sav of Àóyoi, ovx Diddudo ad à 
aUrOUG zEiiOOL gulovtixoUvrag. 


Elta xnahw vwiv quóv Aeyovrov, T 69; vnxógdrzaOcw rOv voUv 
elyat Mytve;. viv Ov 0b avrv Aeyovrov pij elvat vro0raciv, an0 v0U 
qju&g vcectix£vot eüroUg Ort oU or] voulttwv atrov ovre z0 xalovutvoy 
3 , " 4 L] " - P dte - — Ld 
ayOQoirov xvtüua, Óix x0 sixtiv, "alo và voi, qjalà xal và xvtu- 
part, ur jyóvrov abrOy ngog z0Ur0 ti Aéytwv , Mbyoutv, Ovxobv si 
o)x Ülorv oxocracig O voUg, aAÀa x[vqoig tijg TuOv xacQg vrocra- 

- 1 1 A LÀ 1 1 » * 
Gro6, voUy Ób Àéyere vOv Xoigrov xard roUrO0 tO uíQog, !aga ovv 
gavroateGOe avvmograrov tiva, vOv XpoigrOv, xal uovov Fog Àoyov, 
xol doxyotoc vqv ljvÓmuílav rng ivcaQxov mzegovGlag avrov mtmOotQ- 


CA». XXIV. l. cdpxa tr» wu- tle tw OX» telelocts, piav te Scó- 
yu» cod. Rhedig. tntü.  Cornarius vertit perfectceque ad- 
4. Scribendum haud dubie év capxl, ministrasse in adventu in carnem, et 
propler sequens Tavtny. hanc in perfectione etiam post resur- 


9. Repono xal trjv O0Àqw pav, aut rectionem ex mortuis connivisse, et 
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igitor perfectum illum hominem fuisse censes? Ad haec ille inti- 
mos animi sui sensus nobis aperuit, et, Eatenus, inquit, perfectum 
bominem fuisse dicimus, si divinitatem illi loco mentis adscribamus, 
el carnem, atque animam adiungamus, sic ut perfectus homo ex 
carne, anima, divinitate, quae sit menlis inslar, existat. Hoc 
igitur modo deprehensa in illo tanta contentionis libidine, cum ad 
eam rem pluribus disputassemus, et ex sacrarum literarum auctori- 
tate comprobassemus, necessario fateri nos oportere omnia a verbo 
perfecte fuisse suscepta, et in assumpta carne perfecte itidem ad- 
ministrala, quam post resurrectionem suam perfecte sibi copularit ; 
adeo ut eandem modo spiritualem omnino redditam, non aliam, ac 
diversam, cum propria divinitate in semetipso coniunctam habeat, 
el una ex illa perfectione divinitas consurgat, atque illa postremo 
natura ad dexieram patris in coelo et in sempiternae dominationis 
ac regni auguslssimo lhrono consideat. Haec ubi disseruimus, 
cum utrique parti propter animorum pertinaciam contentionemque ni- 
hil persuaderemus, re infecta discessimus.  Intellectum vero istud 
est, non de sola mente disputationem hanc illos ingressos, sed 
praeter illud de mente aliud quoque dogma sectari. Interdum enim 
ne animam quidem Christum assumpsisse ferebant. — Contra quae 
illud obiiciebamus, Quid tandem putalis esse mentem? . Utrumnam 
hypostasin esse quaudam in homine creditis? Multiplex est igitur 
homo.  Adhaec nonnullis placebat nihil esse mentem aliud quam 
Spiritum, qui homini passim in scripturis tribuitur. Verum cum 
mentem nequaquam spirilum esse demonstraremus, ex eo quod di- 
serte scripsit apostolus, Psa/lam mente, psallam et spiritu, multus 
ea de re nobis natus est sermo, nec ipsis tamen contenliose certan- 
libus persuadere potuimus. 

Postea vero cum nonnullos ex iis hunc in modum aggredere- 
mur, Quid tandem? num hypostasin esse mentem asserilis? cui 
cum ita quidam occurrerent ut hypostasin negarent esse quod eis per- 
suaseramus non id esse mentem, neque spiritum illum qui appellatur 
hominis , cum scriplum sit, Psa//[am mente, psallam et spiritu, cum 
adversus haec nihil haberent quod opponerent, tum urgere sic coe- 
pimus: Si mens non hypostasis est, sed totius hypostasis nostrae 
quaedam motio, cum Christum mentem esse hac ex parte velitis, 
eundem minime subsistentem fingitis, ac verbis tenus et specie to- 
tum illud negotium incarnalionis obiisse. — Nihilo magis ad haec ra- 


gloriose spiritualem totam, et non 4. Fortasse iransponendum vui» GÀ 
aliam, cum propria deitate in seipso  Tovtou Ott ovy xtÀ. 

unitam habere, totamque perfectionem Cap. XXV. — 1. dpa codd. muss. 
unam deitatem effecisse, et sedere cett. 
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xota. J)caUrog oUx slyov azoóoUva, lóoyov. Kal zoAlr ruv ytyove 
rórt Àvzm]ga 15 r5g Love xaragraGig, Orr dv voig mootiQmuévoig &ócÀ- 
goic xal éxotwvtroig iBAq6qoav anÀGOg qilovtixiat, va. Óiacraotig iv 
Qpiv zavrore 0 zQotionufvog zÀv cvOQozov molíuioc Óvafolog iEtg- 
qdonvo,. — Ilolàg ó£ dam vig rowavrQgg aivíag, dÓslgol, 4 xar Évp- 
voiay iam. Ei uiv yag ib doyng mtQl rovrov ovx àxiwiy Aoyoc, 
&nmÀovGrarov Tv. Ti ydg voUro tv xóOpov OvqQgt rO xoivorOuqna, 
4j 5v éxxÀqalav dgpfAgotv; m ovyi ualov FAaws, uicog xal oraGtv 
loyaccutvov; '"Emtió: 02 0 Aoyog nootfAnj8n, qofsgog yfyovtv: oU 
qae tic v0 xgtiocov vg qkOv dorqolag. '""ovnoig yag darw, ov uó- 
vov iy rovro tO uíos) và ur opoloyoUvri, ca xal i» Boayvraro 
viví* o9 qr] yaQ 0903 xdv ly và vvyovvi agsbéoysaOo: vijg 0000 rijg 
dÀgOsiag. ítourv roívvv xai xara roavtmge vig vxoO(ctoc, fovio- 
pevos ui] ÉEo r3jg &£avràv Log Balvtv, unà vov xavova xazaluuxa- 
vety z5c «ylag 9:00 ixxAgolog xol ouoAoylac.  Ovót») ydg zcoxors 
TOV maÀaiQy roUro slQmrari, oUtt mQogitm, ovrt «moOrOÀo , OUTE EU- 
ayysliorij, oU ztys vOv dEgygvov, Fog rovrov vàv ? jutríQoy z9oovov, 
iE oU xoigoU dxO roU mzQotigmuívov Aoywordrov dvÓgOg tO soi Urov 
GogiorixOv moojiOe Quo.  llaibtg yaQ oU tj vvyovom 0 dvyo dEj- 
OxqraL, dzx0 Tic TOv Àoycw mQoraiÓtvGtOG v6 xol EAlqvixtjg Qidacxa- 
Mag oguoptvog, mxücav vt ÜLaAextuxqv. xal coguazuxgv. stxaiütvuívoc, 
dÀÀa xal rov GÀÀov íov GtuvOrarog, xol ?ràv mgog ógOod0Eovg ati 
dv ayazy iv ngovo dQi9ud vavrOuevog foc vovrov *toU loyov Ód- 
petvev. 4a xal éboglav vxfutive, id xo urj votg IAgtiavoig 5 avy- 
xertivat — Kal xí ue Ósi Mytw ; mola qudv 5 lonm, xal nívOog q 
[o9 , Ori Avzteiv. &loOtv 0 Oii oAog xag dtl, og tóv zolAaxig elixovy. 


"Aobouoat toívvv negl rovrov voU $n1oU Aynv, iva uxófy vi, og 
lpyv, vig &ÀgOt(ag magalripo. Tí quüg op£lnos v0 nagtxBalAnv 
tov voUv «zo vijc dvoegxov magovolag Xouur07; El ydg OÀog roU 
BonOse:, Vv oUtoc timo, rà xvolo quóv Tqcoó XougrG xol Ote) 
Aoyo xal ví Oto), 0 Uufregog AoyisuOg xoowy9n, iva um timoutv 
evrov &lÀgpívo: votv, Omcog u: vorcoyusv lAarroGtv ztol tqv aUr0U 
Otórqra, moÀld uGÀÀov !mgoriporegov mv rvyyavovc! Maviyoios, 

2. Vocabulum 1juexvépov, ín cod. len. deratur. 
antea omissum , ab eadem, quae cetera 3. Foriasse xpóc v àv 0p3o80&0v. Cor- 


scripsit , antiqua inanu in margine adie- narius vertit et inter orthodoxos sem- 
cfum fuit, at in cod. Rhedig. plane desi- per in primo ordine locatus fuit. 
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lionem ullam extricare poterant. . Ex iis longe acerbissimo dolore 
ac molestia sumus affecli, quod inter praeclaros illos ac laude di- 
. gnos fratres nostros tantae contenliones ac simultates intercederent, 
ut perpetuas in nos dissensiones imporlunissimus ille humani gene- 
ris hostis diabolus immittat. — Et vero tali in erroris argumento, 
fratres, praecipua quaedam fraus circumveniendis hominum menti- 
bus versabatur. Nisi enim de ea re inilio foret excitata dispulalio, 
simplicissimum quiddam erat. Ecquam enim mundo novitas haec 
utilitatem conscivil? aut quid ecclesiae profuit? Nonne vehementer 
nocuit, cum intestinum odium simultatemque conflarit? — Sed ubi se- 
mel dogma illud coepit emergere, formidolosissimum extitit. Non 
enim ad expeditiorem aliquam salulis nostrae viam ac ralionem re- 
fertur. Quicumque vero non in hac modo parte, sed vel in levis- 
sima aliqua verilatem minime profitetur, fidem is eiurasse censebi- 
tur. ^ Quippe ne in minimo quidem a veritatis via deflectere oportet. 
Quapropter etiam adversus opinionem illam dispulemus, cum nec 
abhorrere a vita noslra, neque sanclae dei ecclesiae, fideique re- 
gulam deserere omni ope studeamus. Nullus enim unquam ex ve- 
teribus illud asseruit, non propheta, non apostolus, non evange- 
lista, non interpretum aliquis, qui ad nostrum usque tempus exli- 
lerunt,. a quo sophbistica illa cavillatoriaque vox ex eruditissimi il- 
lius hominis ore processit. Non enim mediocrem literarum scien- 
tiam fuerat ille consecutus, cum et humanioribus Graecisque disei- 
plinis esset excultus, et dialeclicam ac sophisticam artem inprimis 
calleret, esset idem porro praecipua in omni vita gravilate praedi- 
lus, imo vero et orthodoxis omnibus, antequam istiusmodi dogma 
proponeret, longe carissimus. — Quinetiam et exilium sustinuit quod 
Arianis assentiri nollet. Sed quid attinet pluribus ista prosequi? 
Magnum omnino dolorem ca res nobis attulit, et acerbam vitam 
reddidit, quoniam diabolus moleslia nos, ut saepe dixit, solet af- 
ficere. 

Sed nunc de hoc argumento dispulare aggredior, ne ullam, ut 
inilio monui, verilalis partem praetermittam. — Quid igitur nos adiu- 
vat quod ab assumpta hominis in Christo natura mentem excludi- 
mus? Nam si eo cogitatio nostra perducitur ut domino nostro lesu 
Christo, ac deo verbo, deique filio, ut ita dixerim, subveniret, 
si, inquam, mentem ideo illum assumpsisse negemus, ut ne, quod 
ad divinitatem pertinet, inferiore illum esse loco dicamus, longe 


4. ov vitium est edit. Petav. Colon. re- quod verbum similiter usurpatum habes 
pet. haer. 61, 10. 
5. Foriasse scribendum | ovyxaxatveiy, Cap. XXVI. — 1. rgortuócepot vir 
vel avyxaxaBalvetv ,| aut gvyxaxaQrjvat — docius in marg. exempli Schottiani. 


Cay. 
XXVI. 
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xel Magxiovidral, xol GÀÀer algíctig, us GaQxa cÜrO mwQogdrmrtiv 
Bovióutvo,, Tva prj ÓHarrocw cj Otótngri avroU swtQimoioovzat. 
pag. 1019. 411" o) xozd rqv vàv avOgoov ovigsiw 5 cig9ta ÜÉyty vqv ÓDva- 
piv, &ÀÀd xard tgv avrüc Ouxvfrovmrixqv copíay xal olxovouixiv 
áxarclygwíav. — Tolvvv quy oUrog OpoloyovvtOv, xol ur xara zOv 
Mevigaiov lyóvrov (00 ydQiv ydo ixtivog doGt, Óoxàw slc Érawwov 
XoioroU odgxa Mytwv. avzov ur elÀggí£vai, alla uallo v5g cinOtlag 
segeirat, Óoxsjdes OpoloyOv vqv Évaagxov XoioroU szagova(av), ovro 
xal iv và magOvti voig zjueréQoic dÓsigoic Foros *j yvdatoloyla uasate 
Jdgic fvyyevovga: ouolóymros yaQ xaQ avroig ve xal zoQ viv, iav 
p*j Gilociw frío goovtiv, xaO0dc vwtg molhdxig àm avr:0v Ovttg 
édAocav sitfOutvoi, did vroUro xol dQvovutvor GaQgxa cÀnOivnv rOv 
Xeiorov tlàmgéívo:, cg &vo uos slograt Ort rivig droÀuqoav Mytiy 
Opoojociov slvai viv GaQxe Tj avtoU OtOrQti. 41À dxsivoi ulv xa- 
eexfolécOmoav cc utroyvovrtg, xol HeyyOfvreg inl v votovro dro- 
fvuoti mage roig mtQl GeQxog ilv aOroig xoldg qoovovo.  Ilávrog 
. yaQ xov 0 avrog tVÀAaffícroarog "izolwagiog oUx &oviaezau. 


Kto. x£. Ei volvv» adoxa slAmpev dÀ6Qv ó Aóyog, xal dwo Maplag iv 
élgOtlo, o)x &no dníQuarog ávügog, dAÀd did xvedpatog aylov, iy- 
xvuovgOcig dà iv aAnOtla, xal &vamAacdusvog ! favro?, cg Ot0c, 
xal zÀeGrgc dv ToU ?xQmroniacrov dvOoo mov xol mdvrov, GQ« yt 
o)x jAar:oOn liOov Ó Aoyoc, «AX Futwev dv vij 0g drolztQ gvct. 
O9 ydo AeflQv v5» GdQxa Qon vxícrm, oc Ouoovotog Oto mavQl, 
xa) ox dAlórgiog zaQd rOv zazíQa xol r0 Gyiov avroU zvtüua. El 
volvvv ouoloygrat cagóg Gaoxa evrov elàngtvot, xol zógUvOar, Gc 
oUx dxrog spvyric vvyyave (xav yao v0 aügvvopevov, zÀqjv vàv dxtvj- 
rov, ix wvjyic xel couarog GvvícrQxt), xard rO tloguívov, 'O à 
'IncoUc mgofxozvtv iv Gogía wol sxla* Vva ÓsiEn vrv qxlav Qin 
vyv 0doxa. Hiixía 0B àmo vg wvyüc, og Épqv, xol coparog r&- 
Àno)rai — Meza 0) v0. eixtiv,  Iloofxosstv qlixía | ax0lovOmg ooi, 
Kal copío. 'O àv óà cogla xatQ0c, móc nQoéfxomztv iv dogío, sl 

pag. 1039. &llórQiov qv TO OxtÜog voU &vOQmmivov; xel t| &vtv voog itUyyave, 
zc copla iv ivyi) sal dua; sQoíxom:e; — Kal 0gag x05 vlc dave 


Car. XXVII. — — 1. &avroD, ínfellege — 2. xpororiaota vitium est ed. Petav. 
dàpxa. Suspicor aulem &avtd esse re- — Colon. repet. 
scribendum. 
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nobis anteponendi erant Manichaei ac Marcionistae, ceteraeque hae- 
reses, quae, ne divinam maiestatem imminuere videantur, car- 
nem ei tribuendam esse non existimant. "Verum non ex hominum 
voluntate veritalis suspensa vis est, sed ex eiusdem gubernatrice 
sapientia administrandique facultate, quae nullo modo comprehendi 
potest, aestimanda. Quocirca cum eiusmodi sit fidei nostrae pro- 
fessio, neque cum Manichaeo sentiamus (non enim gratificari ille 
putandus est, cum ad maiorem Christi commendationem carnem ei 
detrahit, sed a veritate potius abhorret, dum illius incarnationem 
specie sola constare docet), eodem plane modo vanissima [fratrum 
nostrorum erit illa disputatio, inanissimumque bene de Christo me- 
rendi studium. — Etenim tam illi quam nos ipsi de carne Christi ve- 
ritale recle sentimus; nisi forte aliter statuere voluerint; quemad- 
modum nonnulli saepe ex illorum numero argumentorum vi coacli 
conviclique sunt ut veram a Christo carnem assumplam inficiari au- 
derent, ut antea diximus, eo scilicet adductos quosdam ul carnem 
divinitati consubstantialem facerent. Sed praetermittendi a nobis 
illi sunt, utpote qui sententiam mutaverint, et a ceteris ex eodem 
grege de Christi carne non male senlientibus tam absurdum ob er- 
rorem confutati sint. Sed quicquid sit de aliis, certe religiosissi- 
mus illud non negabit Apollinaris. 

Quare cum verbum dei coelitus delapsum vere ex Maria vir- Cap. 
gine, non ex virili semine, sed de spiritu sancto carnem suscepe- 
rit, et in illius utero re ipsa gestatus sit, ac sibi corpus effinxerit, 
utpote deus, ac tam primi nostri parentis quam reliquarum omnium 
rerum fictor ac condilor, non utique verbi illius est imminuta digni- 
tas, sed in propria et immulabili natura perstitit. Nam cum car- 
nem induit, nullam vicissitudinem est passus, ut qui deo patri con- 
substantialis existat, nec a deo, vel ab illius spiritu sancto diver- 
sus aut alienus. Quod si istud in confesso est, carnem illum in- 
duisse atque incremenla cepisse, animae expers esse non potest. 
Quicquid enim adolescit, si immobiles res excipias, anima constat 
et corpore. Eo porro scripturae verba illa referenda sunt: lesus Lue. 2, 62. 
autem crescebat sapientia et aetate. — Ubi propter carnem aelalem si- 
gnificavil; aetas vero ex anima, uli dixi, et corpore perficitur. 

Ac posteaquam aetate illum processisse dixit, consenlanee, Et sa- 
pientia, subdidit. lam vero qui sapientia patris esset, quinam ul- 
las sapientiae progressiones habere potuit, si ab humana mente di- 
versum vas illud, utita dicam, fuit? Ac si menlis expers exlile- 
rit, qui feri potuit ul sapientia corpore animaque progressus face- 
ret? Vides quam detorta violentaque sit illorum sententia, quorum 
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BeBiaauévg Óiavoia vàv vOv voUv zagexBollovrov; 4d, qqoi, o9 
Aéyo Ori voUv slÀggev &vOgoiuvov, inti zouooputy avtov inivuobv- 
va, dotOitÓptvov: imtiÓr yaQ iv quiv imiOvugrüg 0 voUg rvyyavt. 
Kol amÀdg zoll rÀv àvOQomov igroyshin, cg slogwtv, 'Exolgatv 
Ó 8:0g dmÀoüv Gvveróv GvOQuzov, aUrol 0b ixolqcav fevroig ioyi- 
cgovg zollosg. Ei ydo 0Àmg 9o0poloyovvio» qudyv vobv tliqpéívat 
TOv dvOgoimivov, *wvosqcoutv tig Éavzov rijg wutrígag larrootog vd 
uígm, molo uaÀÀov ouoloyovvrtov nudv caQxa abrOv tlÀqpíva: ÓoD- 
Cousy xard TO pígoc zoUro xard rOv «UrOv Àoyov Oti lv Gagxl qAdt- 
sorei, OxtQ uj yévorto. fag oov 5 06x dv vj deQxl HarroOn, xal- 
ztQ üÀyOwirv dagxa Éyov, llOQv 0 Aoyog, ovóà lv và vo rd ux vo£- 
zovia vj eÜroU OrórmTi Üiavevomras. A4 800 jv &Uloya GaQxl, xol 
Vyvyj, xol vG dvOQomivo, ra)ra 9insvéles lOov Ó xvgrog, Tva uy 
sagen vic cÀgO:iv93c ivadQxov nagovolag vrv dxolovOlav. —EUloyov 
ydo "jv zeíva, xal Óliya, xal xdpavog, xal Ümvog, Odoioola z& xol 
ÀAézn, xlavOnog, xai iufolursis. — Tabra 03 GxolovOwg iv ajrà se- 
MGOfvra sUloya vüg dvoaQxov aÀgOivüe magovoíag Vmégpqvtv. 


Kt. x. Ov ydg yiygaros 0s) àncO sp motv iniOvulav povigy. — Myatsy 
0à ixOvulev incOvuqde, gujcag, '"Emi&vuig intOvpq0a voUro tO 
Ilacyo qoysiv ut9' vpév.  'Exi9vyula 03 ix Otóvqvog o) ylvszat, o$6h 
ix dagxog uovordrgc, ovó ix spvysig dvoqvov, «lid ix velslag lvay- 
Seeoeog Goparog xol v0U voU, xal mavrüg ovrivog zoU iv dyOQoi- 
c0 Tvyj&vovtog. "Egye ydo voUra àO9ov 0 loyog, cda xel spvyrv 
xal voUv, xol mavra eb ví jorwv GvOQozoc, y0glg cuagríag, yomglg 
dlerroparog: xard rO tlomuévov, llemeigauívog xard mdyra og &v- 
O9omoc, joolc cuagtíag. Ei dà va mavta memiíQarot, vd mdvta 
loyev d8Qv ó Aoyog. Ilavra 0b Éjov &vrvrqsra dv eÜsQ qv, dygav- 
v& vt ÓuerqQonOe, rÁlsog Qv Otog, ix cagxog ytytvvquévog, xol ve- 
pag. 1821. Aeg rd z&vra zxÀ«yooGag, og mÀgoorrüe Qv 0lov toU OxtUOvg, gu) 
ptgiGOeíange vijp Gagxog l&vaguocrog imirnütvori, rj magtinvaOtic 
TQ r0) vo) &Àlolo iv 4uiv qoovguati. — OO yag 0 vo)c suóv elg v0 
dpagrevtiv ypiv ytyfvgror, óÀÀa Oum TO Gxomtiv vOv dv quiv dva- 
O:09ovpívov xar dugoiv moeypdrov vd rta, xal vj» doyacíav 
vig Óixoro0vvme xal lvavnotgrog. 9 No)g ulv yaQ (5pava Óixol- 
8. ópoloyouw t&v cod. len. «poÀó- émet cod. Rhedig. 


qovv ttv ed. princ. GuoAóYovy tàv cod. — Cap. XXVIII. — — 1. dvaguócoe vi- 
Rhedig. tium est ed. Pelav. — Petavius coniecit 
4. yorjotouev ed. princ. dvapu.óoto. 
5. oux abest a libris omnibus. 2. xal omiss. in edit. Petav. Colon. 


..G. érÀ vé) cod. len. et ed. princ. repet. 
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mens a recto veritalis itinere deflexit. Atenim, inquiunt, mentem 
idcirco illum suscepisse nego; alioqui cupiditate illum affici, vel ir- 
ritari sane dicamus, cum mens illa, quae nobis inest, variarum re- 
rum cupiditate teneatur. Et, ut uno verbo dicam, mira est isto- 
rum hominum argutandi ac cavillandi libido; perinde ac scriptum 
esl, Fecit deus simplicem et prudentem hominem: sed ipsi varias sibi Eccl. 1, 99. 
cogitationes finzerunt. Nam si ex eo quod humanam illi mentem 
attribuimus, nostros eidem defectus affingamus, cum ct ipsum car- 
nem induisse fateamur, multo magis hac ex parte, si illorum ser- 
monibus adhibenda fides est, 'imminutus debet videri; quod quidem 
absit ut unquam opinemur. Quamobrem uti verbum nullam in carne 
diminutionem passum est, tamelsi veram sibi carnem imposuerit, 
ita nec in bumana mente quicquam cogitavit quod minus essel divi- 
nitate dignum, sed ea dunlaxat quae carni, animae et humanae 
menti consentanea videbantur accedens dominus expressit, ne ve- 
rae suae incarnationis ordinem seriemque perturbaret. Erant porro 
ista consentanea, fames, sitis, fatigatio, somnus, peregripatio, 
dolor, fletus, indignatio, quae, ut par erat, in sese perfecta cum 
hominis, quam revera susceperat, natura coniuncla convenienliaque 
monstravit. 

Neque enim scriptum est uspiam prava illum cupiditate fuisse — Cap. 
correptum, quin potius oplima illum cupiditas cepit, cum ita locu- TSVIIE 
tus est: Desiderio desideravi hoc pascha manducare vobiscum. — Atqui Luc. 31, 15. 
desiderium neque a divinitate proficiscitur, neque ex sola carne, 
aul ex anima menlis experte, sed a perfecta hominis natura, quae 
corpus et mentem, ac quicquid inest in homine complectitur. His . 
enim omnibus, corpore, inquam, anima et menle ac reliquis, quae 
in homine sunt, omnibus praeditum verbum advenit, si peccatum 
ac defeclum omnem excipias, pro eo ac scriplum est, Tentatus per Hebr. &,15. 
omnia ut homo, praeter peccatum. (Quod si omnia expertus est, 
necesse est omnia penes verbum fuisse. Verum cum baec haberet 
omnia, eadem tamen in ipso superari non polerant, et sine ulla 
labe servata sunt, cum perfectus esset deus ex carne genitus, qui 
perfecte implevit omnia, tanquam perfecti vasis artifex, in quo ne- 
que càro minus convenienti aliquo studio divisa sit, nec ipse alieno 
aliquo mentis sensu, cuiusmodi in nobis cernitur, sit abstractus. 

Mens enim nostra non ad peccatum perpelrandum insita nobis est, 
sed ad earum rerum, quae in nobis ulramque in partem consideran- 
tur, contemplandam perfectionem, nec pon et officia iustiliae, vel 
ei contraria dignoscenda. Quippe mentis est verba discernere, uti lob. dà, t3. 


8. ,, Vulgo ouc** Pelavius. 


Ete 
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vt, AagvyE 0b Gira ycurvet, xal ógpOaluog xaravoti, xal voUg 09g. 
"Ogacig zoívvv xol yeUsig xol Óiexgicig 0 voUg dv «uiv vxaggyt, dx 
O0) sjuiv xeyagiou£vog, oUz0 0B GvyxavaDtrixog vv dtl ywoutvov, 
dev pij £y 0 dvOQonoc. 'H 0i cdg£ del iv maon yoagij anoxgovs- 
verat Oud. ziv. dy. avri ywoufvgy. dini&vuíay. Ov. naviog 03 avtiv 
Ty» GdQxa azoxmQovrtti, GÀÀd ra db avrüjg ywwoutva dxtxqQQvbtv 0 Ao- 
yog, 0c Épy 0 ànocrolog, Olóa yag Ott ovx oixti iv ipol, vovséosiv 
dv vj caQxí nov, aya90v, Óia ra ix vüc GoQxog imupvoutva. "Iva 
dà íáxoxgovogroi! vy» aígíctov rgv Óiutvoiav, uxo zog voulooo, zyv 
GdQxa dzo vic TOv vtxoOy dvaGrdGiog *ànginmícOni, AMyn, diti zo 
g9agrov rovro dyóvoac9oe, dpOagaíav, xol v0 Ovqrov rovro ivóvca- 
68a; &Oavacíav, iva ur] zagexBoAloy va Éoys Tác Gagxog, Q cuQxa 
sloOtv 5 yoogr xoltiv, vouicOtg rqv Jnmíóa rg avacrdGtog cijg 
Gagxog magexfalAew. Ta yag Éoya za iv avtij yivóutva gan Ga- 
qc axtxugvbev, a)rqv Oi rnv cagxa Gyiov vaov ixíóniw, iv tQ 
ayiacayz; aUrOÜU T9]v GaQxa, x«ra rO ytyoappévov Ort, OGonoxtla ói 
xaÜagd zà O:Q xal margl aUrm deriv, dmicxímr:GÓa, OQggavovg xol 
qruoag iv vj O9AApt, avrov, 0miov Éavrov rggtiv dmxO ToU xoGpov. 
Kal allo, * Maxagios of ayvrjv tjv GdQxa vnorjoavreg. — Ilollasug à 
xav avtQc Àfyovoa : ygag] i0ídabtv quag vag iniOvplog xal sovag 
lE avvüg BAeordvtiv. — Kard 0à roO vo) ot0lv lEnyciven qj yag], dÀ- 
Ad, "lé rà vol, sjald rà mvtupari, xol, 'Edv 4 eld za :Ó 
sytüuari., O 0b voUg nov &xaQmog ior. Kal óggg Ovi dv aUtQ xag- 
zog, lv và vg. — K&v vt ur] qj xagmoc, o) mavrog zv voUv xarts- 
bev. dv duagríag, dÀÀa Or avroU pàAÀoy rOv xagzov &msivaro. 


Ti dà 1 rovro zxg0g rxv t09 xvolov quàv ÓUvapuy zc Otorqrog 


CE" lygoiya; cl 0b spavooos viv avroU Üvvapiy vig dylag yvvatxóg ya- 


erjo, wütQa xaQOfvov, ? roxsrQv 0901, &yxaloas Zvutüvog, P Av- 
vgc vzoóoji, Maglag Besraypog, rüc zxoQvgg dgal, rolyeg yvvaixog 
z00Gv axvoutva,; alÀa za ÓaxQva, aÀÀd uvruarog a Ofcrig; — Zuv- 
ügv yaQ £lirjGag v0 aua avroU oU zxtQiey£vero ixelvov voU exQaipyvoUg 
«ol vág aUroU utyíovgg Óvvdusmg. Kol yag Fri dv xoig rvyydvov 
"edvvgg icxíQra, xalomv ini vj vo) deGnorov aUro) mgog avrov sig- 
600, Oid vig lyxvpovrotog 5g aylag nagO£vov: yivvnOcig 03, xal 


4. Libri vulgo àqwnlc3at. 2. Foriasse xoxevtxov. — Cf. infra cap. 
5. Hunc locum, ubi extet, reperire non 36. z 
potui. 3. "Awvne restitui ez auctoritate codi- 


Car. XXTX. — 1. roüro codd. mss. cis Parisini, quam probavi! etiam Peta- 
ulerque. tvoucovu edili libri. víus. In cod. len. legitur avv, in cod. 
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faucium degustare cibos. Sic et oculus considerat, et mens intue- 
tur. Quocirca mens illa, quae in nobis residet, et a deo concessa 
est, visus est quidam et guslus ac discernendi facultas. — Neque 
vero iis quae identidem fiunt assenlitur, nisi homini collibuerit. 
At caro in omnibus fere sacris literis ob illam quae in ipsa est cupi- 
ditatem damnari solet. Quamquam non omnino caro ipsa damna- 
tur, sed quae ab illa proficiscuntur sacrorum librorum auctoritas 
proscribi. Unde apostolus ita loquitur: c/o enim quod non Aabitat 
in me, hoc est in carne mea, bonum. Quod ad ea referendum est 
quae ex carne succrescunt. Atque ut haerelicorum opiniones refel- 
lerel, ne carnem sibi persuaderent ab omni resurreclionis spe et 
communione deieclam, haec adiunxit: Oportet corruptibile hoc in- 1, Cor. 
duere incorruplionem, et mortale hoc induere immortalitatem; ne opera  ' 
carnis excludens, quae carnis nomine scriptura solet afficere, una 
el resurrectionis spem a carne viderelur excludere. Siqpidem quae 
in illa exercentur depravata opera manifeste damnavit; carnem 
ipsam vero sanctum quoddam esse templum in eo qui carnem suam 
sanctificavit esse docuit; quemadmodum scriptum est, Heligio mun- Iacob.1,11. 
da deo et patri haec est, visitare orphanos et viduas in afflictione sua, 
et immaculatum se conservare ab hoc mundo: iem alio loco, Beati 
qui puram castamque carnem suam servaverint. Porro scriptura ad- 
versus illam saepe dispulans cupiditates ac voluptates ab hac ipsa 
pullulare nos docuit, contra mentem vero nihil omnino dixit, sed 
illud duntaxat, Psallam mente; psallam et spiritu: item, Si psallam 1. Cor. 
spiritu, mens autem mea infructuosa sit. Ubi vides suum menti fru- et'1i 
clum attributum; ac tametsi fructus nullus existat, nullo tamen 
modo mentem inter peccata numeraviL, sed ex ipsa potius oriri fru- 
clum asseruit. | 

Ecquid vero ex istis omnibus adversus divinitatis domini nostri Cap 
vim ac polestatem facit? aut qua in re eandem illam vim sanclissi- 
mae mulieris venter obscuravit? aut virginis ulerus? aut partus exi- 
tus ac meatus? aut Symeonis ulnae? aut hominum exceptio? Ma- 
riae gestalio? meretricis altrectatio? mulieris capilli, qui illius pe- 
des contigerunt? aut lacrymae? aut illa in monumentum depositio? 
Quippe sindon illa, quae ipsius corpus obvolvit, sincerum illum et 
integrum, vel summam illius potestatem superare minime potuit. 
Etenim Joannes, cum in matris utero versaretur, ob ingressum ad Lue. 1, «4. 
sese domini sui, quem beala virgo parturiebat, prae gaudii magni- 
tudine subsuliavit. Idem porro dominus edilus in lucem, et in prae- 


Rhedig. abvec, in editis avy3perlyn 
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iv gary xelutvog, o9 MaAgOtv. dyyfAov q0Q0v.  Ilagsufolol 0à ixl 
vj 109 BaciMÍng rov aidvog ticóÓm OoQvgogtiv axearíllovro , Upvoi 
5 imivíxios àveloUvro, siggvg iv roig mxoiwéoiw ixnovVvrero. 'AAAd cl 
Zpavooct vqv evroU Ovvaytv; "Eri yaQ Ovrog evroU foígovg, xal 
Bacrotouífvov, ac:ígoc ulv ylvera, Gqutia àzxo &varolóv, Mocyov 
xagovdía, ngogxVvuolc ve xal ^óogugooía , yoappaéov t5roi:g Ba- 
Gilet, vp xl cvroU dmOxQuOig xol OuoAoyla, ra 0b GÀÀa mevta, OGa 
xtQi£yes sj GxolovOla, xí iyfoxswe vj abro) Otorgui; moiov imwe- 
Avupa Éoyev, eg iv qpiv, v gaQxOg xaroyi;  Emwiug ulv xÀvdcwt, 
xal roig &vlpoig, xol vj ald0Gm, xol oUx infgere: &nó. vijg Gaguóg 
qj tüje aUr00 Orórqrog ÓUvapig, émirtÀoUGa v0 xaxd qeiw rijg Otótg- 
vog. Aa xol Oyxov xal Bdgovc vig dagxoc Uxagyovamc, o0 fdoti 
Gvvégezas. — IIeguovei yaQ og inl roig U0aGtv, og &roenrog Oc0c, £v 
dagxl uiv Uxagyov, oUx àmó Gagxóg 0b dAlowoUpsvog, xol xalti pa- 
vj, 4fofags ócUgo FEm, o)x avrlOtrov Éyov vv cagxa, oU0i vic t0- 
vgtog iv dagxl vij vtÀtíg lvavOQmzgot, ÓtÜovioufvnc. 


Koi zolÀ& uot Fari ! voU Mytty:. Ad xol ix vexgdv áviGtaza:, 
xci evauojAevts vd xa0' cOov, xal fiov dvgvtyxe Trjv aljpakoolav, 
xal dvaordg zo rQuijusgov dv avri * vij &ylo Gagxl, xal spvyg vj aylo, 


pag. 1023. xc] vi, xal movrl vo Gxevti, xol àv vj Otóvqus sjvopívog, tÉÀttog 


g£yovtv &vOgozoc, cvvtvoGag 9v ivavOQongow ÉfavroU vij tórqt, 
Savdrov «üroU wnxívs xvgitvovroc. T5 Ób Otórmu cvvqvopuévog vó 
zeyvpéolg Aextoutglg ivtlelov, cigsogOutvog Gvodv xexAtiopfvov, xal 
pera vqv sbgodov ÓsxvUg daQxa xal ócría, Tva r0 coTrQQiov trc Óv- 
vaptag vrogavn, iva rv ? «uv xia oxodelEn, Ovi va mavra érs- 
Aslocev iÀ0cv ó Aoyoc, xal lv avg à coperti ávalqpotig ivóobog 
ixdOiaev dv Orbig voU marQOg, oÜx àmO rob Oyxov muifóutvog, oUx 
ix:0g v0U Goparog vxdQyov, ro Ób copa zvtvuavxov dycdlQac. El 
T0 quírtQov Grtígezos dv qOoga, ilytlgera, iy &gOagoíg. — Zxtloera, 
Gp tvyrxov, dyeloezas Gdpa xvtvpazixov, zoo yt uallov toU uo- 
voytvoUg víoU toU 9500; O10 mtnANgmro:, OO Óootig vOv 0G10v Gov 
lósiv &iapOogdv, ovó0l l&ctig vrv syvyriv uov elg Góqv.. "41Àa ravra 
por zavra zc:Ql vxg vtÀeag oUvoU dvavOQorugotog slggro:i, vva uj 
4. értvbxtot. desideratur in edit. Pelav. — veo. 
Colon. repet. 2. vij capxl rj dyl« cod. Rhedig. — 


5. 8epopopla suspicatus est. Petavius. 3. vpGvw codd. mss. uterque. vj av 
Cap. XXX. — 1. Suspicor xov Aé- editi. 
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sepi jacens, ab angelorum est choro cognitus. Mittebantur tum 
coelestes illi exercitus, qui sempilerni regis ingressum apparitorum 
ac salellitum more stiparent; triumphalia carmina concinebantur, 
pax insuper pastoribus nuntiabatur. Qua igilur in re illius est in- Matth. 2,2. 
fuscata maiestas? Nam cum adhuc infans esset, et alienis brachiis 
gestaretur, novae ab orieute stellae prodigium apparuit; quod sub- 

secutus deinceps Magorum adventus, adoratio et obsequium. Tum 

ab rege facta a scribis inquisitio, eorumdemque responsum ac veri- 

talis confessio. Reliqua demum alia, quae consequenter exponun- 

tur, quid divinitati illius officere potuerunt? Quodnam vero ut in 

nobis usuvenit, carnis delentio, velut integumentum illi et involu- 

erum obduxit? Nam et tempestatem cum ventis ac mari increpat, Lac. 8, 31. 
nec divina illius potestas, cum id quod naturae suae consentaneum 

est efficeret, carnis ulla contagione praepediebatur. Quinetiam cum 

sua carni moles gravilasque constaret, nequaquam tamen haec il- 

lum gravitas retardavit. Nam supra aquas ambulavit, uti immuta- Matth. 14. 
bilem deum par erat, qui sic in carne versabatur nulla ut in ipsum 

ex illa mutatio redundaret. ltaque et contenta voce sic exclamat: 

Lazare veni foras. |u quo carnem sibi repugnantem minime esl ex- Ioue. 
pertus; neque divinitas ipsa in carne perfectaque hominis natura re- . 

sidens velut servitute quadam est oppressa. 

Possumus et alia complura subtexere, velut quod a mortuis Cap. 
excitalus est, quod inferorum claustra perfregit, quod captivorum Pera 
agmen in polestatem redegit et eduxit, quod tertia die cum carne 
sua sanclissima, nec non el anima, menle, ac tolo denique vase 
ipso surrexit, et cum divinitate copulatus homo perfectus extitit, 
humanamque naturam ad divinitatis consortium evexit, adeo ut mors 
ipsi non dominetur amplius. gitur cum divinitate coniunctus quod 
crassum eral et concretum tenue ac subtile reddidit tum cum clausis 
foribus ingressus est, et cum intrasset, carnem el ossa monstravit, 
ut et salutarem suam potentiam ostenderet, el quod spei nostrae 
propositum est exhiberet, planumque faceret omnia a verbo post 
susceplam carnem esse perfecta. Praeterea eodem illo corpore ma- 
gnifice sublatus in coelum ad patris dexteram consedit, non mole 
praegravatus corporis, aul vero corpore ipso penitus exsolutus, sed 
idem ipsum spiritale suscitavit. — Quod si nostrum illud corpus in 
corruplione seminatur , surgit in incorruptione, seminatur corpus ani- 
male, spiritale corpus excitatur, quanto id magis de unigeniti filii 
dei corpore par est arbitrari? Propterea istud implelum est: Nom P«am. 
dabis sanctum tuum videre corruptionem, neque relinques animam meam 3i 


in inferno. Alque haec quidem omnia de perfecta hominis natura 
Corpus Haereseol. Il. 3. 95 


psg. 103. 
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xuvec vouíóoSi Óià v0 Gagxa avrOv &vtiinpévor veleav ur] * ga xol 
s& rijg GaQxOg Gloya Émoabrv.  Obótlg yaQ vàv svoefjig ziGrtvüvrOv 
tlg a0r0v ToUrO voti, 7] Mys. — El 0b otÓslg voti mgl avro) cd tijg 
Gagxog aÀoya zmtmQayfvat, oUrt rd z0U voU GÀoya aUTOv zctmoupxévot 
vorGstv. Kal Or. ulv velelog ivqvOQummosv dOcv 0 lóyog, rovro 
ójiov. Kol iav simogtv Télilog, oU Óvo Xicrovg Éjousv, o) Óvo 
Bacifag víosg 9:09, dÀÀd rOv ajvov OtOv, rOv avrov &vOQomov, 
oty Gg iv ávOQozso 5oixqcavra, dÀÀ avtov 0lov lvavOQozuGavta, 
oUx &vOQorov Ovza, JlAO0vta elg ngoxozsv Otovgrog, alid Otov ám. 
otgavàv lA890vra, xol elg £avrov avaniacaptvov vv lólav lvavOQo- 
z5]0iv xara rT5jv aUroU Ovvargy OtOrgto. Qo Ayr Ori 9'O Aoyog 
caQb iyévero. TO 0à, .4oyog odQb iyfvtro, iva pe vwveg voulooaiw 
0v. ngo rog dvOQorrog jv, xal 18s XoicrOg elc avOQunov, Óid voUso 
Aóyov zQGzov Éroabs x0 Osiov evayy£iov, slza viv caQgxa opuolóyqoty, 
0r:, 'O Aoyog oagb iyfvexvo. Ov yaQ. elnev, 'H oagb Aóyog iyívezo, 
[va üsíEg zoGrov Aóyov dz ovgavdv HS0vra, tig favtóv Óà Unoory- 
Gavza vQv GdQxo c7x0 tijg uürQag tüg &ylag zagOÉvov, xel xüGav v9jv 
lvevOQotgow trdsiog sig Éevrüv dvaniacautvov. Kav ve yaQ slg, 
'O Aóyog odo iyfvero, o)y Ori iram 0 Adyog tlg oaQxa, xai yíyo- 
vtv 0 loyog GdgE, 1j sj tórng uertfAnón elg oaQxa, aAla ouv vj Ot0- 
tyr; Üiofe vüv lóíav avroU lvavOgomqow Ody 0 Ot0g Aoyog. 


Kol mgoíxomze, qmoi, iv mxie 'Inco?g, xoi cogíg. 'O óé 
voUv ur Épov àvOQoztwov xg xgoíxonrt; xaOog Tóm uot ciggrat. 
fic xci uaQrvoei voUro vQ Àóyo 0 &yiog roU OtoU zQogrvuc Hoalag 
gjSac , "Io9, cvvioti 0 zeig uov 0 dyazqróg, ip. c sU00xqoa. — Kel 
ógGg Ovi sO Zvvion inl velelav ivavOQuimqGiw qígezou; ov Óvvores 
yo 7:6 Gvviévar voUv ur] Fyov, oUre ini vij Otóvqti roUto nÀnooUrar. 
Ovx imiórüg ydQ Ovvícrog T] oUGa abrocUvtGig, oU0À imiÉtro: Go- 
leg 7j o$0a avrocopla: dÀAa 10. Zvvrgt inl v& vo dvOoonvo lap- 
Béverau. — Io9tv 03 inelva; Myts uoi. El ulv ydg odo£ uóvov tv, 
xoGg qjóvvato uvgsOva, milvgg; xol ti ix wpvyge, xal Goparog qv 
Kóvqc , tpvytie ps] Ayovong o Aoyixóv xoU voU, vov loyiGuov vric Svav- 

4. &pa cod. Rhedig. dpa cod. len. e£. cavtc librorum est. scriptura. 
edili. 6. Articulus o. abest ab ed. Petav. Co- 


5. obxrjcavca emendavit Petavius, Cor- lon. repet. 
nari versionem Latinam secutus. — olxx- 
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ab illo suscepta eo a me disputata sunt, ne cui veniret in mentem 
pro eo quod perfectam carnem induerit ea ipsa quoque quae ad car- 
pem perüiuent absurda abhorrentiaque praestitisse. Nemo enim, 
qui quidem religiose de illa sentiat, de eo eiusmodi quiddam animo 
concipiat, aut verbis exprimat. (Quod si nemo est qui ralioni con- 
traria et absurda illa carnis officia praestitisse illum existimel, ne 
ea quidem quae a menle proficiscuntur absona et abhorrentia perfe- 
cisse putandus est. am vero dei verbum perfecte hominem esse 
factum nemo non intelligit. Cum autem perfectum dicimus, non 
duos idcirco Christos asserimus, vel duos reges dei filios, sed eun- 
dem deum, et eundem hominem ; non ideo quod babitarit in homine, 
sed quod ipse totus homo sit faclus. Neque porro merum illum ho- 
miuem progressione quadam ad divinitatis conditionem processisse 
credimus, sed deum e coelo delapsum pro divinitatis suae potentia, 
suam sibi hominis affinxisse naturam. 1d quod scripturae illa verba 
declarant, erbum caro factum est. — Quae idcirco ita concepla sunl Ioann. 1, 14. 
ne quispiam sibi forte persuaderet primum hominem exlitisse, in 
eumque postea infudisse se Christum. Ob id verbum primo loco 
sacrosanctum evangelium posuit, deinde quid de carne profiteretur 
subiecit: Ferbum, inquit, caro fuctum est. Non dixit Caro ver- 
bum est facta, quo nimirum verbum inprimis ostenderel descendisse 
de coelo, sibique carnem e sacro virginis ulero formasse, alque 
omnem in sese perfecte naturam hominis expressisse. Cum enim 
ita loquitur, erbum caro factum est, non illud indicat, verbum in 
carnem fuisse conversum, aut in eam omrino transiisse, sive divi- 
nitatem in carnem esse mutatam, verum cum divinitate verbum pro- 
priam hominis assumpsisse naturam. 
Quinetiam procedebat, inquit, lesus aetate ac sapientia. Atqui — Cay. 

Si humana mente careret, procedere qui potuil? ut a nobis ante icr " 
disputatum est. — Cui et sanclus dei propheta Esaias adstipulatur his 
verbis: Ecce intelliget servus meus dilectus, in quo mihi placui. — Übi Eeat, 42, 1. 
vox illa intelligendi ad perfectam hominis natüram refertur. Non 
enim intelligere quisquam potest, nisi menle sit praeditus, nec in 
divinitate potest istud impleri. Quoniam nec intelligentia indiget, 
quae ipsa per sese sit intelligentia; neque sapientia opus habet, quae 
est ipsa sapientia. Unde intelligendi vocabulum ad humanam men- 
lem necessario pertinet. Praeterea volo illud mihi dicas, quemad- 
modum esurire potuerit. Nam si nihil praeter carnem habuit, quo- 
modo famis recordari poluit? aut si ex anima sola constaret et.cor- 
pore, ita ut facultate illa careret anima, quae ralione praedita est, 
hoc est propria mente hominis et intelligentia (quo nomine non de- 
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Ooomjeroc (o9 r0v paUlov ÀÁym, diÀd r0» iml vj e0Ayo yotla ce- 
seyuévov, GvuzQtmóvrog tj OtovmT)), mdg nÓvvaro nmtwacor, 5] 0i- 
vonO7vo, weivay;  lloOcy óà Aunqrot, Aye uoi, spvyijg ur) àyovonc 
yoUv xal zo Aoyí(tGOc:, dÀoyov spvysig oUGgg, 7| GagxOg dipvyov oU- 
09e; oUrt UxO lumqv vnémiwrtv, oUrt el; dOvulav. — Koi zolÀa dozav 
& q9*] *3]uàg Oravoovuévovg clüévo,, 0v. xà Goguarixa mtQiiza svyjaves, 
xal szAxrre uülÀov tovg vxio v0 Ófov foviopívovg ÓravosicOn:, xal 
5) uetoeiv éavrovg dv xà uétoo tà viv xard magalvtow eigupuévo 
dzxO voU «yiorGtrov dzx0Gt0Àov roV qroavroc w9 vrxtogoovtiv xag 
óei goovtiv. 


peg. 1815. Qíoovc, Ó) piv xol Ming vwdg, Ovi, !gqol, "Hucig 0à voty 
"** Xeiorov Pyoutv: xal, qaclv, 'Ogdc 0c: 100. XQioz0U 0 voUg Ertgog 
zagd vov quírtQov; Kel à moll *15 tv dvOQonOv àgtiórge, Ort 
slg 0 ÉfxartQog fovitra, xiÍyti, xal dv d Ooxti GogífrGOe: ualloy 
i&iorgg tUgloxeroi. — "Hudv- yaQ Ovsov. iÓuotàv vQ Aóyo, dÀÀ oV vg 
qJ»ocei, xara zo elonuévov, foagíov Ób apo0Qa Ovrov, Oavuatovrov 
óà và» roiov:Qv dvOgomov xal ánxo loyov Oguopévev tov vov, 
&xopíog spiv xeraGraCig mtQl vxv Owtvoiav Gvufalvyti, Ori v0 (nov 
TOUro tig wagaOraGiv Tijg roin UrQg avtQv anÀog coyüe quovtxlag 
Aaufavovaiw 0Àmg, v0U zodyuevog prj Eyovrog Éugaoiw irixowmvotUoav 
vfj vourvry GyíGt. — Hyueig yao, quol, vo)v XoiroU Éyouev. TI à? 
dpa eq 0 Xoigrog, mag avtoig dgorqríov, | O voUg XQiGroU v[ GQ« 
Uy. "Evrav9a 0) vnogolvovsiy Frsgov v0v Xoiorov slvos vevogxosec, 
xai frígav vqv avro Otórqra. Ei ydo dvrl v09 voU tO0v XQisrOv 
vmoleufavovot, Xoicrov ÓÀ v5jv Évcagxov uóvgv Xoidro9 magovoíav 
évopatovciv, àQa sw tig Érígav [rxrgow suag &ytv mtigóvrat. 
Kol 0r1 uy oty &no vüg dvadQxov magovoíag O:0g Aoyog xal víoc soU 
6:00 fougvtUtrai, ÓgÀov. Eli xol mQoiyov mgl «vto? uagrupiat, 
t0» XoigrOv aUrOv xoÀtigÜot xal m0 rijg ivcaQxov sxagovolag, àv 
vjj zagovole semAngovrai, pre rác Otorqrog àxr0g XQugroU vmag- 
40U09c Óvouarog, pre ivcagxov mxagovolag xol avro) dvavOgoz- 
GtOg, &vtv tijg toravrQc óvouacíag óvouotou£vgg. "3c xatd zo tiog- 
Bévov, Mr] eine iv vj xagülg Gov, Tíc Gvafrjaerot elc s0v otgavov; 
vOvrÍór, Xoiróv xareyaysv, 1] vg xarofhjotro: sig vv GBvcoov; 
tovríGz. Xoisrov avayaysiv ix vexoav. — Koi zaÀw 0 avrog A5ytu, "Ive 
guvooxooL ce züv uóvov dinOiwov O:0v, xol 0v amécstlag "Incoby 


Car. XXXI]. — 1. Fortasse qaot. 
2. v) articulum restitui ex codd. mss. — Abest. enim ab editis. 
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pravatam illam significari volo, sed eam quae ad honestos vitae usus 
officiaque requiritur, quaeque nihil habet quod divinitatem non de- 
ceat), qui tandem esurire, vel esuriem cogitare potuit? Dolore 
vero quomodo potuit affici, si anima mente ac ratiocinandi facullate 
destituta fueril, ut aul rationis expers esset, aut animam caro nul- 
lam haberet? Certe si eiusmodi fuit, dolore nullo vel moerore con- 
trahi potuit. Sunt et alia generis eiusdem quamplurima; quibus 
animo comprehensis intelligendum illud nobis est, eiusmodi cavilla- 
Uones el argulias inanes ac supervacaneas esse, et ad illorum fe- 
riendos animos spectare polius, qui ultra quam par est efferre se 
intelligendo volunt, neque se eo meliri modulo ac mensura, ad 
quam nos sanctissimus horlatur apostolus, cum sic admonet: NeRom.12,3. 
sapiamus praeterquam quod oportet sapere. 

Atenim nonnullas scriplurae nobis auctoritates obiiciunt. Cu- Cap. 
iusmodi istud est: |. Nos autem mentem Christi habemus, et, Videsne, ione 
inquiunt, Christi mentem a nostra esse. diversam? — ) mirificam ho- 
minum imperitiam! Nam ad quod cuique libitum est scripturae ser- 
mones accommodat, et in quo callidus et argutus esse videtur, iu 
eo ipso rudis atque imperitus cernitur. Etenim quod ad nos attinet, 
qui imperiti sermone sumus, non scientia, uti scriplum est, quique 2.Cor. 12,6. 
et mediocres admodum sumus , et istiusmodi hominum, qui ab eru- 
ditione paratissimi sunt, admiramur ingenia, animo vehementer ob- 
slupescimus, quod ad inanem ac perlinacem suum istum errorem 
asseverandum, illum omnino scripturae locum afferre non dubitave- 
rint, cum ne minimam quidem istius dogmatis significationem ha- 
beat. Vos enim, inquit apostolus, Christi mentem habemus. dlg- 
tur quid tantem Christus sit, ' Christique mens, de illis percontari 
nos oportet. Hoc quidem in loco aliud esse Christum, aliud Chri- 
sti divinitatem, arbitrari se demonstrant.  Ác si mentis loco Chri- 
stum accipiant, Christum vero solam a Christo susceptam hominis 
naluram appellent, in aliam nos quaestionem coniiciunt. — Quod 
igitur post incarnalionem dei verbum ac dei filius declaretur, per- 
spicuum est; ac tamelsi nonnulla de ea testimonia anlecesserint qui- 
bus vel ante incarnationem Christus appellari videlur, in ipsa mi- 
hilominus incarnatione complentur. Ceterum neque divinilas ab 
ipsa Christi appellatione secluditur, neque illius incarnatio et hu- 
mana suscepta natura sine tali vocabulo nominatur. Velut in illo 
loco constat: Ne déreris in corde tuo, Quis ascendit in coelum? hoc Rom. 10,6. 
est Christum deducere; aut, Quis descendet in abyssum? hoc est Chri- 
stum e mortuis deducere. — Praeterea idem ipse sic loquitur: Ut co- Yosnn. 11,8. 
gnoscant te solum deum, et quem misisti lesum. Christum. — Quae 


Ktg. 1. 


pag. 1026. 
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Xoicróv. To 0b 4mícrtüac üvoOtv Érov trjv Otoolav, GA obx 
ixsog 0v tàv vxo llí:gov cloguévov Oti, 'Imcoóv r0» Nofmgaiov, 
&yóga ázodtótiyuévov tig Uudg vígaot xal cquslo:g, Ov Éygissev 0 Otog 
nvevpar, Wylo: wol vd vovrorg Ouoia. 

Elta 8à xmdAw of ylvxóraro: zudv dósigoi, foviousvow xod 


zevra quloveíxovg viv sigpéosiw Otavolag, xol vgv a)r00 Otoryta - 


seerovOviey oUx drolugroc x9nourtovoiw, x voU (xtoU voU tionuétvov, 
Ei yag Fyvogav, ovx dv rO0v xvgiov vg Qofmc dcravgocav.  Tiwic 
à) vÀv abro) xalÓov us vootvrtg tovto, oc oluai, utra vv Giov 
zooeAAoutvo: fovAovro: imiwogí[toO9ai. — Gavuoto ydg ei avrog o9- 
vOg Qu0xt. OU Oavuactov ydg idv tinm vj Otia ygagr) vov xvgtov 
fije 0dEgg doravoccOn.. Kol yag xal xvgiov Oobnc OuoloyoUpgtv xol 
evrqv r5v Üvcagxov magovolav: oU yaQ Ónjgmra: &7z0 vüjg Ot0TroOG 
$ ÜveaQxog mzagovoía: các £xdcrqe vnoO(csog sÜioyog voovpívnc, 
xal inl r0 eir0 rijg wa0*9g zQayuazelag eig ulav oixovoulav xal lav 
vltóTyro uiv Gvvqvopufvne. lla84róg ydQ viv xgovrrtrat Xo: 
Ot0g xal ziGrtveroat, OU xaO  favrov maOQv, ovób Ori GAAog doriv o 
zex0vOog xol GÀlog O xvpi0cg, ov0b Or, vj OtOtmg mímovOsy, cAÀd 
síxovOt uiv 0 xvogiog zjpv IgGoUg XourOg, tfc Otorqrog dsoémrov 
pevoUOnuc ve xal dmaO0Ug, nocyovoggc Óà dv vj GaQxi, xal dmaO00g 
ptvovonc. El ydg &míOave Xoiróc vmio wuGv, xal Óvreg dníOa- 
vty, oUy 7] Otórgc aniOavtv, did dníOavey dv GoQxl, weva v0 el- 
eubívov, OavaroOrlg caQxl, foonomOtg ói T mveUuaTt, xai md- 
Aw, XoigroU zo80vroc Unio vcpOv Gagxl. Oavpacrog ziv cpolo- 
quias zexov6og lv algOsío xol áxa95c iv eAnOtle, vig Otórgroc us] 
zaOovonc, Oud TO GrQezrov xal &maOÀc xal opnoovoiov TO matol. 
Ila9ovcgg ób áp cagxóg, xol o) utQucOt(ómg vg OtoTqtog &m0 tf; 
dvodgxov magovolag iy và maO8t5. —Zvwüv ydo xal y Otovrgg wol 9 
ivav99omcic, !Orc ini và cravoO Énacye uiv Xoiorog cagxl, drza- 
6c 05 Futiwve Otótqri fva vv. Oixaloot uuxéri dy gagxi uovoy Ego- 
pev, dd dv vj Orovqri, xal Tya. dv vij Otórqri xal dv vj cagxl. xov 
dugoiv quiv corqolo yfvgroi. — OU ydg siiog qjpiv. &vOgoroc 0. Xoi- 
erog, ?alid Àóyog ivvxóGrarog, l'vcoQxog, xol Ot0g avOQonoc ytyo- 
voc iv é&lg9tla, qudv ur Eyovrov vuv. Pxlón ix dvOQonov, aÀX 
ly vj 9eórqri, xol qjpóv rj iyóvrov O:0v sacgovra, all &maO], 


Car. XXXIII. — — 1. óxt mendum est ed. Petav.. Colon. repet. 
2. dÀX Aóyoc ed. Petav. | 
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quidem vox, Misisti, cum de coelesti illa missione accipienda sit, 
ab eo tamen, quod l'etrus dixit, separari non debel: Jesum Nasa- Act. 2, T. 
raenum virum probatum in vobis prodigiis ac signis; quem unzit deus 
spiritu sancto, ac reliqua id genus. | 
Sed nec his quidem contenta suavissimi illi fratres nostri, cum x onm 
illud sibi semel proposuerint, ut in omnibus opiniosissimam suam 
nobis pervicaciam opponant, etiam divinitatem Christi passam esse 
summa cum audacia praedicant. Ad quod illis apostoli verbis abu- 
tuntur: $7 enim cognovissent, nunquam dominum gloriae crucifízris- 1.Cor. 2, 8. 
sent.  ÁÀc mea quidem sententia aliqui Apollinaris discipuli, qui mi- 
nus istud intelligerent, cum aliis erroribus hunc ipsum proponentes, 
argutuli volunt videri. Miror enim si eiusmodi quicpiam ab eo fue- 
rit assertum. — Neque vero admirandum esi quod scriptura sacra 
dominum gloriae crucifixum esse dixerit. Siquidem et assumplam 
hominis naturam gloriae dominum appellamus; quippe quae ab di- 
vinitate minime separata sit. Nec ullum in eo genere opus aut ar- 
gumentum est quod non commode possit intelligi, adeoque totum in- 
carnalionis negolium ad unam eandemque administrationem perfe- 
ctionemque conspirat. [taque patibilem nos Christum praedicamus 
ac credimus; non quod per sese sit passus: neque quod alius sit a 
patiente dominus, neque quod divina natura passa sil: verum ita 
dominus noster lesus Christus passus est ut ipsius divinitas muta- 
tionis omnis el passionis expers nihilominus in cruce paterelur, et 
ipsa nullam in sese passionem experiretur. Quod enim Christus 
nostra caussa moriuus est, vereque morluus, non in divinilatem 
mors illa cecidit, sed in carne mortuus est; quemadmodum scri- 
ptum est, Mortificatus carne, vivificatus autem spiritu: item, Chri- V bec iL 
sto passo pro nobis in carne. Quamobrem singulari quadam et ad- 
mirabili ratione vere passum illum esse confitemur, et eundem ta- 
men vere passionis expertem, quod nihil divinitas ipsa patiatur, 
quoniam ab omni vicissitudine et passione immunis est, eiusdemque 
cum patre substantiae. ta porro passam esse carnem asserimus ut 
in ipsa perpessione divinitas nequaquam ab assumpta hominis natura 
seiuncta sit. Tum enim divinitas cum humana natura coniuncta 
fuit, quando Christus in cruce suffixus carne passus est, nihil ipsa 
divinilatle patiente; quo iuslificatio nostra non amplius in sola carne, 
sed etiam in divinitate consisleret, alque uL a divinitate simul, et 
carne salus nostra proficisceretur. Etenim Christus non simplex 
ac nudus homo fuit, sed verbum subsistens, incarnatum, ac deus 
homo revera factus, ul spem nostram non amplius in homine, sed 
in divinitate collocemus, neque palientem deum, sed a perpessione 
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pag. let. ixzüg 03 sagovg vqv covnolav sjudv prj strovmxoro, aA dv và vnlg 
judv azoOavtv xal fovrov moogtvéyxat 1À merQl Ovolav vnio vv 
jjutréQov svydv, iv sà ater, avro? xaQagícag tuac, oyloag v0 xaO" 
kv zt190yQagov, xol zzgogrioGag avro TQ OravQO, xaDog mavry 9 
qgoag* àiónox& quas. 
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Ktg. M. Kal Fozat uot zeQl vovrov, £i yosla yívowzo, elg ztagaGracuw cei- 
xeiv moÀÀa. Kai yaQ dv GÀAoic slorxaptv, vxjv 9eoolav zavtqv cagn- 
vifovrsg, 79i v52c sjuàv fiflalac dornolag, Ost Og &v ix QovriGuoU 
efuerog ! tvygave, Bag] dv (uai, x0 uiv apa ovx Efaws roU qo- 
goUvrog, 1j Óà fag] vo (parlov ovx elg sv iuaviov Ashoyigror, GI 
elg sov &vOQcxov tüv gogoUvra, oUro xai r0 maOo0g vj Otorgr. uiv 
ovx. ivfoxqpcev, aA iy vj dvav9oonyjon dyfveso, ovx Boyla0s 0» xj 
dvavOQonsott uovn, aAA tva ur] nÀnom7 iv vj correole vc oixovo- 
Mlag z0, "Exixerágarog mág 0g Üqgei txjv. dàxión im^ üvOQomov, dÀi 
lloyloOs] xol tlg vrv O:órqva , tijg Otórqvog prj nacyovane, iva dv vj 
Osórqtri AoyicOT vá cyla voU OsoU ixxÀgsíg voU maOovg vj Gevyola. 
"Aa zal ur Aeb(Ono Qv sig avrov Oclion uàllov Gviloyloac2a: 
$$neg T0 alviyue toU Opotouarog. Ov yag xáoa magefoly iv j 
yougyj 904g Aaufaveras oig t0,  Zxvpvog AMovrog Tovóa, dia zo iogv- 
qótsQov toU [oov xal faciie rarov, dÀl ovy did r0 GAoyov xol ag- 
sauxriXOV: oUro xai inl voU (uavíov, oüx lvÓvoutvov x«l ixóvoyut- 
vov, dÀÀ Gmaotb xard r0 tigguévov, Evsnoé£ztiay dvtóvoato , v0 0$ Ócv- 
vtgov , 'Evtóvcaro Óvvogw, xol i[osaro: nÀnggovpívmg ini vovto 
f0U cytorürov dzo0r0lov vic povac, t0, Ouxírt &moOvryoxs, Oa- 
yerog «UroU oUxír, xvgitvti. — Tolvvy rovrov oUrog iydvrov foviov- 
tat of dóslgol quóv tig agactaciy vjpiv píotw Ort, Hysig 00 voy 
Xpioro? Éyoutv. — Kaza 0à vov Aóyoy adrv, vOv inl vj Otoolo vav- 
vg Qeafousvov, sig vxovoiev xuàg qípovoi, pj rayo vevorixoctw og 
vOU voU frígov Ovrog roU XoiroU. El Ób ov Aoyifovras ixrog cives 
rqjv 9corqra rc lvav8ooztosoc, aAÀd ulav slvat 5j» oixovopíav, ví 
&ga Éora, mtQi00TtQov voUg XoioroU O leyoutvog; Mj *aga xaO" 
favrov 0 tog Aóyog dari, gs] Éjov vo)v dvOQosivov, Gg gacw, iv 
pag. 1028, Tj] dvodQxc) zragovaíg; vouv àÀ * Ézegov F'yti. Xqusróg nagd vv avro 

dn0craGiv vg Ororqrog; 7| xareyomotuxOg tlo95 xv óijua vnégoyxov 

MyscOot sjuiv elg zagaovaciw vàv lv «uiv nÀngovuévov; 


Car. XXXIV. — 1. Corrigendum su- 
spicor cvyy avr. 

2. J|xep scripsi pro * rep, quod li- 
bri vulgo praebent ; avJloylteoSa est ra- 
tionibus refutare, quomodo usurpatum 
idem verbum habuimus haer. 76, p. 938 
et 963. — — Petavius locum hunc muti- 


lum esse iudicavit. Cornarius vertit Non 
enim omnis similitudo in scriptura tota 
accipitur, simpliciter atque recte. 

3. apa codd. mss. 

4. Exepov Éyec Xptocóc cod. Ien. et ed. 
princ. &tepow Zyec 0. Xptovóc ed. Pelav. 
Exec Xptozo« Exepov cod. Rhedig. 
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omni immunem habeamus; qui quidem non sine perpessione salu- 
tem nobis attulerit, sed id moriendo pro nobis, seque deo patri 
pro nostris animabus sacrificii instar offerendo praestiteril, cum 
nos sanguine suo repurgarit, ac scriptum contra nos chirogruphum 
disciderit, et cruci suae istud affizerit, id quod ubique scriptura te- 
statur. 

Possem, si necesse videretur, ad eius dogmatis veritatem 
confirmandam alia proferre quam plurima. Sic enim alio loco, cum 
idem argumentum pertractaremus, de certa minimeque dubia nostra 
salute constituimus: Quemadmodum sanguinis aspergine vestis in- 
ficitur, licet eius qui vestem gerit corpus nequaquam infeclum sit, 
nihilominus illa vestis aspersa macula non vesti sed ei qui vestem 
gerit tribuitur, eodem modo licel perpessio in divinitatem non in- 
cubuerit, sed humanae duntaxat naturae contigerit, non buic tamen 
soli tribuendam. Verum ne in procuranda per incarnationem verbi 


CoL2,14. . 


Cap. 
XXXIV. 


salute nostra in illam incurramus scripturae sententiam, Maledictus Hier. 11, 5. 


omnis qui spem habet in homine, proplerea divinitaU etiam imputatur, 
cum nihil ipsa per sese palialur, ul humani generis salus per Chri- 
sli passionem acquisita a sacrosancta dei ecclesia divinitati quoque 
tribuatur. Vereor ne quis ex illis vocum captatoribus subtiliori ra- 
liocinalione semetipsum implicare malit, quam allatam a nobis simi- 
litudinem caute ac prudenter accipere. Neque enim ulla sacris in 


literis similitudo tota ac penitus usurpatur. Velut cum dicitur, Ca- Gen. 49, €. 


tulus leonis Iuda. In quo fortitudinis ac regiae cuiusdam excellen- 
tiae, quae in illa fera cernitur, habita ratio est, nec illud specta- 
tum est, quod rationis expers sit ac rapax. Sic et in veste nihil 
illud ad rationem nostram pertinet, quod id indui exuique soleat. 


Semel enim, ut scriptum est decorem induit, deinde vero virtutem Pealm.93,. 


induit, ac praecinzit se. n quo apostoli illa vox impletur, Non 
iam moritur , mors illi ultra non dominatur. Quae cum ita sese ha- 
beant, hoc ad sui dogmatis patrocinium fratres nostri proferunt, 


Rom. 6$, 9. 


Nos autem mentem Christi habemus. Quae ex illorum sermone, quem 1.Cor. 3, 18. 


in eo argumenio usurpant, suspicari licet, alteram illos Christi 
menlem asserere voluisse. Sed si divinitatem ab incarnatione non 
separant, sed unicum ac simplex incarnationis negotium illud esse 
putant, quid tandem eximium illa, quae dicitur, Christi mens ha- 
bebit? An per se ipsum dei verbum existit, nec humana mente in 
incarnalione praeditum est? quae est illorum opinio. An alia prae- 
ter divinitatis hypostasin in Christo mens residet? An potius scri- 
pturae ille imos est, ut ad ea quae in nobis geruntur ob oculos 
ponenda grandioribus verbis utatur? 


Ktg. Xe. 


peg. 10139. 


Kt. Mg. 
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Kol ydQ rà pulv Üvni mág 9toctfÜrc oU xard 0v vo)v vOv dv- 
Ogomivov molieverot, GÀÀd werd Ov voU XoioroU, rOv vmo ! Xor- 
Gr0U zÀngovutvov tjj GvvíOtt, rOv xord zOv Xouovov loyWópevov dv 
éixatoGUyg, vOv iv XQioró memolwevuéfvov rjj Opoloyla, vOv did 
Xoiwcróv cofoutvov iv vij duxaionQoyle. — OUrog *y«Q lor Ó vobc 
XoioroU o iv qjuiv Óvvdutvog elvat xal v 020. ztQiexTixO TOv XQi- 
er0v uj xevígew.  Ildvrm yag iow O marQo xal 0 víOg xol Gytov 
zwtÜua, xoi iv quiv vmxaQyet svevporixcc, idv avro) Gbtor ytveipeD a: 
oU zivog tàztov meQixAelovtog aszOv xal zdy avro) zaríooa xal zo d'yroy 
ajroU zveüua, vj 902 Óvveut, rrjg asroU Otorgroc iy Gmaot rvyga- 
vov icri, xol &uuymg mavrov io:rl, Óid vrv ajroU &Ovyxowowvmróv 
vt xal aOUyxogurov ovtGíey xol cxociprr xol dxcrdÀgmroy Otorta. 
"Orav * àà ciy o &móorolog, "Husig 03 voóv XoiGroU Éyoutv, Goa ys 
vl loyuooueOa; | Elys sov lOiov avOgoimivov; "H vro9 XoisroU iugo- 
goUutvog voUv zOv uiv iÓiov &zefulAtro, votv ÓÀb XQiorov slyev dvrl 
toU ló(ov; OU navrog. Xvvouoloyrotis ydo Éxaczoc vàv axovovrav 
0v. vOv uiv lOiov cl4e,. voU v& XouavoO dvtgogtiro, voU xoGpsGavrog 
eUrov xara v5jv Otocífsiav xol yvooiv xal 8:00 zolitelav ümovodviov. 
El xolvvy vov lOtov Éyov voUv XQioroU àvtgogtiro vobv, *&pa ye xal 
Xoigtóg ajrog 0 Aóyog voüg Tv- sl ye oUvoc 90s Aye, dneibr] vuoi 
voUro ? lÓobe, voUv xoleiv OtOv. 'Eyo 0b rov voUv tO» qpívtQov o9; 
Undoraciv qyo)Uucri, oU0É rig vÀv víOv vig ixxAgoíag, eX ivioyeiav 
viva ix Oto) iv sjuiv Otüoufvnv xal ojcav. TOv 0à Xoutov $nócra- 
ciw Aéyo, c xal zavreg viGrol Ouoloyotoi, xol Otov OgoAoyG, xol 
Ovra xvgiov dx ztaro0c yeyevvqufvov, véAtov ix. veÀelov, xal gag ix 
oorog, xol Os0v ix toU. 'A4lÀ Opog xard vOv avr» Àoyo» ó dw 
iv 9favrà voc, GgmsQ O Gyiog amoGrolog ÓidcGxe, mtQl aUroU Ort 
Hutig 0d votv XoioroU Éyouev, slytv adr0g, xal of 9x a)ro) pao- 
vvgoUutvo,, TOv lOiov éavtOv voUv. Kol maw ivepogoUvro ToU 
XousroU vot, oUVrog Óvvapfy»ngo tüc yeaQirog avroU iv ?éavroig vt- 
AetovoOa:. 


"Aga ovv ovólv OtoíGtt dO toU xaravrixove Oporduoroc TO xe 
inl Xoiwro) voUro Aeunfcveiwv, Ort XoigrOg Gv jv favrd Ot0g, !ei 
xal uexeize voU avOgomívov, Og xal GeQxoc períoye xal ofuavog, xl 


Cape. XXXV. — 1.00 Xptovob cod. S eUry ed. Petav. 


Rhedig. 9. apa codd. mss. 
2. rapcott» cod. Rhedig. 6. Sei scripsi pro 89), quod vulgo ex- 
3. 8b non habet cod. Rhedig. (at in libris. Etiam Cornarius vertit si—- 


4. 8b cire codd. mss. et ed. princ. quidem sic dicere oportet. 
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Nam si vere loqui volumus, pius quilibet vitam suam non ex CAP. 
humana mente temperat, sed ex ea quae Christi propria est, quae- XXXV. 
que ab eodem sapientia repletur, quae Christo propter iustitiam at- 
tribuitur, quae per fidei professionem in Christo vivit, quae hone- 
storum operum functione per Christum salutem assequitur. Haec 
est illa Christi mens, quae sic in nobis inesse potest, ut Christum 
cerli alicuius loci regione minime circumscribat. Nam ubique sunt 
pater et filius et spirilus sanctus, et spiritali quodam modo in nobis 
existunt, si illis esse digni velimus. Neque vero loco ullo vel ipse 
concluditur, vel ipsius pater aut spiritus sanctus, sed propter divi- 
nitatis ipsius potentiam in omnibus existit; neque lamen cum ulla 
miscelur, quod et illius substantia communionem omnem ac compa- 
ralionem superet, et sincera sil, atque omni maior comprehensione 
divinitas. Cum aulem dicit apostolus, JVos Christi mentem habemus, 
quid tandem existimabimus? | Num ille propriam, hoc est humanam 
mentem habuit? - An Christi mentem in sese ferens, amissa propria, 
eius illam loco obtinuisse pulandus est? Non opinor; nec est quis- 
quam qui haec audiat, qui non peculiarem illi fuisse mentem arbi- 
trelur, praeter quam Christi quoque mente repleretur, qui se reli- 
gionis, scientiae ac divinae cuiusdam et coelestis vitae ornamentis 
afficeret. Quapropter si cum propriam haberet, Christi insuper ille 
mentem complexus est, consequens est Christum ipsum verbum 
mentem esse; si quidem ita loqui licet. Quandoquidem nonnullis 
visum est mentem appellare deum. Ego vero mentem nostram hy- 
postasin esse non arbitror, neque ex ecclesiae filiis alius quis- 
quam, sed efficientiam quandam, quae in nobis a deo concessa re- 
sideat. Christum vero hypostasin esse dico, ut et fideles omnes 
confitentur; et deum esse profiteor, ac dominum a patre genitum, 
perfectum e perfecto, lumen de lumine, deum de deo. Verum- 
tamen ex eadem ratione ille ipse, qui in sese mens erat, ut de illo 
sanctus apostolus docet, cum ait, Nos autem Christi mentem habemus, 
habebat tam ipse quam ii de quibus testificatar propriam sibi men- 
tem. Ac rursum Christi mens illos implebat, cum hoc modo illius 
in ipsis gratia perfici posset. 

Nihil igitur a proposita similitudinum abhorret, idem ut ad Chri- cap. 
stum transferamus eumque statuamus, cum in sese deus esset, tam- XXXVI. 
elsi mentis esset humanae particeps, quemadmodum carnis ac san- 


7. ÜboEc emendaverunt Cornarius (qui — 9. avcxoic cod. Rhedig. 


vertit Nam quibasdam visum est men- Car. XXXVI. — I. ec pro el men- 
tem vocare deum) et Pelavius. — Libri dose est expressum in ed. Petav. Colon. 
vulgo Ü'scic. repet. 


&. avtQ cod. Rhedig. 


pag. 1030. 
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vp». slye viv avOooztlav, o) mdvrmg &x0 ToU voóg sjyuolostvero. 
El ya 0 xata gUaw l0tov voUv xexvruévog dnócrolog zóv dvOgoivov, 
xal vov ix cvuperoyig Ómgeüg xal yaglGuarog xal gágirog, ovxért 
xard Oy voUv zov lOiov imolwtvero, dA vxtQfawovog. vtvl pvotoc 
dyoyj tà XowvoU vo xarexoGpsiro, x00 ys pállov 0 tog Aóyoc, dv 
éavrQ Éyov rrjv nácav veleiovqra, atroríltoc àv, eUró0tog Ov, aUzo- 
Óvvautg, ?avUrüvovg, 9avrzógog, xal oU voU xol mavrog * 00 Go- 
perog mÀmoorrne dyfvero, gülov Óbvetuorge, xal ivy Gmac: Óud v5 
evroU jvGaQxov magovoíag uiv vo GorQoiov ibugydcaro;  llagt- 
yexzéov volvvv rov zoio)rov Aoyov, uj Éyovra Éugaciw ztol v5jg rotav- 
v5c VxoO£ctog, xal mogtvexrzéov r0 Q5 Ouoloytiv mavra Tlea dy 
Xquorà, &vev apaQzlac.  Ilavra ydQ dÀg8ivdg imolmosv Hi0ov 0 Aó- 
yoc, 1d mgoytyoauuéva mgl 5 abroU rtÀeiQv, xor v0 ytyoeuuévov, 
"Ióov xj xag9fvog iv yacrgl fet, xol va £Erc* dv aÀgOslg iyxvpovg- 
Oc, xal ovx dv Ooxqcn, cvAkaufavoutvog iy yacrol dv dàyOslo, dv- 
óquàv Gagxi iv &AgOtla, capxa Éyov xol spvyrv iv adnOtla, xol voUy 
lv digOs[a, xal navza si v iori av8Qgooc iv aigOtlo, zoolg duag- 
sÍag. Kal yeyevvru£vog àx xagOtvixtjc progag «ol aylag zagOÉvov dv 
dÀgOte, o)x ix Guíguaroc dvügoc, iv dÀngOtig 0l Gdgxa Fyev xoi 

apvyrjv xol vovv, og Épmv, xol Óid vQv zoxetixdv zógov iv aAgOela 

6sUgiGxoutvog, xal dv párvy iv dinOtíg omagyavosptvog, vxo Ma- 

elac Bacxofoutvog, xal lv Alyumnto xartQyoutvog, xol àm Alyomrov 

utraptQouevog, xol elc INNotaglr dvacrospóusvog, xai iv'Iogüavy xa- 
geysvoptvog, xol vxo locvvov farmufoutvoc, xol vxo Ziaflolov xu- 
po[opsvog, xal paOqvag ixieyoutvog iv GÀgOtia , xai Baciitlav ovga- 
vàv xqoUbag, Og zd zdvra lv dinOtía cvoloxczai, vxo vs 'Tovóg za- 
padidopevog, xol vxo "ovüalov cvaufavoutvog, Ilovrio Ihàiero 
vtoogpégoptvog, xal vx avro) Qavoaro xaraxQivOutvoc, GravQo zxaga- 
Qidouevog, 4upo, Myov, Óóre pov zuiy, dv dÀnOclo, Aauflavov Otoc 
perd yolüg, ytvoptvog, xal unxéri zorOv mwQogiutvoc, GravQO zgoc- 
"w«yvoutvog, iv cÀnOtie xoatfov, 'HAl, wAi, * Agua GafeyS9avl, £v 
digOclo xAvov zov xepolgv, xal ixnvíov, iv éÀnOelg 10 cua 9xa- 
Oaigovutvoc, xai Aauavopevoy iv dAnOsie, xol ÉAcodpsvov vxó zot 
"ooojp, xcl iv uvqueu vi8fucvov dv aigOtla, MO9o fogoliopévov, 
xartQyoutvog dv Otovqu cvv sjvyy tig &0ov, xal Avov ntztónufvouc 
lv dvógs(g xal dv Óvvdp&, dveggOuevog 9coc 9Aoyog avv spvyj vij ayíg, 


2. Vulgo avtovoUc. 6. Suspicor Ejtcooypevoc. Pelavius con- 
9. avtopos ed. princ. iciebat vuxvóuevoc , Gatakerus Opp. Crit. 
4. toà omiss. in ed. Pelav. Colon. re- p. 612. éxxopcuódpevoc vel àxBubópevos. 

2 7. impe aoy3av codd. mss. uterque 
5. avtoU ed. Petav. et ed. princ. , uti solent. 
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guinis fuit, et humanam haberet animam, nullo tamen modo ab ea 
mente in captivitatem, ut ita dicam, ac servitutem redactum. Nam 

si apostolus, cui propria quaedam mens a natura erat insita, hu- 

mana videlicet ac praeter ipsam alia, quam ex coelestis doni ac gra- 

tiae beneficiique parlicipalione traxeral, non iam ad menlis suae 
praescriptum vitam dirigebat suam, sed excellenti quodam naturae 
instituto ductuque Christi mente insignitus et ornalus erat, quanto 

magis dei verbum, quod in sese perfectionem omnem conlinel, imo 

ipsa perfectio est, ipse per sese deus, virtus ipsa, mens ipsa, lu- 

men ipsum, mentem ac totum corpus complevit, vel perfecit potius, 

el sua nobis incarnatione cumulalam omni ex parte salutem attulit? 

Est igitur illorum iste sermo repudiandus, qui nullam dogmatis illius 
significationem habet, cavendumque ne mon omnia in Christo per- 
fecta, praeter peccatum , asseramus. Siquidem divinum illud ver- 

bum omnia re ipsa praestitit, et quae de se ipso diu anle scripta 
fueraut implevit; uli sacrum illud vaticinium demonstrat, Ecce virgo Essi. 1,14. 
concipiel etc. Tum vero re ipsa, non specie Llenus geslatus in 
utero, in quo et revera genitus erat; secundum quae vere inter ho- 

mines cum carne versatus est, carnem, animam ac mentem, et quic- 

quid aliud homo est, praeter peccatum, in sese complexus. ldem 

ex virginis utero, e sacrosancta, inquam, virgine, non ex virili 

satu, revera genitus. Qui, ul dixi, carne, anima et mente re 

ipsa constans, per naturales parturientium meatus revera prodiit, 

et in praesepi fasciis obvolutus, a Maria gestatus, post haec in 
Aegyptum descendens indidem reporlatus est; deinde Nazareli de- 

gens, alque hinc ad lordanem accedens, a loanne baptizatus, et 
tentatus a Diabolo, vere sibi discipulos adscivit, ac coelorum re- 

gnum denunliare coepit, quemadmodum et alia omnia re ipsa, non 

ficte suscepit. Velut cum et a luda proditus et a Iudaeis comprehen- 

sus, oblatus Pontio Pilato, et ab eo morte damnatus atque in cruce 
suffixus est. Perinde bona et illud fide dixit, Sitio, date mihi bi- — Yoanu, 
bere, et quod oblatum erat acetum cum felle cepit, ac degustavit, mm 
neque quicquam potus amplius admisit. Sed el affixus cruci revera 

sic exclamavit, Eli, Eli, lamma sabactani: inde, caput inclinans ez- Man. 
spiravit. 'Tum eiusdem corpus vere de cruce detractum, manibus  ' 
contrectatum , a losepho linteis involutum et in monumentum revera 
depositum, cui lapis ad custodiendum obductus est. Quinetiam et 

ad inferos ipsius divinitas cum anima descendit, eosque, qui vincti 

illic attinebantur, vi sua ac potenlia liberavit; tum idem dei ver- 

bum cum anima sua sanclissima sursum emergens, et caplivorum 


8. xa92atpobpevoy placuit. Petavii. 9. Aóvoe abest a cod. Rhedig. 


per. 108 


[—] 
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ps9" (c: iooUcaro aljuolocíag, 10 zorrutQov iv GlqOtío PlysioGpeves 
cJ» Gopazi xol syvj, xol zavii 19 ooyavo iv alg0slg, tUQuaxOpEvec 
pird sàv uaOntóv rqv tt00agaxovOxutQov, tUloy&v rt evzovg lv ve 


"Oett àv liaiiv iv algOtg, avtQyousvog tig ovQavov iv dÀgOsig, 


vy uaO0grQv avtov Otogovvrov Fog ràv vtptliev avelapflavontvor 
iv algOtíe , xa0taOfvxa xal xaOt[outvov iv Ó:bid roU xarooc dv elq- 
Oto, iv avi rO Goperi xoi vj OtOrqu, iv aUrj tg ztÀtig idvev- 
OQonQct, 7 Gvvivoot xà 0Àa sig 3v xal ulay nvcvpazaxqv vslslociy, 
O:0g dv iv Óofg xaOctoutvoc xgivai [Ovrag xal vtxooUc, dgyOusvog 
ly digOtío. ' Kal ovó£v dort zagnAlayutvovy, alla zxavse vílsta velsieg 
iv aviQ iv rtnotqu. elgyaou£va. 

Kaleg 0à Fyswv. zrtQi rovrov voulGavrtg Fog vovrov ssegl courte 
tloijoOo: ióixoigGapsv.  llegi 0à àv ivgyrOnuev saliv aos TT 
TGv 1a tota ÜUra Aeyovrov dvayxaioy xal «ora vsoüttot. Ow xdávv di 
XEJAGrtUXGLEtV ÜTt OUrOG maQ aUsoig GOtrai. "Opnmg vd ivgygOlvra 
0U GiO7U0OOUEV. 


Tivylg yaQ xal /soApygoav Mytw Ow xav uvlg iE adrGy lfyovei 
ztQi Magíag, utra TO yeyvvqxévo: vov Xoioróv inicvvipOei axipi 
:9 locqg. Oevuoto Óàb ci xal avtoi rovro Aéyovour. —Ejel di oí 
voUro Àéyovrtg, oUg xal avrovg dv roig GyíGpaciv 7] 91O1Ls)Gegty, aizy- 
Oívrtg xoi ygayaveeg éniazoqv iv sj AMoaflo nQOg rrvag sex viv 
zojvo Atyóvtov.  lloiÀa 0 ixsiGs mtQl rovrov tlQxousy dy và wer 
ajtoUg UnxoOícu.  KaO:buc Óà iv Oto xal a)rgv iOix[ovcav xaÜv- 
zordbo. 


"Aot 0$ Égacay zóv yégovra slgnxéva: 0v: lv rjj nooizg dvace- 
eet yiliovratvmolóa viva ÉnivtloUpsv, voic avroig dunoMttevousyos oxolow 
xal viv, Og xoi vopov xci GÀle gvierrovrtg, xol mavra rg go:joteg 
Tig iv tà xOOuo, yauov tt xol ztQizouijc xal vv GÀÀov utríyovrs, 
OxtQ OU z&vv 7ttQl avtoU nezicrevxauty. Qo Ó£ viveg OutfeBjeuei avro, 
toUr0 Éyuoav avrov tignxéva:. 


Kol 0:1 uiv y£ygamzos mtQl vic ytiovratrqo(Oog raUrQc, Ort iv 
vj Anoxalvwt "Ioavvov, xoi 01; maga nàsioroig ! Zoriv sj BifAoc mcs- 
miortvuÉvg, x«i maga roig Ococeféo., ÓnÀov. Tv ói BíBAov dvays- 
vooxovrtg oi mÀtiGrot, xal evAaffeig, ?7c:ol vàv xvtvuatrixOv tióovsg 
xal iv ajvjj nvtvpatrixoc Éyovra Aauflavovttg GAq9ij uiv 0vra, Ev fa- 


Car. XXXVII. — — 1. dot deside- — 2. Suspicor xol nep tv» c—vtvuart- 
ratur in edit. Petav. Colon. rcpet. xGv tl8orec, &v avr] xtA. 


- 
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quos eripuerat, comitatu septus posl triduum revera cum corpore, 
anima, adeoque lolo ipso velut instrumento surrexit à mortuis. 
Deinde quadraginta diebus cum discipulis versatus est; quibus cum 
in Olivarum monte revera benedixisset, in coelum subvecius est, 
eumque discipuli ad nubes usque subeuntem viderunt, et ad patris 
dexleram revera considentem, corpore ipso, divinitate, ac tola de- 
nique quam assumpseral hominis natura; quo in incarnalienis my- 
sterio in unum omnia el in eandem spiritalem perfectionem coniunxit, 
deus utique in gloria considens et ad vivos mortuosque iudicandos 
vere aliquando venturus. Nihil igitur in illo diversum ac discrepaus 
esl, sed omnia in ipso perfecta perfecteque prorsus elaborala. 

Sed cum de his abunde hactenus egisse videamur, quae dicta 
sunt esse salis arbitramur. Quae vero de ceteris vanissimis illorum 
dogmatibus ex aliorum narratione didicimus, explicanda necessario 
sunt. Quamquam ita haec ab illis praedicari nondum omnino per- 
suasum habemus. Utcumque vero se res habeat, quae ab aliis acci- 
pimus non dissimulanda putavimus. 

Hoc enim affirmare plerique non dubitant, quosdam ex illis in 
ea esse sententia, Mariam post editum Christum cum losepho viro 
suo consueludinem habuisse. Quod ab illis asseverari permirum 
mihi videlur. Nec desunt alii qui iu eodem errore versantur, quos 
inter schismalicos numeravimus in ea epistola quam amicorum hor- 
tatu adversus illius dogmalis patronos ad nonuullos in Arabia scripsi- 
mus; in qua pluribus contra illos de hoc argumento disputavimus. 
Eam nos vero haeresin, opitulante deo, separalim ac suo loco po- 
stea proponemus. 

lam vero etiam hoc Apollinaris esse decretum nonnulli praedi- 
cant, iu priori resurrectione mille nos aunorum spatium iisdem in 
vitae instilulis , quibus nunc utimur, esse confecluros, ut et legem 
cum aliis observemus omnibus, et quicquid est in mundo, quod ad 
usum quolidianum perlinet, velut nuptias, circumcisionem, ac ce- 
tera omnia, participemus. — Cuiusmodi ab illo dogma defendi per- 
suadere nobis omuino non possumus. Quamquam illum assertorem 
esse a nonnullis accepimus. 

Ceterum de hoc millenario tempore alicubi, hoc est in Ioannis 
Apocalypsi, mentionem fieri, et eum librum a plerisque inter cano- 
nicos recipi, religiosi homines non ignorant. Verum ita complures, 
lidemque pii ac spiritalium rerum periti, in illius lectione versantur, 
ut quae in ipso spiritalem sensum conünent accipientes, vera illa 
quidem, sed altiori quadam intelligentia explicata fateantur. Nam 


Act. 1. 


CAP. 
XXXVII. 


Ktg.)v. 
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Gurt 0? cagnyifousva nenuartoxadiy. — OO uóvov yag exti rovro Ba- 
Occ sogar, dÀÀa xol GAAa mola. 

'Ev 0) và xagóvri xoigà Óid v5jv Gvvroulav uóvov iv vnouvgoti 
ytyévuuos 7 Àoyo, zog yvdoiv of Otodtfcic Ot mavil fovloufvo 
vretofalvs.v roUg 0govg vig aylag OtoU ixxinolag xal nagad0ctog vfjc 
xoogmquxije xal emoGSroAug, m(ortoóg v& xai Óida0xaMog rrjv Pníóa, 
&x0 Tic piGg vxoOfotog roU uixgoU xol fBgeyíog Adyov xatd r0 dxa- 
giaioy xal zvyov iv nagexfiaoss yivouevog goovrjuorog tlg nollag Aoi- 
zOv xtvogovíag xal cpalegag vxovolag o AoyiGuOg, xal sig avagpó- 
erovg xal Eévog [sgrgjotig, xal dxtgavrovg yevealoylag, xard rd vxo 
vov &700t0lov tigguíva, zoanwQstrat. — Elvat ydQ v0Ur0 tUmOtg zoÀv, 
xal uve qotíav Fyov £ouqvelag, zavrl Gagpég dort và Gvveow xtxrg- 
Mívo, 0r. ovÓ0À inira, [mvwGeog vj vowrvrr Goglo, xol 9xo0totc 


— toU Àoyov. El yag dytigópeOn may. stizfuveoÓnt, vívi t) Ayo ov 


peg. 1032. 


Kt. 23. 


mootilrgautv t0 ztgitéuveOOQt; "oa oUv xavd zoUro ) dvayxatóttgot 
qv zvyyavovoty of &xevrebOtv 0. zéAeiov. 2miyvóvrtg, xol mgotiig- 
góteg zeletoUoO oi dv vj r016 uelàovan relnuóvqri. — IIoU ovv v0 sagd 
vQ dnoGr0Ào slomuévov 0v, '"Edv ntQifuvqoOe, Xoiorog opag ovóiv 
dpslnGet, xol, Ofrweg iv vóuo ÓixaioU00c, vig zaQirog. Elenécare: 
xal mag v0 zagd và xvolo tlonuévov, 'Ev yag vij avacsdGti ovre ya- 
uo)civ, ovrt yauloxovros, cÀÀa ionyythol elo. To 03, KaOo:oot 
inl rüjg tgemfgc roO smargog uov do8(ovrtg xol mívovrtg, wol, 
"Ozav avrà mío xeiwov utO' ouv iv vij Baciita àv o09evóv, utza 
moogOqxng ToU Kowvov, xal v0, 'Enl vg vganftnc vg Bacikeloc, 8rt- 
gov tOv vo)v ogpaivti. — Kal yag xal avroí gautv, usuaósxortg axo 
vv Ot(ov Àoyov, utvalmyly wa zoparog xai Booparoc áufoooíov, 
ztQl àv elogtat 01, 4 ógOolu0g ovx olós, xal obg ox fjxovae, xal 
enl xagülav avOQdov ovx avífn, à sroluactv 0 Os0g toig dyandoiw 
avrov. d goi 0r. moorov uiv iv vj quiovratrnoíó, rdv quct- 
xàv utzalapfavousv nófov &vtv xapazov xal Àomyc, utrd 0b vv qr- 
Movraergoíón, rórs usrolaufavousv ow sloro:, xerd vÓ tiomuívov, 
"4 óg8aÀuóg ovx olt, xal otg oüx fjxovoty. 


"AvilOsvog 04 larw 0 Aoyog mg0g rrjv müGav víjg yoagic Otoplav. 

El ydg 0 vopog ovófva ittis(ooe , vouov 03 ueza avacraciw quAavttLy 
zQoctorrOutÜn, xal Ort &yrog vouog 0 Óia Mocfog vno xvolov Óo- 
Org maiDayoyog sic Xoiorov zjuiv y£yovtv, cg vxoótéartQoc tv st- 
ÀAnovufvov và utifovi, xal veÀttorato zooceytw zemicrtuuévog, Xoi- 
Cro) Ob roU rtÀtlov JAOÓvrog, xal ÓtonOrov, xal magtinporog ix 
Car. XXX VIII. — 1. Scripsiavayxat- — vulgo habent libri.  dvarxatorépov suspi- 


óttpot pro dvayxatótepow (dvayxatóre- — calus est. Petavius. 
poc mendose ed. Petav. Colon. repet.), quod 
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non illud selum quo de agitur, sed et alia. permulta profundioribus 
sententiis enarrantur. 

Nunc autem ad alia properantes breviter admonendi caussa istud 
aspersimus; quo religiosus quilibet animadverteret, quicumque semel 
constitutos in ecclesia terminos ac propheticae et apostolicae fidei, 
quam traditam accepimus, doctrinaeque spem egredi voluerit, eius 
animum ex levissimi alicuius occasione dicti in re modica ac nullius 
paene momenti a communi via deflectentem , ad vanissimas subinde 
asserliones periculosissimasque sententias, et ad absurdas ac pere- 


Cap. 


XXVIII. 


grinas quaestiones atque, ut apostolus loquilur, :nertricabiles gene- 1. Tim. 1,14. 


alogias, esse lapsurum. — Quod quidem ad id, de quo in praesentia 
sermo est, attinet, stultissimum istud esse, neque explicatione opus 
habere, quisquis paululum sapit facillime cognoscit, nec in eiusmodi 
sapientia opinioneque quicquam esse quod inquisitionem desideret. 


Nam si denuo ut circeumcidamur resurgimus, cur non circumcisionem - 


antevertimus? Sane qui in hac vita idipsum quod perfectum habetur 
cognoverint, el tanto ante usurpare coeperint, luculentius ad futu- 
ram illam perfectionem obtinendam ius nacti sunt. Quorsum igitur 


ab apostolo dictum est? — Si circumcidamini, Christus nihil vobis pro- Gal. 3. 3 
derit: item, Qui in lege iustificamini, a gratia excidistis. Tum illud " ES 
etiam salvatoris dictum, n resurrectione enim neque ducunt uxores, Matth. 
neque nubunt, sed aequales sunt angelis. Quod aulem scriptum est, Loc. 9, 36 
Sedebitis ad mensam | patris mei, comedentes et bibentes, et, Cum Luc. 22, 80. 


illud bibam novum vobiscum in regno coelorum, ex eo quod additur, 
novum, el, ad mensam regni, alio sensu accipiendum illud videtur. 
Quippe et nos, id quod e sacris libris didicimus, potum ac cibum 
quendam illic ambrosium esse defendimus, de quibus scriptum est, 


Marc. 14,4. 


Quae oculus non vidit nec auris audiit neque in cor hominis ascende- 3. Cor. 2,9. 


runt, quae praeparavit deus diligentibus se. Sed ita statuit: Pri- 
mum in toto illo millenario curriculo naturalibus nos voluptatibus 
esse fruituros, labore omni ac dolore sublato. Quo quidem evoluto 
tempore, eorum quae dicla sont, participes futuros; quod haec verba 
declarant, Quae nec oculus vidit, nec auris audivit. 

Verum hic illorum sermo omnibus scripturae sententiis repugnat. 


Cum enim lex neminem perfectum reddiderit, et eandem tamen * 


legem post resurrectiouem observare nos iubeant, cumque sancta 


Cap. 


illa lex, quam per Moysem dominus nobis edidit, Paedagog: nos in- Qa. 3, A. 


star ad Christum perduxerit, cui, quod longe absolutis illis ac per- 
fectis esset inferior, datum negotium est ul nos ad excellentius illud 
ac velut caput summumque deduceret, cum post haec Christus per- 


fectus ille ac dominus advenerit, ac de paedagogi manu alumnum ac 
Corpus Haereseol. Il. 3. 26 


pag. 1093. 


Keg. a. 
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qéQ0c ToU zoideyoyncavrog vOv ticgayOusvov, tovréOri: vOv 7wuOtOY 
viv aylav zag9£vov xoi éxxAgalav , xol zjudv intyvóvrov Óia uiv vo- 
Mov toU zxoiÓayoyo) tov utífova xal vrleworrv Igoo)v, zc ovy 
p&AAov Boayelag àvvolag xol cvqOclag uoAlov ÓsryO1otzat 0 Aóyog àv 
vd TOLGUrG ÀeyOvrOv , Ott uera TQv r0U XoicroU relslogiv zd szrau- 
ÓnyoyoU yotía, Omcogc éxiotQéwyousv. inl v5jv aoyyv vàv oromeíov xoi 
Óibeyüg xal imi9íceog q5iQQv, xara TO ytyoeuufvov; Gagdg Quiv 
voU a7oGr0Àov Àéyovrog Ort, Ilàv v0 zxaaiovptvov xol yngaoxov àyyUg 
&gaviguoU ylvirat, cg 7ttQl zzaÀoiüg ÓraOTxng xol vouoOtciag: Me- 
variÜÓtuévne yao, qnoi, vic (ego0vvgc i6 avayxgg xol vouov utraoe- 
Gig ylverot, — ! Ed 03 uevexéOq 2] molaid. xol àvexotwíoOm xq vía, vig 
quiv za roÀumoGg mzogtigmyor maleiwev tig qorOtv, Twv xoiwiv tig 
zaÀaíoci:v puerariÓfutvog, tüg uiv xeotroc Q7L07EEOELV zyagaOoxevotov, 
xal &mo Tijg dqrAsag XoioroU xg ixrQémsw rmtiQoutvoc; 


Zvvroueg óà vaíra À Aoyc Owkovreg, xol vo [xcvov Àoyica- 
uevot, Óux r0 mÀdrog vijg Ovvrabeoc, ini va fEig loputv, ayasegrol, 
Oc0v fowq90v ovviOmc inuxoaloUutvot eig vqv vàv Aoindy * vxootalv 
vt xal vxo0sibw xal vovtov cvarQormQ. 


KATA ANTIAIKOMAPIANITON, 
xewcnxoctr óy96rn, T| xal Émtaxootr) O[50m. 


"Ano ravrQg tig maga ri0. ZhpoigitOy xexÀuufvgc, 7] xolg vov 
dva dgxov XoioroU zagovoíag 'ovouafoufvmc, ign vwd frega moay- 
ue:a, uaAoca Pv vj Aoopia, &vuvéyOm 0$ vij qudv rantwovmgr negl 
vovrOV vmzó rwOv tUAafov. Koi moorov uiv éimicvoÀgv xxtQi c5c 
vnoOíctmg rcvtge ytygagsxautv: Opoc 0i Ów vüg dxolovOiag rov 
dgiOuoU xal ivrasOo avvqv Oi9Aov qv énicrolgv utra xal rv cvào- 
qoc ?ravrg ngogrtOciufvov, vj ano Javrüc oeipovutvav, cle vqv 
etotaiv égoUputv. 

"Avrdixouegievity ydg iveg, OGgreg éyOglav rog vrv xago£- 
vov Éyovvec, xoi BovAoutvor wartvttMQev ixs(vmg v0 xAfog, q9ovo 
vy égO£vesg 3] 0polpozi, xal zodvas fovioutvor Qiavoíag avOgaizov, 


Cap. XXXIX. 1. ci scripsi ex | apud quosdam appellatur, haeresi, hoc 


emendatione Cornarii (in versione Latina) 
et Pelavii. «vj habent codd. mss. Y) editi 
libri. 

2. uró8cEl» te xal Unó3eouw cod. 
Rhwdig. 

Cap. I. — f. Corrigo voutzopévns, 
et. verto de hac Dimoeritarum, quae 


est quae Christum hominem fuisse mente 
non praeditum putat cett. Cornarius Ab 
hac Dimoeritarum a quibusdam appel- 
lata haeresi, hoc est quae duas tertias 
partes humanae naturae in Christo con- 
fitetur, corpus videlicet et animam, et 
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tironem, hoc est collectam e fidelibus ecclesiam, velut quandam 
virginem acceperit, adeo ut praestantiorem alium, nimirum consum- 
matorem lesum, legis, sic tanquam paedagogi, beneficio cognove- 
rimus, nonne summa ex ingenii inopia ac stultitia profectum est, 
quod ab illius dogmatis patronis asserilur, post collatam illam a Chri- 
sto perfeclionem paedagogo iterum opus esse, ut ad priora illa znitia Hehr. 5,12. 
et elementa , docirinamque ac manuum imposilionem revertamur? ul m 
alicubi scriplum est; cum tamen apostelus diserte nos doceat, Quic- Hebr. 8, 13. 
quid inveteralum est, ac sento confectum , proxime ad interitum spe- | 
clare: quod de velere testamento ac lege pronuntiavit:  7ransíato nebr. 1, 12. 
enim, inquil, sacerdotio, necessario fil et legis translatio. — Quare 
cum vetere testamento translato novum instauratum fuerit, quis est 
audacia tanta praeditus qui vetus ad usum denuo revocare conten- 
dat, novum aulem ad situm vetustatemque transferre, ut et caussam 
nobis praebeat cur excidamus a gratia, et ab eo fructu qui per Chri- 
sium nobis comparatus esL avertere conetur? 

His breviter ad eum modum explicatis, quae nos pro instituti 
operis ratione salis esse credimus, ad reliqua transeamus, ac dei 
inprimis opem imploremus, ut ad cetera Lractanda, enarranda, ever- 
tendaque feliciter accedamus. 


ADVERSUS ANTIDICOMARIANITAS, 
quae est haeresis LVIIL, sive LXXVIII. 


idem illud dogma (cuius assertores etiam Dimoeritae vulgo 
nuncupantur) quod susceptae hominis a Christo naturae mentem de- 
trahit, alias insuper molestias ac negotia peperit, atque in Arabia 
praeserlim ; de quibus a religiosis quibusdam viris sumus admoniti. 
Ac licet antea de eodem argumento epistolam scripserimus, tamen 
quod haec haeresis ordine suo numeroque succedat, hanc ipsam nos 
epistolam , quibusdam merito vel addis vel detractis, adversus il- 
lam subiiciemus. 

Etenim ex Anudicomarianitarum grege nonnulli, quasi prae- 
cipuo quodam in virginem odio suscepto, ut eius gloriam obscura- 
rent, sive invidia, sive erroris tenebris occaecati, quo mortalium 
animos inquinarent, eo temeritatis progressi sunt ut sanclissimam 


Cep. |. 


tertiam partem, ipsam mentem in ad- edili libri. cav*'/ cod. len. xa)bta cod. 


ventu Christi in carne negat ceti. 

2. tasty emendarunt Cornarius (ver- 
lens quae — ipsi addita sunt) et Peta- 
víus, quam scripturam, siglo M. nota- 
tam, invenio eliam in margine exempli 
Schottiani, quod penes me habeo. cautuny 


Paris., ei Rhedig. a. m. pr. , in quo cir- 
cumflexi accentus adhuc restant vesti- 
gia, superaddito postea aculo el syllaba 
finali mulata, sed itla ut quid voluerit 
librarius dinosci vix queat. 
à. ax. autre cod. Rledig. 
26 * 


404 SANCTI EPIPHANII 

ivolugcav AMyty. vi». &ylev Maglav utza viv 09 XoiGroU yfvvnaw 
&vógl cvwip?n, gpnuui Óà avrà rQ loop. aol 0i, wg Gvo uos 
elgnroi, Or. v7 abroU toU nQtOfVrov /noAwaglov 3bwyqyvor 0 Aoyoc, 
qj 4x0 tiov rQv avt uspoOrevutvov: xal &ugiBolAo. — IItgi à 
TOv ravra Àeyovrov &vayxqv Fyo Ayr. "Iva Óà. ux] eig üevtepov xa- 


pag. 1834. uorzov éavzov zxtgijoAlouut, xaOtbfie Tv ngotinov yoagticav émisroAqv 


Kto. B. 


tlg vqv "goafmv j09av vxmorabo. Kol Éorwv Ts *. 

Kvoloig uov viuiOvarorg xol zoO5vorazoig téxvoig, xal dótÀqoig 
qvnolotg , xal opoxlozoig og8oÓ0Eoig do Ísgécg Gyoi AaixoD, xal xa- 
vyyovuévoig voig xara vov doaf(av, '"Ezupaviog, ldyiwvog émioxo- 
zov, alot. 

Gavpatny Foy dy và nagovri xoigó , xal ur) Gavpatry. — Bav- 
pafew uiv, 0r, ini vj cutvíoo yeved zavra nàngoUraw xol pj Oev- 
pets, Ósi yag nÀqgovcOo.. — 'Ocnuégot ydQ xara ! z00tcw vàv yl- 
verat 7]Biv ix AoyiGudv dvOQoívov xol Oiavonuavov Goquozixr vrxo- 
voix, xai imi r0 jgeiQov megoxozrOvGa, xcrcluumavovda r& rjv GcO- 
eroluxqv OidaGxollav, x«8og O cywrarog cz00tT0Àog mQOtistV Ori, 
Vnoorigovral vtveg vijg vysatvovong Ót0acxaÀlag , xoocéyovtte noOo:ic 
xal OijaOxaleig Óciaovimv, xal vd Egg. EU tw ydo Éyi dvegevvav 
xal émivotiv 00ovg zovQodg, raUta uGÀlov Gmovóc(oveiw ol &yOQormot, 
ijmeo zÀ«ooUvreg vmv dvrolqv vmv Àéyovsav xoÀd xol sUmQOgütxta [m- 
Téiv, xal, 'O Aóyog GAazi qj] zjgrvuévog, Onmg 0G gdgiv voig Gxovovor. 
Koi &l vadra OiavonOtlqusv , Ort zóOtv. Gvpfalves xa9' Exacrqv qju£- 
gav dvaxaivíteo8a, quiv za qaUAa icousQa xol avrol e.g axalOtvroi, 
xal ux 7tQogéyovreg Toig Oeloig xal ? moooonruxoig Aoyoug. — Zeb yaQ 
ravra zÀngoUG8n:. "Ev mac, yaQ pégtot vg zxlovtmg Oti veÀeioO nt 
TO tlouuívov, *'4oa &ÀOov ó víog vov dvOQu ov tvgrjae vuv mioruy 
inl vue yüc;  * IIo? yag Ép8acotv 5j Qiavois sàv &vOQoinoy iyxeiuévg 
ini r0 novqgOv ix vtórqrog;  lloia uígm vg míortmg ovx anoÀtGtv; 
"Ev noloig 0$ Aoyoig 9) xaxoflovia xo z910140v ovx àregabc; 5rív Óé 
zQtmo0tGrarov xal dv xoaraGraGtH loyixijg poto, 7g t0 moémov qv 
vd Gtuvd uüllov ÓtavotioOat, xol rovroig ziQocriOÉvot BiofeoOor, ci 


pag. 1036. xai ÉÓrt stage quGiww, xol ur uaAAoy xà &ÀAqOiwa elg vd actuva zaQa- 


Kt. Y. 


voémew piafouévovg imi r0 qeigov. 


4Aowzóv yaQ, imtiór mavra mudv meminjooro, vj ytvt&, v« TE 
* Post je in marg. libri len. rubro enim per accessionem ampliorem con- 
adpictum legitur ériot?. tingit nobis sophistica opinio cett. 
Cap IT. — 1. Scribendum npóc3teou, 2. xpocpmtuxotc cod. len. et ed. princ. 
ex emendat. Cornarii, qui vertit Quotidie — xpoprtuxoi, cod. Rhedig. 


* 
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Mariam post Christum in lucem editum cum viro suo losepho con- 
suetudinem habuisse dicerent. (Quam quidem opinionem, ut supra 
dixi, ab sene illo Apollinari, aut ab eius discipulis manasse prae- 
dicant; de quo nondum mibi liquido constat. Utcumque sese res 
habeat, cum necessario a nobis illi refutandi sint, ne eundem labo- 
rem denuo repetamus, subiiciam illam ipsammet epistolam , quam in 
Arabiam a me antea scriptam esse memoravi. Quae est eiusmodi. 
Dominis meis plurimum observandis ac carissimis filiis, el sin-EPIPHANM 


PISTOLA 
ceris fratribus, eiusdem orthodoxae fidei professoribus, tam sacer TDICOS 
dotibus quam laicis et catechumenis, Epiphanius episcoporum mini- MARIANI- 
mus S. Cap. Il. 


Est hoc tempore quod admirandum simul et non admirandum 
videatur. — Admirandum quidem, quod aetale noslra impleantur 
omnia, minime vero mirandum, quod eadem illa impleri necesse sil. 
Etenim quotidie nobis sophistica aliqua cavillatio perperam affectata 
humanis ex ingenuis ac mentibus erumpit, atque in deterius pro- 
gressa ab apostolica doctrina desciscit ; quemadmodum apostolus Pau- 
lus praedixerat, Zeficient quidem a sana doctrina , attendentes fabulis 1. Tim.4,1. 
et doctrinis daemoniorum etc. — Nam si qua sese perversarum viarum 
inquirendarum atque excogitandarum occasio et facultas obtulerit, 
in eo potius hominum studia versantur, quam ex praecepto illo ex- 
equendo quod honesta. et approbatione digna quaerere iubet, aut al- 
tero illo sermo vester sale conditus, ut det gratiam audientibus. Quod Philipp. 
si haec attenius animo revolvamus, unde fiat ut pessima quaeque Col.'4, €. 
nobis in dies iustaurentur, et nos ipsi imperitorum similes erimus, 
qui divinis verbis et vaticiniis animum minus adhibeamus. Haec 
enim impleri necesse est, atque in omnibus fidei partibus perfici 
quod dictum est, Cum venerit filius hominis an fidem inveniet in terra ? Luc. 18, 8. 
Quo enim tandem Aominum mens prona in malum ab tenera aetate pro- Gen.8, 21. 
cessit? Quam non fidei partem pessumdedit? Quodnam vero dogma 
est in quo perditum illorum consilium quicquid fructus erat et ulili- 
talis non perturbari? cum illud semel neglexisset quod apprime de- 
cebat, et ratione praedilae naturae stalui consentaneum erat, cui 
quidem illud potius conveniebat, ut honesta quaeque ac religiosa 
cogitaret animo, eL ad ea sese vel invitam praeter naturam suam, si 
ita necesse foret, accommodaret, quam ut ad deteriora violenter 
enilens quae vera sunt ad profana ac ridicula detorqueret. 

Etenim posteaquam blasphemiarum genera omnia ac quaecum- Cap. LII. 


3. dpa. codd. mss. &pa editi libri. vero sermonibus malum consilium non 

4. ro) napéQ2aocty cod. Rhedig. turbavit utilitatem eorum qui decentis- 

5. Rescribendum fortasse ó OvtQv OL. Cor- simi sunt et in statu rationalis naturae? 
narius iunctis enunciatis vertit in quibus  Petavius deesse quippiam arbitratus est. 
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piecgnuua, xol vd ixz0g aylov mvssuatoc, iq Prsge molw xoa vo£- 
zmovrot. Of uiv ydg TOv zaríQa flooqquobUs:, tOv tv 0Àcv OzOv 
xoi óquitovoyóv, oí &ápgl vov yvdotw Aeyóusvo. — OL 0 ad ndMv. Mag- 
xlovec xai Aoyovzixol xolovutvor, xal tovroig of Gvverxoutvo: Mewi- 
qaiot, oí tqv óvouoocíav Oixaiorora tlÀqgorte ix Oixalag vivóg oixo- 
vouíag OtoU, tO puavigüsg Ovoua, —  oUto: xdvrtg uera mÀeióvOY 
aÍoéotov, Kaivàv guut,  Zquavàv, ! Mtyitütxiavóv, Koloofla- 
clov, Ksgücviavdv, xol vOv cAAov, * BA«cqmqusiv tlg vov vàv 0Àcv 
matígu, ijv và vojvov dovtioOn: slvat Ocóv vov iv vou xai iv zzgo- 
graue ÀalgGavra, Óixaícog vt moogxvvoUutvov vxo mavrov xriGuda- 
vOv, Gg xtiOT5]v x«l ÓmuiovgyOv, ovror uera ro) GtBaGuarog dvot- 
Qtiv ztiQGvroi xoi Tv Ótomortlav, vov ulv OvrOg Ovra dQvoUptvot, 
Érsgov ÓP vv ur] Ovra vij uvOc0t, avrOv vzovole qevratoutvoi, Tva 
ix 100 Ovrog nécc0:, xal Ov vzovootGt ur] svgocw. | OUro ydo y À- 
go0íc xal 1j vov Oiafolov Oxogd rv loyov roixvvuv tlmOt vageyrv 
dunoisiv xal 9oÀociv, Od Aoywoudv fBAacgruov ineysígovsa xrjv vàv 
nexriuévov avOgoztov Üidvoiav, ztgl voU avrGy ÓtOnórov Groattv- 
t00a, raic xaxaic vmovoíawg xal imagvnoiOtlotg. AAAd ys sdhv ix 
voUrov PxrQamívrtg riwvig dg! frega flaüittww vevolpixaot, vOv uóvov 
&yogoagevre aUroUg ÓsOzOTmV Govovutvoi, rOv uovoytvi] aida 'IncoUv 
Xpiarov vov víov 100 O:0U roU [Ovroc, vOv Ovrog Ovra ix wetQOG yt- 
yevvnu£vov avagyog xol ayo0vog, vOv dtl Ovra ix voU statQOGC xol OUv 
mergi ovra, yeytvrvquévov Ó) &xavalqQmrog xal dyodvrog, Opoovotov 
TÀ moiQl Ovra, xal ovx &Aloiov naQc rov moron, 9oÍ ulv avO:1c ua- 
vévreg , Olxqv Avooqrjoov xvvàv, ini vov lüiov adv Otanotgv vÀa- 
xroUci: xaÜDumtQ iE vxagyng JovÓaio: roUrov &yvorjGavreg xíninvvos 
Kvvec dvveol, tixOrog maga ToU mQoqmrov ravrqol vüc imovvpleg 


pag. M3&. xarn£iouévo! vovvoua, *c5c avrGv zwgl rOv xvgiov xol vv avroo 


Kto. 9$. 


4, 


zagovolav avawyvvrov ogusjc, cc Éorw algOic iótiv. Daci yag rovc 
AvcGQvrag xv)vag ivvtoUg xaltioOqt, Óid r0 vo0OovUg cdmortitioOnt ix 
Tijg xarcÀiumavovOmce evrovg Óiavolag. 


Otro yeaQ TOv xvvàv 1j Qudic, indv ti; Àvacav ixrgantin. Ot 
zt0re ÓtOzOTNV yivo)Oxovttg xal vovg aUTOU víeig, oixt(ovug ve xal rovc 
&Alovc mavrag z0U oixoótOmórov yvmalovc, Ovav laf avrovg vj uavía, 
&AloioUvrat rd zoogoza ivo7Wov rüg eUrOv ogaGtog, xal im avrovg 
dyslgovva, voUg yvmoíovc, oUg mort nwuGyreg Tjj uiv xéQxo Ecaivov, 


Car. III. — 1. ueXyeoeBextaxvoy codd. — 2. Scribendum pulo BAaoriuov. — Pe- 
mss. MehxicosBexuvow ed. Petav. tavio videbatur QAacqnpovot. 
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que a spiritu sancto aliena sunt, in hac aetate nostra sunt exhausta, 
ad alia se quaedam nova convertunt. Quidam enim in patrem uni- 
versorum deum ac conditorem contumelias iaciunt, quales sunt qui 
Gnostici dicuntur. At Marciones et Archontici, nec non et illo- 
rum asseclae Manichaei, qui non sine divina quadam providentia 
furiosum illud nomen sortiti videntur, igitur omnes isti cum pleris- 
que aliis haeresibus, Cainorum, Setianorum, Melchisedecianorum, 
Colorbasiorum , Cerdonianorum ,' ac ceteris id genus, eundem illum 
universorum patrem contumeliis afficiunt, dum ipsum negaut deum 
illum extitisse qui in lege ac prophetis locutus est, quique iure a 
crealis rebus omnibus, tanquam creator et opifex adoratur; cuius 
illi cultum una cum dominatu ac potestate conantur evertere, ut et 
illum, qui revera est, eiurent deum el allerum, qui nusquam est, 
falsa ac fabulosa opinione sua confingant, atque el verum illum amit- 
tant, et, quem falso sibi proponunt, nequaquam assequantur. Nam 
haec est nugacis istius doctrinae, quae ex diaboli satu proficiscitur, 
vis et nalura, ut tumultationem ac perturbationem immittat, et pro- 
creatorum hominum mentes contumeliosis in deum cogitationibus ex- 
citet, ul depravatis quibusdam opinionibus, quae cum dei negatione 
coniunclae sunt, contra dominum suum hostile bellum suscipiant. 
Sed rursum velut quodam hinc divortio facto nonnulli aliam in par- 
tem deflectere non dubitarunt, ut unicum redemptorem suum ac do- 
minum abnegarent, unigenitum viventis dei filium lesum Christum, 
qui ab eodem patre revera est sine ullo initio ac tempore genitus, 
quique ab eo el cum eo semper existit, qui ratione quadam quae 
omni comprelensione superior est sine ulla inquinalione genitus est 
eiusdem cum patre subslantiae, uec ab eo ullo modo discrepans. 
Contra hunc igitur insanientes alii, velut rabidi canes, dominum 
suum allatranles, quemadmodum olim'[udaei, quod illum iguorarent, 
merilo muti canes a propheta vocantur. — Quae in illos appellatio pro- Esai, 56, 19. 
pter impudentem ac temerarium illorum in dominum, et susceptam 
ab eo naturam impelum et insultum iure confertur, ut ex eo con- 
stare potest quod rabiosos canes ob id mutos esse narrant, quoniam 
ipsa illos rabies edeutulos facit. 
Est enim haec natura canum, postquam rabie tentati sunt, ut, Cap. IV. 

qui dominum antea, eiusque liberos ac domesticos, ceterosque il- 
lius propinquos et familiares cognoverant, simulatque morbo illo 
correpli sunt, omnium istorum vultus illorum oculis commutati vi- 
deantur, alque in notos insiliant, quos antea partim cauda blan- 


3. Suspicor oi piv. £vexa. tfe. 
3. Fortasse éx vij, vel xai puévot 
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voig Ób rQószoig vztrdOdovro.  Airixa oÍ mgocÓoxdvrtg XoioroU vv 
zapovolav, of £rotuotóutvor Óf&acOor vov vvpglov, oí ztgogritag tvyo- 
uévot xaviüsiv, oí nelOcaOas Otloig Aoyoig vrmocyoptvo,, ol và Movog 
lv ovvO xg  ovvelglvO0tzeg, Ori, levoU oU và mgóg xvgiov, xol, 
Ilávra 0om iav tmo: 000 0 ?xv9i06, dxovcoutÓa xal 9 omnjGoptv, 
re &ióov TOv avtQv OtGzovqv ztagaytvoutvov, dyvoqoavttg tv uoQ- 
gu» xol roUg rUxovg tne dAqO:lag oUg oí zgogijra: mg aUtoU iv 
Gagxl * yevoufvov Oitrumovy, Óityagarrov, xornyyslov, ioguawov, 
zoórov uiv ovv a)rà FAsyov, Tíg ovrog 0g Aolet fAaconulag; Govt 
ób Óciuoviov avrov Éytw , ovx aloqvvoutvor, vevolumxaci etiy: Ér 
Óà xai Zouagtirgv avrov dxoxotiv ovx 9ovOolov. Ilígag ovv, xa8a- 
xtQ uoi mQoÓtÓsAcro:, cg utumvoreg xvveg, imavíovgcav, xol tag 
Blv qsigag 5xoocfzatav, oc at uera rrjg uavíag 0 xvov, dvaxotua- 
dag eaUroU rag jtigac, énéfoyero: xal za zxQ0goma rv iÓiov avrov 
ÓtazorQy xarcyluptw ovx aloyvvervot, zagéóoxov ixtivor ty aUtQv 
xvgiov tig r0 GravooOQvoi, zmgogurag Tt rovg oixeiaxoUg t0U cUtOU 
OeGz0vov rov ulv ÉFngigav, vOv Ob AiSoig xarfAtvcav, GÀÀov 0B góvo 
peyaigoc ÓLtyonoavro. Mera rovrovg Ób ogavrog viv of v£or "Iov- 
Qaíor aAenoAAnAoc rjj atr xeyonufvoi &yoytj o£ uiv gvoaixol "Iovóaiot 
xora caQxa uiv qovqcavto, oí Óà v)v dovovusvor vgv voU víoU voU 
Ot0U vtÀelav xgog zaríQa yvgoiovgroa, xzíoua avrov xal zoiypa, xal 
dAloTQuOV ztaTQOG zravrózaci, usuvoreg xal fsBoovrquévor &Óvoltintoc 
Órtoqvolitovzat. 
"Ex tovtov 0? xciv GlÀot agévreg vdg zootigruéveg fAaogruove 
Pas- 1087. 5 B ooxolag, xaOog simtiv, cUrtq]v trjv xara quoww Ocacaptvor dxov- 
odviov 9soolav, xal rà &vo lufavtucavrte, xol zoÀvzQayuovgcavrtc, 
og &voOtv Txovttc, av9a0tíg !emayytAlovor xal ioyvgoc Oncyvol- 
fovra, ixfallovreg ix vig Os0TQgrog t0 Gyiov mvtüpa. Kal vov uiv 
zaríoe oUx Tjovvtat, oUre t»v ro víoU ztoOg avrov yvgsióvqra, ip 
&régav 03 nalw 000v faóifovow, Tva ndvroOtv nÀggoO5 vo, 'E&fi- 
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Kto. «'. 


ztv T nlorig ix GrOuarog ovrÓv. 


? Tí. ydg dA 3] elg xo xveUua r0 


e 1 A ? 3 , 1 1 - 1 hd  - 
Gytov, AowrOv, TO OUx aAÀorQiov zazQOc xal víoU, tO Éx r5g avrTG 


Car. IV. — 1. awt)nAv93ótt« ed. Pe- 
(av. tleeXmAv3o0tec codd. mss. et edit. 
princ. 

2. xóptoz codd. mss. à xuptoc editi. 

8. rotjgcopgev codd. mss. xovrjoopev 
editi libri. 

4. ytvoguévou correzerunt Cornarius el 
Petavius. Libri habent. yevop.evov. 

5. Gatakerus Adverss. Miscell. pag. 818. 
»Mendas si non prorsus sustulerimus, 
sensum tamen plenius paulo exhibituros 
speramus. Sic ergo ex conieclura legen- 
dum ezistimo — xpocérmtav. we 8 ad 


xarà uavlae 0 xócv avayetoloavroc (vel 
dvxxvrqoavroe, vel dvaxeAalvovtoc) au- 
tóv td, ytipag énépy., x. và mp. tv 
Us. aurou Becr. xarabpuxtety (sive xa- 
vaSpugtty) oux aloyuverac. — xapéBoxay 
xtÀ., et manus quidem eius confixe- 
rant: sicut autem canis rabie affectus 
solet demulcentis, sive tractantis eum, 
manus invadere, nec dominorum suo- 
rum faciem lacerare veretur, ita et illi 
dominum suum crucifigendum tradide- 
ruut. Atque hanc fuisse Epiphanii men- 
tem (verba enim ipsa pruestare non au- 
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diendo, partim sese subiiciendo, velut honore prosequebantur. Ecce 
tibi ludaei illi, qui et domini adventum expectabant, et ad excipien- 
dum sponsum sese comparabant, qui prophetas videre cupiebant, qui 
divinis vocibus obtemperaturos se esse profitebantur, qui cum Moyse 
pactionem eiusmodi fecerapt, Esío nobis ín Àis quae sunt apud do- peut. 5, m. 
minum, iem, Omnia, quaecumque dixerit tibi dominus ,| audremus 
et faciemus, illi, iuquam, cum praesentem dominum intuerentur, 
veritatis expressas species ac notas ignorantes, quas prophetae, qui 
illum antecesserunt, describendo, delineando, nuntiando, signifi- 
eandoque praescripserant, primum haec in illum iecerunt, Quis est Luc. 5, n. 
Àic, qui loquitur blasphemias? alias vero, Daemonium Aabere illum Matth. 
impudenter ac praefracta quadam audacia iactarunt. — Sed nec ipsos Ioanni, 30. 
Samaritanum eundem appellare puduit. Postremo ut dixi, sic tan- 
quam rabidi canes in eum insilierunt, ac manus affixerunt, id quod 
furiosi canes factitare solent, qui dominorum suorum manus ac vul- 
ius incurrentes lamare nihil verentur, sic illi dominum ad crucis 
supplicium tradiderunt, prophetas eiusdem domesticos partim serra 
consecuerunt, partim lapidibus obruerunt, partim gladio interfece- 
runt. Secundum illos vero perinde et hodie novi illi Iudaei iisdem 
juvicem institutis ac disciplina formati, uti veri illi ludaei, dominum 
cum carne praesenlem abnegarunt, ita ipsi filii dei perfectam cum 
patre germanitatem inficiantes, creaturam esse illum et opificium, 
et a patre penitus alienum furiosi ac vecordes identidem affirmant. 
Alii porro contumeliosa illa in deum dogmata relinquentes, 
quasi divinam ipsam in coelo naturam, ut ita dicam, aliquando con- 
templati fuerint, et altius in arcana illa ac coelestia penetrarint, ac 
diligenter introspexerint (ut e coelo putes esse delapsos) arroganter 
illud praedicant, ac vehementer affirmant, spirilum sanctum a di- 
vinilalis communione separandum. Qui cum neque patrem abne- 
gent, nec ab germana cum illo coniunctione filium abiudicent, ad 
aliud viae diverticulum deflectunt, ut omnino dictum illud impleatur, 
Periit fides ex ore ipsorum. Quid euim aliud faciunt, nisi perinde Hier. 7, 9. 
ac si in spirilum sanctum ius ac potestatem haberent (qui quidem a 
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Hebr. 11. 


Cap. V. 


Mihi viden- 


sim) nihil ambigo.** Aliter, quamquam 
minus feliciler , corrigit 1. B. Cotelerius 
Eccl. Gr. Monum. tom. III., pag. 0669., 
scribens dvaxo. autów, tdg yeipae éxép- 
ytvat , et vertens, sicut semper furiosus 
canis suspendens se, manus invadit ac 
vultus cett. — Cornarius transtulit velut 
rabiosi canes insurrexerunt, et manus 
iniecerunt , velut semper cum rabie ca- 
nis immissis antea manibus invadit, et 


personas propriorum cett. 
iur transponenda haec ita , et corrigenda, 
xpocémn5aw, dvaxpepgdOavteg GutOv, GG 
aci xatà trjv guavíav (vel ucrà trjg pa- 
vac) O xvev tae yelpac éxé£pyexat, xal 
- - aloyuvexat, xal nxapéStxay xt. 
: Car. V. — 1. éxav((20v0t cod. Rhe- 
ig. 
2. Scribendum puto TU yàp Jo cle 
tÓ zwtüpa tó GYytov, Aotxóv tO OUX XT. 
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Osórqrog Ov, xol us dvüegopevov clvav AAOzQiov vjc 9eó0rqroc, ov- 
Aovrat, cg eUrol dEovoíav Éyovreg xtÀturwv. udMlov O66 tmsQ xtiev- 
£00c01; | O)x aloqvvoutvo: ydo alotoioy v0 zveüua Aéyovor, xal dov- 
Àov, xoci xvícua, xoi moOGporov, xel mowrov, xol eb ví frtgov 
aloyoOv zog UxOvowxv ztQl avroU. Éavvoic uAov iniwooUot x9ocro- 
olcacOc,,  3'Ems ovv 0 xóGuoc vvvi ovrog ucllov màmytlg mÀmymv 
dvlarov &migtíag, Tva urÓfv vi magalthg 9j &voula x vovc avO9o- 
zOovge dz0lÀvovoa vj xexovoío, xol cmicrle, xol dyvocío, ola roUc 
«700geGavrag Tic mtgl rv ayíav rgicÓa BAocgulag tlc frega xiuv 
qj &9y*j xol xaxoflovAog Évvoia regiéastaotv , lva unórlc AaOor auegra- 
vov. Ktvov ydg Tt dxovo megl v5üc aylag Magolag vig atimagOtvov 
vwyd ÜtnvosiGOn:, xol roluav fAecqquov rwa vnxovouv ix ebtgv 
dvoxqmvtw, slg vo ix sxavrayóOsv elvat rov ygovov judv Oxqv xaxoo 
0gtoc *xal mooc lofolov iv axóto ZugoAsvovrog, xoi voig Ónyuaci 
züvroac ztigotovroc, rov ulv stQl vo moogomov, &ÀÀov mgl vv zríg- 
vav, frtgov stQl rv jsiga: iva uyüÉva Aa: v0 Órjyua víjc &nictoc, 
dÀÀd 0 Óoxdv iv rovrc amoÓgávei, érépog rov lov ux] dO, o 0à. iv 
QÀÀo vyuj Éyov viv míorwv, &AMog m6 BAamregOo! fovrOv moo£- 
vrjGeiev. | 


Kc. d. Iló8tev a9vq 9 xaxovoia;  IIoOsv «Qj voGoírg vóluo; ?! A4bt0 tO 
Ovoua o9 uogrvori, ov zelOet ae, c quAóvexe; — Tig mors, sj iv molo 

pes. 1036. yeveo. terOAugyxe xoleiv v0 Ovoua Magíag vic aylag, xal iporoucvog 
ovx tUOug imevtyxs v0, llag8fvov; 'EE av(ràv ydQ rà» ixioÉrov 
óvouérov xol 5c agtr5jg vmogaívet va vexusjoia. — "Aereo ulv yao 
óvopaciQv tilqqaoiw oí Óíxoir £xaGro mgrmovroc, xal oc Tono: 

Kol và uiv Afigaap nooceréón v0 DíAoc 9:00, xol ov OialvOsoerot, 

vÀ 0b "oaxof r0 "IogowA xcÀtioOc:, xcl ovx eAoinOTrGtro:, xol toic 
&rnoctoloig v0 Boevegyig, vovríar.v Tíol Bgovric, xoi ovx drxoxava- 

AepO norte, xol vj «yo Magia v0 llag8évog, xol ov rQarmmjotrat. 
"Ayoavrog ydo Oipsvev v aya.  dovw T) pvoig ov Ói0daxe vpag; 

"£V, xetvüc uaviac, dà xcwüóv noayuevov.  IloÀÀa 6 lorw frega & dv 

TOig 7weÀeioig qoOvoig ovx PjvolpgOm voig marQaoi v)v Ó& cAloc niv 
BXacquuti tig rjv Evoagxov XoiatoU zagovolav, Frtga AcÀOv tlg av- 

viv ziv O:0rqva, GÀÀog Ób RAÀum mowtito, dv favrd vv TW maGQuc 
lvadoxov zagovaíag zoayuettlav, fregoc 0à dv vij avaaroGti Goyallet 

3. Cornarius haec ita interpretatur Quan- — blasphemia in sanctam trinitatem rursus 

doquidem igitur mundus nunc sic ma- ad alia traxit, ut ne quis peccans lateat. 

gis 1mmedicabili incredulitatis plaga per- 1. xat omiss. in edit. Pelav. Colon. repet. 


cussus est, et ignorantia, vana et mali Ca». VI. — 1. Malim dislinguere cum 
consilii intelligentia velut fugitivos a edit. princ, IIóScv acr vj xaxóvotx, vó- 
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patre filioque nequaquam alienus ex eadem est divinitate, nec ab ea 
separari polest), ita deo praescribere quam eius praescriptis obtem- 
perare malunt? Non enim illos pudet alienum spiritum. sanctum, 
servum, creaturam, recenliorem ac factum dicere, ac si quid aliud 
de illo confingi turpe polest, eo in ipsum libentius excogilare. Sic 
igitur mundus iste vehementiori et insanabili infidelitatis vulnere con- 
fossus est, ut iniquitas, quae humanum genus funditus perdil, ni- 
hil ad summam nequitiam, perfidiam iguorantiamque praetermitlat. 
Qua ralione miseros istos, qui priorem illam in sacrosanctam trini- 
latem contumeliam effugerant, otiosa ac nequissima sua cogitatio ad 
alia quaedam transversos abripuit, ne quis peccalum suum dissimu- 
lare possit. Etenim nescio quem audio adversus sanctissimam per- 
petuamque virginem Mariam meditari nonnihil, ac contumeliosa qua- 
dam opinione illius honorem incessere. Ex quo illud apparet, 
nostram hanc tempestatem lelifero cuidam serpenti ac venenato esse 
simillimam, qui in tenebris delitescens, infestis omnes morsibus ap- 
petat, atque in huius vultum illius calcem, manum alterius incurrat, 
ut ne quis infidelitatis morsum penitus possil evadere, sed qui in uno 
genere virus effugerit, in altero se ab eo subducere ac devitare ne- 
queat, ac qui in aliis incorruptam fidem retinet, alio modo fraudem 
sibi perniciemque consciscat. 

Undenam vero haec improbitas emersit? | Unde tanta prorupit 
audacia? Nonne vel ipsum nomen abunde teslificatur? Non tibi, 
homo pervicacissime, istud ipsum persuadet? Quis ullo tempore 
unquam exlitit qui sanctae Mariae nomen appellare auderet, et non 
rogalus subinde virginis vocabulum adiiceret? | Nam in. adiunctis 
istiusmodi vocibus virtutis indicia collucent. Quippe iustis omnibus, 
pro eo ac singulos decebat, sua cuique sunt dignitatis attributa no- 
mina. ]ta Abraamo amici dei titulus accommodatus est, neque is 
unquam intercidet. lacob vero /sraelís cognomen sine ulla mutalione 
concessum. Apostoli quoque Zoanerges, hoc est, tonitrui filii, no- 
minali sunt, nec ulla dies nomen istud obliterabit. Sic sancta Ma- 
ria virgo nuncupalur, nec appellatio ista aliquando commutabitur. 
Haec enim perpetuo incorrupta permansit. Cur igitur vos natura 
ipsa non docet?  O inauditam insaniam! o praeposteram novitatem ! 
Multa sunt praeterea quae priscis temporibus maiores nostri nequa- 
quam aggressi sunt. Hodie vero alius in assumptam a Christo na- 
turam contumeliosus est, et inusitata quaedam de divinitate ipsa 
praedicat. Alius ipsum illud incarnationis negolium mancum atque 
imperfectum constituit, alius resurrectione mortuorum offenditur, 


Cap. VI. 


lac. 2, 23. 
Gen. 32, 28. 
Marc. 3, 1H. 


Jew vj tocaUtr vÓAua, autà tO Ovoua oU poprupet; ou me(9eL G6, ( quove ; 


Kt. t. 
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TOv vexoQv, fregog 0à uípog. ?* Kal axobanAdg, d rác xuOv rt80- 
Aouéfvgc yevtüg, Tc vj Lon] dv xivÓUvoo Ütexervat, Ix movrayóOtv - 
giavrAovpévr xoaxaig vno ÓiaffoÀov inioQaic Ótavonuerov vs xal Ao- 
qJ.6uv xaxonidtíag. llàc ?voÀud0: vqv &yoavrov magOfvov, xal 
vyv oixqtüotov xavabumOticav yevíaOnt voU víoU * Oto, vxv slg ravco 
voUto ixieyO8ticav ix zÀv uvgiaómv 5roU "ogayi, Onog cxtvog xol 
oixurqoiov 9 5uou£vov eic Gqutiov uovov vxag£g voxetóv; 

"Hxovoa ydo mega twvog Gg Tiveg voÀuco0L zeQl ravrqe Afytwy. Ovi 
uera cO ytytvvgxéva: vov Govijoa ovvügpon &vógl. Kel o9 Savga- 
fo. "4s ydg 7] &yvota tÀv pr xà &xoif; Zyvoxovav vov Otlov yoa- 
gv, unót íorogle:c xooctyyicavrov, ag Ér£gov elg Pvega roénti xal 
meguUzG vov &m iü(ov voog Bovióusvov vi megl vg dÀmOslag lyvn- 
Aartiv. llodrov yaQ Ort v maQOÉvog magtólóoro rà locqp, ?xAÀ4- 
qo elc vovro &vayxacavrov avrqv fixt.v, oU magsóo9m avrà tig Gvy- 
dptiav, si Óti và dÀqOxj Aéytiw, Éntióy) yijooc yv. Aa Óia vOv vo- 
uov uiv &vyg xéxiqro: Tüc avtrüg: xard Ób rov dxolovOlov ix v5c 
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. pag. 1089. zv "Tovalov xapad00tog Ótixvurat cóc ovy Cvextv roU LtvyOsivat ad- 


v6 xagt0lóoro «vr 1| magÜtvog, dÀÀ Oxcg OxpvlayOsin si; uagrs- 
giov zv icouévov, Ort oU voOoc zr] vrjc ivongxov mtaQovalag oixovo- 
ula àncóqugorv, &lÀd uspagrvonuévg iv dAnOsío , ixzog uiv anfoua- 
vog dvÓgog iv mvevuar, aylo oixovounOticm iv &AgOtlg.  Ilàg ydo 
fóUvaro 0 rocoUrog yfoov zagOévov few yvvoixa, dw dzx0 mQoTQc 
yvveixóg qy5oog togata Fry; — ? Ovzog ulv ydg 0 Imo: &ócigóg yi- 
vera; ToU Kona, Tv Ói vog roU "laxo, imixiqv óà IlávOqo xa- 
Aovuévov. "dugortgot ovro: &mo vo) IlávOmoog imixigv ytvvovrar. 


"Eayt 0? ovrog 0 loorng tqv uiv ngorqv cvro) yvvaixa ix vig qvÀSc 


Jove, xoi xvicxti civ avvq xoidag vOv agiOpov 35, víccapag uiv 
&gQtvag, Ouisíag dà Óvo, xaOamtQ v0 tVayyíliov v0 xara Magxov 


tÓV. 


2. Distinguendum procul dubio pépoc 
xai dxatoanide.  Q vüc xtX  Cornarii 
versio verba Erepoc 5E pépoc omisit. 

3. Gatakerus Opp. Critt. pag. 813. 
supplet érépyec3at , vel simile verbum 
infinitum in quod. illud toÀu.ot transeat. 
Ego potius mutarem coAp.dot ín xotvouot 
vel attp.ooc 

4. Sou, quod desideratur ín libris, re- 
petendum eraà. ex vocabulo viob, quod 
absorpserat. 

9. xov desideratur in edit. Petav. Colon. 


repet. 

6. x&upévov cod. Rhedig. (j&tus- 
voy cod. len. el edit. princ. — vj&uop.evoc 
ed. Pelav. Gatakerus l. l. suspicatus est 
Qsuopévm tv Gepvy uóvov, vel atu- 
.TRTOy 6l cptlov qióvou Urdpky Toxe- 


Cornarius transtulit quo vas et ha- 
bitaculum dignum esset, in signum so- 
lum partus?  Corrigerem toxaSov, et 
verlerem, ut vas et habitaculum electum 
sola insignis esset inter genetrices? Pe- 
tavius cogilavit cl; Setov óvov vrxapéy 
TOXETÓV. 

Car. VIT. — 1. có» dm iBlov cor- 
rexerunt  Cornarius (in versione Latina) 
el Pelavius , el ita mihi legere sum visus 
correcium eliam in cod. Rhedig. Libri 
vulgo habent xàv aomntblov. 

2. Contra Casaubonum (Ezercitt. Ec- 
cles. c. Baron. I, 13.) et Grotium (Annot. 
in Matth. I, 16. el Luc. 3, 25.), qui 
haec verba 'ita acceperunt ac si Pus 
sanclissima hoc ideo diceretur quia esset 
éxÜxXpoc , vertentes cum iura heredita- 
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alius denique aliud sibi ad oppugnandum arripit. —O turbulentum 
nostrum saeculum! in quo hominum vita summum in discrimen ad- 
ducitur, quae undique pessimis a daemone propagatlis opinionum er- 
roribus, ac perfidiae commentis obruitur. Quanam vero fronte in- 
corruptam illam virginem aggrediuntur, quae dei filii domicilium esse 
meruit? quae ex infinito Israélitarum numero ad id unum est electa, 
ut vas quoddam et habitatio uni essel divino partui consecrata. 

Hoc enim certo ex auctore cognovi, nonnullos id de illa affir- 
mare ausos esse, postquam salvatorem pepererit, cum viro consue- 
tudinem habuisse. Quod equidem minus admiror. Nam eorum 
inscitia qui neque sacras literas accurate callent, neque in veterum 
historiarum lectione triti sunt, hos ipsos ab aliis ad alia transfert 
et abripit, cum ex ingenio suo ac menle veritatis vesligia conse- 
ctantur. [nprimis itaque cum beata virgo losepho tradita est, quo 
illam sortis necessitas adduxerat, nequaquam ei ad copulationem 
est concessa, si quod res est asseverare volumus, cum utique vi- 
duus esset. Sed propter legem tamen vir illius appellatur; porro 
ex ludaica traditione consequenter istud ostenditur, non, ut cum 
illo copularetur, virginem ei fuisse traditam, sed ut ad futurorum 
testimonium servaretur, palamque fieret susceptam hominis a deo 
naturam non adullerinam ac spuriam fuisse, sed certissimis suffra- 
gantibus testimoniis, sine virili satu, spiritus sancli vi et elficientia 
constitutam. Quomodo enim tam affectae senex aetalis virginem 
habere uxorem potuit, qui tot annis antea priori coniuge essel or- 
batus? Siquidem hic ipse losephus Cleophae frater, lacobi filius 
cognomento Pantheris, fuit, ambo, inquam, illi Panthere patre 
nali sunt. Ceterum losephus primam e tribu ludae coniugem ha- 
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buit, e qua sex liberos suscepit, 


tis quam possidebat, eo ipsam adegis- 
sent, recle monuit Th. Galakerus Ad- 
verss. Miscell. p. 813. Epiphanium ipsum 
sui extitisse inlerpreiem meliorem in An- 
corato cap. 60. ,,Ovtoe ó 'Ieorg, Yé- 
pav Gv xal y5poc, xav dvdyxn» tw 
xirpov BaAAonévew Émi Xxpove xal d- 

OUG xo Exa oT QUATV el; tdq 
1s vatoU .TapSévouc , bu có dutpo3- 
vat £v t vat toUg TpGtotOxouc mai- 
$a; ; dopévac ki xoi 9uiclac, UC 
xatd xanpow tov aylaw rap3évow Ma- 
plxv.'* — Ad haec Galakerus ,,Sunt ista 
revera, inqui, mera nugamenta; neque 
enim primogeniturae ratione nisi mares 
soli erant deo sacri, neque qui deo 
erant sacri, in templo educabantur, 
sed redemptione ex iure usaque peracta, 


mares qualuor, feminas duas; id 


ad suos liber! referebantur; nec aut 
virgines ullas in loco sacro asservari 
solitas, aut de nupturientibus sortitio- 
nes istiusmodi institutas historia ulla 
monumentumve fide dignum denarrat. 
Veruntamen patet hinc eam fuisse in 
loco altero illo Epiphanii mentem, 
etiamsi tam a rei veritate alienam eam 
quam mente ipsius fuit viri doctissimi 
utriusque opinatio. Quod ego eo ma- 
gis monui quia V. Cl. Fried. Spanhei- 
mius in Dub. Evangel. 13, sect. 5. Ca- 
saubonum in hac opinatione falsa se- 
cutus, idem ex Epiphanio probare con- 
tendit. 

3. Ezxcerpsit hunc locum /nastas. Sin. 
Quaestt. pag. 618. Grets. 


Cap. VII. 
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x«i xata  Iodvygv icagiyvicav. "Ecjt uiv ovv ngorótoxoy zóv TIaxo- 
Bov rov imuwig8tvra "f2Biíav, fouqvsvousvov Tepoc, xol Zixoiov 
inmixAnOévra, Notcgaiov 0à Ovra, Orto Égugvcvutvat AAytoc. Kod. x9à- 
v0g OUrOg tlÀqgé vyv x«9fügav ric *imicoxozüuc, ^ mErÍOttUxE XUQLOG 
vOv Ogovov av10U imi vüg yi mQoro: Og xol ixaltito 0 dÓtÀgog voU 
xvolov: xoaBdmsg xal 0 dmOGrolog GvvdOt rovro:g, OE nov Myov, 
"Exsgov 0i ràv amocróÀcov ovx slóov, ti ur Idxofov tov GÓtipov 
TOU xvgíov, xol ta £b5c. '"4ósigog db toU xvgiov 5 oUrmg xoàtirat 
Ói& 70 OuOrQogov, ovyi xar qUOL, alid xara qgaQiw.  Mapola 9 uiv 
ydQ &ouoc8trico Trà loop dÓóxt yvvy clvot vov. àvógoc, ur Éyovsa 
zig0g eUtOv Gouarov Ovvagpsav. Ex rovro Ób vüjg vxo8(£osog 
jetvlacig ayyiotelag vv viov "oonp mgoc tov corpo jv aütlgOv 
vübti xéxAqra, udàloy 03 xol doyloOn. Cc yag xol avrog 0 Ioc1g, 
py yov xoiwcovíav xgog tqv yfvvgow tqv xera GaQxa roU GOrijooc, 
dy abet morgoc Aoylfero, xav. oixovoulav, xa80c AÉytt 7fovxag tjay- 
yeluovnc zeQl avrov toU Gor1j9oc, Ort, Sov víoc, cc dvoultero, "Iecrg, 
Gc xoi ovr 5 Magia Éps zog avrov iv và xard Zovxav tveyyt- 
Mo, 'Ióov, àyà xol 0 marug Gov Mxro)utv Gs óÓvvouevoi. — Tic ovv 
&v elxot vv [mos zaríga roU xvolov, Og ovOlv zog aUt0v siyov 
elrtov , uaAiGra rig ivodQxov magovaíag ixz0g Gníguavog évógog v- 


pag. 1046. zagyovcQe: oÀÀd Óia T5g oixovouíag roUrov slÀgge vOv xi5gov ra 


Ktg. 1. 


, 


noayuara. 


Tíxvti uiv soUrov tov "Idxoflov Zyyvg mov stQ) Éru yeyovac vto- 
Gagaxovra mzÀsío jÀacgo. Mtv av:0v Oi ylverat maig lo01j xaÀov- 
p£vog, &iza uer ovrOy ZvutOv, Émüre'lovóag: xoi dvo Ovyarí£ote, 
q Maole, xol X Xolouo xeAovuévg. Kol tiOvgwtv oav100 35 yvvy. 
Kol utrd Érg molia AauBoves vqv Magíav q3oog, xareyov mxiav 
mti xov óyOonxovza iràv xai zgoco 0 àvqgg. Kol utra vata Aap- 
B&va viv Maglay, oc xai iy và evayyclio Mysn, MvygortvOeiogg ydo, 
goi, vüc Magíog, xol otx sims, l'aunOtlogg. Kol zmalw cAMoze, 
Ovx iós. aXriv. Govuaca, 08 Éorv inl nácw lolg ai moopacttg 
9uoóvro: aí xovqgal, xol àv oix Fart qoslo dgevyvav vag aivíag, xci 
£wrtiv và ui] [qrovutva, exo 0i vOv avayxolov voímtoOa) imi uo- 
ecc fqvoug, lvo mavtoc zov Ix naviay09tv avvagóT sjuiv 0AcOgoc 
dniGríag xol BAeGgwulag, Óia rog mzQog rovc aylovg drwuíog. Kai 
zQOrov uiv ovv Hyysi ebroUg mavrzayoOev 1] àxolovOla , 0x1 modirov 

j. Cf. Chron. Pasch. pag. 38?. ed. 6. uiv omiss. in cod. Rhedig. 
Bonn. cum adnot. Ca». VII. — 1. Rescribendum puto 


5. obrog Cornarius, vertens Frater («g ai zcopiocu; cum Galahero L|. |. 
autem domini hic appellatur. p. »13., qui verlit Omuium vero maxime 


N 
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quod Marci ac loannis evangelia declarant. Primus ex omni stirpe 
natus illi filius est lacobus, cognomento Ob/ías (quod murum, vel 
castellum interprelari licel), qui et lustus appellatus est, et Naza- 
raeus fuit, quod vocabulum Sanclum significat. [dem ille primus 
episcopalem cathedram cepit, cum ei anle ceteros omnes suum in 
terris thronum dominus tradidisset. Qui quidem domni frater est 
vulgo nominatus. Quibus omnibus adstipulatur apostolus his ver- 


bis, flum autem ex apostolis vidi. neminem ,. nisi. Jacobum fratrem Gal. 1, 19. 


domini elc. Verum domini ille frater ob communem educationem, 
nou natura, sed gralia vocatur. Nam Maria cum losepho coniun- 
cta viri uxor esse videbatur, cum nullum inter ipsos corporum com- 
mercium interesset. — Ex quo illa losephi filiorum cum salvatore 
propinquitatis affinitas est nata, quae fraternam appellahonem ob- 
lineret, vel ea potius necessitudine censeretlur. Ut enim losephus 
ipse, licet nihil haberet cum salvatoris secundum carnem origine 
commune, certa tamen providentiae ratione loco patris est habitus ; 


quemadmodum Lucas evangelista de salvatore ipso testatur, Qui Luc. 8, 33. 


erat, inquit, ilius, ut credebatur, loseph. Sed et Maria ipsa il- 
lum alloqueus in evangelio Lucae idem asserit, Ecce ego et pater 
tuus dolentes quaerebamus te. Quis igitur Iosephum domini patrem 
audeat dicere, quo cum nullam principii, aut caussae rationem ha- 
bebat, cum incarnatio ipsa sine virili semine perfecta administrata- 
que fuerit? Sed, quod providentiae ralio postulabat, ea rebus est 
sors atque conditio tributa. | 
Redeo ad [lacobum illum, quem losephus annos plus miuus na- 
tus XL genuit. Post buuc alius ei filius nascilur, cui lose nomen 
fuit. Inde Symeon ac [udas, filiae vero duae, Maria et Salome. 
Tum mortua uxore mullis post annis viduus Mariam duxit, cum 
oclogesimum , alque eo amplius annum alligisset. Mariam, in- 
quam, id aetalis accepit, ul evangelium narrat. — Cum esset, inquit, 
desponsata Maria. Non dicit, Cum nupsisset. ldem alio loco, 
Non cognovit illam.  Subit vero illos omnes admirari, qui pravas 
quasdam occasiones ac species caplanles eorum quae nibil scire at- 
Unel caussas invesligant, ac quae minime perscrulanda sunt inqui- 
runi, eL a necessariis rebus ad stultas quaestiones sese convertunt, 
ut ex ea quae sanctis imponitur ignominia infidelitatis ex omui parte 
ac blasphemiae perniciem atque exitium importent. Quocirca pri- 
mum illos rei series atque ordo ipse convincit. Quod inprimis 


id admiratione dignum est quomodo runt quae inquirenda non sunt ceti. Pe- 
pravae captantur occasiones, quodque tavius suasit olg ai mpog. 3. oi xovrpot, 
eorum caussas scrutantur homines, quo- xa xz). 

rum nullus est usus, et in ea inqui- 


Ib. 2, 46. 


Cap. VIII. 


Matth. 
1, 18. 


Ktg. 3'. 
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niv yígov vxio óyOorxovra Érg ysyovog ovx lF'Aafs nao9Ívov tig yosj- 
cw, cÀÀa ualloy oxovourón avrQ sig r0 QvÀarrüv: Ótvrtgov óà 
zXvrog zov xoi cvrol vxoyov Ó[xoio: — Kol ovx érOÀua 0 dxovcag 
0r. ix xvevuarog ayíov iar vo iv avri, Fri imfjaliesOor uera. v0i- 
avznv oixovouíav 39Tj68ot tO Gxevei và xovoabioOEvri. qoorjoat 0v ov- 
gavog xal yr oUx Ziyogt, Ór vxsofoÀgv vüc «avrov Ó0Egc, ti yaQ xal 
viv sig Ovoua avroU xagOfvor Oiartleiv dyovifovrat, xoi ayveUtiv, 
xal iyxgareUsGDo:, xg uallov ojx qv mziGróTtQog loc5g xol avr] 
q Magía, nzxavra GvufallovGa sig xagólov avrác, cg yíygamrat; 
"4l uera ToGaUTWv xol roraUTqv xol cqAixavtqv oixovoulev Gvva- 
qOijva, zxahv. yégovra zagOévo ayvij xol verupmuívn, xol oxeves yo- 
erjSavr. rv qo Qntov, xol vmoüeboapévo roioUrov uvorrotov anusiov 
inovoavlov xal fofjg àvOoomov; 


Ilo9tv yag ov ósí&outv Ovi ayvy QitvfAcatv vj zaQO£voc; | Zti£a- 
roGov quiv tUOUc 0v uera vqv roU Gorijoog uv xvnolv vwac dytv- 
yqotv 3j Magía. — ElvoGt va óvouara nàiarrovrtc, of zÀacrovoyol xoi 
éaso8ol vic &marQg xol xexouqjavíag, xol o)x FÉyovor deifa. — Ov 
ydo !ovwpn Éri zxagOfvoc, ur yfvoo. — El yag. dyfvvgotv, atí 
7z0r6 GÜv c'UtQ vzxagyovoa vG Gorgjoi, Gua FAeyov xal sd véxva atrijc 
cvvtivat. — IAava 0h avrovg r0 siouguívov, 'Ióo9 v wivqQ Gov, xal 


- of &ótÀqol Gov l'Eo Fargxav (yrotvríg ot. — Kal ovx olüaciyv 0 90 rov- 


vov 7v ytyoapuívov Ort, OÍ dótigol ajroU ?éníGrtvov tig avtov. 
Ilgogaívovreg yag xal qutig TÀ yoovo, xal &avuafovreg ixl voig &v 
vmig Otloig yoageig ec eUrtÀdg ytygauuívoig, iÓoU xara nav £v al- 
GO6et yivopevor £UjagiGzoUusv Ord và zoocopoluseufvo Óia vv Óo- 
xovvroy Booyéov Ónguavov iv vij tle yoagi] vcagiorüv zung yoagiic 
vejv &lgOttav. "4s yag dxovovreg zxtQi' Ioxcoflov, 0r: o9roc dóslgoc 
ixoltivo r0U xvoíov, Savuatovrtg Aéyoutv, Tíg x qotía; viv Ói 
Éyvoutv Oi xjv alz(av, cc mposintv vj 9t(a ygapr, dÀÀa mavrog tva, 
Orav dxovcutv Ort, IóoU 1j uxvgo Gov, xol of aótÀqol cov FEo £cty- 
xagt £uyxoUvrég o£, uaOmutv Ort zxegl ' Iaxoffov Aye xol vàv aov 
víóv'Iocqp, xol ov zxtgl víóv Magíag ràv ux ywoufvov. — 4fÀov 
ydo 35v óc uelfov mv 0 laxofog rj nuxía, xor rnv Pvcagxov 
voU * xvolov zogovoíav. 4ótipovg Ób asroUg Myni 5 OrtAEyyovoa 4d 
yoagr, xal ovouacti xalovGa 'Iexcofov, xci 'Ioo05j, xol Zvutàva, 
xal 'lovóav, xoi ZoÀgugv, xci Magíav: iva ua900:. vo(vvv vivog 


Cap. IX. — 1. ovvrp3at cod. Pa- — 4. XgtoroU cod. Rhedig. 
rís., teste Pelavio. avv; oSat cod. Rhedig. 5. &éyyovca cod. Rhedig. 
2. ,.Deest oUx.** Pelavius. 6. e:ueva xaY loó8a cod. Rhedig. 


3. qv non habet cod. Rhedig. 
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homo senex supra LXXX aunos natus virginem ad usum corporis 
non acceperil, sed divina potius providentia ad illam custodiendam 
est appositus. Deinde ambo erant utique iusti; neque qui hoc se- 
mel audiisset foetum illum, quem in utero ipsa gestabat, e spiritu 
esse sanclo, post tantam dei administrationem vase illo auderet uli, 
quod eum capere meruerat quem ob excellentem gloriam coelum ac 
terra continere non possunt. Nam si hoc ipso tempore virgines in 
eius nomine perseverare in illo statu ac castimoniam, el continen- 
tiam servare contendunt, quanto maior losephi religio erat ac Ma- 
riae, quae ut scriplum est, omnia zn corde suo conferebat? — Cuius- 
modi vero eràt illud, post tale tantumque divinae providentiae my- 
sterium decrepitum senem cum virgine castissima el honoralissima 
consuescere, cum eo inquam vase quod eum qui capi non potest 
ceperat ac tam stupendum prodigii coelestis et humanae salutis my- 
steriam complexum fuerat? 

Nam quae rationes ad illud ostendendum non suppetant bea- 
tam virginem in castimonia perstitisse?  Doceant uos illi post salva- 
torem in lucem editum ullos Mariam peperisse liberos. Dicant ho- 
rum nomina, ac si placet confingant, fraudis ac versuliae omnis 
archilecti. Sed illud demonstrare nunquam poterunt. Non enim 
ullam virgo viri consuetudinem babuit. Absit ut habuisse putemus. 
Si enim aliquos liberos peperissel, quae cum salvatore ipso versa- 
batur assidue, una et ipsius filios vixisse dicerent. Sed lioc illis 
evangelii dictum imposuit, Ecce mater tua et fratres tui foris stant, 
quaerentes te. Nec illud animadverlunt quod antea scriptum est, 
Quoniam fratres eius non credebant in illum. Enimvero nos pro- 
gressu temporis iustructiores redditi, cum aliquando sacras literas 
tam simpliciter scriplas esse miraremur, poslquam penitus omuia 
pervidimus, deo gratias agere coepimus, qui paucissimis quibusdam 
verbis eorum omnium quae in sacris literis scripta sunt munitam ac 
stabilitam veritatem exhibere voluit. Cum enim de lacobo assidue 
illud audiremus, fratrem ipsum domini vocatum fuisse, qui istud 
tolies necesse foret repetere admirabundi quaerebamus. Nunc au- 
tem cur id in sacris literis ante sit inculcatum intelligimus. — Vidcli- 
cel ut cum audimus, Ecce mater. tua et fratres tui foris stant quae- 
rentes te, de lacobo ac ceteris losephi filiis, non Mariae, qui nulli 
sunt, dictum illud esse doceamur. Neque enim dubium est quin 
lacobus, quo tempore Christus in hoc mundo versabatur, esset ae- 
late provectior. Ceterum fratres ipsos scriptura vocat, contrarias 
haereses tacite redarguens, ac nomina illorum exprimens, lacobum, 


lose, Symeonem, ludam, Salomen, et Mariam. Ex quo declara- 
Corpus Haereseol II. 3. 97 


Luc. 2, 15. 


Cap. IX. 


Luc. 8, 20. 


Ioann. 
1, 5. 
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víog vvyyavtt, xal ix xoíag umrooc 0 laxoflog, vos: 0) xarà trjv 
apuxiav vig dori ueltov. 'O yag 'InsoUg Gravgotrot iv Frei vQuexo- 
G:G 1gíro vüjg «vroU lvcaQxov zxagovolag. ToU 0b 'Hom0ov qv xar 
ixeivo waigoU, víoU 0b Aggriaov, Frog tixoorov. 

'Ev ydg 16 vQiaxoorQ vgívo Pret voU noorvov 'Hooov, víoU 4v- 
virdrQov, ytvvüra, o Govgo iv ! BnOÀsu vüc 'lovóalag, OxtQ 4v 
vt0GoGQaxogrOv ÓtvrtQov JUyovdrov aouéog. Kal monjcag Érm Óvo 
Aaufdaveror vxo roO 'locnp sic Aiyvmrov, Óià ra vxo vov Mdyov 
TQ Hooóg tignuíva, rov Ho0ov [grovvrog vOv maia. ? Kartioi 
6à tig Miyvmzov, xal vtÀei iwciot GÀÀm vo Éry. Kol relevig 'H- 
eoómgc 0 BaciAevg Eres rQiaxoóro EBOouo. —Ziaéycras 0b rovrov o- 
q&aog 0 víóg avtoU, émi PÉrtow ivvía. Kol ovrog v mgayuartia 
vtÀet0Uvo:, xol zagaó[0ora, GvavQO, Oxtoxoisxaro piv Ere. Tife- 
olov Kaícagog, voU Ói "Aygimma imixig9fvrog Meyalov, HowOov 
34b veorígov, víoU Ob Moysidov, Érog sv tixoctóv.  ObóauoU ói 
gxovcautv rOv loocqg víoUg zxtmouxota. 4ÀÀ ovrt uera r0 AOtiv 
dz Tijg Alysxrov O avrog ifocsv ini molloig Éveot. — Tézagrov yag 
qv Érog :à sorQi, và Ób'locrgp vnig Frog ÓyÓomxoGtóv ríragsov, 
Ore ix vijc MdiyUmrov yogag zageyfvero. — Koi *Oi£uevev Gia Er óxso) 
5g 'loo5Q zigiQv, xol iv 91g Ocxavo Éve dviovroy dul 'Iegovoa- 
Mju, iwrj8n, Ort ovy tugíGxtero iv vj 000:xogíg, Gg Bye xo xaxa 
"ovxàv svayy£ov.  Mécov 03 vovsov vàv iràv zeltvrG "Iocng , xol 
dvtrQdgo oUxéri Ux0 tOv loonp, dÀA tlg rv olxov toU 'lecrng. 
"OO«v obxéri vo. tXayylov. ? gacxai Myov 0v., "HAOty 0 xarrg av- 
vOU, xal x usrqgo avro), xci of GÓrApol, cA, 'Ióov 5 utQ*5Q Gov, 
xal o[ dÓsApol Gov PE fcvqxacw.  4ÀÀ ovzt Ove FAeyov avs &v vj 
S'Ióovuaía, Ov0tg vaUra xoiQv OfAn iv xgvmro silva: ci vavta 
zOLtig , QovégoGov OsavrOv, ovx tlmtv 0v, Elmtvy avvQ O moro av- 
v0), x«l oí GósÀqol «vro?, aÀÀ, OÍ dótÀqol avrov, og toU lo0Qg 
puxéíz. vxagyov:tsg xov vo Goa. ? Elta 0b im ajvj vj vtÀtidot, 
0rt 0 Gov5Q dv vg oravoO Forgxev, og Eye v0 xaxa ' Ioavvqv tvayyé- 
Aàov, Zrgagprig, qmol, siós vOv paOqrqv Ov Qyama 0 xvQiog, xal 
sixev av1Q mgl Magíac, '1óoU 7) uxvuo G0v* xai vj avtg Aéyei, IóoU 
ó víog cov. El av 0i ríxva vj Maglo, xol el vmsjoytv ovvij &vyjo, 
vv. Àóyo zxagsó(óov vzv Maglav 1j locvvg, xoi zov loavvgv vj 
Magío; vívw 0à và Aoyo llízQo pualÀovy ov magaóíóo:; rv. 0à vo 
Aoyo !9'4vyóofo, Mar&alo vt x«l BagOoloualo; "4a Ógiov Ovi 
'"Imavvg óid vov zagOtvíav. "1009 ydo zj uxtuo Gov: xal xol ye ovx 


Cap. X. — 1. é& vj Bo3XMp. — 2. xátttot emendavit Petav., ex marg. 
De re cf. Montacut. Apparat. ad Orígg. exempli Scholtiani , ni fallor, in quo eam 
Eccles. p. 191 sq., et p. 205 sqq. scripluram deprehendo, addito siglo M. 
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tum illud voluit, cuius filius, et ex qua matre lacobus esset geni- 
tus; tum uter natu grandior foret. Etenim lesus auno aelalis suae 
XXXIII. in crucem actus est, qui erat Herodis Archelai F. vi- 
gesimus. 

Auno quippe Herodis senioris Antipatri F. tertio ac tricesimo Cap. X. 
Christus Bethleemi Iudaeae nascitur, Augusti vero XLII. Deinde 
post annos duos in Aegyptum ab losepho transportatus est, cum 
Herodes ob ea quae Magi renuntiaverant puerum ad necem require- 
ret. Quare in Aegyptum profectus biennio illic moratus est. Post 
haec Herodes obiit anno regni sui XXXVII. — Cui successit Arche- 
laus filius, qui IX annis regnavit. [ta postmodum Christus eo 
omni, cuius gralia venerat, absolulo negotio, in crucem tollitur, 
anno Tiberii Caesaris XVIII., qui erat Agrippae Magni, sive He- 
rodis iunioris Árchelai F., annus XX. Nusquam vero losephum 
suscepisse liberos accepimus. Sed neque posteaquam ex Aegypto 
redit, diu supervixit. Agebat tum Christus annum aetatis quar- 
tum. losephus LXXXIV. excesserat, cum ex Aegyplo reversus 
est. Post haec aliis VIII vixit. Nam Christus annum agens XII., 
cum Hierosolymam profecti essent, quaesitus est, quod in itinere 
non essel reperius, ut Lucae testatur evangelium. Porro nondum Lac. a. 
evolutis annis illis losephus moritur, ac lesus nou amplius sub illo, 
sed in eius domo duntaxat educatus est. Hinc est quod in evange- 
lio non iam illud dicitur, Venit pater ipsius, et maler, et fratres 
eius, sed, Ecce mater tua et fratres tui foris stant. Sed neque cum Lac. 8,29. 
in Galilaea sic illum alloquerentur, Nemo Aaec agens in occulto ver- Yoann.1,4. 
sari cupit; si haec facis, praebe te manifestum, non dixit, Pater 
ipsius el fratres, sed Fratres ipsius; eo quod losephus in corpore 
esse desissel. Quinetiam in ipso vilae exitu, cum (Christus in 
eruce penderet, ut in loannis evangelio scriptum est, Conversus, loaum. 
inquit, vidit discipulum, quem diligebat dominus, eique de Maria di- TOUT 
xit, Ecce mater tua, ium matri, Ecce fílius tuus. — Atqui si Maria 
liberos habuisset, aut superstes vir eius fuisset, cur illam loanni, 
Ioannem illi commendaret? — Verum cur non Petro potius, vel Án- 
dreae, vel Matthaeo, Bartholomaeove commendat? — Nimirum 
loanni propter virginitatem hoc tribuit. Ecce, inquit, mater tua. 


x&tucc codd. mss. ulerque et ed. princ. — dum eliam verterunt. Cornarius atque Pe- 
8. 8b om. cod. Rhedig. lavius. 
4. 8ufgevey codd. mss. Sulpacvcy editi — 7. Xéyec odoxov cod. Rhedig. 
8. D'e3nala coniecit Petavius. 
5. à 'Ivovo codd. mss. uterque. "Io- — 9. ci 8b cod. Rhedig. 
eig editi libri. 10. "Av8pcla. edit. Petav. 
. Scribendum 8«txato, quemadmo- 
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qv uijeuo aUroU toU locvvov xard odQxa, dÀÀ (ve Orfg avr5v ug- 
víga Ggymyov vig magOtvíag, imnuór if a)rüg 7 [ox 7v: xol và 
'"Iodvyg, xai vol ye 0vr xad caQxa aAiorolo, ÜAeytv, lvo 0i8cEg 
Tipdy 5v lülav avroU ugríga, Or, vÀ uiv Ovrt xara. Gagxa i5 avtijc 
avrog 0 xvgioc yeyévyqvor, tva sj sic vouíon üosnoiy slvor zzv noay- 


pag. 1043. uovelav, xol oux dAgOtav. El ur ydQ xv ar00 digOdc u"rwge 


Kto. t. 


xara GüQxa xvrOaca «UtOv, OUX Gy ng) avtic vv émdlAeiay ! ! ixoi- 
eito t0 zaQado)vor Tnv arimdoOtvov, umríoa uiv yeyovviav Óid tqv 
oixovouíav, &yoavrov Óà Óia cvgv szgO0c vOv aUrOv cviumv, xol vO 
GxtÜog t0 QavpacrOov.  /Éys; Ób x0 evayyé£liov, Kol ds0 v5 vju£oac 
dbxt(vgc ÉAafsv avrqv nQO0g favróv. Ei 0à slyev dvóga, cl elyev ol- 
xov, ti:lye zíxva, sig vd lw dveyoQsi, !?xal ot moOc vOv dà- 
AozQiov. | 


"Ald pr rovro GrQagpg tic BAagmv viol, xal Óóbecw iv vovto 
A«pfovetw noOgaciv, ovvticaxvovg xal dyoazqrag ! ixixalovpévag £av- 
voig imiwotiv, Óid waxourQyjavov vzovoimv. "Extios ydQ vd modyuata 
irtÀeivo. xav oixovoulav, ?*0imgnufvov rdv mxQayuavov &mo rüg G- 
Aye dxaOnge xara Otóv Óóptiovogg pviurrtoOnr &xgifelag. — Kal ydg 
Ove roUro yeyfvygro, xol magtlàqptev avrqv xQOg favrOv, ovszéri ma. 
Qfusive zaQ abrQ. AAA xol ei ÓoxoDGl viec éagalóws, [yrrj6o0: và 
Vivm ràv ygagv, xol tUpootw dv otre Qavorov Maelag, obrs sei xíé- 
Ovqxtv, ovrt ei us] v£Ovmxtv, oUce el véOaztot, oUse el rj s£Oansat. 
Kal rol y& toU "Ioavvov xtol vrv Afaíav ivortauévovr tqv mogtíav, 
xal ovóauo? yt 0ri ingydyero us9" Éavro vv eylav sagOlvov. AM 
dnidg dowzQGtv x yoagr], 0i vo vnsofallov ro0 Oa)parog, Uva pr] 
sig ÉxnAnbiv &ydyg trjv Óidivovav. vv ávOQumov. 'Eyod yaQ ov zoÀ- 
LG ÀAÉysv, did Óiavoovputvog Giov dGxO.  Taya yaQ zov ?xai 
Üyvm tVgoutv rijg cylag ixslvpg xoi * uaxaglag, og ovre evotiv Eos. 
vOv Oavarov eürág. Ilo uiv ydQ 0 Zvutov pacxet megl avréc, Kol 
G0U avtüg rwv wvvjgyv Outvotto: Qougala, 0zxmg 5v &noxalvgOd- 
eGwv Éx zt0lÀdv xagóiGv Owaloyiouol, sv» Ób vüjg dnoxoalvweog Toav- 
vov qacoxovognc 0ri, Kal F'oxtvócy 0 Ogaxov ixl vv yvvaixa vrv yev- 
vuüóacav vov Gggsva, xol lüoOqoav abri nrlQvytc dtvoU , xal ergo 
elg vx» lonuov, Omog dv u5 Aaf avrqv 0 Ogaxcov.  Taya 0) Óvva- 
vat UY abrj ningoboOoi: oU zavrog 0b Oglfouar voUzo, xci ov Aéyo 


11. érouito xà codd. mss. uterque, et Rhedig. 


edil. Pelav.  éjxotet xà edit. princ. Cor- — 2. Libri vulgo habent xav' olxovoplav 


narius verlit non sane de ipsa curam Ot Bmpompuévov. — Delevi voculam 8L, ut- 


habuisset. pote repetilam per errorem ez vocabulo 
12. xai omiss. in edit. Pelav. Colon. proximo, sensumque ita plane turbantem. 
repet. 3. xal om. cod. Rhedig. 


Car. XI. — |. xaXowpévag cod. — 4. paptag cod. Rhedig. 
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Quamquam si corpus consideres, [loannis mater non erat, sed eam 
ipsam virginitatis esse principem significare voluit, quoniam ab illa 
vita processit. .Ad haec loannem, licet alienus ac minime pro- 
pinquus esset, verbis illis affatus est, uti matrem honorandam esse 
monstraret, Siquidem ex illa dominus, quod ad corpus attinet, re- 
vera nalus est; ne quis forlasse totum incarnationis negotium putet 
externa specie, non veritate constare. Nam nisi vere maler eius 
extilissel, a qua carnem acceperat, quaeque ipsum pepererat, non 
tantam ei curam adhiberel, ut perpetuam virginem commendaret, 
quae el mater ob susceptum ex ipsa corpus fuissel, et ob illius ho- 
norem alque admirabile corporis sui vas nullam labem admisisset. 
Sed pergit evangelium et, Ez :i//a, inquit, die accepit eam discipu- 
lus ad sese. — Alqui si et virum haberet, et domum, et liberos, ad 
sua polius quam ad alienum sese conferret. 

Vereor ne hoc ipsum quod dicimus fraudi sit aliquibus, ut ad Cap. XI. 
contubernales ac dilectas, quas vocant, feminas retinendas, quod 
genus pessimo sibi animi errore machinali sunt, fucum inde aliquem 
el colorem arcessisse videantur. Verum illic certa quadam provi- 
dentiae ratione administrata sunt omnia, ila ut totum hoc negolium 
ab aliorum omnium ,. quae ex dei mandato praestanda sunt, officio- 
rum lege esset ac necessitale seiunctum. — Praeterea posteaquam il- 
lud j!a gestum est, et ad sese illam accepit, non amplius apud ipsum 
permansit. Quod si falso iaclari quispiam a nobis existimet, licet 
sacrarum literarum vestigia consectari, in quibus nullam de Mariae 
obitu mentionem reperiet, mortua sil, necne, sepulta, an non se- 
pulta fuerit. Ac cum loannes interim in Asiam profectus sit, nus- 
quam tamen b. virginem itineris comitem secum illum habuisse si- 
gnificat, sed de ea re penitus scriptura conlicescit, id quod propter 
admirationis vehementiam factum arbitror, ne hominum animos 1ina- 
jorem quendam in stuporem coniiceret. Ego enim pronuntiare illud 
vereor, et tacita apud me cogilatioue repulans mihi silentium in- 
dico. Quippe haud scio an de sanctissima illa ac beatissima virgine 
obscura quaedam inveniri vesligia possint, quae incertam nobis il- 
lius mortis fidem faciant. Nam ex una parle illud occurrit, quod 
de illa pronuntiat: Et (uvam ipsius animam pervadet gladius, ut re- Luc. 2, && 
legantur eg multorum cordibus cogitationes.  Aliunde vero in Ápoca- Apoc. 12, 13. 
lypsi Ioannis legimus, Draconem adversus mulierem properasse, quae 
marem pepereral, et datas ei esse pennas aquilae, et translatam esse 
in desertum , ne eam draco comprehenderet. Quod quidem in illa esse 
potest impletum. Quamquam illud non affirmo penitus, neque aut 


5, dv omiss. in edit. Pelav. 
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0r; áOavaroc Fusivev:. &ÀV ovre OiafiefloioUues ei clOvuxsv. — "reso£- 
pag. 16M. Bols ydQ vj yoaqr zov vov zov ávOoozuivov, xal iv uereoQm  elace, 
did r0 GxtÜog TO (piov xal iiogyorarov, Tva sj vig dv vmovolg y£v- 
vqtaL zxtQl erige GagxixOv zoeyuarov.  Kaüv rt oUy tÍÓvqxtv, ovx 
Fyvouev. — Kal si r£8axvoi, ov Gvvijnvai Gagxl- uy] yfvorvo. Tic 6 
gotvolefit.av favrà Gvveyayov Otigosi ivoxippe: Blooqmuov viva 
€nóvoirv, xol 9imágat GrOua, qoÀoGoi r6 yÀotroav, Outisiv 0b yelÀm 
dx üiavolog xox5c; pallov ài dvrl Üuvov, xel dóEgg, UfQtg vive 
énwotiv, xal lumagowwtiv tlc vrv aylav xagOfvov, xol ur9 vup&v vo 
veriumutvov. Gxevog. 


Keg. ig. El 8à xol &ánxo &img rivog Os00loc gor Aoffiv rà mocyuora, 
Vylognjoousv xal pvoioloyiy Gyfoeic. — Docl cxv AMoivev uj zíxttiv 
zjv gidg yocrooc uovmg, Fycv 0b vrv alvíav vowtvót.— TO tov u£v 
dor, ! vgeyOravov, yagonóv 0b xà tlóts, iufgiOcoravov vj dÀxg, oc 
elxtiv, Bacuuxoraroy jfvog inl va Ga £a. "Exyeiy 0$ civ ovlqyiv 
iE £vog Gv(vyov, vtleiv Ób r0 xaroffelloutvov Gníoua sixoceill uijvag 
ly rj vnOvi, digre xov anvuvov Évóov inl veleórgro qígecóa: dia vOv 
q00vov, sig v0 ? xal ro9g mxavrag óó0vrag Éyuv fóq, mol» s ix vijc 
qgoGroóc vQofA80:, xol voUg Ovvyag iv vxía cracipe, toU vt maG- 
gaÀíGoxovg xalovufvovg, xol sxvvoOovrac, rag rt ucÀag, xol và clo, 
Oca ztolróri v [o)o. "Ev và ovv silva, ajrOv i» vj xoig dv vaig 
OxiQr1OtGL, xivtOEG[ ve xai roig oAÀoig zo0zxoig Uia. TOv Óvigov xata- 
Gnüv, LÉtw ve tdg iyxvuovixag prjroag ve xal VoríQag. 'Ev và ovv 
inl 9:0 víxrtww vv umríga ftv, xor ixtygv tqv nulgav mavroc 
&gyalfov xvogogixüig pvotogc &Aorglav rry yacríQa ylvsoDni. — Mera 
ygdo to) toxtroU xol rdg vorígag xal rdg uurQac ixxolvtoDa: aue 
qaciv of pvaioloyot, dere urxéri vqy. 8Àtiav ogfyecDmy, cl uyj vic 
&ga fía yfvoizo, uijze uiv, cl xal vvyoi Gvvagtla vwi &vayxacOivor, 
Ku ÓUvacOe: xvíoxty, px ovo» tàv umroGv, cl; obv vortQQ». 
"4oa yoUv óf&oxtv quiv xol oUm x &xolovOla mogícacOn: tig Trv 
imiqrovpfvgy  moeyuattlav Ivvoitv. swa cyfoemg ini v0 cupgéooy 
u&Alov 5j él v0 fBAdnrov. El ydo, *Zxvuvog Movrog 'lovóag, ai- 
vivvezot "Ioxoff AMyov TOv Xoigróv, 9xal vovg iv tj Jmoxalvsti 

peg. 1945. "Iocyvov, 'IóoU , évixgotv 0 Mov, quoi, o ix vig Iovóa, xol ix 
exíouarog Zofió, Afovr Gpa magtixacufvovy voU xvglov, ovyl xara 


6. éxàpat corrigendum esse viderunt — Car. XII. — 1. Scribendum yopyó- 
Cornarius (vertens et os tollere) et Pe- xaxov, id quod margo exempli Schottiani 
tavius. Libri vulgo érdpav. — Etiam in — (siglo M. addito) suadet. 
marg. exempli Scholliani legilur emenda- —— 2. xerouq cod. Rhedig. 
tum £rapac, addito siglo M. 9. vo cod. len. t& cod. Rhedig. et 
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immortalem perseverasse definio, aut utrum mortua sit confirmare 
possum. Quippe scriptura sacra mentis humanae captum praeter- 
gressa rem in incerto reliquit, propter vas illud eximium ac prae- 
slans, ne quis carnis propriam ullam ei foeditatem adscribat. Sive 
igitur moriua sit, nescimus, sive consepulta sit, non tamen ullam 
est coniunclionem corporis experia; absit ut illud existimemus. 
Quis est autem qui furorem sibi et insaniam asciscens tantam bea- 
tae virgini contumeliam velit imponere, et os suum adversus illam 
attollere, laxare linguam, ad pestiferam illam pronuntiandam sen- 
lentiam labra diducere? pro laudibus, ac praecouiis probra contume- 
liasque comminisci? sacrosanctae insultare virgini? vas illud deni- 
que omni honore dignam nullo honore prorsus afficere? 

Quod si et aliunde rationes transferre liceat, quid rerum na- 
tura ipsa ferat paululum consideremus. —Leaenam itaque ferunt non 
nisi semel parere; cuius rei hane esse rationem quod animal istud 
voracissimum sit, colore fulvum, validissimo robore atque, ut uno 
verbo dicam, regia quadam dignitate celeris antecellat, porro ex 
uno coniuge concipiat foetumque sex et viginti totos menses in utero 
gerat, adeo ut ille prae longinquitate temporis adultus dentibus 
omnibus atque unguibus cum iusta corporis statura praeditus sit an- 
tequam in lucem prodeat, atque et claviculares, quos vocant, et 
caninos dentes ac molares habeat, el alia omnia quae animali huic 
a natura concessa sunt. Dum igitur matris utero continetur, sub- 
sultando movendoque sese, aul alio quovis modo, matris uterum 
laniare unguibus ac discerpere narrant. Quare cum ad partum ma- 
ter venerit, eadem illa die ab omni parturiendi conditione ac mole- 
stia ventrem illius liberari. Siquidem in ipso partu uterum simul, 
ac matricem excerni naturalium rerum indagatores asserunt, adeo 
ul nulla in posterum veneris cupiditate tangalur, nisi aliqua vis adhi- 
beatur. Quod si marem experiri cogatur, non amplius tamen foe- 
tum geslare posse, ulpole quae matrice careat. Qua quidem ex 
narratione ad id de quo agimus similitudinem quandam licet trans- 
ferre, quae utilitatem potius quam damnum aliquod continere videa- 
tur. Etenim si catulum leonis Iudam lacob nominans Christum 
quadam sermonis figura adumbravit, cum eoque illud ex loannis 
Apocalypsi congruit, Ecce vicit leo de tribu Iuda, et de stirpe David; 
cum leoni dominus assimuletur, non natura quidem, sed similitudi- 


editi. cit Iacob. 

4. exvpvóg cod. len. oxüuvoe cod. — 5. Scribendum forlase xal rov év tj. 
Rhedig. cxópvog edit. princ. cxópyow —Petavio videbatur xazd toe Év vjj. Cor- 
ed. Pelav., ei Cornarius qui vertit Si narius vertit et in Apocalypsi scriptum 
' enim catulum leonis ludam obscure di- est. 


Cap. XII. 


Gen. 49, 9. 


Apoc. 5, 5. 
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qvoiw, dÀÀd Óid r0 abviyua, xol Óid v0 focuuxov tlvaw 0 (ov, 
zayroy [oov ireuorarOv Tt xoi lcjyvoorarOv, xol rale zavro ye- 
QiíGrarov, &ga ys xol vv yevvrcaGav Aéociwwav slxoww &v.  I1óOtv 
qdo Mov ycvváva, avsog, ti ur Mawa 1) unrgo xÀnO10tvoi; Aealvq 
0) üsvrlga ov yívezoi xvnoig; aga ovxér. xvqoiy olüty xj Magla, ovx- 
év, cvvagtiav Gopdzov 1j ayla magOfvog. 


Kt. y. AlÀa xai Érfgag lümuev Otooíag, 'Tv «| &xdAovOog và ' Ig3oU 
&pa a)rQ cxyrort Tvyjavovoa. "ExÀgjósg 'lqco)g eig yapovg, xol 
5j wjrgo eUro) àxei, xoi of dÓtAgol, xal ov0ogoU Ioogq. Tt iuol 
xai Gol, yUvoi; oUxO Txtt 3 Goo gov. Kal oux eme, Tí luoi xol 
Vuiv, &vOQumoi; zxagtiOrQxt ? Magie sj ? Mayóclqvg, xal Mala 
q 1:09 Klonzà, xol Maopgía * uxrmo "PoUgov, xoi Maola 9j GÀ3Q, xol 
Zalóug, xci àÀÀos. — Kol ovx tlxtv, "Hy 0' Iocqg éxti, 5, O 'Ia- 
xofoc, 0 dótipog toU xvgiov, 50g Qc ivàv vtsv:d , magOÉvog ys- 
qovog: ig' oU xegalüc aíóngog oUx &viAOtv, 0g oUx 9 ix£yonro Bola- 
velo , Og iuwvyov oU ueréoge, Og quroviov. ÓevrtQgov oUx  dveüvcaaro, 
0g rgiBvim ix£gogro lug povord:o, xoOantQ iv ? và tUayyto 
gyol, "Eovytv 0 veavíag, xal agjxe vov owüova, jv sy xtoifefig- 
uívog. 'locvvgg 9 yag xal "Iaxoffog, of rotig ovroi ravrQv vrjv xo- 
vtíav ioyjxacw, oí Óvo ulv maiütg voU ZefktÓaiov, xal 0 maig toU 
'Iocqg ' Idxoflog, àóthqog 0i r0U xvgíov, it v0 ouo8latzov, Óid vo 
GUvroogov, Oi r0 dv robe aürigoU avtov loygxéfves, Ov Tv slyev 
'Iooqq uovov xgog rzv Magíov yvgoirotqgra, 7x0 toU ? 0gpacO vet 
avrjv avro. Movov rovro rQ loxofo ijv «xab tigiívat voU Frovg 
elg -à &yia. xàv ayíov, id v0. No(ogaiov avrov slvat, xal usuíyOat 
vj [tQocvvm.  "Ev8tv yae 1j Magía xaza Óvo.rgoxovg ovyytvne dtvy- 
gave tiüjc Eusafies, xai 0 Jénaoc diéptoe Tj Ieguotvg, entiÓr meo 
af óvo gulei GvvQzTOVTO uovot óc fusos, fj x& Bacuuxiy] vj itga- 
vixjj xol 5 [tgaruxs) vj Baciix ij cg xoi avo iv tj ibo0o Naaccov 

pag. 1046. 0 &zt0 toU lovóa gvAagyog Aaufavei vuv "EAwotr, vv àggalav €v- 
yaríoa "4aggv, tavr yvvoaixa. "O8tv zxoÀlel vOv aígfotov xota 
GaQxa ytvtmloyloy voU Gcvioog ayvooUGi!, xol Od 10 amogtiv a- 
vOUg dzi0r0U0., xol ÓoxoUow GvrüMysnw v5 algOtia, Ayovrtg, II 


Car. XTIT. — — f. Scribendum cum lummodo G:$. éców. 
Cornario (in vers. Lat.) et Pelavio 3tQ- — 6. éxéypmto suspicatus es& Pelavius. 
plas. "Hy vj dxóAovSos. éyprito scriptum legitur in cod. Rhedig., 
2. v| gxela cod. Rhedig. in reliquis Expo. 
: p.ayóaàtvr, cod. Rhedig. 1. td omiss. in ed. Petav. Colon. re- 
4. 1 uxtne cod. Rhedig. pet. 


59. oc non deprehendo neque in cod. 8. Yàp omiss. in cod. Rhedig. 
Jen., neque ín cod. Rhedig. Habent so- 9. Petavius suspicatus est apyoa2T vat, 
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nis adumbrationisque gratia quod regia quaedam insil in leone digni- 
las, sitque animalium omnium audacissimum ac forlissimum et in 
celeris omnibus aspectu iucundissimum, non absurde matrem illius 
leaenam appellabimus. — Qui enim leo generari potest nisi mater eius 
leaena nominetur? Ceterum uti leaena secundo non parit, ila sa- 
crosancla virgo Maria alterius partus expers fuit, ac nullum corpo- 
ris commercium exercuit. : 

Quin et aliud praeterea contemplemur. — Fuit illa perpetua Cap. XIII. 
Christi comes, nec ab eius consortio divulsa. —ocatus est lesus ad toann.3, 1. 
muptias; stalim illic mater eius et fratres adfuerunt, nec usquam lo- 
sephi mentio. Quid mihi et tibi, mulier? nondum venit hora mea. 
Non dixit, Quid mihi et vobis homines. Item aderat Maria Mag- 
dalene, et Maria Cleophae, et Maria mater Rufi, et altera Maria, 
et Salome cum aliis mulieribus. Non dixit illic Iosephum fuisse, 
vel lacobum fratrem domini. Qui quidem nonaginta sex annos na- 
tus ex hac vita discessit, cum perpetuam virginitatem servasset. 
Cuius caput nunquam ferro delonsum est; neque is balneis usus 
est, neque animatum quiequam ad cibum adhibuit, neque tunicam 
alteram induit, sed lineo palliolo duntaxat usus est, quemadmodum 
testatur evangelium. — Fugit, inquit, adolescens relicta sindone , qua 
erat amictus. Nam loannes et lacobus una cum lacobo nostro idem 
illud. vitae institutum amplexi sunt; quorum duo priores Zebedaei 
filii, postremus loseplii filius domini frater appellatus est, quod una 
cum ipso nutritus atque educatus, ab eoque fratris loco sil habitus, 
propter illam scilicet quam cum Maria losephus necessitudinem ha- 
buit, quocum eral illa coniuncta. — Ceterum soli huic lacobo id 
honoris attributum est, semel ut quotannis in sancta sanctorum in- 
grederetur, quod et Nazarenus esset, et cum sacerdotali stirpe 
coniunctus. Unde et Maria duplici cum Elizabetha cognatione ac 
necessiludine coniuncta fuit, et lacobus sacerdotii dignitate praesti- 
tit. Quandoquidem duae illae tribus solae invicem nuptiarum com- 
mercio iungebantur, regia, inquam, cum sacerdotali, et sacerdo- 
talis cum regia. Quemadmodum olim' sub egressionis ex Aegypto Exod. 6,23. 
tempus Naasson tribus ludae priuceps Elizabetham illam priorem 
Aaronis filiam duxit. Ex quo factum est ut complures haeretico- 
rum seclae Christi domini prosapiam ac genealogiam ignorent, at- 
que ob illam suam haesilationem fidem arrogent, ac veritatem op- 
pugnare se putent, cum illud obiiciunt: Qui fieri potest ut quae ex 


Marec. 
M, 51. 


quamquam et infra cap. 16. eadem voz sed. haer. 69, 28. habuimus item oUx Ear 
recurrere. Legebumus etiam supra cap. 7. dmó tàv ypóvQv 'locrg to) tauteG 
Mapla tv yàp dppoo3cioa và 'Iooryp, oppactoo. 


Kto. wy. 


426 SANCTI EPIPHANII 
9X 4mo gviijc Zdeflà xol'Iovóa dvvera: cvyytvne slvat vic "Elisa iet 
t9c àxo '9 vo) tvi; 

Osvog ó'léxoflog xal míérelov imi vic xtpolág iqógtot: xal 
xoi) áfooylac yevoufvgc, imjot vdg yeigag elg ovgavov, xol zooc- 
quaro, xal evOvc 0 otgavog Éümxev vrr0v. "EgtoUv 0» Íuariov oo- 
déxo:t iysÜvoaro. Ta óà yovara atroU  loxÀlqxlacav. Olxnv xapzAov, 
&rx0 toU zavrort xauzvtiv avra lvomiov xvolov, Ór vxtofolgv so- 
Aefslag. ^ ToUrov ovv óvouami oUxíri ixclovv, AA 'O Oíxcwog Tv 
eUró Ovoua.  Obvrog ovóíxort dv Balavtio llosdero: ovrog ipspvgov 
o) uerícye , xaOng dvo uoi xooütürAmrot otroc GavÓGliov oU] Orce- 
éxsaro. Kol zxoÀÀa 1v mtQgl roU dvÓQOg Aéytw» xol 5c ivagfrov ad- 
toU zolwsag. 'OoGg ovv Ott O olxog mevrazaciw á£ioAoyorarog 9v; 
&l ydg of xaiüeg vo9 'locnp nótoov xag8tvlag vdtiv xci Notooalcwv 
v0 Koyov, x0Go ye uàAlov 0 zxQoeafvrne xol rlutog dvijo 0t: gvlatrtiv 
zagOévov ayvgv, xal nipüv tO GxtUog ÜvOa xov lvtóqunosv q tàv 
&vOgonev corqola; | Ovrt aürrQ s quoi 0i0a0x5, quic Ort dvso 
plv qv xotofurnc, vxtoBrfmxog mol) vfj guxía, u£fyac yeyovag dv 
ávógdci, mOrOg tOv tQOmOv, tUÀlafg vo si0og; — Daoxe ydo 10. sv- 


 eyyflov 0x:, "vro gofovutvog vóv 8s0v Hiver Ad09o. &nxolidas av- 


peg. 1017. 


Kto. uw. 


viv. ! Teevrg Ób ovroc à ' Idxofog 0 dórlgog roU xvolov, sal víóc 
"Ioco, iv'Itgosolvuo:c, fwGag utra rov ro) covjoog dvclqwiv 
Éseot. eixoaicéocaQot nÀs(o Jaco, àv idv Qg , vxo oU yvagéac 
t6 LvÀo moicO:rg cnv xepalqv, óuprle dz roU zrtQvylov oU [sQoU, 
xal xartiOov, xol uuóiv adixgOtig, xivag 0à ra yOvara, xl moog- 
evbduevog Unio ?ràv avrOv Qupavrov, xol paoxov, Zuyyoenoov 
avroig, o) ydg olóac. z moro íc0ww. Se xal Xuutov s0gom tcrog, 
0 rovrov évryiog, víog 0$ rov. Kloxà Fieys: IlaícacOe, ví MOate- 
vt z0v ÜÍxaiov; xol iÓov sUyevor vnxào vuGv za xalucro. Kel otrog 
gíyove 10 ajroU pagrUQiov. 


El volvvv 0 rovrov xig rogcovrov i:àv vzügyt, mÀc '&ga ó 
rovrov zatgo, DAímov qoixo5 moayuara, dcyyflovo v9v yévvnoiuw 
voU víoU Óogvgogo)vroc, vpvobvrog a7 ovQuvoD, xal A£yovragc, 
4ó£a dy vylorosg 0:9, xal inl yüc elgqvq, iv dvOQozoic tóOoxla ; 
xal ràv zoiufvov qxóvrov elc zó onviaioy ÉvOo lytvygO09, xol vaUza 
&yythiovrov, xal ToU 'loo5jp áxovovrog roU zotofUrov, xal Usrso- 


10. xov omiss. ín ed. Petav. Colon. re- y. 460, 13. ed. Bonn. 
petita. 2. tàv omiss. in ed. Pelav. Colon. re- 
CaP XIV. — 1|. Cf. Chron. Pasch. pet. 
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Davidis ac Iudae stirpe sit oriunda Elizabethae, quae ex Levitico 
genere esset, cognala fuerit? 

Iacobus iste bracteam in capite gessit. Et cum aliquando terra Cap. XIV. 
siccilate laboraret, sublatis ad coelum manibus oravit, statimque 
imber de coelo decidit. Lanea vestimenta nunquam induit. Huius 
vero genua camelorum instar callosam duritiem contraxerant, quod 
prae abundantia pietatis assidue illa coram domino flecteret. (Quam- 
obrem nemo amplius proprio illum nomine vocabat, sed Justus ab 
omnibus appellabatur. Ad haec nunquam in balneis lavit, ab ani- 
malo omni temperavit, ut anlea diclum est; neque sandaliis usus 
est. Reliqua omnia praetermitto quae de hoc viro, deque lauda- 
bili vitae illius institato, quamlibet copiose dici possunt. Videsne 
quam egregia familia illa omnis extiterit? Nam si losephi liberi vir- 
ginum ordinem illum et Nazaraeorum officium sectabantur, quanto 
magis senex ille veneratione omni dignissimus castam et intactam 
virginem conservare noverat, el ei vasi singularem quendam ho- 
norem deferre, quod salutem bominum aliquando continuerat? | Sed 
et natura ipsa documento nobis esse potest, quod et affecta iam ae- 
tate foret ac natu grandior, magnus inler viros, moribus fidelis, ac 
specie ipsa religiosus. De eo quippe testatur evangelium, Homi- Matth. 
nem fuisse timentem deum ; qui idcirco clam coniugem dimiltere sta- — ' — 
tuisset. Sed ut ad lacobum redeam, domini fratrem ac losephi fi- 
lium, hic Hierosolymis mortuus est annis post ascensionem domini 
plus minus viginti quatuor exaclis, cum ipse sexlum et nonagesi- 
mum aetatis ageret. Huic enim fullo quidam caput fuste comminuit, 
eum praeceps esset e templi pinnaculo deiectus, sed nihil admodum 
offensus, procumbens in genua pro his ipsis a quibus praecipitatus 
fuera, deum precatus est his verbis, Dimitte illis, quia nesciunt 
quid faciunt. Unde Symeon illius e sorore nepos ac Cleophae fi- 
lius procul adstans in haec verba locutus est, JDesinite! — Quid ,lapi- 
dibus iustum hominem appetitis? — Is pro vobis optima quaeque preca- 
tur. Hoc igitur modo martyrio perfunctus est. 

lam vero si losephi filius aetate sic provectus fuit, quis eius Cap. XV. 
patrem arbitretur, qui tam horrenda spectacula vidisset, puta ange- 
los nascenti filio dei stipatorum ac satellitum officia praestantes, ac 
de coelo cantantes, et dicentes, G/oria in altissimis deo, et in terra Luc.3, M. 
par, in hominibus benigna voluntas; cum pastores insuper ad eam 
speluncam in qua Christus natus erat accessissent, eademque nun- 
tiassent, cum haec, inquam, tam admiranda prodigia ac miracula 
losephus ille senex ac decrepitus audiret, fierine potuit sancto ut 


Cap. XV. — 1. Vulgo aa. 


Kto. t$. 


peg. 1048. 
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Bavrog vo) yoóvov, và toca Ure Onutia xol Oavuara, nog iroÀua dp- 
xagowtiv xal lvvfoltew odua Gyirov, lv à xeroxicOn 0:óc; i£ ov- 
zxtQ Gopueroc GvvtlMym wuiv x vic ivoagxov zagovaíag oixovouía, 
60cv 1] ayla &yogavrog Gag vjuiv oixodopr9n lv cj Otóvqri voU corij- 
qoc; cg 0 &yytlog ixeiae l'aBorjA Ayov, Ilvtüpa xvolov intlevoesat 
ixl cà, xol Óvvapig vi.plorov imioxia0si coi: 010 xol r0 yrvvoutvov 
lx 009 &yiov xÀn9 atro, Tíog OtoU. — IIdg àQa izóAua ovvag6ijvat vij 
rogavry xal voirvtg &ylo magOévo Maoía; T 0à cgfAgotv pag, 
&l xoi ovvig Om, onto ui yévorso, ?ztol voU (qvtiv;  IIoiov 0à uaA- 
Aov dortv aígevavtgov, 10 zagaóoUvar sa nodyuara Ot, sj BiattoOo: 
quiv rà qeloovo; Ovi niv ovx. Pygágy zuiv, Ori idv ur] riartvOGQEV 
071 Ovyrg8n xav v. Mala ovx Éroutv Cor]v aloviov, diÀd elc xeol- 
pa doyousOa, ÓmgÀov. '"Eygapm Ób 9*:| xoàd; dÀÀd zl ÓÍxate; cí 
Ctuva; iva *Ódutv qyagiw xol voig axovovow. — Elocavy ób of dv0oo- 
xoi: td &vayxaia, vd negl míovtmg alnOtíac, vd iv Qofoloyla Os0U, 
xal 00tv Ó' dy tUgooiv favroig noogmogífovra, zzoog BAafqv, qeü xal 
ÓravocioOn , ualiora vig yooge wn Aeyovoane. 


Eli uiv yaQ FAsysv 4j yooaqij, !àmeüióoauev dy tqv. dirjOsuav, 
xal ovólv OuvoovutOo. My ydg O0 ycauog &Gtuvog; p5 BifmAog 1 
xoíry; ur oUx Éouv v xolrm üuleavrog; pr magejgagaddezos yopoc; 
ázxó Ób ngogqróv xol agyuofov ?in£ysro) Óià Trjv mQOg tO uti[ov 
vznotolav. Mera yaQ 0 mgogrvevoat Movoijv, oUxévi yvvaixl Gvv- 
dmtoi, oUxív, vexvoxvigxti, oUxír ycvvü O0 voioUrog. — ZyoliaívtQov 
ydo 10v lov Éoys moog vov Ótonórqv. Ilàg yag vjvvaro dv Opt 
Ziwá vtGOaQdxovra vUxrac wal rt0GaQexovra wpuígag diertÀtiy yapo 
nmoogevígov; sj mOg SjÜvvazo vt0Gagaxovra Érm dy vij lgmuo moog oi- 
xovouíav soU Eroiuoc tlyci, zog [tgogvvyv tt Gyolafew; xol mag 
và uvoryoin OrmytioOot, 9xol r0 Gvvouiltiv O:Q rÀ yauo ovvqupt- 
vog OtartÀtiv; si yag zxsol sjudv qaGxei 0 Gyrog &x00r0Àog OiagQr- 
ógv, xol Afyti, lloóg xaigov, Uv« GyolaGmoG, vj mQoctvyj, 000 ya 
Bállov mtgl mgoqmróv Écre: ovrog áAm9Gg O0 Aóyog;  llgogijug voí- 
vvv xal «4 Magla. Eigii0t yag, qmol, moog rv moogiwv, xol 
dv yactol FAofe, xal Frexev víóv: xal slms xUQiog moog ue, Kalscov 


2. Rescribendum puto m&pl toutov. ptum est nobis: si non crediderimus, 
Leopardus Emendatt. XIX, 2. volebat x&- quod non copulata foit ipsi Maria, non 
purcóv. habemus vitam aeternam, sed in iudi- 

8. ,Sequentia t( cum interrogatione cium venimus: manifestum est. Scri- 
forte legenda.  Petavius.  Cornarius ptum est autem quid? bona. Immo 
haec ita reddidit Quod quidem non scri- 
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illi corpori, in quo deus habitaverat, per summam ignominiam il- 
luderet? quo quidem ex corpore suscepta a dei verbo hominis est 

natura contracta. — Unde et sancta illa et incorrupta caro fabricata 

est, et cum salvatoris divinilate coniuncta. Quemadmodum ange- 

lus Gabriel illic testatus est. — Spiritus, inquit, domini superveniet Luc. 1, 85. 
in le, et virtus altissimi obumbrabit te: ideoque et quod nascetur ex 

le sanctum , vocabitur Filius dei. Quamobrem quo tandem pacto 

cum lanta talique virgine Maria copulari ausus esset? Ecquem vero 
fructum ea quaestio nobis attulit, utrum illius consuetudinem habue- 

rit? Utrum vero taudem magis eligendum est, deo istiusmodi ne- 

golia committere, an ad deleriora violenter irrumpere? | Quod enim 
nusquam in sacris literis scriptum extet, nisi crediderimus Mariam 

cum viro postea consuevisse, uos vilam aeternam minime consecu- 

turos, sed iudicio condemnandos, nemini esse polest obscurum. 
Quaenam vero scriptis expressa sunt? ulique honesta. Quaenam 

porro? iusta. Quae inquam? honesta, ut audientibus conciliari gra- Eph. 4, 29 
tia possit. Al homines necessariis reliclis iis quae cum fidei veri- TM 
tate ac dei praedicatione coniuncta sunt perniciosa sibi quaeque, un- 
decunque potuerint, excogitare contendunt, heu! quod vel cogi- 

tare molestum est, cum nulla praecique sit in scriptura mentio. 

Etenim si eiusmodi quiddam illa commemorassel, profecto ve- cap, x vr. 
ritatem ipsam sine ulla tergiversatione profiteremur. Án enim in- 
honestae sunt nuptiae? aut profanus est torus, ef non potius imma- Hebr. 13,4. 
culatus?  Àn denique adulteratae sunt nuptiae? Quamquam pro- 
phelae ac pontifices ab illis abstinent, ut maioribus functionibus oc- 
cupentur. Etenim Moyses, posteaquam propheta esse coepit, nul- 
lam amplius cum uxore consuetudinem habuit, neque liberos in eo 
statu suscepit, quippe qui cum domino maiori vitae suae parte ver- 
saretur. Án si nuptiis vacare voluissel, quadraginta noctes ac dies Exod. 34, 18. 
i» monte Sina perseverare poluisset? Poluisset quadraginta totos 
annos in solitudine ad divinarum se rerum administrationem inten- 
dere? Sacerdotio vacare? enarrare dei mysteria? cum deo deni- 
que perpetuo colloqui nuptiarum obstrictus onere potuisset? Nam 
si de nobis apostolus aperte pronuntial, 4d tempus, ut vacent ora- i.Cor.1,5. 
tioni, quanto istud ipsum de prophetis potiori iure dicetur? Atqui 
Maria prophetissa fuit. ngressus est enim, inquit, ad prophetis- Esai, &, 8. 
sam , el in ulero concepit, et peperit filium: | et dizit dominus ad me, 


quid? iusta. Quid? reverenda et ho- Car. XVI. — 1. Cf. Lobeck. ad 
nesta. Quo demus etiam cett. Phrynich. pag. 245. 

4. op cod. Rhedig. , et ita correxit — 2. aréyexat cod. Rhedig. 
Cornarius in versione Latina. &à àv — 3. Suspicor x3» t Gwvopüiv.  Pe- 
cod. len. et editi libri. .  tavius maluit xal xó ovvop. Qv. 
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v0 0voua aUT0U, rayéog Oxvitvcov, Óbfog noovoutvcov, xoi va ÉEds. 
Z«palva 0$ ivrasOa viy soU D'efou cigodov moog vqv Magíav, Oct 
*ibjlOty tVayytoacOo: avvg, Or. nélla yrvvàv víov OtoU Gcr:Qa 
TQ xóGuo, oUx &mo Gnziguarog ávÓgog, GlÀa Ói& xvsÜparog aylov. 
"Aa xai và. Diinno và tVayysurij vícgogsg sj0av Ovyartorg ro- 
gievovoai ixgogi:evov à. aga 0r 5 ]v xavubioUvro Éytw nagOtvíav. 
Kol Oé£xla uiv ovvavrg Ilavio và aylo, xol Óivtza: yapov, 0g- 
pacrov Éyovcoa tUtiÓÉGrarov, mQortvovra ÓÀ moltog, mÀovoioy cyav, 
süytvícsavov 0b iv và. fio xal Óiapavégsrarov, xol xtQiggoves sàv 
imiytlov 1j aya, Tva vàv inovgavioy lyxqarig yévqvat. — El volvuv 
oUr0! taUre, m00o ys uàllov yj Magía, iq 5v 1) €avpacía xàca ol- 
xovopgía ysyévgzas; — IloOcv voívvv ovvdbo Óiavoíag sig v0 &yaO0v, 
xal ixro/po vOv (gov vàv za dva lyxiceqsavrov , xaDaneo yéyga- 
nra, Zvvilafs móvov, xal Évextv avoplav; | Ovroi ydg dinOdg avÀ- 
AupBavovcos xovov Óiavogpazov, ríxrovo, 0 &voulav Blacgnidóv. 


Kt. qd "Ala ys] tig éxeiva Oxovosíra, xal érígog avra vroextíotiw £av- 
1:9 mtiodputvog Aeyfvo, llàg ojv time vó cüayy£luov 0v,  EvoéOn iv 
pag. 194- yacrQl Éyovca ix mvesparog aylov x Magía, niv sj ovvelOtiv. av- 
vovg;  ' Qu ovv mgogtÜoxGro x Guvílevcig, xol rovrov qdQuv sime, 
Ilgó ro? GvvilOtiv; ÀÀd xol molw iv GÀ rómq 10 «jrO malw 
svayy£Móv qnoi, ? Kol sugf0s] dy yacxQl Éyovco nglv elctiOtiv avrov, 
4j xcl, "Eyfvvqot, xai ovx Éyvo avtqjv, 7| xal, '"Eyífvvgos vov viov 
e)vic vOv mgtzóroxov, xol oóx póri a€Tqv, xol, Ox Éyvo abryv, 
Fog óvov iyévvges zov víov avtSg vOv ngorOroxov. Kal ovx oiü«civ 
9$ oí rag Ocooíag zàv yoagav Otugtiv éxayyslÀousvos, xai va perécQa 
x«l BaOvzara zxtoitoyaftoOon: inigeigoUvreg, Ori s] * Ocmola voioUrov 
ye 10v s9ósxov. El ydg meh dyfvvgotv 5j Magía, Uóci xol vàv aÀ- 
Àov dótipOv timtiv vd óvOuora. El 0b imtiór| nQoxoroxog ioi xa- 
oqg xrícecg 0 novoytvug, u5 9ogvBoU. OX yag tixsv ori, "Eyt£vvgos 
v0» nQmtOtoxov aUtijg, GÀM , OUx Éyvo abrqv Fog 0zov ly£vvgoc zov 
viov aurae. Kal oUx sint, TOv moaroroxov avvig, ala, TOv mc 
vOrOxOv. 'Eml uiv ydo và Tí a$vüg icrüuavsv ib aívijg xard oeoxa 
yeyevvijGOo,, iml b vj roU nQororóxov ixavvulg oíxézi v0 [uvis 


4. clerà3ev legilur in marg. exempli — 2. Verba Kai ecjpéSe - - xol oux 

Schottiani, addito siglo M. — — Ceterum 8e GUT in uncinis collocavil Petavius, 

Eo qum Grabe Spicileg. 1, pag. 99. ad  Cornarius in versione Latina prorsus omi- 

sit. — Cf. infra cap. 20. et Gataker. 

g .q» ed. Pelav. mendose: Dissert. de Novi Instrumenti Stylo cap. 11, 
Car. XVII. — 1. Vulgo doa. p. 4. Grabe Spicil. L. l. 
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Voca nomen eius, cito detrahere spolia, raptim praedare eic. — Quibus Luc. 1, 32. 
verbis Gabrielis ad Mariam ingressum ostendit, cum ad eam venit, 

ut nuntiaret Gilium ipsam dei ac salvatorem sine ullo virili satu, sed 

sancli spiritus interventu, mundo esse parituram.  Quinetium Phi- «t. t1, s. 
lippus evangelista quatuor habuit afflatu prophetico praeditas, quae 

ob virginitatis decus valicinandi munus illud obtinuerunt. Sed et 

Thecla cum in Paulum. ineidisset, paclas nuptias dissolvit, .cum 
primario cuidam civilalis tolius ac longe diviti, nobilissimo, splen- 
didissimoque desponsa iam fuisset. Verum terrena ideo sancia illa 
contempsit, ut coelestium compos esse possel. Quare cum haec 

ab illis praestita videamus, quanto magis idem a Maria susceptum 

fuisse fatebimur, in qua admirabile illud incarnationis mysterium 

est perfectum? Quaenam vero a nobis iniri ratio polest ul et isto- 

rum mentes ad meliora traducamus, et omnem iis discutiamus er- 

roris caliginem, qui nefaria dogmata, velut perniciosissimos foetus, 

intra se conceperunl; uli scriptum est, Concepit laborem, et pepe- Peatm.1, 15. 
rit iniquitatem? llli enim utique cogitationum molestiam laborem- 

que concipiunt, et contumeliosarum vocum impielatem pariunt. 

Sed vereor ne quis illum ipsum errorem in animum inducat Cay. 
suum, aliaque ratione impulsus in seipso velut conserere conetur, 
atque in hunc modum ratiocinari velit: Quid est quod evangelium 
narraL, Inventa est in utero habens de spiritu sancto Maria, ante- P -H 
quam convenirent?  Utrumnam igitur conventio illa ac congressus 
expeclabatur; ideoque, .fstequam convenirent, dix? — Praeterea 
in eodem evangelio alio loco scriptum est, (Znventa est in utero &a- Luc. 2, 1. 
bens antequam convenirent, vel, Et peperit, et non cognowit eam, 
sive , Peperit filium suum primogenitum, et non cognoscebat ipsam], 

Et non cognovit eum , donec peperit filium suum primogenitum. | Sed Matth. 1,5. 
et illud homines isti non vident, qui se ea quae in scripturis tractan- 
tur distincte explicateque disserere profitentur, ac sublimia illa al- 
lissimaque mysleria perscrutari student, hanc esse narrationis il- 
lius locique sententiam. Si enim Maria denuo peperissel, cetero- 
rum Christi fratrum erant proferenda nomina. Quod autem prémo- coi. 1, i5. 
genitus creaturae omnis ile unicus appellatur, non est quod ea te 
res perturbet. Non enim dixit, peperisse illam primogeuitum 
suum, sed hoc solum, JVon cognovit eam, donec peperit filium suum. 
Ubi non primogenitum suum, sed primogenitum duntaxat appellavit. 
Nam boc ipso quod F/ium suum dixil, natum hunc ex illa, quod ad 
carnem perlinet, ostendit. Ad primogeniti porro vocabulum, non 


3. el; xàc cod. Rhedig. . correzit  Petavius. — Necessitatem | non vi- 
*. Scotia cod. len. 3. ou totoüxov deo, cum rotoUtov ad sequentia. pertineat. 


Kt. trj. 
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Koero, dlÀd Iloozoroxov uóvov.  Ovzog yàg iow 0 5 xogd và &mo- 
eroÀo tlonufvog Ilocróroxog mong xríctmg, wr ovvnupévog vij xxl- 
gti, GÀÀe ngo xrlotog ytytvvupévog. | OO yag cle IIoozóxzioszog, &- 
À« llooróroxocg, óÓiaigovuévgo v5g &vayvoctog ixi r0 fflnov xci 
dégniéortQov, roí mQGrov ulv AMytw, mQwróroxog, Emtiva vnofie- 
Buxviav Myswv. Tàv. xzlow. — To. ulv yag IloorOroxog imi voU víoU 
Aaufaveroi, vj 03 wrícig Ota voU víoU. "Eyívvnot roívvv rov viov od- 
Tác TOv zQoTÓrOxOv: oUx aUvüc 0b 9 TO mzQorOTOxOov, Og aUrüg utÀ- 
lovonc dÀÀov xvíGxtiv. — Kal ovx jÓti avvrv:. mo0tv yag tjrs Ovi vo- 
GavrQ» juQuv Aero: yvvg; 7] m0Otv fjjótt Ovi zoiaUrqv Óo£ay Óoba- 
GOrsrra: zag0Éfvog; yvvoixa uiv qti avrqv vij nÀdot, xol Omtuy 
vj Quot, xol ix uxrQog Avvnc, xal àx zaxoüg "Ioaxclp, ? ovyytvio- 
cav Óà vig EXwafer, dE olxov xoi mavgiüg voU Zfafió, ovx pón ói 
Ort vo1xvtqv Oobov riugO norzat rig End cric ye, nalura yuvr. — Oox 
[és ovv ajvqv, foc ov elós v0 Oa)ua. — Odx q0ti abri r0 Oavpa, 
foc Orov elós x0 yeyevvgu£vov. dE adr. "Ore. 0B Frexsv,. Éyyo xal 
vyjv roU toU uev, Ori evry jv 1j ixovoaoa, Xoiot xtjagicopévg: 
ó xvQiog utrd GOU. 


AU: div 1] xad. ulv vij EUe oquatvou£vg, 0 alvlyuavog Aa- 
Bo)sa r0 xoÀsio8«i pwrqo tovrov. '"Exti uiv ydo Myrqo [ovrow 
xíxlgyvei, xol utrd v0 dxovOci, I3 8b, xol eig yijv üntlevon, utra 
vqv zxagafaotw. Kal qv 9e)ua Ori uid. xv saga faci vavrqv vrjv 
utydAgv Éoyev. ixovvulav. — Kol xaxa uiv v0 aloS«r0v, dm ixtlvng 
jg EUag náca rdv dvOQdzov rj y£vvgsig i yijc yey£vvsai.— "20e 
dà dAy9àg &no Magíeg 'aUrg x (or ?rà xóouo ytyfvvgrai: iva 
fÀvra yevvüog, xel yéivvgro: sj Magía prjvno tovrov. — 4i alvlyua- 
vog ovv 5) Magía Miro [avrov xíxÀgroi — IltQl ydQ vv Óvo yv- 
veixdy 3? À£g0n, Tig fümxe yvvowxl coglav, fj novultuxdv ixioty- 
pu; ixnór ydo 5 moorQ Cog: EUa vgaívovca Íuaria za aigna 
dia zóv Aódu, Ovn:Q Pyvuvoctv: abri ydo d0ó9v ovrog 0 xdparog. 
"Exsón y&g Ói abv9g v yVuvodig tUQmro:, avrj Ó£dore. *éGugiev- 
vutty tO OOua ro aiGOngrov Oud qv yUuvociv tqv alcOquv: vij 0i 
Maple ófóoza, 9x0 0:00, Omcg réxy zjuiv &gvíov xai zgofarov, xal 
ix vc Ó0Egc airoU voU dov(ov xol moofatov yfvqgvar vjuiv, cg axo 

5. rapa ed. Pelav. epi codd. mss. ocvyyéw aliquot litterarum spatio vacuo 


uterque ei ed. princ. relicto. 
6. 10v suspicatus es Pelavius. Car. XVIII. — 1. avtr] volebat. Pe- 
1. Gvyvyévwocay codd. mss. len., Rhe- tavius. 

dig. et Paris. , ex quo Pelavius id voca- — 2. xo9 xoopov cod. Rhedig. 


bulum restiluit. — In edit. princ. legilur — 3. &éyy3v cod. Rhedig. 
Y 
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vocem illam Suum adiunxit, sed primogenitum tantummodo vocavit. 
Hie est enim ille quem préímogenitum creaturae omnis apostolus no- 
minal, quique cum creaturis ceteris minime coniungitur, sed ante 
eas omnes originem accepit. Neque enim primo creatus dixit, sed 
primogenitus , adeo ut ad maiorem audientium fructum atque cautio- 
nem haec illo in loco discreta sint, ac primogeniti voce praemissa 
inferiorem deinde creaturam subiecit. Siquidem primogeniti nomen 
ad filium refertur, creatura per filium est producta. —Peperit itaque 
Jilium suum primogenitum, non primogenitum suum, quasi alios po- 
slea paritura fueril. E non cognoscebat illam. (Qui enim nosse 
potuit tantum esse ei mulieri graüae conferendum? — Unde sciret, 
inquam , tam excellenti gloria virginem esse celebrandam? Quippe 
mulierem hanc a natura formalam ac feminei sexus esse coguorat, 
alque ab Anna matre et loacimo patre genitam, Elizabelae cogna- 
tam, e domo Davidis ac familia, hoc vero nondum intellexerat, 
tantum illam in terris decus ac splendorem, et quidem feminam, 
esse consecuturam. Quocirca non cognovit illam, donec prodigium 
illud animadvertit. Non cognovit quod in ea mirabile contigerat, 
donec natum ex ea filium vidit. Posteaquam vere peperit, habitum 
illi divinitus honorem agnovit, eamque didicit his verbis ab angelo 
salutatam: 4fve gratia plena, dominus tecum. 

Haec est, quam adumbravit Eva, quae viventium mater quo- 
dam aenigmatis involucro nuncupatur. Siquidem Eva tum viventium 
est appellata mater, cum iam illud audiisset, Terra es, et in terram 
reverleris , post admissum videlicet peccatum. Quod quidem admi- 
ralione dignum est, post illam offensionem tam praeclarum ei co- 
gnomen atlribulum.  Ác si exleriora duntaxat et sensibus obvia 
consideres, ab eadem liac Eva totius est in terris humani generis 
origo deducta. Revera tamen a Maria virgine vila ipsa est in mun- 
dum introducta, ul viventem pariat et viventium Maria sit mater. 
Quocirca Piventium mater adumbrata similitudine Maria dicitur. 


Luc. 1,28. 


Cap. 
XVIIT. 
Gen. 3, 20. 


Nam de duabus feminis dictum illud est, Quis dedit muliert sapien- Yob. 18, 88. 


tíam, aut variegandi scientiam? | Etenim Eva illa prior sapiens mu- 
lier Ádamo, quem ipsa nudaverat, aspectabilia quaedam vestimenta 
contexuit, quippe buiusmodi est labore damnata. Quod enim nu- 
ditas illius opera referla fuerat, hoc eidem datum negotium est, ut 
ad externam nuditatem tegendam corpus islud, quod sensibus ex- 
positum est, veste contegeret. t Mariae divinitus illud obtigit 
ut agnum nobis atque ovem pareret, cuius ex splendore ac gloria, 
tanquam e vellere, per eiusdem virlulem immortalitatis nobis ve- 


4. xà duguviitty cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 98 
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zoxov iv dogía, Óv dgtrüg avr00 PvÓvpe egOegsíag. "Aia xol 
Értgov zxtQi rovrov ÓtavotigOa( iov, OavuacrOv, mtoí vt vgg Evag 
«al vg Magíacg. 'H ulv yag Eva nxQogaotig ysyfvvqgzot €avovov roig 


 dvOgomoig: Ov avrüe yag elcAOev 0 Qavavog elg vov xocuov. 'H ói 


pag. 1051. 


Kto. ('. 


Magía zgógacig foijg, Óv ng dytvvijOs sjuiv for. — Kal Óià zoUro 0 
víog 5 ro) Oto) mxagtyívero &lg vOv xoGuov, xal OU 9 imitovaGtv qj 
euagrín, vrtgsztQiOGEUGEV vj qGQig*. xal OOtv yfyovt Odvavog, dni 
nooflaev v toy, iva for àvri Qavarov yivvgroi,  ixxÀtiGaGa vOv 
Oeavorov r0v ix yvvaixOg, may 0 did yvvewog npiv [my yeyevvnut- 
vog. Kei ixuóy ixi piv Éri ojsa nagOfvog x Eta iv nagtxfacn 
zagaxosc yíyove, mali Óia vüjg zaQOévov yfyovtv s] vxaxor víjc ye- 
Qitog, tvayysiucO clone vig àv ovgavoU xa900ov ivcaQxov zagovolag, 
xci [oc «loviov. 'Exti yag, qno) ngog zov 0gw, Kol ÉyOgov 83- 
60 &vauícov Gov, xol aveuécov avrijg, xal &vauícov voU Onfouaróg 
Gov, xoi avauícov roU OnígQuerog aUtüc. OvüauoU 0à onfouo tugl- 
Ox£ra& yvvoixOg* dÀÀ 3) xord vO abvtyua im vic Evag leufaveros 9 
Éy80Qa mgog rà vx avrvfüg ytvvoutva, toU rt Ogtog xal voU iv vo 
Ope ycevoué£vov Oaflolov xol qOOvov. 


AM obv y& xara v0. ttÀtiózatov oU Óvvazai dv ave v0 sv nàg- 
eO sva, nÀgooQ1dctra: 08 og aig9Gc iv và oníQguan zo ayíop, zo 
ibcigívo , rà uovoríro, và dmó Maglag uovov eugtObvri, xal ovx 


&x0 Ovtvylag dvügcg. Ovroc ydg 5À9tv dveleiv vv v2 ÓUvoqav ToU 


Ógaxovrog xci OxoÀitoU Ogtog qsvyovrog, xoi rmv süGav oixovutvqv 
xoztÀnpíver Àéyovrog. Zi roUro magryfvtro ix yvvoixog 0 povoyt- 
vc, tig dvaígtoiv uiv voU Ogtogc, rovréott tijg xaxodidaGxoAag, xal 
q9ogàc, xal dzarqg, mÀaüvgg vt xal dvouíac.  Ovrog dou dig0dg 
dvoíyov uqtgoav uqrgOg.  llovrsg yaQ 000i iytvvrOgoav mQerotoxo:, 
tva xal Gtuvortgov tizogQtv, ovx gOvvygóqcav rovro nàÀgooUv, aÀÀ 
fj kOvog 0 uovoytvyg, uyütQav zagOévov dvoíEag. "Ev rovro yaQ po- 
vo vtrtÀioror, xoi dv &ÀÀic ov0tv[. Aid xal dm avrüg vig vxoOé- 
ccmg Éariv iDeiv.. 4x0 Magloag yag lauflavevon v] MEig, xal ztol v3jc 
exxÀAgolag Foros uoi voUro Aytw , "Evtxcv zovvov xatzalties avOgo- 
Sog tO0v zarígn aUrOU, xol vov ugréoa avro, xal zQocxolÀgO106zat 
vjj yvvaixl aUro?, xal fgcovras oí Óvo sic cagxa uíav. 'O à &yiog 
&zo0r0lóg qoi, To uvorwzgiov voUro uíya dozív: dyo 0b Myo elg 
XoicrOv xoi rwv ixxAgolav. — Kal 0Qga uoi v9v vàv ygagiv &xoífitiav, 
0r. inl niv rà 4ódyu "Emlaorv Myov, imi Ób vj Evg ovxéni ! lt 
nÀeGOa,. Myov, dÀÀ Olxoóoutid9at. "Elafe yaQ, quoi, ulav rdv 


5. toU omiss. in edit. Pelav. Colon. Car. XIX. — 1. mtrlào3ot oodd. 
repet. mss el ed. princ., pro more. 
0. rÀtcóvaoty edil. Petav. 
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stis sapienter est confecta.  Aliad vero praeterea in utraque, Eva 
sciliceL ac Maria, considerari potest, et quidem admiralione di- 
gnam. Siquidem Eva generi hominum caussam mortis attulit, per 
quam mors est in orbem terrarum invecta, Mariae vilae caussam 
praebuit, per quam vita est nobis ipsa producta. Ob id filius dei 


in hunc mundum advenit, et, Ubi abundavit delictum, superabun- Rom. 5, 20. 


davit gratia. Unde mors accidit, vita illuc accessit; ut in mortis 
locum vita succederet, et illatam a muliere mortem ille ipse, qui e 
muliere, vita ut esset nostra, nalus erat, excluderet. Quoniam 
vero eum adhuc virgo in hortis Eva degeret, per contumaciam 
apud deum ostenderat, ideo gratiae propria ab virgine manavit obe- 
dientia, postquam eircumfusi corpore verbi sempiternaeque vitae de 
coelo est nuntiatus adventus. Nam illic ila serpentem deus alloqui- 


tur, Jnimicitiam ponam inter. te et inter illam, inter semen tuum et Gen. 8, 15. 


semen illius. Atqui nusquam eiusmodi semen mulieris . inveniri 
potest. — Unde non aliter quam per adumbrationem ac similitudi- 
nem ad Evam hostiles illae inimicitiae referuntur, quas cum huius 
stirpe serpens ille et qui in serpente inerat invidia flagrans diabolus 
exercet. | 

Plene quidem ac perfecte accommodari ad illam universa ne- 
queunt, sed in sanclissima, eximia ac singulari stirpe, quae ab 
sola virgine Maria sine ulla viri consuetudine propagata est, reipsa 
ac penitus impletur. Hic enim illius filius ad extinguendam serpen- 
üs ac tortuosi colubri fugacisque vim ac potentiam, qui se totum 
orbem terrarum dominatu suo comprehendisse iactabat, ad haec in- 
Üma descendit. Propterea unicus e muliere dei filius processit, ut 
serpentem, hoc est impiae doctrinae corruptelam ac fraudem et er- 


XiX. 


rorem ac pravitalem everlerel. — Hic est qui revera uterum matris Exod. 13, 13. 


aperuit. Nam quolcunque primogeniti illum antecesserant, ut ho- 
nesussime dicam, istud ipsum efficere nequiverunt, sed solus hoc 
unicus dei filius obtinuit, in quo ceteris exclusis omnibus illud est 
perfectum. — Sed ut alia praetermittam, vel ex eo ipso quod modo 
tractamus potest illud intelligi. Quippe ex Maria sumpta illa scri- 
plurae sententia est quam ad ecclesiam accommodare possumus: 
Propter hoc relinquet homo patrem suum, et matrem suam, et adhae- 
rebit uxori suae, et erunt. duo in carnem unam. Apostolus vero, 
Sacrumentum hoc, inquil, magnum est: ego aulem dico in Christum 
et ecclesiam. In quo accuratam sacrarum literarum diligentiam ob- 
servare licel; quae cum de Adamo loquuntur, formandi vocabulum 
adhibent, Evam vero nequaquam formatam, sed aedificatam esse 
dicunt. — Sumpsit enim, inquit, unam e costis illius, el aedificavit 


28 * 


Gen. 2, 24. 
Eph. 5, 33. 


Gen. 2, 21. 


Kto. x. 
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zlevodv eUroU, xol exodOumotv avrg) tig yvvaixa* tva Óslen xov uiv 
xvgiov &mo Magíag avanldcoyra favrQ OGpa, dm avc 0b rQüc 
nÀtvodg oixodounÜTvai. ixxÀgcíav, liv tà vvyOivas gUroU rqv nàtv- 
edv, xal za pvGrQQia ToU afuarog xel UOarog iv quiv ÀvrQa yt- 
véc8a:. 

Al Ouog Éyvo viv Magíav 0 lod5p, o) xara yvolv twa 
Xorotmg, oU xard yvoociw xotwowvíag. 'AÀX Éyvo avrqv vuv viv ix. 


pag. 162. coU zevipmu£vgv. — Ov yag fs avryv troie Urge Óobmc ovonv, fog 


KtQ. xa'. 


Ore tl0e xvgiov dx yvveixog yeytvvrpévov. — Kol v0, IIoly 7] GvvsA- 
Osiv asroUc, tugfOn iv yacsol Fyovca, lva ur) mose xgavyon 0 Aoyog 
vOv vogilovrov ix xoiwovíag dvügog tivat v0 vo9 9:00 olxovougOlv 
puorijoiov. "EàÀcye yaQ, zxQlv s] voUro ytvícÓat OxsQ vsxQogtÜoxaro. 
Ov y£yove 0à tovto vó zo&ypa. El yaQ xol z9octóoxáro 5 xagOfvog 
v) looqp tig ovvagpriav, cg ovób imtÓ£yero Ota v0 ynoaMov, Oucg 
zoolcufavss x ygags, xol muiv vmoríOttot, xai vnv Oravoiay éxa- 
cgaliterat, Óvvarng ovGqg Truc vnoÜctog xard vOv Otiov vOxO» mti- 
ga, uüxéri Pyyl(ev &vógl ngog Gvvagtiav vij nagOévo. "Qc xal ó 
&yyslog r0v long Émtics us] slvat vv 9xóvoiav, TvrztQ avrog ivo- 
pitev.. "Opotov yag vO ngogorOÉévr,, Ilo 7] cvvelOciv avsovg, og 
zo0c0oxcopuívov, o) ysvouívov 0à, r0, íxeiog dw dst: pr] xaQa- 
óeyparíco, avrjv, aÀla Àa99a &zol)Ga: avzQv, cg paviov piv yi- 
vouívov &mó roU zagaütyuaríóe, avrQv, ov ytvouívov 06. "co 
&yyslocg Óiódoxe, Afyov, Mi] gofu9jc magekofeiv Magia. vv yv- 
vaix& Gov, txv uróéno ytvou£vnv, xal 1e] iy 9movole Ggalperog vaga 
Gol low, &ÀX ov0À ovrog * oor cg olt, xai za £bjg. — EvOve yao 
dxolovOog Afyt, To yaQ ytvvmOly iv avrj, cc 5Óm yeycvvnu£vov, 
zal 0b 0, Tíbrvo: víov, dg iml ufllovrog. Org ydo qv. 4a 
0b c0 ztzicrOÓc 5] Qoayago vni, og xal v0, Iloly 1j ovvtlOtiv: 
doxovutvot Or, oUÓ OÀcg ytyfvuvos: 9"Eog 010v Frexe vOv. víov av- 
Tie TOv zQOrOroxov, roig avroig &Orw igugvtvousvoy, Óix r0 Qavpa- 
Gr0» Tijg ztQl tv zaQOÉvov yvootog moog Otóv rtupmuévng. 


Mni vouíon Ó£ vig Ix x09 Mytw, IIoo voU GvvelOciv avrovg, Ort 


Car. XX. — 1. el particulam resti- — 2. Scribendum puto éaxl pro oUcw, 
tui ez utroque codd. mss. Desideratur aut certe ovca. Pelavius putabat kat ds 
ín edilis; at recle Cornarius transiulegat row. oq. T. Gol ovcav, &ÀÀ ovOL oU- 
et si in suspicione peccati apud te est. t(6 ovoav. 

At neque sic est, velut putas ceti. 3. Repelendam puto particulam xol ex 
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ipsi in mulierem. — Quo illud intelligeremus, dominum sibiipsi corpus 
e Maria finxisse, ecclesiam vero ex ipso latere velut aedificatam 
fuisse, cui eius latus est cuspide sauciatum, ab eodemque sangui- 
nis et aquae ad lotionem nostram profluxisse mysteria. 


Iam vero quod Mariam losephus cognovisse dicitur, non ad . Cap. 
usum aliquem corporis atque usilatae consuetudinis referenda ista TE 
cognitio est. Sed ideo cognovit, quod cui divinitus honorem ha- 
beri viderat eandem bonore prosecutus fuerit. Neque enim tanto 
illam splendore ac gloria praeditam pulaverat donec e muliere natum 
dominum animadvertit. Quod aulem scriptum esl, ^ntequam con- Matth.1, 18. 
venirent, inventa est in utero habens, ob eam caussam additur, ne 
illerum invalesceret opinio qui incarnaüonis mysterium arbitrantur 
virili opera inlerventuque perfectum. Hoc enim dicit: Antequam 
fieret istad, quod futurum expectabatur, tametsi nunquam exliterit. 
Ut enim demus illud, losephum maritalem cum virgine copulatio- 
nem sperasse (quod quidem pro affecta iam illius aetate fieri minime 
poterat), tamen scriptura ipsa praemunire nos, et admonere ac 
cauliores efficere voluit. Siquidem vel hoc ipsum quod tunc tempo- 
ris agebatur, divinus, inquam, ille partus abunde persuadere po- 
test sanctissimam virginem nullius postea. viri consuetudinem admi- 
sisses quemadmodum angelus losepho de illius quam animo conce- 
perat opinionis falsitate persuasit. Nam superioribus hisce verhis, 
4ntequam convenirent, quibus res in expectatione posita, non gesta, 
declaratur, simillimum est quod sequilur, Cum esset iustus, noluit 
Wlam traducere, sed occulte dimittere. — Quasi malus iam ob tra- 
ductionem illam esset, cum non fuerit tamen. Perinde atque an- 
gelus docet iis verbis: JVo/! timere accipere Mariam coniugem tuam ; 
quae nondum coniux essel, quam lu violatae pudicitiae suspectam 
habes, licet talis minime sit qualem arbitraris, ete. Nam subinde 
in consequentibus addit, Quod enim natum est in ipsa, quasi jam es- 
set natum. lllud vero, Pariet filium, ad futurum tempus refertur. 
Ita enim se res habebat; sed ad fidem stabiliendam prius illa denun- 
tialio facla est, cuiusmodi et illa verba sunt: Priusquam conveni- 
rent. Ubi sufficere nobis debet nunquam istud omnino esse factum, 
Donec peperit filium suum primogenitum; quod eundem sensum ha- 
bet, et ad admirabilem de virgine cogbitionem refertur, cui sum- 
mus honor a deo tribueretur. 


Verum ne quis ex eo quod scriptum est, .fníeguam conveni- Cap. 
XXI, 
vocabulo ve€yévnzat. — Ita eliam Cornarius primogenitum, eodem modo interpre- 
verli& Et, Donec peperit filium suum tari debes, propter cett. 


pag. 1053. 


Kto. x8. 
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ptríntisa GuviiOov. | ObUre ydo Eye vic Ótibou s] oqu&vot.— 4M fva 
ÓcíEn Gyoavrov rjv xvmOiv vov Gorijooc, ToUro vj ygagr] éxtfiauogaro. 
To ovv, Ox Éyvo evrjv, 0i tqv Óotav: v0 0À Ilgozóroxov, incidi 
zgQroroxog dori xlv * vag xriGtig elvat, xoi Ilocroroxog iv zxolkoig 
dórigoig, xord rov azOGrolov, oU xar !rO0v &xo Magleg, cg &À- 
Aov víàQv àm ebrüg Ovrov, cÀÀ dv roig xovatioOtio, Aoftiv Oi abroU 
vqv víoOtoíav, Ort víog evr5zge yfyovev GdÀmO9Qg xard OcQxa, iva p 
Ódxgsig vxolnpOtin. iia xal mQcrOtoxog xoi víog evrüg TÜg v«g- 
Ofvov ov Óia 0 avrqv &Alovg víoUg, og Egmv, Ejew. "Opnoiv yao 
do: voro zà nQoro ngo rg ivÓnuíag. 'O yaQ moczoroxog àv * aÀq- 
OdGg xarQóg &vo Q0 macxQg xríGtog oUx dzO roU GÀÀovg utv aUTOv 
dx xargoc yeytvvijoQa: Aycrat zrgozóroxog. Ov ydo deriv a9rQ aódsi- 
qog Ócvzegog, Ói0r1 uovoysvrc. — OUro xal dxl rijg dvodgxov zagovaíag 
del xol zc roroxog iori Magíag, &AÀe povoytvrg vij Mala nípuxe, 
p9u Üjov ósUrsgov cÓtÀgpov cm a/rüg. Kal zavcovros oí xaO" fav- 
và» utpuyavuuévor za Bloftoa ualloy fxeQ vd xQO0g oqéltiay. — My), 
345 zegaxcld.  'O rdv xvgiov vipg xol Gytov: 0 0Àà dupd[ov 
&yiov dripater xol rov favroU Ósomórqv. "Eo:o Maga mxaoQ favrj 
qj &yla zagO vog, 10 Gyiov GxtUog. — Tavra ydg za noOg Biafgv suas 
ovx oOgptÀti: duàg Ób Óti GeuvOreQov ÓiavotioOnt, Tva us] spavyevíav 
x:qoo uto, 1j Ougovotav, 1] ztegrvvoAoylav. — Ilegl savzog ydQ dQyoU 
Aóyov Àoyov Óccoutv, xara r0 ytygnupévoy. '"Eavsovg uiguuvtiGouty, 
vd Éfavràv ixiwoxtout0e. Mi zd favrdv tlg vovg aylovg Qiyapsv, 
pülég £avcóv và vOv ayiov OiacxtwoptOo. 


Ilavrog yaQ Biotóousvol ziveg, xal ixl v0 Aayvialvegov voszoutvoi 
xal dv abvoic Éyovreg pOogiualav vxovoiey, BovAovrat xol vovg aylovg 
qoalvstv, &ig evAoyov enzoloyíav vijg Éavróv xaxüjg xol daOtvoUg vzo- 
voíag. lloog oV 0 &mocrolog qoi, "HOtlov ulv mdvrag tlvou mg 
duevróv: r0 0b 'Egavrüv nàg !àga Myn, dÀV 5 did 10 ayvtvtiv; 
4d 0b rdg moQvtlag Éxacrog viv ÉavroU yvvaixa dyfvo. — "TrsknofOm 
0b 4 dvrovvula.  "EXtysrixGg yag tle, xal imirgtgéíoteQov. — Elye 
qao &insiv, 4id vag nogvtlag ouv. To "Tuóv rolvvv ztQieiÀtv, iva 

Car. XXI. — 4. cà» corrigendum 2. a)nSwo« cod. Rhedig. 
putavit Pelavius , improbante Galakero — 3. Alterum hoc yy, desideratur. in ed. 


Opp. Crit. pag. 814. qui vouc proposui.  Pelav. Colon. repet. — — Cornarius vertit 
Fortasse xapà. xàv ax0  Maplas. Ne me admoneas , Qui honorat cett. 
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rent, convenisse postmodum arbitretur, nihil eiusmodi demonstrare 
vel declarare quispiam potest, sed ut labis omnis expertem , et ma- 
eulae salvatoris nostri parlum ostenderet scriptura, illud asseruit. 
Quamobrem istae voces, JVon cognovit eam, ad illius gloriam spe- 
claut. Primogenitum vero nominat, eo quod ante creatas res omnes 
genitus est, et, ul ait apostolus, primogenitus in multis fratribus; 
nou respectu ad Mariae liberos habito, quasi alios illa pepererit, 
sed ad eos omnes qui adoptionem illius beneficio conseculi sunt, cum 
Mariae filius secundum carnem revera fuit; nc adumbrata solum 
species esse viderelur. gitur primogenitus ac virginis ipsius filius 
appellatur, non quod alios, uti dixi, liberos pepererit. Etenim est 
quiddam in eo genere ei simile quod incarnalionem antecessit. Nam 
ul primogenilus revera patris ante creaturam omnem exlitisse dici- 
tur, neque tamen ideo quod alii post ipsum a patre geniti sint pri- 
mogenilus vocatur; non enim fratrem alterum habuit, quippe qui 
sit unigenitus. ]ta et suscepto corpore Mariae primogenitus appel- 
latur; tametsi unica eius proles extiterit, neque secundus ex ca sit 
illi frater in lucem editus. Sileant itaque homines isli qui ea sibi 


Rom. 8, 29. 


fingunt quae perniciem magis quam utilitatem ipsis afferunt, sed: 


ille, quaeso, facessat error. (Quicumque dominum honorat, honorat 
et sanclum; qui ignominia sanctum afficit, eandem et domino suo 
ignominiam imponit. Sit in sese Maria sanclissima illa virgo vas- 
que illud sacrosanctum. — Eiusmodi vero pestifera atque exitialia do- 
gmata nullum nobis fructum afferunt; nosque adeo honorificenlius 
de illa sentire par est, ne in animi insolentiam aut discordiam aut 
supervacaneam loquacitatem incidamus. Quippe de omn otioso verbo 
rationem , ut scriplum est, reddituri sumus. Ergo nos ipsos cure- 
mus, rerum nostrarum salagamus ; neve quae nostri propria sunt 
in sauctos proferamus, aul ex nobis ipsis quae ad illos pertinent me- 
tiri velimus. 

Quippe nonnulli sunt qui cum ad luxum ac delicias effusi sint, 
el perniciosam menlem couceperint, iure an iniuria sanctos iisdem 
foedilatis maculis aspergere conautur; quo pravo et imbecillo animo 
suo honestum aliquem colorem speciemque eonquirant. Contra quos 
apostolus ita loquitur, elim omnes mei similes esse. — Ubi illa verba, 
Mei similes esse, de quo alio quam de caslimonia interpretari pos- 
sumus?  Perum propler fornicaliones unusquisque uxorem suam &Aa- 
beat. | Sed in priori parte prouomen delraxit, quod acerbiorem alio- 
qui reprehensionem et casligationem haberet. Nam cum dicere 
posset, Propter fornicationes vestras, vocem illam vestras consulto 
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uy 9o£y elc Ufgiv viwvv rotro clguxévai. — 'EgoéOn ó3 eig xovdxoiolv 
viyOY 1àv ur Oclovtov Oe Gyolafew, uera v0 wava rov »0uov piobv, 
xal sUAdyog imiyvOvei tó avroU Gxtüog tlg moijomoiav: cg xol of 
saletl xerfgsg wuOv rovro rà tlór, xé£yomvvau: cg xol nov tvgrxa- 
ptv Afyovoav vxzv yoagrv, Pif£xxo 08 26 £vog xoírqv Fyovca. — To ói, 
'E£ f£vog, simov aruvortgov * uiv Oigyyoozo, Üóris 0b yv ovilqyiw 
Óixalav ovcav. Mera yaQ r0 loynx£vot víxva. Otíxyva: unxíni vij yv- 
v«ixl avrov GuvagOtvra. '4AX insóqneQ ÓqÓiv xol tbgtoíc dGriv 
in| tà pala ualloy rgínto8o: vqv Ówxvoiay tjt inl vd. dvayxaia, 
0li08mooU Ovrog toU mgusrígov dvO8Qmnívov loyiGguoU, xal ov reyioy 
eUOvvovroc avroU rwv oguv ixl rijv tvOtiav 000v t0U xvolov, à 
xÀivavrog 7 uiv éml ra Ócbia, zw Ob dm ra dorortQa, xol Bagícg 
sÀngoUvrog v0 xoa và Zoloudvr, elgnué£vov, Mi] xvn ini va Ótkia, 
p3d3 inl xa ágiortQa , moAiv Along rjuiv Grgegopévgg trjg xaxlag ssol 
tOUc aUr0Ug ÀoyiGuoUg, xol oOovonc xjkOv 10 copooy iy. &rígag xa- 
àw 00ovg faóífsv, 3ácpalcdur0a oív ux smog TO ztguGOotÍomg 
&yxouictoons viv zagOlvoy yévgral vyvi slg GÀo toogxouua qevraolas. 


Of uiv yag slg vov viov Blaopnuotvreg, xaOdxtQ uos àyo xQo- 
órürAoro:, got. azxaliorQioUv eÜrOv vc ! toU zxorQOg Otorgrog igi- 
AoriGavro. "4iÀos Óà maÀw fríQog qgov5cavttg, eg ó5n6tv *rwuij- 
Gat ztgiGOOrÍQog 7toonyOfvrtc, rOv avrov tlvai metíga simov, xoi 
vOv «vtov víOv, xal r0 avrO Gyiov mvtüua: 9 Éor à oig u£osow 
dpgorégoig &víazog sj nAmyrj. | Ovro zegl vijc &ylag vetvgg xoi paxa- 
eízi9og deiragBtvov, of uiv i&vBorsar zetxolurxaniv , og GvvapOticav 
avzyv Gegxl uera vnv utylorqv ixtlvqv xal axgaipyij oixovopíav voi 
xvolov, rTüc dvouQxov avroU magovolaeg. Kal fcr roUt0 maGqe uo- 
1910íac * ÓvcarBéczovov. £c Óà rovro gautv iygynüsval vwwag oUro 
verolumxévoi, 5 óaorog imiüoUvor favroUc vij Guagzíg, oUrm xal vo 
Éregov veÜavpaxapsv mai dxuxoortg. "Ailovg yag maÀtw dgpalvov- 
vag &lg v5v vnig tc avrüg aylag atixaQOcvov vnoOtow, avri 9t0U 
vavUrqv zagticeytww lorovdaxorac, xol oxovóatovrag, xal lv iufoov- 
vüGtL tol xal gotvofaftía qtooufvovg.  Zimyobvres yag Og Twsc 
yuvaixtg ixeios dv vij Mafia àx0 vv utgQv vijg Ogaxyc vobro ye vo 
xtvopovgua dvgvoyad.v, og tlc óvoue Tác 9 atixagüévov xolivolóa 
vwd imwtlev, xol ovvayscÓo: imironvtO, xol sig Ovoua vig «ylac 
zag8ívov vnig v0 uítgov v1 ntigGo8or dOcuivo xal fAacguuo ix 
yetgeiv zoayuozi, xol eig Ovoua avztrc (egovoytiv Óid yvvaióv: Octo 

2. piv codd. mss. Ien. et Rhedig. et ed. gilur in edit. Petav. , revocavi ex codd. 
Pelav. p») edit. princ. tss. el edil. princ. 
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praetermisit, ne hoc ad aliquorum contumeliam iecisse videretur. 

Sed ad nonnullos condemnandos est diclum qui vacare deo nolunt; 

ita ut interim vitam ex legis praescripto comparent, el honeste vase 

suo ad prolem suscipiendam utantur; quemadmodum patres nostros 

usos olim esse didicimus, quod alicubi scriptura declarat, Hebecca, Rom. 9, 1€. 
inquit, ez uno concipiens. Ex uno dixit, et ut honestali consule- 

ret, aliud nihil addidit ; sed generationem illam iustam ac legitimam 

fuisse significavit. Quare post susceptos liberos nullam amplius ei 

cum illa consuetudinem fuisse demonstrat. Et quoniam facile ac 
proclive nobis est mentem ad deteriora potius quam ad necessaria 
deflectere, cumque lubricus sit hominis animus, nec ad rectam do- 

mino viam impetum statim suum contentionemque dirigat, sed ad 
dexiram sinistramve declinet, atque aegre admodum huic Salomonis 
praeceplo pareat, Ne declines ad dexteram, nec ad sinistram, cum Prov.&, 21. 
denique circa easdem cogitationes sese torqueal ac verset improbi- 

tas, et ad alia itinera capessenda moderationem nostram impellat, 
cavendum illud nobis est, ne effusiora illa beatae virginis praeconia 

alterius erroris et offensionis materiam alicui forlasse praebeant. 

Etenim qui in filium contumeliosi esse voluerunt, ut antea de- — Cay. 
claratum est, abalienare ipsum a patris divinilate studuerunt. Alii XXI. 
e contrario diversam in partem abeuntes, quo vehementius illum 
bonorarent, eundem esse patrem et filium et spiritum sanctum asse- 
rere ausi sunl. Utrobique vero insanabilis est ac mortifera plaga. 

Ita quod ad sanctam ac beatam illam virginem pertinet, quidam con- 
tumeliosius in illam invecti sunt, ut post summum illud et integrum 
incarnationis domini myslerium, corporis eam commixtione pollu- 
tam dicerent; id quod omnem improbitatem impietatemque superat. 
Ceterum uti nonnullos tantum se in scelus commisisse didicimus, 
sic non sine ingenti admiratione aliud quiddam accepimus. — Nonnul- 
los videlicet in iis quae ad sanctissimam virginem spectant eo amen- 
liae progressos ul pro deo nobis illam obtrudere vellent, ac de ea 
velut mente capti et furiosi loquerentur. Ferunt enim mulierculas 
quasdam in Arabia, quo e Thracia profectae erant, novum illud 
dogma commentas fuisse, adeo ut in virginis nomen et honorem 
collyridem, sive toriam panis sacrificantes offerant, et conventus 
habeant, in sanctissimae, inquam, virginis nomen modum omnem 
praetergressos nefariam rem et cum dei contumelia coniunctam ag- 
gredi, hoc est in illius nomen per mulieres sacrificia facere. Quod 


9. Éovt codd. mss. £r edili libri. - 8$. Forlasse xai $dorux. 
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vo x&v dor &otfjig xoi àOÉgirov, vAÀoiouívov dm0 roU xnovyuarog 
T0U cylov zvevuarog* Ogre elvat vo x&v Otoflolixov ivfgynua xol zxvev- 
Merog éxaOagrov Oióacxala.  IligooUra: yuQ xol imi vovrovg r0, 
"nosrrcovral tiveg vfjg vyroUg OidaGxoalag, ztQocígovrtg uóOoig xal 
éibacxalaic Óa«ovíov. "Ecoviat yaQ, quoi, vexgoig Aasgevovteg oc 
xol iv và "logon dorfjacOmsav. Kol x tdv aylov xard xeiQOv tig 
O10» ó0£a GAAorg yfyove voig ur] 0900, 15v GÀnOtav. elg niavqv. 


'Ev yag Zixlpoig , vovréoriv dy 1j vvvi. Nranolt, Ovclag of iszi- 
qeoior zeloUOiv elg Ovoua T5 xoQuc, Ó58tv ix mooqactog vig Ovya- 


 TOOg [tq ae, rijg mors ! sgogtveyOclonc và Oto sic * Ovolav, xoi roig 


peg. 1056. 


Keg. x. 


$xavnufvoig votrvo y£yovty clc BAafqv eiümAolasoslag xol xsvolarosíag. 
Va xal vqv Ovyasíga voU Dagac tisadoy rov ÓoUAov toU OtoU 
Movoía, dvtlou£vgy ze xal àvaO99&yacav, Óid r0 xtolquuov vórt voU 
swaitülov vxio ro Ófov ruuoevrtg AMiyvmrio: avri OtoU xol rovro sig 
xax1v zogdóocw oig &vogroig zxaQéóoxav ?etig O99noxtlav. — Kal 
zoocxvvovot vqv Ofouovriv jv Ovyaríga vov Autvog Fog vóze *Da- 
qao, imn, og mootimov, avíOQrws voy MoUsta. — Kal solia soi 
ej)rta Oporm yfyovtv iy xocuo tlg nÀavgv ràv smevnaévev, ov ràv 
&ylov eitloy Ovzov zwlv sig moócxoupa, rijg Oievolag sy dvOQoxov 
ua] sjesuoUcqc, dÀÀ émi va movgod ixrgtmouívng. "Hros yaQ dx£Oa- 
vey 1j ayía zag0£vog, xal vé8azvai, 5iv viujj avrüc sj nolpnaig, xol 
dv dyvelo. 5] velevrr], xai dy mag8tvía o orípavog. "Hroi évyoé8v, 
«aoc yéygazrzot, Kal vrv syvyryv avrüjc Ouievotzor Qougala: iv uag- 
tvGwv avUrüc t0 xÀéog, xoi iv uaxagQicuoig r0 Gyiov atrsg Gua, ÓL 
Qc qc avizele và xócuo. "Hzoi 0b Éuewe. — Kal yaQ ovx áÓvvarti 
vQ Oed navrm soitiv 0GanzsQ Dovirvo. — TO vÁlog ydQ avrijg ovücig 
lyvo.  Ilíga vo) Ó£ovrog ov gor] vtudv xovg aylove, &Àa viugv TOv 
eUrQv Ótonorqv.  llavoac0on zolvyvv 9 nÀdvg vÀv sztnievguivov. 
Ov: yog 90g vj Magía, oUrs àx ovgavoU Eyovsa z0 oou, cA ix 
ovilqwytoc dvógog xol yvvatxOg, xar ixayytlay 01, anto 0 Ioaax, 
oixovoun9tica. Kel uwmóslg eig Ovou« revrQg mQocpeQéro, favroU 
ydo Tv sjvyyv ? axolAs, utres xol iuxogoielvo iEvBoltov vrv eylav 
xopOívov: uy ydo yívorro, o9 ovvig Ox dagxl uevd. vov xvqow, ovóà 
*90 Tjj xvQótog toU Guorooc. 


Koi raUra ulv rà OÀLya tlg Éavrovg ÓteGxoxxcavreg dygosoutv 
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quidem impium ac scelestum est, el a sancli spiritus doctrina prorsus 
alienum. Quare totum illud a daemonis afflatu el impuri | spiritus 
disciplina profectum est. Hoc enim in ipsis impletur, Deficient 1. Timoth. 
quidem a sana doctrina , intendentes. fabulis et doctrinis daemoniorum. ' — 
Erunt enim, inquit, mortuos colentes, quemadmodum apud lsraéli- 

tas honore sunt affecti. [ta factum est ut sanctorum qui suis tem- 
poribus floruerunt redundans in deum gloria aliis qui veritatem mi- 

nime. perspicerent occasionem erroris attulerit. 

Etenim Sicimis, quae bodie Neapolis dicitur, sacra quaedam — Cap. 
ab indigenis in bonorem puellae celebrantur, quod ab lephthae filia du 
manasse videlur, quae deo quondam sacrificata fuerat. — Quae res 
miseris hominibus idololatriae inanisstmique cultus maleriam prae- 
buit. Quinetiam Pharaonis filiam, quae servum dei Moysen hono- Eso4. 2. 
ravit, et sublatum enutrivit, propter celebrem pueruli famam im- 
pensius quam par eral ac pro deo venerantes Aegyptii istiusmodi 
superstitionem in stolidos homines derivatam nefarie propagarunt. 

Ergo illi Thermutin Amenophbi filiam, hoc est Pharaonis, adorare 
pergunt, quod, ut antea dixi, Moysen educaverit. Eiusmodi ple- 
raque ad caecorum hominum fraudem el errorem in mundum intro- 
ducla sunt; non quod sancli cuiquam offensionis ansam praebeant, 
sed quod conquiescere mens hominum nequeat, el ad prava declinet. 
Etenim sive mortua est virgo sanclissima, ac sepulla summo cum 
splendore coniuncta mors illius est, et castissimus exitus, ac vir- 
ginilalis ei corona concessa: sive inlerfecta, ut indicare scriptura 
videlur his verbis, Et ipsius animam penetrabit gladius, gloriam mar- Luc. 2, 88. 
tyres inter ac decus obtinet, et sacrum illius corpus omni felicitate 
eumulatum est, per quam mundo lumen illuxit. Potest denique et 
in vita mansisse. Polest enim deus quicquid libuerit efficere; nam 
de illius exitu nihil certo constat. Porro ultra quam par sit sanctos 
venerari nefas est, sed illorum honorandus est dominus. Quam- 
obrem desinat tandem infelicium ille hominum error. Neque enim 
Maria deus est, neque de coelo corpus accepit, sed ab viro ac mu- 
liere genita, tametsi ex promissione, ut olim Isaacus, singulari dei 
sit providentia concessa. Nemo vero in illius nomen sacrificium 
offerat; alioqui animae suae mortem atque exitium consciscet.  Ne- 
que vero in sanclissimam illam contumeliose perbachari audeat. 
Absit enim ut post editum salvatorem aut ante parlum corpus cum 
ullo coniunxisse dicatur. 

Haec babuimus quae apud nos meditata in eorum gratiam brevi ca 
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voig Bovioufvoig xarapaóOtiv vc yoegije 9v dAgOttav, xol ur uarqv 
xegoivtiv voig Àoyoig xal fBAacgmuov ria Éavroig itonAiteoOnt yAot- 


sev. El ói Boviovzal zweg ! &végeoOai, ovóà xavadígtoOa: vd. imo 


gti, «Ad uüÀloy vavavría, xol dq uv ràv türtiQv iover $n- 
tov x0, 'O &xovov dxovézo, xal o éxuüdv inubtíro: uy * t. roig 
drzoct0Àlotg xO7z0v xagtyéro, ure vjuiv urxéri.— "4 ydo fórsev opvó- 
vtga xal ixoj 5j ixxÀgoíg, vaUra mtQl vg aylag zagOlvov igrxa- 
uv, GuvryogoUvrtc Tfj xard sztavra xeyagrzop£vn, oc elxev 0 l'afourA, 
Xaigs xtjgoaQirOuévo, 0 xvgiog utxa coU. — El 0) 0 xguog utv. avvijc, 
wc foro. iv Gvtvyla £ríga;  Ilàg 0b caQxl mAnoiatovca Foro, oxó 
xvoíov qpvlarrouévn; | OÉ &ytoi 0v sing, v) avazavoig attdv dv ÓóEn, 
qj &xtvrebOsv. avrv éxóquía lv veltiórqn, 0 xÀgoog aUràv iv uaxa- 
euorqzi, iv uovaig aylaic, 0 qogog uev &yy&Aov, xj leta dv ovgavà, 
TO zxollrtvua dy Otícig ygapoic, v0 xMog iv vg dovveixacro xol 
Quqvexei, tà Doofkia dv Xqugro 'IugoU v xvoío zuOv, Ór o9 xol 
us0' o9 O0fa và margl oov dylo nxvrUuat: elg alvag, &yuijv. 


IIgogeayogtvovow ? uà mévrtg of dOtlqol, moogelxere Ób «cl 
«Urol zavrag rovg xag *v uiv &Ótlgo)g xiGrovg óoOo00bovg, Gtv- 
go)vrac vxsorgavíav, utGoUvrac xowovíav ' Agtiavóv xal Zofrtavav 
dotoyslav, viuvrag 0à ^ Opoovolog tijv vQiaÓa, zatíQa sai viov xal 
&ytov zveüpa, tQtig vxoorageig, píav ovolav, xal Gcorgra ulav , xal 
enatonmiog uíav Ooboloylav, xal ur Gqallouéfvovg seg tv voU 0o- 
vieoc "uv Gorgotov oixovopíav xol Évsegxov z«govolav, dAÀa mi- 
GreUovrog vtltlog vqgv XoicroU ivavOQomNO:v, cÉActov OtOv, Ato 
vOv evtüv üvOQmmov, joolg euegríag, Aefovra eUrO t0 Gp dO 
Maolag, xol syvyrv Aaffóvra, xol voUv xoi zavra ct vl joriv &vOQo- 
z0c, jyoolg duegrlac, o) Óvo ovra, dÀA fva xvgiov, fva Otov, Eva 
Baci£n, fva doyisofa, Otóv xal dvOQmmov, avOQozov xal 9tov, ob 


. 6vo, dÀX fva, cvvevoOtvra ovx tlg avyygvciww, ovÀ. elg avvzagélav, 


dÀÀ eig ueyalqv gaQirog oixovouíov. "Egomot. 


Tà ài vijc imorolijg dvrtyodqo &gxcaOfvrec, nalóc Éyovri oos 
viv rovrov &vríOsciv, Fog dàt Íxavdg Eytiv Ooxiuafovseg, xol ravrqv 
lv 9e. )ntofisfuxóreg dc £gretüv dno Ónsjg ngoxviav, Óià Ovvtzijg 


Car. XXV. — 1. dvt£yeoSat volebat pr. fuisse scriplum videtur. 
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seriplione complecteremur qui sacrarum literarum veritatem perci- 
pere student, neque temere sermonibus insultare, aut contume- 
liosam sibi ipsis linguam producere. Quod si qui refragari ma- 
lint, ac spretis utilibus quae his contraria sunt amplecli a nobis in- 
fimis usurpandum illud erit, Qui audit, audiat; qui contumaz est, Esech. 
contumaz eso, ac neque apostolis, neque nobis amplius molestus sit. 
Quae enim religiosissima et ecclesiae fructuosa esse pulabamus, haec 
de sanclissima virgine sumus professi; ut eius patrocinium susci- 
peremus quae gratia plenissima est: ut Gabriel locutus est, fve Luc. 1, 3s. 
gratia plena, dominus tecum. Quod si cum ipsa dominus est, quo- 
modo alterum coniugium admisisse potest? Quonam, inquam, pa- 
cto quae carnis consuetudinem haberet, a domino servari dicilur? 
Enimvero sancti omnes magno in honore sunt. Horum est gloriosa 
requies; horum ex hac vila discessus ad perfectionem trausilus est, 
eorumdem in felicitate sors, in sanctissimis domiciliis inter angelo- 
rum choros versantur, habitatio in coelo, occupatio in sacris lileris 
est, decus ac splendor sempiterno in honore consistit, quem nulla 
conieclura polest assequi; praemia denique in Christo lesu domino 
nostro posila sunt, per quem el quocum gloria patri cum sanclo 
spiritu in saecula, Amen. 

Omnes vos fratres plurimum salutant. Vos vicissim salutem 
omnibus qui apud vos sunt fratribus dicite, hoc est fidelibus since- 
rae fidei cultoribus, qui superbiam aversantur, qui Arianorum com- 
munionem, et Sabellianorum proterviam oderunt, qui consubstan- 
tialem trinitatem profitentes adorant patrem et filium et spiritum san- 
clum, ires personas et unam substantiam ac divinitatem unamque 
gloriam, quique de salutari incarnationis domini mysterio sincere ac 
citra errorem sentiunt, ac Christum plane hominem esse factum 
perfectumque deum ac perfectum bominem arbitrantur, peccali omnis 
expertem, qui corpus de Maria susceperit una cum anima el mente 
ceterisque quibus hominum natura constat, adeo ut non duo sint, 
sed unus dominus, unusque deus, unus rex, unus ponlüifex, deus 
el homo, homo ac deus, non duo, sed unus, inquam, ex duplicis 
Dalurae coniunctione conflatus, non ut aliquid confusum, aut in ni- 
bilum redactum sit, sed in eo omnia sint ad summam divinae gratiae 
administralionem perfecta. — Valete. 

Hoc epistolae exemplo contenti, quod ad illorum refellendum 
errorem idoneum esl, ac salis superque egisse nos arbitrati, ab 
bac haeresi discedemus, quam serpentis e foramine prodeuntis in- 
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Os09 0i0acxallac vc xal Üvvapeoc, vijc dg GrvQaxoc x vtovanc evodulay 
lv xócuo, iw dotrjj nal aylov salómv vijc xagOtvíac, dno Maplag 
&pbouévgc zc aylag, ia voU iE avrijg pc 1O xóouo dvattlAavrog, 
Qulíybavrsg, wel r0v xaxov [0v vig Éfomiro0ovg uoy8nolag avràv 
imitiEavstg, ini vac £r£gag nali fadícoputv, tig veAslooiw vijg raogg 
iv 9: xoaypattlag. 


KATA KOAAYPIAIANON, 
tv tíj Mota. T-oo0gpspóvtov, TevvmXonti dva, T) xal érccas- 
XoUtY| £vyatn. 

'Etüjg 0i vavtq tig pum mígwvtv oirOig, zwtgl ng Tóm Umntuvyg- 
gapuev óAyo Iv vj ! n0 vavrgc, id xijg tic A oaflav yoagsíagg imi- 
Groljg, tic stg jc Mapíag iyovomc. Kal aürr 0b qj &iQsaig mdluv 
lv vj Aoafía ax0 vig Ogcxnc xol vàv &vo utoOv tig ZxvOlag dvs- 
ée(y9, xal eig sjuv dxoag àvqvéyOn: tjug dori xai * avr ytioiog 
xol qievgg ÉunAtog moa roig Gvvsroig EvQiGxouívr. — MoboptOa xol 
avr; pouce xol zd xav avr5v Onpygcac8a. — EvnOtlag yaQ uàl- 
Àov xgiOTGtroi, 1jmtQ Gvvíotog aÜtg, xaDog xol GÀlos OMOics faUTT 
Gov. "Qe ydo àvo moÀ) Oi v5üg xQ0g Maglav Ufosmg of Gobavrec 
ravra vzovotiv fAafsgag vzovolag Gnmtígovoi ioywpoig «vOgorcmv, 


peg. 1636. oUroo xal ovrot Éni v0 Frtgov u£gog xAlvavrtg dv axoórqui (Aafng ?xa- 


ralaufevovrou: Omm xaxtivo rO maga ri0& tQv FieOtv gulocogov 
aO0utvov x«l iy avroic zÀnooO1otzai dy và Mytiw, * exgorqttg io0- 
vyttg. "[og yaQ ix. dugosígeig ravzaig toig aío£oscuw sj Blafm, vv 
niv xavtvrelifovvoy vgv. aylay magOtyov, rv 0à xat onio v0 Ófov 
Go£ofovrov. | Ovroi ydo of rovro OidaOxovstg vivsg sie, dÀX 7] yvvai- 
xtc; 'vaixQv ydg v0 yfvog tvolus80v, GqaltgOov 50) xal razmuvov 
TQ qgovquez. — Koi avro yag ÉÓobtv dmoO yvvaixdv 0 Oiaflolog ibe- 
priv: c xai dvo zaga Koivrlààm xeà MatiulAAn xal IgidxlÀln ms- 
eiyfAacza za Óiüaypara, oUro xol jyravO8e. —Tivig yag yvvaixtg 
6xovguxOv tiva xoGuoUGet, ijtoL Óípgov vtzodymvov, &xlocaco: ix 
abtov 0O0vqv iv qp£oa vil qavtQa ro) Érovg, dv sjuigaig viciv &Qrov 
zQosztOfag:, xol dvagéígovoww &ig Ovoua tzo Mogíag. 4i màca, óà 
dzO toU agrov utzaAaufavovaw, oc iv aUzjj vj eig vrv -doaplav ixs- 
6015 yodgovrsc àx uégovg meo rovrov OuiéyOnutv. — .Nuv 0) cago; 


Car. I. — 1. Supra haer. 7&6, 23. —— ram partem inclinantes in summo de- 
2. Libri vulgo auc, quod vitium iam — trimento deprehenduntur. xavc)apa- 
correxit Cornarius in versione Latina. vovceg cod. len. et edili libri. xataAa- 


3. xava lau ávovtat scripsi secutus Cor- | Bovrez codd. Rhedig. et. Paris. 
narium , qui vertit sic etium hi ad alte- — 4. axpórwQtec Cornarius (qui Extremi- 
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slar, sapienlissima dei doclrina ac potentia (quae velut styrax or- 
bem terrarum íragrantia sua, hoc est sanctorum virginitas filio- 
rum, «euius beala virgo princeps est, virlule complevit), et illius 
praesidio qui per eandem virginem huie mundo lumen invexit, cu; 
hactenus in lucem eruerimus, atque exitialis illius nequiliae virus 
patefecerimus , ad ceteras orationem promovebimus, quo huic operi 
singulari dei ope suscepto finem aliquando tandem adhibeamus. 


ADVERSUS COLLYRIDIANOS, 
qui Mariae sacrificium offerunt. Haeresis LIX., 
sive LXXIX. 


Post superiorem illam haeresin, proxime ad nos alterius cuius- 
dam fama perlata est, de qua Paulo ante mentionem in epistola 
illa faciebamus quam de Maria virgine in Arabiam scripsimus. Haec 
enim haeresis in Arabiam e Thracia ac superiore Scythia diffusa ad 
aures usque nostras pervenit. Quae quidem apud prudentes homi- 
nes ridicula ac ludibrio digna censetur. Sed nos errores illius dete- 
gere ac quid ipsa profiteatur aperire conabimur. Nec dubito quin 
stultitiae plurimum, sapienliae ne minimum quidem habere iudicc- 
lur; cuiusmodi ceteras omnes huic affines esse cognovimus. Nam 
ut paulo aute qui superiorem illam sectam amplexi sunt, conlume- 
liosas in beatam virginem opiniones hominum ingeniis asperserunt, 
sic isli contrariam in partem declinautes extremam in noxam ac per- 
niciem inciderunt, ut gentilium philosophorum celebre illud dictum 
ju ipsis comprobetur, eztremitates aequalitates esse. — Siquidem par 
el idem ex ambabus haeresibus detrimentum accidit, cum alii sacro- 
sanctae virginis dignitatem elevent, alii praeter modum ac rationem 
attollant. Nam quod ad posterius hoc dogma pertinet, quosnam 
praeter mulierculas auctores, ao patronos habet? Quod genus lubri- 
cum el in errorem proclive, :ac pusilli admodum et angusti animi 
esse solet. Per eas itaque diabolus evomuisse illud videtur, idem- 
que hac in parte fecisse quod per Quintillam ac Maximillam el 
Priscillam in ridiculis illis disseminandis erroribus praestiterat. Et- 
enim mulieres quaedam currum sive sellam quadratam adornantes 
ac linteo desuper extento sollenni tempore per aliquot dies pauem 
proponuut, et in Mariae nomen offerunt. Tum ad unam omnes illo 
vescuntur. De quo in epistola illa quam in Arabiam scripsimus 
nonnibil disputavimus: nunc vero accuratius singula prosequemur, 
tates interpretatus est) et Petavius correxe- — 5. Repone tt pro 8t. | 


run. paxoccntes codd. Ien. Rhedig. Pa- — 6. Cf. Gatakerus Opp. Cri. pag. 814. 
ris. puaxaporncee editi libri. 


Cap. I. 


peg. 1059. 
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vd ztgl aUrüjc AÁboutv, xol vag xar abro dvatQomdg, Ot0v alrqoa- 
u£voi, xerd TO ÜvvarOv szaQaÓTncOutÓn, Orncog rüg tiÓmAomoi0U tav- 
tuc aígéotog vag óífac ixvtuóvtsg axo rwoV vy» roixvtQv AvOGay xa- 
valv0o,! jv 8t ÓvvnOGyutv. 

"Ays voívvv, Oto ÓoUlo:, dvógixOv goovnpa dvdvogut0a, yv- 
veix&y Ó) rovrov vqyv. uavíay ó,xoxeÜnomutv. — TO xày yao ! OsÀtog 
qj Uvxovoim, xol Evag zdAw tijg dxavopnévgc v0 voonua: uaAlov à. 20tt 
toU Ogtcoc, roU ige8i0r.xoU OmoOg, xal ro) AoÀqycevrog dv avri 3j 
Tüg zmÀavge vmocytcig, MmÓlv tig uícov gígovoa, ov0b rà vmicjvov- 
Leve vtÀttoU0a , aÀÀ 5j uovov Odvavov &zxtgyatoufvy, ra uj ovra og 
Ovra xoÀovGa, xol id fijo OQdOtQg toU EUÀov magaxorv dgyatouévg, 
xci &zo0rgogiv az avrüc vie GÀmOtíag, xol soU iml zolÀa co£- 
mi00n. — Noulfewv Óà Éavat 0xoia 0 dxtaveov Éoxttge, Ayov , "EotoOt 
Gg Oso. OUro xal tovtov 10 goóvnua xexgovputvov rjj v0U xgott- 
enuívov 9«oóg imagcu, ip y qvou ndhv rov Odvaroy doydftre:, 
Gg xoi zoÀlaxig eimov.  IloGrov ulv ydg t9 Ug Oiaoxoxtiv dm alà- 
vog xai ósUQo, zw oU Gagfg Jarw Ori ÓciiOvov. irl ro ÓlÓeyua xcl 
ejua, xal Aoiuévoy v0 imüytlogua; OG: plv ax aldvog ovda- 
Lag yvvrj [egarevaev, ovx avr Eva, xal vol ye iy zaotx(lacts ycvo- 
Bívq. 4X. ovx dxoAumotv Eri &ocflüg voiottov &nostMao dsigelonua: 
ov uía zàv rasrgc Ovyorígov, xaí rol ye voU "fiti evOvc [tgovo- 
yüaavrog 9:3, xol oU Kaiv 8vGavroc ivdmiov xvolov €volag, à 
ov zgocósóeyuévag, "Evo se tvagsorioavrog xol ueravtOtvroc, Noe 
6b mgogeviyxavrog ix vàv tüc xiferoU nmtgicotvuavov tvjyaguirnolovc 
"pocgpogdg xvolo, tUyvopuovog OiaO£atoc vroótixvvovrog zexujorov, 
Opoloyo)vrog t5v yoQuv vo) GeGQxori. — 4f gaap 03 0 OÍxatoc [tQovoyti 
0:9 , xal Melyiotülx 0 (coeug voU Oto voU vipiarov, xal 'Icaax 9:ó 
3eUdQtOrog £voiGxero:, x«i laxo xara Óvvauiv mQocivtyxtv iml voU 
M8ov axo roU quxoU éxiyfag ÉFAatoy. — OÍ sovrov 0 víeig, Zevig uiv 
evoloxezas xaOtErc [egmovvqv avaütütyufvog: iE avrov 0À voU yfvovc 
of x0 Ísgarixov sayua dvadtüsyuévoi, qgrul-0b Moore 0 zoogrrac 
x«l [tgopavroQ, "4agov» rt xal oí rovrov zaiüsg, "EltafaQ vt wal 
Quvele, xal '"I0npao 0 tovrov Éyyovog. — Kal vl uot sa. zehij8m AMytty 
tàv ÍtgovoynGavrov 9ed ly noloig QiaOswn; Sic Mdqivo. &volaxeros 
[tgovoyOv, of ve Kogiírat, xol of l'tgoovizci, xal MtgaQivat tmv 
Aevizix rv neniGrevufvo: váltv, 0 ve olxog HA, xol of utr. avzov of 
dxo rTjg Gvyytvtlag aUroU à» và olxo "fiuéty, xol "AfiaOap, 


Car. II. — 1. SYjAce cod. len. (cum. — 2. Fortasse Ux reponendum pro Gtt. 
rasura) el edili libri. 2wvjAcog cod. Rhe- ^ 3. evaptorog omissum in ed. Fetav. 
dig. Colon. repet. 
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ei qua ratione convincenda sit implorata dei ope pro virili demon- 
sirabimus, ut huius haeresis, quae idololatriae superstilione impli- 
cala est, succisis radicibus tantam ex animis quorumdam insaniam 
ac rabiem divina ope facilius evellamus. - 

Agite ergo, dei famuli, viriles concipiamus animos, ut mulier- Cap. 1I. 
eularum istarum disturbemus amentiam. — Nihil enim in toto illo 
dogmate praeter muliebrem opinionem est, ac deceplae rursus 
Evae morbum, sive potius serpenlüis incitatricis ad malum bestiae 
et cum ipsa collocutae mendax promissio; quae nihil affert in me- 
dium, neque promissa perficit, sed mortem et exitium consciscit, 
dum ea quae nusquam sint tanquam vera et existentia nominat. 
Quin et illud efficit, ut ex arboris conspectu in deum contumaces Gen. 1. 
sint, el a veritate abhorrentes ad multa ac diversa traducantur. 
Cuiusmodi vero semina fraudulentus ille iaciat ex eius verbis exisli- 
mari potest, Eritis, inquit, sicut dii. Alque eodem plane modo 
bestiae illius arrogantia atque fastu istorum spiritus efferuntur. Qua 
quidem superbia proprie, uli diximus, mortem illa conciliat. Nam 
ut ab antiquis temporibus ad hanc usque diem animo repetamus 
omnia, quis non videt daemonum illam esse doctrinam ac speciem, 
el discrepanlem ab recla ratione conatum? — Nunquam enim, ex 
quo mundus conditus est, sacerdolio est functa mulier, ac ne Eva 
quidem ipsa, quae tametsi gravissimum delictum admiserit, tam im- 
pium facinus perpetrare nunquam ausa est, sed nec ulla filiarum il- 
lius. Quamquam et Abel deo subinde sacra fecerit, et Cainus co- 
ram domino sacrificia minime tamen illi grata celebrarit. — Ut et 
Enoch, qui deo placuit, et translatus est. No& vero ex iis quorum Gen. 5,11. 
in arca copia redundabat, ad agendas gratias obtulit deo, gratique Eccl. 14,16. 
animi significationem dedit, cum in illum a quo servatus erat me- 
morem beneficii animum testatus est. Nam et Abraamus ille iu-.— 
stus deo sacrificavit. . Tum Melchisedecus sacerdos dei aitissimi, et Gen. 2n 
Isaacus, qui deo placuit; nec non et lacobus utcumque potuit sacra 
super lapidem offerens, e lenticula oleum infudit. Cuius e liberis 
postea Levi sacerdotii dignitatem obtinuit, a quo deinceps propagati 
sunt qui eundem ordinem gradumque tenuerunt; quales fuere Moyses, 
propneta simul et sacrorum antistes, tum Aaron, et Aaronis filii, 
Eleazar, Phinees, et Ithamar huius nepos. Quid autem eos omues 
commemorare necesse est qui in vetere testamento deo sacrificasse 
leguntur? Quemadmodum Achitob, inter ceteros, tum Coritae, 
Gersonitae et Meraritae, qui ex Levitarum ordine fuerunt. — Ad 
haec domus Eli, eiusque successores, qui ex ipsius cognatione in 1. Reg. 1. 


domo Abimelech et Abiathar extiterunt, uti Chelcias ac Buzi, usque 
Corpus Haereseol. II. 3. 29 


Ktg. Y. 


peg. 1008. 
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* Xslxlag ve xal Bovtel, «yos "Inoo0 vov [eofog vo ueyolov, 'Ecdod 
v& T0U [tgfog, xal rGv aAlov. Koi ovóapoU yuv5Q [tgotevdev. 
"Elsvcoua: Óà xal sig wüv xawrv OraOdxqgv. — El [sgavtUtiv. yv- 

vaixtg Ot mQogtraGGovro, 1j xavovixOv vi doyaftoOar iv ixxinolg, 
lóc ualiov avrzv viv Maplav (tgartíay àniveléoas dy woivij óraOsixy, 
vr» xorabioO0:igav dv xolmoig iüloig vmoóítacOn: rOv sxapfacia 
Os0y inovodviov, víov toU 9t09, 7c 1j uijsoa vaog ytvouéyu xal xa- 
toixqruoiov eig rnv toU »volov Évcagxov oixovoulay xarà qiiavOQo- 
zov 9:00 xai Éxxgxrov uvosrjgiov sjroiuaoOq. — AX ovx £U00xqotv. 
'" AY ov? fBazvicpa 0i00vos sezlozevros- inel qÓUvavo 0 Xouorüg uaÀ- 
Àov zmaQ lavroig BaxrucOTvei, $meo naga lodvvov: da locvvyc 
plv xaig Zayaolov iy vij igrjuc Óveséleos Banricpa &ágpíéasog apagridy 
ntmigrtvuívoc, 0 dà vovrov maro O:à [tgartvGe, xal rj doa Tov 
Ovjiauarog ÓzraOlav tlds.  Ilízgog ve xol 4vógéíag, 'laxeffog xai 
lo«vvge, Oíuxxmog xai BagOoloueiog, 8opag, Oaó0oiog, xal 'Ia- 
xo fog AAgalov, xal 'lovóag Iaxofov, xal Zíuov 9 Kmvaveiog, xal 
Maz6lag 0 slg nijoosw àv doótxa ixisisypévog, oUtor nvrag dbe- 
Aéygcav &xócroloi, 9xara Tnyv yüv [egovoyoUvreg v0. sUayyéliov, Gpa 
IlavÀo xal Bagvéfl xal lormoig, xal uvGvnolov dgzynyéze:, cvv la- 
xoc và dóslgg ro xvolov xai nooro inixono 'Itgoscolspev. 'Et 
ovztQ imuxoxov xal rv nootignuévoy &xoczolov xasegvaÓnsav Ó1a- 
Goal ixicxóxov xol nosofvtígoy iv olxo 9:00. — Kal ot0auoU yvvy 
dv rovroig xetcóséO0q. 'Hoav dà, qroi, víccageg Ovyerágte Oulisno 
sÓ sUayytliorij moogrrevovgoi, oU urjv ÍtgovgyoUSct. — Kol Sv Avva 
zQogijtig 9vyézgo Davovrl, dV ov; íegazelav rtziGseuuívg. "Eóc 
qd »15oo?o8a: vo, Ilgogzrevcovoi of víol vudv, xal aí Ovyerégsg 
Judy dvvnvíoig ? ivyvzviacOd0ovrat, xol oí veavíGxot vudv Ogaotig 
Oyovra. — Kal 0r; uiv OiaxovicoDv. z&yua losivy eig vrv ixxÀgolav, 
qÀÀ oUyl elg 0 [tgazevtiv, ovóÉ vi éniyeiQeiy. énisoértiv, Fvexcy. o! 
Gruvósqrog ToU yvvoixtlov yfvovg, 7j 06. Qoav AovzQoU, 1j énianéveng 
zd9ovg, 7] móvov, xal Ort yuuvoQOtig copa yvvalov, iva ur) Uxo 
dvÓoGv Ítgovoyovvroy Osa0sin, GJ vno vig Ouxovovang, *à 5 ime- 
v&0Gstai 9c7x0 roD ítQéog imiutisicOnr pog vxv day crjc émtou£- 
vg yvvauxog dv vj dog Tüg voU Goarog avrüc yuuvaGsog, "toU 
vdyparog vij tVrabíag xal ixxAnciactixfjg evvoplac ixiorypovog dv uá- 

4. ytMxlac cod. Rhedig. edit. Petavii. 

Cap. )l]. — — 1. Rescribendum est a)- — 3. urwao2vjoovtat cod. Rhedig. 
Tü« pro autoig. Eliam Cornarius vertit — 4. "rj G placuit Petavio. 
ab ipsa baptizari. 9. érttaoovcac edit. Petav. 

2. xaxd abest a codd. mss. et ed. princ. — 6. Ur edit. Pelav. Colon. repet. 
Cornarius vertit hi omnes electi sunt T. Scribendum puto aut £a too t&y- 


apostoli sacrificantes per terram evan- gato, trje tutat(ag - - vjopaAupvne, 
gelium ceit. xol xatd tv yi» habel vel etiam toU ráyuatog tfe M ad 
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ad lesum magnum sacerdotem et Esdram sacerdolem, etc. Nec 
unquam mulier sacerdotio functa legitur. 

Atque ut ad novum testamentum accedamus, si sacerdolium 
mulieribus mandatum foret, aut canonicum quiddam praeslare in 
ecclesia liceret, nulli potius quam Mariae illud in novo testamento 
committi sacerdotis officium debuit, cui tantus honor est habitus ut 
gremio sinuque suo regem omnium ac coelestem deum deique filium 
exciperet. Cuius uterus velut templum ac domicilium divini verbi 
incarnationem singulari est benignitate dei magno ac stupendo my- 
sterio praeparatus. Verum longe deo aliter est visum, ac ne bapti- 
zandi quidem potestas est illi facta; cum alioqui tingi ab illa Chri- 
sius potius quam ab [oanne potuissel. Verum loannes Zachariae 
filius post commissum sibi baptizandi munus ad peccatorum condo- 
nationem vitam in solitudine traduxit; cuius pater sacerdolium ges- 
eit, et sub horam suffitus visum huic oblatum est. Post haec Petrus 
et Audreas, lacobus, et loannes, Philippus, et Bartholomeus, 
"Thaddaeus, et lacobus Alphaei, et ludas Iacobi, et Simon Cananaeus, 
et Matthias ad supplendos duodecim suffectus; illi, inquam, omnes, 
et apostoli delecti sunt, ac loto terrarum orbe sacram evangelii fun- 
ctionem administrarunt , cum l'aulo et Barnaba, ac ceteris iidemque 
mysteriorum auctores atque conditores fuerunt, una cum lacobo do- 
mini fratre, primo Hierosolymorum episcopo; a quo ut et ab aliis 
quos numeravimus apostolis, episcoporum ac presbyterorum successio- 
nes sunt in domo dei constitutae. Nec inler illos tamen mulier ulla 


Cap. Ill. 


Luc. 1. 


Aet. 1. 
Rom. 15,16. 


cooptata legitur. Erant quidem, ut scriptura narrat, Philippo evan- Act. 21, 9. 


gelistae filiae [V prophetissae, non tamen sacerdotes. Similiter et 


Anna prophelissa fuit Pbanuelis filia, non tamen sacerdolio prae- Lue. 2,86. 


dita. Quippe impleri istud oportebat quod est scriplum: Propheta- 
bunt filii vestri, et filiae vestrae somnia somniabunt, et adolescentes 
vestri visiones videbunt. (Quamquam vero diaconissarum in ecclesia 
ordo sil, non tamen ad sacerdotii funclionem, aut ullam eiusmodi 
admiuistralionem inslitutus esl, sed ul muliebris sexus honestati 
consulatur, sive ut baptismi tempore adsit, sive ut inspiciat si quid 
passa sit aut molestiae pertulerit, sive ut cum nudandum est mulie- 
ris corpus interveniat, ne virorum qui sacri operantur aspectui sit 
exposita, sed a sola diaconissa videatur, quae sacerdotis mandato 
mulieris curam gerit, quo tempore veslibus exuitur. Qua in re 
cum ordinis illius modestiae, tum ecclesiasticae disciplinae pruden- 


- - Yooocuévov. — Cornarius reddidit ecclesiasticae bonae constitutionis valde 
haec verba ita ad tempus indigentis mu-  scientifice munitus sit in mensura re- 
lieris, in tempore denudationis corporis gulae. 

ipsius, ita ut ordo bono disciplinae et 


29 * 


Ioe] 2, 38. 
et 
Act. 2, 17. 


Kto. 9. 
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e 
v9o xavovog. 0900ga 70paliGuévug. —2fi0 ovse. ixivoénei 0 Otiog Aó- 
yog yvvoaixi iv ixxÀmolo Aativ, oUzt avOsyrtiv &vügOg. Kal molÀe 
low ntl vovrov Aéynw. 


Ilagarnogríoy óà Oti Gyo& ÓtaxovicoOy uovoy v0 ixxÀnoiucrixov 
indien vayua, quoag vt cvouaGe, xal rovrov rag Év yoaosípag 
zotOofvridag, ovÓnuo) Ób notcfvrtoldag 7| íeglocag moogérats. — Kai 
ydo ovre Oiaxovo dv vj ixxigeiagrixg dies inuavevOgodv vi uvoty- 
giov. àmiceleiv, dla uóvov OQiaxoveiv va àmwslovutva. — IIoO0ev o zu- 
Ay piv O xcwóg MU80g ovrog iygytoro:;  IloOtv yvvaixdv rügog, 
xal uovía yvveixovirig;  IlóOtv zospoutvy | xaxla id ! vgc voÀtv 
Oxo, "uiv r0 O4Àv Tügp Vmovolag roig poovrjuaciv. éniyfovoa, và 
Ggíregoy vjÓvzxaOsíag loyatoufvg, &nà voU ngoxtiuivov Eím Balvaw 
viv tGÀewway tv cvOQoOv qUGiv imiuytgsi dvayxa(tw; | AAd jv 
voU Jof ó:sboutOo ro qoovnpa zo ors9c0v voU aOÀqvo), itoniisoutOa 
Tav Óixalay &nóxguiv ixl toig qelÀtcwv avolaffóvsig, simoptv xal 
avrol , "S2czeo ula viv &qoüvov yvvaixóv Jasag. — TIo0tv yéo ovx 
dufoovrqrov vo roioUrov gavyctroa, zxavil và OUveGt Éyoyri, xol dy 
$:0 xexrupévo ;  IlóOtv oUx tlÓconowv vo inivrdevua, xal vo dyyil- 
enue Siofoluxov; — Iloopaot yag Oixalov atl Uxngdovev 759v Óu- 
vowty 0 Oimfolog vàv avOoomov, tuv Ovqgcv quei Dsomow)v cic 
ópO9alpovc dvOgozov, avügorixtha dycdluara did mxoixiMag veysdy 
éiéygese. — Kol ceÓvijuaci ulv of zcgogxvvosusvoi, zd Ób vovrov àyaà- 
pata uuóf mort [joavra (oUrs ydg vexoa Óvvarai yevéGOn: va. pndfs- 
zortt [5Oavra) zoogxvvgrd magtgayovo:, Óia uoiuevaeone Oiavolac 
&x0 roU Éfvóg xel uOvov Oto), og x zoluxoivot zmogvn ixl zoligv 
dvozíay zolvpib(ag dgs9i0Otiga , xal tO cOQgov dmorgutyauévn ? rfjg 
ToU fvog &vógog eivouíag. —.Nal prjv Gyiov sjv t0. oQpa vig Maglag- 
o) uzv Ococg.  Nal órj xagO£vog sjv tj xagOÉvog, xal sertumu£vg, aÀV 
ovx tig moogxvvmcuww qpiv ÓoOtiom, dÀÀd mQogxvvoUGa zov ib avrüg 
Gagxl yeyevvnuévov , az otgavàv 0b ix xoinov narQomy nagaytvo- 
pevov. — Kal Óid voto vo evayytliov ixacgolMErras ruág Ayoy, atro 
voU xvolov g*ooavrog Ort, Tí ipoi xol Gol, yvvoi;  Ofzo fx& 
Gc uov. "Iva «x0 t09, lVvoi, tÍ iuol xal col; ur vweg vopícoo0t 
zEQ1G00vEQ0v slvat v5|v aylov ztagOÉvov, yvvaixa vovtry xíxÀnxev, oc 
ToopoyrtUov, TOv uslÀovrov ÉoseOo: iml vüo yfjc Gywsucatov v8 Wei 
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ter admodum ex canonis praescripto est ac regula consullum.  Pro- 4. c.r, 
pterea ne /ogui quidem in ecclesia mulieri, aut in viros auctoritatem deus 
habere sacrae literae permittunt. — Sed de bac tota re plura disputari 
possunt. 

]llud vero diligenter observandum est, solum diaconissarum Cep. IV. 
officium ad ecclesiasticum ordinem necessarium fuisse, ac viduas 
quidem nominalim expressas, et inter illas, quae anus essent, pres- 
bytidas vocatas, nunquam presbvteridas aut sacerdotissas esse factas. 

Nam neque diaconis quidem ipsis ullum in ecclesiastico ordine sacra- 
mentum perficere concedilur, sed hoc duntaxat, ut eorum quae per- 
ficiuntur ministri sint. Undenam igitur recens illa nobis est exci- 
tata fabula? Unde hic mulierum fastus, vel muliebris potius furor? 
Unde vero nequitia illa, quam denuo mulier alit ac fovet, effemi- 
natum istüd dogma animis hominum instillans, ac libidinem suam 
exequens, infelici generis humani naturae vim inferre conatur, ut 
a proposito scopo desciscat? Sed nos lobi spiritus illos animo ca- 
piamus, et athletae fortissimi robore velut armis induamur, ac re- 
sponso illius utamur, Tanquam una e stolidis mulieribus locuta es. 1oy. 2, 16. 
Etenim nonne furiosum illud ac vecordiae plenum dogma videbitur 
jis qui divinitus accepta sapientia praediti sunt? Nonne institutum 
illud cum idololatria coniunctum ac diabolicus conatus existimandus 
est? Nam diabolus sub iustitiae specie perpetuo hominum mentibus 
ebrepens, ac mortalem naturam divinis honoribus consecrans, hu- 
manas e(figies arlüificiorum varielate perpolitas homitium oculis obie- 
cit. Quare cum illi ipsi qui adorantur mortui sint, eorum tamen 
simulacra, quae vitae nihil unquam habuerunt (neque enim mortua 
dici possunt illa quae nunquam vita praedita fuerint), adoranda pro- 
penunt, sic ut animus hominum ab uno soloque deo nefario quo- 
dam adulterio desciscat; velut meretrix, quae corpore suo quaestum 
faciens multiplicibus promiscuae veneris stimulis agitur, el unius ac 
legitimi matrimonii castilatem repudiat. Sanctum erat Mariae cor- 
pus, fateor, non tamen deus illa fuit. Eadem et virgo extitit; mi- 
nime tamen nobis ad adorandum proposita, sed eum adorans ipsum 
qui e sua carne genitus, e coelo ac paterno sinu descenderat. Quare 
sanctum quoque nos evangelium praemunire voluit; in quo ila Chri- 
sius loquitur: Quid mihi et tibi mulier? | Nondum venit hora mea. Yoann. 2,4. 
Ubi idcirco mulierem appellavit, Quid mili, inquit, et tibi mulier? 
ne quis beatam virginem excellenlioris alicuius esse naturae crede- 
ret, eoque vocabulo quasi vaticinans ad ea schismala haeresesque 
refutandas usus est quas in orbe terrarum olim excitandas cognove- 
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Keg. €. 


Kto. 9. 


vxoníco0: vjc aígfotog v0 Àggoloynua. 

XÀsvgg yaQ iow v0 müv, xol yoacv 0 u0O0c, og timneiv, v9 
alofceoc v0 Ownpygua.  Iloía ÓÉ z1g yoagr Óigygooro mol roUr0v; 
lloiog mQogwuróv imérQesyev üvOQorov xQogxvveiGOÓnt, ov wüv yv- 
veixe !A£yrv; Efaígerov pulv ydg dori r0 Gxevog, dlÀd yuvr, xci 
ov0iv v9» ovciv zagnAlayufvg, Twv 0b yvougy xe vg alaéo;y dv 
T Tevmuévg, digmeo và co)uara vy aylov, xcl el «s xeQuocOtE- 
eov sooc Qoboloylav slroiut, og "HAag ix pyroog mxagOÉvog, xci ovre 
Mévov sig so Ovgvexig, xai dvolaufavoutvocg, Oavarov dà ovy £oQa- 
xoc: og 0 loevync, 0 ini v0 ov5jOog toU xvolov avaxtomv, 0v sjya- 
x« 0 IncoUg* og Ofxàa 1| ayla, xol Maola 5 *Eri rasvgc suuorípa 
ó£ Tv xatnblozo: oixovoulav. "AX obse "Hiag sQogxvvgrog, xedzeQ 
dv (Goww Qv: ovre loavvgg mgogxvvgrog, xol vol ye 0ia. iBlag evysic 
vuv xolpnow avro) Éxnigxrov dsxtgyacdutvog, pnalloy óà ix O100 
lafov v5jv q8Quv. — 4ÀX ovre x] OfxAa, oUtt xig vàv aylov xQocxvvei- 
vx. O) ydQ xvoievot, vuv v agyala zÀavg, xoraÀiamcvts Ov 
[Gvra, xal moocxvvtiv vd vm avroU yeyovora. "Elcrotvcav ydg sal 
dosfac8noav vij xzloct raga vov »rloovra, xol ipoodvOgsav. Ei ydQ 
&yyllovg mgogxvvtioOa, oU Oft, noc pallov viv ázo wwgg yt- 
yevvunévqy, vv ix soU Ioextlp cj Avvo óctóoonpívgy, vjv 06 cvytc 
xol seongc inissAelog xava imoyytMav sesol xol usjvol doOtioav, oU 
plv £régog ysytvvnuévqy zagd tqv vàv ávOgoxov qvociw, éà xao 
xavvtg ix oníguavoc dvógOg xol uwroag yvveixóg; Ei ydg wol $ 
víie Maolag Íorooía xal nagaó0dtig Fyovow Ovi dgoéOr và xargl a- 
vic loextp iv vj ignuo 01, 'H yvvy, Gov Gvvtilypvia, ovy Ort Gveu 
Gvfvylag rojro iyfvero, oj0b Or; Gvev GmíQuarog dvüQO0c, olia vO 
pov ÉoraOGa, zoosDÉoniev o Gyytog &nocraltg, iva us] vig yé£vgvos 
Óviroeyuoc, Óia v0. dv. dÀnOsla ysyevvnuévov, xal so ix OcoU 10r se- 
seypuévov, xai và Oalo inwytytvvgutvov. 


Kel mévrg vdg yeageg ogdpev Óipyovuévag. 'Hoafag yaQ mQo- 
xgovtrre, xtQl vOv utAÀovrow eig rov viov voU Ot0U mággotc0c:, Aé- 
qo», IóoU 5 xagOfvoc iv yaoroi Efe, xol bees víOv, xal xaM- 
GovG: t0 Ovoua atroU EupovovgÀ: xel ixtióg xagOtvog qv xj yevvij- 
e«0v, xal Ot0g O usO wguov topqvevousvog dv yvvawxl. xvioxóutvog: 
fva us] àv Óusrayuo Uxovolag và soogiirg yévgror sj éirOtia, 0a dv 
óguGti, xal dugyeizos dx mvevparog aylov dveyxatóutvoc 0 xoogritus, 

Ca». V. — 1. An fortasse occiv? 
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rat, nemo ut sacrosanclae virginis vehementiori quadam admira- 
Uone permotus sese ad illius haeresis nugas ac deliria converteret. 
Est enim tota isla narratio sane quam ridicula, et anicularum Cep. V. 
lucubratione digna. Etenim quanam in scripturae pàrte continetur? 
Quis prophetarum unquam, vel hominem adorari, nedum mulierem 
permisit? Quamquam enim selectum quoddam vas atque eximium 
sit, nihilominus mulier est, eiusdemque cum ceteris naturae, licet 
animo atque sensu amplissimis bonoribus affecta sit, perinde ac reli- 
quorum sanctorum corpora, aul si quid ad gloriam ac splendorem 
illustrius attulero. Quemadmodum Elias, qui ab ortu suo virgini- 4. Reg. 1 
tatem perpetuo servavit, et in coelum evectus est. — Ut Ioannes po- 
slea, qui in pectus domini recubuit, quem diligebat lesus. Ut san- loams. 
ctissima illa Thecla, cui tamen longe est anteponenda Maria ob et 21, 3 
coeleste illud mysterium quod in eius utero perfectum est. Atqui 
nec Elias adoraudus est, tametsi adhuc superstes sit; neque loan- 
nes, licet precibus mortem suam admirabilem ac singularem effece- 
rit, vel id polius divino sit beneficio consecutus. Sed nec Thecla, 
aut alius quispiam e sanctis adoratur. Non enim vetus nobis super- 
stilio dominabitur, ut vivo deo derelicto, quae ab eo fabricata sunt Rem. 1,35. 
adorare velimus. — Servierunt, inquil, et venerati sunt creaturam po- 
tius quam creatorem, et fatui redditi sunt. Nam si ne angelos qui- 
dem adorari permittit, quanto minus id Ánnae filiae tribui conces- 
serit, quam illi e loacimo dei bonitas indulsit? quam precibus, omni- 
que animi studio ac contentione, parens uterque promeruit? ita ta- 
men ut non aliam quam celeri mortales nascendi conditionem habu- 
erit, sed ut illi e virili satu ac matris ulero prodierit. Quamvis 
autem ex Mariae historia ac traditione illud habeatur, loacimo eius 
patri divinitus hoc in deserto nuntiatum fuisse: Uxor tua concepit! 
non ita lamen accipiendum est quasi boc citra nuptialem consocia- 
tionem ac virilem saltum acciderit. Verum quod futurum erat mis- 
sus a deo significaviL angelus, ne qua dubitatio foret propter illud 
quod revera in lucem edilum, et a deo conslilulum, ac iuslo viro 
natum fuerat. 
Quin eidem rei sacras literas adstipulari videmus. Nam Esaias Cep. VI. 
de filio dei sic valicinatur : Ecce virgo in utero concipiet et pariet fi- Esel. ?, 14. 
lium et vocabunt nomen eius Emmanuel. | Et quoniam genitura virgo 
dicebatur, et utero mulieris gestandus ille cujus nomen idem sonat, 
ac Nobiscum deus, ne qua in prophetae animo de rei veritate dubi- 
tatio resideret, oblatum sibi visum instigante spiritu sancto prophe- 


2, Exc correxit. Petavius. — Libri. vulgo £r. 
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xal quoi, Kei eigmA8s mooc vxv moogtiviv, Oumyosutvoc ztol vc r0U 
IefQuA tvayyslixsgo tigóóov, 0g umtormAm vno Ot00 Onynocoóo: 
viv. uovoytvoUg víoU roU Oto) tigo0ov sig r0v xóGuov xol yfvvnoiwv 
&xo Magíoag. Kol lv yactol ÉAofe, qol, xol Érextv víov: xol sims 
xUgiog zvQOg ul, Kolegov r0 Ovoua avro), reyíog OxvÀtvcov, ÓEÍmc 
zQovoputvGov: zxglv s yvOvat r0 stct0Íov xoltiv maríga, 1] uqrépe, 
Aqwiroi. Óvvaguiv ouaOxo), xol rd OxUÀa Xauogríag xoi va Ébng. 
Kel zxdávra teUra oUmo tv zertÀeGufva. "Hyuslie Ób voUro yívto8ou 
iv và víO roU 9:00, xal mÀngovcOa: utra yim Érg wol idEoxocie 
mÀs(o dlacom. Kol usta roGaUrag ytvsdg rd ufllovra cg 1m ytvo- 
uzva Édge 0 xoogrjrqg. oa VyeUoua 7v; pi] yévorzo. AM éoga- 
Àdg r0 xoo« toU OtoU olxovougOiv, cc nóg vtvtitioufvov, ixgovr- 
vero , Üva ut] &7i0vmOT v diqOtia: Tya wy tig Oigrayuoy FAOm 9 iy 
vnovoíe toU nzQog)rov v0 roioUrov ÉxOaufov xal ÉxmÀgxrov uvor5- 
eiov uéAlov ÉoraOai. — "H ovy 0gág avro v0 x5jovyua vo àniptooutvov, 
Gg Àfy& avr0c 0 Gyioc Hoofag, 'S3c rgófavov ixl ogayrv T1599, xol 
o duvOg dvavrlov toU xelgovrog aürOv &povoc, oUrog oUx &volyt 
v0 OrOLa aUr0U: trjv Ób ysveav. avrov Tío Üugyrotror; Ovi algesat ix 
vc ys "| (0:] aUroU, xal ÓnGo ro)g zovngoUg &vrl rfe vetpijc cU- 
TOU, xol vd fiic; Kal fAÉmt mg rd ngOra Vortga Ougytireu; xol 
vd UgreQa Og ytyovora foumveUti, quac, "Dc mgoferov inl Gpayrv 
Sx97-.  Ilagoynufvov 0à Myszvot tlvai. O6 yag. eleev , "Ayevon , xoà 
obzo v dyOtg 0 vxo Hoolov xnovrroutvoc. 'Elfytro 0b rà mpo- 
erg, og Tóu ytytvvguévov 1ó l'oyov. "nxagdfarog ydg Tv tj 9toU 
pvoroyoyla.  'EE atrijc 0$ vrofalvov obxév. oc ycvoutva FAeycev, iva 
pr nmÀdvqv xal &mtoycGoqro. "4d, gwol, olosvo: dx vij yis v 
[mx cvr00. "Ex ób tdv Óvo mgogactov Ótíxvvs: tqv &Ay8ttav, Oc 
v0, "Hy0s, 569 ivtitoUro, xal v0, losrat, ueré£ztira. ingooUro, 
Tva dO voU ytyovívoi vorcnc v0 aÀnOic xol ro nayiov vij; v0U OtoU 
émayytMag, dmo ób soU ufAlovrog ÉoecOot vOv ggOvov 3 dmtixaGtig 
vÀv dzoxalumrouévov uvornoíov. 


OU:o xal ixl vj Mala 0 &yyeloc vooflsysv 0xto Fusltv siceo- 
yóutvoc 9 zmarwo raUrgc tig zOv olxov vov iÓiov maga toU xoultc- 
09a, t0 Ur eUyijc airgOly Did rrjg 00 margog xol umrgog cirrctos, 
Qvi, "IdoU 9 yvvyj Gov ovvtiggvia lv yacrol* Tva Brfaloc ntgaiaon 


Car. VI. — 1. dpa codd. mss. &pa — 2. Articulus vj, quem editi habent ante 
editi. (v, typographi Basileensis debetur. errori. 
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ta narravit , Ingresibji est , inquit, ad prophetissam. . Quibus verbis Essi.8,2. 


Gabrielis introitum ad virginem declarat, cuius in evangelio fit 
mentio; qui quidem a deo missus est, ut unici dei filii adventum in 


1; 


Luc. 1. 


hanc mundum et ortum .ex Maria nuntiaret. — Et concepit, inquil, Eeei. 8,3. 


et peperil. filium: et dixit dominus ad me, Poca nomen etus, cito spo- 
lia detrahe, celeriter. praedare: antequam norit puer. vocare patrem 
et matrem, occupabit vires Damasci, et spolia Samariae eic. — Quae 
omnia nondum impleta fuerant, atque in filio dei post annos circiter 
mille ac sexcentos perfici debebant. Quare quae post Lot genera- 
tienes eventura olim erant, perinde ac si facta jam essent, pro- 
pheta cernebat. Num igitur mendacium illud erat? Nequaquam 
verum quod divinae providentiae consilio gerendum et administran- 
dum erat, quasi perfectum iam esset, certissime nuntiabatur, ne 
non veritati fides haberetur, neve ad tam stupendum et inusitatum 
mysterium, quod aliquando futurum erat, prophetae animus liaesi- 
tare. Nonne vaticinium illud animadvertis quod deinceps subte- 


xuit Esaias, eum ita loquitur, Tanquam ovis ad occisionem ductus Esai. 89, 1. 


est, et ut agnus coram tondente obmutuit, sic non aperit os suum: 
generationem eius porro quis enarrabit? quoniam tollitur e terra vita 
ipsius, et dabo homines nequam pro sepullura eius? — Vides ut priora 
posteriore loco narret, et posteriora tanquam iam facta sint expo- 
nat. Tanquam ovis, inquit, ad occisionem ductus est; quod velut 
praeteritum significetur. Non enim dixit, Ducetur. Atqui nondum 
ductus ille fuerat de quo valicinabatur Esaias, et tamen res ipsa 
tanquam perfecta a propheta proponitur. Nam mysteriorum illa 
prophetae oblata divinitus institutio praeterire aut infecta esse non 
poterat.  Át deinceps progressus celera non iam velut facta pro- 
nuntiat ; ne fraudis atque erroris praeberetur occasio. taque, To/- 
litur, inquil, e ferra vita ipsius. Ceterum duobus illis argumen- 
tis oraculi veritatem demonstrat. Nam haec vox, ductus est, rem 
jam tum perfectam fuisse signifieat. lllud vero, 'o/iitur, postmo- 
dum est impletum ; ut ex eo quod factum dicitur divinae pollicita- 
ionis veritatem ac stabilitatem intelligas. Ex eo vero quod futu- 
rum denunliatur de mysteriorum, quae tum explicata sunt, tem- 
pore coniecturam facere possis. 

Sic de Maria praedixit angelus, eaque significavit quae illius 
pater domum reversus a deo consecuturus esset; quae nimirum 
üterque parens summis a deo precibus postularet. Ecce, inquil, 
uxor [ua concepit in ulero; ut his verbis fidelis hominis mentem in 


Certe in codd. mss. eius nullum extat ve- — 3. Fortasse scribendum dreux&oys. 
stigium. 
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vr» Óitvoiay soU su0roU iv vj ineyytMo. — Todifo 0à ylyové vww elg 
xlavqv. 'Aóvvarov ydQ twa magd rjv ràv avOQnzxov quoi ixl vije 
ye ytvvasOc.. — Movo yag Oifngryev. avro, novo nagryoguaev sj 
quei. ! OUrog oc nÀdorgg x«l dfovotecrig vo) nodyuesog 6avrOv 
&xó naQÜfvov demo dmo r$ ys &vimicaGoro, O£0Q &m oUgavdv 
dl6Qv, caQxa ivóvcausvog 0 Aoyog iE &ylag negOÍvov: oU uv dà 
xoogxvvouuévgc vc mag0Ívov, ovóÀ Iva Ot0v vavrqv dmeoydograts, 
ovy iva ic Ovoua abrTic mooctviyxoutv, oy iva yvvaixag sa)av Íe- 
eelag uera ToGaUrag ytvedg cmo0sibg.  OUx sbÓ0xygotv 0 OtOg voUro 
dv Zolapg ytvíoÓci, ovx iv avsj vj Maglia. | Oóx inétgeqtv. ovv] 
&obvar Banrzcpa, ovx tvÀoyüse: uaOqrag. Ov t0 Gopyuv inl v9c 
yc ix£Aevoev, 3j uóvov aylacua. eürqv elvat, xai xarabusOsvar cic 
ejr:00 facusíag. Ov mà» xclovuévgv ugríQa "Posgov, ov zdg dxo- 
lovOgodcag &xo lolüelag, o0 vqgy» MágOav vjv dÓtqyv Aofagov, 
xei * Magíav, oU viva vv eylov yvvoixóv xatatuoDtcoy vxo vüc 
avro) zagovolag Go9ver, livnnorrqsauívov avg ix sv iBlov 9- 
xaQióvrov, oU viv yvvaixa rnv Xavayitw, oU vq9v aluooooUéav, xal 
cecoOuívgv, oU swa vy ixl vüe yx yuvoixdw roUro xouiv xQog- 
éxafs r0 boue.  IlóOtv rolvvv zxdÀw uiv xvxlodgdxev, so0e 
&vaxcivitezos vd oxolia Bovievpara; "Ev viuj Fovo Mala, 9 0i xa- 
vqo, xol víOg, xal Gytov sveüua noogxvveía0m, triv Maolav uuótic 
zQogxvvelro. | OO Myo yvvaixl,  &AÀ o0) dvÓQl, Os9 ngoctizaxvet 
v0 uvoriQiOv* oUrs &yytlos qoooUoi Ooboloylay sotevrqv. — "Et£oltigé- 
G9c rd xaxdg yoagévza dy xagÓ(g vàv fjmarguévov: apavgovoOon i£ 
égOcluóv zo iyxíconua voU EvAov: inisQÉsyy zdisy vo siacpa nQOg 
vOv Ó:0nOTWv, lvrQsmécÓc Eua uera voU 4ódu Ot0v viuüv uovov, 
u5 éyícOo vij voU 0peoc pori, «X jppevíro vj toU 9t00 ngocta- 
£u, My giyge àmó vo9 EUÀov. Kal qv v0 £Ulov o9 mÀdvg, diÀd 
Qid ro) [vlov ylyovev 5 xagexor rüg wAavgc. My] payíro vig àmo 
vic sÀ«vgge vc 0i Maglav tqv aylav. Kal yag &) wol cQaiov tO 
EUAoy , &AX ovx tic BoGpua, xol si xalMotg 9 Maoía, xol ayla, xal 
seviunuévg, áAX oUx elc zo 9 xoogxvvticOa:. 


Ajvat 0) xdliv. dvaxeivifovs: sj Toyn 0 xípaGua, xol íroiua- 
[ovo và Oeluovwt, xal oO Os rnv rQezt[av, xara vO ytyoaupévov, 
Ca». VIT. — 1. Cornarius et Peta- — 3. In cod. Ien. inferiore paginae mar- 
vius verterunt hic, ui oUtoq voluisse vi- gine ab antiqua (eadem puto a qua totus 


deantur. liber conscriptus est) manu rubro adpicta 
2. Maplay codd. mss. Magplaq editi. — legis haec verba Ilpocxvvelo39 , acto, 


9 $24 





PANARII LIB. III. TOM. Il. HAEB. LXXIX. 459 


hnius promissi fide corroboraret, quod ipsum tamen fraudi nonnul- 
lis fuit. Atqui fieri non potest ut qui praeter communem hominum 
naturam nascatur in terris. Uni boc conveniebat illi; uni natura 
eessil. Hic, inquam, velut artifex ac dominus, semetipsum e vir- , 
gine lanquam e terra formavit, deus e coelo descendens, verbum 
virgine susceptum corpus induens, non ideo tamen ul baec adorari 
debeat, aut ut eam divinam ad naturam conditionemque transferat, 
neque ut sacrificium illius in nomen offeratur, neque tanto intervallo 
mulieres sacerdotes instituantur. Hoc ne in Salome quidem fieri 
voluit deus, nec in Maria. Non ei baptizandi potestatem fecit, 
Bon discipulis benedicere, non in terris praeesse mandavit, sed hoc 
unum voluit ut sanctum quid et consecratum esset, ac coeleste re- 
guum adipisceretur. Sed nec illi quae Rufi mater appellatur eum 
honoris gradum detulit, neque mulieribus aliis, quae e Galilaea se- Luc. 13, 86. 
eutae fuerant, neque Marthae Lazari ac Mariae sorori, non ulli 
denique sanctarum, quae salutem illius adventu promeruerunt, quae- 
que ipsi de suis fortunis necessaria subministrabant. Neque porro Mattk 
Chananaeae mulieri, vel ei quam sanguinis profluvio liberarat, vel Lue& 
alicui omnino in terris feminae dignitatem illam attribuit. Quae 
cum ita sint, nnde nobis draco iste volubilis emersit? cur obliqua 
eallidaque consilia renovantur? — Honoretar sane Maria, pater vero, 
fülius et spiritus sanctus adorentur, Mariam adorare nemo velit. 
Non enim mulieri, ac ne viro quidem, sed uni deo mysterium il- 
lud cullusque tribuitur; adeo ut nec angeli ipsi tanto honori pares 
esse videantar. — Deleantur itaque, quae in miserorum hominum 
cordibus male sunt inscripta. Exlinguatur penitus malus ille foetus 
ad infelicem arborem conceptus. Convertatur opus ipsum ad domi- 
num condiloremque suum. Evam cum Adamo coniuge ad deum so- 
lum venerandum pudor tandem aliquando compellat; neve serpentis 
vox illam decipiat, sed in dei mandato persistat, De ligno ne come- Gen. 8, 8. 
das. Quamquam in arbore ipsa nequaquam error fuit, sed per ar- 
borem contumaciae error admissus est. Perinde igilur nemo erro- 
rem illum degustet qui Mariae occasione conflatus est. Licet enim 
puleberrima arbor esset, non tamen ad cibum constituta. [ta 
quamvis Maria vel optima fuerit, ac sancta, et honore dignissima, 
non idcirco tamen adoratione prosequenda. 

Quamobrem huius sectae mulieres illud denuo offerendum For- Cap. VIII. 
tunae poculum instaurant, ac daemoni, non deo, mensam instruunt, 


xai rj xawup.ymrog xap3évos , te wütnp See xuplov, moJÀQ pow viv tÀv xJ- 
JtoU xal ovy &« 2tóc. Eli ydp el; tóv — ptov xavrov. Yevrrjoaaay f. 
tÓxoy TpocxvvoUuty oU toTacay oi ró- 


- 
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Kol eiosvros olv &ctflelog, dc qnas 0 Oeiog Aoyog, xal ol yvvaixsg 
volfovo: crai, xal of víol !cviMEover bvÀa moujSat gavàvegc vj 
3 groarelo vov otgavou.  DiuovaOmoay vxo TItosuíov ai roixirat yv- 
vaixte, xal um ?90s(rooav vv oixovsévgy. My) Aeyésocav, Tv- 
póputv rdv Bacllocav vo9 oUoavoU. Old ydg Tagydg vevrag vuu- 
geicOot, olüacw of zoo. MayüovAov voUrov va Gopuavo vxoüéyscOert 
alc oyapuv. — Mi] ctl90v, "logos, yvvawl, avóxvrxrt dzO xoxüg yu- 
veixog GvufovMag- yvvi) ydo tiplag spvjag dvógoy dygeUs. — Tavtuc 
ydo o[ xotg vovg yompévovg ueva soU Oaverov üyovew tlc sóv dóqv. 
Mni ngogeye * gavÀg yvvouxl. Mél yag. dxocza(tes axo yuiovy yv- 


vaixog mOQvne, 1| 7w90gxotgov Auxzalvet 00v gdovyya: Vortgov ué£vcor 


sxogortQov qol5g *evgnGeg, xal gxovguévov ualioy ueyaloag Óiuro- 
gov. My z:80v ravrg Tj yvvowl vj qavAy.  Ildca ydQ aí[gsotg 
gavig yvvij: zÀfov ó) 59 vàv yvvatxiv oloroig avrr, xal vj toU &xa- 
v5QGavrog Tv zoOrTQgv yvvaixe.  TiueacÓo : u1ürqo cpóv Eva, oc ix 
9toU nenlacuívg: ur dxovícOm 0h, Vya ur) ms(om vd síxva geytiv 
dx0 roU EvÀov, xal ivrolsqv smegofe:i —Meravosrlro 0Àà xal atzQ 
&xO xsvogovlag, ixictoegíéso alegvvouífvn, xal polla cvxsjc ivUvo- 


pag. 1005, Mévt. — Kasavoslvo 03 fave» xol 0 ódp, wal ugxím avr muot- 


Kto. 3'. 


$ 


660. 'H ydo 9 tijc xÀdvgg xt00, xai yvvaixoc slg và ivavrlov avp- 
BovMa, 8avarov và i0lo ev[syo igyafera. — OU uóvov GÀ, eA xal 
Toig TÉxvo:g. — Kosíerotwe v0 nÀagua Ev« Óid vg szagafastoc, iot- 
G1c0sica Óid vic vo9 Ogeog qpovijg xal ixayyslog, xavnOtisa àxo 
toU x5yovyparog, xol dp érégav faóícaca Oidvoiav. 


Zhid voUro 0 zxavrov Ótoxotnc xal oorr Boviouevog OtgassUoot 
v0 OGlyog, xoi oixodouijSot v0 xartorQauuivov, xol diogOmcacÓa: v0 
sharropívoy, imtón dmo yvvatx0g 0 Oavarog tig v0v xocpov xavij- 
Om, ix yvveixog sagOfvov avrog &ytvysjiOng, lvo vov Oavaroy ! éy- 
xAeíon, xal vo JAsimov swngoGy, xol v0 fAerrouívov vrhtiogy. 
Ztoígprrat à quiv zdliy 5j xaxía, Vva v0 JAarropa eig 0v xocuov 
zooey&yn. AAA ors viot, oUre yfgovreg nelOovrat vj yuvewxl, id 
vjv üvoOtv Gopoossvqy. OU zaífu xj Miyvrza vov aagoova To- 
€)p, ovre magrexvoézei, xal vol ys 0i mole umyavíag igyacapnévg 
TÓ ÓeivOv mQOg vOv maiüa 59g Gvufovilag. "MAX ov malftro: avOQa- 
zog ix nvtUunarog aylov Aeflv vv qoovggww: o0 0 GGgpov &gavi- 
(n, va po vüv iÜysvtlov xortvrtMon. —Karoehiumaves rà Íuezim, 
xal t0 Gua oUx dzxólÀdw. '"zxoÓi8QaGOxti zOv vOxov, iva ur) méom 


Ca». VII. — — 1. cv)MÉvouct corre- — 3. Sopvfielcocav edit. Petav. ] 
xerunt iam Cornarius et Petavius. 4. gay) vuvatxl codd. mss. qavq 
2. otpacia codd. mss. et ed. princ. vuvavxlo editi libri. 
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uti scriptitm est, ac cibis impiis vescuntur; id quod sacrae literae 
testantur, Mulieres subfkunt farinam, et filii colligunt ligna, ut fa- Hier. 7, 18. 
eiant placentas militiae coeli. Eiusmodi mulierculis Hieremias os ob- 

struat; nec amplius terrarum orbem conturbent, neve isjud ia- 
clitent, Coeli reginam honoramus. Novit Taphnes quemadmodum tier. 44,17. 
ulciscendae illae sint. Novit Magdulorum regio abiecta illarum os à 
davera ad pulrefaciendum excipere. Noli, o Israel, mulieri fidem 
adhibere!  Revoca te a pravae mulieris consilio. Siquidem stulier Prov. 5, 3. 
pretiosas virorum animas captat:  hutus pedes eos, quibuscum consue- 

seil, cum morte ad inferos deducunt. Malae mulierculae aurem ani- 
mumque ne praebeas; JMe/ enim e labiis meretricis destillat, quod 
brevissimo tempore guttur tuum leniens postea felle amarius inve- 

nies, et ancipiti gladio magis exaculum. — Cave igitur malae huic 
mulierculae fidem adhibeas. Omnis enim haeresis mala mulier est ; 

sed multo mulierum haeresis illa magis quae ab eo a quo prima de- s 
cepla mulier est, manavit. Evae igitur matri nostràe bonor habea- 

tur, utpote quae a deo producta sil; sed ei nequaquam obtempere- 

tur, ne liberis suis persuadeat, ut ex arbore vescantur ac manda- 

tum violent. At illam quoque vanissimae illius vocis poeniteat. Gen. 3, 7. 
Redeat ad mentem prae verecundia, et ficulneis foliis induatur. 

Quin et Adamus illam sgnoscat, necl&implius morem gerat. Quippe 
fraudes, blanditiae et contrarium mulieris consilium mortem con- 

iugi pariter ac soboli consciscunt. "Nam Eva per contumaciam suam 
divinum opificium evertit, cum serpentis voce ac promissis illecta 

ab sano dogmate deflectens aliam ad mentem sese transtulit. 

Propterea dominus omnium ac salvator, ut ei dolori medere- Cap. IX. 
tur, el quod eversum erat instauraret, quod defecerat restitueret, 
quandoquidem mors in mundum a muliere derivata fuerat, e mulie- 
re virgine natus est, quo et mortem excluderet, et quod mancum 
erat suppleret, et quod imminulum, perficeret. Porro eadem ite- 
rum nequilia revolvitur; ut vitium ac defectum in orbem terrarum 
invehat. Sed mulieri neque iuvenes, neque senes, propter eam 
qua divinitus praediti sunt temperantiam obsequuntur. Non illudit Gen. s9. 
Aegyptia mulier castissimo losepho, nec a recta mente deducit; 
quamvis omnes adhibeat machinas, quo detestandum in adolescen- 
tem consilium exequatur. Verum ludificari eum nemo potest qui 
& spiritu sancto prudentiam acceperit. Proinde neque castimeniam 
suam eripi sibi palitur, ne nobilitati suae ignominiam imponat; ve- 
stimenta relinquit, et corporis jacturam non facit; locum illum de- 


5. siprjotc edit. Petav. lon. repet. 
6. tfc omissum est in edit. Petav. Co- — Car. IX. — 1. &oo«loy edit. Petav. 
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vj xaylói. — IIo0g xeaQOv vipagsizat, slc vov alive Baciiesti. "Ev de- 
cuornQlo Bdlsva:, dAX aígerov dv gvlaxfj wavapévty, xal dy yo- 
vla vxaíOgov, 7j ntsa yvvaixog uayluov xal ylocco0ovc. Kol oca 
Kon Aysv; "Hio: ydg e avrrv mgogxvvo)vrteg vyv Maooíav avt] 
zoocpígovst vv xolÀvolda aí agyal avra yuvoixeg, rot Unio avtijc 
xQocpéosi» imujeigoUG: tqv mQortQnuívgv vavtqgv daOQdv xagsooiv. 
To mxàüv ioruv qgió:ov xol allórQuov, xal dx ÓaiuOvov xivQotoc, 
gevayua te xal áxarq. 

"Iva óà us] xagexzelvonat, tQ. Aoyo, doxíoss xd tloguéva rjuiv. 
'H Maoía iv sj, 0 xvgiog ngocxvveloOo: ovócvl. ydo doyatovra: 
oí Óíxa:0: mÀavqv. mtígugrog yaQ dorw o O:0g xaxàv, xttQatei 
dà avrog ovóíva, ovób oí aUtoU dovAo:, sxoOg &xearqv. "Exactog 6) 
seaferor ix vic i0ag exiOvulag &sixoutvog xal OsÀsa[outvog. Elta 
q iniOvula. zíxzes apgagríav, v Ób auagt(a drorslscÓtica dxoxvei 
Oavarov. 

"Ixavog 0b Éyewy mol scavrov vovrov voulcavrtg, «yammqrol, xol 
vhvuryv, Gg timeiv, vu» xavOcglóa, rnv và cióst uiv * yovolfovcav, 
mreQorrg» 0b, og tixeiv, xol *wtropívqv, lofóÀov oUGav xal ógig- 
v5oiov iv favrij xtxvuué£vqy, vg A0yo tfjg alnOelag Gvvzolspayreg, ixi 
vgv Eri uíov ztgiltipOsicav loutv szalw, Otov inixoloUptvot aga- 
evjvar tlg zó *1à vác dàgOclaif iyvnlettiv non, xal setd v5jg dvav- 
TiOTNTOQ T59v cGzxOrQOTESv TtÀilay 5 dgyacoGOo:. 


KATA MAZZAAIANQN, 
olg cuvdrtovca. Mapruouxyol , é& EXXryov Ovtez, ! xal 
Ejgnpitat, 9 xal Xatawuvoi, £iaxoctr Óq(967, 
7| xai oy5onxooTT. 
Kógov ovx Éy, xj dveisgvvrla, o00à nimcuovyv vj dggoOvvm, 
&Àl dnl n&vra jnloGev favrüg tÓv loywuov, xal xéygve TO GtOua, 
v0U lvusjvacO c: rd roU dp xal Nt aníguava, ÓragoQog vó Gd- 
vov &xotgifouévr, xal vo zogvixóv goóvrpa solviQómog toig a0i- 
xovpgívoig vxoozeloovoa. ^? Dwiisa ydQ uera vavrag mah vag aloé- 
GE Logd tig xal zzdonge aggooUvne FEusicoc inavíorg vpiv éxíQa vic, 
ytÀoiog uiv 0àg, dovcrarov Éyovca t0 qoovgpa, xal dvdgdv xal yv- 
veixdv 2xarquífvov.  Maccaluvol óà ovvor xolo)vtot, fgunvevops- 
vo. Exwyópsvoi. "Hoav Ób x90 joóvov rwog, o dxo rv xaipdv 
2. ypllovsay Tt&pavr)v cod. Rhedig. 4, tà om. cod. Rhedig. 
3. revop£vry cod. len. et ed. princ. 5. Subscriptio codd. len. et Rhedig. est 


vtto€9pufévoy cod. Rhedig. étepevns  Téo, tà xarà xolupiBurvoy tOv c 
cod. Paris. teste Petavio. papa noocpspóvtev. 
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serit, ne in laqueum incidat; poenas luit ad tempus, sed in aeter- 
num regnat; in carcerem coniicitur, sed mullo optabilius est in 
custodia manere, et in engulo sub dio, quam cum muliere contentiosa Prov. 31,9. 
et loquaci. — Quam multa porro adversus illam haeresin disputari 
pessunt? Nam aut Mariam ipsam adorantes collyridem huic olio- 

sae mulieres offerunt, aut pro ipsa absurdam illam *t ridiculam ob- 
lationem instituunt. Utrumque vero stolidum est, et a ratione pro- 

fectum, nihilque praeter ostentationem fraudemque continet. 

Ne sim longior, quae sunt hactenus dicla sufficient. Maria 
in bonore sit, dominus adoretur. Nam iusli nemini erroris occa- 
sionem praebent. Deus enim neque malis tentatur, nec ullam ipse,  losm. 
vel eius servi circumveniendi caussa tentant. Unusquisque vero a 
propria concupiscentia tentatur abstractus, et illectus : deinde concupi- 
sceniia peccatum parit: peccatum vero, cum consummatum fuerit, ge- - 
nerat mortem. 

Quamobrem cum hucusque satis de iis omnibus disputatum a 
nobis arbitremur, posteaquam cantharidem, ut ila dicam, istam 
colore fulvo, alis praeditam ac volantem, sed virulentam inprimis 
ac letiferi veneni plenam, veritatis oratione protrivimus , ad aliam, 
quae una postremaque superest, transeamus, deum inprimis oble- 
slantes ut et ad verilatis consectanda vestigia et ad contrariam fa- 


ctionem penitus amoliendam suam nobis opem impertiat. Ss 
CONTRA ENASSALIANOS, 
quibus accedunt Martyriani e Gentilium numero, nec non 
et Euphemitae et Salaniasni.  Haeresis LXVIII, * 


sive LXXX. 


Nec impudentia szliari, nec expleri stultitia potest, sed in Cap. I. 
omnia cogitalionem et animum intendit suum, ac velut hiauli ore 
in id incumbit ut Adami Noemique stirpem labefactet ; dum et pu- 
dorem ac pudicitiam variis modis exterminat, el meretriciam indo- 
lem in iis quos laedere aggreditur non una ratione disseminat. Ete- 
nim post superiores illas haereses stolida quaedam ac vecordia ple- 
nissima alia nobis emersit, ridicula illa quidem, nec ullo modo co- 
haerens e viris pariter et infelicibus mulierculis conflata. —Massalia- 
nos illos vocant, quae vox Orantes significat. Hi aliquot abhinc 
annis prodire coeperunt, sub Constantii fere imperatoris tempus. 


Ca». 1. — 1. xal non habe! cod. Rhedig. bri habent; pari iure possit etiam oóca- 
2. xal non agnoscit cod. Rhedig. ca, cf. Epist. ad Acac. et haer. 73, 37. 
3. Quiioa scripsi pro aol, quod li- Petavius quot coniedik 


464 


Kovoravrlov, xai Ótugo.  *'41Xot xaAiy. Eugquisai, elvovv Macoa- 

liavol xalovutvoi, dE sje rayo oluet xal aUr5 10v piuyiov (jov Éaysv. 

AX ixeivor uly i$ 'EAjvov oouovro, ovts Jovócioug zQogavé£yov- 

$69, OUtE XoiGriavol UnaQjovrtg, ovre dmO Zapuagtitóv, dila uovov 

"EAlqveg Ovreg Ó5Otv, xal Otovg ulv AMyovstg, 5 pumn0evi univ xoog- 

xvvoUvtitg, £vi.Ób uovov Ó5g9tv ro Gífag víuovreg, xal xolobvttg 

llavtoxgavoga.  Tivag 0i olxovg favroig xarcacxtvaGavttg, 7j t0mOvG 

miettig, qoQov Óíxmv, lloogevydg vavrag ixalovv. Koi oav uiv 

v0 7tGÀoi0v ztQogtvgjOv 070: Év re zoig Iovóa[oig 5m oit, xol iv 

pag. 1008. toig Zapuageíra:g, o xal iv raig Iloabeo: vàv &mocrOlov tUQoptv, 

ÉvOa 9 xoggpvgoroie Zdvü0la toig megl vOv &yiov IIoUAov amsvrnxe, 

Gg xol oUrog t0 O:iov yoapua Óiuysitas Ort, qol, "Eóoxe v0mog 

zQogtvyrc tivoi: xal smwgogzA80v, xal ió(óncxov oí dmocrolo$ vag 

GvvtlOovoag xar éxtivo xoaigoU yvvaixeg. ia xel Ilgogtvyüg 90- 

zog iv Zix(uoic, iv vj vvvi xalovuévg Neanditi Ébo vijg noltog, iv 

rj «tÓiaÓ:, eg &no cuutíov vo, Otargotióng, ovrog iv dégi xal 

algo zomo icri xaracxtvacOtig vxo vov Zapagtiróv zavra vd vd 
'Iovóalov uiuovu£vov. 

Ovzoi ÓÀ oí xoOrtQov Maccclievol d 'Elqvov Oguopsvor, oí 
xQ0 TOv vvyl, rów Ojg9sv axo Ovóuarog Xoicr0U Ogueuévov, xal 
evrol zu uly Ey zit yolgaig voiaíra ! vgoridQua vivo. xataGXsvaGavttg, 
Gg lloogevjdg xelovpfvovg xol Ebuxrgow.  'Ev dig Ób vOmoig 
39/66 xal Exxigolag Opow)Duar: favroig mowjoavreg, xaO" fontgav, 
xal xoarG tuv fo, utra xolg ivjyvewíag xoi qorov gGvvaOQgoifoput- 
voi, imwtoÀo vt xaraleyuatua cM Dco sàv naQ. a)roig onovàolov, 
«al evpuulag v.wag 058tv eig vov OtOv moioUusvor, ? «cg xatalcyua- 
tÍov xal eUgruiay demeo Oe0v éisoUptvor, favroUg dmerdow. 'H 
ài dyvocía vvgl) vig ova zavra .zaUra Ooxtjon oljotog roig ntna- 
vnuévoig ztagacxevafet. — "ExsgavvoflolgOn 03 n0 q90vov $v vóv toit- 
oUtOY xoraOxsvoGuarQv, OUx ÜÉyo 0b M yn? iv molo voro, Tajo 0b 
lv vj Dowixn xovco qxoscautv. id xaí nweg vÀv &gyOvrov £5- 
Àoroi moliovc ix rovrov dníxtüvav, Óix 10 mageyagdrresy vj» &Àq- 
Sra xal évcipuptiodat ixxiqolag voÓxov, ur] Ovrag Xowriavove, 
nuce 2E "ovdaiav óopou£vove. Olua, 0à Iovnniiavog 0 eroe 
vnc tle qv rüv roUg avrov; Esgquivag vàv '"EAvov tiuoonodpevoc, 


SANCTI EPIPHANII 


4. Haec ita: cum praecedentibus fun- 
genda videntur "Hoov & nó yp. t., i 
4 - xal 6c)po, AAÀot TX, Evgnpi- 
tat xt). liter enim 76 relativum quo 
adsitruatur non habebit. 

E. pn8évc 8b mp. suspicatus est. Peta- 


6. córotg cod. 
Ca». IT. — 


/ 


. TÓómot cod. Rhedig. 


ordoux suspicati sunt 


Petavius (cuius adnott. vide) et Du Can- 
gius in Glossario Mediae et Infimae Graec. 
$. V. 

2. qaot volebat Ios. Scaliger. 

9. los. Scaliger emendavit dc óu xa- 
tü)eyuatlov tt xal cugnutoy Oerto 
3E0v éco pevot , quod verum videtur ; 
modo pro doreo quod plane abundat re- 
scripseris &orépae. — Petavius ea verba 
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Secundum quos Euphemitae coorli sunt, qui et Massaliani vocantur, 
quos credibile est priores illos imitari studuisse. Verum isti quidem 
e gentilibus profecti, neque ludaeorum sectam, neque Christianorum 
amplexi sunt, nec inter Samaritanos censenlur, sed gentiles omni- 
no sunt, el cum esse deos asserant, nullum tamen adorant, sed 
unum duntaxat venerantur quem Omnipotentem appellant. Qui qui- 
dem certas sibi domos fabricantes, et laxiores, fororum iustar, 
areas Proseuchas illas nominarunt. Habuisse quidem ludaeos extra 
urbem et Samaritanos certa quaedam ad precandum loca quas Pros- 
euchas dicerent, ex apostolorum actibus liquet, ubi purpurae in- 
stitrix Lydia Paulo occurrisse dicitur. De quo ita scriptura narrat, 
Fidebatur, inquit, /ocus orationis esse. Et accesserunt apostoli, ac Act. 16, 13. 
mulieres per illud tempus convenientes docuerunt. Fuit et ad Si- 
cima, quae hodie Neapolis dicitur, secundo ab urbe lapide Pros- 
eucha, sive Oratorium, theatri instar in planitie situm, sine tecto, 
ac nudo coelo subiectum, in quo fabricando Samaritani, ut in cete- 
ris omnibus, Iudaeos imitati sunt. 


Igitur Massaliani antiquiores e gentilibus excitati, qui hodier- Cep. II. 
nos istos a quibus Christianum nomen usurpatur antecesserunt, 
nonnullis in regionibus .carinarum instar fastigatas aediculas constru- 
xerunt, quas Proseuchas, sive Oratoria, nuncupant. Alibi vero 
tam in occidente quam oriente eadem illa loca ad ecclesiae formam 
eondiderunt; ubi iugenti lucernarum ac facium accensa copia con- 
ventus habent. Tum certos hymnos, quos illius gregis studiosi 
quidam scripserunt ac dei laudes concinunt; quibus maguo sane er- 
rore deum se placare ac conciliare sibi putant. — Verum inscilia, 
quae occaecala semper est, haec omnia miseris illis prae animi fa- 
stu et insolentia facere persuadet. Ac forte ante aliquod tempus 
unum ex illis aedificiis de coelo tactum est, ubinam vero genium, 
liquido nondum constat; atque haud scio an in Phoenicia contigisse 
istud audierim. — Quinetiam nonnulli magistratus religionis ardore 
flagrantes quamplurimos ex illis occiderunt; eo quod veritatem 
adulterando corrumperent, et ecclesiae morem praepostera quadam 
imitatione auderent exprimere; cum neque Christiani interim es- 
sent, neque ludaeorum sectam profiterentur. Lupicianus, opinor, 
dux unus ex bis fuit, qui in Euphemitas istiusmodi gentiles animad- 


ee — cugnptóy tanquam  spuría unci- 
Cornarius 


laudes deum placantes, seipsos deci- 
nis inclusit. vertit et diu ac 


piunt. Ceterum edit. Cornarii utroque 


per longum tempus lectiones quasdam 

pid doctos suos, et laudes quasdam in 

eum facientes, velut per lectiones ac 
Corpus Haereseol. 11. 3. 


loco exhibet xacoXeyputux et xacodeypa- 
tlov, non xataXnyudtta, ut affirmat 
Petavius in adnott. 
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ib sje noogactog ipun nah a)roig ÓtvtéQa mÀdvm.  ^ofówsag ydQ 
Twp rd vOv vóre éxoxsavOtvtov copara Oii vx cotavrqv "Elrwry 
dvouíav, xel Oowavrtg Bv vi0& vOmoig, xti maliwv vd cuta tÜgmua 
vt imirloUG;, xol Magrvgiavovg favrovg imevouacev, O5uOtv Oud 
t0Ug Uxig TOv tiómlov uegrvQndavrag. 
g. 1009. "Alo: óà nal dx rovrov Ku faOvrtgov vi OiavooUpusyor, eg 
9- Y: sera. trjv avrQv cür8tiav Guufovio rj Oiavoíg qoouevos, sinoy 'O 
Zaravéág uéyag dori, xol lGyvgortQog, xol molla imirtlti xaxa voig 
&vOgomoig. Zi ví o9 uaülloy zog roUrov xaragtvyoutv, xal ao- 
v mQogxvvoüutv, aUrOv vt ripdév, xal avrov tÜgnuo)utv, ive 
Óid v5g xolextvrixijg OtQamtlag ur dvegyron uiv zd novmod, aA 
ec QovÀov avro? quy ytyovorov, qacl, ! ptíónror quy; Kol otze 
«al ovrot ZaroviavoUg favroUg imovonagav. 'OuoU Ói vovrmv rwv 
aígsoiv iv vavrQ cvvtÜdxapsv, xal vovg noottonuívovg ufAlovtag uq 
quOv vuyvl AytaOo::  dntiór yag va loo iy vnaíOQo iayOutvor, lo 
Br8nxoveg vijg &ÀgO8slag, iml vO tuyegO o: xol Ouvtiv dayolaxaciy. 
"Alia zdvra uiv vaUro ntQiyéAodra Ovra GfAofs iviyyave, us dvva- 
pev. zzagexxAlveiy xov voUv «x vijg aÀyOt(ag: ov ydg elc üvoua Xoi- 
erov lyovro elya,, ala "Eliqvig r0 này. — NUv 0b ám ixelvav vàv 
ToÓxzOv ovro: v)v xolovutvo, Macoolievol, Ov oUrt dQys, ovre si- 
Aog, ovrt xtpoÀy, ovre Qí[a: alla va mavra si iv cGorygixrot xal d- 
yagyot xol qzarnufvor, ur Éyovreg 0log coruoiyuov dvouarog, 7j Oc 
6uoU, 7 Ofctog, 4j vouoOtolog. ^? oxoUs: roívuy oUtoi initoavr, 
Qvügseg ve xal yvvaixsg ÓgOtv, tig Xoiustov smemicstuxivas Myovtte, 
og dzorabeusvor và x00up, xal àv iüíov dvexsgoonxottg, OuoU 0b 
dvauib GvÓgeg Gua yvvaifl, xei yvvoixtg Gua &vógdow émiroavro 
xaOevÓovrsg, iv (vuatg uiv zàartloig, omqgvíxa Ofgovg diga sig, Ói« 
:0 uj Py, ?9g«ol, xnüua iml vic ync. ixoivro: ÓÉ tios, xol 
axvelvovor 45igag pératréiv og dfímros xol &xrwopovtg. Ol 0à Aoyos 
avtQv dpgovov bimxíxnvo. "Ov à &v wwa ixtgorrjonc i£ avrov og- 
popusvov, ixtivov Éfavrov qdGxtt olov 0. av d8£loig. "Hor ydo nQo- 
gijvqv sixoig, Affovor Ori, Iloogiwrng tiué- Sow Xouotov Gv Ovopa- 
€9c, Qdoxt 0x, Xougrog tipi: ros marQidQygv, vÓ «Ur0 Éfavrov 
óvoua(ts dvei8Gg- fior &yyslov, xol favróv Myn. — Kol dzÀeg Ó 
Tic TOv ávÜQozOv uarci0pooOvvug.  INygortíav 0b ovÀ. olog olja- 
€», dla ÓnOcv cig vqv sugyyv dogolaxóseg, xol axo Gag Ótvrégag, 
pag. 1076. 5| zoírnc, 5] xol tcv vuxra, idv qOaGoc: ztwüGer, zavra dótog do- 
qafovra,., icOÍovreg wol mívovrsg.  Ilegl óà alGyoorqrog 7] Aayvtlag 


Car. IIT. -— 1. Libri vulgo qelBexax.— 3. Scribendum fortasse qaot. 
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verlerunt; qua ex occasione nova facta est erroris accessio. — Qui- 
dam enim eorum qui ob gentilem istam impietatem interfecti fuerant 
corpora certis iu locis sepelientes illic easdem illas laudes hymnos- 
que decantant, et Martyrianos appellari se volunt, propter illos vi- 
delicet qui ob idolorum cultum martyrium fecerant. 

Sed eorum rursus alii allius quiddam pro stultitiae suae captu 
concipientes animo, ac nihil praeter mentem suam in consilium ad- 
bibentes, iactare istud ausi sunt: Satanas, inquiunt, magnus qui- 
dam est, ac longe fortissimus, et mala quamplurima hominibus in- 
figit. Cur igitur non ad hunc potius confugimus, et eum adora- 
mus atque honore .praedicationeque veneramur, ut adulalorio illo 
cultu conciliatus nocere desinat, imo vero nostrum, inquignt, si 
tanquam servorum suorum 'rationem babeat et ignoscat? Ergo illi 
Satanianos semetipsos appellant, Quorum haeresin cum superiori- 
bus illis de quibus deinceps acturi sumus coniungendam putavimus. 
Quoniam utrique a veritate desciscentes idem foras prodeundi, et 
sub dio precandi ac canendi institutum tenent. Ceterum haec omnia 
ludibrii et inepiarum plurimum, damni nihil admodum habebant, 
neque a veritate mentem abducere poterant; non enim Christia- 
ni, sed meri gentiles habebantur. Atqui hodie Massaliani vocan- 
tur, iisdem moribus ac ritibus addicti, neque initium, neque fiuem, 
neque caput, aut radicem habent ullam, : sed sine fundamento ac 
principio prorsus incondili sunt, el gravissimo in errore versantur, 
utpote qui nullo neque nominis, neque sanclionis, neque regionis, 
neque legum firmamento continetur. llli igitur in unum coacli tam 
viri quam mulieres credere in Christum videntur, ac se mundo re- 
nunliasse et sua omnia deseruisse profitentur. "Tum vero promi- 
scue sexus utriusque dormientes omnes in spaliosissimis vicis per ae- 
statem iacent, quod se quicquam in terra possidere negent. Soluti 
porro ac vagi sunt, et manus ad stipem porrigunt, perinde ac victu 
el possessione carentes. Sed eorum sermones stolidilatem omnem 
superant. Quemcumque enim ex illis interrogaveris, lalem se 
qualem volueris esse fatebitur. Sive prophetam dixeris, prophetas 
se esse dicent, sive Christum nomines, Christum se esse quilibet 
respondebit; sive patriarcham, hoc ipsum sibi nomen impudenter 
attribuet; sive angelum denique, talem se non dubitabit asserere. 
O singularem hominum vecordiam! Quod ad ieiunium vero spe- 
ctat, hoc apud illos nullum est omnino. Verum toti videlicet in 
orationes intenti a secunda tertiave hora, vel etiam noctu, si esu- 
riapt, nibil non pro sua libidine faciunt, ac cibo poluque se ingur- 
giant. De illorum turpitudine ac flagitiis nibil certo comperi. Sed 


30 * 


Cap. 1II. 


Ktg. 9. 


peg. 1071. 


468 . SANCTI EPIPHANII 


o) zavv tft Óvvauor tiÓÉvai. — IIlqv otób vovrov tiociv qroófovrse, 
poluora * iniroavro xowij v0 xoiratew Poyrxoreg Guo yvveibl xal áy- 
&gdoiv. Otro: dà xol iv. 5 Mrvrioyelo. eloly án vijc Méonc vÀv mo- 
vay OQuoOtvot. 

"Ecyov ói x0 fAoffsgóv voUro qoovmua a7x0 9g dputtolag vv ri- 
vov áótàpdv &gstag. Tile ydg àv rutrígov dütigdv xal ógOo- 
Ódbov, qr ywoGxovrtg vo uítQov vg iv Xoior mohstíog, cO xs- 
AsUov ànovagc:GOas vo xóGuo, xrnperov ve i0(ov xal yoruaroy &no- 
EcvotoOot, zxotiv rt td lUa xal ueradidovar zroyoig, Aaufaveww dà 
vOv GrovQO» xal &xolovOciv dv dÀgOtla, n5 ágyOv, pure dtoyov, 
xal dxeigopeyov, uuób !rà x«gpZvi tOv utlicov, doyo([soOo: dà 
vaig lóleig y:ooív: dgmtQ xol o Gytog ánocrolog IlavAog &mortatdat- 
vog tà xoócuo, xqjovb 03 dv rijg dÀn8tlag, oU al yeiosg o9 uóvov Éav- 
TÀ imwqoxovv, &ÀÀid xal voig GvvoUGiv aür: ovx ovo: ÓÀ ixtlvoig &g- 
yoic, aAA Gua GvumagoUGiv aUtG Pv vj jgyadía* 90g mov xavy&tot 
Afyov, OiÓnOxt, ? vs coagíorara, 'O ux loyotoptvog umób dcOifro. 
Twig 0à vàv nootignuévov adtipüv, cg &zo ro Mávg utuaOzxó- 
vg z0qa, (v oUrog timo, vo) &x0 lltgoídog &vaftf«xórog, Griwwa 
ovx dyorjv ovrog slvai: Gxoreiv 0) ualloy voUg torovvove sagayyélle 
ó Otiog Àóyog rog ugülv igyafoufvovg.  Ileniavgxt ydg twvow vrv 
olnciwv 0 Àóyog ó magd tÀ GorijQt yeyouuuévog, '"EgyafegOt prj viv 
Bedow viv dxolivufvgv, d *zxv uívovsav eig forv alowiov. 
Nouifove: àà rjv cxolivuéfvgv slvat vv xolrv dgyaclav, tc elc i- 
xato0gUvqv Fyoptv vOv xduatov: Trig énÀqgotro iv foadu Óid vo 
pócyov, xal 5iv rjj xauerovoyle tijc yngag Óià voU "HiMov, xal iv 
vj dgyacío vov 'Iof Oud vàv ajroU maldov xal xrguarov, xal zav- 
vOVy tÓv r0U toU Ooviov rv tig ÓixotocUvqy xauvovrov vaig idaig 
q&Qoiv, &ig v0 imaQxtiv xol voig dvÓtopívoig: xaOmg xoliv Éxacro 
povacrnolo, Év ve vj vv Aiyvzxviov qoQo xal iy macoic yoQoig, 0U- 
v0 xduvovgiw tlg ÓixotoGUvqv. — "Sc v) ufzra, xegol uiv Éyovca vov 
«590v tc dgyaclag, vrv 0 spexdÓo. r09 uélirog iv xà GrOuiari, uera 
tijg lü(ag Vuvgyogov qovijg xüv zÓv zavrov ótonxorqy xatd vv ioiav 
elcOnow vpvojsa, cg xal Xolouov pagrvoti, Ori trjv Goglov vipatj- 
caca xoogy95, oUro xal of z09 O:0U doUÀor of aAy9 dc inl vg Gre- 
Qe&c zézgag vijg GAnOtlag reOsuelumu£vor, wol zov olxov atróv a6ga- 
Adg oixodopo)vteg, lüÍcig 4:90l tdg Àemvag abràv igyaoíag jgyatov- 
tai xard Tüv Éxacrov rÉyvgv. 'Ev» ovouari ÓÀ cyrÓóOv mácav Otlav 


4. érl xà aJt5, uti assolet, cod. Rhe-  xvypijvc tv ut)u00Óv opotou03at , épy. 
ig. xt. Cornarius convertit neque intem- 
5. "Avrtoyla. cod. Rhedig. pestive cibum capientem, neque hunc 
Car. IV. — 1. Deest éotxévac. Pe-. alieno labore partum, velut vespa cum 
tavius. los. Scaliger supplet ivi tG — apibus solet. 
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ab iis nequaquam abhorrere vel eorum consuetudo persuadet qua 
promiscue viri cum mulieribus cubant. Ceterum Antiochiae quoque 
sedes babent, quo e Mesopotamia sese contulerunt. 


Hoc vero longe perniciosissimum dogma ex nimia quorumdam Cep. IV. 
fratrum imperilia manavit. Qui cum recte alioqui de fide sentirent, 
vitae ex Christi domini praescripto instituendae modum nequaquam 
intellexerunt; quatenus renuntiare mundo ac bonis se suis et facul- 
tatibus abdicare, fortanas suas vendere ac pauperibus dilargiri, 
erucem ferre ac serio sequi se mandavit, non ut iners et oliosus 
quispiam esset, aut intempestive helluarelur, ac fucorum inter apes 
similis foret, quinimo suis ut manibus opus faceret, ac beatum imi- 
tarelur apostoluní, qui mundum valere iubens praeco veritalis ex- 
Util: Cuius manus non ipsi solum, sed et iis qui cum illo erant ne- xo. 90, 94. 
cessaria suppeditabant ; cum et ipsi interim minime cessarent, sed 
operae participes essent, ut quodam ipse loco gloriatur, ac diserlis 
illud verbis praecipit: Qui non operatur, non manducet. Sed illi, 3. Thess. 
quos dixi, fratres nostri haud scio an a Mane, qui illuc e Perside iid 
profectus est, ista didicerint, quae ab omni ralione prorsus aliena 
sunt. Cum e contrario animadvertere illos divina scriptura iubeat, 
qui nibil operis faciunt. Verum nonnullorum mentibus dictum illud 
servatoris imposuit: Operamini non cibum, qui perit, sed qui per- — Yoann. 
manet in vitam aeternam. — At illi pereuntem illum cibum ad praecla- pe 
, ram illam operam laboremque referunt, quem im conseclanda iusti- 
lja sustinemus. Quae quidem opera in Abraamo tum eluxit, cum Genm.18. 
js vitulum appararet; nec non et in vidua, quae Eliae caussa labo- s, Reg. 17. 
ravit, et in lobo denique, qui in liberis idem suis fortunisque prae- 
stitit. Praeterea nullus est dei famulus qui non ad obtinendam iu- 
stitiam manibus suis opus exerceat, quo in egentes beneficus esse 
possit. Quod in unoquoque monasterio, tam in Áegypto quam in 
aliis provinciis, fieri cernimus, ubi iustitiae gralia sjc ad opus in- 
cumbunt omnes , tanquam apes quaedam, quae ceram pedibus, stil- 
las mellis ore comporlantes, communem universorum dominum pro 
sensu suo atque captu, quodam velut vocis cantu ac praedicatione 
celebrant, prout testatur Salomon: Sapientiam, inquit, Aonorans Prov.6, 8. 
provecta est. Nec aliter servi illi dei in solida veritatis petra, ve- 
lut fundamento, stabiliti, ac domum suam firmam atque inconcus- 
sam exstruentes, pro ea quam profitentur arte, minulissimas quas- 
que operas singuli manibus suis exercent. lidem vero universam 


2. 0c rov edi. Pelav. Colon. repet. 4. ti)» om. in edit. Pelav Colon. repet. 
3. tt codd. mis. uterque, 8t edili. 9. év om. in edil. Petav. Colon. repel. 
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qocgrv &nayyfAovow, dxugrl v& xcd Góxvog Gvyvdg moi)vre, zd 
&yovrvíag, voUro ulv dv svyaig, voro 0À iv syaluo0laig, dvósieydg 
óà vag Gvveltvotig ag 2E É8ovg ivOfcuog vtrayuévac, Ouusosvovot 
vé züyrore rag Ü&Oicltimrovg xara ÜivOTQua dag rdg evyag Ot: 
&xatayvoOrOg usta rozteivopooOUvme zoÀÀüc xcl olumyiüc iximovov 
TO:à avaníunovrtg, voig ve (Ülaig qeoolv, og Épmw, idoyctoptvo:, 
pera xoi vüc nvtvporixne dgyoaGlag: [va ur] imiütsig yívovro:, xol 
elg umoxolatig avOgonivag iunícooi, xol oUxérs v& dorfloUvri Üvva- 
u£vo, zd &inOs] Aéytiy , oUre. ixz0g Quxov silva, zàv an &dixlag &v- 
Opo ov niovalov xal nAtovexvoUvrov vovg mévqrag, ovrt ixvOg ci- 
tlov tovtov ylvsoOot, uy 9 Óvvautvor ix ÓOixolov zxovov rrjv igque- 
gov Éyt» tgopyv, &ÀÀ &vayxefoutvoi, Oud xo dvü:dlg rijg &toylag, 
voozÉUne nÀovoíov uter&yewv. 

Kt. €. 40 xagayy£As, 0 Ociog Aoyog, qaoxov, Ms ixi0vut Boopa- 
vOv tÀv znÀovoiov, ra)ra yag Pysrat [oijg sytvOoUg. — Kol zal idv 
&Alo vónQ , Ort vorav rag Pri vragaGxevatriv, Ei 0à anAgozoxegog el, 
pij éniO Uus, àv abro9 Boouavov. Ev tovroi; yao ióobaaOnaav of 
vtaidsg of iv vij Bafviówi, &Qvgcautvos vgazt[ov facuíog, xol aí- 
onocuevor GníQuacww dQxtiGDor, 3| rQezé[n xol foopaci, yonuac: 
xal Óobg azorabapsvoi, oc Movongc uüÀlov tiÀero GvyxaxovyticOot 
vQ Àad voU Oto) TmtQ &molevtv vv iv 4lyvnro OvwsavoGv, ioya- 
(Ousvog dà iBleig ytoalv Frvys moogurelag. — IIoodsav ydQ oUroc voi 
uiv xeríorg, 0 suytvrg, xal víóog Gvyatoóoc Bacudeg, Vve us) agyov 
ic9in &grov. "fag xal Qiódoxei 0. atro ruv axo, Myov Aafav, 
4ógc uoi dgyaclav, fva igydtmpuei, toU iü(ov Ggrov. Kol avro0g 

veg 1072. ouv zroiaalvew voogrézaxzar saga voU iülov ntvOtQoU, va ur] dg- 
yov &grov dcO[maiv of Gxato:. — Toig Óà dmoctolosg tigre doxei- 
GOoi và) !Àóyo wuosvrew, Tva ur] dGyoldvrat dz0 zxolsmg sic nov, 
xal &mo TOzov tlg rÓmov, iml vo xsxovypa vrv mogtíav smoioUptvot. 
"Atiog ydo 0 égydrgc rov ui0O0U aUroU, xal, oxtrov vÀ éoyato- 
pívo xj sQogrj ajroU. Kol voig te moipíow agevrog Óia Trjv vOv 
Aaóv Gvqvqiv dOyolav xai vrv dxxinciaGrixn» Óioixysiv xal ivótley] 
Ativovoylav qyuolv o O:iog Aóyog, Tig moipalvti zolpvrv, xal ix voU 
qdÀexrog avo oUx icO[n; 7| rig purtuti dumildva, xol ix voU 
xagzoU «UroU oU urroloufavti; Kel, qugl, rov xomidvra ytmoyov 
ei modirov vd» xagmdv utralauBdvtv, va vOv nosgfUrtQov, 7| rOv 
ixloxoxov n5 derrovutvov rg iguuígov rQogrjc xoractqGtut, zxQo- 
votzOntvog ÀaoUg ix Oixolov móvov vina rd mgOg tQoprv roig Ís- 


6. aStarxroug libri omnes. tavius cancellis inclusit. 
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paene scripturam ore pronuntiant, impigre ac strenue aut orando 
aut psalmos emodulando pervigilant, solennes de more conventus, 
ac quotannis constitutos obeunt, stalas horas, et alternis spatiis 
continuo descriptas perpetuis ad deum fundendis precibus, summa 
eum abiectione animi ac laboriosis gemitibus transigunt, cum interea 
propriis, uti dixi, manibus, adiuncla spiritali exercilalione, opus 
instituant, ne aut inopia laborent, aut iu humanas simulationes in- 
cidant, sic, ut impiis libere veritatem eloqui non audeant, neque 
ab eorum bominum qui per nefas ac pauperum iniuriam locupletati 
sunt contagione ac maculis vindicare sese possint, nec illorum de- 
nique cibariis carere, quod iustis laboribus quotidianum sibi viclum 
comparare nequeant, sed ob inopiam ex olio et inertia derivatam 
ad beatorum mensas confugere cogantur. 

Quam ob rem divinum nos oraculum docet, JVe concupiscas ci- 
bos divitum; i entm cum mendaci vita coniuncti sunt.  'Tum alio in 
loco eiusmodi quales apposili fuerint vicissim praeparandos admonet, 
Quod sí insatiabilis es, illius cibos ne concupiscas. | Qua in re prae- 
claram pueri illi Babylone gloriam adepli sunt qui repudiata regis 
mensa exquisilis buius epulis legumina praetulerunt ac divitias splen- 
doremque contempserunt. Nec aliter Moyses, qui vexari affligique 
cum popnlo dei quam Aegyptiacis thesauris perfrui maluit. Qui qui- 
dem dum suis ipse manibus opus exercet, propheta factus est. llle 
enim ipse nobilis et a filia regis adoptatus, ut ne otiosus pane ve- 
sceretur, opilio constitutus est. ldem et pater noster lacob nos 
docuit, cum Labanum alloquens, Da mihi, inquit, operis aliquid, 
proprium ut victum meream. . Unde et a socero ovium itidem gregi- 
bus praeficitur. Quae idcirco facta sunt omnia, ne sancti homines 
panem oliosi comederent. Apostolis vero a domino praeceptum 
istud est ut divini verbi praedicatione contenli essent, ne ex aliis 
alias in urbes ac loca praedicandi caussa migrantes variis rebus dis- 
Lraberentur. Dignus est enim operarius mercede sua; et, Suffcit 


ae 10, 
operario alimentum suum. (Quam eandem ob caussam pastoribus Luc. "n 


Cap. V. 
Prov. 23, 8. 


Dan. 1. 


. Hebr.11,14. 


Gen. 29. 


Matth. 
9. 


pro incredibili ipsorum in gubernandis populis occupatione atque ' 


ecclesiastica procuratione administrandique labore perpetuo divinum 


hoc oraculum edicit: Quis gregem pascit, et illius lacte non alitur ? 1.Cor. 8,1. 


Quis plantat vineam , et eius fructu non vescitur? Deinde, Operam, 
inquit, navantem agricolam ante omnes par est fructus edere; ut ne 
presbyterum, vel episcopum quotidiano cibo indigentem constituat. 
Ob id populos adhortatur, ut quae ad alendos sacerdotes necessaria 
sunt iustissimis suis laboribus quaesita suppeditent, offerendis pri- 


Cap. V. — 1. Xoyov rescribendum esse vidit. Petavius. 


Kt. s". 
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472 
grUst , Óid &xogyOv re xol zgogpoodr, xoi vOv aliov, cv itovelav 
lyovvsg oí ix 0:00 vovg Aaovg oónysiv noogrtvayuívor, ovói vovroiug 
séjgorvra: xoraxogoc, of Oto relt(mg svagtareiv ixayysiAousvor. 


SANCTI EPIPHANII 


Kol ydQ i£ avrdv voU Ot09 [tgfov xal abrol utra 09 xnovyua- 
vog toU Àoyov piuovutvoi t0v aytov a)ràv utza vov Otov iv Xoiovà 
xaríga, qui ób Ilevlov rOv Gyio» azx00r0lov, xol avrol xard tO 
Üvvazov, si xol ur zavtec, aA ol nàslovg vaig iOlotg ys9olv igyoto- 
ptvor, otav Ó &valóyog OvunQémovcav rà ciiouart xol vüg ixxÀm- 
eiaccixs;e qoovzídog, ivdsleyela eUgotev véyyrv, Onog utra voU Aoyov 
xal voU xgovypetog 7 Gvvelünoig galom, xol Óid yetody iBÍcv xagno- 
qogoUce xci favrij émapxovuéfvm, roig ! ve dOtÀgoig xal ivótouévoig 
tijv uérd qeigag olxovouiav, dmogyov 03, quul, xol moocgogóv, x«l 
lb abróv vàv Óid j5iody. cloyacufvov Oi vmegfolgv QiaOfotog nQ0c 
Ot0v, xal voig n£lag Éxovalagc usradi0oUoa* xaí vol ye urj dvayxato- 
LÉvov avtOv, utt xoaroxoivoufvov, alia ÓuxeiocUvgg zxOvovg xol 
loyacíay ixxigoiactixqy &yovrov, xol xard ÓtxatonUyqy» Girovpívov, 
0r dxtofolsqv ób mooaigíGtog voUto avr» moi vvrOv.  "EmnimobOti 
ydo abrÀv y lvOrog wvjr, xal iv goffo O9:oU lovgorypuí£vn, xal x 
xvevuerog cylov vjv yvóciww xsxvquívm, mlovrov éxovgavíov t0) 


sxuavd ÓixciocUvv uera Pnalvov xal xifovg xal doisztlag, toU Óid 


Oslov Goyuermv xol Otíag uelvmg aylag yoagijg xal Aoylov t0), 
ayaluo8sGy ze xal ovvabcov , aylov vacvidy ze xal ayvtlag 9 xal zo- 
Awtlag, xol v5jc dud q5tQQv Évexev Otxaiocvvac uera ssooaioéotoc 3g- 
yacíag. 4ÀÀd xal GÀÀo ? mgoshqpOncav véxo oí ajr0h vípio: ju v 
&ócÀgol, oí xavà Meconotauíav iv uovaornolorg vragyovrsc, cirovv 
* Mavógaig 5 xolovufvatg, 6 xopag yvvouxixag noofoAAousvor, ? xal 
Gdxxco nQogavti ixtotidoutvoi. "Eóri 0) vd. vijg &yíag magOtvov un- 
TQ0g zv vio ixxAgolag vzagytwv ríxva Gtsuvd, oixovgd, Oso Àa- 
vgevovra xovgploc và cióott zd xovgia, xal dzo0idovri iv xoig gavt- 
goig, xara rO yeyoouuévov, xal eócynuovog Óid voUg Ebo, wal ur 
BovAm 9a Aafitiv dzt0 vÀv 0govrov vOv picO0v, xal vgv qaQuv..— 'Aà- 
Aóvgiov yaQ dori vijg xaO0lifig éxxÀgalag Gaxxog moopavig, xol xó- 
bm 9uq ixrtuvoufvg dxó roU xqovyparog tÓv dmocrOÀov. vno 
ydo, qmol, ox Ogsllet xoudv, sixov xol Óófa O:00 vmaQycv. 


Car. VI. — 1. 8b cod. Rhedig. 
2. xai roltttlac verba non habet cod. 
ig. 

3. Tpo£ignoav turo codd. mss. 
ulerque.. tir npocjo9noav editi. 

4. udvBpee codd. mss. 

5. xaAovuévat cod. Rhedig. Quod ideo 
adnotandum duzi quod etiam cod. len. 
ea prius eral scriptura quam ab eadem 


manu xa)ovuévat correctum est. 

6. xdua« Tovauxuxde correxeruni. Cor- 
narius (in versione Lat.) et Petavius.  Li- 
bri habent xeate Yuvatxoxaic. 

7. Cornarius vertit et sacco conspicuo 
S 

p3) éxteuvouévr emendavit Salma- 
i Epist. ad Colvium super cap. 11. 
primae ad Corinth. Epist. pag. 92 sq. 
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miliis, ' oblationibus, ac reliquis id genus. Quae cum in potestate 
sua habeant, quibus regendorum a deo populorum est commissa 
provincia, horum tamen usui plene penitusque non indulgent, qui 
deo perfecte placere se velle profilentur. 

llli enim tametsi e sacerdotum numero sint, ad sanctissimi sui 
secundum deum in Christo patris imitationem (Paulum apostolorum 
intelligo), non omnes quidem, sed plerique tamen ad susceptam di- 
vini verbi praedicalionem externam manuum operam adiungunt; 
quamcunque demum artem adepti sint, quae nec e dignilate sua, 
nec ab ecclesiae cura quam perpetuam gerunt, abhorreat, ut ipso- 
rum conscientia, praeter illum divini verbi praedicandi laborem, 
propriarum manuum frucium ferens, ac cum sibi ipsi, tum fratribus 
et egentibus operis sui quaestum imperliens, voluptate perfundalur, 
hoc est tam primitias et oblationes, quam quod manuum suarum 
opera lucelli quaesierit cum proximis suis ultro pro ardenti in deum 
amore communicet. Atqui nulla ad id agendum necessilate coacti 


damnatique sunt, Sed cum iustissimos alios labores et ecclesiasti- 


cas occupaliones babeant, et pro eo atque aequum est ali indidem 
debeant, abundantia quadam virtutis et prolixae voluntatis id sibi 
oneris imponunt. Etenim divinus illorum animus, et in dei timore 
slabilitus, infusaque a spiritu sancto scientia praeditus, coelestium 
opum quae in iustitia positae sunt desiderio tenelur, quas cum laude 
et gloria, egregiisque factis e divinis dogmatibus ac sacrarum lite- 
rarum et oraculorum dei meditatione, atque e Psalmorum concen- 
lionibus et ecclesiasticis conventibus, nec non et sanctis ieiuniis, 
castitate, religiosissimo vivendi instituto, ac sponte sibi indicta ob 
amorem iuslitiae manuum opera consequuntur. Est et alia quae- 
dam vivendi forma ac disciplina, qua istiusmodi venerandi nostri 
fratres utuntur qui in Mesopotamia in monasteriis, quas Mandras 
appellant, domicilium fixerunt. Qui et comas muliebrem in modum 
promittunt, et cilicium propalam affectant. Sed nimirum oportebat 
sanclae virginis, ac nostrae matris ecclesiae liberos esse perbone- 
stos, domum servantes, deoque, qui abdita occultaque novit ac 
palam praemia persolvit, uti scriptum est, in abdito servientes, id- 
que decore, propter exteros et honeste, adeo ut nullam ab intuen- 
bus mercedem aut gratiam exspectarent. Est enim ab ecclesiae 
catholicae et apostolorum doctrina prorsus alienum cilicium palam 
prae se ferre, ac comam summiltere. irenmim, inquit apostolus, 
comam nutrire non debet, cum imago dei sit et gloria. 


éxrepvopévr) librorum est scriptura. éx- rius (vertit. enim. coma extenta) e post 
ttwopuévr rescribendum iudicavit Corna- eum Petavius. 


Cap. VT. 


1. Cor. 
1, M. 


Kto. QC. 


4'14 SANCTI EPIPHANII 


! TI. 0» qiigov. xal Jyavrlov; of uiv v0 y£vttov viv. uoggrv vou 
dvÓgóg arotínvovoi, rolyag ài rijg xtgolüg mollexig xoucot — Kal 
xol uiv ovv voU ytvtlov iv aig 9 Ziavabtot rdv &zocrOlQv qdoxer 
0 Otiog loyog xal y Óidacxala, p5 gOslotv, vovifori. uj síuvew 
solyag yevttov, umóà roig. ? xavaxopsicOn:, ure vnegngavíag 
Onoótiyue ÓixarocUvgc tüv mxoocélsvdww PÉyewv.— "Engent yaQ Noto- 
gaíotg zoUro uovov Óid vOv vUmov.  Tumo yaQ *1yovvto of maloiol 
toU uéllovrog FoeaOo:, Fyovrtg xouqv nl vijg xepalig Óid vqv tiz5nv, 
(ec Orov qÀOtv sj sÜq1) voU xócuov xol értitiOq, xtpaly Ób nípn- 
vtv 0. Xoiorüg 0 uovoytvrg víog roO 0:00, xoi iyvdoÓw v xocuo 
dv del xol u5) yiwvecxOpevog saga vij maG9g dvOQuomórQEL 5 uóvov 
dvloig toig sig abtov zxerrtvxoow: Ty. Ovav yvOusv vuv xegoljv, uj 


peg. 1084. xarawjsvonsy vu» xepalyy. — Ov yag Evexev vijc iBlag xtpalig Myst, 


Kt. 1. 


' dvo rijg iülag eic Xouso» ivaxmimvet 10. vig 3Aevgg Éoyov- 4 quoi 
ó &xOcroÀoc, für x qvoig o) Ói0a0xti qug Ori dvqdo ulv ddv xo- 
pg &nula avro deri; — dor 0) o driula oUx. Enawerr] dg xslyg M- 
yovsa 011, loy Uvnc xovapgovrSag. Ov yag Óid Oc0v 1j doter, xav 
vt 01a Otov vnolngosin, dle Óid quiovtix(av 0 vQOrog zagtiO0vrog 
v0U xar& vOpov rumov, xal dA8ovogc tác algO8tlog. Z4lya 0b, EP 
vig Óoxti. giloveixog elvat, qjutic vorevrqy GvvijOriav ovx l'yoptv, ovrs 
af ixxÀgolor roD O09. — IIngttífoltv ovv tovg vd toie(ra dgyaoué- 
vovg xal sot Uvrag, iv qulovnxla tt vrac, àmo vt f00 9:0poU àv 
dnocrólov, xol dszo tijg voU 0:00 dxxigolag. iia vaUra svayxd- 
cOnutv AMysiy 0i v5]v zo90paciy vày mootioyufvov Meaccaliavav, oti 
«al avtol Aaovieg ixeiOfv voU qpooveuarog v9v vocov, xai ixvga- 
xévitg vuv Óiavorav, dEoxeilav vj dAuOclo. — Kal xavíavr aloecig iv 
Ünvorqri doylag xol tdv Gllov xaxów. 


Ta):o dor à nxtQ) toUrOv xal evrQv dxuxoaptv, vàv elc qievgv 
16 xóGuO xaractavrOY, xai GuQQrto0n vov xal Aóyovc éeuovvrov, 
devoravoy dà Ovrov, xoi dvtÀnlorOv, xai r9g toU toU oixoÓouijc 
Kt fefwxórmv. "OOzv xol megl rovrov óAÍya Otcloffóvreg at61g sic 
dvargoz:v aUtàv igyacousOa. Kal mocrov uiv Oct !yvvaixag utrd 


Car. VII. — 1. Pelavius suspicatus cl rasura. duarum vel trium litterarum 
est ^O 85 ycipovy vel" Ext 8b 4eipov. Ma- — conspicua est, el restat. adhuc accentus 
gis placeret "Oct 8E y. x. évavtlov, ol. (Y) vocabuli erasi. Verba x( 8b yetoov 
piv xtÀ. Cornarius scripturam libri sui sunt a manu secunda, quae tamen eadem 
secutus vertit Quid vero fit peius et eraot, adiecta. 
contrarium? In cod. Rhedig. ante voc. 23. Cf. Grabe Spicileg. I, pag. 50 sq. 
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Sed deterius quiddam ac contrarium ab illis geritur, siquidem Cep. VII. 
isti barbam, hoc est propriam viri formam, resecant, capillos vero 
ut plurimum prolixiores habent. Atqui quod ad barbam attinet, in 
Apostolorum Constitutionibus divino sermone ac dogmate praescri- 
bitur, ne ea corrumpatur, hoc est ne barba ponatur, neve meri- 
tricius cullus et ornatus usurpetur, ac ne per arrogantiam et fastum 
affectala quaedam iusliliae species in congressu ac consuetudine 
praeferatur. lllud enim Nazaraeis duntaxat ob figuram congrue- 
bat. Quippe veteres per futurarum rerum adumbratas imagines tra- 
ducti sunt; velut cum comam ex voto promissiorem habuerunt, do- 
nec mundi votum advenit et impletum est, hoc est apparuit Chri- 
stus dominus unicus dei filius, et innotescere mundo coepit ille ipse 
sempiternus quidem, sed ab omni genere hominum nequaquam agni- 
tus, verum a quibusdam duntaxat, qui in ipsum crediderant; ut 
cognito capite nullam huic ignominiam imponamus. Nam non tam 
de proprio cuiusque capite loquitur apostolus, quam ab eo in Chri- 
stum ipsum ludibrium contumeliamque derivat. — Nonae, inquit, xa- 
tura ipsa nos docet quid vir comam si nutriat ignominia est illi? Quod 
quidem ignominiae genus laudabile non est, ut illa quae dicit, /gmo- 
miniam contempsisti. Neque enim quasi quoddam virtutis officium, 
dei illud caussa suscipitur, tamelsi ad deum pertinere videatur, sed 
a contentione ac pertinacia profectum est, cum iam pridem legis 
umbra figuraque praetergressa verilas ipsa successerit. Quare sic 
apostolus decernit: Sí quis videtur contentiosus esse, nos talem con- 
sueludinem non habemus , nec ecclesiae dei. Quibus verbis eos qui 
tale aliquid faciunt, el contenliose refragantur, ab apostolorum re- 
gula ac dei ecclesia summovendos putat. Haec igitur omnia acce- 
pta a Massalianis occasione dicere necessarium habuimus, quod et 
ipsi indidem contracto opinionis illius morbo animoque depravati a 
verilate deciderunt; unde nova est haeresis ex otio et ignavia cete- 
risque pestibus conflata. 

Haec sunt quae de istiusmodi hominibus accepimus, qui mundo Cep. VIII. 
ad ludibrium expositi videntur, quique plebeia ingenii sui sensa et 
sermones evomunl, ac nec ulla firmitate cohaerent, et omnino de- 
sperali sunt atque extra dei aedificationem constituti. (Quare paucis 
illis adversus eos disputalis ad eosdem confulandos aggrediemur. 
Principio mulieres cum viris promiscue versari, nulla ex veteri eo- 


1. Cor. 
1, 19. 


Constit. Apost. I, 3. 4. djyovro rescripsit Petavius, prae- 
9. xaraxoutc3at (sic) cod. Rhedig. eunte Cornario , qui ducebantur vertit. 
xataxooutic2at coniecit Pelav. Corna- Car. Vlil. — 1. Libri vulgo *rwat- 
rius xaxvaxopac3Jau  Veriii enim neque xt,. 

meretricio more ob comam efferaris, 


pag. 1015. 


Kto. Y. 
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evÓQOv ixiroavro slvai, oUszt &xO melewg GvvqOtlec vOv qut. Gv- 
(vyidv xexvnufvov 0 OÍxoiog oolfe Aoyog, dXAd avgjo ?*yvvr ixiro- 
&vtO Éve zo0g z»v ulav, og Aüap sxo0g vqv Evav, og XegQa mo0g 
Tv Afoadp slyev, oic "Peféxxa và 'Iadx Gvvijzro. El ydg xol vwte 
Tüv zarÍoov Óvo xol vQeig yvvaixag dcyixaciw, ovx lv pi& olxía a 
yvvaixeg sov.  Xolgcov ydo *0 roioUrov slóog, xcl xtqvÀv * toi- 
evrg Guvagtia. — Ovror à uallov elg Exgbw cjudg avayxetovor oí- 
Quv, inayyslAoufvoy avrQv mo0g yvvaixag Gvvagtiey ur Pytw, voU- 
veyríov naAloy Tqv yAtvgv dzxtoyafoutvo:, xol vov rttlav ebrOv iv. 
órixvuptvor alayvvry. — El yaQ xal yaperdg elyov of votoUro:, Gzoga- 
Óqv, ovx &vaulf£ ravra dgtilov xexrijaOa,. — El 0) xal clow lv ov- 
(vyla, ovx Éóri ajrovg v0 ix Ot0U xavaóny0lv, ávógOg xQOg yv- 
v«ixo Ovvagtiav, utra eU0ynuoOvyme xal Gtuvorgrog xol ixisrüuac 
x«l dE idlag JevOtolag, inl vo uícov gígovrag gooace,. , El ób xal 
&xícyovro yvvoixv dv dyvtlo vivig Ovitg xal iv iyxgavtíg, dbfi- 
Cav T0 Oíxei0v, id rc &vogolag xal r0 vic dotrüo molittvua, did 
vüc iv ággocvvg ágprióoUg dgyaclag, oU rüv dzxocrolev toUro mt- 
weeyorov, oU TOV zxQO0 TOv dxocroÀov zQogqróv» rovro ÓOwrata- 
uve. 

Mojesjs yoUv iv vj igna cvolafow Tv juvqpyoolav gdes v6 
0:$ gua, avihOov dzxo OaÀdo0ng, gdcxov, '4wopum và xvolo, 
ivüóbec ydo dsbóEasro:, (Ümxov xol dvafdvmv Foouwev sig 9dlaccav. 
"Ono? 6) ineqovovy avrà ol üvügrc, xal oU0apoU yvyaixsc* Vva Trjv 
eUraxzov OclEn ÓicOtoiw, Iva v0 GtuvOv trjg tUrablag voU vópov toU 
$s0) xngvEg. — Elta uevéntisd qqoi, Kol lafloUca Magidp zo tUuma- 
vov 70ge 1Gv yuvotxGv, xal Fieysv, "Awopev và xvolo, ivüobog yao 
OsüEoacro,. — Kal yvvaixsg óuoU intquvovy vj Oporgózo xal dz roU 
ero yívovg vmagyovon, xol Év rwv: mQoayovon, Oi vsjv averaaTj- 
pova xol rqv OvogteroóÓg Oivoiav Qv dvaulb dgyatounévmv frsQodw- 
deoxalag. llegl 0B v5g dvacrdotog qoi 0 moogitue, Kal xówov- 
vat xara viv, qug xerévayrt pvc: ov] zo9 NaO9av xa9' fav- 
viv, xal a yvvaixsg cürv xaO  favrag: qvi: soU lovüa xaO" fav- 
vuv, xol ai yvvaixtg cUrOv xaO favrdg, xal va Ébüc.  Ovro xal of 
&nóc:oÀo, ÓievdGGovo, vj ixxÀmolg: ovro xol O0 xvguog Owrobev dv 
:Q tÜcyytMo, dm gig v0 Umo0tyua uiv xgourtov, groec rjj 
!ugrol avrov, Mj uov &sxrov: ovxo yaQ dvaf£fgxa moOc vOv ma- 
ríéga. Ofrog ó IWfü mgogígyera vj Zovuavinó:, ?üno8ovutvoc 
zaUrQ»: lv w5 cgavíón r0 ríyua, iva ux vfolon vov 8eopov vàv 
zoopm:Qv.  'O 0b mgogqtge xvtüpess aylo qtooutvog xaroüvvov 


2. Sic habent libri. Petavius voluit  plav. — Mihi delenda plane videntur verba 
dvip xoi uv éxtvoavtó slg mpóg trjv dvo vuv, utpote de sargine invecta. 
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rum consuetudine, qui in coniugio vixerunt, deprompta iustitiae et 
honestatis ratio patitur. Sed unus duntaxat cum una consociari de- 
bet, ut Adamus cum Eva, Sara cum Abrahamo, Rebecca cum 
Isaaco copulata legitur. Nam etsi quidam e patribus duas tresve 
uxores habuerint, non in eadem illae domo fuerunt. Nam haec 
alioqui forma coniunctioque porcis ac pecudibus convenit. At hae- 
retici nostri maiorem nobis stuporem afferunt, qui cum nihil se cum 
mulieribus habere commune profileantur, e contrario tamen turpia 
quaeque ac ridicula impensius perpetrant, et extremam suam igno- - 
miniam ostendunt. — Etenim si uxores haberent illi separati non 
promiscue habere illas oportebat. Si, inquam, coniugio essent 
obstricli, nefas erat viri cum muliere copulationem, quam deus cum 
omni modestia, gravitate ac prudentia coniunctam insliluit, sponte 
sua in medium proferre ac patefacere. Quod si a mulieribus absti- 
nent nonnulli, qui castimoniam sibi ac temperantiam indixerint, 
quam babent iustitiam per summam stoliditatem et honestae vitae di- 
sciplinam per inconsideratam illam :vesanamque licentiam ignominiose 
traducunt. Nihil enim eiusmodi aut apostoli unquam fecerunt, aut 
ante apostolos prophelae constituerunt. | 

Imo vero Moyses in deserto carmen suum concinens canticum Cap. IX. 
deo modulatur a mari digressus: Cantemus, inquit, domino, gío- Exod. 15, 1. 
riose enim magnificatus est: equum et ascensorem deiecit in. mare. | 
Atqui Lum viris accinentibus mulieres ab illis abfuerunt; ut pudorem 
modestiamque demonstraret, et ut divinae legis gravitatem ac disci- 
plinam ostenderet. Pergit vero deinde, Maria porro tympanum su- 
mens, praeibat mulieribus, et dicebat, Cantemus domino, gloriose 
enim magnificatus est. Cui. mulieres pari modo succinebant, quae 
et ex eodem eral genere, et quodammodo supra celeras eminebat; ut 
vel ex boc uno imperitum ac plebeium illorum consilium institutum- 
que refellatur qui peregrini dogmatis pudenda illa ac nefaria perpe- 
trant. Ad haec de resurrectione propheta sic loquitur: Et plangent Zach. 13,12. 
tributim; tribus ex adverso tribus; tribus Nathan per sese, et uxeres 
illorum seorsim; tribus luda per sese, et uxores illorum seorsim etc. 
Sic et apostoli ecclesiae praescripserunt; nec non et dominus in 
evangelio mandavit el in una nobis exemplum praebuit, cum ita 
Mariae dixit: JNo/i me tangere; nondum enim ascendi ad patrem meum. loann. 
Ita porro Giezi ad Sunamitidem accedens feminam repellit, ne or- 4 Hes & 
dinem violaret, ac prophetarum instituto contumeliam faceret, At 
propheta spiritu sancto instinctns dolore confectam esse Sunamitidem 


Cap. IX. — 1. ,,Hallucinatio est'* 2. Ed. Petav. Colon. repet. mendose drcc- 
in margine adscripsit Pelavius. 3oUp.£voc- 


peg. 1016. 
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Éoga vq» Zovuavirw, nagauvOlag 03 qaoiw UnxtoBifxe vqv va£w, xol. 
&vsOÉbazo moog vzv dgav ? zagauvOlag vij yuvoixog q&giw, loov ryz- 
Gdptvog r0 GzttGÜat vv aUrOU mxo0Qv maga GvviÓtav r5jv yvvoixa 
vüge avrác iv rj Óiavolo xaxooOtog rt xai Àvzmg. Kol zÍ uoi molÀd 
AÁytw tQ rovrov, TOV rOUQ xVvag Mipovaévov, xal rovg Veg [9j- 
lovvrigv; liil óà vov simtiv avrov Xouorov, vív& uavlag Ov ovx 
0gOtín zo Óoypa vv cvvtOiv. xtxvgufvoy; $5 Myuv 0v,  Iloogrrvne 
iyo; Tí ydg moopmrtlag mag avroig tlóog qeuvoptvov; 1j moiov 
XQioroU OavuacrOv Éoyov yívezes;  ElÓb avrog Xquorog, sig xoiov 
xUgiov fjÀnixé ve xai zemlortuxe; —TÍ vd vig nmÀdvyg xtvogpovnpata; 
vÍ tàv dvogrov rà Óoyuoara; Aia aoxícti xal xol vavrmg va tig 
evr5jv elonuéva. 


Kel fog Gs iyfro v0 agoyícos xol rtÀeióoor Tqv mágav qjudv 
sol rovrQv zQeyuartíav: roU 0toU muiv énigavivzog xal fogO1sav- 
t0g, Og oOpoloytiv Éorwy ix sxzaOmg wpvyüc xal Onavolag, tvyagiGrtiy 
avrQ 1:Q xvolo, Ori v0 ixayytga, 0 inqyyyciiaptOn, ly avtQ vQ xv- 
eo xarnbiciOnuev vtledGot, xara aígéssov 0À, qnul, vsv Oujygow 
xal &vargozv zowjocutvoi, Gua rt xal azxoxoÀvtwavrtg zbaQ ÉxaGry 
vÍ noazrérot, Og xara r5v ! gjutríQay vnxoGcraGiv vg GcOtvoUg avOQo- 
zOrgrog. "Ewg ydo ivraU0a ÓyOoxxovra aígfotmv, dw évgpronutv 
?:9 xoGuQ, xal Éyvouev vov aQiOuÓy xol rag Ovouaeíag, xal vwvov 
vag Ó7jGtig, 7tQoguotig vt xol Gy£GEig, vag Oguag xal và alvia a maga- 
Ainrog vuoütlbavreg, Oavuacpo gptgoutvor ixzxtnAqgypsOa v0 iv vj 
Oslo yongg tieruévov 0x, '"Etrxovsa eot Bacliscor, xol óyOosgxovra 
molloxoi, 3xol vtdviósg Ov ovx lorw àgiOpog: pín dori, mtQiaTsQa 
pov, vtta nov. "S3g ovv sctgl zv zellaxav rovtov àv óyOorxovra 
eloqkovtg àmagyre, BagfaguGuoU, xal'EAlgvicpoU, xol Zxv8ipo0, 
xal JovdaiGuoU, xal Zauagtzicuobv, *óvouaclag tQv ovx ovooy iv- 
Oécuov yvyoixóy , ov08 dno ro) facias nxtmxooixiouévov, ovi dv 
Otagsjxoig vy séxvov aUrQv xÀugovoptiy Óvvapfvov. ucc uiv yag 
&losyy ÉBóouxixovra nívse, xol rovrov al uqríotg zévre, dgento Ell- 
viuog, áp ov Elimvtg, xai lóvócicuog, ép ov lovüaio: xol aíg£- 
Gg, xal ZoepagszixQ, dp ov ZepagrriGuog, xal XoiriavicuOC, 
dg ov iirxÀacOnoav, dGgmtQ xÀdóot, aí àgogusOtion: algéceg, cic 
Óvoua XoioroU xÀnOtioct, pr oUcoi 0b adroU, aÀY al uiv dx urixo- 


. tv aUroU zoÀ) OrorQsot, a 0b Uia vi Regioroy aoxinpovouovg xal 


bévag aóroU favrdg xeracrQsaGa:, xol rd 5 aUrGv ríxva, tV OUx 


8. xapapuvSlac codd. mss. uterque. xa- — 2. Fortasse excidit praepositio £v. 
papv3lecy editi libri. 3. xal abest a codd. mss. ultroque et 
Cap. X. — 1. Libri vulgo habent upe- — edit. princ. 
tépay. 4. Rescribendum est ovoy.aouus. 
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agnovit, ideoque, ut eam consolaretur, officii legem paululum trans- 
gressus est, ac propter illius sola&um, quod ab ea fiebat, ad tem- 
pus est passus, cum pedes suos a muliere praeler consuetudinem 
altreclari calamitali ipsius ac luctui par atque aequale esse crederet. 
Verum quid ego diutius in illis refutandis immoror, qui canum por- 
corumve spurciliam imitantur? Quod aulem Christum se esse qui- 
libel ex isüis asserit, quis prudens non illud insaniae plenissimum 
arbitretur? aut cum se prophetas esse narrant? Quod enim prophe- 
tiae genus apud illos apparet? Quodnam vero, ut a Christo quon- 
dam, admirabile est ab illis opus editum? Quod si ipsemet esl 
Christus, ecquem in dominum speravit ac credidit? Quae sunt illae 
landem erroris ineptiae, quaeve solidorum hominum dogmata? Sed 
adversus istam lhaeresin hucusque dispulasse salis est. 

Hic ego postremo toti a me operi suscepto finem imponam. 
In quo singularem ergo nos divini numinis opem ac praesentiam su- 
mus experti, quod ex tolo animo, ac menle confiteri, eidemque 
domino gratias agere debemus, quandoquidem illo iuvante quicquid 
receptum a nobis promissumque fuit, feliciter ad exitum perduximus, 
ac cum baereses omnes exposuimus refulavimusque, tum quid ab 
unaquaque geratur pro virium nostrarum imbecillitate patefecimus. 
Ceterum cum octoginta haereseon, quas in orbem terrarum intro- 
ductas ad hanc diem audivimus, quarumque numerum et appellatio- 
nes, nonnullarum eüam decrela el argumenta, affeclionesque co- 
gnovimus, cum, inquam, illarum origines caussasque nulla re, 
quoad fieri poluit, praetermissa docuerimus, vehementer illud admi- 
rari subit quod in sacris literis continelur: Sezag?nía sunt reginae, 
et octuaginta concubinae, el adolescentulae quarum nullus est nume- 
rus; una est columba mea, perfecta mea. De his igitur octoginta 
pellicibus hactenus egimus, Barbarismo, Hellenismo, Scythismo, 
ludaismo, et Samaritismo, quae uxorum minime legitimarum no- 
mina sunt, cuiusmodi neque ab rege dolem acceperunt, neque in 
testamenti tabulis cum filiis heredes scriptae sunt. Etenim si pro- 
prie loqui velimus, LXXV sunt haereses, quarum matres quinque 
sunt, puta Hellenismus, sive gentilium secla, a qua gentiles oriundi 
sunt, ludaismus, unde ludaei et haereses, ac Samarilica secla, 
unde Samaritismus, et Christianismus. Ab his velut rami quidam 
separalae haereses avulsae sunt. Quae licet Christi nomen prae se 
ferant, nihil tamen ad illum pertinent, sed partim longius ab illo 
distant, parüm minimam ob caussam ob omni illius hereditate alienas 
ac peregrinas se faciunt, una cum ipsarum liberis; cum videlicet 


5. auta. cod. Rhedig. 


Cap. X. 


Cant. 6, 7. 
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ovoov ivOfcouov, Fo 0$ BeBnxvidv, uovov 0b x0 0voua inixtsiquévov 
XpowroU, ztgutipOsjosra: sjpuiv vj sol dÀnOslag dx00tibig, aürüQ vt 
Tie cxtgiOveQüg Tijg povordrQge UmO ToU vuugíov imowovatvygc. 


Koi iv coli qud ytvouívov, xol opoloa Íxcerevadvrov ! Otóv, 
cUvropov uiv vj Ótaloyg, &cqolyj 0) rj wagaó00ti xol Unio dinOtlag 
&noloylay dv và ÉEijg moimoousDa, ovx avrüc vorígag otone, alia 
zoOTQc, xal 0m 0b vOv *7:90 rÓv aígéctov iv vj ivÓnula XowovoU 
dvordro quiv UxouvncOsíonc, ?v)v Ob mov otGav, xol Xouoro 
cvvgupgérgy aylav vvugrv &xo vüc ivodQxov aUtoU wagovolag, xal 
v0 tijg aUToU magovolac, Trig dorh gvv tr .4üdu menlaGuívg, xal 
iv voig mo0 roU fondu marQiaQyoig xexnovyutvg, xal utzd oU 
"foadu memiGrevuivm, xol Oud Movoíog cmoxolugOtiga, xol dv 
"Heal nQogrrtvoufvg, iv Xoirg 0b avaütg8tiga, xal GUv Xouoro 
vxagrovom, iv voríoo 0? og qudv lyxojuatoufvg. fti ydo zov dyo- 
vitouevoy noo rov ivícracOo: và dydvi, vÓ vt xapazo xol roig Glioig 
t0U àyOGvog zxololGuaciw, Tya Voregov vOv Gzípavov xopiGapEvog uera 
t0U Gvtgayov ly &yolluacti Óyartloím, ov o9 Gregpavov oorézov üvroc, 
dÀÀd zooxeiuévov plv vig xoÀgc, Uoregov 03 Oi0oufvov elg yagdv xai 
tlg dyalMaciw và xexuqxOor. — Te):a 0b ztQ) rovrov siggxóstg inl 
t0Uc zxootionpévove * zagflOmusy Aóyove, ÓciEos sag óyÜosxovra ufv 
tls: xolÀaxal, & 0» flacluscet, xg ula v nagO£vog, xal ayvr), xal 
vUugn Ouov, xol mtgigrtQd, xol apvag, moli 0b &yla OtoU, xol 
nlcrig, xal £ügalouo vic dÀnBtlag, xol zírQa orsgta , dg "jg ila: 
Güov 5 o) xariGyUcovdiy. "Onov ydg &v xcáci cov émixalovusvo, xal 
bxixaltodusvoi, isyoucv vig exayyclMag nÀnodGot vv vxocysow, vov 
xard aíofceov mac pni, muy: ÉxeyyrMo xol ayor vic vàv Mao- 
ccliavOy ipOdcauty aígfcemg. — Kal a)rjv. 0B xaraxemeorqxovtg 10 
5 vxodypet: v0U0 tÜayysllov, oOgneo zgouoiMovra srolumovy, tiÓ$, 
&poggov, Ovcodulav xvfovcav, iy nàci Gto tÜyagiariooutv, naríga 
lv ví, víov iv nargl, avv aylo nvevpari, eig vovg aldvag rdv aio 
vov, ? Aur. 

Ca». XI. — .l. 2t cod. Rhedig. cor scriptorem , id quod mon semel sibi 
2. Suspicor xàv xportov aioéccov. indulsit, avaxoAoUSeq haec verba adiun- 
3. Petavius annotavit in margine Haec  xísse. — Quod si minus placuerit, facile 


depravata leviter. Quid de hoc loco sta- tibi erit emendare 3j» vov 08b rocitnyv QU- 
tuendum sit equidem inceríus sum; suspi- | cov. 
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nequaqgam legitimae sint, sed inter externas habeantur, ac solum 
sibi Christianum nomen vendicent. Quae cum ita sint, veritas no- 
bis ipsa declaranda superest, atque unica nimirum ///a columba, quae 
a sponso collaudatur. ' 

Quocirca cum otium nacti simus, post enixas ad deum preces, Cap. XI. 
ut dispulatione brevem, sic maiorum tradilione certam veritatis de- 
fensionem deinceps instituemus. Quae quidem non tempore poste- . 
rior, imo vero prior omnibus extitit; nosque de ea ante haereses 
omnes, cum de Christi incarnatione dissereremus, menlionem initio 
fecimus. Eadem porro nunc cum omnes antecedit, tum Christo 
domino post eius incarnationem, velut sponsa quaedam sauctissima 
coniuncta est. Quae et olim cum Adamo formata, et in illis qui 
Abraamum praecesserunt praedicala patribus, et post Abraamum 
fidem merita, et per Moysem patefacta, et apud Isaiam praedicta, 
et in Christo demonstrata, cum eoque simul existens, posteriore 
a nobis loco commendabitur. Nam athletam oportet primum omnium 
in cerlamine ac labore ceterisque generibus exerceri, ul postea co- 
ronam auferens in laetitia ac voluptate degat. : In quo quidem co- 
rona ipsa non postrema omnium est, sed luctae ac cerlamini propo- 
sila postremo ei qui in arenam descenderit, ad voluptatem delecta- 
tionemque tribuitur. Quae cum ita se habeant, ad institutum sermo- 
nem redeamus, idque demonstremus ipsum, quomodo cum octoginta 
pellices sint ac sexaginta reginae, unica virgo sil, el casta, eadem- 
que sponsa, columba, agna, sancta dei civitas, fides, ac /firma- 1 Timeth- 
mentum veritatis, firma petra, contra quam portae inferi non praeva- Nat 
lebunt. Nam huc usque divina, quam imploravimus, ope ac prae- 
sidio freti hoc assecuti sumus ut. susceptam a nobis de omnibus hae- 
resibus disputationem absolveremus; quam ad Massalianorum haere- 
sin usque perduximus. Hac itaque vclut quodam evangelii calceo 
proculeata, perinde ac chamaeleonte multipede, turpi ac deformi, 
el graviter olenle, ob haec omnia dei gratias agamus, ac patrem in 
filio, filium in patre cum sancto spiritu celebremus in saecula saecu- 
lorum, Amen. 


4. rapéASopev codd. mss. et edit. princ. — 6. oxoByyatt cod. Rhedig. 

5. ou xavtcyU0oucty cod. Rhedig. oux 7. Subscriptio in codd. mss. est "Toc 
dttcyUcoucty cod. len. oux dvtuyógou- T& xa:à paocaAuwy (cajattvOv cod. 
ew editi libri. len.) 5o1yaxa. 


Corpus Haereseol. 1l. 3. 21 


peg. 1078. 


adi 
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Züwvropog df; Xoyog mxeol Ilcreog KaoAoens xod 
"AmootoAues | ExxXnota. 


Ta uiv moÀvtó: xcl molurQoma xal zxoÀvoytÓi tdv Gcxoliv 
18ovitvpavov àv ivavr(ov Qialafovrtg nooxnezz; ólbcyuaro, xal noOg 
elàos xal yévog dilóvete, 9oovóa xal Éola Óvvdpti OtoU dvi yéeev, 
vÓv rt &mtigov vOv dz0 ÉxdGrgg aíQícsog Blacpnudv xol aicjyoolo- 
qiÀv xal anósorarov aUrGv uucrqolov xivÓova Owvnbdutvor, uoa 
pog rà» fqrquarov zavrg ?imüvoautvor, xal vy9v rovrov uoyOq- 
elav vnxtofsfmxortg, toig rg aÀmOtlag yolgvloig immsewicautv qm- 
eloig, xovra uiv roxoy ÓvcOcAarzoy OiaztQacavreg, xal szadav. (dÀqv 
xal àggiouov xal xvpoarov ?xvoraGiv vxoututvnxóttg, GaÀov à, og 
&izeiv, xol lyyag, Bocagm ve ov xà vvyOvra, xal Onoriofolovg róxovg 
Otaodpsvoi, iv ntoa ve rovrov 0a vÀv Aoyov yeytvguévos, zov rijg 
tlorvue Aàufva vvyl Otoptvor, tig 0v xarüQoi GxtU0ovrtg, Or cvyije 
moliy 0v xvQrov abtoUpcv: Tn uiv mavróc qoffov xal Oogvflov xal 
vavriagtog * vmolcqQüvrtg, &be Ói xaliíovg 5vdg 9 dm sHg GrsQeag 
? atjoac iuzvtoptvor, xal dagalsiag, xal roU rt &UOÍov Aipévog, &vi- 
GyvOpevo, tQ zxvevpart vÓn yeyriQautv, zolÀa ulv, e Ge saÀgorT Mé- 
y&wv, poy9noa énl vovroig xal Voti oU rac rvyoUGag vxoeravrtg, xol 
qv xal 9aAarrav, Og timtiv, mt[tUGavríg v5 xol movtomoQTGavttg, 
Tüc uiv yug rd rgo, xol vüc iguuov vac ÓvcyoQíag, xal vàv nQoti- 
enu£vov zxtÀoyv rovg xivÓUvovc, Ono ze moÀty OgQvrtg, im avrrv 
Gxsvooptv, tqv eylav "legovcaÀna, xol vüv maQOívoy XougvoU, wal 
vopgnv, Gogoli e Baci, xoi nézQav, otuvrv ve ugrtoa cuv, Xei- 
Gr0U vUugy, tüxeigorara xal avrol AÉyovztg, 4ftüve &vafdptv tig 
v0 üpog xvolov, xol eig s0v olxov soU Oto Iaxof, xal dvayytisi zjuiv 
tüjv 000v eU)r0), xal za £c. 


"Ays voivvy of XoiGroU zaiósg, víol vg aylag 8toU ixxÀnoíag, 
of z0üs v0 Ovvrayua vàv oyÓogxovta aígíGsov vuíQog «vro Oitgyo- 
ptvor, xol cvv dpol t0v voioÜrov Oyxov vOv ngotigrnuévov uoy9roóv 
óidnoxaluidy O,avmbdptvor, Ótantteusavrg v& vxv rocavrgv Fonuov, 
qofsouv v8, xol iv Obs, xavazerayufvgv, imwmalecdutOa rov rÓv 


Car. I. — 1. Qovicupara cod.len. et.— 3. xupragtw codd. mss. et edit. princ. 
ed. princ. In cod. Rhedig. cadem manus  *xóptocty edit. Petav. Similiter haec con- 
restituit GouAeupata ex BovAeuuatov. iunzit haer. 69, 79. &ypti tE xupatovy 

2. Cornarius transtulit. vix tandem a  xvptojpata, dqptopoU, Oi (repone t£) 
quaestionibus undiquaque extricati. xal caÀoue OttvoUc. 
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Brevis ac vera Catholicae et Apostolicae Ecclesiae 
Fidei Expositio. 


Posteaquam varia ac multiplicia e pravis exorta consilis, ac Cep.I. 
temeraria inimicorum dogmata dispulalione nostra complexi sumus, 
et per formas generaque distribuentes quam cassa et inania forent dei 
virtute patefecimus, lum vero ex immensis illis uniuscuiusque sectae 
contumeliarum in deum ac vocum turpissimarum acerbissimorumque 
mysteriorum fluctibus enatavimus, cumque omnibus quaestionum no- 
dis aegre dissolutis, et illorum improbitate superata, ad tranquillam 
verilalis stationem appulerimus, difficili ac tempestuoso omni loco 
transmisso et procellis ac spumosis undarum vorlicibus defuncti, ubi 
jactationem ac verliginem experti saepius, tum brevia vadosaque et 
infesta beluis loca quamplurima prospeximus, quae quidem iis in 
disputationibus commentariisque periclitati sumus, cum postremo 
pacis portum eminus intueamur, ad eum navem applicare cupientes 
divini numinis opem rursus implorabimus.  Ác metu quidem omni 
el trepidatione nauseaque cessante, optimo in slatu positi, iucun- 
dissimoque cerlioris aurae ac securilatis afflatu perfruentes, tran- 
quillum iam in portum subducli spiritu animoque gestimus. Etenim 
iis in omnibus, si verum fateri volumus, pluribus incommodis et 
maximis iniuriis conflictali ac terrestri maritimoque itinere confecto, 
quorum in illo impeditas ac difficiles salebras et solitudinis asperita- 
les, in boc varia pericula fuimus emensi, cum iam civilatem pro- 
spiciamus, ad ipsam properemus sanctam Hierusalem, Christi vir- 
ginem ac sponsam, basin et petram solidissimam, venerandamque 
malrem nostram et eandem Christi sponsam. |n quo opportune 
islud usurpare possumus, enite, ascendamus ad montem domini, et Esai. 2,3. 
ad domum dei lacob, et annuntiabit nobis viam suam etc. 

Agite itaque Christi filii ac sanctae dei ecclesiae liberi, qui hoc Cap If. 
nostrum de LXXX haeresibus opus benigne percurristis, quique 
mecum altissimum illum pravorum dogmatum, quae hucusque per- 
censuimus, gurgitem tranaslis, ac vastam et formidabilem siticulo- 
samque solitudinem peragrastis, rerum omnium dominum implore- 


4. Ur&AQOvrcee cod. Rhedig. Petav. Colon. repet. 

5. Ineptiit Petavius voculam xàq unci- — 7. Vulgo libri Ggpac. Quam recepi 
nis includens, tanquam delendam iudica- scripturam avUpac, ea Pelavio debetur. 
ret. Verle securitatis ex terra firma auris af- 

6. xp9 pro àró mendose legitur in edit. flati. 
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OÀcv xvgiov, zoÀat uiv iv iniGvula rovrov Ovrtc, xal ! xa" Exaarov 
vOxov zv aígfcsov rovrov, ogntQ iv Mtood voro, xoi lv Ola vag 
gofisoag afezov iguuov, àtl avvavrdvreg zoig Gxolioig avràv Aoyoic, 
dxigovioousv xol avrol, "Ov vo0zov imos x Flagog inl rdg 9- 
qdc vàv vovv, olroc ininoOci sj syvyrj kov o0c 0à, 0 Oc0g* xal 


. zal, Ilore FA90, xoi ópOq0opat và z9ocozo voU 0:00; id roUto 


peg. 1080. 


téyioy xol avro] imixaltGoutÜn, ovy cg ixtivog ixalt vrv vupgqv, 
vvuglog eorüjge veyyavOv, xal xvQioc, xal OtOxórQc, xai factus, 
xal 8:0g, xal vxfguayog, à cg 0ovÀot atvoU rptig exixaltooutOa, 
GvvoUd và «vrQ xai atrol Ayovttc, Zdrügo axo Ziflavov vuugm, Ort 
Olq xcly ££, xol uàpuog ovx Écrv iv aol- 0 xagdütsoc roU ntycAov 
stjvzov, 1] xolig voU aylov Bacilfoc, xj véugy toU &oníAlov XoicroU, 
qj zag8fvog xj ayvrj, uovo £vl dvógl dy níozet usuvgosevuuévn, 1) Óia- 
gave, xal ixxvzrovoa ctl 0g890c, xol oc GtÀqvn, cg fjuog éx- 
Aexry, Oaufoc Gc tztrayuévm, 13] uaxagitfouéfvg &nó rv facilóov, 
xol ivuvovufvg vxo ràv nollaxíÓnv, s vno tÀv Ovyarígov ix: 
vovuévg, xal axo vác igguov àvegyouívn, xol AttuxavOiGuévg, xal 
dx vov &0cigidoUv atre imiorgoifouévg, 7) nUgov xvíovoo, 1j dx 
vijc igrjuov dvtoyou£vg, oc oseÀégn xazvoU vtOvyiaufvg, Guspyav xal 

MBavov à xoviogróv pvgttyoU, ro) Ótücmxotog tavro) vv tvoüniav: 

0v z900QG0o FAtye, IMugov ixxevoOiv üvoua cot: did soUro. veaviütg 

$yazqoav Gt: 0 É£ornxvia ix Ócbidv oU facing, ivütüvutvr xgoc- 
Cord, Óinyovooig mEmovuAufva, Tj ugóiv oxortwov Éjovda, nost ói 
pepslaviouévn, vvyl 0à xoaÀy xol AevxavOuou£vg, fva. iy gol yevóutvos 
Aogjooptv vv zQo0icAO0vrov quüg orvysgGv rv aígfceov noayua- 
TOv, xoi zOvjGOoLEv &xo cdÀov rác rv avrQv toixvulag, xol ava- 
apvboptv iv col, ayía wijvmo muóv ixxAmola, xai iv vj ayío iv aol 
Gidaoxolo, xal aya xol nov vore, 9:00 dv aÀnOcíg. diAa agbo- 
pet sceQl vavrnc vijc aylag zóÀtog t0) và Qavpaora OrysioDci. — Te 
400 0s0obacuíva JAaAqÓn ntQl abro, Gg qnoi 0 mgogrrmg, 4ftÓota- 
cuíva daljOn xtgl cov, 1j tülig oU 0:00, &vOQaixoig ulv nàctv av£- 
gixra, &midro:g 02 dAlórQia, zuGroig 0b GdvOQooig xol aÀgOtvoic dv 
Míot, iv vxocjíckt Ób vünudotog, *o0g maga roU avrGv ÓtonOtvOv 
magacytOmaóutva iv vij Bacilelo viv o)gavdv, Omxov airr s ayla 
zagO£voc xal xAngovouog avv và i0ío vvugio iy o0gavg Foy vov xÀr- 
qov xal viv xÀimgovoulov. 

Koi mgGrov ulv, Ovi 0 8c0g 0 inl ndvrov quiv 8:06 vmdgyu 
toig ix vüjc eylag ravtQg ixxÀgolag yevvnOsiow: azoütibig yag ' avc 
sz9015 nmtgl ?aÀgOtíag xal fógaíoua míGrtcg rijg uovgg vavrmg mag- 

Car. II. — 1.xaSéxactoy tóxov codd. — 2. Spurium iudicasse videlur hoc cq, 


mis. ulerque. xa2éxacto» tono editi quod uncinis inclusit, Petavius. 
libri. Car. I1. — 1. Scribendum ajtv, ni 
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mus. Quod quidem iamdudum in votis habuimus, cum in quolibet 
sectarum istiusmodi loco, sic tanquam in Marrha, et in formidolosa Exod. 15. 
ac squallida et inaccessa solitudine, in obliquos ac tortuosos illorum 
sermones incurreremus. — Nunc illud iure nostro pronuntiemus, 
Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum , ita desiderat anima Psalm 4,1. 
mea ad te, deus; Mem, Quando veniam, et apparebo ante faciem dei? 
Quin et nos eiusd&m scripturae verbis sponsam vocemus, non ut ille 
ipsius sponsms ee dominus, rex, deus, et proleclor, sed ut eius 
servi iisdem quibus ipse verbis illam appellemus, eni de Libano Caat.4, & 
sponsa, quoniam tola pulchra es, el macula non est in te: Paradise 
summi artificis, sancti regis civitas, puri illibatique Christi sponsa, 
castissima virgo, uni ac singulari viro desponsa per fidem, splen- 
dida el diluculi instar emergens, pulchra ut luna, electa ut sol, terri- Cant.6, 8. 
bilis ut castrorum acies ordinata, quam reginae beatam praedicant, et 
pellices celebrant, et puellae collaudant, quae ascendis e deserto, Caat.5, €. 
splendidissimo candore collucens, et zmzira patrueli; quae unguento- 
rum fragrantiam redoles, quae ascendis e deserto, tanquam virgula fumi 
ez myrrhae turisque suffitu, atque ex aromatarit pulvisculo, qui suavis- 
simum odorem exhalavit. Quem illa praevidens dicebat, Unguentum Caat.1, 3. 
effusum nomen tuum: propterea et adolescentulae dilexerunt te: quae ad. pyutm, 
dexteram regis assistis, fünbriatis induta vestibus eL intextis auro, va-  *^ 
riisque perpolita, quae tenebricosum nihil habes, aut obscurum, quae Caat.1, 5. 
nigrore quondam infecta , pulchra nunc es, et candida: ut cum ad te 
pervenerimus a tristissimis illis haereseon molestiis, quas hactenus 
obivimus, aliquando cessemus, el a lempestatum decumanorumque, 
qui illic sunt, fluctuum iactalione conquiescentes in te, sancta maler 
ecclesia, et in sancta doctrina tua ac sancta pariter, solaque dei 
fide et veritate respiremus. Sed quae in hac ipsa sanctissima dei 
civilate admiratione digna sunt narrare iam aggrediar. Gloriosa 
enim de illa dicta sunt, ut prophela loquitur, G/oriosa dicta sunt de Psalm. 8,3. 
fe, civitas dei! Quae sunt eiusmodi ut cum nemo ea mortalium pe- 
nilus assequi possit, tum ab infidelibus aliena, fidelibus ac veritatis 
studiosis ex parte liceat atüngere, ostensa iisdem inlerim promissa- 
que illorum perfecta possessione, quam in coelesti regno ipsorum 
dominus exhibebit, ubi sancla illa virgo et heres cum sponso suo 
hereditatem ac patrimonium obtinuit. 

Principio tenendum illud est, moderatorem omnium deum ad (y, rrr. 
Dos perlinere proprie, qui e sancta illa sumus ecclesia geniti. 
Haec est enim omnium in tradenda veritate primo demonstratio, et 


fallor, et ita. verterunt Cornarius atque — 2. dXnSciae (dXn9) cod. len.) codd. 
Petavius. len. et Rhedig. a)xj2etxv editi, 
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Ofvov, xol aylag mepiGrtQdo, xol dxdxov: mgl xjc 0 xvogiog ly mvsv- 
pari và Zoeloudvri amexcÀvmstv iv "Aicuari vOv cGouarov, xoi FAr- 
qt, Ebixovra slo: Baolltacat, xol óyÓorxovroa xoAlaxol xal vedtvidsc, 
dv ovx Éouv ágiOuOg: ula lorl msQiortQd Mov, vtÀtla uov, uera 
soocOdxnc ?r0 Mov, xel Mov. .4)roU ydg mwtQu0T&Qd, xal ajroU 
vtle(a* oo vv &ÀÀAov Aeyoufvov, xoi ur ovoQv, avrijg 0b Divrijc Ovo- 
pafouívnc. "Ez yag aig aÀÀaig ovx tlntv, óyóoljxovsa tio: molla- 
xal uov, &AÀd raig ulv Baouicoa:ic Óix rgo ivdoLew évouaclag rQv 
evvagtiav vie ric éxé£veusy: Énl 0? aig nollaxaig vo GAorgiov ví- 
Atov dztgivaro. "fiv vovg dQiOuoUg tig Ovoua Aaufjavovrtcg, xara 
viv avayoynv Tic O9toolag imsgyacaaOo:, iy và 0n &vayxatopsOa, 
&id v0 ur]. vxeoBalvew, Ori spvyooloyoUvreg, à&AV iv aAgOtlo Aóyovg 
(id rày dÀmguvOv yoapOv vaig cÀgOwweig Otoploig &vrtberatovrtg. 
"Ort uiv yag xol 0 dgiOgOg ysyoauuívog cmagaparog iorw Éxadtqc 
vnxoO0ícroc, xal ovre Óvvarar 10 dv dgiOud xararerayu£voy Éoldy vi 
elvat, oUrt elg dgyorgro iv vj yoagij imiusrQeia9oi. — Baolluaeot 0i 
&lowv oí món moortgov tlg yevecloylev. Ovouacuévos spvyal..— Qe ydo 
Bacisi ovvínovro: mÀgOn xolÀd, ro) Ói Daciog xspolsg ovogc, 
Ggneg ini odparog molÀóv utÀàv Ovrov, mo vic xegpalyg 0 sig av- 

pag. 1961. Qocozoc dgiOpugOdotvor, ovrog dx0 voU Évog faciíog v0 xdv nmÀj- 
80g, vo vxo tov BacUía, cl; Fva avoloyicO otras. 


Ktg. W. Baolligca volvvy xj yevta dv. Xousvi xíxAnroi: ob rfjg aano yt- 
veüg Bacilsvodonc, &lÀa rác uidg vzg Éniyvovong vOv xUQuov Or Ovo- 
paca vo) dvügog ' alría vo Baciixov &&lopa xol sol * proouévgs, 
og olov eiztiv, '40np xol rüca abzoU ycvea, Bacíli0o avrr &QrOum- 
Oorroi, Tj r6 ovroU dopr xol y margiaggía Bacileucacas pera ràv 
uev avro) Óid rqv moOg rOv OtOv yvdow xal Jv xarnbioro: nootQv 
nici nmÀecO9ve:, xol Og utravorav xQürog ivtütlbaro, cg yer vj 
dxolovOíc.  Elra utra roUrov Z*O, xol y nüca utr aür09 &ávOQo- 
zOrQc, xal'Eyog, xol Kaivàv, xal MolseA, xol 'IagtÓ, xoi Evo, 
xal Ma90vocÀla, xal 4auly, xol Nàt: rovrov rv ay(ov vàv xara- 
Aoyaómv iv dgiOuQ xard ytvsdv xoaragiÓugOfvrov, cv 0 àgiÜuog 
zaod MatrOolo Ósxvvrat. — 'Ebysovsa yag xoi Óvo ytvtal ve xai zatQt- 
agglat xag. evrà iugé£govrer Quà. vy Óvouerov àv ivrelegréQov av- 
ÓgGv, xoOg vov tov vrjv yvàci daqyxórov, 7| 0t &xígav wa aQictt(av 
vuv Dacuüuxqv rt dofav xol dufolOnav uirtoygxóvov: 30 xavaloyoc 

3. Scribendum «ob, nisi. fallor. vel avt. 
Cap.IV. — 1. aitia recte suspectum 2. gepgouévne emendavit Petravius. ce- 


habuit Pelavius, qui id vocabulum unci- gopévou editi cum cod. len. qQtoouévnyv 
nis damnavit.  Corrigendum videlur auxo — cod. Paris., teste Pelavio. Qepgovuévqw an 
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unicae virginis illius ac sanctissimae et innocentis columbae fidei fir- 
mamentum; de qua dominus sancli spiritus afflatu per Salomonem 


haec in Canticorum Cantico significavit: Sezaginta sunt reginae, et Cant. 6,1. 


ectoginta pellices, et adolescentulae quarum nullus est numerus: una 
.est columba mea, perfecta mea. — Übi bis illa repetita vocabula mea et 
mea. Huius enim columba, huius est illa perfecta, ut celerae ap- 
pellentur ita quidem, minime lamen sint, ipsa vero eo nomine dupli- 
citer insignila sit. Quare cum de aliis loqueretur, non dixit, Octo- 
ginta sunt pellices meae, verum reginis eximia illa appellatione 
proximum quendam honorem attribuit, pellices vero prorsus alienas 
esse declaravil. Ámborum porro numerum cum nominatim habeamus 
expressum, contemplatione nostra altiorem ad sensum evecta nonni- 
hil expolire istud hoc loco cogimur, ut ne tanquam frigidum ineptum- 
que praetereamus, sed quae dicuntur, ex rei veritate ac verarum 
auctoritate scripturarum vera animi contemplatione perpendamus. 
Etenim ubicumque numerus concipitur, oscitanter praetermitli non 
debet, neque quod ita comprehenditur, vanum quiddam et inane 
videri aul otiosum exislimari. Reginae porro sunt quae iam antea 
slirpis in serie numeratae sunt animae. Ut enim regem innumera 
multitudo comitatur, cumque rex capitis instar sit, perinde atque 
in corpore, cum plura membra sinl, capile ipso censeri unus homo 
mumerarique solet, sic ab uno rege multitudo omnis subiecta regi ad 
eundem illum referetur. 

Quamobrem reginae nomine generatio in Christo continetur; 
non quod omnis generatio regnaveril, sed quod una duntaxat domini 
cognilione praedita ex viri unius appellatione regiam dignitatem sit 
ordinemque consecuta. Exempli gratia Adamus cum tola progenie 
regina una censebitur, illiusque principalus, et ab eo deductum stir- 
pis initium , penes quos regia dignitas extilil, cum iis qui cum illo 
coniunguntur propler dei cognitionem, quodque primus omnium a 
deo fingi formarique meruerit, tum quod poenitentiae primus exem- 
plum dederit, ul ex eius historia constat. Post Adamum Sethus, 
et universi ad eum adscripti mortales. ltem Enos, Cainan, Male- 
leel, lared, Enoch, Mathusala, Lamech, Noé. Horum omnium 
sanclorum virorum, qui singillatim per generationes receusentur, 
quorumque numerus apud Matthaeum inilus est, a quo LXII gene- 
rationes ac patrum origines praestanliorum virorum nominibus ex- 
pressae sunt, qui dei noüliam adepti sunt, aut quod in aliqua alia 
re insigniter alque eximie sese gesserunt, regium el splendorem et 


etpouué£vov habeat cod. Rhedig. dignoscere — 3. Fortasse àv ó xatdAoyos. 
ton polui. 


Cap. IV. 


Matth. 1. 
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toU aQiOuoU ipgígrra, Gyor fig roU XpoioroU magovolag. Kol yaQ 
ysvsal maQtimivOacw axo ap Fog roU Nos OÍxa, xol admo toU 


ANée &yoi ro9 4f gag Glioi 0Íxa, &mo 0) x09 Affgadp. Ggor dafió 


dol i10 , &no 03 Ldaflió Fog vc alyuoioolag ytvsok (0, xai exo vig 


pag. 1082. 


Ktg. €. 


egnaloclag &og toU XoicroU ytvtal 10, cx slvat &rxo voU oap &yoi 
XoidroU Ébxxovra Óvo ysvtag.  divwtg Ébuxovra Oud Tov Gvvrouíav 
qelOpqvra. — Kol yag dv vj loruco £fOougxovzaóvo creMjyov qoiwi- 
xà» vmzagjovrov, Éffüouxxovro y yoaqw dvouact. Kal tig r0 0goc 
moogxexAmufvav £fOopsxovra, £gOounxov:a Óvo tvoloxovzai avv và 
EÀdó, xci Moóa0. Kol £BOopsjxovza Óvo * £gunveUGavrag inl Ilvo- 
Aeualov, óid 03 vxzv cvvroulav eloOauty AMynw vàv Eóounxovra vv 
Égpsjvelav. — OUzo xal viv £Erxovrza faolAusoot, oluci, clonvzer, i£ai- 
govpévov roU ze &voOty agiOuoU xol roU xaroOty Óid r0 utoaitaroy 
v6v Ébyjxovra zQ0g rvzovg xol ávaymyyv vrjg vtelag Otoolag- éntióy 
qae 9i 96 Ózxaóov rxv vijc E&enp£gov migoovoOa: xtoíodov avufolvti, 
5 tlc v0 GvvazittG8at amo Éxoctug ytveüg 00lov spvydv dv 9t flaci- 
AevovaGv xora rnv mícww. "EvOtv ydQ xai 9E vóglo, evoloxovrer iv 
Kavg vüg Iolia(ag Mott, alzweg Aclyacos saliv. ixÀgootvro, jo- 
ej0a0a, dy avraig dvd uevorrag Óvo 1] roeic, xol voU uítQov rrjg xa- 
Aei&g xoi véag ÓuaO1]«nc xol rgiadog oU nÀqgoopuarog: ofrwig dxO vOU — 
DOerog slg olvov &xgarov utvaBéfAnvrei, nÀnooOtisat elg evpoaciav 
qapov xol víóy sàv dv8gonov. "EvOtv yaQ 1o £&ayowvaiov xoltizot 
zagc voig FEmOtv Aoyowg Ote voiaüog xol £BOouadog slg sixociéva agi- 
Ouóv ytoutrQoUutvov, ov £fayovialov ongpacía icrh mÀmonorog voU 
navrüg ogouévov xvrove, Ótc t0 verga] 5e, Og Eintiv, TO vtrQa- 
yoviov, vxofaOgav vt xal vqv &voOtv r5c 0gopolosogc nm ExTov 
&orOuOv zeÀeiy. 


"AM Vva ur] elg zÀarog wgxvvo vov Aoyoy, sav [xavog Pytw 
vouíto z:gl vàv £Esxovra Bacitogov Fog vij oU Xourov magovolac 
jevtGv agi0unOciodv va tigqgufva: uera 0b vOv XoiorOv xal ÓrUgo 
vvyjyavovoQv Aoimov ytvtQv xaOgg avrà tQ xvolo !uovo PyvoGrot. | 
Ovx£ri ydg xoa. yeveav of ágiOnol zaoo viw avqyéyOncav, 7] xazt- 
vaz0n3ov, Óia xo éniagoayícOc: zov dorOnOv vijc votavrqe vxoO£atagc, 
xal &zoxtxitio0as Óia voU vàv DacuiccOv agi9uoU Ecc avvoU Tüg 
ivodgxov magovoíoc 7019 unufvov. — /oixov yag oí ueténzswa Gvyyoa- 
tic, 1j Aoyoygdgos, 1j qoovoyoaqor, 1j ? (Grogioygdqos, oUxért yeveac 
ágiOuovow, dA qj fjacifov tdg ÓOiadogac xal qoOvovg xara vov vv 
ixàv égiüudv ExaGrov Bacing. "Scr iExmavtog tU pola TOv Gvye- 


4. EppomveUgavta codd. len. Rhedig. princip. ipuwmveucavcec suspicalus est Pe- 
Paris. &ppmweucavvat vilium est. edit, tavius, non videns accusativum éppqvev- 
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maiestatem oblinuerunt, horum, inquam, calalogus ad usque Christi 
domini natalem perlexitur. Nam ab Adamo ad No&mum usque ge- 
merationes praeleriere decem.  Totidem a No&mo ad Abraamum. 
Ab hoc ad Davidem XIV. A Davide ad captivitatem XIV. Hinc 
ad Christum similiter XIV. — Colliguntur ab Adamo usque ad Chri- 
stum generaliones LXII, quae brevitas gratia LX solummodo nu- 
merantur. Nam et in solitudine cum LXXII palmarum caudices Exod. 15,25. 
forent, LXX tantum scriptura memoravit. ta cum ad montem nem 
LXX vocali fuissent, accedentibus Elad et Modad LXXII sunt re- 
pert. Praeterea cum LXXII Ptolemaeo regnante sacros libros in- 
terpretati sint, nos tamen compendii gratia LXX virorum editionem 
nominare consuevimus. — Sic et LXX modo reginae mea quidem 
sententia commemoratae sunt, ut exiremis utrimque sublatis medius 
ille sexagenarius ad figuram et imaginem ac perfectam contemplatio- 
nem evehendam superessel. Senis quippe decadibus sex dierum 
circuitus absolvitur, ut sanctarum animarum, quae ex fide in deo 
regnant, fiat ex qualibet generatione coniunctio. Unde et sex hy- rona. 8. 
driae Canae in Galilaea lapideae fuisse dicuntur, quae cum essent 
exhaustae, rursus implentur, singulae metretas duas tresve capien- 
tes, qui modus ad velus novumque testamentum et trinitatis comple- 
mentum referlur. Eaedem porro hydriae ex aqua in merum vinum 
conversae sunt, cum ad nupliarum hilaritatem et filiorum hominum 
oblectationem impletae fuissent. Hinc etiam sexaugula a mathema- 
ticis figura nominatur, quae per lernarium septenariumque ad XXI. 
geomelrica modulatione perducitur. (Qua quidem hexagonus totius 
universitaüs impletam vastitatem significat. Nam qui in eo est 
quadrangulus quaternarium numerum, basis vero ac superior pars, 
sive fastigium, senarium perficiunt. 

Sed ne longior sim, salis hactenus de reginis illis LX dictum Cap. V. 
arbitror, hoc est generationibus quae ad Christum usque numeran- 
tur. Post Christum vero ad hoc tempus quot generationes deinceps 
successerint solus novit dominus. Non enim amplius per genera- 
tiones temporum est ab ullo deducla digestaque series, pro eo quod 
numerus iste per illam ipsam reginarum enumerationem, quae ad 
Christum dominum recensentur, velut obsignatus ac conclusus est. 
Nam qui postmodum extitere scriptores ac commentatores aut chro- 
nologi vel historici nullas amplius generationes numerant, sed regum 
successiones ac tempora, quorum singilla&im annos describunt. Ex 


cavcac, quamvis interposila particula 8t, Car. V. — 1. Érvotat. uóve. cod. 
ad Aéyetv verbum una esse adstruendum. — Rhedig. 

5. , Haec leviter depravata" ín mar- 2. Libri vulgo loropoypaqot. 
gine adscripsit Petavius. 
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TOV yuwoGxeiv Ors xcÀ xo rovrov toU [mryparog tO my TOU j00vOU 
evvezug 0n sic vov vov EB yevtüv Fog XoiuroU dgiOuov, Óia v0 ur- 
xév. uera XoicrOv xara qv UxoO:cw tavrqv Óid ysvsoloyiv. rovg 
v0U xocuov yoovove agiOutsigOn:, rleiovpivov iv uià Gvvevaots 9 vs 
eupoivou£vn xaza v0 vij eUdoxlag Oto euexdarazov ÉotiGua* o dxo 
voc avTüc Tnv toU aidvog Guvríluav Gvvrtuvouévgy * xoi inl v0 ut- 


peg. 083 safarixov voU uélovrog alàvog mxÀgoovufvnv. 4:0 Myn, Mía do 


Kto. g. 


meQi0reQa uOUV, réÀtin uov, cg Fog avrig tOv mavrov ttlttovuévov, 
x&v t£ qgovot xal xaigol dvievrol ve xol ÓeGrQuara ytvtOv, xard ve 
Becifag, 1j vnarovg, 9| OlvumuaÓag, *j xytuov(ag, 0 aiv favor 
dorOunotuev. — Oyóosxovra 0à sallaxal, ajvveg iv ufa vàv flaciM- 
Óov xol zoo tc dvoaQxov facusíag, vovríor: vig mígrtcg, xal av- 
vlc vavrme vie vUpgme xai xagOévov, xal «cmílov vt xal sttQiateQag, 
vc uovge vj uurol xal vj TixovoOy. 


"Exxlgcola yao daovw cmo uiüg mÍGveog yrysvmufvn, vtyOtica ói 
&id xvesparog aylov, pla vj uovg, xol ula vj yeytvvyxvlg. — Kol 
00e: ped ravTqv ÀÓov, xal zoO «ure, ncllexióeg cvopacuívoi, 
efr.veg v0 xüv ojx cÀAlorguat yty£vgvsat Ó1cOxxme xol xÀggovopíac, 
pr] seezQoisiouÉvor 6à 7x0. oU Aóyov, xol rj Ót&apevai Uxodoyyv voU 
aylov zvevuarog, uovov 0) Gvvagttav vxo cvvtlóÓnaiw sxoog vov Aoyov 
deynxviam.. — KoÀóg ydo 0 Effgeiog rzv molÀaxión Kpgact, quoac 
J evzyv Dieyío0a. — Day, 0 tougveurzas juiov, "Ec0n, yvvg- tva 
exp, "Hyiv yvvaixóg. — ?"Ocov uly ydg sjxev elg vov wüQiov, z&vrag 
xéxÀgxty elg lisvOcoiov gà, qgrjoag, 'Sàc Éyeve v0 gig ueO. Fav, 
lv qol sssQiatéive, xol 0 Gytog &zxoócrolog Miyov, "Tyutig 0$ qpuégac 
loxà zíxva, xol síxva qus0g. — Kal mah lv vij 9ela yoagij, 'Onowbv 
v4 QaUvÀa uicti TO qOg, xol oUx Üoyera, moog r0 gg.  Ovso xol 
xallax(ósg, oUx dv và mQogavti, ovx iv vij velttoott , ovóà dv nooixi 
&yovra, oig dvÓgaGiw , tl xal Gvvagtiav Gyoitv af avral zog vd do- 
para rv dvOgOv, oU u£v zol ye vxjv vijc levOfgag yvvaixog viuriv xal 
évouacíay xal Befalociw xal qtovrv xal Eva xal noorxicuov xol yvn- 
ci'0vqpra Éyewv. Óvvavrat. — IIolÀaxiósg yovv a£. xaO:bjc doiOunOsicot 
alo£atig, cg &vo Épnv, óyOorxovra ur) Qavuotízo ÓÉ vig ei xal aAloic 
OvOpaciv Éxdoty zoUrov xixAnoxevat dy Éxaary qoa. 74ÀÀa xal éxtivo 
segornonríov, Ort zxoÀÀaxig xaO favrqv mxcÀw É£xcovQ oigtoig Gyl- 
caca tig xolàd négm xal óvouara ÓiGtg. Ow ya dort Oabpa: Éavs 
ydo xol oUrog. "OyOomgxovra 0à xol fva àQrOuOv evolaxoutv, fva uiv 
3. Scribendum foriasse «ij, vel vc. Scaliger. Libri vulgo habent avtjj qt- 
4. Ezplendum fortasse civat Sn él AXéveo3ac. 
xt. 2. De formula 8cov *|xev ele vide eru- 
Cap, VI. — 1. atr)» oeley£o3a los. 
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quibus prudens illud quisque facile potest animadvertere et ex ea 
quaestione indicare, tempus omne in LXII generationes ad Christum 
usque redactum fuisse, propterea quod deinceps post Cbristum, ut 
ex iis quae disputata sunt apparet, mundi tempora non amplius per 
genealogias digesta sunt. Qui quidem mundus in una illa annorum 
eollectione perfectionem adeptus est, quam immutabilis ac solida dei 
voluntas obsignavit. Quare ab hac eadem abrupta terminataque sae- 
culi consummalio, et ad aevum futurum ut impleatur traducta. Ob 
id dicitur, Una est columba mea, perfecta mea; quasi in ipsam uni- 
versa desinant, tempora videlicet, anni ac generationum intervalla, 
sive per reges, sive per consules, sive per Olympiadas aut magi- Cant. €, 8. 
siratus temporum spalia numerentur. — Octoginta porro pellices sunt 
inter reginas interiectae, etiam Christi, qua homo est, regno prio- 
res, hoc est fide ipsaque sponsa pariter ac virgine et illibata columba, 
quae unica matri est atque genitrici. 

Siquidem ecclesia ab una fide genita, ac per spiritum sanctum Cap. VI. 
in lucem edita, unica est uni genitricique suae. Tum vero quot- 
cumque post illam, vel ante prodierunt, pellices nominantur. Quae 
licet a testamento, el hereditate non prorsus alienae fuerint, nul- 
lam tamen a verbo dotem obtinuerunt, nec infundentem se spiritum 
sanctum in seipsis exceperunt, sed solam cum verbo in conscientia 
sua necessitudinem habuerunt. Praeclare enim apud Hebraeos pei- 
licis appellatio concipitur, cum PhÁelegesestha dicitur. — Est autem 
Pheleg laüne dimidium; estha mulierem significat, ut idem sit pel- 
lex, ac dimidiata mulier. Nam quod ad dominum spectat, univer- 
sos ille liberam ad lucem vocavit, bis verbis, Dum lucem habetis in loann. 
vobis, ambulate. — Cui adstipulatur apostolus, os, inquit, diei estis 1. These. 
flit, et lucis filii. — ltem alio in scripturae loco, Qui male agit, odit 1osnn.3, 29. 
lucem, nec accedit ad lucem. — Sic igitur pellices nou palam perfecte- 
que, nec dotalae ducuntur a viris, ac tametsi nonnullam cum viro- 
rum corporibus necessitudinem contrahant, liberae nihilominus ho- 
nore coniugis el appellatione, ac firmitate, dole, nuptialibus donis 
ac muneribus, legitima denique comunctione carent. Eiusmodi sunt 
octoginta illae singillatim a me perceusitae haereses. In quibus mi- 
rum illud videri nemini debet, si in unaquaque regione singulae aliis 
quibusdam nominibus affici soleant. Quin et illud observatione di- 
gnum est, saepenumero quamlibet per sese haeresin scissam ac di- 
visam varias in partes et vocabula distrahi. Quod, ut dixi, admi- 
rari non oportet; ac plane ita sese res babet. Ceterum LXXXI 


dile, ut solet, exponeniem V. Cl. Hase Bonn., ubi etiam hunc citavit Epiphani 
in Leonis Diac. Hisl. pag. 430 sq., ed. locum. 
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Óid. tqv play và» macóv OrogiGuévgv, novo 0? và vuuglo xtxÀAggo- 
pívgyv, vx evrov Ób Opoloyovutvgv vj vowiÓs Ovopacío ori, Mía 


peg. 1064. dgrl srtQiGrtQo uov, xol moalw, Tita pov: cg vOv zucóv zollexi- 


Kto. QC. 


óov dytvvOv ovcdyv, xal oUx iv üxaxíg imiptrQovuéfvov, ovól dy 
&yvelo. xol xutgorgz. — Elo) ulv ovv dnaQysjig Gvvanzousvot vo xalov- 
pívo Bagfagiu xa ZxvOicpo &yor vàv xootignuévov Maccalia- 


.vàv 0€ tüv doiOuóy, xcl "EXimvicuóg, d£ ov ab "EAlqvixal atofaetc, 


x«l lovócióuog, i£ o0 Tovóaixal, xcl ZauagtuxQ, E 5g ab Zapa- 
Qeurixal, vv zQiov xl vov Effóouqxocrov ?0ouov àgrOuOv xogtiOc- 
Lívov, sig óyÓonxovzaóa dQrOuOv nÀggovufvov, xol rg pig steQi- 
Aeouívyc, zovréarw y ayía xaOolxy ixxlnola, xal Xowrtaviguog 
Ovroc ovouacuévog &maegyic, xal GUv và cp xol xQO roU dau 
«el xQO zmavrov voy alovov Ov» XouivO, Otguari roU marQOg xol 
vio) x«l cylov xvesparog, xal uexa zxavrav viv xard ytvedv Otd tUa- 
geovuaavrov ziGrevOpevog, xal dy vyj atroU nagovola àv x00uo cage 
&xoxclvgOtlg, xal vv utra vag aíofotig vevrag zacac, tag 09 mol- 
Aex(üac, oy ?xudGw naÀw *ifvpvovgtvoc, og xarc ry9v «xolovO(av 
v0U Àoyov. 


44vx0g ydo 0 Aoyog iv zoic "Miopani otro fjolOpqacv, "Etsxovta 
Bacudlecag quac, xal óydosxovra zxoliaxlónc, xol veryilag, dv oUx 
Kerww àgiOnOg. Mía 0À, qol, dori zeQioveQd nov, selsía pov: uia 
dox) vj uqrol avrrjc éxAexvr vj vexovon avrqv. — Kal Oertgov Ósixvvo: 
stg med ctv tvotOsjoera,, og ivriuoríga zacóv ovde, xal zcavrov 
Geox0(ovca, xai ! avrQ póvy ixkeleyuévn, qc xd téxva xÀngovoga vo 
Bacoiémg, xol rfxva dÀnOiwd, cg víxva vig énayyrMag, xol ov síxva 
vije zaid[oxmg, ovrs zollaxíÓog, ovre rv alÀov tv avaglOpoc 5oun- 
vevopévoyv. Ei ydo xal dx Xsvrovoag tüg nalaxíóog Fayev o A4fgaag 
tíxva, oV GvyxÀngovoua tvyyaver và zíxva vg XtvrovQag và lGadx: 
Oopara 0à FAafev, eig Àyyavov jy&Qiv* ivo 0 vUxog u£vor elg aveyoyriv 
vOU Àoyov, tig vO uy] ctÀzclGot ttvdg vijg toU XgiGroU xAnjosog. Kol 
ydQ 1:0 Ó0para, dà lÓmxt rà lepowA xol voig víoig Xerrosoac, vUmoc 
qv vOv usóvrov ÉcegOn: ? &yaOdv tlg imiotQogriv syvjOv nog vrjv 
xis: xal vrqv dÀmOnav. Tj uiv ydg Aya zciÓicxn ovon xai &7x0 
voU "fondu ixBAnOclan (Oc v Óovievcada xao "Itpovcalyu pera vv 
víxvov abtüc, zctol zc ebQqrai, "[méggnya Tüv uqtíga ? vuv, xol 


pag. 1085. sscÀuv , "Eóoxa fifAlov cxocracíov eig rdg z:igac aUvijg), vavrg yao 


vj zot0í0xn, "yag t£, guul, Gvufolixortgov 0r Zníóa inictoogiic, 
déxov Ó(Ómciv VÓaroc: iva Ósíbm voU AovrQo? rij maliyytvtolag vrv 
3. xj codd. mss. opo editi. narius verterat rursus a nobis iuxta ora- 


4. étupvoupevoc rescripsi ego. Vulgo tionis consequentiam celebratus. 
éEvpvovp.évag, invita sententia. Iam Cor- — Car. VIL. — 1. avroó. mendum est 
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numerum invenimus. Unum quibus propter unam illam a reliquis 
divulsam, et uni sponso tributam, de qua istiusmodi appellatione 
testificatur, Una est columba mea, ei rursus, Perfecta mea. Quibus 
indicat pellices omnes ignobiles et obscuras esse, nec innocentia aut 
castitate ac lenitate censeri. Et quidem ab initio ad Barbarismum 
ac Scythismum ad postremos usque Massalianos LXXV haereses 
adscriptae sunt. Ad quas Hellenismo, unde gentilium sectae, et 
Judaismo, a quo ludaicae Samaritanorumque factione, unde Sama- 
rilicae manarunt, accedentibus, hoc est tribus omnino seclis ad 
LXXVII superiores, LXXX numerus efficitur. Superest una, ni- 
mirum sanela et catliolica, ecclesia, quae vere Christiana religio di- 
citur, quaeque iam tum olim, et cum Ádamo, imo ante Adamum 
ipsum, adeoque ante omnia saecula cum Christo floruit, de patris 
ac filii et spiritus sancti voluntate. Cui quidem eorum omuium qui 
in qualibet generatione deo placuerunt tempore fides est babita 
et adveniente in hunc mundum Christo domino manifeste est pate- 
facla, nune autem post superiores omnes haereses, sive pellices, 
oratione nostra praedicanda, quemadmodum instituti sermonis ordo 
postulat. 

Quippe verbum ipsum in Canticis hoc modo numeravit: Seza- 
ginta reginas, et octoginta pellices, et adolescentulas quarum numerus 
non est: una est, inquit, columba mea, perfecia mea, unica est matri 
suae, electa genitrici suae. (Tum illud demonstrat, quemadmodum 
reperiri ab omnibus possit, utpote quae emnibus honoratior sit, 
imperet omnibus, atque ipsi sola velut eximia sit et electa, cuius 


Cap. VII. 


fllii reges heredes sunt ac legitimi, boc est promissionis liberi, non Gal4. m. 


ancillae, neque pellicis, ceterarumve, quae nullo numero compre- 
henduntur. Quamvis enim ex Chettura concubina sua liberos Abra- 


hamus susceperit, nullam tamen isti cum Isaaco in patrimonii com- Gen. 25, €. 


munionem veniunt, sed munera duntaxat, quasi legata quaedam, 
accipiunt; ut allioris nos sensus figura ipsa commoneat ne quis de 
Christi vocatione desperet. Nam illa dona, quae Ismaéli Chettu- 
raeque filiis Abrahamus distribuit, futurorum bonorum imaginem 
adumbrabant, quae conversis ad fidem et veritatem animis erant 
obventura. Eteuim Agar ancillae, quam Abrahamus eiecit, quae 
est inferioris Hierusalem figura cum liberis suis una servientis, de 
qua scriptum est, z4biecí matrem vestram, item, Dedi libellum repu- 
dii ín manus illius. Huic inquam Agar ancillae, ad spem conversio- 
nis adumbrandam, uter aquae datus est, quo lavacri regenerationis 
edil. Pelav. Colon. repet. etlam Cornarius. 


2. dYa3d cod. Rhedig. d:a3oücod. — 3. juw codd. mss. jw editi libri. 
len. ei editi; futurorum bonorum vertit 


Gal. 4, 23. 


Osce. 3. 


Ktg. 


- 


1. 
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óvvayiy sig opa [eijc voig axíatoig aro0oOtioav, xol elg iniarQogv 
x&vrov vov iÓvàv xoog rqv iníyvociw vc GÀgOtlag. . Toig óà víoig 
Xrvrovoag d Oópera qv yoguarov Uxaotic, jovcog xal Goyvgog x«l 
ÍpeviGpoc, xal Grwa iv pvovgolo 4Boadp. dxíxAnoty iv vaig x5ooue, 
Mfavov xal auvovav xal qovcov, ràv üia zàv Bacüfov Zoóouov x«l 
louogoag, tv zsgi XoOoAÀoyouog xol Bagcd, xol ÀorrQv vOv vyv 
aiyuaAmeíav czx0 XZodóueov xol Douoggov xai iowzov Àeffóvrov, xal 
exvievoavrov rvqv tt (770v xai elyuclotiGcvrov r0 zÀigOog vàv av- 
Ogoov, xol dgagzatavrov vag ax0 ÉxaGrov mtQiovalag v& xal yon- 
párov xol vOv GÀlov mÀqjOog, *6 avrog "anforonytv dzO tác xoxüg 
r&v Üadiíov tOrt, xol ovrs axociQéo: ra $n xvolo 9tÀ dmo- 
say0fvra rolugOavrog avrov, cla ÓtÜmxorog ? a)zd ÓOuera utrd 
vày &AÀev roig víoig evroU roig dx0 Xtrrovoeg, cg tÜpoutv iv zaig 
sagaódosse. ràv "Efoalov. 

"Ev ài vj voU XoicroU xagovola vóv avzOv víxvov o9 "Affgadu 
vOv ano Xerrovoag ixfigOivrov àmo voU Afgaau, xol dmiOOvrov 
xcel xeroixncovroy tig va uíom ra gafixea vüo Mayo0íog j09ac, 
vàv li9ovrov Máyov do vij; 0ia00yrjc xàv Grtouazov ixslvov, sooc- 
evyvtyuéva óogara ze xal Ócga eig ovpputroyqv rijg atrijc Asídog v9 
Xoisr iv ByOlsly zd ajrd ÓdQa, Ort z0v áctíQa OtaGdptvor sov: 
dv joomv rjv Gegij magaGraOw O0 mQogurug magleryos Àfyov Gc, 
Ilolv 5j yvàvai x0 zaiÓ(ov xoltiv zaríQa 1 uqréoa, Asseros Óvvapuv 
Zapagxov, «al za Gxvia Zapagstag Fyavzi Booiog Aoovolov. Tavra 
qdo 4x0 4auacxo) dv yoóvoig "dfgeap, cg mootimov, Uno vd» Bac 
Mov ràv liOdvrov dinxre:, xel àxó Zapooslag. Ilóze ovv Elofiev 
avrd, molv 7] yvOvos xoltiv zaríga 7] uyréga, dÀX Ore 00v of Ma- 
goi, xoi Sjvoi&av vag zijgag Éavrv, | rovg Onsavoovc, cg Eye Évia 
vOv évryodpov, xcl moognvtyxev OpUQvoav xal Aflevov xai qQvoov; 
Kal oggc mg 'Pyovd,. a6 vic digOslag qoagtig, xol dxolovOÍo:; 
fc xel avrot af alofatig sollexiótg vxaQyovai, xal vd avrOv víxva 


peg. 1086. ÉAofe OOpora, r0 0voua uovov AafloUGai, óvouarzi uóvov XoistoU xÀn- 


Ocicat, «al vovg oMyovg dno vüjg Otlag yoagiig Aóyovg Unodtbaputvan, 
Tva Ó! avid» Gvvoo, rxqv dig9tov, idv 0flocw: ti 0 urj Oévowv, 
élia dvexepios: nxgog rOv "Hoo0sv (nogayylovrto: ydQ r5 &va- 
xepuzivtww xmoog Hooóqv, dla 0c QAAgg 0000 aguxveicOa: slg vuv Eav- 
vOv zarglóc): àav 0i py] moujomo: à xgocrerayuíva, parv favzoig 
zd Óouara, Og éxtlvoig 4j FAsvaig, 6i avíxapspav mgog 10v Howv, 
$id v0 ouolog vdg avtdg alofatig zrageyagacosw vy Oelov loyov và 
Qióaypara. | 


4. à mendum est edit. Pelav. Colon. — 5. ar£otpedey cod. len. (cum rasurae 
repet. 


PANARII LIB. IIT. TOM. II. EXPOS. FID. CATHOL. 495 


vis et efficacitas ostendatur, quod tanquam vitale munus infidelibus 
et ad nationum omnium conversionem alque ad agnitionem veritatis 
est oblatum. Igitur Chetturae liberis collata illa munera pecuniae 
erant, aurum videlicel, argentum el veslis, el quae non sine my- 
sterio Abraamus in illorum peris inclusit, thus, myrrha et aurum; 
quae ab Sodomorum et Gomorrhae regibus accepit, quo tempore 
Ghodollogomor et Barsa, ceterique reges Sodomitas et Gomorrbaeos 
captivos abduxerunt ac praedati sunt, tam equos quam homines, et 
uniuscuiusque forlunas diripuerunt. Quae cum Abraamus ex illa 
regum depraedatione :recuperassel, nec quae iam deo consecrata 
fuerant auderet avertere, inter alia dona liberis suis, quos e Chet- 
tura susceperat, ultro concessit, ut in Hebraeorum traditionibus le- 


gimus. 


Posteaquam vero Christus in hunc mundum venit, iidem illi Cap. VIII. 
Abraami et Chetturae filii, qui a patre reiecti in Magodia, quae 
Arabiae regio est, babitaverant, hoc est Magi ex illius generis suc- 
cessione propagati, eadem illa dona eiusdem ad communionem signi- Matth. 1. 
ficandam Christo Bethleemi obtulerunt, cum ad aspectum sideris eo 
profecti fuissent. — Cuiusmodi dona diserte propheta declarat his ver- 
bis, Quoniam antequam sciat puer appellare patrem aut matrem, capiet Eeai. 8, 4. 
potentiam Damasci et spolia Samariae, coram rege Assyriorum. Nam 
haec omnia Ábraami temporibus e Damasco et Samaria a superve- 
nienlibus illis regibus capta, ut ante dixi, fuerant. Quod est igitur 
tempus illud, quo antequam patrem, aut matrem appellare sciret, 
dona illa cepit, nisi cum ad ipsum accedentes Magi peras suas, vel 
thesauros, ut quaedam exemplaria prae se ferunt, aperuerunt, ob- 
tuleruntque myrrham, thus et aurum? Vides quam apte veritatis se- 
cum sermo seriesque consential? utque haereses ipsae concubinae 
sint, quarum liberis aspersa munera sint? Quae quidem haereses 
solum nomen obtinentes, id est sola Christi appellatione censitae 
paucas e sacris literis sententias accipiunt, per quas veritatem, si 
velint, intelligere possint. Sin minus velint, et ad Herodem rede- 
ant (mandatum autem illis est, ne ad Herodem redeant, sed per aliam 
viam revertantur in palriam suam): sed si imperata facere detre- 
ctent, inania et infructuosa haec illis dona fuerint, perinde ac Ma- 
gis profectio, si ad Herodem revertissent, quod similiter baereses 
ipsae sacrarum literarum dogmata adulterando corrumpant. 


vesligiis) et. editi. arécoeev cod. Rhe- repet. 
dig. . 7. autà om. cod. Rhedig. 
6. dJid omissum ín edit. Pelav. Colon. — Car. VIII. — 1. Vulgo libri Cye. 


Kg. XY. 
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Ara, otv tlaw óydoqxovra. xallexíótg, dv ó dgiOuOg ovrog 
dugégszai, xáxtivai ai facoliusco, aí xard dg ysvedg GioiOumOsicen 
Vyvyal, rovrécr.y GvOQsg xol zezQidQyet. — Nectvibeg 03, àv ovx lori 
&giOn0Oc, àv vaig Àorxov xard zavra xocuov quiodoglaig, x«l £xearqg 
Ayvjsie zolirtoig, tijg àv ovomg ibxmeiverge, vig 0à oU. Tig yag égs- 
Opjoeie v0U xócuov rovrov zsv Giagogav; Ilooo: yag Gat xag  EÀ- 
Àge: pera vdg 7tQotignuívoc vérraQag qovtgoroarag ovx Épvsav, xol 
lyt nexa sag aíofotig dxeívag xal vag utréneira xad vv Exaorov. yvoo- 
püjv dv Óoxsgoti veavidvqrog xa9 Eevrdg yuvopevas syvyal ve xoà yvco- 
pot; "CQ Ilvogovio, xaloUvraí twveg xoi àÀlot mitovg, ow va Óvó- 
pasa xol rac Óobag x«O" tíouov vxordabo, nmolióv ulv Ovtov rÀwv tig 
qvàciw qpàv DnvOórov, mollocrguogiov vt vv iy xócuo vrxagyov- 
vov. Kal elo: ulv al i£ 'EJajvov olde, àv noorqv rabowut dragyijc 
vv Ocio) o9 Milgolov yvopumv t6 xol Óobav. 


4v:0g ydg ÉOolüg o Milgotog, clo àv vàv Éxra cogóv, dprt- 
qovov zxavrov dztg:varo r0 U0cg. 'E£ UÓarog ydo qqoi vd mdvra 
&lyat, xol sic 9óoQ zai GvalvtoOo:. 

"Avatiuavógog, 0 voU Ilgobidóov, xol avrog Milsoewg, 10 Gzti- 
gov doynv axdvrov PÉpnotv tlvaw, dx rovrov ydg vd müvsa ylvtoOot 
xal elg aUr0 rà zxavra avelvtoÓOa:. 

'"Avabiuévgc 0 oU ! EXovorasov, xal avrog Misoiog, 0v afoa 
v0U savrog dqywv slve, AÁyti, xal dx rovrov vd mdvra. 

"Avabayooac, 0 o9 Hyncifoviov 0 KAatopfviog, dgyag vàv mav- 
vov rGg Opoioutoleg Épmosv elvai. 

3' 4o1/laog 0 4z:011oÓoigov , xaxa 04 rwvag Milrovog, '4Onvatog 
ài qv, qvcixóg, Ix yg zd ndvra Myti ytyevijoOat. — Arm ydg &g- 
1" :àv 0Àlov ic:iv, Og qoi. 

Zwexoernge 0 vov 9'EÀfaylov, | Zoqgovióxov, xal Doewegoteng 
sijc palag, 0 six0g, vd xaO! favrov, PAtyt, nóvov Oti mtQitgyate- 
GÓa: tóv GvOQcmov, nàslova à) uj. 

Qeofxvüme xal avrO0g yijv qmoi moo zwvrow ytytvijoOo:. 

IIv9ayógag 0 Edytocg, Mvqoagyov víóg, 9t0v Ign selvas t5jv &o- 
vdóa, xol Ó[ya rajsrqgg umóiv yryevroOn,. "Eleye 0à oj Ótiv Ovew 
voig Otoig (Oa, uqgÓÀ uqv dcOlny ví vOv. ipwUgov, ure xvapove, 
part olvov zxivety rovg GogoUg. "Eleye 0b rd &x0 Gelqvgg xero za- 
Oma slyot navra, so 0b vntgdvo tijg GtÀrvqg &xa3j elvai. "EAsye 

Car. IX. — — 1. Diog. Laert. 11, 2, 1. 93. &udyov codd. Ien., Rhedig., Pa- 


Evpvotpárov. rís. (Elmagli legitur etiam in  Cornarii 
2. agyaU.ao, codd. mss. et edil. princ. versione Latina.) éAgayAou editi. — Vide 
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Hae sunt igitur LXX X concubinae, quarum numerus exprimi- Cap. IX. 
tur; reginae quoque illae ipsae sunt, sive animae, quae per gene- 
rationes recensentur, hoc est viri atque patriarchae. — Adolescentu- 
lae porro, quarum iniri numerus non potest, varias philosophorum 
seetas, quae in mundum introduclae sunt, ac diversa uniuscuiusque 
vivendi instituta significant, quorum laude digna alia sunt, alia vitu- 
peranda. Ecquis enim mundi huius varielatem percenseat? Quam 
multae apud gentiles aliae sectae post manifestssimas illas de quibus 
egimus quatuor pullularunt? Quinetiam post illas haereses ac se- 
quentes diversi hominum animi el opiniones iuvenili quodam fastu 
arroganliaque privatas seclas pro sua quique libidine condiderunt." 
Utputa Pyrrhonii quidam appellantur, aliique complures sunt quo- 
rum nomina ac decreta singillatim et ordine referam. — Ác licet de 
multis hactenus cognoverim, quota pars tamen eorum est, quae toto 
orbe versantur? Ex iis porro sectis gentilium hae propriae fuerunt ; 
inter quas Thaletis Milesii opinionem ac dogma priore loco pro- 
ponam. 

Thales itaque Milesius unus e VII sapientibus principium rerum 
omnium aquam esse dixit. Nam ex aqua oriri omnia, et in aquam 
omnia resolvi. 

Anaximander, Praxiadae filius, Milesius et ipse infinitum prin- 
cipium omnium conslituit. Ex eo enim omnia nasci, et in illud - 
aeque dissolvi. 

Anaximenes, Eurystati filius, Milesius, aérem principium re- 
rum esse definit, ab eoque universa manare. 

Anaxagoras, Hegesebuli filius, Clazomenius, similitudines par- 
lium principium rerum omnium esse statuit. 

Archelao, Apollodori, sive ut aliis placet, Miltonis filio, 
Atheniensi ac physico, placet ab terra omnia proficisci, idque adeo 
rerum esse principium. 

Socrates, Elbagli, sive Sophronisci et Phaenaretae obstetri- 
cis filius, moralis philosophus quae ad sese pertinent sola homini 
inquirenda dixil, neque praeterea quicquam. 

Pherecydes quoque terram omnibus priorem esse definit. 

Pythagoras, Samius, Mnesarcli filius deum esse monadem as- 
seruit, neque quicquam sine ipsa productum. Negabat diis esse 
animalia sacrificanda, aul animatis vescendum, ac ne fabas quidem 
comedendas, neque vini potum sapientibus adhibendum putabat. 
Idem quae infra lunam sunt patibilia esse dicebat omnia, superiora 


de eo nomine, quod ex Epuayióqou de- Thesauro vol. l1, pag. 137. 
tortum esse videtur , Ludov. Dindorf. in 
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0? xal ueraflalvsiv vuv. spvyyv slg xoa £Qa. — '"Exfitvot 0 * xai votg 
poOmraig abroU Giov ixl xtvratti ygOvov, xol tO reÀtvroaiov OtOv 
favrov inovopgact. | 

"evogevnc, 0 toU OgOovufvov, Kologowviog, ix yy. xal v0 
voc ÉFpy sa zévra ylvtaOoi. — Elyoi 03 sd zavra, oc Épy, ovólv GÀmg- 
O4c- oUrog v0 drgexig quiv GÓgAov, ÓUxmoig 0À inl mo: ríruxran, 
uaAw:e tv &gaviov. 

Ilagueviónc, 0 roO IloQwroc, v0 yévog'EÀtarQc, xol abrO0g tO 
&ntigov Üieyev doyrv vv zxevrov. 

Zivov 0 'Eltdrge, 0 dgurix0g, la tà frigo Zwjvowi, xol zov 
qv &xlvurov Aytt, xol pxófva voxov xsvov elvai. — Kal Myti ofvoog- 
TO xwospsvoy fjror dv à) dor, vor sivsizon, 3| dv à ovx Fort.— Kal 
obre dy d ior. vómo xivtiret, ove dv à ovx For: oUx gc vt xu- 
ytirat. 


MílGoc 0 vo) 'IOaytvoUc, ZXapiog rO yívocg, 3v r0 mà» Üyg 
tlyo; , unólv à Bffeiov vnaQyew vj quoti, diÀd xavra slvat pOngra 
ly óvvayud. 

aMevxinzxog 0 Milijoi0c, xard Of viwvag "EAttvgc, xal ovrog di- 
GrixOg, iv dmélom xal ovrog r0 màv Fg slyoi, xard qovracíay dÀ 
xal Óóxqow rd zavra ylvtGOci, xal ugly xcerd digOttav, dA oUto 
gaívtoDoa, xavd vjv iv và VüaTi xem. 

peg. 1068. Aqpuóxgitog, 0 roU Zapacimnov, Aflóngivuc, tÓv xóGuov cnet 
.. gov Égy xol vnlg xtvo? xtiaQai.— " Egy 02 xalv vlog elvat vy nav- 
rov, xal tbOvulav v0 xgatiOrov slvat, vag Óà Àvmag Ogovg xaxíag: 
xal ro OoxoUv OÍxotov oUx tiva, Olxciov, aÓiov 0b tO lvavrlov 5c 
ovatoc. "Exlvoinv ydg xoxrv ro)g vouovg Éleys, xol, Ov xor vo- 

potc ztiOaooysiv z0v gGogov, dÀÀd ZAevOtolog fv. 


Mnwr900oQoc 0 Xiog Fyy unófva ugóiv ixícracOa:, alÀa atta 
& Goxoüptv yuvojoxtty. éxgiBdg oUx imordutDa, ov veig elcOqotc: 
Oei mpocfytiv, Óoxrot yag dori à mavra. 

IlgoroayóQag 0 vo Mtvdvügov , A4fnolrnc, Fg ur] 9tovc civi, 
puól Aog Oc0v vzaQysw. 

Zioyfvnc 0 Zpvgvaiog, xarà ÜÍ wvag Kugmvaiog, tà avra r6) 
Ilooxvayoge idoÉact. 

Ilvooov cx0 "Hiidog, vàv &ÀÀov cogQv va Óoyuata ovvayayolv 
züvro, dvrtOfotig avroig Éygasytv, dvetofxov rdg Óobac avrÓv, xal 
otóry) Ooyuari 1joÉoxero. 

"Euntóoxiijg 0 tov Mírovoc, "Axgayavrivog, m)Q xal y5"v xal 


Á. xal om. cod. Rhedig. 
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vero pati nihil posse. Ad haec animam varia in animalia transire. 
Hem discipulis suis quinquennale silentium indicebat. — Postremo 
deum sese nominare ausus est. 

Xenophanes, Orthumeni filius, Colophonius e terra et aqua 
propagata esse dixit omnia, neque quicquam in ulla re veritalis in- 
esse; sic incertum ignotumque verum esse. Opinio vero, inquit, 
ubique versatur, praesertim in obscuris. 

Parmenides, Pyretis filius, patria Eleates, infinitum aiebat 
omnium rerum esse principium. 

Zeno, Eleates, Eristicus, sive Contentiosus, cum eadem al- 
tero cum Zenone senliebat, tum immobilem esse terram, nec in- 
anem ullam esse locum. Ergo ita disputabat: Quicquid movetur, 
aut in eo in quo est loco movetur, aut in quo non est. Átqui nec 
in quo inest loco, nec in quo non inest movetur; nibil igitur mo- 
vetur. 

Melissus, lthagenis filius, Samius, unum esse definit omnia, 
neque quicquam in natura esse constans aul perpeluum , sed omnia 
vi esse corruptibilia. 

Leucippus Milesius (Eleatem alii faciunt) ex Eristicorum grege 
universum in infinito versari docuit. Porro omnia sola specie opi- 
nioneque constare, veritate ipsa nihil, sed apparere ita duntaxat, 
perinde ac remus in aquam demersus. 

Democritus, Damasippi filius, Abderita mundum infinitum 
constituit, ac supra inane posuit. Praeterea unum esse finem 
omnium, et animi tranquillitatem optimum esse, dolores vero mali 
omnis terminos asseruit. Quod iustum videtur, nequaquam esse 
justum, iniustum vero naturae esse contrarium. mo vero pessi- 
mum inventum leges appellabat, nec iis parere sapientem oportere, 
sed in summa libertate vivere. 

Metrodorus Chius nihil a quoquam sciri voluit. Verum, in- 
quit, quae nosse videmur, accurate non intelligimus; neque sensi- 
bus adhibenda fides est: omnia quippe opinione constant. 

Protagoras, Menandri filius, Abderita deos esse negabat, ac 
divinitatem omnem funditus tollebat. 

Diogenes Smyrnaeus vel, ut alii volunt, Cyreuaeus eandem 
cum Protagora opinionem tenuit. 

Pyrrho Elidensis collectis in unum sapientum omnium dogma- 
tibus confutationes eorum scripsit, et eversis illorum opinionibus 
nullam amplexus est. 

Empedocles, Metonis filius, Agrigentinus ignem, terram, 

32 * 
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Vóog xal aga zírraQa mocroyova eicíqeQe Groiytia, xal FAtysv 

ÉyOgav vxaQynv zxoGrov ràwv crougtiov.  KeyoQugro yaQ, qmol, xo 

z90:tQ0v, vUv Ób cvvqvorai, og Myn, quoO0fvra Go. vo 
$ , 9 i — 5 , 1 , LOL 

ovv Elo, xav avroy Ggyol xal Óvyautig, Ép0ga xol pila: ov m$ uÉv 
douv voro], 5 0à Owgopicrixij. 


HoaxAsrog, 0 109 5 Biéacovog, Egícig, ix nvoog Visye vd sxdvra 
tivo, xol sig mÜQ nalw dvaÀvtoOa. 

Ilgó0ix0g vig véoGaQa ovoiytio Osovg xaÀti, tiva SAtov xal ctAs- 
vgv: ix yaQ rovrov zc. r0 [mrixOv FAeyev UnaQytiv. 

llàdvov, '4ómvoiog, t0» lAeye xal Qv slvat xoi slóog, vOv 
xocuov Óà ysvvqrov xal qOoQrov vxaQytv, rnv wvjsv 0) üy£vvqrov 
xe) aOcvorov xal O:lav Mys.  Elvas 03 avzüc sola uígm, Aoyixov, 
Gvjixóv xol imiOvurixov. "Elye 0b vovg yduovg xal sag yvvaixag 
6 üsiv xowag roig mci ylvsoOot, xal unófva lola ulav Éyptw yaperyv, 
aÀÀa vovg Oflovrag vaig Bovioníveig Guvtivo:. 


"olorumnog, ó Kvgnvaiog: ovrog yacroípaoyog dv xal qulróo- 
voc zélog Épm vüc spvyüc vrv 300v» , xai, "Ogng jósrau, svÓalpov 
ovroc: ó 7óÀ ux) Oleg sóOutvog tgigaOdiog xol xexodaíumv, cc 
qao. | 
8:oómooc, ó'4Otog ixixinOtlg, Éyn ljoov sivas voUc vtQi 100 
Gto9 Aóyovg. "Duero yag pi] elvat Osiov, xai vovzov Üvextv xooUro£- 
xtro züvrag xAÉmrew, imiogxtiv, &oma[tw, xal ur] vnsQanoOvrjoxtiy 
margídog. "Elsys ydQ ulav matolóm sivo: 0v xOGpov: xal &yaO0v 
póvov leye xov süücipovoUvra, qtüytw. 0) vóv Óvgrvgoüvza, xdv g 
cogog, xal algezov slvav z0v Ggpogova nÀovoiov Oyra xol amtiOs. 


'Hygolag, Kvgsgvaiog: oUrog Fg wire quiag, uires qagicag el- 
vat* ur] Unxdgytw ydg avrog FAeysv, clÀd, Xoptov rig Éümxe yaqiv, 
4j xotivrOv ri maÓ0v tutoystei. 'Eàtye 0b xol và qavio ávógl Àvo:w- 
vg vo (v, và Ób cogg r0 &noO«vtiv. "Jg vivag ix rovrov Iltui- 
Oevarov avrov xolíco: 

"vrgOfvqe 0 ix 9 Ogarrge umrgog, avrog Ób AOwvaiog, O 
ztQGrov Zoxgurixog, Émstra Kuvixog, Épnos pj 3orjvos vd xaxd Cnlo- 
vvztiy 9fregov, 7| và xag cÀhwWAoig aiGyoa- xd Ób vtlym vdv mOAEcv 
slva, Gqolsod xQog z0v Foo noodUrqv, daditvsa 0À za vije syvyijg vel- 
qn xol aggayy. 

5. De hoc nomine parum comsiat. V. 7. xal vitium est edit. Petav. Colon. 


Menag. ad Diog. Laert. IX, 1. : - 
6. &8ct codd. mss. uterque. 8. 3pattne (3o&tt cod. len.) codd. 
mss. J3pqaxvn«e edii. 


* 
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aquam et a&rem quatuor esse prima dixit elementa, atque inimici- 
Ham elementis omnibes priorem. Siquidem initio separata ac di- 
stracta erant, inquit, omnia; nunc in unum coniuncla sunt, con- 
ciliata invicem el amica reddita. Quocirca duo sunt illius opinione 
principia, visque duplex, inimicitia et amicitia; quarum ista copu- 
landi, illa separandi potestate praedita. 

Heraclitus, Blesonis filius, Ephesius igni originem rerum 
omnium adscribebat, in eundemque resolvi putabat omnia. 

Prodicus quidam elementa IV deos appellavit, inde solem et 
lunam. Ab iis enim vitalem in omnia vim diffundi. 

Plato Atheniensis deum et materiam ac formam constituebat. 
Mundum ipsum et productum et corruplioni obnoxium; animam ne- 
que productam, et immortalem, adeoque divinam credebat; cuius 
triplicem esse partem, ratione scilicet praedilam, irascentem, con- 
cupiscentem. — Nuptias et uxores promiscuas esse omnibus, ac com- 
munes volehat, nemo ut privatim coniugem suam haberet, sed qui- 
libet cum volentibus consuetudinem haberet. 

Aristippus Cyrenaeus ventri gutturique deditus ac voluptua- 
rius finem animae dixit esse voluptatem; qua qui fruitur, beatus, 
qui omnino caret, infelicissimus sit ac miserrimus. [ta vulgo me- 
morant. 

Theodorus cognomento Atheus quae de deo dicerentur nugas 
esse meras arbitratus est; quippe deum esse nullum. — Ob id furari, 
peierare, rapere suadebat omnibus, neque pro patria mortem oppe- 
tere; unicam enim patriam esse mundum, eumque tantummodo bo- 
num esse qui sit beatus; quisquis aulem infelix esset, tametsi sa- 
piens foret, esse fugiendum. Denique vel insipientem atque con- 
tumacem divitem asciscendum esse. | 

Hegesias Cyrenaeus amicitiam ac gratiam funditus tollebat; 
nec ullas esse dicebat. Nam aut egentem alterius opera inire ab 
eo gratiam; aut maiore affectum beneficio vicissim rependere.  Ho- 
mini malo vitam expedire; sapienti mortem aiebat. Unde a ple- 
risque z&iGi8averog, id est morlis suasor appellatus est. 

Antisthenes e Thracia matre Athenis natus primum Socraticus, 
deinde Cynicus extitit. — Hic aliorum scelera ac turpitudines aemu- 
lari neminem oportere docuit. Urbium moenia adversus intestinum 
proditorem imbecilla, animae vero firma el inconcussa moenia di- 
cebat. 


9. Értpov non habei cod. Rhedig. For- tulit Non convenire aemulari mala alio- 
tasse scribendum &réoov, quod Corna- rum aut alienas turpitudines. 
ríus quoque censuisse videtur, ut qui trans- 
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Zioyívgg, 0 Kovixog, &x0 Zivomxgg rijg xara rOv llovrov mo- 
Mog, vd müvia vrigOLve, Guvijv. "Eqnos w9 dyaO0v olotóv zavzl 
GopQ slve, za Ó ala mavra ovv 4 giveolar npe. 

Kodrge aco enpàv TOV Bowrixóv, xal avrog Kvvixog, PAsysv 
dlsvOcogíag slve tqv. dxrquogvvqv. 

"Agxsallaog Fypasxe :À Or igixrov slvai uovov v0 dÀgOlc, dv- 
690zo à) ov. 

Kagveaógg và avra vQ Adoxeciam ióoEactv. 

VoiaroríAmg o0 Nixoudyov, xara uív rwag MaxtóQv axo Zra- 
1tloov, og ài Éviot, 8est v r0 yívog. "Eàeye Ób dvo doydc slvoa, 
950» xal Sis: xol zd uiv vmtgavo rijs gelijvuo Oelac mQoovolag vvy- 
qyavtw, ra 0) xdroOty riic Gelivyg coovogra Undoptw, xal poo 
vivi aloyo qéoecOo,, cg Érvysv. Elvoi 0b AMyet v0 xó0uovg, zv 
&vo xol tov xcéro' xel vov ulv iym GpO8ogrov, tov 0b «dro qOag- 
vOv xal qv sjvynv !9ivórfytav oopuarog Myt. 


G:0gpaczoc, !'Eoéfoiog, sd avra "oioroséler idoEact. 

Z:garov 1? gy ix Zaysyaxov, vov 8:ouyv. obolav Fieytv. altíav 
zovrov vudogew. '"Anmnuga Ób Flsyrv clvot d. uon) vo9 xóGpov, xal 
sv tov FAeyev ov 19 Oexrixüv. elvas. 

Iloatipavnc, 'Podiog, zd aürd và O:ogodoro idofact. 

Koirolaog, 0. Dacnivnc, vd avrà và Qusoséln idotac:. 

Zuvov 0 1* KiritUc, 0 Zroixog, Eq us ótiv Otoig olxoOoutiv 
íeoa, aÀM Fyüwv v0 Otiov iv uóvo và và* ucAoy 0b O:óv mytio0n: 
vOv voUv: lor ydQ &Oavarog. Tovg 0b vtevrvrag foie nagafiaA- 
Àaw xorvet, s xvol. Kol roig moidixoig q01)00ot dxolvrog. "Eltys 
0à mevra l50i0:xtiv x0 Otiov. Tag ÓÀ airíag sÀv smQayparov zz 
uiv ig'quiv, m5 0i oüx ig! Suiv, rovrlor và ulv vàv noayuazov 
ip qv, za 0b o)x dg! qguiv. "Eltys Ób xol !5 uerd qoQicuOv coU 
Gopurog, xal ixcÀs vqv spvjrv xolvgoovtov nvsüpea. OO uq à» a- 
qOagrov àv 0Àov ÉAsyev abr» elvai: ixÓazavárar ydg vxo voU xoà- 
AoU 4oovov eig v0 àgavig, Og mo. 


KisdvOmg v0 &yaO0y xal xoÀov Myni clyas vag v0ovdg, xal Gy- 
890v ixdÀu udvgv vov «pvygv, xol rovc OtoUg pvGriG Gynuocra 
Kieycv slyoi xol !? xAqotig Ítgdg, xol ÓoOoUyov Üpacxtv tlvai, vOv 


10. év8eleylav cod. Rhedig. Rhedig.. Et Cornarius vertit. et omne 
11. "Epéotog correzerunt Menag. ad animal negavit vim opinandi habere. 
Diog. Laert. V, 36. (pag. 615. ed. Lips.), Soxrtxóv cod. len. et edil. princ. Setxct- 
et. Petavius. Libri vulgo 'Eg£oto,. xóv edidit Petavius, quod quid sibi velit 
12. Zrpateovleov éx vulgo extat in li- non assequor. Videlur esse vilium typo- 
graphi , si quidem ila transtulit ac si S«- 

13 Sextuxóy videor mihi legere ín cod. xxvtxóv voluisset. 
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Diogenes Cynicus, Sinopensis e Ponto, Aitistheni diligentem 
operam dedit. Bonum sapienti cuilibet esse tolerabile, cetera nuga- 
cia el inania pronuntiavit. 

Crates Thebis iu Boeotia oriundus, secta Cynicus, rerum 
omnium inopiam veram esse libertatem affirmavit. 
| Arcesilaus solum deum veritatem assequi, hominum vero ne- 
minem decrevit. 

Carneades Arcesilao in omnibus assensus est. 

Aristoteles, Nicomachi filius, ut nonnullis placet, Macedo ac 
Stagiris oriundus, quamquam alii Thracem fuisse malint, duo prin- 
cipia constituit, deum ac materiam. Quae supra lunam sunt, di- 
vina providentia gubernari, inferiora nulla regi providentia, sed te- 
mere ac sine ratione fieri putavit. Item duos esse mundos, supe- 
riorem et infimum; illum incorruptum esse, corrumpi vero alterum. 
Postremo animam évósfyeav esse, hoc est continuam motionem 
ac perennem. 

Theophrastus Eresius Aristotelem omnino secutus est. 

Strato Lampsacenus caussam omnium rerum calidae naturae 
tribuebat, infinitas esse mundi partes; neque animal esse capax omne 
dicebat. 

Praxiphanes Rhodius eadem ac Theophrastus asserebat. 

Critolaus Phaselita Aristotelem secutus est. 

Zeno Citiensis Stoicus templa diis exstrui nolebat. Quippe di- 
vinum numen sola menle continendum, sive polius habendam pro 
deo mentem ipsam; ulpote quae sit immortalis. Mortuos feris ob-' 
üiciendos, aut igni concremandos.  Pueros in amoribus ac deliciis 
habere permittebat. ldem moderari ac regere omnia deum assere- 
bat.  Herum caussas partim in nostra polestate positas, parlim 
extra nos sitas; hoc est rerum alias iuris esse nostri, alias nequa- 
quam esse definiebat. Ad haec animam a corpore seiungi, quam 
et diuturnum spiritum appellabat, sed non prorsus incorruptam esse, 
adeoque paulatim temporis longinquitate consumi, et in nihilum 
redigi. 

Cleanthes summum bonum, et honestum voluptates esse dice- 
bat. Hominem solam appellabat animam. Deos mysticas esse quas- 
dam figuras, sacraque nomina. taque solem daduchum, hoc est 

14. x«tie) codd. mss. et ed. princ. — pore, et vocabht ceif. — Forlasse scriben- 
15. &ux£iv cod. Rhedig. dum" E)eye 8b elvat xal pexá yopuauóv 
16. ,,yp. uera opuopóv. Deesse non- to) copatoc, xal xt. ' 
nihil puto*, annotavit in margine Pe- — 17. De his vide dispulantem Lobeck. 
favius. Cf. etiam  Animadvv. eius ad V. Cl. ad Aglaoph. p. 62 sqq., et de 


h. l.. Cornarius interpretatus est Asse-  oyxjpaot gvotuxoie ibid. pag. 130 sqq. 
yebat item animae separationem a cor- 
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fiiov, xal vov ! * xócuov LU90rac, xol voUg xarOyovg tov Otíov rt- 
Arzag FAeyt. 

Il:gótUg vd avtà Zmvowi ióoyuarict. 

Xovoimmog, 0 !9 Zolt)c, vouove Éygastv ov OtgiroUg. "EAtye 
ydo ótiv ulyvvsOa, vaíg uyroasi roUc maiüag, roig Ób marQdOr vag 
Ovyarígag.  Elg à vd GÀÀa Gvvegovmot Zqgvowi và Kiwi. IIoog 
vovroig Ób ÉAeye xol *9 avOQozrofogriv. "Eltys Ób r0 zflog mavrov 
v0 2! qóvzaOig tlvat. 

4ioylvgc, 0 BafvAoviog, FAeys sd. avpzavra ovvloracOo: 2E 4- 
Üovyic. 

Ilavaíziog, 0 "Potoc, tov xóGuov FAeyev á8dvotov, xol ?*? àyq- 
Qo: xai tz; uavrt(ac xar ov0lv imtoroígero, xol rd xtQi ?? Otiv 
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pag. 1001, AeyOutva dvjoti. "Eàeyt y&Q qqvagov lvo: vOv mtQl 0t0U Àóyov. 


Ko. t. 


24 IToatiovioc, "AnxautUc, FAtys 25v0 uéyisrov dv avOgaimoic 
aya90v slvai mÀo)vov xal vysíav. 

"406qvódogog, Tgog, rd eÜrd XQovolmzo iÓ0bacs, xol rd 
«bra Z«vowi idÓoyuetutv. 

"Eníxovoog, 0o 99 Neoxiovg, iv A4O5voig voagelg, quinóovov 
Biov usrijhOt, xci ovx qQvOola yvvaibl cvvàv. Ónuoclg dxolaotorg, 
pe9" à mov zxsgl avro) simouev. — IIchtv Fey ur] elvas 82006, 2X 
j| uóvov tuymv Óioixeiv zd mayra, xol umqólv slve) sv dv GÀ lo 
ÉnovUGiov, ure uaO oiv, uijre dxoidtvolav, uxárt alio uqüiv, alla 
movra oxovow ylveGOa, xaO. — Kal ov gor] sjéyew viva, Og qnoi, 
-oUre anciweiy: o) ydg Íxóvrtg raíra Oglavavroi. — "Eltye 0b ur] Ótiv 
gofu85va: vov €avarov. — ZiefitBaioUro 03, cg f0g Egqv, 97? xoi iE 
dróucv r0 nàv Tqjv GvGraOw PÉytiv, xal vOv xoGuov dv dmilgo elvat. 


Kol ovro: ulv of i£ 'EAujvov elg yvóotw ruv lAgivOaciw.  "42A- 
Aot Óà 0001 xcrc tüv faofagov, xoi Ellaóa, 'Poualov vt, xal a 
&Ala xÀigara Tie oixovutvgc, ÉfOousxovra Óvo ulv àgütig qiioGo- 
oíav iv vj vàv Ivüóv iugígov:et gavola, vàv rt l'unvocogiotiv, 
rv v£ Booyuavov, inowttóv rovrov uovov, ràv rc "Pevüooayua- 
vov, tOy ze NNexvogayov, àv vt /loyooroidy, vàv re Anvynut- 


18. Lobeck. Aglaoph. p. 130. refingi 
volebat xócpow ceXleotY|ptov , xal tou 
xatOoyouc tàv Sto» uboraq. Nihil mu- 
taverim nisi teAexac, quod in teMÉtaG 
vel ccXeoxaq rescribendum videtur. 

19. ccXeüq codd. mss. et edil. princ. 

20. av3pwemoBoppeiv codd. mss. uler- 


que , et edit. princ. 

21. Aut arxaSke rescribendum, | aut 
haec loco suo mota censendum, et Diogeni, 
qui proxime sequitur, reddenda censuit 
Gatakerus ad Antonin. p. 102. Cf. eius 
Adverss. Miscell. p 14. 


3 , 


72. atprpo codd. mss. ulerque, et 
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faciferum esse, mundum ipsum initiatorum, afflatu numinum cor- 
reptos, ceremoniarum ac rituum vicem obtüinere. 

Perseus Zenoni penitus astipulatus est. 

Chrysippus Solensis nefarias et illicitas leges sanxit. Nam et 
filios cum matribus et cum filiabus patres commiscere corpora vole- 
bat. [n ceteris cum Cittiensi Zenone sentiebat.  Addebat et illud, 
- ut humanis carnibus vescendum statueret. Ultimum bonorum finem 
animi iucunditate metiebatur. 

Diogenes Babylonius omnia ex voluptate constare censebat. 


Panaetius Rhodius mundum affirmabat immortalem, neque se- 
nio ac vetustate confici. Divinationem funditus repudiabat. Quae 
de deo asseruptur, evertebat. Summum hominis bonum in divitiis 
ac sanitate ponebat. 

Posidonius Ápamensis summum hominis bonum in divitiis et 
sanitate ponebat. | 

Athenodorus 'l'arsensis edem cum Chrysippo ac Zenone dog- 
mala tenuit. 

Epicurus, Neoclis filius, Athenis educatus voluptuariam vitam 
amplexus est. [taque cum meretricibus publice sine ullo rubore 
consuetudinem habuit; praeter ea quae de illo operis huius initio 
scripsimus. Deos esse nullos aiebat, sed fortunae arbitrio cuncta 
gubernari. Nihil in mundo voluntarium ac liberum inesse, non 
disciplinam, non imperitiam, non aliud quicquam, sed omnibus 
omnia praeter voluntatem accidere. Neminem idcirco vituperan- 
dum, aut collaudandum esse, eo quod nihil istiusmodi ex libero 
animi decrelo suscipiat. Mortem negabat unquam esse pertime- 
scendam. ldem, ut antea dixi, ex alomis totum hoc universum 
constare, et in infinito spatio mundum esse profitebatur. 

Hi sunt sectarum apud Graecos conditores, quos comperire 
potuimus. — Quod ad alios spectat, qui inter barbaros, aut in Grae- 
cia ac Homanorum regione aliisve mundi tractibus emerserunt, in 
Indorum natione LX XII absurdissimae philosophiae sectae nume- 
rantur, velut Gymnosophistarum et Brachmanorum, quae solae ex 
omnibus laudandae sunt. Tum Pseudobrachmanorum, et eorum 
qui mortuorum cadaveribus vescuntur, et qui foedissimam rem per- 


edit. princ. avrjp« emendavit etiam Ios. — 24. roouSvtoc codd. mss. uterque , et 
Scaliger. — Cornarius vertit immortalem edit. princ. 
et immutabilem, u£ Gtperrow videalur — 25. tóv codd. mss. 
suspicatus esse. 26. vtoxAeug codd. mss. et edit. princ. 
23. 3t&óv cod. Rhedig. 27. xal omissum h. l. in edil. Petav. 
Colon. repet. et post axvopov collocatum. 


Cap. X. 


506 
vev, ov r0 xev elüog AMytiw, xoi zd sag ovtüv pvGaQo ywoptva, 
stgirrOv vynoautOa, xal ovre abvov, Oud v5v solirv iv roig àvOQa- 
moig qOogav, xaxlag vt xol dgyacíag. "Ev uiv yag 1j Mula 3E aí- 
elotig xdliv Aéyovros elvat Qiaqogoi, dv 0 vj 1810401 0001, tag 
Ilíocoig ve, ?*7j iv vj IJag0ía, * 7) EAau(vidi, $9] Kacnlo, 9) L'tgua- 
viv yooa, 9j Zaguatla, s] om000: àv xoig Zdavvigw , 9| xaga. Zuxyoic, 
xel ^puotoc:, .of[oig vt, xai"Ifmoo:, xci Bocmogwgvoig, 7] D'aioic, 
4j Z«00ig, 7| toig GAÀoig FOveoi, vóuov tt Ütagogal xol giiocoqidv 
xal aíofosov xal üiapogóv üuttQov zÀnOoc. "$2; Zmool uiv &vógsc 
iusAíxovrai, obxaó0s xeOtfoutvoi, uvoifoutvol t& xai Onltvóutvos, 
yvvoiblv £xoiuoafoutvor, af 0à yuvaixtg v0. àvanodiy v5v zolya vàg xs- 
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peg. 1081. padsjc xovosvoueyar, &vógrlo fopor, (ovvuusvor, xal vd xera Tov 


Keo. ta. 


&govoov szavra Éoya àxreloUsa.. — Iloga D'-Aoig 0b zovvavilov oi v& 
qabÀa ÜgQvreg moo0g tà» vouov a$rGv imawoUvret — Ilag' "Eligo: 
dà nóca uvorüQia xol vetro; cg i. *usyaglfovca, yvvoixtg xal 
5 OcGuogooltovcat aAlAat zxo0c didi ge Üiagé£govro,, 505a à alia, 
v& zt iv 'Elevoivi uvorgoia, * zfnoügilinl Diotpárrge, xal vdv ixtios 
aüvrov vd aloyoovoyrpara, yvvoixov &noyvpvoGtic, fva Geuvoregov 
sse, vuusxavd vs xol mozxava, óoufog vt, xal xdÀAaOo0g, lola iEcio- 
qaouévg, xal xóuflalov, xal xvxtov ixzopari xaveaxevacpévog, 00a 
ve Glo, sa dv IIvOoi 44oysuógov ra pvorsjoix, iv "IoOpoig dà frtoa, 
"A9apavróg e xcl 9 Melixíorov roU 9'IvoUüg yóvov, xal Odo, TOv 
eallóv dvacroígpovrtcg, of r& 19 podlaolfovco: alegoovoylag utksvg- 
para, of vs viv !!'Pfay O:gaxtVovttg GvüQsc, magaxówavsig ve zov 
xaida rov üogtva, &vtv Gprjuoroc uooglov Ourrsiéovreg, oUrs urjv av- 
dgeg Óvváptvor Fri. slvat, oUve yvvoixeg yeyevguévot, 4fiovvctol. € 
frego:, oí voUg 1? Kojgwrag xol rjv '!? xgeovouíav uvoUtvrtc, TOU 
Optic évtortuufvoi, 1*5 svatovreg r0, Ova ovd, dxtlygv vr» Evav fu 
Ty Óid ro) Opto &zarqOtiGay ixixolovptvor, 1535] ia vijc Oactlac 
govig rov 0quv amo vüc Efoolüóog sig favróv sAavqv xixAnGxovttc. 
Ewa ydo xarà tqv «ulqjv dnó0o0iv f9v yuvaixa, xova 0 vqv ÓaGtiav 
évía rov 0giv maoidtg "EBgalov óvopd(ovoi. 

Kel z( dg; imisiWes ydQ uos 0 xaigog Ormyovpfvo mxtQl vv 
dpvOvoc lyovrov và dgiOpno iv vaic àv avOQumev Or«gogaic xoc 


Car. X. — 1. elvoo foede ezaratum — 3ecpopoplot;  coniunzit etiam — Clemens 
ín edit. Petav. Colon. repet. Alex. Proirept. 14. V. Lobeck. b. |. 


2. xal cod. Rhedig. 

8. (apri codd. mss. et edit. princ. 

4. uwrpurtovct emendavit Checozius 
(Sopra l'idolatr. de boschi, in Dissert. 
Acad. Corton. tom. 1V, p. 165.) non im- 
probante Lobeckio Aglaoph. p. 832. , cui 
tamen magis placebat $npumxpltovcat. 
Retinendum pulo usvapltoucat, quod cum 


pag. 827 sqq. 

5. Ita libri omnes. 

6. 9ga cc suspicatus est. Petavius. 

7. Avo xai codd. len., Rhedig., ei 
Paris. teste Petavio, el ipsa edit. Petavii. 
O"npgwrpooe edit. princ. 

B. uc)exéprou codd. mss. ulerque , et 
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petrant, et qui stupidi desperatique sunt. Quorum singula perse- 
qui el horrenda facinora commemorare supervacaneum et indignum 
putavi; tanta est istorum bominum nequitiae flagitiorumque corru- 
ptela. Nam in Media rursum sex esse feruntur sectae a se invicem 
diversae. |n Aethiopia vero ac Perside, Parthia, Elamitide, Ca- 
spia, Germania, Sarmatia apud Daunos, Zicchos, Amazonas, 
Lazos, lberos, Bosphoranos, Gelos, Serss, aliasque gentes, le- 
gum ac seclarum el haereseon ac variorum institutorum infinita ge- 
nera sunt. Exempli caussa apud Seras viri capillos intorquent, ac 
domi resident, unguentis delibuti ac muliebri cultu lenocinioque, 
quo uxoribus placeant, expoliti. E contrario feminae tonso capite, 
ac virili cingulo praecinctae agriculturam exercent. Apud Gelos 
perversa ratione, qui mala perpetrant ab ipsis legibus commendan- 
tur. lam apud Graecos quam multa mysteria ceremoniaeque sunt! 
Cuiusmodi sunt Megarica mulierum sacra, 'TThesmophoria; quorum 
ritus a se mutuo discrepant. "Tum Eleusinia, quae in bonorem Ce- 
reris ac Proserpinae celebrantur, et quae illic in penetralibus ob- 
scoena committi solent, velut cum mulieres denudantur, ut hone- 
stissime dicam. Quibus accedunt tympana, liba, rhombus, cala- 
thus, lana facta, cymbalum, cinnus in poculo temperatus. Adde 
et Pythia, quae in honorem Archemori, et Isthmia, quae in Atha- 
mantis et Melicertae Inus filii memoriam indicuntur. Tum eos qui 
Phallum cireumferunt, quaeque Priapeia sacra turpissima ac flagitio- 
sissima frequentant. Ad haec Rheae cultores viros, qui teneros 
mares exsecanl, et virilia funditus amputant, adeo ut neque viri 
amplius esse possint, neque mulieres sint a nalura facti. Sunt et 
alii Dionysiaci, qui Curetum sacris et carnium divisioni initiare so- 
lent, coronati serpentibus, ovantes, et Oua oua vociferanles, boc 
est Evam illam, quam serpens decepit, invocantes, sive aspirata 
voce serpentem Hebraica lingua ad fraudem suam et errorem vo- 
cantes. Nam Eva si tenui spiritu pronuntietur feminam significat, 
sin aspiretur, Hebraei hoc vocabulo Heva serpentem intelligunt. 
Et quid attinet plura dicere? "Tempus me deficiet si infinita 

illa hominum discrimina ia utramque partem, hoc est virtutem ac 
edit. princ. MaXuxéoxov vitium est edit. edit. Petav. 
Petav. Colon. repet. 11. óalay codd. mss. uterque. 

9. *Ivob cod. Rhedig. 12. xovprjtac cod. len., cum rasuras 

10. Petavius suspicatus est qalAlfou- vestigiis , et. edit. princ. xóputaq cod. 
gat, Lobeck. Aglaoph. p. 704. oa)Aayo- — Rhedig. 
yoUcat, vel Qaccapltovcat. — Mihi vide- — 13. xpcovoula cod. Rhedig. 
batur retinendum esse oa)XAapitovcat 14. Cf. Fr. Franci (Salmasii) Confut. 
(verbo ficto a qa)iaptov, h. e. minor Animadvv. Ant. Cercoetii pag. 52 sq. 


phallus, uUxoxopuctuxGg), uti legitur in 15. ou pro 1) mendose exaratum legitur 
cod. len. et ed. prine.  qolapltowcar in edit. Petav. Colon. repet. 


Cap. XI. 


peg. 1093. 


Kto. q($. 
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rjj doerj ve xal gaviorgr, 000, uiv xara gv Aiyvzilov yoQav 
piv ! Koóvo fErtgo: veluoxouevot xAotoig £avtovc ci9goloig xaósloEav- 
veg, gary ve ?o0mtQrarg, do8jr re Qvmega xal xarautuoxnu£vg, 
9 gc xolxoig uiv ovo favróv uvxrijoac luntlgevzec xaO! Exdotmv v0 
Koóvo iv vij ori xalovuévg — xovg 04 lorw arr uqvooxoule 
xard TOv lloogmmirgv xolovutvov Nouov, — xata tag dveytig TWg 
zevónuov rv zexavnuívov cvvtlevotoc ttÀtrag, xol vOv * maro 
(óvrov xai 5ógyiovvrov lupavtig 0dOsv [egogavslac oynuatifovrov. 
'"E£osg óbo)roi Ila GAloig 0à *0G0ig, Og oi uiv sod vov Bov- 
vixOv 7] atrqgy v9v ? Bovro vv xolyvgv z0v Lgnoxoaryv rvOqvoUv- 
vec, 90] yégovreg uiv fj0n ell vqv suxlav, o1 xgoc vij (egoumvie vdc 
gevracio0si.c roU 42oov lvOovoidotic inirtieiv ix voU Oalnovog avay- 
xa[ousvoi "Exacrog Ób tÀw zmoÀwv, xoi moecfurmg T0 vsztQdyav 
&pa veevlatg ouorgozoig ?xal 19 Erfoouc sjfpóov quxlatg, fegsic ! 100 
aUroU "S2pgov ÓTOtv xol !?*'4omoxoarov, ixi r5c xagag ivonuévo: 
p&lov fxacrog gégst! &ávoibdg vo OovluxOv OpoU xol imixataQarov 
xal moi0oQiG0ec Gijua qígovrtc, dOvouaol v& xo0g xoig avveroig toic 
&rz0 toU Óaluovog fevrovg !? ixósÓmxociw, Iuuavtic st xol dgoalvov- 
vec, ytlovouevol ve, ácgévog qípovzai, aOngoig ve xal asuióadsou, 
&eig 1e Bavavoozoiotg noórov uiv vag Ottic yoloavrtg, sa Afri 
14 Gvexoylotovrs v0 moocozov 15 iyOfyrtc, do v£ voU soogemov ó1- 
Ot vxig 9evUuarog àmarglóg td zÀnOm itoisrQycavrig, !9 utra0i- 
óóac, 1j qcigl dxo voU mQocgosov ümopabeutvo, Éxodte vàv airusay- 
vov, £c uevdAnyiv oyslag v& xal xovg xovov Évexev. 
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Tac àà Mityuglszidoc "Hliovnolvióag ! ógyoGag, ruumavo te xol 
ejÀg vo Oflygtoov clc Éevrdg Aaufavovcag, si Onynoalugv, ? Kogl- 
vi0cg ve xal ? Touoíriüacg, xol vc ixi v5c * BaOtlag xal iy Mtvov- 
Oíridoc, Fio rfmxvlag «iüoi te xal xaracraGti yvvoinela ,  m00oic 
Oyxoig yÀorrmc, sj moGQ mÀcre, GOvvrabeog favrov imiovg iml vOv 
zootionufvov dgiOuov vov duUOqrov tavrov ixóoUvar Üvvgyooua ; 
El yàg xol xaporov vntgfcllovra tig 5ipavróv dvaüfbowa, &véAe- 


Car. XI. — 1. Vulgo Xpóvo. 5. Scribendum puto opyuóvtoy. Cf. 


2. Cornarius comamque prolixissimam 
nutrierunt inlerpretatus est. — Dubito de 
vocabulo vrztpraty num sit genuinum, 
sed quid reponam ilem ambigo. Erat 
cum vrtouyxet cogitarem. 

8. oq ed. Pelav. Colon. repet. 

4. xatralütovtov cod. len. matta 
C6vceov codd. Rhedig., Paris. xataXdgóv- 
t&v editi. Suspicor restituendum esse va- 
tayuóvtov, pro rarayovvtov. Corna- 
rius vertit perticas gestantium. 


eap. 12. 

6. 8cote cod. Ien. et editi. oUcor cod. 
Paris. teste Petavio. In cod. Rhedig. ea- 
dem manus ez pristina scriplura  oucot 
effecit Saotc. 

7. Libri vulgo Bovto. 

8. Corrigendum fortasse oi. 

9. xal omissum in edit. Pelav. Colon. 
repet. 

10. &vépa:c cod. len. et edit. Petav. 
Et ita. Ios. Scaliger. | £xalpaw ed. princ. 


$09 


pravitatem, persequi voluero. Veluti qui in Aegypto Saturno ini- 
tiati ferreis collaribus seipsos illigant, ae prolixiore barba et sordi- 
dis vestibus ac ridiculis utuntur. Quippe in honorem Saturni Asti 
(quod exiguum oppidum est, ac pagorum caput in praefectura Pro- 
sopitide) circulos identidem naribus infigunt, quo tempore nefarios 
ac sceleratos religionis caussa couvenlus ex oppidis omnibus insti- 
tuunt. Tum enim coaclis coetibus orgiaque celebrantes fanalicos 
et incondilos ritus exprimunt. Sed execrandum est genus islud 
hominum. Sunt el apud alios sacra quaedam istiusmodi, velat qui 
in Buttica praefectura, adeoque Buti oppido Harpocratem nutriunt, 
confecta iam aelate senes. Qui solenni die et ipsis Calendis vesa- 
nas ac furiosas Ori ceremonias daemonis oestro perciti celebrare 
coguntur. "Tum enim cives universi, ac vel decrepiti senes, cum 
adolescentibus iisdem moribus praeditis, ac reliquis aetatibus iam 
tum ab ipsa pubertate, Ori videlicet et Harpocratis sacerdotes, de- 
Lonso capite servilem et abominandum ac puerilem speciem sine ullo 
pudore circumferunt. Tum vero ludicra quaedam obeunt, ac sese 
prudentibus, qui seipsos a servitute daemonis asseruerunt, deriden- 
dos praebent. Nam vecordes, nec sui compoles, ac ridicule de- 
formali, praecipites feruntur. Primum enim polenta ac simila, 
alisque id genus confectis eduliis faciem oblinunt, vultu in fervens 
ealdarium immerso, eaque specie ad concitandum stuporem vulgus 
illudunt; et quibusdam furiis agitant, tum et facie manu detersum 
quicpiam ad sanilatem recuperandam, alque aegritudinum remedia 
postulantibus impertiunt. 

Adhaec si Memphiticas et Heliopoliticas mulieres orgia cele- 
brantes persequar, quae tympanorum ac tibiarum strepitu seipsas 
exslimulant, si Coritidas et Trietericas, quaeque in Bathea et Me- 
nuthitide furore correptae pudoris sui ac modestiae muliebris oblivi- 
scuntur, quanta mihi verborum copia, quamque amplis voluminibus 
opus eril, ut commemorandis iis omnibus, quae supra percensuij, 
quaeque propemodum infinita sunt, incumbere velim? Licet enim 
ingentem mihi hac in re laborem imposuerim, nihilominus illorum 
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In cod. Rhedig. eadem manus ex &cépa« 
refinzit Exaloat. 

11. cà edit. Fetav. Colon. rep. , men- 
dose. 

12. Ila codd. len. et Rhedig., et edit. 
princ. 'Aproxparoug edit. Petav. 

13. év8e6oxóaty cod. Rhedig. | éx8c- 
6o xac: voluit. Petavius. 

14. avaxoyAatovtt codd. mss. et edit. 
princ. avaxaylátovtt ed. Petav. 

19. évSévro; mendum est. edit. Petav. 


Colon. repet. 

16. uecatóact edit. Petav. Colon. rep. 
vitiose. 

Car. XII. — — 1. Rescribendum óg- 
Ytocag. Cf. supra cap. 11. 

2. An forlasse ' Axoplxibac ? Ed. princ. 
habet. Kopotxtbas. 

3. Ed. Petav. Toutnpolbicas. 

4. Cornarius vertit in profanda re- 
gione et Menuthitide. 

9. &avróv cod. Rhedig. 


Cap. XII. 


peg. 1094. szeiy. xoAlovg gyoovog &voloOj0tto:. 


Kt. ty. 
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erov xaralthpoiui vv rovrov xaralwpiv: imtóx ydo, Ntavidsg, àv 
oUx For,» aQiOu0g, elomroai. — Ta ve dv Zoi, rd ve dv. Ilmiovolo, xa 
ve iy Bovfao:o, ta ze iy 9 Afuón, va se 00 Mvrivoov seufvn, xal 
vd dxeioe uvarrQia , zd dv ?* Dagfso, vd xard z0v zxgayov rov Mtv- 
óugclov, GOc« zs iv Bovalgi, xoSa vt àv Zefevvéso , s00a ve dv 4iog- 
»oÀe,, cg w* uiv và Ovo eig 0voua voU ZO, Ór8tv ro0 Tugovoc 
veÀerdg loyafovtoi, GÀÀor 0) 9 rjv Ty6Qaufo, 'Exatrqv founvevou£- 
vq», Ürtgor 9? vc "Evépov, àAloi 0) vij 19 8couovO: zeloxovro:, GÀ- 
los 6 sj Ici). — Kal xócn lori vovaUra. Myr, àv tO xav tlóog ei- 
4o segilsptipexas zzdvrm 0 Àoyoc 
xÀgooUpsvoc Óià 00, Neevidtg, àv oUx Éorww doiOuog. "Exígov àà 
shy uvorqgolov zxoÀÀóv xel alotciuoyOv '!xoloyiGuorozoidy, ocv 
piv agyryol naga IIíocai; Mayovoaios, xaga 0à Alyvzvíoig sQogij- 
tat xoloUutvoi, vOv aÓvUtOv tt xal (egOv dopryol xal !9ucyoi, Ba- 
Bvioviov à3 of ss xalovusvos l'ofagqvol, dogoíl ve xal ixaoidol, "Iv- 
66v à of EjlAtor xolovutvor, xol !? Bagrjua dv zaig EAlgvov, ít- 
eogavrat ve soi 1* yegxogov, Kuvixiv sigOog xol Gov ipvOsrov 
quiocopov ápyxyol. 
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Tolvv», og zxQotimov, magd Ilíoce:g Mayov6aios xalovptyot, 
of elócÀa uiv Bósivrróptvo:, siÓooig !r& moogxvvotvreg, xul xal 
essyr xol xo. "Allo v& mdhv iv vj "EXAaó: Medol salovputvot 
S'4fior, yoÀexrs Vmxov qoouevoi, xol ro màv dyolav qQav xatot- 
xoUvrtg. Kol móca Óvvygoera, 0 voUg zv dvOQo nov cvliéyty, vOv 
v0Govrov xal ueycÀmv óvopatouévoy, xal iy vaig ixatvovpévaic, 00at 
eie) diagogol vsavióov, dv ovx Éarw ágiOuóg; àv uiv mooc ixai- 
vov, &lÀov Ób uy imowovuévev, vàv 0b &nx iólov voog vd mo sro- 
Artlag &GxgOiy xol OtGuOv favroig cvileyóoviov, iw xOpaig t£ mQo- 
o"rog nootgyouívov, allov 6) aylov dóripov iv GdxXxo xci GnoÓ0 
olxads xaS:(ouévov, xal Éri Giov dy stolirtlosg 9 xoi vrezelaic ontg- 
fleMàosseig xal xepdáro xoc Ot0v iv *vtaviovmzi vjj 90g 10v vvp- 
lov zelo Gvvsióros nÀnoopogovutvmv, frígov 0b, og notizov, 
oUx ógOdg, dAÀd xard viva zoOlmNty voog vvgevyixcg maga vv &lsj- 


6. 'ABuBy codd. Ien., Rhedig. , Paris. 


Et Abyde vertit Cornarius. ' ABUS edit. 
dia 

7. (Pappe codd. len., Rhedig., Pa- 
ris. DapgrjSo editi. 

8. vj» TOpapgO, '"Exétw toun- 
vevou£vry codd. mss. Ten. , Rhedig., Pa- 
ris. ER To5pauBa, (Topápoo ed. Pe- 
tav. vie ae OSEE keuycoopd- 
vny edil libri. uli videlur, 
*ü Tópaupe, "Enim i ipuimvevopéry. 


9. cfjc £vép3v codd. mss. len. Rhe- 
dig, Paris. «yj Zievéo3v editi libri. Re- 
scribendum suspicor vj EvégS3v vel 'E- 
vép3utr (h. e. NésSud. 

10. Foriasse OcouoU3vt, aut. Ocp- 
pov3et.  Cornarius verlit Thermuthidi. 

11. xol omissum in edit. Petav. Colon. 


repel. 

12. Ita rescripsi pro u&(ov quod vulgo 
in libris obtinuit. — Petavius verba xal 
pov polius uncinis notanda duxit; et 
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tractationem ac comprehensionem imperfectam necesse erit relinqui. 
Seriptum esl enim, 4dolescentulae quarum non est numerus. — Ad 
quas sacra illa pertinent quae in oppido Sai et Pelusii, Bubasü et 
Abydi geruntur, nec non et Antinoi delubra, cum mysteriis, quae 
illic obeuntur. ltem et quae Pharbeti, aut quibus hircus a Mende- 
siis colitur, et quae in Busiritana praefectura, Sebennitica, ac 
Diospolitana celebrantur. Sed et alicubi in honorem Seth, quem 
Typhoneum, putant, asino ritus ac cerémonias peragunt. Alii Ti- 
thramboni, quam interpretantur Hecaten, alii Nepthy, alii Ther- 
muti, alii [sidi initiantur. — Cuiusmodi infinita alia dici possunt, 
quae speciatim ut récenseantur temporis plurimum desiderent. Quo- 
eirca summatim his verbis concludi potest oratio: fdolescentulae 
quarum non est numerus. Sunt enim alia porro mysteria quamplu- 
rima, et sectarum ac schismatum architecti, velut apud Persas Ma- 
gusaei, apud Aegyptios prophetae, adytorum et sacrorum antisli- 
tes. ltem apud Babylonios qui Gazareni vocantur, sapientes et 
incantatores. Quibus et Indorum Evilei ac Brachmanes accedunt, 
et Graecorum hierophantae et aeditui. Nec non cynicae sectae, et 
aliarum propemodum infinitarum auctores philosophi. 

Apud Persas igitur Magusaei, ut dixi, cum idola detestentur, 
eadem tamen illa venerantur, ignem videlicet, lunam ac solem. 
Alii praeterea sunt qui in Graecia Mysi el Abii vocantur, qui 
equino lacte victilant, et agrestem atque incultam plane regionem 
habitant. Quam multa ab humanis ingeniis colligi possunt, de iis 
qui tanti ac tam excellentes habentur, et qua ad laudabilium adole- 
scentularum genus adscribi debent, quarum non est numerus. Nam 
aliae commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam non- 
nulli reperiuntur qui ex privato ingenio severam quandam vitae disci- 
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Cant. 6, 1. 


Cap. XIII. 


plinam ac legem sibimelipsis condiderunt, ac prolixiore coma pa- 


lam et in omnium oculis procedunt. Álii vero sancti fratres in ci- 
licio et cinere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi 
instituto ac durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceptis iu- 
venili quadam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omni- 
bus numeris absolutam vilam exprimunt. Alii demum, quod paulo 
ante dixi, non sincere, sed obstnatione quadam animi, velut ty- 


sacrorum et magorum duces converiit — 2. Vertit Cornarius Alii vero sunt rur- 


Cornarius. j 

13. Boayuàáveg "EXXjwovw coniectura 
est. Petavii, Nec ea est improbabilis. 

14. Rescribendum suspicor v&txópot, 
xaül Kuwxów. Cornarius convertit Bare- 
ma. Apud Graecos hierophantae et 
sacerdotum Cynicorum multitudo cett. 

Car. XII]. — 1. Suspicor 8t. 


sus in Graecia Mysi, appellati Abii a 
vita neglecta. Cf. Homer. Il. XIII, 5 
et 6. Scribendum fortasse " Agro v&Àa- 
xtl ve Ürxov xtÀ., ad secernendos a My- 
sis Abios. 

3. xal omiss. ín edit. Petav. Colon. re- 
pet. 
4. Fortasse veostótott t€ vj xt». 
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Ouay veavitvoutvay. Qc Zaxyaiog ulv, m0 foayíog rsÀtvrqOng 
ly vij ógtivi] vij tQ sa "ItgocoAvpa , ovótvl 0Àog Gvvevyoutvog Óuezé- 
Aecev, alÀa xoi 0i vov avtqv vxoOtci» roÀumodg ayíov uvorqolov 
syevtiv xoi [egovoyíav Aaixog Gv agtiüdg imeysíoti: Fregog OÉ tig, 
OGrig mot& qv àvqo ixtivog, xal ràv Óoxovvrov dv axgórqu píov 
5 mezxolirevpévog, moog vn» Aiyvzrov éni a ignuuiwxa xaroixqoag dv 
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pag. 1006. povocruolo , xal alloc zg0g v6 Zivaio, cg àno Ovtiqerov lytavitu- 


Kt. wW. 


cavro, iniGxozüc 9Óttaufvor jtipoOtGlav xol xa8100oí rt xcl vc 
isxioxómov ngctrtiy wal aUrol ixeyclgovv. "Erzsgot Óà xal oUx oMyos 
evvovyl(ev favroUg maga ra xogrevayuéva Órntv veaviorQyrog qaQsv 
évoAugoav. "Exztgoi Óà Óoxo)vitg vtavitvecOat toludGi:, zxagd rovg 
Tóyrag &mo 0g0000fov Oguoutvoi, Gvlloyov favroig imiénxGvrtg, 
éAÀd xal Gvev imixoloemg GvvoÓov oixovutvixüg avafarritv roUg 
loyouévovg xQ0g avvoU; Ó1Osv axo oriavdv, un0íno vo) ngdyua- 
vog 3b émuxglotmg, cg Épyv, ovvodov 9:ug8ívroc, Óia t0 dvayit 
vovg ÀaoUg vzxaQytv Éri ós0Qo, wal zolAovg uiv slvat óg8000&ovc, 
xard à vnóxQiGi zmQOg roUg iegarevovrag ovvgupévovc, fog dv ago- 
Quopog yévqrar vüc roiavrQc DAaGpruov aíQéíctog, xal vore vd xav 
evrüc ?0gicOotvai. Ex rovrov 0 zàv oUroc &vaflerriovrov, dx. 

iólov xckevoparog sig qutzígag dxodg !9 àgixros slg vxagzov év vij 

vOv .dvuxíov goQ« zsGfvrtQoc.  Eiol Ób xai cÀioO:, eg 6xaeroc 

xqO' favrOv tUjsvat, xal oU utra rwvog rO zxoQdmav, FrtQoi 0b iv 

xÀoioig xoQ« zov Ocguov vj éxxÀngoíag. — zione ixl vlla mavrog voU 
Aóyov, Necwidag, Éprv, ux àjovcag &gtOuOv, vag ve xaza vqv iülav 
Évvosaov avvaig veavifovcag, oU uv eig vo dyaO0v, sig xo vtirioUy 
vüe cogíog và slÓm, qovzcsog vt xai avÓQtlag xol Gc oocvvnuc xal 
Qixouo0Uvqe: dE dv Glo: veavifovoas 1! dxl TQ tvgavvixoTÉQo, xal 
&x0 vic aAnOtlag £avzag ixvoémovaw , Gere ur] slvat dgsOuOv vovv. 


Arq 0à qj ae sctQiossQa xol ayla zxagO£fvog 9tov Ouoloyti za- 
tpa xal víov. sal &yiov xveUpa, zaríga zÉAstoy, viov víAcov , nvcüua 
&yiov TÀeiov, Opuoovoiov rjv tQidÓn, oU lcvvolupyv vá» tQiaÓa, 
dàÀd vOv víOv ix moxQ0g ?oÀgOivg ytytvvqufvov, xoà TO Gyiov 


9. Suspicor x£roXcteupévov. 

6. ov 8s&apevot placuit Petavio; ut im- 
positionem manuum ad episcopatum 
susceperint convertit Cornarius. — Rescri- 
bendum videlur àrwoxory; 5b Oebapevot 
yetoo3eclay xa$7j03al t& xol xtÀ. 

7. x&vovag pro ovra suspicatus est 
Fetlavius. Mallem coMuo0t rtapavoyoUv- 
ttg adràó xtÀ. Cornarius vertit Alii vero 


fortiter sibi agere videntur, qui non 
consultis aliis, et praeter aliorum mo- 
rem, velut ab orthodoxis progressi, 
collegium sibi cett. 

8. rum3évzoe cod. Ten. el edili. 
Sévroc cod. Rhedig. Recte foriasse. 

9. gpSqotrat cod. Rhedig. 

10. dgrxrat codd. mss. ulerque et 
edil, princ.  aqlxrac ed. Pelav. 


tum- 
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rannice praeter veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacchaeus 
ile fuit, qui nuper in montaua regione ad Hierosolyma mortuus 
est, qui cum nemine unquam precandi communione coniungi se pas- 
sus est. Imo vero ex eodem instituto divina mysteria, cum laicus 
essel, attingere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario 
est aggressus. ([nventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, 
excellenti quodam vitae genere, qui in Aegypti solitudine in mona- 
sterio degebat. Item alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo 
nescio quibus somniis eo lemeritalis adducli sunt ut suscepta ad 
episcopi functionem manuum impositione sedere et episcoporum mu- 
nus obire non dubilarint. Alii, et hi quidem non pauci, castrare 
semetipsos contra leges iuvenili qnadam ferocia ausi sunt. — Alii, qui 
audaciores videntur, ex catholicorum partibus, privata sibi factione 
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conflata praeter ecclesiae consuetudinem, ac citra generalis conci- 


lii decretum, eos qui ab Arianis ad suas partes transeunt ilerum 
baptizare nihil verentur, cum nondum ea res, ut dixi, universalis 
synodi iudicio decisa sit, quod adhuc populi promiscue ad hodier- 
num usque tempus habeantur; inter quos multi quidem sunt catho- 
lici, sed ficte ac per simultationem sacerdotum auctoritatem sequun- 
tur, donec execranda illa secta ab ecclesiae consortio segregetur, 
ut tunc aliquid de illa statuatur. Ex iis qui suapte auctoritate ile- 
rum boc modo baptizant audio quendam in Lycia presbyterum esse. 
Sed et aliis in locis reperiuntur alii qui singillatim ac separati preces 
obeunt, et reliquorum communionem omnem respuunt. Álii collo 
vincula praeter ecclesiae leges innectunt. Quam ob caussam dis- 
putationem omnem hac sententia conclusi, .4dolescentulas esse nullo 
numero comprehensas; quae privato consilio audacter insolenterque 
se gerunt, non ut boni aliquid consequantur, aut sapientiae in sese 
genus aliquod expoliant, puta prudentiae, fortitudinis, temperan- 
Uae, iustitiae. (Quo ex numero tyrannico more quaedam efferun- 
tur, atque a veritate deflectunt, nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba, sanctaque virgo deum confitetur, 
patrem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem, 
non coalescentem , aut confusam. Sed filium vere a patre genitum, 


11. Cornarius vertit Quapropter in excedunt, et a veritate seipsas evertunt 


cett . 


fne totius operis iuvenculas dixi nume- 
rum non habere, quae ex propria sen- 
tentia sibi ipsis inveniliter praestituunt 
ad bonum quidem, «t sapientiae s 

cies perficiant, prudentiaeque ac for- 
titudinis, et modestiae ac iustitiae, ve- 
rum iuveniliter agentes ad tyrannidem 

Corpus Haereseol. 1I. 3. 


Car. XIV. — 1. ocwoXwqgwyv codd. 
mss. et. edit. princ. , quemadmodum con- 
s'anter ei ubique, nisi unum et alterum 
exceperis locum. | cuva)ouprs edit. Petav. 

2. dÀn3u0s edit. Petav., et ita habe- 
bat cod. len. a m. pr. , vitiose. 
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Cap. XIV. 
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nveUua ojx GAlorQiov xavQOg xcl víov, ovoav Ób dl vv rQiaÓa, 
x«l urÓEnort zocO rng éniütoufyqv, ur] Éyovcav O6 v, iv avzij 9xo- 
Brfuxog, sig ulav àà évorgzo xal ? uíav Goyrv voU Oc0U xal neroOg 


psg. 1996. dvoyouévgv, xol ix ravvQg vc vQidOog mezQ0g xal víoU xol cylov 


zveUparog va zavra *»xexríoOoi, ovx Ovra mol, oUrt dvvOvra TO 
6e0, oUse zgoUzaQbavra, ywwousva Óà 3b ovx Ovrev tig vo elvat dxco 
suTQ0g xol víoU xal aylov xvsvpatoc: xol roUrov vOv zxaríQa xal 
víóv xol Gyiov nveüua toig aUroU ayíoig xal dm alvog xaratuo- 
cavra dv óxracletg pavijvot, xeOaneo 0vvaro Exacroc yogtiv, x«vd 
T0 yíQuGua avroU Üid rijg OtOrqrog, OmtQ iyagífero Éxc0rQ 1v xa- 
vabiovu£vov, mr ulv mazíga OtacacÓo:, xaOcg TÓvvaro Éxactog 
&xoUGat vic quove avro), cg éjyogtu: og ivocropau rov Hoalov 
Kleyev , "IÓo9 , Gvvicti O zaig pov O dyarNrOg: tOUtTO qov?5) maTQOg: 


. «al oc 0 ZavujA lót. 0v nalei0v vów wutQóv: roUro óxracía voU 


re 


psg. 1097. 


sazgóc. oe 0b iv và mooguwvm xev, "Eyo ogdotg imÀg9vva, xal 
lv ytool mooggrüv ouoiOmv: roUro qovy viov: og 0à iv Itfeuri, 
Kel Fa us xvtUua 9:09, xal iEfoAé us tig r0 ztÓlov: vovro 
megl &ylov zveUparog. Kol molla lori voiaUra Aéytwv, ov ÓMyaw 
&xo pígovg uvndOsvrtg iv magaógouj tig vo Osifos sOv gagexrüoe 
Tac ixxlno(og va Óvo (quera xagtOfusOn, uvolov Ovsoy, xal in£- 
«&vo, tQv ouolov rovrov iv roig tía; ygagaig, maletüc T& xol 
xeivüc OiaO5xgc, dupsponívov. Kol Ort aUrOg xverog Exlact TO 
góuc tà Zódu, xal ivémvtvotv dv abrQ nvorv [osg, xtloag avvo 
Ayvjiv [óoav, xal óri avr0g Ó£Ócwt r0v vouov vg Moo o Otog 
ser]o x«l víog xol &yiov mveUüpa, 7j ula Otorqg, xal Ort oí zzQogr- 
tX, Umz0 Tüg aUtüc OtOrqrog dzsGraÀgGav, xol Ort avzOg nuiv 0 OtOg 
0 'lovóa(ov rt xal XoicriavOv Qv 9t0g, 'lovóaiove rs xalÍGag tig 
QixaícGiy, tovg uy aovovuévovrg vgv cvrqv ToU xvolov sudv 15600 
magovoícy, xal mavrag Go[ovroc zoUg xavd vv dinOwqv avrov ni- 
Gv fio)vrag, xol ur] aQvovuévovg qv aAjótiay z00 xqovyuerog Tàüc 
dÀnOivác sVayythuxsg avtov Ói0aGxoMag. 'HAOs ydo, mAOtv 0 uovo- 
yeviig* xal ovrog Éyei 7] uuo sjpóv ixxÀgola, 0 Aun Ó cUOtog víjs 
elgrvme, 1 tUgoacía 7j zxvéovoa 5v 5xvngw trc eumélov, xal o- 
vovv Qígovoa ruiv Tüg tvioylag, xocl ro Avoímovov sjuiv 9 x0pa xaO 
íxactqv quéoav alua XpoigroU yogifouévg, &Gxoarov, aÀg9Éc. 


3. play omiss. ín cod. Rhedig. 4. xéxtt09oat. codd. mus. et ed. princ. 
| x&xtrjc2at habet. margo edit. Petav. 
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et spiritum sanctum a patre filioque non alienum, trinitatem, in- 
quam, quae semper sit, neque ullius accessionis egeat, neque quic- 
quam in sese inferius habeat, quaeque ad singularem unitatem, 
unicumque dei ac patris principium referatur. Ab eadem trinitate, 
patre, filio et spiritu sancto creata esse cuncla, quae aliquaudo 
non exliterant, neque cum dep sunt, nec ante fuerant, sed e ni- 
hilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio sanctoque spiritu produ- 
eta. Hunc ipsum patrem et filium et spiritum sanctum ab orbe con- 
dito sanclis suis per visum apparuisse, quantum capere quisque po- 
lerat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gratia est, 
quam iis omnibus qui merebantur imperüiit. — lta patris aspectus 
unicuique permissus est, quantum vocem jllius audire, ac prout ca- 


pere poterat. Ut cum per lsaiam ita loquitur, Ecce intelliget puer Esai. 53, 13. 


meus dilectus. (uae patris ipsius verba sunt. — Sic Daniel antiquum 
illum dierum vidit; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam 


Dan. 1, 9. 


apud alium prophetam, Ego, inquit, visiones mulliplicavi, et in ma- Ose. 12, 10. 


nibus prophetarum assimilatus sum. — Ea vox est filii propria.  Ápud 


Ezechielem vero, Et! assumpsit, inquit, spiritus dei, et eiecit me Esech. 3,13. 


in campum. Quod ad spiritum sanctum pertinet. ^ Eiusmodi alia 
proferri quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam obiter pro- 
posuimus. Alque ut propriam ecclesiae formam ac notas ostende- 
remus, duo triave verba in medium attulimus, ex infinitis locis, 
quae illorum similia in scripturis, ac tam vetere quam novo testa- 
mento leguntur. lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum 
ipsum corpus Adamo fabricasse, et ínspirasse (lli spiritum. vitae, 
cum viventem ei procrearet animam. Tum Moysi legem tradidisse 
deum ipsum patrem, filium et spiritum sanctum, quae est una divi- 
nitas. Deinde ab eadem divinitate prophetas esse missos. Ad 
baec nostrum illum deum ludaeorum ac Christianorum esse commu- 
nem, qui ludaeos ad iustificationem eos vocavit, qui incarnationem 
ipsam domini nostri lesu Christi nequaquam abnegarent, quique il- 
los omnes servat qui ex verae ipsius fidei praescripto vitam insli- 
tuunt, neque sincerae el evangelicae illius doclrinae praedicatum 
ubique dogma respuunt. Venit enim, venil unigenitus, ilaque ma- 
ter ecclesia profitetur. Quae tranquillus pacis portus est, et sua- 
vitas quaedam vitis cyprum redolens, et otium nobis benedictionis 
proferens, nec non et praesentissimum illud abstergendo moerori 
potum, merum scilicet, ac verum Christi sanguinem quotidie lar- 
giens. 


5. xinpov suspicatus est Petavius, quod 6. ropa cod. len. et editi. xàpa cod. 
plane ineptum est. Rhedig. 
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Gen. 2. 


Cant. 1, 14. 


016 | SANCTI EPIPHANII 
— Kt. wt. "Ov dig8ivdg PytvvaO8o Xowrog &xno Maplag vic atimooDÉtvov, 
AeBov 10 odue iv cAgOtlg, xol ovx iv Oowgcti, Gagxa dÀngOiwwog, 
gna dAgOivog, GUv ÓcrÉoig xol vtuQoig xal sdOL toig "utrÉQote, 
uxólv dg qudv Omliayufvog, 1] nóvov xo ÉvüoEov rfjg avro) ayiorq- 
vog xal Ot0vgrog xal Gxtvovg ! cyioGvyrgc xol ÓixaioGUyngc, xal éva- 
paoryrog và mavra vtÀelog Éyov, xal doymxoc wvyrv viv ávOooz- 
yy» dy dlqOslo, voUv rov dvOQazuvov iv àMjOtla , ovy oc juÀv Óta- 
BsBaiovpfvov vov votv tlycot vxocrad:w, xaOog aio, Àéyovoi. — Ta 
závra 0à ur] 3oavO£vzo dv auagtía, oropa urj spevoauevov, yelÀn us) 
Aeljcavra óoÀov, xag0íav wr] xÀvacav eig igsOi.0uOv, vov prj exroa- 
zÍvra, tlg G ur qon, GeQxa ur zd Gagxog nóovijc lgyacapfvgy: cé- 
Àetog &voOty 9t0g, ojx lÀO0v xaroimtjcar iv avOQnno, GÀ avrOg 
0 Aóyog évavOQorrGog, o) rQaztlg vüv gvow, OvuntQutilyoog dua 
vj Otíóvgui viv iBlav. jvavOgaiqow,, iv uqroe nagOtvov yeyovac dv 
alqOcíoa, xvogognótlo Óid ytvvqsixdv soQov &venaiozovrog, cyoav- 
vO06, duolvvrog, &vargogtlg, xol éveyxaliOtlg vxo re Xvusüvog 
xal'4vvnc, BosrayOtlg 9x0 Magíac, zmi[rUceg, O0owmogQsGog, nxct- 
Olov ysyovag, dógvvOrlg vj quxla, td mdvra Fyov iv favszó dv vj 
vtleiorqri, dv agi0uo iràv loyicOtlg, iv ágiOuc ugvdy, dv xouía 
xvogognóslg, ytvóoptvog ix yvvoixOg, ytvousvog vmxo vópo», doy 
ini vOv "ogüdvgv, femricOtg vxo Imdvvov, ovx ixÓsóptvog Aov- 
tQÀv, Óid v& v0 cxolovOOv vc iv vouco ivavOQozrjétog p] vagacoov 
T0 ÓÍxaiov, Oz nÀmooOn, cc avrog Épu, màca ÜmocUvr, Tva 
8elEm Ort dÀqOuvrv adgxa ivtóvoavo, digSiviv dvavOQortROw, xattg- 
Xoutvoc sig za ÜÓnra, OidoUg $mtQ Aaufavov, ?szageyÓutvog fto 
imiótOutvoc, gorífov aUv:d, ivüvvaudv av)rd tlg vUxov vv utliov- 
pag. 1009. 70V. dv avrG vtitioUGOÓo:, Oxog o[ avr ntmiurtvxóreg dv dÀnOtla, 
xal Éyovreg vQv mxícorww vg dÀgO8tlag, ua8c0w Ot. cÀgOiwg ivqv- 
990motv, &inOwóg ifaxvís09, xal ovrog 01a tijg avroU Gvyxaza- 
O£croc xol cvrol dgyoutvo: Adjod: vc avro9 xoarofaoroc vr» Óvva- 
piv, xol porucOdow do vijc avroU qorayoyleg, nÀngovuévov roU 
lv và zgogijrn óqro), Eig utrolAayrv Óvvausog, tlc agoyrv dorg- 
eleg vüjc Óvvausog roD aQrov, dzO r5c legovsGcÀga Aaufavonívne, 
xal vic loyvog vo0 voarog. "Evraí9a Óà dv Xqwrg lojyvgomoiovpé£- 
vov tic Óvvausog ro Gorov, xol tác toU V0arog loyvocg, iva ovx 
&grog j5uiv yívgra, Óvvagic, dÀÀd Óvvauig Gorov, ?xol fgGcig uiv 
Car. XV. — 1. aptocvvnc ed. Pe- vitium iam a Cornario in versione Latina 

tav. correctum. 


2. rapépyopevoc vulgo habent libri, ^ 3. ou pro xol habet codd. mss. uter- 
que. Cf. Anacephal. pag. 154. 
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Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse Cep. XY. 
credit, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, carnem, 
inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis, reliquisque quae 
nobis insant omnibus; nihil ut a nobis ipsis praeterquam excellenti 
quadam sanclilatis ac divinitatis gloria discrepel, tum quod sancti- 
tatis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime citra pec- 
catum. Quare humana revera est anima praeditus, humanaque men- 
le; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affirmant alii. Ce- 
terum nulla peccati contagione foedatlus est ; nunquam os illius men- 
titum est, Vegue labia dolum locuta sunt; cor ad irritandum deum non 1.Pet.1, 21. 
declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, caro nibil eorum 
quae ad carnis voluptatem pertinent admisit, deus ab aeterno perfe- 
ctus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed verbum ipsum ho- 
minem induit; non natura mutatum, sed eam quae hominis propria 
est cum divinitate complexum. In virginis utero revera genitus ac 
per genitales meatus in lucem editus, sine ulla turpitudine, foedita- 
te, vel labe. Post haec educatus, atque a Symeone, et Anna in 
ulnis gestatus a Maria portatus, iler postea pedibus confecit, peregri- 
natus est, ad pueritiam pervenit, aetate corroboratus est, humana 
in se omnia perfecte habuit, annorum mensiumque numero census 
est, in praegnanlis utero gestatus, factus e muliere, factus sub lege. 

Deiude ad Iordanem profectus est, ibidemque a loanne baptizatus, Gal. 4, 4. 
cum lotione nihil opus baberet, sed ut ea quae susceptae hominis 
nalurae consentanea sunt servaret, iustitiae legem perturbare no- 
luit, ut impleretur, quemadmodum ipse dicit, omnis iustitia, atque 
veram a se carnem veramque hominis naturam susceptam esse mon- Matth.3, 15. 
straret. [gitur ad aquas descendit, ita tamen ut conferret aliquid 
potius quam acciperet, largiretur magis quam rei cuiuspiam indige- 
ret. Quippe easdem illas aquas sua luce collustravit, et ad eorum 
quae in sese perficienda erant, adumbrandam imaginem, quandam 
vim illis impertiit, ut qui ipsi revera crederent, ac veritalis essent 
fide praediti, intelligerent non illum ficte humanam induisse natu- 
ram, neque ficle esse aquis intinctum: eademque el ipsi ratione 
per eam quam ille prae se tulerat accommodationem accedentes, 
inditam illius descensione vim in sese transferant, eiusdemque luce 
perfuudantur, quo propheticum impleatur oraculum, 2d immutandam 
virtutem , conciliandamque salutem ez. illa panis virtute, quae ab Hie- 
rusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim in Christo panis vir- 
lus ac vis aquae corroboraiur; ul non panis ipse sit nobis virtus, 
sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster panis est, sed 
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à &grocg, 1| 0l Óvvoyig dy avri sig £ooyovaciw, xal ovy iva 10 00mo 
vg xa9dQr uovov, aA Tva dy vj leyvt voU. QÓacog 01d vg níovtog 
xal ivtoytlag xal Anzíóoc xal uvcvuolov rriemeeoc, xal óvopacíag 
tüc dyiaGrtlog yívmros sjuiv elg ttÀeloniv Gowmelog. "vciOnv &zO 
t00 logóGvov, &xovmv» qowvyv margog, tig &xowxv megovrov ua8q- 
tÀv, tlg 0 vxoüti£at ríg 0 uagrvQouutvoc, xol * toU zvtuuarog toU 
&ylov dv clóss ntguortQüg xavtoyouévov, xaO«ntQ iv nolaig aígfatasv 
slorixautv, Tva ux * avvolupy sj vidc vouicOtín, Gynuaroxotovu£vov 
voU zvtüporog iv i0ía vxocrdctt, inixaOctoufvov dà oU xvrÜpasog, 
xal dgyouévov in avrov, Tva 0gO jj 0 uagrvgovpsvoc, tva cag£ 1j ayía 
elis ot0a xol tUOoxovufvg vxó ro) narQOc xol r0 mvtUueroc ueo- 
vvQuO:íg, Íiva 0 mero sUÓowxnrne xnovyjOrig vic roU víoU ivodoxov 
xegovolac, Tva 0 víog aAnOtvóg 0gOtn, xal nÀnoolon xo slonu£vov, 
Kal utra. vaUroa ixi vüc yüc QpOm, xol utza àv avÓQuzOv Gvyave- 
erodgm: avriBov dO voU logünvov, xal capóg xal GÀqOivOg dxo 
v0U Oifolov ztiQacOcg iv vg igno, xal mtivadag Vartgov Óid vov 
&xolovO(ay, xol &AjOtiav vc ivcagxov magovolog. Kal imüstaus- 
voe uaOmnrdg, xol xgovtag &ÀngOtiav, xcl lacautvog à maO75, xa- 
OtvürGag, mtvásag, O00uoQrcac, Otocnutíag igyeccutvog, vexooUe 
lyclgeg, rvgoig xo BA£ztiv sagacyóutvog, yoiovug xal zagalvrixoUg 
loyvoozoujcag: og ixngovis vo svayyfAiov 9rüg dÀgOslag vrv Dac: 
Atíav ràv oUgavOv trüv *avroU guiavOgomíav, xal o9 maroc xel 
toU cylov 9zxvtUparog: O vmig uv v0 naO0g vnousivag aimOtio 
dv Gags] xol dv 1j relea ivavOQmnoti, xa0Qv iy élnOtla ixi toU 
OravgoU, OvvovGQc aUrG vzg Otorgroc, GÀÀ ov vgamelong tig 10 xa- 
Gyt», oUogg 0à áma00)g, xal dzgízrov: àv Óvo dxolovOiGv Ga- 
gg xaravoovuévov, XoigroU macyovrog vni quOv dagxi, dzaO0Ug 
óà ufvovrog iv Otórqri- o9 voU &vOQo ov xar iü[av Ovroc, xal rfjg 
Ot0rqrog xar iüíav, dÀÀa GvvovOmc víüjo OtOTmrog, p] macyovogg 3À, 
Ótd r0 dxQoigyig xal acvyxorzov vijg oUoíag: sacyovrog Óà iv cagxl, 
«al 9avarovufvov iy cagxl, fdvroc 0B del dv Otovqri, xoi ldyt(gov- 
vOc tOUQ vexgoUc: ToU copuarog vagévrog iy dÀgOtío, xol civyov 
ptlvavroc v0 rQi]utQov, Gmvov ze xol dxwwvov, ivrilnOtvrog à) dia 
Tijg GivÓOvog, xarartOÍvrog iv rÀ uvüpari, cvyxiucS6vroc Ówt roO 
M8ov, xal cgpoaylümv dxiztO0fvrov: ovyl vüc Otórqrog. ovyxiticOcl- 
Oqc, oU v5c Otórqrog vapslonc, GvyxarelOovonc 03 vij syvyjj vj eyle 
elg vd xavoy80via, £Aovong ixsiOev vrjv vàv spvyov alyualacíav, xÀa- 


4. coU rmwcogarog, ToU dylou codd. Gcvwwalowpr) editi. 
f$3s. o0 (ro0 toU ed. princ.) dylou —— 6. tfjc dÀmStlag codd. mss. tr» axj- 
TyEUp.arog editi. Sev. editi libri , vitiose. 

5. cwwaiupy codd. mss., constanter. — 7. avv codd. mss. ulerque. 
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iu ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id solum actum 
est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, aclionem 
et spem ac mysteriorum iniliationem et consecralionis appellationem 
ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. Ergo 
Christus ascendit e lordane, vocem patris audiit, quam et discipuli, 
qui aderant, audierunt; ut quis ille foret, cuoi testimonium illud 
praeberetur, agnoscerent. "Tum etiam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in muliarum haereseou confuta- 
tione diximus.  Ác ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
derelur, spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavil; ul is cui testimonium il- 
lud suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam car- 
nem amicam esse, deoque placere, patris ac spirilus auctoritate 
conslarel, ut illud praedicari palam possel, incarnalionem filii vo- 
lente ac probante patre esse perfectam, ac denique verus ut appare- 
ret filius et illud prophetae vaticinium expleret, £/ post Aaec in terra 
visus est, el cum hominibus conversatus. gitur e lordane digres- 
sus cerlo vereque a diabolo in deserto tentatus est, etl post ieiu- 
nium esuriit, uL quod verae carni susceplae consentaneum est ex- 
| primeret. Secundum haec discipulos elegit, veritatem praedicavit, 
aegritudines sanavit, dormiit, esuriit, iter fecit, prodigia patravit, 
mortuos excitavit, caecis visum repraesentavit, claudis et paralyti- 
cis vires restituit. Quemadmodum evangelium ipsum coelesüis regni 
verilatem, ac cum ipsius filii, tum patris, ac spirilus sancli boni- 
tatem humanitatemque praedicavit: idem ille porro revera cru- 
cialus in sua carne et perfecta bominis nalura suslinuit; vere in 
cruce passus est, ila quidem, utl in eo divinitas existerel, sed ad 
patiendum minime sese converlerel, sed passionis expers et immu- 
tabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea certissime intelli- 
gunlur, ul et Cbristus pro nobis carne sil passus, et passionis ex- 
pers in divinitate permaneat. Non quod bominis natura ac divini- 
tas separatae a se invicem existant, verum lametsi una esset divi- 
Ditas, nibil ob sinceram et incomparabilem naturam est perpessa. 
At Cliristus et in carne passus est, et in eadem morte est affectus, 
cum interim divinilale ipsa viveret ac mortuos excitaret, corpus 
vero re vera sepultum ac triduo anima carens et spiritu motuque ia- 
ceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, occlusum 
lapide ac sigillis obsiguatum. Neque vero ipsa est conclusa divini- 
tas aut sepulta, sed cum sanctissima eius anima ad inferos descen- 
dit, indidemque captivas animas eripuit, stimulum mortis infregit, 


8. Post. xveipatoq novum caput incipit in edit, Petav. 


Matth. 3. 


Baruch. 
3, 38. 
Matth. 4. 


1. Cor. 
15, 69. 


Kt. ts. 
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edonge xfvrQov Oavdrov, OiwxQonEaong vd xAeiOQa, xol rovg uogAoUg 
z09g GÓnuavilvovg, xol Àvcacne odivag GOov lv i0ío itovole, eve- 
Oovemc c)v rj wjvyj, ur] 6a8tlong trc vyüc sig aÓmv, umói vüg 
Gagxog Éogaxviag ÓiapOogav, &vacrqcacmg aUtQv rác Otorqrog, 3j 
évacravrog aUtoU toU xuglov OtoU loyov xal víoU Oto), GUv yvy 
xal Gopari, xol mavtl v0 Oxtvtt, GuvtvoOÉvrog Aormov voU oxsvoug 
tlg xveüpa, abr0 v0 Goa zvtvuorixOv vmagbav, TO mort dpi Umo- 
xelusvov, xol udcziét zagaóoOày Éxovalo vg Ocovrqrog Oclquari, xal 
9»xtiQa[ovrog Umz0 roU Xaravü GvyyoonGavrog xal ztlvo mQogntAa- 
ftv, xal Umvo, xol xauaro, Àvzg zt xol aÓguovio. 

iro v0 GÓua v0 Gyiov OvvtvoOlv Aouxov Otormu, düzmagolel- 
zrO0g vijo OtürQrog Gvvmvouívac và ra roinUra mwtmovOort aylo Go- 
nor. víorg ydg, xol cvvivoGev avro tig favzov, sig 9v nvtüpa, 
£l; ulav £vorqza, eig uíav Ooboloylav, tig ulav £avzoU 9torqra.  II£- 
give uiy yag dv digOsío, xal Ayglagr9n vxo ro) Onud, xal roig 
dzocroAoig Gvvégays xal Gvyénis, xal ! ovygviloOn uv avrOv rtoca- 
goxovra yufoag xol veogagaxovra vuxrag. 4a tigÀOt OvoOv xe- 
xÀtouívov, xal utra vO tigsiOsiy lÓtixvus veüQa, xol ücrG, rzvmow 
Sov, xal vómov loyymg, 0r: a0r0 v dÀnOwov 10 oGua, Ori 0À dvy- 
2999 tic ulav Évórgra xol uíav Otovqgra, unx£ri * szgogüoxoUv xa- 
Otiv, uyxért dxoOvioxov, Gg que« 0 Gyioc &xocrolog, Mvíarg Xo:i- 
610g, oUxíri &ámoOvqgxs, Ocvarog aUroU oUxír, xvgurüsi. — TO ma- 
O«r0v íxa9lc dd ufvov, v0 OtixOv cvv coat: xol veri» xoi zd0n 
TÜ ivavOgcnqati, evt00tog àv, &vtÀOov óÀ tic oSgeyoUs , ixa&iotv 
lv ócfig vo matQdg dy óofy, oux dmoO(utvog vo cópa, &Àie cvvt- 
vogag tig nvtvuarixov, iv veliti uiag Otórqrog: og xol to quOv 
copora uéliss, va viv OztigOutva *pvyixig , dyelgeaOot revsvpatixag, 
vd v)v GnttQOutva iv g9oog PyclgtaOai iv ápOagolo , vd vov oxtigo- 
ptva dv Gavazo  iycígsaOa, ly aGavaalo. — Ei volvvv sa sjuévtQa oU- 
vOg, 7000 yt palÀov ixtivo z0 &yiov, xal &vexÓvygrov, xol dGUy- 
xQirov, xol dxoaipvic, 9 rà 9:0 Gvvqvopuévov, c0 3v Óv Aoixzóv uo- 
voti0Íc; oc xai iv rovro uagrvgsi 0 ax0GroÀog Aéyov El xal Éyvo- 
iv xard Gdoxoa XoigrOv, ovxíri yrvoOxopEv* ovy Ovi OteiAe vv aaQxa 
dzo rüg O:0rgrog, dÀÀd avrjv *ulv ovsav, xal ro 9:0 Gvvgvoyué- 
vyv, uuxír Ób ojcav xard GdQxa, dÀÀd xard mvtÜua, Gg qnos, 
xard mvtUpe 5dGyioOUvqc, ib &vacractog vtxov roU xvolov guGv 
"Inco9 XoisroUv. 9 Tojrov Opov O:0» Fyovca, amaOi xal ma00vcra, 

9. xetpatec2at cogitavit Pelavius. Sed — 2. rxpoq5oxàv ed. Pelav., mendose. 

nihil mulandum , cum participium cvy- —— 3. Forlasse xà Sed. 
yepnocavtog cum infinilivo xpogreAaQe — 4. uévovoay legitur in. Anaceph.. pag. 
coniungendum sit. Cx 


Car. XVI. — 1. Cf. Petavii ad h.l. dt00UvTe ed. Petav. 
annot. 6. &v3ponov cpoU xal 3tóv Üyovca 
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elaustra et adamantina repagula perrupit. | Inferorum dolores sua Psalm. 
potestate dissolvit, tum una cum anima emersit ad superos. Quae — ' 
quidem anima minime apud inferos relicta fuit, neque caro corruptio- Pealm- 
mem vidit; quam divinitas excitavit, tum cum dominus. ipse deus Mt- S 
ac verbum deique filius cum anima et corpore totoque adeo instru- — "' - 
mento surrexit, quod deinceps velut in spiritum conflatum, corpus, 
inquam, spiritale factum est, quod olim contrectari poterat et, 

quod divinitas ipsa sponte fieri permiserat, flagris expositum fuerat, 

et Satanae tentationibus appetitum, ac fami, somno, labori, tri- 

süliae ac moerori obnoxium. 

Illud ipsum sacrosanctum corpus deinceps eum divinitate con- Cap. XVI. 
iunctum fuit; quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuncta. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitatem ac gloriam divinitatemque copulavit. 

Etenim revera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, Ioans. 99. 
et cum apostolis versatus eb. 8c bibit, ac denique quadraginta dies, 
totidemque noctes cum illis. Mabitavit, Ad haec occlusis foribus in- 

gressus nervos et ossa clavoPumque ac lanceae vestigia monstravit, 

et verum esse corpus edocuit. Quod aulem in unam singularitatem 

ac divinitatem coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem 
expeclet, his verbis declarat apostolus, Surrexit Christus; non iam Rom.$,$. 
moritur; mors illi ultra non dominabitur. ldem ergo quod pati po- 

terat passionis expers mansit, divinitas scilicet cum corpore et anima 

ac tota humanitate coniuncla, deus ipse per sese. Qui ascendens Rom. 8, 1. 
im coelum ad dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus depo- 

neret, sed ul in unius perfectione divinitatis in spiritale conflaret. 
Quemadmodum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia. semi- Y.Cor. 15,4. 
nantur, spiritali quadam conditione resurgent, quae, inquam, cum es 
corruptione seruntur, cum incorruptione surgent, quae in morte semi- 

nantur, cum immortalitate resurgent. — Quod si eiusmodi corpora no- 

stra futura sunt, quanto magis sanctissimum illud Christi corpus, 

quod nullis verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, il- 

lud, inquam, sincerissimum ac cum deo coniunctum, singulare 
deinceps et uniforme? — Quod quidem apostolus hac sententia testa- 1.Cor. 5, 18. 
tur, Etsi novimus, inquit, secundum carnem Christum, non iam cogno- 

scimus; non quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat 

illa quidem, ac cum deo iungatur, verum non amplius secundum 
carnem, sed secundum spiritum sit, ut ipsemet asserit: secundum Rom. 1, 4. 
spiritum sanctificationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu 

Christi. Hunc igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passio- 


suspicaius est Pelavius. Mallem toUrov cav (intell. odpxa). 
(én£ell, Izoo0v Xptotóv) ópoU 2«àv Üyov- 
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xal zapévra, xal ávactavra, xal dvelOovre lv 00g, lpyóusvov xgt- 
vat [Ovrag xal vexgosg, dc Épngv iv dinOtio, ov vüg Baoislag oux 
fero, t£loc. 

Kol ydQ micreUei sj wsjtuo TOv oUrm s ayla ixxÀgola, xal eig 
avr] digOdg xexxouxrai, xai GÀnO dg ngogrívaxzas, Ori xo j8nao- 
ueOa xal dvacrqGOutÜa cUv Gouar: roUTO, GUV tpvjp TavtQ, GUv 
navri v6 TutríQo Oxcvzi, Iva Éxacvoc dxolafn nooc à Imoattv. "Ori 
ydo dvacracig vexQOv, xal xolowg aloviog, xel Bacisía obgavdw, 
xal &vamavcig roig Oixalo:c, xal xÀngovouía zucrv, xoi q0g0g 
! uera &yyfAov , vOv revgogxoTov vov nOrw, xol vwv dyvtlav, xol 
viv HAxíón, xol rdg v09 xvolov Zvroldg, vinO3) loti, xal xexrjovxras, 
xol qGqdÀngsrot, xol zemiOrtvroi, Ott ovto: avaGrrGovro: tlg (mw 
eloviov, xara vO ytyocupfvov dv voig tvayysMow. "Oca ydo Myt& 
xel o dz0groÀog, xol zacet ab Gyii ygagol, &g0iwa svyyévti, ci 
xal xoc roig &zi0r50a0& xal xaxGg vtvonxóGiw frípmg Uxoleufavov- 
sei.  Hyiv Ób erm s norig, xel e$z9Q 5 www, xol aUrm 7] wüt9o 
juGv x ixxiqola, Oi mlortog cofopga, xol dxióog xoavvvopívn, 
«al dydzm XeoigroU reltiovufvg, Pv ve vj Ouoloyla, Bv ve voig uv- 
evyjoloig , Év vc vij oU lovrQoU xaOagolo Óvvausi, Ort, iselOovreg 
Bentlcars eig *0voua xargOg, xal víoU, xal cylov xvsUuerog, tic 
Üvoua 0à Otix5c vQiddoc, Óvopaclag uyólv ? Órepogdy dgovonc, dÀX 
vt Os0g slc uiv dv vóuo, xal ly zQogrroic , xol dy edeyytiioi, xal 
lv énxoctoloig, iv xalaig xol xoivij ÓraOnwn xsxrouxsat , xol xocqy- 
ythroi, movüo, xal víóg, xol Gyiov mxvtüpa, ur vig * Guvolupr] oUGa 
qj 9tórqe, éd vgidg 5 o$0a Ovroc ztÀta, vltog 0 mario, tíÀtioc 
ó víóg, véletoy xà zveüpa v0 Gytov, ula Gtórng, sig Otóg, d 7) O0£a, 
Tir xol xocrog tig zo9g aldvag rv aiovov, Aur. 


Arn lovly *j níoric, 9j vijc zjuteríQag Cosjc soeypartía, rovro vO 
lotiouo vic digOslac, cvm xj vagOfvoc XoiusroU xal zequartQa. axa- 
«og, «Urn dcrlv 9 Lor] xal 5 dig xal 9 Brfalosig vüc aq9agolag. 
"Ald megoaxeló mavrag Uuüg roUg ivrvyjdvovrag Ovyyvavor vj éd 
vextivóorQt. xal acOsvelo oU foeyvrarov uov vo), roU dmo molloU 
TG aíofatov loU &xovagsiSavrog xal ! dzociyyavovtog, og dromtrvov- 
roc ÓÍxqv, xol *vavróvrog, O0 Qv fjrot av0rQodg xoóg rivac qtgó- 
ntvog v£y8n óid (xparov, 7| xalécag vwag &Agryolovg, 7] dyvorag, 
4 xemAavnufvovg, 1j dmertovag. Zi ydo TOv moÀUv mOvov roU ioU, 

Car. XVII. — 1. pecà codd. mss. — 5. ovca omittit cod. Rhedig. 
ptt. editi. Cap. XVIII. — — 1. droctxydvovtoo 
2. tà óvopua cod. Rhedig. ed. Pelav., ez cod. Parisini auctoritate, 


3. Btagpopov suspicabatur Petavius. eiusdem Petavii testimonio , de quo tamen 
4. cwva)otpr) editi. dubito, cum codd. len. et Rhedig. (quem 


PANARBII LIB. TII. TOM. IT. EXPOS. FID. CATHOL. 523 


nis expertem el passum, qui sepultus sit, resurrexeril, cum gloria 
eoelum conscenderit, venturum indidem iudicare vivos et mortuos, 
idque adeo vere, uti diximus. Cuius regni non erit finis. Lue. 1, 3$. 

Nam et hoc sancta ipsa mater ecclesia, quod vere sibi praedi- x 
catum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 
noslrum ac resurrectutum cum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 
eum toto hoc instrumento denique, uf quilibet meritis suis consenta- 1.Cor. 5,0. 
mea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sit, 
atque aeterna damnatio coelesteque regnum et iustorum quies ac fi- 
delium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 
qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, ve- 
rissimum est; idque et praedicatum et certissime comprobatum et 
ereditum, quomiam hi resurgent in vilam aeternam, ut in evangelio Jaen. 
scriplum est. Nam quaecumque vel apostolus, vel sacra omnis 
scriptura testatur, vera sunt, licet infideles ac perperam intelli- 
gentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides est, is honor 
&ac dignitas, haec esl nostra maler ecclesia, quae per fidem servat, 
spe corroboratur, Christi caritate, nec non et eiusmodi professione 
ac mysleriis baptismique vi ac purgatione perficitur. Euntes , in- WEN 
quit, baptizate in nomine patris et filii et spiritus sancti, in nomine 
divinae trinitatis, cuius appellatio diversum nihil continet. Si qui- 
dem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, apud 
apostolos, in vetere novoque testamento praedicalus ac nuntiatus 
est, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero confusum quid- 
dam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas est, perfectus 
pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una divinitas, 
unus deus, cui gloria, honor et imperium in saecula saeculorum, 
Amen. 

Eiusmodi catholica fides ac vitae nostrae opus est, hoc veri- p. 
tatis munimentum, baec est Christi virgo et innocens columba, haec XVIII. 
vita, spes et firmamentum immorlalitatis est. — Verum id a vobis 
omnibus, qui haec nostra lecturi estis, magnoqere precor ut men- 
lis meae tenuitlati imbecillitatique condonare velitis; quae ob ingens 
illud haereseon virus velut stuporem quendam ac taedium et mole- 
stiam respuenlis ac nauseantis instar contraxit, id inquam condone- 
tis velim, si forte acerbius in quempiam invecti sumus, ut nonnullos 
execrandos, aut circulatores, aut aberranles, aut impostores dixe- 


etusdem oum illo Porisino prosapiae esse empli , quod penes me est, littera M. no- 
mulli loci testantur) habeant aootyydvov- — tari solet, arocuxyalvovcoc. — Et ita haud 
tOc, €o solum discrimine quod librarius — dubie restituendum est. 

cod. len. scripsit amóctyydvovtoc. In. 2. vavctóvcec edit. Petav. Colon. repet. 
edit. princ. legitur axocvyyávovtoz, in  viliose. 

alio libro, qui ín marg. Schotliani  ex- 
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xoa( vo ye ut5j Fyovreg ÉOog moojslomg imwxomwvtw vwdg, dvdyxgv 
doynxoutev rotovrorg avrovg 0ia0 600a: roig (juaciv* Iva éxocrolpopey 
vv Órdvouay rwvev, pij * xm vouícociw quág ua x0 *agavóOy us Oa- 
Óguocitvxfva,, dxoxalütavrag vd mag aUroig AeyOptva 9j ywOutva, 
MéQoc Éyew. Qiavolag GvyxavaziDtuévnc vj xag £xacrm vàv alolforeov 
xaxoOokío.  llemolguot Ó» xol xQooluiov iv óMyo slg qv aQyrv voO 
Gvvrdyuarog, ztgl voUvrov avrQv 5z9ocacpalitóutvog xal Ovyyvopqv 
9alrdv, Tva sj vig ? am0lav vwd slg quág ivoxispy, og srroptvove 
voul(ov, xol iml r0 Gxdmreiv OQucwrag. "Eósibapsv 0b iv và mQ00:- 
plo xol negl molmv lufAloutv Myciv. alofatmv, sig xocag ve BiBlove 
Qiellouev Tv mxücav mQayuavtlav, àv Éxacro Ob (uBMo mol xócov, 
xai zolov slgrxapsv, og xal ivraG0a mohwv imivguovevcag ópoleg 
vnoüsixvvus, eig cplAttev ssavray00sy àv ivrvyyavóvtov. 

Kto. Y. Kol tiov uiv. BifMa vola, vOpor Éxva. — Kol dv uv và sooo 
Bifilo afg£atic uc, xerà doiOuOv Ovoucsov Zyxelusvor, xol xad elo-.- 
pov moorQe, xal Órvrígag, Fog vic velevralag vvyovonc BiBAov iyxti- 
pévqc, Ovi Xj uàv zxgotq BíBAog Eye; alofatig ug ivvduoig voiol, 9 
03 ütvxfoa BlBiog aígéanie xy iv sópoig Óvolv, s 0) volrg Bifiog aío£- 
ctc ix dv rópoig Óvolv.  Ilavreg volvvv of sà nov5puass: spuóv ovu- 
movoUyreg xal oxovóccuers, lvrvyydvtv uoxooOvpoUyreg, Ougyoutvol 
v8, zegoxlQjOgre, xol d£uOqrs viv dg£Anay inixigósjaas vd 0» anóij 
vÀv aíofasovy xo voU voog dmorghyos —OJ ydg sig Blafmv &nxtxa- 
Avspafiev, dX elg p£ltiav xol zagargonoiw o9 us] lumtotiv slg ina- 
yoynv tàv nQottouu£vov. —4iiOó0vitg 0b vóv mávra xépavov, 7] xcl 
Bíon, Unxio zuGv sUfacOt xal xaratiecart, Tva 0 Os0c Ópw uígoc 
qpuiv lv vj ayla xal novy xaColxj xal &noczolxg ixxÀnolg, xol dÀn- 
Owj, xal forixg, x«l Govnoio0t, xol óvaqvar zjpüg dro sace alot- 
gecg: xol e vi, og &vOoomo, wr Óvvausvor enl xo sag ! amostiwo- 

peg 1103. u£vor vg axarcl(nrov xol cvexüwpygrov Orórgrog, dÀÀ og Grtvoyo- 
goUp.&vo, eig dxoloylay vnào 9€09 OrpyijoacOa:, &vOoonvogc svcyxsacué- 
vot tolum qjv£yOnutv, Gvyyvauovotvrog voU Oto xol Opsig aurol Gvy- 
yvouowücars. Kol mdhw vztotuyeGOt, iva O xvoiog Sjv jtq6dptOn 
ueglóa quiv óc iv vij &yly avro) zxíere, xal uovg axnAayufvy xa- 
onc dveyriórqrog, xol vàv i0lov apagrnudvov, solióv Óvrov, Ovyyos- 

9. Vulgo ry. NM iusque haeresis opinioni. 

4. dvacavbóv coniecit Pelavius. aqpav- — 5. Repone tpoaoqoittopevoc- 
80v vulgata est scriptura, quam iuelur — 6. avtov edit. Petav. Colon. repet. 
codd. mss. uterque hoc discrimine quod ín — 7. aqSlxv scripturam — suppeditabat 
cod. len. litterae à (media) et o vocabuli ra- margo Scholliani qui penes me est libri. 
surae sunt superpositae. Cornarius vertit duxlav suspicatus est. Petavius. — aav 
recle ex eo, si displicentiam nostram non codd. mss. et editi. i 
publicassemus, in revelando ea quae — Car.XIX. — 1. drocetvapevot. cod, 


ab ipsis dicuntur aut fiunt, partem ha- Rhedig. a m. sec. 
bere mentis essentientis pravae unius cu- 
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rimus. Nam prae veneni illius molestia, cum alioqui facile in quem- 
quam dicla jacere non soleamus, necesse habuimus istiusmodi illos 
appellare verbis, ut ab ea suspicione quorumdam revocaremus anDi- 
mos, quod in illorum dictis factisque divulgandis apertam nullam 
animi nostri significationem dedissemus, nos ab impia cniusque hae- 
resis opinione non abhorrere. Qua de re paucis operis huius initio 
praefati sumus, ac praemuniendum lectorem putavimus, non sine 
praefatione veniae, ne quis iniuriarum nos reos agerel, quasi caus- 
sae bonitate victi ad dicteria probraque confugeremus. [n eodem 
vero proémio significavimus, quaenam a nobis traclandae essent 
haereses, tum quot in libros totum opus esset distributum. Deinde 


quot et cuiusmodi in unumquemque librum coniecta sint. Quae. 


memoriae caussa ad leclorum utilitatem libet hoc loco repetere. 
Tres itaque libri sunt septem in tomos partiti. Primus liber 
haereses sex et quadraginta complectitur, quarum nomina singillatim 
percensentur, servato prioris, posterioris ac reliquarum deinceps 
ad posuemam usque libri totius ordine. Ergo primus liber tomis 
tribus XLVI haereses continet. Secundus tomis duobus haereses 
XXIII. Tertius denique totidem tomis haereses XI. Vos igitur 
omnes, qui communem hunc mecum laborem capessilis, et hanc no- 
stram lucubrationem patienter evolvere studetis, rogo plurimum et 
exhortor, et uti digni sitis postulo, fructum istinc aliquem et utili- 
tatem capere, alque baereseon molestiam ac perniciem ab animis 
vestris longissime removere. Non enim illas cuiusquam ad fraudem 
exitiumque patefecimus, sed ad utilitatem atque cautionem, ne ad 
commemoratas illas haereses illecebris ullis quisquam pertrahatur. 
Porro ubi totum istud opus, eiusve partem aliquam legendo percur- 
reriis, deum pro nobis obsecratote, et illud impetrare studetote, 
nobis ut ille locum aliquem in sancta solaque catholica et apostolica 
ecclesia, eademque vera, vivifica salutarique tribuat, tum ut nos 
ab haeresis omnis contagione liberet. Quod si quicpiam, utpote 
homines, qui incomprehensibilem et inexplicabilem illam divinitatem 
penitus assequi, el ad extremum usque penelrare non possumus, 
sed in anguslias eas coniecli, ut divini numinis propugnandi gratia 
quaedam pro humano captu disserere coacli simus, si quid, inquam, 
paulo audacius fecimus, condonante deo, vos et istud mihi condo- 
nare velitis. Ac rursum illud mea caussa petite, uti dominus, quam 
ab eo sortem conditionemque precati sumus, in sanctissima sua re- 
ligione, quae sola ab omni contradictione libera est, concedere non 
grevetur, ac peccalorum meorum, quae bene multa sunt, graliam 


XIX. 


Kto. 


* 


x. 


526 
Qno: zonjógrai, dv XQuorO Ico? rQ xvglo quov, OU o9 xal usO" 
oU O0ba rO zxasQl, GUv &ylo mvtvpew tig aiàvag, Aurjv. 

Kol d udv aol zxlovtog Pytt ocn 7] uovn xaO0lxi ixxÀgjole, xal 
swiQi0rtQd xaxog, uía oUga rà avógi avrjc, Oc yn, Mía ic: 
msQiOtEQa ev, ue) Onolog xtol zàv dpvOsvov vtaviónv, dv oUx Erw 
dQiOuéc, Gvvsónec Épryusv, xtol xe zxazQoc xai víoU xal eylov zxvsv- 
patog OpooveióTQtog, xol ztgl rc dvcaQxov XpiOroU xal rttlag ma- 
govolac, xel GAlov utgQv vüg xícrtog.  lltQi 9topdv Ób v5g avrügc 
dv óMyo uív poi Fart riauv. dvayxs] voU agac£cOn: rv. a)rQv Os- 
GuGv xo uígovg vo &lüog, 0GamtQ quati megvAaxzoi iy avri, xol qv- 
ÀdaGtroi, vd uiv ix mQograyparoc, ra 03 xava axo00y5v moocioícsmg, 
zo) O09 yolgovrog ini vj aQrz] vic avroU Oi0anxoMag. Koi xodrov 
ulv xgqzlg xal, dg sixtiv, BaOpog iv avvij s] agOtvia, ácxovuévq 
1e xal pvlezrouévg naQa zolloig xol ivüobotouévy. — Zvvéntzas, 0? vj 
avzj xagOtvle 7j povóvqc, nagd nÀtloc: vOv uovafóvrov xol uovatov- 
cov. Mtro ravrgv Lbyxouztia iml vov avrov ÓgOuov rtOsutluopuévg. 
"Extra Ób 4599ocóvg utrd mxa09g moogoysüe xol ayouvrov GuygvacrQo- 
gc. Taovreig 0b vaig vobtow dxolovOog 0 otuvog vndc D areis 
vu), 0 dv uovoyapíg paligsa , xal zagagviaxij ivrcluasoy. Ei 0f 
TLQ ttÀevrQOGOQc Tg GUrOU yvvaixog, 7j dvÓQOg rtlevrioavsog vij vi- 
vog yvvauxog éplezas Otvréoa GvvagOTjvai, 1| Otvrígg, ! uesa Oavavov 
TOU zQOrov, 1| tüe mzQOTQge.  Zrtgavg Ób rovrov xavrov 9| uqtq0o, 
eg sixtiv , xal ysvviroua s] &yla [soocuva, ix uly xagOtvov v0 nàsi- 
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pag. 1104. Ozov ogptouévn, ei 3 oUx ix magOfvov, ix uova(ovrav- sl à ur] clev 


Ótvrígo ovvagOEvrov. 


Íxavol tig vrqgecíav «axo uovafovrov, 3b lyxgartvopévov àv iülev 
yvveixGw, 7| qynotvGavrov czxo povoyapiag. —ZevrtQdyouov Ób oUx 
FEcor, 0£qeoOiot dv. avvij elg * fegmovvqy, xav vs dyngaztvonevog ? s'y, 
3 1X700c, &xagyie rabtog émiGxOxov, xal motofvrígov, xoi ÓtexÓvov, 
«al vxodiexóvov. Meza vavvqv vxjv * [tgooUvqv Aowxov àvayvootv 
za&yua jb 0lov rÀv» veyparov, rovrídri magOÉvov, xal uovafovsov, 
xal dyxgartvoufvov, xol quotvcavrov, xal vàv Év, iv osuvg yauo- 
&i 0b cim üveyxy, xol dmó rdv gsrà Oaverov vc moot9e yvvaixóg 
Kol yag ovx Forw ÍsgeUg 0 àvayvaorgg, dÀA 
Og yocupartog zoU Àoyov. Kol Óiaxovicoot 0b xaOÍlcravros sig Uxn- 


Cap, XX. — 1. ,,Deest QoUAexat, aut subdiaconi. Coruarius vertit iia: Nam 


aliquid eiusmodi* Petavius. Facile in- 


tellegitur F;eoxt ylvcoSat, vel simile quid. 

2. lepoovvryv edit. Pelav. 

3. cto 7] yrpoc de meo restitui; nam 
3| in libris vulgo non reperitur. — Verte 
tametsi aut sese ab uxore contineat, aut 
sit viduus , praesertim si fuerit ordinis 
episcopalis, presbyteri, diaconi aut 


eum qui secundas nuptias contraxit, non 

licet in ipsa ad sacerdotium suscipere, 

etiamsi is qui ab initio continens viduus 

fuerit, possit habere locum episcopi 

cett. Mirifice. Tractavit hunc locum eliam 

Montacutius Origg. Eccles. I, 2. pag. 398. 
4. ipocuvmy edit. Petav. 
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facere, in Christo lesu domino nostro, per quem, et quocum glo- 
ria patri, cum spiritu sancto in saecula, Amen. 

Hactenus igilur quaenam esset unius et catholicae ecclesiae 
fides, simplicis, inquam, illius et innocentis columbae, quae unica 
est viro suo, uli scriplum est, Una est columba mea; uec non et de 
infinitis adolescentulis, quarum iniri numerus non potest, qua po- 
tuimus brevitate disputavimus, inprimiggue de eadem patris et filii ac 
spiritus sancli substantia, deque perfécta Christi domini incarna- 
lione ac reliquis fidei capitibus. Nunc de eiusdem ecclesiae san- 
cionibus ac legibus pauca mihi necesse est, deque earumdem 
forma aliqua saltem ex parle persequi, quaecumque nimirum pro- 
prie olim in ipsa servata sunt, et hodieque servantur, parlim ex 
praecepto, partim ex induclione animi, deo ex disciplinae suae 
virtute fructum quendam voluptalemque capiente. — Fundamentum 
igitur, ac velut crepido quaedam in ecclesia virginitas est, quae a 
plerisque colitur et observatur, et in illustri quadam gloria ac prae- 
dicatione versatur.  Virginitatem solilaria vita proxime sequitur, 
quam in plerisque sexus utriusque monachis videmus. Secundum 
hanc continentia ad idem pietatis curriculum fundata est ac stabilita. 
Deinde viduitas cum diligenti atteutaque cautione et casta sinceraque 
vitae ratione coniuncta. Post gradus illos et ordines suum quoque 
locum obtinent honestae nuptiae, quae maguo in honore sunt, prae- 
sertim singulares ac minime repelitàe, quae praeceptorum observa- 
&oni student. Quod si quis mortua uxore, vel mulier mortuo viro 
id voluerit, alterum virum uxoremve, duntaxat post alterutrius obi- 
tum, sibi adsciscere licet. Horum omnium velut fastigium, et ut 
jla dicam, matris ac genitricis locum sanctum sibi sacerdotium vin- 
dicat; quod ex virginum ordine praecipue constat, aut si mipus e 


virginibus certe ex monachis, aut nisi ex monachorum ordine ad 


ilam functionem obeundam idonei cooptari possint, ex his creari 
sacerdotes solent, qui a suis se uxoribus continent, aut secundum 
unas nuplias in viduitate versantur. Secundis vero nuptiis implici- 
tus in ecclesia ad sacerdolium non admillitur, tametsi aut sese ab 
uxore conlineat, aut sit viduus; eiusmodi, inquam, ab episcopi, 
presbyteri, diaconi et subdiaconi gradu: reiicitur. Secundum hos 
gradus lectorum ordo ex omnibus ordinibus eligi potest, hoc est e 
virginibus, monachis, conünenlibus, viduis et iis qui honestis ma- 
irimoniis illigantur. Imo, si necessitas tulerit, ex illis etiam adsci- 
scuntur qui post prioris uxoris obitum cum altera sese copularint. 
Quippe lector non sacerdos est, sed tanquam divini verbi scriba. 
At diaconissae ad hunc unum usum adbibentür, ot mulierum decoris 


Cap. 
XX. 


Kt9g. xa'. 


pag. 1106. 
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oeGía» yvvoixàv 5pnóvov, Óid v5qv ctuvorqra, «v yotía xoracra[m, 
AovtQoU Évexa, 5j éniauéteog aoudrov, xol avra, 0$ uovóyapor iyxga- 
vevgaQutvot, | 8ymoevoadar dxO uovoyapulag, 7| atimaQOtvor ova. 
EfO' ffc rovrav, imogxicral, xol fgunvevrol yloc0ng slg yAdoGav, 
4| iv voig dvayvootaw, 4j iv aig zgogopuiMosc. — 7101x0v Ób xol xozzta- 
val, oí za co)uava xtgioTÉAlovreg vv xouuouévoy, xal d evopQo; xal 
5q »ao« svrabía. 7 


Zvvatrig 05 dnirelovuevos vayOtical slatv &xo vv ! ázoccolov, 
TerQUUL, xal zoocaffaro, xol xvQiexij rerQdÓ: 03 xal iv ngocaBfia- 
vo iy vnortlo Éoc diac ivarqe, intiósneQ ixipogxovag vergaót ovv- 
elqp8€ 0 xvgiog, xal và moogGaffaro icvavooO0n, xol magfónxev 
of dxócroÀer dy zavraig vnavtlag iniveAeioDot, ninoovufvov voU (toU 
Ori, "Ozav ánagOj cm avróv 0 vvugíoc, rre *vnarrUGovow dv ixsl- 
veig Toig tjpíQoig. Kol ovy Tva gdQw mowjsopusv, và. vrl rjv sct- 
zovOov., sj vnortla sjpiy mgogríreaxra:, GÀÀ Oxmg opoloyycoputv eic 
quàv corgoíav r0 ro9 xvolov maOoc, 0 vxio qgudv a)r0c dvtOÉbaro, 
xel Oxog vio vv quov duaQtiov oí vgsrtior quiv evioywro, Ot 
yfvovro:. — Koi Ói 01ov uly vo) Frovg qj vgortla. gvAatzrezat dv cj 
abrj ayla xaO0uxjj ixxÀAqolo, qul 03 verguadt xol soocaffaro, Éoc 
Goog dvcrgc, Ólya uovng vij Iltvrgxoorzg 0Àgg vÀv stvrixovra vjut- 
oÀv, iv alg ovv: yovvxiualat ylvovraw, ott vgostla woogrízaxvos. 
'4vil àà ràv ngóg viv basi gvvdbemv vtrQuÓcv» xol moocapfarov, 
og iy ui rd xvQuexj, xard rag momivac al ovva£eig inielosvran, Ér 
0 iy vaig v guígaig alc moosimov rác llevvgxoorijg oUx Éorw ovre 
vnorila, oUre àv vij sjufQe vv "Exipavlov, Orc Éytvysjos] iv cagxl 0 
xvQioc, Üirors vmortUGai, xüv vt mtQuiTUQm TérQdg, *j moocafparov. 
Ilgoato£cz: 03 ayaO jj of avvg Gaxnvol Oremavrog, qoolc nvgraxrig xal 
IltvrqxoGvüjg, vuGrtUovoi, xal dygvzvlac Oiemavtog ixtrelotor. — Tag 
0Àà xvoiaxdg axacac vQugproag rjysirat sj ayla aUrm xaDolixr xxÀnola, 
xal cvvabtic dp. FoOtv. inisslet, o) vuavevsi. — MvaxolovOoy yao lovi 
lv xvgiaxij vnarttiv. — Trjv 0b vtacagaxocrüv rüv mo0 rv Éxra qut- 
ev ro) aylov Ildoya ogavrog pviarraw cloOcv v) aver) ixxigola, Éy 
vnGttlaig OtaseloU0u , xdg Ob xvgiaxdg ovÓ OÀcc, oUtt iv avi) vij 
vGUagaxoGr]. Tug 0b9b qufoeg roU Ildoya iv Engogeyía Óiavslovot 
mdvteg of Ado, ?«mnul 0 agro xal oÀl xol Üdart vtt yooptvot 790€ 
fox£gav. 4iÀa xal of Gmovóaior *OimAag, xol vormAdg, xal rerQa- 
mÀüg vxtQríOtvro:, xol OÀmv v5v ffüoudóa rwig Gygi cÀexTQvOveov 

5. poer codd. mss. ulerque. p.óvoy 1, pag. 22. 
editi libri 2. VrjOT6UOUOLY cod. Rhedig. 


6. Xnouotp.evat cod. Rhedig. 3. our) vitium est edit. Petav. Colon. 
Ca». XXT. — 1. Cf. Grabe Spicileg. repet. 
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et honestalis caussa sint administrae, si id forte necesse fuerit: 
sive dum baptismo iniliandae sunt, sive dum earum corpora perscru- 
tenda. [llae quidem univirae et continentes esse debent, vel post 
unas nuptias viduae, vel perpetuae virgines. Post illos omnes or- 
dines deinceps exorcistae sequuntur, et linguarum interpretes, tam 
in lectionibus quam in concionibus. Sequuntur laborantes, qui 
moriuorum corpora curant. "Tum ianitores, ac reliqui disciplinae 
caussa ordines instituti. 

Sacri porro conventus et synaxes ab apostolis instituti sunt his Cap. 
potissimum diebus, quarta sextaque feria et dominica. [tem quarta x 
sextaque feria ieiunium ad horam usque nonam indictum, propterea 
quod quarta feria comprehensus est dominus, et sexta in crucem 
sublatus. deo per illos dies ieiunandum esse decreverunt apostoli, 
ut impleatur illud quod scriptum est, Cum sublatus fuerit ab illis spon- Lac.5, 85. 
sus, [unc ieiunabunt. Neque vero ut ei gratificemur, qui nostra 
caussa passus est, instituta sunt ieiunia, sed ut salulis nostrae caussa. 
eruciatus illos profiteamur, quos pro nobis dominus ipse suscepit, 
atque ut haec a deo ieiunia expiandis nostris sceleribus imputentur. 
Porro istiusmodi ieiunium toto auno in ecclesia catholica diligenter 
observatur, quarla, uti dixi, sextaque feria ad heram usque nonam, 
exceptis quinquaginta Pentecostes diebus, quibus neque genua fle- 
ctuutur, neque ieiunium indicitur. Pro illis vero conventibus qui 
ad horam nonam quartis sextisve feriis celebrari consueverunt, per 
illes dies, perinde ac dominica die, matutinae synaxes obeuntur. 
Neque vero totis illis duntaxat quinquaginta Pentecostes diebus ulla, 
uti dixit, ieiunia sunt, sed neque Epiphaniorum die, quo dominus 
secundum carnem nalus est, ieiunare licet; tametsi quartam in fe- 
riam vel sextam inciderit. At qui pietati student, egregia qua- 
dam ac laudabili voluntate perpetuo, solis dominicis ac Pentecostes 
diebus exceptis, ieiunia sibi ac vigilias imponunt. Nam dominicas 
omnes festas hilaresque catholica esse sanxit ecclesia. Ac solennes 
conventus matutinis horis indicit, nec ulla ieiunia celebrat. Absur- 
dum enim est ieiunare dominico die. Ceterum ante septem Pascha- 
tis dies Quadragesimam observare, atque in ieiuniis perseverare 
eadem consuevit ecclesia, dominicis vero nullis omnino, adeoque 
nec ipsius quidem Quadragesimae ieiunare solet. Praeterea sex illos 
Paschatis dies xerophagiis, hoc estarido victu, transigere populns 
omnis assuevit, hoc est panem duntaxat cum aqua sub vesperam 
adhibere. Imo vero nonnulli ad biduum vel triduum, vel quatri- 
duum usque, ieiunia prorogant. Alii totam hebdomadem adusque 


4. Bude x. totae x. terpamde codd. mss. el edil. princ. 
Corpus Haereseol. 11. 3. 
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xÀ«yyüe, Tg &uQuaxtc inupooxoUety. A youxvlaws 0à OioreloUo, vdg 
$t. Ilawv 0) ovvdltig inivtlovor sag Üsde $35, xai d T9V Tt0Ga- 
gaxoGrqv dzxo ivdrgg Ümg £amígac. 'Ev v.0& Ób vOmoig trjv usrd trjv 
míunrqv dyQvmvoUci;v, imupoxovGav tig r0 mQoGeQfarov, xal rnv 
xvgiex1v uóvag. "Ev vidt Ó$ xoxoig 5 AavQtla oixovouíag iv vjj ust 
glverac Qoo 9 dvárg. — Kol ovrog dzolvti uevoviov dv vj avrjj 5noo- 
eaylo. "Ev &Aloig 03 somoig ov. ylvezat Aavoela vijg oixovoplag 4] uó- 
vov énigoGxovoge tig xvguaxic, Ort dzoÀvet zceol vrjv vOv GÀAexrQvo- 
vov xÀayyyv, iv vj dvacvacíuo (uíQa xol fkxvnyvQs, ueydÀg, v]u£oo 

pag. 1196. roU. Ilacya, o moogríraxroi.  Tà Ó cha uvoroie stQl AovrQoU 
xal và» Évy0oOtv uvorgolov, ag Fyss sj scagddogig zoU ve tüayysMov 
xal rv amxoGr0Àov, oUrog imiztitizai. 


Kto. xf. "Exi 0b rà» rtÀevrgodyrov, ib Ovonarog rdg uv:juag moi0Uvtor, 
zQocgtvyag !zeloUvreg, xol Aorgslag, xal oixovouíag. Ecol ze 
Üpvor dv avrg vj ayíg ixxinolo Oujvexcig ylvovsat, xal zQogtvyal éo- 
Owal, Avyvixol z& Gpa spoAuol xal zmgogrvyal. Tivig óà tÀv uova- 
[Ovrov avrEág xaroixoUO: vag zx0Àttg, Twig 03 xal iv uovacrqolorg xa- 
Odfovrat, xol &nO wüxoOtv dvaymgoUois. "Hotos Ó4 vio: xal xópag 
lys vogv, fvexev dijOtv volirtlag, dx iBíov vog, ov oU sVayyc- 
Mov zgográbavrog, o9 zÀv dnocrólov Otbauévov. .'O ydg Gytog dnó- 
6zolog llajvAog &xéxows toUro r0 ocyüuo.  Eloi 0b moltioi * Qoi 
iEalgsros dv vj avvj xaO0lug ixsÀnola pulartOusvor, qul à rov 
&n£ysoOot xQtOv navrov, revQazoümvy vc xal ogvéoy xal Zg0Ucv, doU 
vs xal vvgoU, xal Értgat ÓiagoQor molti, Ori ÜxaGroQg ward vOv 
ldioy xapuerov ut980y lyiysrzas. — Kol of uly azégovrat xavtov tovtov, 
of à? vtzgozo0ov uóvov, Aaufavovo: ó) ogvíov, xal zd uerímtira. 
"Exsgo, óÀ xol ógvímv dzíyovrc:, Aaufavovoi: ób ov xol i48vov. 
"Evtoo: 03 ov0à àv Aaufavovow. "4o: 0» (y8Uov ? póvov, Erro: 
40? xal Iy9vov anfyovrat, zvgot 0$ Aeuflavovaiw: Éregor 0? ov0À vvQoU 
AauBavovow. "Hóy 0$ xal Glo: &Qzov dx£yovrat. "Evtoor 03 xal dxQo- 
0gsov xol &guezov. Ilool Ób xoi jauevvotcw. "4Alos 0b ovób 
vnoüfvyvyzai. "iioi 0. adxxov qogojo: xtxovupévov, of xológ qo- 
QoUvreg 0 ágeviv xol ueravotav: azcgezxig yao daw dv szQogavei Gaxxq 
mooifvat, dg vwveg oUro nQatrrovOw, axgtmig Ói, dg Pywuptv, xol v0 
xAoioig mQoifvet, dg riiv Éüobev. — OÍ nÀelovg 03 falavslov déyov- 
vui xal vuveg dmerdbavro TQ (jo, véyvag Aemrdg xal &mQayuovag 

9. V. Pelavii annott. 2. Libri vulgo Got. 
6. évatn codd. mss. et. edit. princ. 9. Verba i.óvov, Ectpor 8k xal iy3Uov 


Ca». XXII — 1. xotoüvtto cod. Rhe- o rd in edit. Petav. Colon. repet. 
4. 6b omis. in cod. Rhedig. 
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sequentis dominicae gallicinium sine cibo transmittunt. Pervigilia 
vero sex obeunt, ac totidem synaxes, quae tola Quadragesima post 
horam nonam ad vesperam usque celebrantur. AÁt quibusdam iu 
locis in ea solum nocte, quae quintam feriam sequitur, et in feriam 
sextam desinil, atque in ea quae dominicam antecedit, pervigilant. 
Aliis in locis quinta feria divini mysterii cultus liora tertia celebra- 
tur, atque ila missio populi fit ut in aridorum usu persistant. — Álibi 
vero divini mysterii cultus non prius indicitur quam dominicus dies 
illuxerit cum sub gallorum cantum dimittitur populus, in ipso re- 
surrectionis festo ac solenni celeberrimoque Paschatis die, quem- 
admodum praescriptum est. Quod ad alia mysteria pertinet, ut 
baptismi et quae interiora sunt, ea ritibus illis ac ceremoniis obeun- 
lur, quae ex evangelio el apostolorum auctoritate ac traditione 
profectae sunt. 

lam vero quod ad mortuos spectat, nominatim illorum mentio 
fi, ac preces et sacrificia mysteriaque frequentantur. —Matutinae in- 
super laudes in ecclesia catholica, malutinaeque preces assidue cele- 
brautur, lucernales item psalmi et orationes. Porro monachorum 
alii in urbibus degunt, alii in monasteriis habitant, et ab hominum 
frequentia longius abscedunt. NNonnullis vero prolixior coma pla- 
cuit, sanclioris videlicet instituti caussa, id quod suapte voluntate, 
sive evangelii praecepto, aut apostolorum approbatione faciunt. 
Nam apostolus Paulus formam eiusmodi atque cultum abdicavit. Sunt 
et alia in eadem catholica ecclesia instituta vivendi praestantia, ni- 
mirum quod alii carnibus prorsus abstineant, tam quadrupedum et 
avium quam piscium, nec non ovis ac caseo. Tum alia sunt vilae 
genera, proplerea quod unusquisque secundum proprium laborem mer- 
cedem accipiet.  lgitur sunt qui illis omnibus abslineant alii quadru- 
pedibus duntaxat, sed avibus ac ceteris vescuntur. lii etiam ab 
avibus temperant, ova el pisces adhibent. Alii etiam ova repudiant ; 
sunt qui solos pisces retineant. Quibus nonnulli etiam abstinent; 
qui tamen caseum sibi permittunt; alii vero caseo non utuntur. 
Praeterea quidam a pane abstinent, quidam ab arborum fÍructibus 
et coctis omnibus, plerique humi cubitaut. Alii nudis pedibus ac 
sine calceamentis incedunt. Alii occultum cilicium ferunt, qui id 
laudabiliter, virtutis scilicet, aut poenitentiae caussa ferunt. Nam 
cilicium palam ac prae se ferre minus decorum videtur, quod insli- 
tuére nonnulli. Neque plus decoris habet, ut diximus, quod non- 
nullis visum est, cum vinculis collo inditis incedere. Sed quam- 
plurimi balneas nunquam vident. Nonnulli saeculo ita renuntiarunt, 
utleviores quasdam artes ac minus negoliosas sibi ipsis excogita- 

94 * | 
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Éavroig ixiwvowsavteg, Tve ux doyOv fiov ÓiartÀdo:, ugó rov Gorov 
BsBaonu£vov ic8(ociv. — "Ev syaluaolaig 0) of zislovg xal tvyoic O«mve- 
xíciv, dvayvolatol z& yoapav cylov xol axoornOwpoig a6xobDytat. 


Kt. xy. Ilegl à? £evodoglag xal qiiavOgcniag, denuocóvgo rs elg mdv- 

pa. 118. , eo, müoww O rijg &ylag ve UrQc xaSoluxüc x«l dmoGroluxgc ixxÀqolag 
xagmog xexnouxrzat. To 0b Aovrgov Üyet &vil vg malowoOt[ong meQi- 
vouijg iv XQurQ. —4fiavamavtras dv TO ueydio Goffidvo dvrl voU 
pixgoU coffcrov. níyera: xowovlag axavtov alofatov. "Axoxn- 
QUrzei stoQveíev , xol uouyetav, xal dofAytiav, xol clómAoAerQslav, xal 
qovov, xal xàcav xagavoulav, xol uoytlav, xal gagpaxtíav, dorQo- 
voulav, xÀnóoviGuovc, zxaÀudv mogarnorotc, imaoiM(ag, mtolamre, 
vd Óy xclovutva qvaxrqoQia. "A[noxuovoot OtarQn, xol [mmixoUe, 
xal xvvmyi, uovaixovg ve xal zxacev xoxoloylay xal sotololuav , xe 
züdav uaryQv xol flacpmuíav, aOixlav vt xal zxAsovitlav, xal voxo- 
Amylav.  TIoayuarevrag ovx dzoÓ£fgerat, aAAd vmoüttoríoovc zavvowv 
qytira — IIoogpogdg Aeufdvei mood ràv ovx düixoUvrov, 0ov0b za- 
eavogovyrov, dia Oixalcog Biovvrov. — Eoydg 0b lvÓrirgOg roogrdo- 
Gérc1, Quero ztdOyg mxvxvorQrog xol !ixrtvlag xal yovuxAw(ag iv vaig 
verayufvoig sjufQoig vUxroQ xol utO' yufoav dvemíumuv 9:9. "Ev 
vi0t ÓÀ vóxtotg xel iy roig ouf fla. avvatrig inicelotoiw: ov sever ÓÀ, 
&lÀld xad roig éxgíposi qgviaootzat v0 jj] Ouvüvar 0Àcg, uqüt Aoiio- 
eu6ocO9o:, umÓÀ xaragücOn:, ix mQogréyuarog avro) toU Gorijoos, 
psjre pij» speUaagOat 000v xard vo Óvvesóv. Ol nslovug Óà srixQdoxovot 
v& UzdQyoyra, xal Óidóuoi xrooic. 


Ktg. xl. Odrog 0 yagexrüo tavrgc rig aylog, prtd vig moo0nioOtleng 
miartog, xal ovrot of Oecuol iv aóvijj dvagígovre. — Osvog ydo ieri 
6 3agaxrqo Tác ixxÀigoíog, dm vóuov xal mgopmrov xol dmocró- 
Àov xol evayysliory ovvnyufvog, dgmto 3x nolÀóv uvolov &vrídorog 
dyaO1 roig yoouívoig tlg corqolav xotGxsvacuévg, ix Oshjuerog 
mergog xal víoU xol &ylov mvtUuarog.  Ovro: of qagaxrijotc tijc Ge- 
pvüje revrqc vvugue XoiusroU.  UrQ 5 xgolb xal OuxOTxr xÀnoovo- 
píag, xol govAnua zo9 «vrijc vuugíov, xal ixovgaviov '"IncoU Xoisroo 

pag. 1108. 700 xvolov sjuGv, Ov ov xal usO' oU zà mxatol Ó0fa, Twv], xQérog, 
cvv aylo nvt)uari tlg alivag aldvov, Aur. 


Ilávetg of saQ' jpiv dü£Aqol zxgogeyogtvovow vpdy vv viuóTqTO, 
udÀiora "Avaróliog, Óó Óié v6 oquslov xoi GytÜnolov sÀv xerd TOV 


Car. XXIII. — 1. éxrev(aq codd. mss. uterque, et edit. princ. éxvevelac. ed. Pelav. 
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rent, ne aetatem in olio degerent, aut cibum cum cuiusquam in- 
commodo sumerent. Magna vero ex parte in decantandis psalmis 
ac perpetuis orationibus el sacrarum litterarum lectionibus iisdemque 
memoriter pronuntiandis seipsos exercent. 

Jam vero hospitalitatis, humanitatis, et in omnes pauperes be- 
neficentiae fructus toli catholicae et apostolicae ecclesiae communis 
omnibus est indiclus. Eadem vero ecclesia pro obsoleta illa in 
Christo circumcisione baptismum accepil, ac pro exiguo sabbato 
maioris quietem admittit. Ab omnium haereseon communione se 
segregat, fornicationem, adulterium ac libidinem proscribit omnem. 
Item idololatriam, homicidium, scelus omne, maleficas artes, ve- 
neficia, astronomiam, auguria, sorliliones, incantationes, amu- 
leta, quae phylacteria vocantur.  Ád haec theatra, equestres ludos, 
venaliones ac musica speclacula damnat. Tum  maledicentiam 
omnem, detractionem, pugnam atque rixam, blasphemiam, iniu- 
riam, cupiditatem et usuram.  Negotiatores non admodum probat, 
sed in omnium infimo loco constituit, oblationes ab his qui iniuria 
neminem affecerint, neque scelus aliquod perpetrarint, sed iuste 
vitam instituant, admittit. Preces ad deum assidue fundere, eas- 
demque frequenlissimas ac sedulas, genibus interim opportuno tem- 
pore flexis, noctes ac dies praecipit. Porro quibusdam in locis 
sacri conventus et synaxes eliam sabbatis indicuntur. lllud vero 
non ab omnibus, sed a praestantioribus observatur, ul ne deierent 
omnino, neque convicium cuiquam faciant, aut imprecentur, pro 
eo ac salvator iussit, adeoque quoad in ipsis situm est, nunquam 
omnino mentiantur. Plerique vero bona sua vendunt, et in paupe- 
res distribuunt. 

Forma quidem ac nota ecclesiae catholicae est eiusmodi, cum 
ea fidei formula quam supra proposuimus. Eae porro leges ac de- 
creta in ea celebrantur. Haec est, inquam, ecclesiae forma ex 
lege, prophetis, apostolis et evangelistis conflata, quae exquisiti 
' euiusdam antidoti instar est, ex mullis unguenüis ad eorum salutem 
qui uli voluerint confecti, de voluntate patris, filii ac spiritus sancti. 
Haec est venerandae Christi sponsae nota peculiaris ac descriptio. 
Haec illius dos et hereditatis testamentum. Haec coelestis ipsius 
sponsi lesu Christi domini voluntas. Per quem et quocum patri glo- 
ria, honor et imperium cum sancto spiritu in saecula saeculorum, 
Ámen. 

Omnes qui hic sunt fratres plurimum vos salutant, sed inprimis 
Anatolius, qui has contra octoginta haereses disputationes notarum 


Cap. 
XXIII. 


Ca 
XXIV. 
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aíofatov, rovrov rÀv OyÜoQxovta qui, urrà moÀloU xaperov xol 

z:Qocto£ctog xollorge yoasyat xol 010900 0a00c. xarabioOtíc: Gua vs 

xal "Twdriog 0 vipioivarog !ovvóiaxovog, O Tv utrayoagrv &x0 vOv 

eytUaglov *dy rtrgeGt soumodptvog, vnlg ov xal tUjsGÓ oL, xavabioo- 

Gert, TiuiO TOTO, xol moOtivóraror dósÀgol, cg digOdg. 'H sigwxvq 

YOU xvolov qudv 'IuncoU Xoioro), xol 9 34Qig, xci dÀgOtia, xova 

TO cUr0U nzoOgrayuoa uera zrxvrOV vuQv, giioxaloraror, dyozwqrol 

éótlgol, uiv. 

» TOY TPITOY BIBAIOY KATA AIPEZEQN TOY ATIOY 

EIIIDANIOY TEAOZ. 


Ca». XXIV. — 1. avvBtáxovov codd, — xovóv. 
5s. uterque, unde aliquis cogitet avv8ua- 2. Cornarius qui transcriptionem de 
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compendiis cum ingenti labore ac prolixa voluntate in schedis exci- 
pere atque emendare meruit; nec non et Hypatius venerabilis dia- 
conus, qui idem illud opus e schedis in quaternionibus descripsit. 
Pro quibus deum obsecrare dignemini, reverendi ac carissimi fra- 
tres. Pax domini nostri lesu Christi, gratia et veritas secundum 
eius mandatum, cum omnibus vobis perpetuo sit, honeslissimi ac 
carissimi fratres, Amen. 


S. EPIPHANIT ADVERSUS HAERESES LIB. III. FINIS. 


chartis in quatuor exemplaria fecit. 6 3tóq rj.» 906a Got (nigro). In cod. 

3. Huius subscriptionis, quae solum in  Ien. rubro subscripta sunt praeterea haec 
editis legilur, loco cod. Rhedig. habet TéAog vij 8c QgXou év pm. pag? x7 
Té rfc de Bl(BAou (rubro) 806a Got didoa &^ éy Exeoy T o IB. Ni (ui 


peg. 125. 


peg. 127. 


TOT EN ATIOIZ IIATPOZ HMQN 
EIHIS$ANIOT 


ANAKEOTAAAIQ9ZIZ. 


"EntiónntQ uflousv vuiv ra rt OvOuara rÀv aígfctov ÓnloUv, 
vac t£ 7ztaQ «vroig dOtuízovg zoabrg dvaxolonrtv, Qgnto lovg xol 
óqÀgr9Qia üvra, cUv avroig 0$ Guo xal &vridorovg épaguóca:, ditEn- 
vyolovc uiv vày Ócünyuévov, zgoxaralgmrixovg 0à vOv usMlovrov eig 
voUto lunízrtiv, lloavagioy !yaQ vi, fjyovrv xifostiov lazgixov vOv 0- 
gio0xcov Éguvevaoutv, 0t, zx£o larí vi BifMov Qua vouiv avyyoagiv, 
Éyov aíofatig 0yOorxovza, atriveg eig 9uolov 1j £gritróv alviyuasa eio. 
Mía à? uera vag oyÓorxovra | vig aAqOsloag Bacig Gua xol Qidacxala 
? Goryoiog zgeyportia, xal XoigroU vopqr ayla ixxÀgala, otso uiv 
dx alàvog, 01a Ób vx lvodQxov XoiGroU magovolag xazd vrv Oiaóo- 
uv ToU xoovov ?puícov zàv xQgotignuéfvov aígfosov dxoxalvgOtica, 
xal vp sjuGv dy vxouvuuact 0i vo9 xnovyuarog oU XoigroU oyOtiaa, 
sal zaÀw utra maGag rdg àv alofosov rovrov uoyOgolac, oc «va- 
ayvyiv rOv tOv xduarov vOv aígícrov Ow rzg cvayvoGtoc OiÀ90v- 
TOv, v9 *14uív utv imwonüe ToU Àóyov xera rrjv rQv dmocrOlov 
Ói0acxallav Gapag 5 dxeyysiOsica. 9 IIagaxaltize 0à zavrtg of ? gv- 
Aoxalog dvrvyyavovrtg, và t£ xQooiwu[m xol roig uerímeita alo£ctos, 
xai vij vzio trjg &AnOclac ouoloylo vs xol QiüacxaMe vijc aÀnOtíag xal 
sorti vüe aylag xaO0hxgo ixxigolag. 


Kal £avi 9a dv vj 0p zoeyuattlo 0a vv mootigrufvov voiàv 


1. yàp uncinis inclusit. Petavius. sancta ecclesia. 

2. Verio quae vero post octoginta  — 3. pécow rescripsi ex. Epist. ad. Acac., 
haereses enarratas sequitur salutaris quam vide et de celeris. Libri vulgo ué- 
tractatus tanquam veritatis firmamen- por. 
tum simul et doctrina, Christi sponsa 
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ANACEPHALAEOSIS 


SIVE EORUM QUAE IN PANARIO DICTA SUNT SUMMA 
" COMPREHENSIO. 


Quoniam haereseon omnium nomina declaranda vobis hoc in 
libro suscepimus, nec non execranda ac nefaria illarum flagitia sic 
tanquam praesentissima quaedam venena patefacere volumus, atque 
his velut antidota quaedam opponere, quae vel iis qui morsu 
petiti sunt remedio esse possint, vel eos quibus ne incidant pericu- 
lum est praemuniant ac conservent, Panarium, sive Árculam me- 
dicam, ad eorum qui a serpentibus icli sunt remedium iure opus 
illud ac librum interpretabimur, qui in tres partes divisus baereses 
octoginta complectitur, quae serpentum ac repüilium similes sunt. 
Secundum quas veritalis firmamentum, et salutaris doctrina fideique 
formula subiecta est, ac Christi sponsa, sancta videlicet ecclesia de- 
clarata. Quae cum iam tum ab orbe condito esse coeperit, postea 
tamen per Christi domini incarnationem temporum successione ante 
commemoratas omnes haereses vulgata atque patefacta , eademque 
a nobis in commentarios ex Christi praedicatione relata, ac rursum 
post explicatam omnem istarum haereseon improbitatem ex apostolo- 
rum disciplina accurate ac perspicue brevi quodam est compendio 
subiecta, uli ea re illorum recreentur ac reficiantur animi qui hunc 
haereseon percurrendarum laborem susceperint, porro vos omnes 
honestarum rerum studiosi lectores rogatos volumus ut et prooemium 
ipsum et insequentium haereseon expositionem ac veritatis professio- 
nem et doctrinam, ac sanctae et catholicae ecclesiae fidem a nobis 
expressam percurrere velitis. 

Quae quidem omnia hoo in opere comprehensa tribus libris ex- 


4. vp àv edit. Petav. rius verlit rogamus ut omnes studiose 
5. Libri vulgo. axayyeX3etooy. versetis et praefationem et ceti. 
6. Scribendum fortasse cum Petavio — 7. quioxaoue ed. princ.  qUuoxdlote 
vapaxalcic3e. Cf. Epist. ad Acac., cuius ed. Petav. 
vero gemelli loci alia. ratio esi. Corna- — &. Fortasse «a8. 6v cj. 
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BiBMov , xooivov xal devrfQov xal voívov, &rwa vola BiAla clc nva 
sOpove OielAouev: 2v Ó3 Exdavo vou. agiOuóg vig algfaeov xai ayioud- 
vov Éyxstroi: Ono) Ob zücal tlow OyOornxovra, dv al ovopacíot xol 
aí moopaotc evre  Begfegiouog, ZxvOisuog, "EJuwiouog, 'Iov- 
Oeiopoc, AZenegsruouóg. Ex rovrov ai xaOtinc, m0 ulv rgg imi- 
Ónuíag Xowrov, &mo Óà rov BogfogiGuo) xol rác Zxv8ixüg Osicu- 
Ócipovlag xol roU EAqviopoU xal vàv Aoixàv pusaGa, avro, IIvSa- 
y0Qttor, sirovy Ilegumavqrixol, Iliarowixol, Zoixol, 'ExnixovQtiot. 
Elta 1j Zapagtiris) ovo. aiQtcic, 7] 1x rov IovóaiGpoU. Kol ravvng 
víccaga ÉOvag, ? logo8mvol, ZXsflovaiow, 4ocí0tor, 'Econvol. Elza 
0 a)rOg 7gottQmuívoc "lovóocicuog &mo vov ^4Ügoadu rO0v yagaxrzQc 
elÀqgoc, xal Qid voU ÓoO£vrog vouov và Moor ziarvvOtic, xol cro 
voU JovOa toU víoU laxo), ro) xol loger, Oud Zafió rov focilto- 
Cavrog aorQv ix rig rovrov quiSo v0 Pxmovvuov toU lovóciGuoU xÀmg- 
omOelcg. Kol &m' aUroU vt viv vo9 TovóuicuoU Éxtd alofatig avra: 
Ioeuporéov, Dogisalov, Xaüdovxalov, 'Hutogoflaxzaróv, 'Occaíev, 
Naccogalov , 'Hooóiavóv. 

Ex vovrov vàv alofotov xal utzíxtiva xord Óin0oyyv rOv yoo- 
vov inspavy 59 cor15orog voU xvolov suov IucoU XoicroU 1? oixovo- 
pla, Tyovy 1 Évcagxog a)roU magovcla, xal eüayysluxr 0i0o0xalla 
ve xal xgovyua Bacutac, Sic uovm icri zxyr) oovmolag, x«l xleng 
digOtag vg xa80Amgc xel dxocroluxfe ixxigolag. 'Ex ób ravtee 
seotexÀAGGÓmadv ve xol doyíaOnoay Ovoua uovov XoisroU Éyovaos, aAX' 
ojq) vv zlotw.  Eicl àb avra ZXovinvoi, MtvavóQiavol, Za- 

pag. 138. zo Qviliavol, Booilióiavol, NixoAoairot, D'vycoGrixol, of xal ZrQaticr- 
xol, !!of atro] 0à QDifiovirei, xagd ÓÉ viGy KovóOiavol xolovptyot, 
xal Booflogiavol, mag" &Aioig 08 Z'oxgavivat, za. £xígoig 0à Zaxyaios- 
Kagzoxgarira;, KmoivOiavol, of xal Mmqgw6:iavol, 1? Natogaios, 
"Efwovaio:, !9 OJclsvrivori, Ztxovvóiavol, olg avvaztrovrai 'Exupa- 
vioc xal'IoíócQoc* Ilroituaio:, Maogxolotot, Koloofect:, "Hoaxiseo- 
vivet, "Ogirat, Kobiavol,  Z«0:avol, 'A4oyovnxol, KrgÓoviavol, 
Magxlovecg, ovxievidtol, "Armtq/myoi, Zevmgiavol,  Toriavol, 
"Eyxgativot, xava. Dovyac vàv xol Movraviaráv xai Taoxoügovytvav, 
Ilenovtiavol, of xal IHowsiliavol, xal !* Kvvriltavol, olc ovvazrov- 
vai "Agrorvoirot, Ttaoagscxoilexoviron, of zo Ilacya uíav sjuf£gav xou 
Érovg moio)vrsg, !5'4Aoyot, oí z0 svayyfAov xol vqv moxoÀvipivy 
'"Iodvvov ur Ótyóusvoi: "AOapiavol, Zauwoior, of xal 19 'Elxtooio:, 
G:oóoziavol, Milytotótxiavol, Bogógsievigral, Nomwavol, Ovals- 
0101, KxOagol, of xal Navdroi, "Ayytlixol, "Mnogzolixol, oi xal '4c0- 
taxrixol, Zafsiiurvol, Gioiyfvetos, of xol Adiayoorotol.  SoiyEvetoi, 


9, Vulgo I'opyoSmvot. 10. oixovopl ed. Petav., vitiose. 
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plicantur, primo, secundo, ac tertio. lidem porro libri septem in 
tomos distributi sunt, quorum singuli certum haereseon ac schisma- 
tum numerum continent. Quae simul collecta LXXX conficiunt. 
Quorum appellationes hae sunt ac dogmata: Barbarismus, Sey- 
thismus, Hellenismus, ludaismus, Samaritismus. Ab iis deinceps 
reliquae sectae profluxerant. Nam ante Christi salvatoris adven- 
tum e barbara et Scythica ac Graeca superstitigbe ac ceteris id ge- 
nus istae prodierunt: Pythagorici, Peripatetici, Platonici, Stoici, 
et Epicurei. Tum Samaritana secta quae ex ludaica pullulavit. Ea 
porro tres in factiones abiit, Gorthenorum, Sebuaeorum, Dosi- 
theorum, et Essenorum. Sequitur ludaismus, qui propriam ab 
Abraamo figuram ac notam accepit. Deinde per Moysis legem col- 
latatus ab luda Iacobi filio, qui Israél appellatus est, per Davidem 
populi istius ex eadem illa tribu regem ludaismi appellationem ob- 
tinuit. Ab boc septem hae prodierunt haereses, scribarum, Pha- 
risaeorum, Sadducaeorum, Hemerobaptistarum, Ossaeorum, Nasa- 
raeorum , Herodianorum. 

Secundum has sectas successione temporum domini nostri Iesu 
Christi incarnatio toti orbi salutaris illuxit, et cum hac evangelii 
doctrina coelestisque regni praedicatio. Qui quidem unicus est fons 
salutis et catholicae apostolicaeque ecclesiae vera fides. &À qua in- 
sequentes omnes sectae, quae solum Christi nomen, non fidem prae- 
ferunt, ampatatae sunt et avulsae. Quae sunt Simoniani, Meuan- 
driani, Saturniliani, Basilidiani, Nicolaitae , Gnostici, qui et Stra- 
tiotici et Phibionitae, ab aliis vero Coddiani appellantur, ac Bor- 
boriani, apud alios Socralitae, apud quosdam Zacchaei: Carpo- 
eralitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani. Quibus accedit Epiphanes et Isidorus; Pto- 
lemaei, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, 
Sethiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Ap- 
pelleiani, Severiani, 'CTaüani, Encratitae, Phrygastae, qui et 
Montanistae et Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Priscilliani ac 
Quintiliani. Quibus adiiciuntur Artotyritae, "Tessarescaedecatitae, 
qui Paschatis celebritati unam quotannis diem praefiniunt, Alogi, 
qui evangelium et Apocalypsin loannis reiiciunt, Adamiani, Sampsaei, 
qui et Helcesaei, Theodotiani, Melchisedeciani, Dardesianistae, 
Noétiani, Valesii, Catbari, qui et Novatiani, Angelici, Aposto- 
liei, qui et Apotactici, Sabelliani, Origenistae, foeditatis auctores, 

11. Scribendum [fortasse xal ol avuto. — 14. Fortasse Kutvteavol. 
12. Vulgo Natpaiot. 15. Libri vulgo G21ot. 


13. Foriasse Ovodevctwavol , ut habet — 16. Libri vulgo "Epx&coatot, vel "Eo- 
eod. Venet. Panarii. x&caiot. 
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of xal roU "4ücuavrlov: Ileoviov toU Zouocaríoc, Mawiyeios, oi 
xoa) 17 "Axovavizai, "Iegaxitos, Melgtiavol, ob xav Alyvzzov oyíopa 
Ovreg, Zdottavol, of xal Moetopavizot, 0iavàv zo cylouo, 19 Da- 
veievol, Magxeluavol, 'Huidgstor, llvevuarouayoi, ob vO Gywov 
zytÜpa roU OtoU fAacqnuo)vrtg, toiavol, "Meriavol, of xal Ayo- 
poiol, olg avvazrtva: !9 Ejvouiog: Zfiuoigirot, of ux vsÀtav twv 
Xoioro) ivavOQom9ew Ouoloyo)vrtg, oL xol 'dmolwagirat, of xel 
rjv aylav Maglav vqv tixagOtvov Myovrtg uera. 2970 vov. omrijoa 
yeyevvnxífvos và '"Iodno GvvijpOcr, oUcrivag ixoMoausv "dvridixoga- 
gravívag* xal of eig 0voua v5; avtijc Maglag vijc &toroxov xoAAvolda 
ztoocpégovzeg , -0? xaAotvre, Kollvgidiavo(:  Maccoliayol, olg ovva- 
zrovvat Mogrvoiavol, of a0 zày EMajvov xol Evgnuito: xal ?!Za- 
vayiavol. 

'Exavidvy 0b ab0:6, xal ÓuÀdv raUrag xatd ffAov vxxo0tito 
ly vavzg vj dvoaxtgpaleiot, z0Goi rovrov rÀv OyOornxovra aiofctavy 
iv và ngoto pilo, xol xaOctzc iv 19 Otvriígo, Fog roU volrov. 
"Ald xal xa9' $xacrov vv Émra rOuovw vÀv iv rgiol BifALosg Guvrt- 
vaypévov, z00a, tlov iv ?*?a0rG q09i09:ico, alofcrig. — Kal Fer 
oVrog. 'Ev uiv và moozo fifi zouor vosig, aíofatig rtaGaQaxovsa 
9E, cvv vaig óvopaclcig vovrov, qul ó) Beoflagiouóv, xal Zxvés- 
Gpóv, xol Ellpwicuov, xol TovÓaicuOov, xol ZogeotrtouóO*. Ev 0i 
vg Otvréoo pilo vopo, Óvo, aíg£aric cixoc, voric. "Ev Óà và volte 
BiBMe xópor Óvo, aíg£anig Évürxa. "Ev và oUv noto BiAlo soe 
opo aígéceio x, at clarv utüe* Bagflagiauog, Zxvoiopoc, 'EAAvipos, 
'"lovüaicuog. "ElMjvov óigogoi, Ilv9oyOQttot, yovv of. ITegrsarg- 
vwxol, lliarowvixol, Zcixol, "EmixovQttoi. —XZoauaQsruxr] otfQtotg, 1] 
ovca dx vo 'Iovóaiguov. : Zayagtitiy ÉOvg víacaga oUroc, *3 Io- 
qoO5vol, Zefovaioi, 'Eacqvol, 4ocí9toi.  "Iovóalov aíofcrig t^ oUtac, 
Ioeguartig, GegiGaioi, Zaó0ovxoio:, "HyusogofarmriGrol, 'OcGcaios, 
Nacagaio, "Hoo0tavol. "Ev ó3 1à Ótvrégo vouo voU ngovov fifAÍov 
ogavroc algícsig vy ovrog, Zipoviavol, Mtvavógiavol, Zarogvüua- 
vol, Baoiuiótavol, Nixolaivat, I'vocttxol, of xal Ztrgartotixol, xoi 
Qifiovizor ob abrol, maga Ó£ xvi Zexovvóiavol, maga 0b Qoig Zm- 
xoativat, maga Ób érfgoig Zaxqaior xaloUutvor: Kagnoxgorvol, Kmg- 
QivOtavol, of xol Mmpiw8iavol, ?* Nafogaioi, '"Efwvaiot, Ovaltv- 
vivo, Zexovvütavol, olg Gvvdntrovtot 'Ezxtgeviog xol "Ioíómoog, IIto- 
Asuaio, "Ey Ó$ và volvo vopo vov «vro? noorov BiBMov alg£ctic «y 
oUrog, Megxooiot, 25 Koloofitotor, 'HoaxAeovizat, 'Ogizat, Kaia- 
vol, ZmO:iavol, '4oyovrixol, KigBoviavol, Magxloveg, "ArtAliavol, 


17. Vulgo 'Axoavitat. 19. Libri vulgo avópotoc. 
18. gottwaxvol edit. princ. 20. 1o, quod ex Panario restitui, vulgo 
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Origenistae ab Origene qui etiam Adamantius appellatur: Paulus 
Samosatensis, Manichaei, qui et Acuanitae, Hieracitae, Meletiani, 
qui in Aegypto schi$ma conflarunt, Ariani qui et Áriomamitae, Au- 
dianorum secta, Photiniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumato- 
machi, qui in sanctum dei spiritum contumeliosi sunt, Ariani, Aé- 
tiani, qui et Anomoei, quibus adiungitur Eunomius, Dimoéritae, 
qui perfectam Christi incarnationem minime confitentur, qui et 
Apollinaristae nominantur. Tum qui Mariam semper virginem post- 
quam salvatorem genuit cum losepho consuevisse dicunt, quos Án- 
tidicomarianitas appellamus ; item qui in nomen eiusdem Mariae col- 
lyridem offerunt, et Collyridiani vocantur; Massaliani, ad quos ad- 
iunguntur Martyriani, e gentilium secta, et Euphemitae ac Satanici. 


Nunc repetita narratione, et in singulos libros distributis hae- 
resibus, hoc in brevi compendio declarabo, quotnam ex illis hae- 
resibus in priore libro, quot in secundo ac tertio contineantur, tum 
in reliqdi$ omnibus ceterorum librorum tomis quot unicuique haere- 
ses atiributae sunt. Harum itaque omnium series est eiusmodi. [In 
primo libro tomi tres sunt, baereses XLVI suis nominibus con- 
ceptae: Darbarismus videlicet ac. Scythismus, Hellenismus, lu- 
daismus ac Samaritismus. [n secundo libro tomi duo sunt, baereses 
XXIII. In tertio libro tomi duo, haereses XI. [n prioris itaque 
tomo primo haereses XX sunt, Barbarismus, Scythismus, Graecis- 
mus, ludaismus. (Graecorum porro discrimina ista sunt, Pytha- 
gorei, sive Peripatetici, Stoici, Epicurei. Samaritica haeresis, 
quae a ludaismo manavit; Samaritani qualuor in partes tribuuntur, 
Gorthenos, Sebuaeos, Essenos, Dositheos. Iudaeorum haereses 
septem , Scribae, Pharisaei, Sadducaei, Hemerobaptistae, Ossaei, 
Nessaraei, Herodiani. |n secundo tomo libri primi haereses XIII 
sunt, Simonian;, Menandriani, Saturniliani, Basilidiani, Nico- 
laitae, Gnostici, qui et Stratiotici ac Phibionitae, ab aliis vero 
Secundiani, ab aliis Socratitae, ab aliis Zacchaei dicuntur: Carpo- 
eratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani, quibus accedunt Epiphanes et [sidorus, Pto- 
lemaei. [n tertio autem tomo prioris libri haereses itidem XIII 
sunt, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, Se- 
thiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Appelle- 


best. 23. Vulgo D'opatvol. 

21. Libri vulgo Zaruavol. 243. Vulgo Natapatot. 

22. ajtgG habet Epist. ad Acac. Vulgo 25. Kod siot tendum (ypogr. est 
libri &xvv , pro quo Petavius reponen- edit. Petav. Colon. repet. 
dum esse cogitavit Exdtaco. 
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"ovxiavigrol, ZXevmoravol, Tariavol. fUr 1) dvoextpalalocig zoU 
xmoorov fiiov rv vgiOv rOgcv. ToU 0h Ótviíoov fifAlov cóuo: 
óvo. Kal iv pulv và ngorp rov Ótvrfgov BifMov, zexaQro 0b Ovni 
xaxa viv 995&m agyüc ro aQiÓuoU axolovO(av, aígíceg wj obzog, 
'"Eyxgatizai, x«t Dovyac, oi xci Movtzavioval xal Teoxoógovyirat, 
Ilenovtsayol, xal ?? Kvvriiavol, olg ovvanzovro: Aororvoizot, Tto- 
GaQtgxaidExavirei, oL vo llooya uev mqufQav voU Frovg moio)vrtg, 
"Aloyoi, of zo svayy£Mov xal vx Anoxalviiw "odyvov uy Ótgópsvos: 
"óauiavol, Zeuwaiot, 9 'EAxtcaiot, Otodoriavol, Milyiatüexuxvol, 
Bagónciaviarui , Nomriavoi, Ovaljcio, Ka9eQol, Ayytluxol , 'zx0- 
erolixoi, oÍ xol motaxziras, ZafeAavol, Sioué£vtio: aicyoozoiol, 
Quiy£veioi of vod 2? 40dpavrog. "Ev 0? 13 Otvrlom tópo ro) ajroU 
Gevrégov BifMov, nxíumnro Ó? Ovri xava vov agiOuov 0v mootignu£vov, 
eÍoéctig € ovrog: Ileviov zo9 Zauocoréog, Maviyaioi, of xol 'Axov- 
avizai, "egaxivat, IMelgravol, oi iv zj iyvmro memowmxo:sg vo 
eyloua, "Agttavol. vrg s vo9 Otvrígov BifAlov zàv tOuov &va- 
xigpalaícoGig. "Opolog xal ly và volvo Bifilo elol vouor dio: "Ev và 
piv nQdzo roug toU 1oírov BifMov, £xvo Óà Ovri xaxd vOv ágrOpov, 
Ov ztgozízopev, aío£osig t oUrog: U0iavol, *9Dortviayol, Mag- 
xtlavol, "Hyiagtiot, Ilvtvuoroucey0oi, oí r0 mvtüua voU O50) rO 
&yiov Blaognuotvteg: "egiavol, "détiot, oí xal vópoio. — "Ev 0i xà 
óivz£go róuo toU avro) zolrov BigiMov, £fOouc 03 Ovzs xaO viv clno- 
pev Oiolgsow , aíofasic zfagageg oUtog: Ziuoigaiot, ob ur] selslay vmy 
ToU XoisroU ivavOgosmoiw Opuoloyotvrsg, oí xol '4molwagivoi, ol 
xal vgy aylav Maoíav viv àtixagOtvoy Ayovrtg utrd v0 z0v Govijoo 
yeyevvnxévos và 'Ioogp cvvigp9at, ovg ixalécausv "Avziüixouagiavi- 
rag: x«l oí sig Ovoue vüg avro Magíag xoAÀvolóag zooggégovteg, 
oftiveg xoloUvra, Kolivgiótavol, Maccoluyol, xal mol r5 0g0c 
síarecg xal dÀnOtlag aoloyla uev éniropijc, Sjvig dosiy v] tyla xaOo- 
Auxs] xol dmocroAux xxÀnola. 

AUry 7] avaxegalalooig xal ixiygagr) vijg a09c xava vàv oyDos- 
xovre aíofceov mzQeyperiíag xal piag v59o vnio &ÀgOtíag dmoloyíag, 
rovrfo:rt rijg uovmgg x«OoAuco ixxÀnclag, iv vQuoi uiv fifAorg vzxo- 
xt&puévg ovyrezayuévog, éxsa Óà z0potg OiaiosO siga. — IIouoópt9n óà 
sci avaxtpalaíoGw éfrÉgav toU mxQorov rOuov r0U mQorov pipAiov 
ToU xarà rQv tixociww alofosoy 9! óieloeufevovrog.  lloGrov uiv ydQ 
aí ràv aígfotov zxacQv wríotg xal zocorótvzor Óvouacic,, dE dw 
aai Épvcav, avral £i. 

Baofagicuóg , s[ric xa0' Favsqv dort Qiagxícaca ág' qutQv voU 


26. Vulgo dxapymv. 2R. Vulgo xtpxeaatot. 
27. Fortasse KutvcüOuayo!. 29. Repone 'A8apavttov. 
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iani, Severiani, Tatiani. Haec est summa tomorum trium primi 
libri. Secundi vero libri tomi duo sunt, cuius in priore tomo, qui 
quarlus est, si tomos deinceps ab initio numeres, haereses XVIII 
continentur hoc modo.  Encratitae, Cataphryges, qui et Monta- 
nistae ac Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Quintiliani, quibus ad- 
iunguntur Ártotyritae, Tessarescaedecatitae , qui Pascha in eandem 
anni diem coniiciunt, Alogi, qui et evangelium et Apocalypsin Ioan- 
nis repudiant, Adamiani, Sampsaei, qui et Helcesaei, Theodotiani, 
Melchisedeciani, Bardesianistae, Noétiani, Valesii, Cathari, An- 
gelici, Apostolici, qui etiam Apotactici, Sabelliani, Origenistae 
foeditatis auctores, Origenistae ab Origine AÁdamantio. |n secundo 
autem tomo eiusdem libri, qui priore illa numerandi ratione quintus 
esl, haereses quinque sunt. Pauli Samosatensis, Mabpichaei, qui 
el Acuanilae, Hieracitae , Meletiani, qui in Aegypto schisma fece- 
runt, Ariani. Atque haec est tomorum libri secundi summa.  Si- 
militer et in tertio libro tomi duo sunt. In primo tomo tertii libri, 
sexto autem eo quem diximus ordine, haereses VII sunt, Audiani, 
Photüniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumatomachi, qui spiritui 
sancto contumeliose detrahunt, Aériani, Aétiani, qui el Anomoei, 
hoc est Dissimiles appellantur. In secundo vero tomo eiusdem tertii 
libri, septimo autem ex divisione illa quam diximus, haereses qua- 
taor sunt, Dimoeritae, qui non perfectam Christi incarnationem 
confitentur, qui etiam Apollinaritae nominantur, tum qui sanctam 
Mariam semper virginem, postquam salvatorem genuit, cum Iosepho 
consuevisse dicunt, quos Antidicomarianitas nominamus, et qui in 
nomen eiusdem Mariae collyridas offerunt, qui vocantur Collyridiani, 
Massaliani. Quibus adiuuela postremo est catholicae fidei ac veri- 
tatis compendiaria defensio. |n qua sancta catholica et apostolica 
ecclesia consistit. . 

Eiusmodi est summa comprehensio ac totius operis adversus 
octoginta haereses inscriplio, cum unica ac singulari defensione ve- 
ritatis, hoc est unius ecclesiae atque catholicae. Quod opus distri- 
butum in partes tres tomos septem complectitur. Nunc aliam dein- 
ceps Lomi prioris libri summam ac compendium instituemus, quo 
quidem in libro viginti haereses continentur. Inprimis enim haere- 
seon omnium matres ac primariae appellationes, a quibus celerae 
dimanarunt, sunt eiusmodi. 

Barbarismus, qui per seipsum ab Adamo ad decem generatio- 


30. Vulgo «Doctuavot. repel., mendose. 
3I. 6ta)apQavoyrec edit. Petav. Colon. 
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"Aódu ini ÓÍxa ysvsoig 99fÉog vo9 Noe.  Baofagicuog ó3 x£xÀqrat 
&x0 ro) ur] ToUG zOrE GvÜQOovc dognyóv vwa Éyptiv, 5] ulev ovugo- 
víav, dÀl Ort mdg vig Éfavri dorolysi, wol vduog favrà xard tv 
zooríuncww toU lólov foviyjparog iyívevo. 


ZxvOicuOc, «x0 vOv qutQÓv Not xol urrímtra Gyoi vg TOU 
zvoyov oixodop5c xel Bofüovog, xol utra vOv roU xvQyov joovov 
exl oMyoig Éveai, rovzéariw Fog Dalix xol "Payaf, oUrweg ixl v0 vij 
Evooz9c xia 99 vsvevxortg TO 5c ZxvOlag ufori xal roig avr Ov 
FOvict. ngocexAOmsav, cmo vc voU Odooa nuxleg xal énéxtiwva, dE 
ovxtQ of Og&xsc yeyovaciv. 

"EÀgvicuog 9* x90 ?E z90vov voU Z:goUy dobausvog, Óid 35 c0 
Tije tlümlolerolag, xal mc larolyovv 10 tqvixaUra fxaGrog xord tiva 
ÓroiDeipov(ay inl tO ualÀov zoluixortQoy xal inl FOr xol OtopoUc 
elómAov ufv xol ye ivagEnusva vázrto0ai vd vàv dvOgaimov yívn, olc 
tre OrorgnGavreg dOtonototvro, Ort ulv yoouearov Óivygagovrrg vov 
&gyrv, xol azeixovifovreg voUc zaÀot sag. a9roig ztvipqufvove, 7] tv- 
odvvovg, 7| yomrug Ti ÓpaGavrag:dv vQ Bío uvrumc GEov, Ov dixic 
v8 7| GOudrov tvQmorlag. "Extra Ób dmo rv go0vov vo) Ówdooa, 
zeroog "df gaap, xal Or &yaluavoy abràv vv nÀavgv *9cl0ololarolag 
signynodutvor, rovg favróv zQondrogag Ór amtixovioudv sezipnxoreg, 
xal zQ0 abrQv ttitvrgxOrag véyvmGautvoi, ix xtgautxüc imworrunc 
v0 xgOrov, Émtira Of Éxaoruc sÉTvqe piuooutvoi, olxobdpo: uiv M- 
Oov Evcavreg, doyvooxozxor 0à, 97 xal z0vcogóo: Óid. vijg. idlag VÀngc 
vextqvapsvor, OUto xal rÉxtoveg, xal oí xa8ebzc. — diyvmrior 0b xol 
Bafviovio:, ópoU xal Dovyec, xal Dolvixeg zavrng vc S9onoxelac 
zoO ror elgnygral yeyovacw, ayolpavozoitag ze xol *9 nvorgolov, &g 
dv rà nÀtiora tlg"Ellgvag uerqvéqO*; 99 dmo vüg Kíxgomog guxlac 
r& xol go0vov, xal xaOtiüge, usvémtrra 03 xol vorígo xoÀv roUg mol 
Koóvov xol'Pfay, Zia vt xol Inoliova xol vovg »aOsb5c 9tovg dva- 
gootvcavrec. 

"Ellqvtg xíxÀqvros &no *9"Ellqvoc &vógóg vwog, vàv lv vj FA- 
ÀdÓ. xuroxzxorov, xol viv zgogovvulov tj yoQa *!'zagtyouévov. 
Qe 6i fregol gacw, dxo rc elec rc dv AOrvaic fAacrgoaogs. 
"loveg 0à rojrov &gznyol yeyfvgvzos, og Éyti v] dxolftia, dx oU 
"Iovog *? víóg &vügóg fvóg zàv ràv zigyov olxodounccvrov: Ov Sv 





32. Ecc restitui ex Epist. ad Acac.. vv, ut est in Epist. ad Acac. 
Libri vulgo habent 3. — Pelavius voluit — 35. Repone tot ez Epist. ad Acac. — 
péxpt. Pro &ibuoAatolaq edil. Peiav. cl8oo- 
$3. lta in Epist. ad Acac. Libri men-  Aatgela«. 
dose vulgo dvavtoxórtc. 36. clSeAolatpelag edit. Pelav. 
34. Scribendum forlasse cum  Pelavio 97. His verbis incipit cod. Rhedig. 
el Cornario éx ypóvov, vel dà vv yoó- — 38. pwvrplov codd. len. et Rhedig., 
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nes et Noémi tempora perseveravit. Qui Barbarismus propterea 
dicitur quod vetustissimi illi mortalium neque certum aliquem aucto- 
rem habebant, nec inter se consentiebant, sed unusquisque pro sua 
voluntate vitam inslituebat, ac pro lege suum quisque nutum atque 
arbitrium sibi proponebat. 

Scythismus a Noémi temporibus ad usque turris et Babylonis 
exaedificationem, ac post turrim paucis adhuc annis obtinuit, hoc 
est usque ad Pbalec et Rhagau, qui ad Europam transeuntes in Scy- 
thiam ac nationes eiusmodi penetrarunt ab Thare temporibus et ul- 
tra, a quo Thraces oriundi sunt. 


Hellenismus coepit a Seruchi temporibus. Unde idolorum cul- 
tus initium habuit. Cumque tunc temporis falsa quisque supersti- 
Uone duceretur, deinceps civiliorem ad usum, et ad certas leges 
simulacrorumque ritus homines sese transtulerunt. (Quorum ex 
praescripto sibi deos finxerunt. Ac primum eos quos in honore 
quondam habuissent, sive tyrannos, aul praesligiatores, qui memo- 
rabile quiddam in vita fecerant ac fortitudinis et roboris illustre spe- 
cimen ediderant, depingere coloribus et assimilare solebant. Postea 
vero ab Thare patris Abraami tempore simulacris ac statuis eundem 
errorem idololatriae propagarupt. Quippe maiores suos simulacris 
honestantes ac mortuos primum arte Gglipa statuas effinxerunt, tum 
ad omnes artes imilandi pervenit industria. Nam el architecti sectis 
lapidibus, argentarii el aurifices nec non et fabri sua quique mate- 
ria, ac reliqui deinceps effigies moliti sunt. Primi omnium Aegyptii 
ac Babylonii, nec non et Phryges ac Phoenices superstitiosi cultus 
et simulacrorum ac mysteriorum auctores extiterant. À quibus ple- 
raque snnt ad Graecos translata, iam tum ab aetate Cecropis, et 
deinceps. Postea vero longe demum intervallo Saturnum, Rheam, 
lovem, Apollinem ao reliquos deos celebrare coeperunt. 


Graeci nomen ab Hellene quodam sortiti sunt, qui in Graecia 
degens ei regioni appellationem indidit. Sunt qui ab elaea, hoc est 
oliva, quae Athenis exorta est, nuncupatos esse velint. Huius ge- 
neris auclores ac conditores Iones fuerunt, ut ex accuratiore hi- 
sloria constat, qui ab Ione quodam appellati sunt unius eorum filio 
qui turrim exstruxerunt. Quam ob caussam Meropes appellati sunt 


in quo a m. pr. videlur fuisse àpvuvtn- — ragtlopévov. 
plv, quam scripturam tuetur eliam cod. 42. viou edit. Petav. Sed latet. for- 
Paris., teste Petavio. tasse nomen 'Imuyav.— Cf. Epist. ad A- 
39. 4| drà codd. mss. el edil. princ. cac. p. 18. meae edit. Cornarius vertit ab 
40. EX,vou. codd. mss. et ed. princ. — Jone, uno quodam viro ex his qui tur- 
41. Libri tam scripti quam editi vulgo rim aedificaverunt. 
Corpus Haereseol Il. 3. 35 
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elravy xol négozeg xéxAqvtos, Óit vrv uepegiouévgy povqv. "Tortgov 
àà o "EAJiqvionog elg aígfotig xavtora0, xarorígo riv j00vov, pru 
àb IIvOayogslovy, xol Zroixóv, xci Iliarowvixv, xai 'Ezxixovgsiov, 
xai AowxGv.  Otootftíag ÓÀ 59 yagaxrro vmoyev Gua 0 xard qvoiv 
vOpog zoAwtvoucvog, &zO rovrov vOv ljÓvàv favrov dgogítov &xG 

peg. 133 Tzjp xOcgov xarafolgg xol Ós0go uécog rvyyavo» BogofagiGuoU xol 
ZxvOiGpoU xol 'EAAqvicno0, Fog órov Gvvig9n 15 vov "Mfoadu Ot0- 
Gtfela. — Kol uesénxtira ' Iovüóatouóg axo vv yoovov "Afgadu r0v qa- 
goxrioa tàmpog, xol iy Mouog, É£fóouo amo Afoadu, Oi ro 
Oo8fvrog vouov vxo 0:0) nÀarvvOsig, dno ÓP vo) 'Iovóa, rtraQrov 
vío) **:o) 'laxo, roU *5 imi 'Iogogi, Ox Zfafió vo) mgorov a- 
ciitUcavrog &z0 Tfjg toU aUroU *9'IovÓo qve t0 vfÀog xexAggoué- 
voc. "Eilgvov ó? Óiagogol ait: 

IIv8eyogstot, 1j Ilegumorqgtixol, vov uovdóa xol trjv mQOvoitav 
xul to xolUty OvtoOao: Otoig Óoyparítovreg,  PusyUyov pur utrolau- 
Bévetv, axo olvov Óà àyxgartstoOni. — *? Ziopitov 0 apa &xo otlg- 
vjce xol &vo &O9cvara *9Myoyreg, rd 0b Umoxaro Ovgra.  Miray- 
qgi0uo)g Ób svjdv dno Gouarov tig cuero GyQi [ocv xal xvmÓa- 
Àov. ZXicoxOv ób 0 rovrov Ói0acxalog IlvSayóQag fevrdv Oe0v Ó- 
vopace. 

Iliarovixol Óà Ot0v xel Viqv xol t[óog, xol vóv xóGuov ytvvm- 
vÓv xal pOagróOv vxdoytv, tTxüv Ób «pvyqv dyfvvgrov xal GOavarov 
sol Oslay. — Elvai dà avr rola uéom, Aoyixov, OvpixOv xai imiOv- 
pituxóv. — Tag Ób yvvaixag xoivag voig màGOi ylveGOat, xal wnÓtva 
ulav Éyeiv yautrov idlav, *9 d1Aa zog OfAovzac vai Bovioufvaig avv- 
sivo. Mtreyyiopov. 0$ ogavrog vyvyàv eig oopdvav Ógogac yo 
xvodciov, Ouoíog Ób xol 8toUg ix toU vog molloUg xal 9? avroi 
éóoyparicay. 

Zroixolh Gua r0 müv Ooyuevifovrtg xal rÓv aic8qr0v voUrov 
«ocpov Otóv voulfovrsg, tivig ix vig roU mvgOg otG0lag tüv qUoiw 
e)rGv Ogífovoi. Kol rov uiv O9tov vo)v Óoyparífovoi, xal og sjv- 
qqv movrOg toU OvrOQ xUTOVG, OUQcvoU xol jyiüc. Eu 0) aUroU TO 
züv, Og Éqqv, xal ópOcluoUg voUg pocrzoac. T*v 0i caQxa mav- 
vov ànolivoOo:, xal zv vpn» navrov utrayylfecOos &nxo coperog 
elc opa. 

'"Enixovotiot &roua xal áptoij Gopara, xol oporousQz r& xoi 
&meiga 77v doyrjv elvoi 5! voy mavrov vUxcorsydavro, xol vélog 53 c0- 


43. d yapaxcy)p editi libri. 46. 'Iou8a. omiss. in edit. Petav. Colon. 
44. xov omiss. in edit. Petav. Colon. repet. 
repet. 47. 8udpprtoy cod. Ien.. Suxppottov cod. 


45. Fortasse érlx)n» 'Iopas]. Editi Rhedig. 
libri habent xal Iopan. 48. Edit. Pelavii mendose Aévyovtoc. 
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ab divisione linguarum. — Postea vero recentioribus temporibus 
Graeca superstitio certas in haereses ac sectas abiit, utputa Pytha- 
goreorum, Stoicorum, Platonicorum, Epicureorum, etc. Eodem 
porro tempore propria forma ac nota verae pietalis et religionis ex- 
tit, una cum lege naturae, quae ab origine mundi sese ab illis na- 
tionibus perpetuo segregavit, ad hanc usque diem inler Barbaram, 
Scythicam Graecamque superstitionem interiecta, donec cum Abra- 
ami pietate coaluit. Tum vero ludaismus ab Abraami temporibus 
propriam formam adeptus, ac per Moysen ab Abraamo septimum 
ac legem a deo traditam amplificatus, et ab luda quarto lacobi filio, 
qui et [sraél nominatus est, per Davidem, qui primus e tribu luda 
regnum asseculus est, perfectum lIudaismi nomen obtinuit, Grae- 
corum porro ista sunt discrimina. 

Pythagorei, sive Periparetici, monadem et providentiam asse- 
ruerunt, diis sacrificare, animalis vesci, ac vino uli prohibuerunt. 
lidem quae ab luna sursum patent, immortalia, quae inferiora sunt, 
mortalia dicebant. Animas e corporibus in alia corpora, eliam ani- 
malium ac bestiarum transfundi. Horum magister Pythagoras silen- 
tii rigidus observator deum haberi se voluit. 


Platonici deum et materiem ac formam constituerunt; mundum 
genitum ac corruptioni obnoxium , animam ingenitam et immortalem 
ac divinam arbitrati sunt. Huius tres esse parles, unam ratione 
praeditam, alteram qua irascimur, Lerliam qua concupiscimus. 
Communes omnibus uxores esse volui; nemo ut privatam haberet 
ac praecipuam, sed ut quilibet quarum vellet copiam baberet. lidem 
animarum in varia corpora, eliam bestiarum, transitus affirmabat. 
Deos denique complures ab uno esse productos. 

Stoici corpus universum esse definiunt, et aspeclabilem hunc 
mundum deum esse statuunt. Nonnulli etiam ex igne naturam illius 
constare defendunt. Deum quippe mentem esse putant, ac vaslis- 
simae tolius molis, coeli terraeque videlicet, animam. — Cuius cor- 
pus, ut dixi, totum boc sit universum, oculi vero sidera; omnium 
interire carnem, et animam in diversa transire corpora sibi per- 
suadent. 

Epicurei atomos et individua corpora similibus constantia par- 
tibus, et infinita, rerum omnium principium ac finem esse docue- 


49. di) avtouUc editi. : 52. Libri vulgo &vBalpova. — Vilium 
90. Edit. Petavii Colon. repel. vitiose scripturae correxit ante Petavium Corna- 
autO. rius in versione Latina. 


51. tou codd. mss. 


95 * 
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óeipovíag vv sj0ovrv doyudziGav, xal uyre Ot0v, ure zxtoOvoiav zd 
szavra Ótoixciv. 

ZauagtituiGuOg, xal oí &c eUroU Zauegtiroi, Og dGrw dmoO 
'"lovóaicuo), x0 uiv toU xaracriva: aígfotig eic "EXvyag, xol ngo 
t0U GvOrvouL cUTOv zd Óoypava, uevd 03 zo9 elvai "EAAjvov vQv 999- 
exilav, xol 59uícov ro) lovóciGuoU r5gv mxQogaciw tlàqpog, amo 
vóv yoovov lVeflovjodovocoo xci vzc vOv lovóalov aiyuoleoíag. 
Mítoixot óà üvreg no 4aavolov elg vqv 'Iovóalov, xol Aafóvitg vyv 
Ilevrertvyov uovgv Movoéeg, vo) faeciíog abroíg &xocrtlhavtog 
&no Bofvidvog Ówx [tgf£mg EcóQa xolovpívov: zd z&vta lyovrtg loo 
"ovóalov, iu» ro Bósivrrto0a: va ÉOvg, xal uijve soogsyavav vi- 
vOv, xal mÀqv toU dovtiGOnt vexodv &vagraGi;y, xal vag Gllag mQo- 
grelac uera. 5* Movofoc. — Zauagtizóv FOvn víacaga, 55 l'opo9-m- 
vol, oí &AÀoig xatgoig rdg fogrdg &yovreg magd rovg Ztflovalovg: 
ZsBovaio, ài vv abtqv alzíav vv Éogvóv zQoc rovc 59 l'opoOnvoug 
Óiagsooutvor* "Eccqvol, wwQó 570»orígoig dvavriovutvor, roig Óà 
zagoarvyjévovo:y 99Éografovreg dÓiaqogoc: ocíÓtor toig avroig 
59 FOcciw olg xal Zapagriras lumolivtvouevoi, mtQivopi ze xol Gaff- 
Beso xol roig GÀÀoig 99 49eptvoi, vj vt llevravevyc, sseQugGOreQOv 
v€ TOv cÀlov gvAarrOvttg 10 ázé£gecOot lpwvyov, iv vyortlaig 6! avy- 
egéovaza. BioUvreg. "Eyovoi 03 xal zagOtvíay vuvig avsy, dynQartvov- 
va, 0b GAÀoi. — llozevovos 0? vtxodv avacvaciv, OxeQ E£vov ioi Zia- 
pasivos. 

"Jovóalov aíofatig £xvdà- looupertig, oirweg vouixol uiv vov 
xal ÓevreQmvol mogaó0Gtov vÀv maQ aUroig notG(vségov, vij séQus- 
voríon dOtloOQmoxt(o FOn qulerrovitg, Q oU did roU vOuov utua- 
O5xacw, aÀX favroig irvzacav ocfBacuaro Omotoqtt vro vouoOtolag. 


Qagisaior, fourvevopsvo, A4gooiuévor, of v0 axgorarov piovv- 
vig, xal Ó5Otv vàv Gov ÓoxiportQoi — lag olg xel vexQdw dva- 
6:a0ig, Og xol zmaQcX roig loeupartUo:, xol v zmtQh dyyflov 9? z00 
zytuparog cylov, 0r:& Éov., GuyxaraOteig, moluvtla 99 ze Óiagogoc, 
iyxQaztla fog yoovov, xai magOtv(u, vuott(a te ü:d voU caf Bavov, 
64 Ecgzy xaOegiouol, xal niveaxov, xal sorgolov, cog xol of I'oau- 
poveig, dx00sxaroGÍg rt, xal &zagyal, xoi ivütleyng tUqr), wal ey5- 
para 95i0:1o0990noxtvrixd vügc dvóvyusvtlacg, Ou voi Tag auntyovmg 


53. Libri vulgo pépoc, praeter edit. 57. Ita scripsi ex Epist. ad Acac. Cod. 
princ. quae habet exa. — Vitium correxi len. (cum rasurae vesligio) et editi libri 


ex Epist. ad Acac. órotépatg. Cod. Rhedig. Orotépo«. 
54. Movcrjv volebat Petavius. 58. Repone Gwwtoptálovreg.  Praepo- 
55. xop9wvol edit. princ.  «opr9wol silio absorpta est syllaba otv vocabuli pro- 
cod. Rhedig. zime antecedentis. 


96. Vulgo I'op3voUq. 59. ESvycotv codd. mas. et. edit. princ. 
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runt. Summum bonum in voluptate posuerunt; deum ac providen- 
tiam ab rerum administratione sustulerunt. 
Samaritismus et Samaritae. Huius ab ludaismo origo deduci- 
tur, quae sectarum apud Graecos divorliis et earum decretis ac 
dogmatibus antiquior est. Nam e sinu ipse ludaismi prodiit circa 
Nabuchodonozori et ludaicae captivitatis tempora. — Primi sectae 
conditores ex Assyriis in ludaeam transporlati quinque duntaxat 
Moysis libros acceperunt, quos per Esdram sacerdotem rex ad il- 
Jos Babylone submiserat. ltaque cetera habent cum ludaeis commu- 
nia, si hoc unum excipias, quod et gentes abominentur, neque 
quemquam conlingere velint, quodque morluorum resurrectionem 
ac ceteras post Moysen prophetias reiiciunt. Samaritanorum est 
factio divisa in partes quatuor. Primi sunt Gortheni, qui festos 
dies aliis quam Sebuaei temporibus indicunt. Alii Sebuaei, qui ob 
eandem festorum dierum occasionem a Gorthenis dissentiunt. Ter- 
tii sunt Esseni, qui neutri parti repugnant, sed cum iis in quos in- 
ciderint sine ullo discrimine festa peragunt. Postremi sunt Dosi- 
thej, qui iisdem quibus Samaritan institutis utuntur, circumceisio- 
nem, sabbatum, ac ceteris, itdemque Pentateuchum adhibent. 
Praecipue vero, ac prae reliquis omnibus sibi ab animalis tempe- 
rant, ac perpetuo fere ieiunant. Sunt inter illos qui virginitatem 
colunt, alii continentiam. — Resurreciuros esse mortuos credunt, 
quod a Samaritanorum dogmate abhorret. 
ludaeorum sectae numero VII. Ac primo Scribae, legis pe- 
riti et traditionum quas a iaioribus acceperant (ÓsvreQgGeig voca- 
bant) observatores fuere, ac rilus omnes superstitiosius ceteris dili- 
gentiusque tenuerunt; quos non e lege didicerant, sed sibimelipsis 
tanquam iustitiae legis singulares cullus ac cerimonias indixerant. 
Pharisaei, quos segregalos interpretari possis, qui sanclissi- 
mam vilae ralionem professi probitate ceteris antecellere videbantur. 
Mortuorum apud illos resurrectio, ut et apud Seribas, defenditur. 
lidem angelos ac spiritum sanctum esse non negant. Vitae exi- 
mium inslitutum prae se ferunt. Continentiam certum ad tempus, 
ac virginitatem quoque suscipiunt. Dis hebdomada quaque ieiu- 
Dare, urceos ac discos el pocula saepius eluere, ut et Scribae, so- 
liü. Ad haec decimas et primitias offerre, assidue precari, certos 
cultus ac superstitiosa vestimentorum genera curiosius affectare, 
60. yoóvot, cod. Rhedig. 63. ve particulam , quae abest ab edi- 
61. 8& owcyéorara cod. Rhedig. Cf. tis, reposui ez utroque codd. mss. 

Epist. ad. Acac. 64. Eéorow cod. len. et edit. princ. 
62. xal volebat Petavius. Sed ex Gétww cod. Rhedig. 


Epist. ad Acac. restituendum potius ay- —— 65. é3clo3proxotuxd codd. mss. ei 
Y€&Qv» xal vob Tv. dwlov. edit. princ. é3e1o3pnoxvvuxa, edit. Pelav. 
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xal ràv Ücluorixàv, fyovv xoloflov, xoi o9 nAartvGuoU tQv QvÀe- 
xvnolov, rovríór. Omnorov c5e soopugag, xal xgaomíóov, xol 
Qofoxov imi ra sr:Qvyia vüg duntqovng, Gta raUra irvyyavt 05- 
uiia tfe mxaQ aUroig Gygi xaigoU dyxgavtíag- oi xal magetgépegoy yé- 
veotv xal sípagu£vnv. 

Zadóovxaioi, 99foumvtvouevos Zixororavor, ol xal ix yfvovg 
plv 4sav Zeuagtrdv, ópoU 0b xcl [tgfog ZaóoUx, vexoov uiv dva- 
Grad:v GQvoUpevor, xal urj zagaóegopevor ayytlov, unóà zvtüua, và 
6à Aowsa zxavra Ovttg lovÓaio:. 

"Hutgoaxricrol, o? ulv xard mdvra 'lovóaio: soav, Ügaoxov 
0) unófva forc alovíov svyyavtw, si ur) v& &v xa0* Exacrqv Dansi- 
foro. 

"Oceqvol, o? óy Irauo revo: £ougvtvovrai. "Hoav ób ovrot xava 
mavra rOv vouov reloUvreg, PyoQvro 0À xal ypagaig fríQatg ueva. vOv 
vopov. Tovg 0b nÀtlovg rdv utrémtra moopnróv &mtfdAlovro. 

Naocagoíot, 97 o? £ounvtvoutvot Aqqviaczal, o? nacav Gagxo- 
geylav  &nayogsvovciy, lusvyov b o)0 Og utralaufavovotv. 
"Azo 0à Moictog xal 99'IgcoU vo0 Nav; voig iv vj llevrartvyo 
&ylotg óvópac: morQueQgOv xtyomuívor ve xal micrtvovteg, gnul à 
"oedu, xol'Icadx, xol 'lexof, xoi vràv Gvordro, xal avroU 
MoüUcíog xal agdv xal Incov. Tug ób rg IltvravtVgov ygaqac 
e)x tlvo. MoUGéog ÜOoyuarífovsiw: &Aag 0b zagd tavUrag 9? Éynw 
QiafeBoiobvrar. 

'Hoeievol, o "Iovóaio: ulv cjcav xeva navra, "Hoocógv 0$ Xoi- 
Grüv 79 zQogtÓóxov, xal rovro zegl voU. XoiotoU ixtüldovy yéga xol 
Üvoua. 

Osrog toórog ?! rOpog sttgifqov xard sacóv vàv tixociv aígé- 
crov: dv ajrQ Ob xol 5 megl vig XgicroU ivómulag vmoOtdig, xal 
54 ve &Aq8tag Opoloyía, xj ula xcl uóvg ovc« ro) Oto) dinOTnc 
sari. 

Kal fog ulv ds 5j vàv moo XoicroU elxociw aloéctov avriloyía, 
xal ztgl xor g, xal mgl rc dvcaQxov ro) XgiotoU zagovGiagc. 


peg. 135. 73 E$0946 insügunot xard moó0ag s] toU xvolov zpdv Indo9 Xoi- 
GroU Évycagxog magovola, fjug xarfAofs 79 mgog rdg mQotiQnuévac 
Éxrd aíofotig, iv 7*0» 'Itgodolopoi. "Eofftoe 0b zavvag t| avroU 
óvvauig, xal OueGxídac:.  oiwmov ÓÀ amo v5g avtoU émiónuiag, 


66. Ita codd. mss., sed editi cum ar- seqq. cod. Rhedig. vag, habet pro vav. 
lículo ol Epumvevóp.evot. 69. Eye abest a cod. Rhedig. 

67. Fortasse oi. 70. npoccBóxovuv cod. Rhedig., et cod. 

68. 'I«coüw edit. Petav. vitiose. In Jen. a. m. sec. 
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cuiusmodi sunt dalmatieae ac colobia, et latiora quaedam phylacte- 
ria, hoc est segmenta, fimbriaeque purpureae ac malogranala ad 
veslium oras appensa, quae Lemporariae illius continentiae signa 
praeferebant. lidem posiremo geneses ac fatum iulroducebant. 


Sadducaeis ab exactissima iustitia nomen est. Qui e Samari- 
tanorum genere a sacerdote quodam Sadoc ortum habuerunt. Mor- 
tuorum resurrectionem damnant; angelum ac spiritum funditus ne- 
gant, celera ludaeorum similes. 

Hemerobaptistae nihil ab ludaeis praeterquam hoc uno disere- 
parunt, quod neminem aeternae vilae compolem esse posse dicerent 
nisi quotidie lavaret. 

Osseni, quorum nomen procacissimos siguifical. Qui ex prae- 
scripto legis omnia faciebant, sed alias praeterea scripturas adbibe- 
bant, et ex posterioribus prophetis plerosque reiiciebant. 

Nassaraeos contumaces interpretari possis, qui carnis usu 
prorsus iuterdicunt. — Áb animalis abstinent, patriarchas omnes qui 
in Pentateucho ad Moysis et lesu 6lii Nave tempora continentur 
adsciscunt et iis fidem adhibent, cuiusmodi sunt, Abraam, [Isaac 
el lacob, iisque superiores omnes, nec non et Moyses ipse cum 
Aarone atque lesu. Ceterum quinque illa volumina Moysis .esso 
non putant, el alia ab iis diversa penes se esse iactilaul. 


Herodiani cum ludaeos in omnibus sese praestarent, Herodem 

Christum esse profitebantur, eique Christi dignitatem ac nomen af- 
fingebant. 

| Primus iste tomus est, qui haereses XX continet, et in eo- 

dem de incarnatione Christi ac veritatis professione postremo loco 
disseritur. 


Hactenus itaque XX illarum haereseon quae Christum ante- 
cesserunt confulalio ac fidei et incarnationis Christi declarata ra- 
tio est. 

Scd e vestigio Christi lesu domini nostri adventus cum eo quod 
susceperat corpore consecutus est, qui et VII illas haereses Hiero- 
solymis offendit, et easdem sua vi dissipavit el exlinxil. Quam- 
obrem reliquae omnes haereses adventu illo posteriores fuerunt, ni- 


71. vópoc codd. mss. et edil. princ. tatem. 

72. V. Panar. pag. 47 sqq. (Petl.) 74. 6, quod non legilur in Panario, 

13. np6e,, quod abest a Panar., de-  uncinis nolavit Felav. , praeler necessita- 
lendum iudicavit Pelav. , praeter necessi- iem. 
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7T5utra r0 tbayytlucO sva. Magieu dv Nafagiz, xoi * ovvtlggOat 
vOv Àoyov vOv üvra &m oUQavoU ix xoÀmov marQoov, yrytvvuufvov 
&yoovog xol &vaoyog, i00vra 0b im ioyarov rOv qutoOv OtOv lo- 
gov Ovra dx 8:0) xargog &lgOivog yeyevvuuévov, ouoovoiov Ovra vo 
zarob, xol oj0lv xaga tov mzaríQa ?? qAlowouívov, al arQemrov 
üvra xal dvallolorov, dza64j re 0Àog, Guumacyov:a 0h v sjutríQco 
gy£vet, xol di80vva dz ovQavoU, iyxvpovuOévra ojx dro GníQuavog 
dvUgócg, dÀX cdmxO zxvtvperog ayiov aÀmOwOg, cóua &mo Maogíag 
leynxóra, dvaniacavra favid rnv daQxe dzO vc uQrgag 5c aylag, 
syvjqv qv dvOoozvqv tlàqpóra, xoi voUv, xol màv db vi lorw av- 
O9oxog ti; £avrov vj favroU OtOrqr. GvvevaGavsa, ytyevvgu£vov vt 
jy Bu91dlu, vtoitug8£vva , xQoctvtyOfvro dv "Igocolouotg, dvayxa- 
AgOfvra vxo ZvutOv, avOouoloygOÉfvra vxo "Avvggo tüg toU Qa- 
vov5jA noognuüoc, "9AnpOfv:a sig Nafagiz, Ji00vra v9 bg ive- 
avrà opOsva, ivoniov xvolov, yrtvousvov ve dy BnOlelu Óia vuv avy- 
yíévtav, vx rijg umrooc faocro[óptvov, avO0:g mdhiv elg Naofagir 
dxaQO8Ívra, xai xard Otvríoav zxtolodov iviavsOv sig d "Iegocolvua 
liylv60ra, Bacratfoutvov vxo vic illac uzrgog: iv BuOAsiu dv oixíg 
xaztlOovra ovv 1j iOía wol xol "Ioongp, yígovrt 0vr., avv vj Ma- 
eiap 03 Ovx, xdxtiGt vi Otvrígo Eres vijg aUroU yevvijoemg sazontev- 
Oívra, Ódga Aafiovra, xal iv aXvjj "9 vj vuxri vxo &yyliov và To- 
c9 xonperícavrog eig Alyvzzov 99 zxagelngOtvra, xal xastimivO0ta 
ixnsiOtv xd, did Óvo izày dvsigivO0ta, vtitvrigcayzog voU Hoo 
Qov, Aoyciaov Óà Oiaücbauévov. 
Tà ydg vgiaxoorQ roíro "HoeOov, rtocagexocro Ói Otvrfoo 
4foyovorov ro) Baci og, ysvvàüros 0 Gorno lv BuOAslg vijg "Iovóaíac. 
pag. 134. Kattioi O3 elg Miyvnrov vÀ vgurxoGr mípmro 'Hooov, &vti ÓÀ 
&m Aly)mrov utra tüv 'Hoo0ov rüevrqv. 4i dw imi vQidxovva 
£xva Fregi rijg ajrüg roU Hoo0ov ayüc qv 9 maig rt00aQcv irw, 
Ore "Hooóqc voiexoorov ffjouov nÀngoioag 9!sxarforoese r0v Bíov. 
"4gj£laog Óà lyvía Évn Bacucéti, 9* oc iv "Iocno Gua vj Maple 
xal tQ zaidÍo, &xovGag rOv AoyéAnov faciievtiw, dveyoorotv cl; va 
U£or 93 l'aialag, xol xaraxnstv eic 9* Nafagfr. "Aoyfiaog 03 ycvva 
vov "Hooóqv rov veoirtQov, xal facueve Hooógc rà dvvavo Esa ciüjc 
ToU zaro0c Baciltlag "Mogrlaov xard Óia0oysv. Kal yéyovc oyifóutva 
Gexazoía Érm vij ivongxo XoisroU magovole.  "Oxsoxaiüexaro 0b Pres 


75. Petavius, mon agnito orationis autem postquam nuntium cett. 
anacolutho, supplendum putavit ex Pana- 76. Gwwetkmp3évac cod. len. el editi. 
fio ai p.exérerra ndcat Yeyovacty alpé- cuve mo3atyat cod. Rhedig. | ovv£n- 
Ottq, ÀAé(9 98v. Et Cornarius vertit évat habet. margo exempli Schott. , siglo 
Deinceps vero post ipsius ad*entum po- M. adscripto. Govwefjp2at emendavit 
steriores omnes haereses fuerunt, dico iam Petavius. 
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mirum postquam Maria virgo Nazareü a Gabriele coelestem nun- 
lium accepit, ac verbum illud genitum est, quod coelitus e paterno 
sinu prodiit, ante tempus atque initium omne produclum, idemque 
extremis temporibus allapsum, deus verbum a deo patre revera ge- 
nilus, eiusdemque cum illo substantiae, nec ulla re a patre muta- 
(ds, sed vicissiludinis ac mutationis el affectionis omnis expers. 
Qui cum citra ullam animi commolionem generis nostri misertus fo- 
ret, descendit e coelo, ac de spiritu sancto, non e virili semine, 
productus verum corpus e Maria suscepit, cum e sancto eius utero 
carnem sibi finxisset, bumanamque tum animam, tum mentem in- 
duisset, ac quicquid omnino cum homine coniunclum est, praeler 
peccatum secum, ac cum divinitate sua copulasset. [nde Bethleemi 
in lucem editus, atque circumcisus, Hierosolymis oblatus est, ibi- 
que a Symeone inter brachia susceptus, et ab Anna Phauuelis filia 
prophetissa praedicatus, Nazaretum deporlatus est. Tum anno se- 
queni se coram deo repraesentavit, atque inde Bethleemum pro- 
pter generis propinquitatem a matre delatus est. Sed rursum Na- 
zaretum rediens anno allero vertente Hierosolyma, gestante matre, 
perductus est. Bethleemi porro cum ad aedes quasdam cum matre 
ac losepho divertisset, qui iam grandi natu cum Maria degebat, 
secundo ab Nativitate anno (a Magis) conventus ac donis ornatus 
est. Eadem vero nocte cum losephus per somnium ab angelo esset 
admonitus in Aegyptum iransfertur. — Unde rursus post biennium 
mortuo iam Herode ac succedente Archelao revertitur. 

Siquidem anno Herodis XXXIII., Augusti XLII., Bethleemi 
in ludaea salvator nascitur. "Tum Herodis XXXV. iu Aegyptum 
profectus est. Eodem Herode mortuo ab Aegypto rediit. Quare 
necesse est XXXVII. Herodis anno quartum aelatis suae puerulum 
egisse, cum llerodes, inquam, septem ac triginta confeclis annis 
vivendi finem babuit. Post hunc Archelaus novem annis imperavit; 
quo regnum ineunte losephus ex Aegypto cum Maria ac puero di- 
gressus, ubi Archelaum imperare didicit, in Galilaeam secessit, 
ac tum Nazarethi consedit. Ceterum Archelaus Herodem iuniorem 
genuit, qui nono palris anno in imperium successit. ldemque an- 
nus a nativitate Christi XIII. numerandus est. — Octlavodecimo anno 


TT. dilouopévoy cod. Rhedig., et cod. princ. 
len. a m. pr. 51. éméotpeje  (?dméotpede) cod. 
78. Vulgo Aeto3évva.  Petav. ex Pa-  Rhedig. 
nario volebat arcweySévta, — Cornarius — 52. , Melius o0 £v doy ve Qaot- 
vertit assamptus in Nazaret. Sic paulo )c(ac éE«v*. Pelavius — Vulgo distin- 
infra xapaAnoSévra slg Atyuxtov. guunt tàv Blov, "ApyéAaoc 8E cett. 
9. cj omiss. in edil. Petav. E3. Editi trc T'ainatas. 
60. napaleup3évca codd. mss. et edil, — v4. Libri vulgo Nataot3. 


pag. 137. 


"Heguóov toU ixixinOÉvroc 95 Ayolnza sjokaro 0. InooUg vo xngovypa- 
vog xal ro fazriGua t0 az0 locvvov rOrt Àaufave,, xol xnovccss 
dviavrov Órxrov, vx oUótvog dvrtyousvog, oUre vxo 'lovósiov, 
ovre vxo Ellqvov, ovrt vxo Zouegturov, ovrt vxo tiwog éríQov. 
"Extra ávrtyoutvog ixugvitv iviavrov 99 ütvregov, xal yéyovtv dv- 
vtaxalótxa Ivy và avo Hoo0n, tà 0b cori zQtaxoGzov ÓtvrtQov. 
"Ev 0 và sixocró Évm "Hooov vo) TerQaQyov xolovuéfvov yívera, xo 
cor5otov zaOog, xal y axaOtia, ytüclo ve Gavdrov &yot Gravoo)U, zc«- 
exovrog dv dig8tle , dxa9oUg 0b uívovrog iv Otórqgri. — XoisroU ydo 
xaOQ0vrog vxlo quàv cagxl, proi: Ota ygapy. Kol mdhv, Oavaro- 
9tlc uiv cagxi, [momowmOtg 0à nvtupatt, xai ra £bgg..— EravooUrot, 
Darcreros, navígyevas elg va xazay80via iy Otorqu xal dy yvy, eigua- 
Aovcvst vov alyualoclav, xal avícrazo: sQvijutgog GUv avrQ zo) 97 aylo 
xvtuuaTi, GOvvtvoOag t0 dua Tj Otorqri, uuxivs Àvóusvov , unxési 
sacyov, uxxézi vxo soU Qavarov xvoitvOuevov, Qc quoi 0 axocrolos, 
Édvarog ajroU oUxézi 99 xvoititi, adr0o r0 cOua GÀyOivag, aUrqV vov 
gdgxa, avrr5v trjv spvyry, evra za zzavra* ovx dÀlo tt z;aQa t0 Ov GÀ- 
po, dÀÀ avro Óv ivóvvauoGag xal fvocag tig ulov Évormsa xal elg uíav 
Otórqra, v0 dagxixov agOagrov, r0 Goparixov zcvtvuatixoy, t0 sroyv- 
ptoic Aemrousolg, v0 OvqrOv dOavarov, u:5j £opaxog 0Àog OiapOoQav, 
py] xasaltgOcong vüc svyric eig dógv, ur] utgicOÉvrog voU ógycvou 
slg adpagr(nv, rj qgoavOévrog toU voU rig vgomuv: dÀÀd vd 0Àa &v- 
69nov af Qv, qvictag 0i 0Àa 99? vx rfÀAsia, xi0tÓmxvlag vij; 9to- 
vnrog 1j aÀmOuvi] ivavOgomrjoni, 99 aig yosíatc, vaig sUAoyleig, xata 
rdg Gopuarixag re xo wpvyuxag, xal ix voU avOQozívov xexruguévag 
vqv nxÀqugogooíav, 9!ra toj ztivm, xal Óhjn, xai xÀavOuo tt xel 
&Ovpío, ÓuxQvol zt xal Unvo, xeparo xal davanavdt. — To)ra ydQ 
oty cuegríag elóog, dÀÀ cv8QonicuoU aÀmOtGrarov, aÀnOso vüg 
Ordrqrog Gvvovoge, ov ra dvOQOTva macyovogc, ala r5 Otovn- 
vog GvvevOoxovGne tlg vd &UAoya, xal ixrog apagríag xai roozzijc azrqg- 
yootvuévgg vzagyovonc. "lia xal dvíorg, xei vov xexltiGufvov 
tlgilO:v, Tva tO mxeqvutQig lemroproig dmo0tlbg, avro r0 Ov GUv 
daQxl xal Ocrío:g. Mera ydQ v0 &icrlOtiv ÜÓnbe qriQag xal modag 
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85. 'Avttrá suspicatus est Ios. Scaliger. 

86. 8eírepow codd. mss. uterque. E- 
tiam Cornarius vertit secundum.  BExvóv 
editi libri. 

57. dylo abest a. cod. Rhedig. 

&. Posi xuptevec Petavius perperam 
ruptis orationis continuae membris puncto 
posito novum íncepit segmentum. 

8U. r& uncinis notavi Pelavius. 

90. ,, Rectius in lib. I. &uAóYouc petas 
gcripsit.^ Petavius. 1mmo in Panario 


pag. 49. legitur xpóq xà  euAo ous ypetac. 
Rescribendum pulo taiq ypelow;, taie 
£UÀÓvotg, xatà tid occopatuxo t€ xol 
Uuyutd xtÀ. Cornarius vertit et omni- 
bus perfecte servatis, concedente dei- 
tate verae humanitati, in necessitatibus 
honestis, corporalibus ac animalibus, 
et ex mente humana requisitus ad per- 
fectionem, hoc est in fame cett. 

91. «à codd. mss. ulerque. «à editi. 
Reslituendum pulo xextrjaévoq trjv Tàm- 
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Herodis Agrippae lesus Christus promulgare divinum verbum ag- 
gressus est, ac cum loannis baptismo initiatlur, tum annum illum 
acceplum in ea praeconii functione consumit, nullo neque ludaeo- 

rum, neque gentilium, neque Samaritanorum, ueque alterius gene- 

ris repugnante. — Secundo praeconii coelestis anno. quamplurimos 
obirectatores babuit, qui quidem Herodis eiusdem XIX., Christi 
XXXII. extiüt. Demum XX. tetrarchae Herodis anno Christus do- 

minus ob humani generis salutem passus, alque eodem lempore ni- 

bil passus est, tum cum mortem degustans ipsum eliam crucis sup- 

plicium subiit, cum interim nihil ipsa divinilate pateretur. — CÁristo LPetr. 4,1. 
ením, ait scriptura, pro nobis in carne passo: rursumque, Morti- 1.Pet. 9,18. 
ficatus carne, vivificatus autem spiritu, et quae sequuntur. In cruce 
suspenditur, sepelitur, ad inferos cum divinitate sua animaque de- 
scendit, captivam ducit caplivitatem , ac terlio die cum sanctissimo 

suo corpore ad vitam excitatur. (Quod quidem corpus neque dissol- 
vendum amplius, nec passurum, nec sub morlis dominatum postea 
cessurum cum sua divinitate coniunxit. d quod apostoli testimonio 
comprobatur: Mors, inquit, non amplius ei dominabitur. | Hoc igi- Rom. 6,9. 
tur ipsum corpus, caruem ipsam el animam, ipsa quibus constabal 

omnia, non aliud quicquam praeler verum corpus, sed ipsummet 

illad vi coelesti perfudit, et in unum idemque, in unam, inquam, 
divinitatem consociavit, ul el carne constans et incorruptum, cor- 
poreum simul ac spiritale, concretum ac lenue, mortale pariter at- 

que immortale illud esset, qüod nulla omnino tabe dissolutum fue- 

rat, neque eius anima apud inferos relicla, nec ipsum velut instru- 
mentum quoddam aliqua ex parte peccati in obsequium impensum, 

neque mens ulla erat in deterius mutatione polluta: sed ita sibi 

omnia quae hominum propria sunt adscivit, eadem uL integra ser- 

varet quae verae illi quam sibi conciliaverat naturae necessarios ad 

usus divinitas concesseral, usus nimirum illos qui ut esse penitus - 
possint partim corporis egent, partim animi atque humanae mentis 
admiuieulo, cuiusmodi sunt fames, sitis, fletus ac dolor, lacrymae, 
somnus ac requies. Haec enim omnia nulla infuscata peccali spe- 

cie susceplae reipsa naturae hominis argumenta continent ; qua cum 

vere consociata divinitas humanum tamen patitur nihil, tametsi quae 

rationi consenlanea forent, admiserit, alque ab. omni scelere, et 

in peius ac velitum mutatione procul abfuerit. Ad baec excitalus Ioann. 30. 
a morte Christus occlusis ianuis ingressus est, uli quod hactenus 
crassum concretumque fueral corpus, eadem cum carne ossibusque 

tenue ac subtile esse monstraret. Stalim enim alque introgressus 


gopoplay avt , tjj xelvg xx. 


peg. 138. 
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xal) wirvodv vevvyuévgv , óOvía vt xal vega, xol sd QAÀa, ou 
ve pavracíav t0 Ogoptvov, micrtog ve xal dAx(dog t5; xjutríQag vyjv 
vxocysciv imoitito Ó& favro?, ta Ola ttÀtiGag, x«l GvvtoOlov xal 
evvavAfoutvoc, ov Óoxqrat, dA &lnOsía: maiBeUov ve iOÍÓnEs Baai- 
Aslav ovocviv, xqgovcotv dv dAnOto và u£ya xol xogugaiórarov dn- 
palvov toig na059toig pal yov, MaOqrtucore xa FOvn, vrovséori ue- 
rafallet vd ÜOvm &mó xaxlag tig vqv aljOtiav, dz alofcrov cic 
ulav 9?30:0vQgra, Danzifovrsg «)rovg elg Ovoua xargog xol vio 
xal aylov zveUparog, sig vnv xvguax59v ovouadíav vc sQiadog eylav, 
xal facuuxq» 9??*ogoayida, iva Ótíbg dx roU OvdOpavog uqótulav dà- 
Aolociv silva, vzg uiGg Évórgtog. "Oxmov yao oí Baxxifoutvor xtÀsvov- 
va, elg Ovopa zavQ0g, xal ?*4àcgolog v Oofoloyla: tig Ovoua víoU, 
oUx 95 dzoótovrog T] émíxAncic: sic Ovopa aylov zytÜpazog, o9 Ó- 
enpévg x fvooug, ovóà dzgllorgiouívg rüg uidg Otorqrog. 


"dvsligOn sic oUgavovg iv 96 avrQ và Gopueri xal vfj svp xai 
TQ vd, GvvtvoGag tic uÍav Évorrra xal uíav zvtvpotixdjv oxocradt, 
xal ÉvOtov &mortlégag ixdOiGrv dv Ósbug v0U marQOg, sméptag xrjov- 
xag slg OÀmv vov oixovutvgv, Zipova Ilízgov, vügéav sov aótÀgov 
eUro), 'Iexcoflov xal Iocvvgv vovg víovg Zefitónlov, oUg xaot àEc- 
MEazo, Gunmov xci BagOolouaiov, .MarOaiov xal Ooudv, xal 
'Iovóav, xal 8aóóaiov, Zíuova vov ZquÀoujv, 'Iovdav vt sov 'Ioxa- 
esoirqv xal zoodorQv avro) yevousvov, xal allovg ífOoutrxovra Óvo, 
dE àv roav £xsa of inl àv 1500v, Zrípavog, Quxxog, Ilooyogoc, 
Nixdvoo, Tíuov, llegpevag, xol Nixolaog, mo0g rovroig Maxzóag, 
ó &vib 'lovóa Foyarov GvusyqgicOrlg utra ràv Óo0txa cmocroÀow, 
perd ÓÀ rovrov mavrov Maogxog, 4ovxüg, 'lovoroc, Bagvafegc, xol 
"Ande, Po)pog, NíiytQ, xal of Aoimol vàv 9? éfóounxovraóvo. 
Mtzzd roUrovg 0b mavrag xal cvv avroic llevÀoy Ov ayuoratrov à7x0- 
Grolov, ixÀsbautvog Oud qowvüg lag 4x ovUQevoU, dmoGrolov OpoU 
xal xqovxa iOvàv xal mmo dzocotoAmüc.O:xovíag &néGTtiÀs. 
Kal tvoloxei 71ovxàv àv ffopqxovraóvo Ovra sàv dGxogmicuívov, 
xal axólovOov «ürov FAoft, xal cvvegyov toU tvayycMov. Ovrog 
yoUv ireMoOn xj mága sUeyytluxr mQaypattla Fog rovrov ro) yoovov. 

"Ecrat Óé uo, 0 Aóyog fog a0 zegl àv elxodiv aígéaeov xol vig 


92. Evótnxa. habet. Panarium. 94. acqaX) habet Panar. pog. 50. 
93. copayüBa codd. mes. et ed. princ., — 95. axo8Eovttog cod. Jen. et edit. princ. 
uli constanter, aToSéovtog cod. Rhedig. et edit. Petav. 
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est, manus ac pedes et confossum latus cum ossibus ac nervis osteu- 
dil, adeo quae tum videbantur solida erant, nec specie tenus exta- 
bant. Quibus rebus eorum omnium quae fidei speique nostrae pro- 
posita sunt promissorum per sese veritatem confirmavit perficiens 
omnia, neque ficta duntaxal imagine, sed reipsa cum suis con- 
vescens el habitans. Quin eosdem instituit, ac coeleste regnum 
cum veritate nuntiare docuit, tum cum maximum illud longeque 
praecipuum arcanum discipulis aperuit: Jocete, inquit, ommes gen- 
tes. Hoc est, Ab improbitate illas ad veritatem, ab seclis variis 
ad eandem divinitatem traducite: Zaptízate eas in nomine patris el 
Jilii et spiritus sancti, nimirum in dominica trinitatis appellatione, 
quod ipsum sacrosanclum est ac regium signum, quo vel ipso no- 
mine significaret, nihil esse ab unitate diversum. Cum enim ba- 
ptizari homines iubet i» nomine patris, firma ac stabilis est gloriae 
praedicatio. Quod vero additur i» zomine fili, nulla re hunc a pa- 
terna diguitate deficere appellatio ipsa declarat. Postremo iis in 
verbis, In nomine spiritus sancti, nulla est coniunctionis divisio, 
varietas nulla, neque ab una divinitate diversitas. 

Denique eodem cum corpore et anima menteque ad superos 
eveclus est, omnibus illis in unum conflatis, atque in eandem spi- 
ritalem personam concurrenlibus divinisque redditis. Inde mox ut 
ad patris dextram consedit, praecones in universum orbem dimisit, 
Simonem Petrum, et Andream eius fratrem, lacobum, et [Ioannem 
Zebedaei filios, quos olim delegerat, Philippum et Bartholomaeum, 
Matthaeum, Thomam, et Judam, ac Thaddaeum, et Simonem Ze- 
loten, et Iudam [scariotem, a quo ille traditus est. ltem alios 
LXXII, e quibus VII illi fuere qui ad viduarum obsequium delecti 
sunt, Stephanus, Philippus, Prochorus, Nicanor, Timon, Par- 
menas, et Nicolaus, et praeter hos Matthias, qui loco [udae inter 
apostolos cooptatus est. — Accesserunt ad illos Marcus, Lucas, lu- 
stus, Barnabas, Appelles, Rufus, Niger, ac reliqii LXXII. 
Quibuscum etiam sanctum P'aulum suapte de coelo voce missa apo- 
stolum gentium ac praeconem el apostolicae doctrinae consummato- 
rem instituit. Qui quidem sanctum Lucam, ut memorant, unum 
e LXXII discipulis, qui dissipati fuerant, reduxit, eumque comi- 
tem et adiutorem evangelii simul et apostolum adhibuit. Hoc modo 
lotum evangelii negotium ad id usque temporis confectum est. 

Atque hactenus de Xl sectis, deque eo quod ordine consecu- 


Hem Panar. Cornarius vertit certa fit — 96. &aurG codd. mss. et. edit, princ. 
glorificatio: in nomen filii, non defi- — 97. ó8óo codd. mss. uterque. 
cientis est nomenclatura cett. 


Matth. 
28, 19. 


peg. 139. 
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xerd dxolovOlcv iv GvvrOuo tÜayyslxüc roU0 xocuov gorayoyleg 
Óid 100. XoistoU xal àv paOqrdv avro) yeycvvnutvnc, olg xal Ouote 
evÀlétoe: xai magaOcOÓn: vd mooOtonicuera vt xai zdg moogmrelag. 
dxO vopov re xal sjaÀuGv, xol rv GÀlov vag dxolovO(ac xal dym- 
qdc 99 lysoviv. lOeiv, xai vrv axolftiav xavalafécOni, og o votos, 
dA  dÀgOrc, xal mooxozayytiOtioa dxo maocnc vijc solotüg OLan]xme, 
xal dvougífolog lor vj reU XoioroU zagovola xal eVayyslixr 0ida- 
exalia. "Iva ÓÀ pr] elg Oyxov. magexztvo trjv vic ovvrdbsog zoayua- 
vtÍav, rovroig doxecOGopat. 

Ilooigv ài dgebüg vag uerímtira và o imupvtisag ixl xawij 
ztoopdoes Oobac oOuolog 99 Óraygesyo. 

Kal ravta ydo Évtoviv iv 1à Ótvrégco rópo voU noorov fifMov, 
éiclaufavovra sigh ÓtxaroiOv aígfgeov, ov moro c vo9 Zíuovoc 
vo9 Meyov, 0g evOXc utra. Xoiarov Fr. xqovooovrov vv dxoccó- 
Aev dpdvn, dq. 09 xal Ziuevievol ixirqoav, of vij 199 a)ro9 aío£- 
Get moocxtusvoi.  Ovroc ix Zauagtlog oouáro, xoumg ! Iw06v, 
XoiroU àà vníÓvev Ovoua uovov.  9"Eótte ÓP aloygomoWav, v9v 
uíbiv uolvouoU yvvaixóy 9 ddiagogov. —XZouarov Ób &nífals vuv 
&vddraGw , xal vov xocuov pj slvat Oto FAsyr. — Eixova à) favrov 
xal vie GUv aUTO mOQvnuc EMvne, Gee Ziog xal 49svàg, magrüldov 
toic favroU uamzaig tic sigognóviaw. "EAeye 0 favsov Zauagtivais 
plv vov maríga, ovdaloi óà vOv Xoeiorov. 

* Mevavyügiavol, oí «mo Mevdvügov rivog, 50g Oibprose niv 
«uütd TL vQ0g rovc Ziucowiavovg, é&mo &yyflov Óà ÉAeys vOv xoduov 
yeyevnio9os. 

Zerogviltavol, of xezd v5v Zvolav vqv vOv Ziyuoviavov xoavv- 
vavrtg aloyoovoylav, frega 0À maga rovc ZipowviavoUg eic. ExnAniiw 
mtQirrOrÉQov xnoUrrovreg, emo Ob Zarogv(ov rv &gymv icyoxortc, 
0g xal * avsog xara. Mévavógov vxo áyyflov vov xocuov yrytvvijaOe: 
Égaoxce, uóvov Ób Em:d maga T5v voU Gvo marQoc yvoyumv. 

Baecuuóiavol, r59g «vr5g «icyoovoylag rtÀtGrol, «xo Bacióov 
7 z0U Gu« zuroQvam , toic Ziuoviavoig xai 9 Mtvavógiavoig utyuaQq- 
vevuévov, vd Ouoix uiv qpovoüvrog, xata Tw Ób Oiagtooutvov. — 1é- 
gti 93 vgraxocíovg Ébrxovza nvre oógavovg tlvat, xol ? roSTOI óvó- 
uera dyydasa belonoi, 910 xal vOv iviavrOv rocovtov qutgàv silvas, 
xa) r9 19 '400acdE Üvoua tfjg avtijc ssjpov evan, xai elyat vgrexoctevy 
Ébgxovran£vyse, xol slvay !! voro 10 ayiov !*0voud qoi. 

98. Vulgo distinguunt dYoyde. £v edit princ. 
£cvtv lBeiv.— Pelavius in margine ,,Levi- —— 100. avt; cod. Rhedig. 
ter depravatus hic locus'*. Sed quo- 1. yq139v codd. mss. et edit. princ. 
modo haec essent. coniungenda bene vidil n éS(8aze habel summarium Panar. 


Cornarius Lalinus interpres. p. 22. 
99. &iaypaxjav codd. mas. uterque, e&— 3. a&uxgoplav Panar. 
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tum est el a me paucis explicatum, evangelica scilicet luce, quae 
a Christo domino Christique discipulis orhi terrarum illata fuit. Qui- 
bus a me dictis consentanea pleraque colligere licet, ac vaticinia 
et oracula ex lege veteri, vel Psalmis aliisque libris conquirere, et 
omnium seriem ordiuemque perscrutari, ex jisque incarnationem 
Christi domini perspicue comprobare non supposititiam, sed veram 
extitisse, atque in lege veteri nuntiatram, ut de eo nullus sit dubi- 
tandi locus relictus. Sed ne huius operis tractatio in infinitum ex- 
crescat, his quae dicta sunt erimus contenti. 

Ac deinceps opiniones illas, quae in hominum vitam postea 
pessimo colore ac specie prolatae sunt, eadem serie perlexam. 

Haec sunt quae in secundo tomo libri primi continentur, in 
quo XIII haereses explicantur, quarum prima est Simonis Magi, 
qui statim post Christum praedicantibus adhuc apostolis emersit, a 
quo Simoniani illius haeresis sectatores appellati snnt. — Hic ex Sa- 
mariae vico quodam Gitthis oriundus Christum nomine tenus pro- 
fessus est, auctor nefandae obscenitatis et inquinalissimi concubi- 
tus. Praeterea promiscuas uxores esse voluit. Corpora negat re- 
surgere, nec a deo mundum fabricatum esse statuit. — Imaginem 
porro suam scorlique sui, uomine Helenae, sub lovis ac Miner- 
vae specie discipulis adorandam obtrusit. Apud Samaritas pro deo 
patre se venditans ludaeis Christum se esse dicebat. 

Menandriani a Menandro quodam originem traxerunt, qui cer- 
üs in rebus a Simonianis discrepabat, mundum vero ab angelis 
fuisse productum asserebat. 

Saturniliani in Syria Simonianorum turpitudinem auxerunt. 
Nonnulla quoque ad maiorem conciliandum stuporem ad illorum ad- 
jecere dogmata. Horum princeps Saturnilus fuit, qui perinde ac 
Menander mundi conditores angelos, hoc est septenos ex iis, facit, 
idque ipsos praeter supremi parentis sententiam suscepisse statuit. 

Dasilidiani foeditatis eiusdem socii ad Basiliden originem refe- 
runt, qui cum Saturnilo Simonianis ac Menandrianis operam dedit, 
ac tametsi eadem fere sentiat, in quibusdam tamen diserepat. Nam 
coelestes orbes CCCLXV constituit, quos angelicis nominibus affi- 
cit, ideoque totidem diebus annum constare censet. Addit et Abra- 
sax cuiusdam virtutis nomen, quae CCCLXV numerum literis ex- 
primit, idque sanclum esse nomen asserit. 


4. pevavybpnvol codd. mss. ulerque. 9, coUtoue edit. Pelav. 

9. Libri vulgo oU«. 10. agaoap& codd. mss. uierque, el 
6. «vto! codd. mss. et edit. princ. edit. princ. 

T. Ita. Panar. Libri vulgo cc. 11. avrob dytov cod. Rhedig. 

8. uevavbprvoi; codd. mss. uli supra. 12. vweupux. habet. Panar. 


560 SANCTI EPIPHANII 


Nixolaizos, dzo Nixoldov roU iml roig q5ocig Umx0 TOV Gz0Or0- 
Àoy vayOívrog, 1? fiov trc iOiag yaperze trjv aloyoovoylav Gua 
vOig GlÀoig imazsleiv rovg favro? uaOmrag ÓiÓnLag, xol megl roU 
Kaviaxadx xol !* Ioovvíxov xoi &ÀAov faofoQuxóv Ovoguerov tigg- 
puoapevog. 

peg. 146. IvoGr:xol, rag «vsag aíoíceg Óiaürbeutvor,. nÀfov xol avrol 
xavrov r9v aicyo0rgra duuevog dgyoloutvo:, iv 4lyvnro 0) Z:Qa- 
viOtiXol xelovutvor, xol Qufioviras, dv ób roig avortQixoig uígsot 
Zsxovyóiavol, iv &loig Ób u£osos Zoxgasirei, zxaga 0b Exégoig Zax- 
qaio:: &ÀÀor Óà '5 Koóiavovg avro)g Ayovc:, Gio: 0À Boofloglzag 
cUrovg xoloUvoi. ! 

Kagnoxgariavol, àx0 Kagmoxgarovg wwog àv iv vij 4ola, Og 
lülóacxs nacav aic;govoylav ixztisiv, xal màv imwoótvua apagtlag. 
Kal ei uj vig Óià xavrov, qnol, magflOg, xal vo Ofhkqua mdvrov 
Qaiu0vov xal &yyflov. ixslídes, oU Ovvorat vnto[lijvat elg vOv ovga- 
vOv, ov0? rag &gydg, xal rag ibovolag xagtiOtiv. "Elsye 03 v0v 'Ig- 
Co)y wvqjgv vosoatv slàmgévo:, tiÓ0ra 0b va &vo xal va ivraQ9a xa- 
vayy£lAeiv , xal og cl sig zQabtiev Ouota à. Inoo0, xav avzov tlyas. 
Tov üà vouov cvv vj vOv vexgOv &vacreos! dmayogtve, eg a[ dxo 
Zlumvog aloécnc.  Tovrov yé£yovev 3 iv 'Pópy Magxtilya. | Elxo- 
vag óà moujcag iv xovg IndoU, xal Ileviov, xal'Opusgov, xal IIv- 
Oayogov, tavrag dOvula xal moogtexvvt. 


Knoiv6iavol xai Mnoivóiavol, of dx0 KyolvOov xal MyolvOov 
'lovdoioi, ojwuvtg msgirousv avjoUOi, xal xóouov vxo eyyfioy ytyt- 
vicO6cai, rov Óà 'Igco)v xard mQoxomqv Xoiwrov xaàtigOo:. 


Nofoaior, 'Inco?v uiv ouoloyoUvreg víov 0:09, zavra 02 sava 
vopov zxoluévOUEVos. 

"Efwovaio:i, szuwgamigclog rv nxgotionufvov Kmnoweiavdv xal 
Nofogalov, olg Gvvrqr xava vi xj vv Zapsyaloy ze xol Elxecalov 
aiosoig: O0? vOv XqiorOv paciv ixzíGOoi lv v oUQav , xal :0 ayiov 
zvtüua, ivómunjcavra Ó iv và ónp mQOrov, xal xerd xaiov iv- 
ÓvOutvov a):0» vOv 0dp, xal zdÀw ixÓvOutvov.  ToUro !*yaQ ga- 
ei. énierelexfvos avzov dv sj ivoaQuo avUroU magovola. 'lovóaio: 
à Ovreg evayyeloig x£yogvrai. — Zagxogaylav fósivrrovre:, 10 VÓcQ 
0b dvrl 9c00 Éyovoi, sov 0b XQiorov GvOQomov iv vj dvoaQxo maQ- 
ovcíg ivàsÓUoOo., cg Épmv.  Zuvtyóg 0b Bamiifovras dv roig 9- 


13. Repele 9c pronomen ex voce ta- —— 14. mpovwuxoU codd. mss. uterque. 
Y3tvxos. 15. Repone Ko88tavobg. — 
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Nicolaitae a Nicolao illo derivati sunt cui ab apostolis vidua- 
rum cura commissa fuerat. Hic zelotypia ob uxorem aestuans, 
eum aliis praeposteram libidinem exercere suos docuit. Sed et Cau- 
lacach et Prunicum, et alia nominum portenta, in mundum invexit. 


Harum Gnostici successores haeresum longe omnes turpitudinis 
alque exsecrandae foeditatis vesania superarunt. Militares porro in 
Aegypto dicuntur et Phibionilae, in superiore tractu Secundiani, 
alibi Socratitae, ab aliis Zacchaei. Sunt qui eos Coddianos nomi- 
nent, quidam Booflogírac, sive lutulentos. 


: Carpocratiani a Carpocrate quodam Asiatico dieti, qui ad omne 
turpitudinum ac flagitiorum genus discipulos informabat. Quod si 
quis, aiebat, non omnia percurrerit, neque daemonüm et angelo- 
rum omnium: voluntati satisfecerit, supremum in coelum. eveli mi- 
nime polest, neque principatus potestatlesque transcendere.  Ásse- 
rebat idem lesum mente praeditam animam sumpsisse, et coelestium 
ac lerrenorum cognitione praeditum hominibus ea nunliasse, ac si 
quis eadem quae lesus olim perpetret, haud eo inferiorem futurum. 
Demum legem una cum mortuorum resurrectione damnabat, quem- 
admodum et Simoniani, ceterique omnes, quos hucusque percensui. 
Ex huius grege Marcellina illa Romae fuit. Atque idem lesu Pau- 
lique, nec non et Homeri ac Pythagorae clanculum imagines fingens 
suffiibus eas et adoratione prosecutus est. 

Cerinthiani, sive Merinthiani, a Cerintho vel Merintho, Ia- 
daici generis extiterunt, qui circumcisionem prae se ferebant. Mun- 
dum ab angelis fabricatum, lesum ad Christi dignitatem per virtu- 
tum incrementa pervenisse dixerunt. 

Nazareni ita lesum esse Christum, deique filium asseruerunt, 
ut Mosis legem omnino vitae ad institutum adsciverint. 

Cerinthianis, ac Nazarenis simillimi sunt Ebionitae, quibus 
eum Sampsaeis et Elcesaeis aliqua ex parle convenit. Hi Cliristum 
in coelo creatum, eiusque sanctum spiritum affirmant. Illum ipsum 
in Adamum sese infudisse primo, ac deinde exuisse narrant; tum 
subiisse denuo, idque commodum fecisse, cum in terras corpore 
circumfusus advenit. Ac licet ludaei sint, evangelium nihilominus 
adhibent. Carnium esum detestantur, aquam pro deo venerantur; 
Christum in suo illo, uti diximus, adventu hominem induisse di- 
cunt. Denique aquis se identidem tam hyeme quam aestate lavant, 


16. ydp uncinis notavit Petavtus. 
Corpus Haerescol. II. 3. 36 


peg. 141. 


peg. 143. 
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óadi, Olgovg re xal ytudivog, sig cywxcuov OnOtv, dgio oí Za- 
pagtitat. 
Ovaàltvriviavol, o? GíQxa uiy dxayogevovoty eig avaoradiy, xa- 
Aeiav óà &Otrovo: ÓiaOsjwgv xal mgogirag, ávaywocxovrtg uiv, xol 
60a tig opolmciv Óvvavsei zQoxoloytic9a: v5 avzQv algfctoc Ótyo- 
ptvor, éxégag OE vivag uvOoloylag zaQsicpégovreg, rgiaxovza 1? dvi- 
evrd» Óvopadíag gígovreg &ogevoOgitióv, OuoU rt ix oU marQOg 
vGv Dlov ytyevvnuívovrg, oUg xol Otovg qyo)vrea: xal alàvoag. TOv 
dà Xoigróv dx ovgavoU cóua ivqvoyívai, xol cg did coávog xv 
Maglav xentQax£vos. 


; Zsxovyióiavol, olg Gvvemrovra: !9'Emipovitog xol 'IcíóoQog, 
vaig adroig xsyenuévos xol ovros av[vyleig, üpoia Ovalsvzivo ztqooo- 
xyxotig, Üriga ÓÀ moQ !9 avro» zocdg Owyo)vra. — IoogriOÉac, àà 
aiGygovoylav Ói0acxovrtg: &xayogtvovsi Óà xol otro: rà» GaQxo. 

IIroltpaiot, oí uaQszoi 0vrtg xai avro) Ovaltvrivov, olg Gv»- 
exrsza, 5j *9 QioQa, rd avra *1 xsgl ziv Ov[vyidv xal ovros Myovos 
xa9d xal Ovelsvrivog xal Zexovvóiavol, xarc r& ÓÀ xal ovro: Óia- 
gégovta:. | 
"fürg xal xj zo) Ósvrígov rouov z0U noorov fillov sày Ótxa- 
vQidy. alo£facay. dvaxspalaimeis. 

'Ey óà só veio tÓuo TOU aUTOÜ mQOTOU BiBiov ticlv Fvegai. ari- 
efetic dexaxoeig avra." 

?* Maxoioi. — Magxogc vig ytyévuros Kologfiicov ovpqorrgrus, 
Óvo éágydg xal avsüg maQsigayov: aOtrei 03 vexodv dvgarasiw. — Dav- 
vaglag Óé vivag Oi ixncpdrov db ixaoidrc tic xvdvtov yodpue xal xog- 
qvotov uerafiollov uvcrayoyti rdg iàxoarouévag yvvaixag. Kal av- 
vog 0à vÀv eixocireGoaQoy Otougelov fovimas sd xavra qytioDor, 0- 
polos Ovoltvilvg. 

Kologfasw:. Kal ovrog 9 25 Kológfucog. exevroc rd avza Oug- 
yospsvog, xara vt 2* 0i Oiagegóptvog xo0g vag aAAag algéotig, qual 
0) zoo tovc zl Magxov xai OvoAevrivov, vdg woofoAag 3503 xal 
óydodóag &xígog ii&oEev. 

"HoaxAsovirat, xei avUtol vj vd» óyóondov qégovra: uvOoloyig, 
$rígog ói zaga zov Magxov xai IIvolsuaiov xal Ovaleytvivoy xal vovg 
&Àlovg. a xol imi vj xspolg v&v mag. avroig vslevzovrov opelag 


*G Mdqxo ivszQo)vra, Qv lalov &no falcagov xai V0erog, émixr- 


17. Petav. ín marg. suae edit. correzit 19. Libri vulgo avtov. 
alóvov. 20. qid vd (spatio vacuo reliclo ali- 
18. Summar. Panar.'Emtpdvre. Con- quot litlerarum) cod. len. qQÀà. td cod. 
tra 'Exu«pdwtoc appellabatur etiam nre Rhedig. 
pagg. 123. 129. 21. r&pi abest vulgo a libris Anaceph. 
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nimirum sanctitatis conciliandae sibi gratia, quemadmodum Sama- 
ritae. | 

Valentiniani corporum resurrectionem negant. Vetus tlesla- 
mentum ac prophelas respuunt. Quae nihilominus legunt ipsi, et si 
quid est quod ad illorum haeresin per figuram ac tropum accommo- 
dari possit, id admittunt. Sed certas quasdam fabulas addiderunt, 
ei-triginla Aeonum utriusque sexus vocabula commenti sunt, quos 
quidem Áeonas ab üiniversorum parente ac conditore productos as- ^ 
serunt, quos et deos et Aeonas faciunt. Demum Christum e coelo 
corpus exiulisse, ac per Mariam traductum esse velut per tubulum 
existimant. | | 

Secuundiani, eorumque socii Epiphanes atque Isidorus," eadem 
inter se paria componentes cum Valeniinis consentiunt; nonnulla 
temen ab iis: diversa ponunt, et ad feedam insuper libidinem suos 
instituunt. lidem et incarnalionem uegant. 

Ptolemaei Valentini discipuli fuerunt, quibuscum Flora con- 
iuugitur. Par rdemque dogma de coniugationibus illis cum Valen- 
tino ac Secundianis adstruunt, sed in quibusdam tamen discrepant. 


Haec est secundi tomi primi voluminis summa, quae XIII hae- 
reses eompleclitur. 


- At in IIl. tomo eiusdem libri I. aliae continentur haereses XIII. 


Marcosii. Marcus quidam extitit Colorbasi condiscipulus. [s 
duo similiter principia constiluit. Mortuorum resurrectionem nega- 
bat. Utebatur praestigiis eiusmodi ut cerlis carminibus poculorum 
liquorem in caeruleum purpureumque colorem verteret, quibus sa- 
oris infelices muliereulas iniliare solebat. ldem ad XXIV elementa 
perinde ac Valentinus universa revocare nilitur. 

' Colorbasii. Colorbasius iste easdem fere opiniones amplexus 
est... Sed nonnulla tamen sunt in quibus ab aliis haeresibus discre- 
pat, Marci ac Valentini potissimum. — Siquidem propagationes Aeo- 
gum. et Ogdoadas alio modo tradidit. 

Heracleonitae. Etiam Heracleon commeutitias Ogdoadas reti- 
nuit. . In quibus explicandis a Marci et Ptolemaei ac Valentini ce- 
terorumque opinione discessit. Suos porro sub ipsum vitae exitum 
perinde ac Marcus instituit, oleo, opobalsamo, et aqua in caput 


22. uapxoctx codd. mss. 25. 8t abesi ab summario Pamarii 

23. xoXopBdone codd. mss. pag. 229. Fortasse scribendum «€ xol 

24. 8t particulam , in editis omissam, pro 8b xa. 
restitui ex ulroque codd. mss. 


36 * 


pog. 10. 
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cric sivag "Efgaixaig Afeow imfyovreg ini vj wtgpalij vo0 056tv Av- 
soovu£vov. 

"Ogiszat, oí sov 0quv Oobd(ovrsg, xal soUrov XoigsOv vjyovusvon, 
Éyovrcg dà v0 fgnerov rovro iv xotn zwi. 

Kaiavol, cgcevteg Gua toig sQOrtQov rOV vouov xol r0v leÀ- 
cavza dy vouo dOttotvrtg.Gagxog ve avaoratw aQvovptvo, «ov Kaiv 
Gotefover, Aéyovrtg atr0v tác loqgvgorígeg Ovvapteg. "ua ó) xal 
zóv '"Iovdav ixOeid(oveiww , ópoO 1s xol zovg ztol og? xal ZaOdv xai 
"Afeoov, alia xal sove Zodouízag. 

Zm8:avol.  Ovsor zolw xóv Zqj9 Goba[ovci, qeoxovreg aUtov 
slvat ix utrautlt(ag vüg GvoOtv uqrQ0g, GuvtlÜovVogc usrd 39 zov 
Kdiv xal'Afe aroxvavOsjvat, xal xaQ&ago0v onéoua vov ZO *7 0:9- 
euonc, dE ejna loimov xer5j03 t0 ndv:ov dvOQcmov yévog. Koi 
avro] óà *9aQyag xal dfovolag, xai 00« oí Gio Goyuorítoves x«l 
avrol ióoyuariGay. 

"Voyovrixol. Ojro, xalw tlg molÀdg ágydg r0 x&v &vogfoovotr, 
xal vd yevontva ix zovrov 3? yryevioOo: — ioxovras Ób xol imi 
ejoyoOtqt( vivi. Zagxog 0b &vacraciw dOczoUcr, xol smalaidy dieOs- 
x9v *? uezafielovoi. — K£yorvson 0à zakaig xai xatwij Ouxbsjxg, Éxa- 
erg» AE cl; xov favtàv voUv utPoótvovstg.- 

€ 

Ksoócviavol, of ànó Kígdovog vo) Hoaxlíamwog, *!óta0tba- 
pevos vxv ueropsv tijc mÀlavge, xo 0b rüge Zvolog slg "Peur utrava- 
erdávrog, xol xs:jevyua ÉavroU ix8epévov iv 190voig 32" Tylyov àxixo- 
xov. dvo ób doydg xmoUrrti oUrog évavrieg, uj elvei 0b xóv. XQs- 
erov ytvyqzóv, opolog vt vexoOv &vacracw dOtzy, xal vrv zaleiay 
QiaOsq« qv. | 

Magxicovicral. Mogoxlov ovrog ix Ilóvrov óguoputvog ixi3xó- 
mov ulv qv víog, qOtíoac 0) xagOsvov ànióga, did vo i5cocOm €xo 
t0U iBÍov zaroOg dzO vc ixxÀgalag. "veÀOuv 0à iv vj Pouy, wal 
eirjdag usravowry roUg xar ixtivo xmiQoU, xal py vvyov, inagOclc 
xera vá nmiórtog iOoyudriGe rQeig doydg elguynodutvog, ayaOo0v ce 
xal díxatov xoi qaUAov: sival tt tuv xeiwrv Óiadxqv allotQíav Tüc 
zxaleiGg, xel rov iv «vrjj lolngcavrog. "vacrad;w GaQxog cÓOtri. 
Basxriópo ólómaw ov póvov 9v, dlld xal Óvo, xal vola, uera vO scet- 
qunéGeiy. "Tnio Ób và vtÓÜvceoro» xarmyovpévov £ígovg pamrift:. 


"Aütàc xal yvvaitly. inisoéme: AovtQov. 0i90vot. 


"ovxiavidral. dovxiavog Tig &gyoiog, ovy o vüv iv goóvoirg 


26. Fortasse xà tà». Pelavius suspi- — Panarii pag. 280. Libri enim habent vox- 
catus est xà vnà Kd» rà» " AQs. Tjoaca. 

27. moujoáov reposui ex summario —— 25. deytje codd. mss. ei edit. princ. 
29. veycvüje2at Aéyovow volebat Peta- 
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infusis in salutem asserunt, unaque voces quasdam Hebraicas in 
eius qui expiatur caput insusurrant. 

Ophitae. Hi serpentem venerantur ac praedieant, eumque esse 
Christum asserunt. Ob id in cista serpentem asservant. 

, Caiani. "Veterem legem, et eum qui illius legis tempore locu- 
tus est repudiant. Resurrectionem carnis abnegant. Cainum com- 
mendant, quem praesiantioris cuiusdam virtutis fuisse praedicant. 
Sed et ludam divinis honoribus afficiunt, nec non et Core, Dathan 
et Abiron, ac Sodomitas. 

Sethiani. Hi Sethum laudibus efferunt. Quem ex supremae 
parentis poenitentia procreatum putant, cum, Caino Abeloque in- 
terfeclis, congressa sinceram stirpem, videlicet Sethum, protulit, 
a quo universum genus hominum manavit. Postremo principia et 
potestates, ceteraque ut alii omnia statuunt. 


Archonüici. — Plures isti ad principes universa referentes, quae- 
cumque facta sunt ab illis orta definiunt. Habent et foedissimae 
quoddam libidinis genus. — Carnis resurrectionem respuunt. Vetus 
testamentum calumniose reiiciunt. (Quamquam et hoc, et novo in- 
super nonnunquam ulantur, ex quibus singulas voculas callide ad 
mentem suam accommodant. 

Cerdoniani, a Cerdone, qui quem ab Heracleone errorem hau- 
serat, novis inventis adauxit. Ac cum Romam e Syria profectus 
esset, Hygini papae temporibus sua dogmata disseminavit. Duo 
porro principia contraria invicem affirmat. Negat Christum esse 
genitum. Mortuorum excitationem cum vetere testamento reiicit. 


Marcionistae. Marcio oriundus ex Ponto episcopo patre natus 
est. A quo ob virginis stuprum eiectus ex ecclesia Romam aufugit. 
Ubi cum ab iis qui tum ecclesiae praeerant poenitentiam frustra po- 
stulassel, catholicam fidem oppugnare instituit. — Quamobrem tria 
esse principia dixit, bonum, iustum el malum. — Novum testamen- 
tum a vetere eiusdemque auctore alienum esse docuit. Carnis re- 
surrectionem sustulit. Non unum baptisma duntaxat, sed etiam 
tria post deliclum indulget. Pro mortuis illorum catechumenis ba- 
ptismum alii suscipiunt. Mulierihus conferre baptismum sine ullo 
discrimine permittit. 

Lucianistae. Lucianus his antiquior, non alter ille qui Con- 
vius. Atque ila legitur ín summario Pa- £avxàv vouv. — Vulgo enim legitur cày 
narii pag. 230. EavtOv vovv. 

30. In Panario eztat Sw ovot 31. Suspicari licet. 8taSeza£vov cum 


quod reponendum est. lam Cornarius ver-  Petavio. 
tii calumniantur, Paulo post scripsi xàv —— 92. Libri habent vulgo (nylvov, 
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Kovoravrvov ysvoutvog, sxevra xara rov Magxiova iOoypaticEv, 
frega ÓÀ xogd r0v Magxlova xal avrog Ór8tv mtQicGOrtQov Óoy- 
Mazitu. 

33'4xtlinavol. Kol ovrog 0 4zxtlAüg và Ouoim Maogxíovs xo 
JMovxiavo ÜOoypesíttt, xaxifov Tuv nücav moíncw xci zOv mimOLt- 
xóra.  Ovjy ouoíog ób vovzoig Óoyuazite: xol orig toyag, aa nav - 
&gyrv, xai fva O:0v Ovta avorarov xol áxorovouacrov, a)r0v OP sce- 
sougxfva. &Alov. Kol avrO0g O ytvOutvoc zxovmgog tugtOtlg imoimae 
vj| favroU geviórmrt vOv xOGpov. 

Atvmoiavol. —Xevijgóg ttg maÀw à ntlÀjj Gvvemoptvog Oy 
uiv olvov &nzofeero: xol vv Guxiov, ix Óà voU ÓQ«exovrotiÓoUg 
Zarüv uvOoloyOv xtqvxévat tv yvvaixa dogiGrtQGg Óvydutoeo vsrag- 
q5*.— Ovogacíag Ó£ vivag epyovrov xol fifa swa acoxovga mag- 
&gety&t, v& Ouota 03 vaig aAÀoig GaQxog dvccraGiy aOcrti xal salosav 
ÓiaO xv. 

Tarievol.  Toziavog ovrog **avvrsuaot ulv 'Iovozívo z& udo- 
tUQi tQ ayío, guerd Ob vqv roU uaQrvQog xol 95 qilocógov "lovozí- 
yov ztlevtzV, zooctpOaen voic o9 .Magxíovogc Óoyuaci, *95ueOnrcv- 
Osc và av:0, 971a r& loa a€10 dOoyudrice, xal maluv Praga zog 
éxsivovy. 'EMyrvo 0b àmo Mtconorauíag *?909ouaa9ar. . 

Arn 1j ávaxsgolatooig roU xgorov ifiov rdv tQA9v TOUOV 
xera rt00aQaxovralt aíofatov. 

pag. 144. 'Ev 0b và ngoro. v0po oU Otvrígov fiffiov, straQro B Ovri 
xezd tqv dzaQyuo vOv rOuov roU dgiOpoU dxolovOlav, algíctig ci- 
ely i9 , ovzoc* 

. "Eyxoaritei, ol &nó0zaGua rvygdvovrtg ToriavoU, vOv ydpov 
&nofaAlovrtg, toU Zurovü qaGxovrtg voUrov tiyou, xücav ób exayo- 
esvovreg dppvyogayíav. 

Kara Qosyag, oí xel MovrawviGral, ofrvtg moÀaiav xol xatvmnv 
OiaOdxqv Ofyovtas, fxígovg 0À ngogrrag magtigpígovs. maga rovg 
xoogorac, Movravov via evyoUvreg xol Iloloxiav. 

Ilerovtiavol, oí xal 59 Kvivriiavol, olg ovvaztovrot '4otovv- 
eivai, dx voUvov uév slo. vàv xavd QDovyac, FrtQa 03 mag. intívovuc 
Qeypaiitovrsc, llémovtdv xiva moi Egmuov avauícov Deleriag xol 
Kaxxadoxíag xal Qovylag ixOsafovrtc, xal zavrgv Ttgovcalyu *j- 
yoUpsvos (ÉGr. dà xol GÀÀm Ilímovfa), yvveibi ve dz00i00vrtg v0 Go- 
quw xoi *9Írgazevev. — 51 MvoUvvas ÓÉ viva. zraiüa xovaxtvrobvrec 


33. Ita codd. mss. uterque. Editi con- clo cod. Rhedig. 


tra." Axe))müxvol. 36. paS9vnrsv3 avrà vacuo spatio 
34. cuwxpacc codd. mss. ulerque. relicto cod. Rhedig. yaS9mttu | avt item 
OwveQlocec edidi. edit. princ. 


39. gU — lovorivov vacuo spatio reli- — 37. 1d ve loa. avce) cod. len. el edit, 
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stantino imperante vixit, in omnibus Marcionis vestigiis inhaesit. 
Etsi quibusdam adiectis cumulatius aliquid docere studuit. 


Apelleiani. Apelles similiter atque Marcio et Lucianus quic- 
quid conditum est cum ipso condilore vituperat. Non tamen tria 
vt illi principia, sed unum lantum invexit; itidemque deum unum 
ac supremum et nominis expertem, qui singularem alterum pro- 
creavcrit. Qui cum malus evasisset, mundum sua illa improbitate 
condidit. 

Severiani. Severus hic Apellis assecla vinum ac vitem peni- 
tus damnat, quae ex Salanae serpentis et lerrae congressu propa- 
gala fiugit. Muliebrem quoque sexum repudial, quod ad sinistram 
virtutem pertineat. — Principum vocabula quaedam atque apocrvphos 
libros inducit. In mortuorum resurrectione veterique testamento 
refellendo cum aliis haeresibus consentil. 

Tatiani.  Tatianus primum cum sanclo lustino martyre ac 
philosopho vixit. Post cuius obitum contagione Marcionis dogma- 
tum afflatus eius discipulus fuit, ad eaque quae cum eo communiler 
tenuit nova insuper addidit. Ferunt e Mesopotamia oriundum hunc 
fuisse. 

Haec est summa libri l., tres tomos continens, haereses XLVI. 


In priore vero tomo libri II., qui secundum institutum a nobis 
initio tomorum ordinem quartus est, haereses continentur XVIII 
hoc modo. | 

Encratitae Tatiani quaedam velut appendix. Hi nuptias da- 
mnant, quas Sathanae tribuunt. Ab animatorum omnium usu ab- 
stinendum esse sentiunt. 

Cataphryges, qui et Montanistae, utrumque testamentum ap- 
probant, sed uovos prophetas ad receptos el antiquos adiiciunl, ac 
Montanum quendam et Priscillam praedicant. 

Pepuziani, qui et Quintilliani dicuntur, quibus accedunt et Ar- 
totyrilae, superioribus quidem illis, hoc est Cataphrygibus, annu- 
merandi sunt; sed ab iis tamen diversa nonnulla sentiunt. Àc Pe- 
puzam desertum quoddam oppidum Galatiam inler el Cappadociam 
ac Phrvgiam situm divinis honoribus extollunt, eamque Hierosoly- 
mam esse dicunt (est autem etl alia Pepuza).  Mulieribus sacros 
magistratus ac sacerdolia deferunt. — Certis initiantur mysteriis, qui- 


princ. cvátv& éy avv cod. Rhedig. In — 39. Repone KuivrOAtavol. 

edit. Petav. ea verba sunt omissa. 40. iepareóetw (iparcóttv. cod. Ten.) 
38. dopdoS3v codd. mss. ulerque, et codd. mss. uterque. ipsutty. edili. 

edit, princeps. 41. avovrat codd. mss. et edit. 
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víov. Kai Óq rj *? Kuivrlig, 1| xal IIgioxlg Xoigrov ixsos év 
Ilexovtj &szoxexalog Oo: iv. 0a. aÀnOciag uoO0loyovsi. — KÉygnvros 
6b ogavrog moÀcig xol xcii ÓiaÜmxm, xera vOv ÜlÓiov vov utra- 
*ROLOUVTEG. 

Ttocagsgxeiütxavisai, oí ulav vuíg«v voU Provo r0 llacye 
*3 jxrtloUvreg. Ev onoíg Ó üv sjuéQo dum£cor tfjg Gelivng *) ve00a- 
geexaiüexavy, droi iv Gaffavo , 7) iv xvgiaxij, ixtívqv vs vnovevov- 
stg xal Gua cygvmvoUvztg. 

"Aloyot, oí àg' *zjpnày xAn8£vreg, ol và svayyéliov "Ioavvov sol 
véy ly aUvà GvoOtv dno aeo 4*gdi Oe0v ÀAoyov nagtxfallovrec, 
v0 xara Jodvvgv svayyéiov py Ósjoutvos, punt vi» Vd noxalvwiv 
45 curo. 

"Aóauiavol, *9xaga ÓÉ vicww 40ap. COvroc saloóutvo yieone 
4j dinOtlag udllov vo dóyua Biovrec. I'vuvol yde c ix MAL &y- 
psg v& xoi yvveixts ini 10 adró gvvayovzas, xoi ovrog rag dvoyvo- 
65.6, xal rag tUqyag, xol zv ortoUv imitlovoi, Ó:Otv povalovreg 

peg. 145. xal éyxoavtvóutvor Ovreg, xoi yauov ur Otqgoutvos, vuv avtov ixxig- 
Gíay zxeQaÓtuGOV T|yOUHEVOL. 

Zaywaio, xal "EXxecoloi, Eri Ót0go rqv dgofiav xaromobvrte, 
xaOvUntQOtv vig *? EgvOQag Oolacone xtufvqv yooay, ofrivtg ascó 
'Elxtdalov tivog tpevOoxQogirov smavnufvoi, ov Ém devgo ix rov 
yévove $nijoys Mag8oUc xal MagOlvn, yvvaixeg vo moogxvvoUuevot 
vxo rig aígíctog cg tie, magemAngsiog roig Efwovalow xdvra E- 
govrec. 

O:oóoriavol, dzo vroU ÉÓroó0rov toU Gxvrtog, ToU amo Bvfav- 
rlov. Ovrog dv maiütla "EAigwexgj yéyovtv &xooc, Gua 03 GiAoig dv 
iv qjufgotg roO *9 rove Ouoyuo), uovog ixmxeamv, xal ixst(vov pagvv- 
euodvroy, Óie cO óveidiecOos in:vomot AMytw vov dvOgumov TOv 
Xoigróv, *?Tva pr vxo ÉyxAgua yévqros Oc0v dovgGautvog, ovrog 
ióióa£cv. 

^9 Mtkyotóavol, of rov Melyiseólx ysoolgovreg, vivd ÓUva- 
uv QUrOV paoxovreg, xai ur avOgozov quov, xal tlg T0 voUrOv 
Ovoua z&yra aveytw revolumxoctg. 

51 Baoóncsiaviotal. — Bagónciavüc ovrog ix vc Meoomoreuíog 
Qouüro, ra mgota uiv rig &ÀnOivio nícreoc vnooyov xal iv copíe 
Siexobxav, ixxMvag à üc &inOsloc sregesdegalug Ovoltvrlyo idoy- 
price, qoolg ivíov àv SHIP IQEERI neós Oveltvrivov. 

Nowriavol.  Nomtog ovrog áxó Zuvgvgge vmgoys vüg -4aíag. 


42. Repone. KutvcÜo. 46. «apa vtvoc To. Damascenus. ^ aró 
43. xocobvrec cod. Rhedig. ttyog legitur in summario Panarii. 
44. 2óv && cod. Rhedig. 47. wexpác SaXacov« legitur in Pana- 


45. avro abest a sola edit. Petav. — rio et apud Ioannem Damasc, 





- 
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bus puerulum confodiunt. Fingunt Pepuzae Christum olim Quin- 
ullae aut Priscillae videndum se.praebuisse muliebri specie, vetus 
a6 novum testamentum adbibent, ita Lamen ut pleraque pro animi 
libidine commutent. 

Tessarescaedecatitae, qui stato anni die Pascha*celebrant, ut 
quamcumque in diem XIV. lunae incurrerit, sive sabbatum sive do- 
mipica fuerit, ea die ieiunent ac pervigilia celebrent. 


Alogi a nobis ita nominati, qui loannis evangelium ac 2foyov, 
boc est verbum deum a patre semper genitum, coelitusque demis- 
: sum, cuius in evangelio illo mentio fit, repudianl, nec loannis dun- 
taxat evangelium, sed et Apocalvésia reiiciunt. 

Adamiani, ab Adamo nescio quo vivente sic dicli, ridiculum - 
polius quam verisimile dogma profitentur. NNudi quippe, quales ex 
ulero matris egressi sunt, viri perinde ac mulieres conveniunt, al- 
que ita leclionibus, oralionibus ac ceteris religionis officiis fungun- 
tur, et videlicet monachorum ac continenlium instituta sectantur, 
nupliasque eondemnant, ecclesiam vero suam paradisum nuneupant. 

Sampsaei, sive Elcesaei , 'ad hanc diem in Arabia degunt, su- 
pra Mortuum mare, Elcesaei cuiusdam pseudoprophelae discipuli. 
E cuius stirpe Marthus et Marthina feminae duae aetate nostra pro- 
dierunl, quas dearum instar haeresis ista coluit. Eadem porro cum 
Ebionaeis omnino sentiunt. 


Theodotiani a Theodoto Coriario Byzantino dicti. Qui Grae- 
cis arlibus apprime fuit institutus. — Hic cum aliis quibusdam in ea 
quae lum saeviebat perseculione comprehensus, cum socii eius 
omnes martyrium obiissent, solus fidem eiuravit. Ob idque probris 
appetitus, id excogitavit ut Christum nudum esse hominem assere- 
ret, ne crimini sibi istud verteretur quod eius divinitatem negasset. 

Melchisedeciani, Melchisedecum ita venerantur; ut virtutem 
esse quandam iaclilent, uon hominem dunlaxat, et ad eius nomen 
referre universa non dubitant. 

Bardesianistae. Bardesianes iste e Mesopotamia oriundus sin- 
ceram fidem initio complexus esl, ac sapientia praestitit. Sed a 
veritate: postea recedens eadem cum Valentino docuit, praeler pauca 
quaedam in quibus ab illo discrepat. 

Noétiani. Noé&tus hic Smyrnensis ex Asia fuit. Qui in al: 


48. xóve reslilui ex codd. mss. Nam Lor ci s cod. Ien. 

ín editis ea voz non legitur. (japBtatevrcal . Gapitotavre codd. 
49. Fortasse o» tva. E NE Qapatotavtotal . BapBtoux- 
50. peAyiBexiavol cod  Rhedig. q&X-  vrjc edit. princ. 


OW. 


E 
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59'Excouar, 0B dveyOrlg GUv clÀoig vgiclv víomaroQa vOv XoucsOw 
l8ldaze, vov a)tdv elvat taríQa xal víov xol &ytov mvtüuo.  'Eavtóv 
88 Feyev ilyos. Mocéa, xal favroU dósigov FAeyev elvat 0v agov. 

Ovalgsi i. — Ovtot, xaCdag vrtingauty, ol vqv 5? Bdxa80v xa- 
vOixOUvTeQ, pyTQoxoulav re 4oafíag vc Duadsiplac, o? voUg za- 
earvyjavovrag xol 5*imibevovuéfvovg mag avtoig tüvovyltovow. . Of 
nÀt(ovg 0i xal evrdv tbvoUyol slow. ánxovtzumutvoi. Tiva. 0) frega 
QiUcoxovoiww 55 aígfasogc 59 Éunisa dqavifovrec vOv vouov xel roUc 
zeogrrag, xel vwac Éríguc alayoovoylag xagtiepígovteg. 

Ka9«agol, of &ua Nafla:o GvvagOiviso và "Popolo, xal rodg 
étyduovg sxevrtiéc dzofalloutvoi, xal 57 usravoiav uyj Óeyopevor. 

peg. 144. "Ayytlexol. — Ovvos zavrtlóg dEuxov. — Avyolvreg Ó3 z0av dyys- 
- huqjv. vabiv Éyaw, 5] dia 10 dyyllovg xoocxexirjoOo: 

Vinocrolixol, of xal Axovaxsixol, xal evrol spl IItoiBlav, nó- 
voy 59'4noraxrixoUg Óryoutvor, xaó' favrovg ÓÀ svyoutvor. — IIaga- 
sÀgotafovo, ÓÀ voig "Eyxgatírcig, GAAag Óà maQ avrovg qoovoUcry 
alofotis. 

ZafieAiavol, of và Opota 59 Nosro Oo£c[ovreg, saod soto uo- 
vov: Afyovoi yag ur] mtxovOlvos z0v sxezíga. 

"Jagwtvievol, ztvog Sioryfvovg. — A4loyoozoto ÓÀ ossol eitiv, do- 
guromoio)vrtg xol rd favrdv Gopara qOogG xagadidérutg. 


"owtviavol &Àlot, ro) xol 99 40opavrog, toU XuvraxtxoU, of 
vuv vOv vexooy &vacraciw dzofollousvos, XpoirOv ÓÀ xríGua xol vO 
&yioy zveUua elcnyovpevor, IIagadeigov Óà ol otgavovg xal va Go 
xdvra GÀlgyogo)vrsg, xal rÉog Sbeww vqv XgiosoU flacielav olude: 
Mytiv. 

Abvoi: xüiy ab Ürxaoxvog aíQícnuc, al jv và moo ro rOuQ ToU 
Ótvrígov pigMov. 

'Ev 0à xà Ósvrifoo vdpo v0U 9!avsroU fifülov, níunto 0b Ovri 
xard rOv mgotiQnuufvov ágiOuov, aUtal elaw al mívre. alofatig: 

Ilaviov Zapocaríog, imixoxov ytvouífvov 'Avrogdag vg ut- 
ydÀgg. OUrog dvémegxtov zov Xqicrov Gàiyov Óeiv OwafftBeioUrat, 
Àóyov mQogoQixOy evtóv e1npaxícag, dxo 0b Magíag xai 0eUgo tlvai, 


52. Libri vulgo éQ' Gpyuate 

93. xá&2080o» cod. Rhedig. 

93. éri£evoupévov, codd. mss. Editi 
habent. érievopévovc. 

55, aipé.... cod. Rhedig. Vulgo ai- 
péccov. Hac ín operis parte ubicumque 
vocabulorum particulae omissae suni in 
cod  Rhedig., ín cod. len. conspicuae 
sun? chartarum maculae , quibus plerumi- 


que eaedem illae vocabulorum particulae, 
interdum eliam (lola vocabula, evanuerunt. 
Hinc suspicio nasci debuit alterum codi- 
cem de. allero transcriptum esse. 

96. Corrigo aipéceoe Furica ex sum- 
mario Panarii pag. 398. et ex loanne 
Damasc. Libri vulgo aipéctow, év vf 
raa. 


97. d" px) Scy. codd. mss. uterque. 
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tam sublatus cum aliis quibusdam patri filium asserere Christum au- 
sus est,. eundemque patrem ac filium et spiritum sanctum esse pro- 
fiteri, se vero Moysen, fratrem suum Aaronem dicere. 

Valesii.. Hi, quantum suspicor, Bacathi habitant, qui est 
Arabiae Philadelphensis primarius vicus. lidem accedentes ad sese 
castrare solent, ac plerique inter illos eunuchi sunt, et exsecli. 
Habent et alia quaedam erroris plenissima dogmata, atque fhter alia 
legem ac prophetas reiiciunt. Postremo quasdam ad illa foeditates 
adiiciunt. | 

Cathari. Novatum Romanum secuti sunt. 
tus prosceribunt. Poenitentiam repudiant. | 

Angelici. .Hi nusquam hodie reperiuntur. Angelici vero or- 
dinis se esse profitebantur, idque nomine ipso praeferebant. 

Apostolici, qui et Apolactici, sive Renuntiatores, in Pisidia 
inveniuntur. . Hi solos illos admittunt qui se bonis omnibus abdica- 
verint. Ceterum Encratitarum similes sunt, etsi diversa quaedam 
ab illis statuunt. | | 

- Sabelliani cum No&tianis in omnibus propemodum consentiunt, 
nisi quod patrem ipsum negant esse passum. 

Origeniani a quodam Origene derivati. T'urpissimi isti sunt, 
ac nefariam et praeposteram libidinem exercent, suaque corpora 
corrumpunt. 

Origeniani alii ab Origene Adamantio scriptore. Hi mortuo- 
rum resurrectionem negant, tam,Christum, quam spiritum sanctum 
erealis in rebus numerant, Paradisum ac coelos, ceteraque omnia 
ad allegorias referunt, Christi regnum terminandum esse docent. 
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Hi digamos peni- 


Hactenus primi libri 1I. haereses XVIII. 


In posteriore vero tomo libri 1l., qui tomorum ordine V. est, 
haereses V comprehenduntur hoc ordine. 

Pauli Samosateni, qui Antiochiae magnae episcopus fuit. Hic 
propemodum non existere Christum affirmat, atque eiusmodi ver- 
bum .esse fingit quod in prolatione consistil; eundem porro esse a 


Maria coepisse, ac quae sacris 


58. amotaxtuxol codd. mss. el edit. 
princ. In summario Panarii ei. apud 
Ioannem Damasc. legitur 8£yópevot xa 
EavzoUg. rapaninotatouct 8t voi; Ey- 
xpxritatg, d)Àa Ob vap avtoUc qpo- 
voUgtv..— Etiam  Cornarius vertit. Propin- 
qui autem sunt Encratitis. Verum alia 
etiam praeter hos sentiunt ac docent, 


in literis de eo pronuntiata sunt 


50. Vulgo dvorttc corrupte. In Pa- 
nario est Noncuxvóv. — Aliter apud Ioan- 
nem Damasc. . 

60. Rescribe 'ABapavtlou, ut est. ín 
summario Panarií et apud loannem Da- 
masc. ltem Xuvtáxtov. 
zh avtoU Bevrépoy QrfAlou cod. Rhe- 

g. i 


peg. 14. 
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xooxerayyslruxog uiv vd xtol etv0U iv zaig Oslaig yoagoic elogu£tva 
lyovrog, 5j 0vrog 0à, cÀÀ axo Magíag xol ótUgo Óia v5jc ivoagxov 
sagovoíag. 

Mavigaioi, xol /xovavizat, oí ro9 Mays] uaOs1ol voU IIfocov, 
Xoiosov oyqpar. Myovreg, dii0y 9? ve afBovrec xol aelivgv, Gorootc 
z£ xol Óvveusoi xal Ócínosiw tvyOputvor, Goyac Üvo eigpyovptvor, xo- 
vgocv tf »el dyaOs|v: Xoirov Óoxngost sztgvívat, xol Qoxroti sxe- 
xovOévoi: xoalawuty OicOsjxv. Blaagnuotvrieg, xal vov dv avtjj Aalgj- 
c«yra Ot0v, xocuov Ób ov z0v mavra, cÀÀa uígog ix Oto0 ytytv$j- 
60a OQifoutvor. 

Tegaxivot, of àm0 'lfgaxog voU J1sovromolrov vüg AiyVzrov, 
63 dEnygroU Twoc, GaQxog avaOraGiv dOrroUvrtg, yooptvor 03 xolatc 
xal vía OO xn, cxayogtvovrtg Óà yauov mavrtióg, uovafovrag dà 
xa) xagOfvovg xai Pyxgavsvouévovg Óryoutvoi, xol 9*4500vg, Abyov- 
sec zd. urÓ£zo dy quxío yevoutva maibía. | 99 Bacusleg 8à pi] utr£- 


, 209 FAsyov soUg ur] aOMrsavrag. 


66 Melgavol, oí dv 4lyémro oyloua Ovrtg, dÀX ovy aíotcig, 
ux dvveviduevoi voig àv và Óroyug magartzroxoci, vüv Ók Aottavoic 
evvagOfvreg. 

"ptiavol, oí xal Motiopovisa:, oí sov víoy roU OtoU xríGpa M- 
yovttg, xol v0 xvtüua v0 Gyiov xrgua xrlGuearog.  Zegxa povov tÓv 
cmrijon Xoigrov 9? ámo Magíag tlÀimgpívo: OtefefleoUptvot, xol oU 
vvpjv. 'Hv ób ojrog 0 "dtiog notofurtgog vic fAsbavüghov ix- 
xÀqoíagc. 

"Utm 9) z09 ütvrígov fifAlov voU Otvrígov tOpov, míumrov óÀ 
dw dgyr; vüg dxolovOlag Ovrog, &raxtpelalocig afofarov nvrs. 

'"Ev 0b và nooro rÓuco ToU zolrov fifAlov, Exvo ÓB Ovr, xaO' 
0v mootímoutv &oiOuOv, Ém:m eiGiww aíofosig, Gvv toig oylapaciw, 
oUvvOg 

Aióiavol, dgqgviacuóg xol dyloga, -oU uívror afosow. Otro: 
ply ürxyoyyv xal Blov sÜ vevayuévov. xéxvqvrar, eio) 0à xoavd zdvva 
vuv niOuv ÜÉyovrtg cg 59 xeO0lixr ixxAgoía, 991v povasrgoloig à) 
ob zxÀelovg xazotxoUst. — Ké£yonvrós 0À xoi dzxoxgsqoig zoloig xezaxo- 
ecc: o) Guve/syovrat Óà quiv, tyéyovitg vovg xag suiv imidxomovg 
zÀovolovg 99 zoxalotvrtg, xol aMovg ?9 Glove.  IlotoUc: i xol 


62. Mallem 5E cum Ioanne Damasc. — vota motbla Gacuslac uy) puexéyers, Sui 
63. ényvqciy codd. mss. et edit. prine. cà. pir) n 3Xnxévot, restituenda sunt. Cf. 
61. xópouc foedissimo mendo laborat Panarium ipsum haer. 67, 2. pag. 71M. 

edil. Pelav. Colon. repet. Vetus loci scriptura fortasse haec fuit, X£- 
65. Ex loanne Damasc., et ex sum-  vovtce; td  umnBéro £v mv. y. r. Qjaci- 

mario Panarii pag. 605., quod habet tla px; uerég ew, Deyov ac p) 330- 

Xpove. và Sb unBérxo (v qx veyo-.— cavas. 
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praedicentis esse more dicta, cum ipse nondum existeret, sed a Ma- 
ria, uti diximus, et ab eo duntaxat tempore quo carne praeditus 
advenil esse coeperit. 

Manichaei, quos et Acuanitas vocant, Manis Persae discipuli, 
Christum specie tenus profitentur, solem lunamque& venerantur. 
Stellis ac virtutibus et daemonihgs supplicant. Duo primeipia, bo- 
num ac malum, constituunt. — Christum specie lenus apparuisse, 
specieque tenus esse passum. Vetus testamentum, eumque qui in 
illo locutus est, maledictis onerant. Mundum non universum a 
deo, sed eius parlem fabricatam esse sjatuunt. 

Hieracitae ab Hierace interprete ae*Wéctore quodam Leontopoli, 
quod Aegypti oppidum est, oriundo. Qui resurrectionem carnis 
respuit. Ütuntur illi veteri ac novo testamento. Nuptiis penitus 
interdicunt. Monachos et virgines continentes ac quduos admittunt. 
Pueros natura nondum aetate regni coelestis participes esse negant, 
quod nondum eertamine perfuncti sunt. 

Meletiani schismatis in Aegypto," non haeresis locum obtinent. 
Qui cum illis precum commuuione coniungi uoluerunt qui in perse- 
cutione lapsi sunt. Nunc se ad Arianos aggregarunt. 

Ariani, sive Ariemanitae, dei filiam creaturam esse dicunt, 
spiriium vero sanctum crealurae esse crealuram. Salvatorem no- 
strum carnem duntaxat a Maria, non animam accepisse confirmant. 
Fuit hic Arius ecclesiae Alexandrinae presbyter. 


Haec est quinque haereseen summa, quae in hoc II. libro sive 
ordine V. continentur. 

At in priore tomo libri tertii, sive ordine Vl., secundum in- 
sututum a nobis ordinem septem haereses continenlur, cum schisma- 
bus. 

Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis. Ho- 
rum bene instituta vivendi ratio est. Sed neque, quod ad fidem at- 
ünet, ab ecclesia catholica dissentiunt. — Habitant maiori ex parte 
in monasteriis. Magna est apud illos apocryphorum librorum copia. 
Communes nobiscum orationes non liabent. Nam episcopos no- 
slros, necnon el divites, aliosque condemnant. Quinetiam Pascha 


66. peXituxvol codd. mss. Panarii summario. 

67. MurBrgatospevot. aró n du &l- . 69. Ita codd. mss.  Edili praebent xa- 
Angéva. cod. Rhedig. Aov veg. | 

63. év povaotnplo dedi ex loanne — 70. Hoc alterum. &))ouc non comparet 
Damasc.  Vulga enim abest prgepositio | in edit. Petav. 
(v. — Peiavius volebat povactijpta, ez 


$ 
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v0 lldcya idia[ovrag, Ort lovüaior xoioUow. "Eyovos óà "!ióiors- 
xóv 1i xal guvtixov, "*ínoórara v0 Kar eixóva fougvevovrtc. 


3 Qoruviavoi.  Ovroc 0 Oortvog ?*ànó Zigulov ónegyov 
lx, xal d:0QQ, seQiv, Td Ono: Ilavho và '5 Xauogersi dpoóvmGs, 
xara vt Óà moOg ixrivov Qiagégsszos, Kal avrog ób dzxo Magíag xal 
deUgo vov XQierov OiapeBauovzor. 

Magstilavol, axo Magxílov roU àmo Jyxvgag vic DIvAcciíag. 
Ovzoc iv dgzij taganájsia Zofeldlo qoovsijsog óispnuloOq. Eig ásco- 
Aoylag 0à mollexig AAOmv, xoi dyygageg dnoloyudpusvog, mapa moà- 
Àév toig avtoic luufvtw ogrón. "Icoog à) uezayvovc vaya £av- 
10v ÓiogO caro, "51 oí avro) pat gral.  '"T'nio avro ydg xal Unio 
vév aUroU ucOnrdv ógO00obol z.vtg uécog UrntQazoloyobvrot. 


"Hiuouiol; ol Xoiorov uiv opoloyobvrtg, sigavsia 0b *? xvlGpa 
aÜUrÓv padxovrtg, ovy og ?v zàv xsuGudtov, ala, qaciv, viov av- 
vOv Aéyousv, Óia Ób tO ur] ma Oog noogdios nasol 01d oU yeysvvgxé- 
vet xriózOy cUtrOv AÉyoutv. — Kal meg 03 roU nvtUnarog voU dylov eX- 
avrog x:íoua xavvslog ooífovra,, xagexfioiAovrtc víoU vó Opoovoior, 
ópotovctov 0» Oélova, Mytw.  "AAlor 0E UE avsOv xol vo. 7 9 óporovciov 
xaosiépalov. 

Ilvevuavogudgot. — Ovsos zzgl. uiv. XoioroU xalóg Éyoswt, xo Ói 
xveüpa r0 Gyiov BAeGpnuoUsi, wrwrOv «vro Opi[Outvor, xal ovx Oy 
ix vüc Otormoc, uaÀÀlov Ob xeroayQmorixog xovra lólay ivfgytiav 
T9 ikr[aOo:, ayicOvtxqy 9" ovroU Ovvapuy qeoxovstc slvos póvov. 


"ftgiavol.  Otrog 0 Algiog dixo Ilovrov ooudro, Fri Óà deUgo 
migliori xiQoSuog vQ io.  llosofUrtQog ovrog J|v voU imicxomov 
Evora8iov, 9!iv 4gsnuavoig QiafAnOévrog, xoi vo imxonsiv éxszt- 
eovrog.  Emtióy Óà avrOg 4déQiog oU xatéovQ ixlOxonoc avii Evota- 
6lov, nolÀa xeza vog ixxAnoloc oyudvios, vij uiv niat ov Aotia- 
vOg TéltiOtatOg, rctgirtOTéQov ÓÀ Ooyuarítti, gj Ótiv, quel, zcQog- 
gégtiy seo) vày xenoiumuévov, vratcutww 0) 9? vtzoaóa xai zt9ocafi- 
Barov xci rtGGaQaxoOrQv xal Ilacyo xoÀvti, csxoratlav 0i xnovooti, 
cagxogeylaig 08 mxavrolcic x£yorrat, xoi rovpaig aütig. — Ei Ó£ vig 
vOv «vroU paOqróv BovAowo vucrevtuv, ur] dv qufgoig vereyu£vouc, 


71. iparuxóv cod. len. et edit. princ. princ. ] 
litxxtoxóv cod. Rhedig. 74. [n cod. Rhedig. est ...... tov, 
T2. Unessoss edil. princ. En..tara spalio vacuo relicto, in edit. princ. item, 
eod. Rhedig., uterque vacuo spatio relicto. nisi quid Glou habet pro'utov. ax3 Gvuo- 
73. «otav, ovrog O0 SDottavóc piov legitur ín cod. Ten. 
(Quivtog cod. len.) codd. mus. et edit..— 75. cagiogazalo cod. Rhedig. 
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privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. Est et quiddam pe- 
culiare ipsis, quod defendunt summa contentione. Quippe quod ad 
imaginem scriptum est durius interpretantur. 

Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernam usque 
tempus supererat. Qui quidem eadem cum Paulo Sanmosateno sen- 
tit. Nounulla sunt tamen in quibus ab eodem dissidet. ltem e Ma- 
ria Christum inilium penitus accepisse pulat. 

Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae in Ga- 
latia episcopus. Qui cum initio pro Sabelliano communi fama tra- 
ductus esset, seipsum eliam scripto saepenumero purgasset, a ple- 
risque tamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaerescere. 
Fieri polest ut vel ipse mutala sententia meliorem ad mentem sese 
revocaverit, vel eius discipuli. Nam pro utrisque orthodoxi qui- 
dam sese defensores inlerposuerunt. 

Semiariani. Christum illi creaturam esse dicunt, sed cavil- 
lando tamen negant ceterarum creaturarum esse similem, sed filium, 
inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generalioue ipsa ulla in pa- 
trem affectio derivelur, eundem creatum confitemur. — lidem et spi- 
ritum sanctum omnino crealuram esse definiunt, cumque ogoovoior, 
id est consubstantialem repudient, opoiovoiov, hoc est substantia 
similem admiltunt. Quod ipsum emen quidam ex illis respuunt. 

Pneumatomachi. De Christo isti non male sentiunt, sed in 
spiritum sanctum contumelias iaciunt, cum et crealum asseverent, 
el a divinitale reiiciant, imo vero abusione quadam vocis propter 
actionem ipsam creatum esse dicant, nec aliud esse quicquam, prae- 
ler vim sanctificandi. 

Aériani. Aérius e Ponto oriundus hodieque magna humaui ge- 
neris calamitate superest. Fuerat olim Eustathii episcopi, qui 
Ariani erroris insimulatus ac depositus est, presbyter; qui quod 
episcopus pro Euslathio creatus non esset, multa adversus catboli- 
cam ecclesiam dogmata commentus est. Ac, quod ad fidem atti- 
net, germanus Arii sectator est. Sed amplius quiddam profitetur. 
Oblationes pro mortuis non esse faciendas, ieiunia quarlae feriae 
et Parasceues ac (Quadragesimae, nec non et Paschatis, interiit; 
rerum omnium renuntialionem praedicat, carnium ac deliciarüm ad 
vilam omne genus adhibet. (Quod si quis sectatorum suorum ieiu- 


76. di ol codd. mss. et edil. princ. vi- — 80. autó habet summarium Panarii ei 
tiose. Ioann. Damasc. 

71. avtóv xtiapa invertit cod. Rhedig. — 81. Suspicor toU év, Cf. summarium 

78. Libri praebent vulgo ópoouctov. — Panarii p. 800... 

79. lta restituendum erat ez Panario — 52. vexpdbt codd. mss. et edil. princ. 
et Ioanne Damasc. | Libri vulgo éxxic3v. 


peg. 148. 
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qnoiv, aAA Ort fovAc. — Ddoxe, 03 unólv slyog Guagogoirtoov £n(oxo- 
xov nosOflvifoov. 

Veriavol, of &mzo "Aevíov vo. Klisxog, Otexóvov ytvoulvov vzzó 
I*ooyío$ vo) ràv AQtievov imixomov r5 AsbavÓgtlag, oi xal 
"Avopoios xaloUpevor, zaga ziGtww. Eóvoutavol, Ó! EXvoyióv viva pa- 
Omvüjv exíov yevdusvov, xol Eri mtgi0vra. — Zóv avroig Ób v xel 
Evóobog "Motiavífov. aa O9jOtv dia r0v moóc vOv faciía Kov- 
Gravrivov qófloy dqogioev Pevróv, xol uóvoc Aériog iEmolotq. "E- 
ueive uév rov 0. Ejódfioc Aosiavífov, ov ufv rol ys xaza tÓv A£tiov. 
Obro. of "dvópotor xal "Aeriavol mavrímac:! Xoiugr0v xol r0 Gyiov 
mytÜpa aoAlorgioU0t Oto, xridzOv avrov OvBrfetoUutvor, xoi ot01 
ópoiórgrd tiva Éyewv. Myovaw. "Ex oviloywouOv yaQ "oigrozeluxav 
xel ytopu£rQuxOv toy Ocov zaríQa zogiorüv foviovro:, xol XoiovOv 
uy] ÓvvacOo: slvat ix Oto, Oud voiotrov roOxov. Ol ó$ &m' abroU 
Evvoutavoi xalovpgtvos avafazritovo: ndvrag roUg xoOg avrovg igyo- 
Lívovc, o) uovov alÀa xol rovg "dotiavOv. | dvaflantitovdi Óà xerd 
xtpalygc, «vo roUg m00ag Orgígovr:g vv Dasxrifoufvov, cg molvg 
dütrar Àoyog. TO 0b Ggalüval vwa iv mogvtla 1| £r£oe apagría ov- — 
6lv slvai pacw: | Ovólv ydo qve 0 9c0g dd ro elval viva dv vj av- 
vOv mwÍGrtL uOvov, AéyovGuv. 

Avtal claw óuolog xoi al tóU volrov fifAlov roO zgorov vOuov, 
Éxrov óà Ovrog xara rrjv axolovOlav, aígfctg. 

'Ev ób rQ ÓtvríQo rOuco ToU avrov voírov BifAiovr, EBOopo 9i 
Üvri xa0' jw simousv OtaíQscww, dv à xai v0 vÉÀog maomc iow viüjc 
mocyuertíag, aíofcsig elol víGGaQet , ovrmg: 

4huoigizar, oí xol 93 Amolwagirai, of urj vekelav vrv vov Xot- 
dro) jvavOgoow OuoloyoUvreg* dw rtvtg OpooUciov rjj OrOrNTL TO 
6a Ayovow. | "Exoluncav 0£ xosé vivig 36 avtÓv xal rovro tixtiv, 
Ori spvyv. odx cliggev 0 XoiGróg, xoi rovro sjovoUvro, wig 0à Uie 
900 óq10U v0, 'O Aóyoc aagb Zy£ytvo, insoridóuevor 9* v0 &z0 xricvijc 
€agxóg, tovríoz: Maglag, 950 cdgxa avtov siimpévei. 99 Movov 
quAove[xog lAeyov róv Aóyov Gdgxa ysysvijaQet, 9? voregov Qiavoovpe- 
vor, oUx olóa Ó' Ori, voUv avzov qao: uj elingévas. 

ri 

"Avridixopagiavirot, oí trjv aylev Maglay vryv atutagOütvov ueva 
10 tOv Goráo« ysytvvmxívoat 1à loonp cvvijp9ui Ayovrtg. 

89 Kolivgidievol, of tig Ovoue vig «Vrijg Maglag iv zufoe vo 

83. Ita codd. mss. constanter, non" AxoX- volebat xà xarà ocapxa. Apud loanm. 
Avapitot, ul in edilis legitur. — Damasc. legitur. simpliciter axo Malas 
bud ,Supplenda vox rpvoUvto.' .Pe- Gápxa avtov Ebmpévat. 


56. póvoy Ok suspicatus est Pelavius, 
C5. và uncinis signavit Pelavius, qui 
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nare velit, definitis hoc diebus facere prohibet, sed quando libue- 
rit. Episcopum docet nihilo praestantiorem esse presbytero. 

Aétiani. Huius haeresis Aétius quidam inventor extitit, ge- 
nere Cilix, qui a Georgio Árianorum episcopo diaconus ordinatus 
est. Anomoeos illos appellant, alii Eunomianos, ab Eunomio quo- 
dam Aui discipulo, qui hoc tempore superest. Earumdem partium 
erat et Eudoxius, sed Constantii imperatoris melu ab illis se segre- 
gans ac solus A&tius relegatus est. Quamquam in Ariano dogmate 
perseveravit, sed Aétium minime secutus est. Porro Ánomoei, 
sive Aé&tiani, Christum et spiritum sanctum a deo funditus alienum 
esse praedicant, quos creatos esse, neque quicquam habere simili- 
tudinis asserunt. Quippe syllogismis quibusdam Aristotelicis ac 
geometricis dei naluram explicare student, iisdemque probare Chri- 
stum a deo oriri non posse. Eunomiani vero ab ipso profecti omnes, 
qui ad se veniunt, iterato baptizant, non catholicos solum, sed 
vel Árianos ipsos, idque eo modo ut pedibus in coelum conversis 
in caput illos intingant; quod de illis percrebuit. Stuprum, aut 
aliud quodlibet peccatum, nihil esse diclitant, neque enim deum 
aliud quaerere quam ut in ea sola quam ipsi praedicant fide perse- 
veretur. 

Hae sunt baereses illae septem quas sextus iste libri terlii to- 
mus compleclitur. 

Denique libri [11. tomus Il., qui est tomorum ordine VII., in 
quo tolius operis finis est, haereses continet IV. 


Dimoeritae, qui et Apollinaristae, qui perfectam Christi in- 
carnalionem minime confitentur; quorum alii consubstantiale divini- 
tali esse corpus affirmant, alii vero defendere istud etiam ausi sunt, 
Christum nequaquam animam assumpsisse, idque negare inslituerunt. 
Quidam his evangelii verbis innixi, Perbum caro factum est, ex 
ereata carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse volue- 
runt, sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter assevera- 
runt. Postea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non 
assumpsisse dixerunt. 

Antidicomarianitae beatam semperque virginem Mariam post 
editum salvatorem cum losepho consuevissse putant. 

Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die col- 


ex gemellis Panarii et Ioann. Damasc. lo- xx)., at in Panario cl; Ooxepov 85 cl 
cis. $tavoovp.evot oux olóa tlxeiy, voUv xTÀ. 
87. Repono Uottooy Ob ex Panario e£ — t. Hoc vocabulum non comparet in 
Joanne Damasc. qui habet Gavcpow 8b codd. mss. et edit. princ. Supplevit. pri- 
&uxvootptvot TÜ ovx olBa sixty, voUv mum Petavius. 
Corpus Haereseol. II. 3. 37 
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Érovc viv 9? éxovtreyuévg xolivolóag viva sQocpégovree. — Olc ixe- 
6fus9e Ovoua vj mQabs, avrQv dxolovSov, KolivgióiavoUg ovroUgG 
óvouacavreg. 

MaccoAiavoi, ovrog £pgusvevousvor of Evyopevoi. — Zvydztovroa 
8à vovroig xal vàv ánxo "EXavov énutvgütvpívov cíoíotav oi Ayó- 
ptvos Evgnuiroi, xal Magzvgiavol, xal Zozaviavol. 

AUrm xal 5 roU £fóouov tOuov dvextqololocig, xal tílog rv 
vorQv fifAlov. "OuoU Óà müde: af aígfcng Oydonxovra. 'Ev avt 
6 và v£Àei vo) volvov BiBMov, £Bóouo óà voup, iv voréQo 1) niccig 
vig xoOolxne ixxlnoíac, xal dzoloyla Uxio dÀmOtlag, xol xfüovyua 
toU tÜayytMov Xouro9, xol zagaxvüo tác xaO0lwüg ixxÀuslag vijg 
&zx aidvog ovong, xard Ó2 Oiadoymv yoovov gavtQorara iv rj Xgi- 
dr09 dvgaQxo zoQovola dmoxolvgOtlong. 

Kal xóca Óvvrotzat 0 voUg vv dvOgoov oviAfytw, xiv tocov- 
tQv xal usyclov óvopafoufvov, xoi iv vaig ématvovutvaig Oca: lol 
Qiagogol vraviómv, dv o)x Éérw agi0uóg;  Tàv piv ngog lnaiov, 
&Alov Ób ur imcwovufvav, vÀv 99 uiv &x' lólov voog xà xoc xoL- 
vtlav xol G0xqatw xal 9c6uov £avroig avAlsyóvvov, dv xopaug vs 9 !zzgo- 
óxtog zgotQyouévov, 9?üllov vt xol dy Gdxxo mQopaysi, Glow ve 
&drigoy ly caxxo xal Gmoó0d ?? olxo, xaO:fopévov, xal Eri aliov £v 
zolwtloig xal vgorelesg vxrgfollovGei:g 9* xauazo 99 xoogveOévrov 
dv vtaviórqri. 9 5 rgv moog tov vuuglov zeltíav avvelügew, Exíqov óÀ, 
Gg xgosimov, otx 0g9Gg, alÀd xard rwa zgOlqtiv voog svQavvixdg 
zagd viv GljOtav vtavievouévov. c Zaxyaiog uiv no0 foeyíoc 
vtlevrjoag dy vj ógtwyj vij zctol va "IegoaoAvuo, 0g ovOtyl OAmg Guvev- 
qoutvog OuzéAsaev.  AAÀd xol Óia vv atvijv vxóOtaiv volugodg ayiov 
nvctuolov 9? povtv xal [egovoylav Aaixog àv ágtióng imtgtloti. 
"Extgog 04 99 rig, G0rig movi jv dvrjg dxtivog, xal vv Óoxovvrov iy 
exgovmrs iov memolwtvgfvog, moog vov 4lyvmrov iml za ignuixa 
xeavoixrjdag dv uovacznolo, xal aAlog mg0g vg Zivalp, o? &mo Óvt- 
odrov ivtavitUGavyro , 99 iniaxozov Ótbausvot gtigoOtolov, xaO 100al 
vt, xol zd 100 imigxozo nouvvtiy 1999 Ànweigotvzeg dvrixovra: FrtQos 
03 ovx óMyor tovovjltsv Éavzovg maga vd noogrerayuíva Ó5Otv vsavi- 


89. drorexgyuévos codd. mss. 

90. uiv mss. ei edit. princ. 8 
edit. Petav. 

91. a xpórtcox codd. mss. et edil. princ. 

92. Verba &)ev t€ xai (xal om. cod. 
Rhedig.) dv adxx« mpopavtt , GAÀow t& 
codd. mss. et edit. princ. &)Àov 8b doy 
edit. Peltav. 

93. ofxaB« edit. Petav. 

94. xal xapat« edit. Petav. 

95. rpocreSévttoy codd. mss. el ed. princ. 


rpóe 3coy edit. Pelav. 

96. tvjv codd. mss. et edil. princ. cyi 
edit. Pelav.  Cornarius vertit et promissa 
coma in conspicuo progrediuntur ali- 
quae vero in sacco conspicuo. ar eh 
autem in sacco ac cinere domi desident. 
Aliquae in vitae conversationibus ac 
ieiuniis ingentibus et aerumnis deo ad- 
dictae sunt, in iuvenili fortitudine per- 
fectam erga sponsum conscientiam te- 
stantes. Ceterum cf. Panar. (Ezpos. Fi- 
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lyridas quasdam offerunt, quibus consentaneum ex ea re nomen in- 
didimus, dum Collyridianos illos appellavimus. 


Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His adiun- 
guntur e gentilium sectis quos Euphemitas et Martyrianos et Sata- 
Dianos nominant. 

Summa haec esl tomi septimi ac trium librorum finis. Colli- 
guntur haereses LXXX. Sub finem tertii libri septimique tomi for- 
mula fidei quam ecclesia catholica profitetur subiecla est, ac verita- 
tis defensio el evangelii Christi praedicatio, ac denique catholicae 
ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fuerit, successione temporum 
post incarnationem Christi evidentissime patefacia est. 


Quam multa vero ab humanis ingeniis colligi possunt de iis qui 
tanli ac tam excellentes habentur, et qui ad laudabilium ado/escen- 
tularum genus adscribi debent quarum non est numerus! Nam aliae 
commendandae sunt, aliae vituperalione dignae. Nam nonnulli re- 
periuntar qui ex privalo ingenio severam quandam vitae disciplinam 
ac legem sibimetipsis condiderunt, ac prolixiore coma palam et in 
omnium oculis procedunt. Alii vero sancti fratres in cilicio et ci- 
nere domi sese conlinent, alii denique asperrimo vivendi inslituto 
ac durissimis ieiuniis el laboribus dei caussa susceptis iuvenili qua- 
dam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omnibus nume- 
ris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo ante dixi, 
uon sincere, sed obslinatione quadam animi, velut tyrannice, prae- 
ter veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacchaeus ille fuit, 
qui nuper iu montana regione ad Hierosolyma mortuus est, qui cum 
nemine unquam precandi communione coniungi se passus est, imo 
vero ex eodem inslitulo divina mysteria, cum laicus esset, atün- 
gere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario est aggressus. 
Inventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, excellenti quodam 
vitae genere, qui in Áegypti solitudine in monasterio degebat; item 
alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo nescio quibus somniis 
eo temerilatis adducti sunt uL suscepta ad episcopi functionem ma- 
nuum impositione sedere et episcoporum munus obire non dubitarint. 
Alii, et bi quidem non pauci, castrare semetipsos contra leges iuve- 


dei) pag. 1094. Petav. émicxomüg ov videbatur Pelavio. 
97. vjabet xal tepovpyla codd. mss. et 100. érioxonxo codd. Ien. et Rhedig. et 


edit. princ. edit. princ. érxtoxórov edit. Petav. 
98. xt; Oq more codd. mss. óc rote — 1008. Ila codd. mss. uterque, et. edit. 
edit. princ. princ. Edit. Pelav. habet xal avxol ére- 


90. érioxónxov cod. Ien. et edit. princ. yelpovv. 
értcxoràv cod. Rhedig. | értoxorjs edit. 


97 * 
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tUparoc yagtv àroluqgav: Fregoi 03 OoxoDvrteg veavittaD ot ! roludv- 
Ttg 7zaQQ toUg ?0vrag, cg &mo 39090005ov OguOputvor, GvAloyov fav- 
toig imiGmdGaoÜo,, cla xol Gvtv imiwxoícscg Gvvodov oixovutvouxiic 
&vaflazzítew vovg égyoufvovg voo0g «drove Ór9tv &no Aotiavov, uq- 
Óírxo rov xocyuarog 3E inixolosmg, cc * zxootinov, avvoOov tunOtv- 
v0, ix r0 &vaulb rovg leovg UmaQytv Éri Ot0Qo, xal zolloUg uiv 
tlycw óo9000b5ovc, xard ÓÀ vmoxoisww mQ0c rovg ÍtgeartUovrag Gvv- 
quuívovrg, Fog dv dgogiGuog yfvgros v9c rotaUTrQe Blacgujuov cío£- 
6£0c, xal rO0rE xor evric OgugO:Gtro:. "Ex roUrQv 0b vÀv ovrog 
dvaanrovrov dm i0(ov xslevcuarog tlg xutríoag dxodg * &gpixrot 
slg vnagztiw v vij vÀv vxíov qoo sotofUrtgog. —Elcl 03 xol aor, 
dv Éxacroc xaO" favrov sUjerat, xol oU uerd rwvog TO zmaQcmav, Fre- 
Qo, 0à dv xioioig aga Ov OtGuov vmg PxxAmolag. — Zfionto in zlÀes 
savyrog ro) Aoyov veavíóag 5 Épnv, ur] &yovooac doiOuOv, rdg v& xava 
vrjv iBlav Évvoiav 9 Éavsaig vsavifovGac, ? ov uiv elg 10 &ya90v 9 v0 
vtltioUv rijg Goglag ra elÓm, qoovrijosog tt xol dvógsiag xal cmgpo- 
GUvgg xol QuxaiocUvmc: 9 dE àv &Alor vtavifovoos inl v0 ruQavvixo- 
ttQov xai dz r5g dinOtlag Éavrdg ixvofzovoi, dore ur] elvai GqsOuOv 
TOUVTOY. 


Arn 03 4j ula mtguartoa xol ayla zagOÍvog Oy ogoloysi, za- 
tíoa xal víov xal &yiov zvtüpa, mzaríga rfAttov, víoy vlitiov, vUa 
&yiov tÉletov, Opoovciov zrjv tgtáda* dAld rov víov 19 ix zavooc &i- 
Oud yeytvvqufvov, xal r0 Gytov zveüua ovx allorgiov mretQOc xal 
víoU, ojccv ÓÀ de vwv vQidÓn, xol uuüfmort mgogOsxmv imtyont- 
»qv, wj Éjovoay 0E ci dy T! favrj 9noffsfuxog, elc ulav Óà Evorqsa 
xal uíev coynv toU 9toU xol matgog àvayoufvgv, xal ix ravrmg Tijg 
tQidOog zerQOg xal víoU xai aylov svtUuarog và mavra !1?ixrícOo:, 
oUx üvra zxotl, oUrt Guvóvza r O:Q, oUrt !?zgoUmdQyovra, ytvó- 
nueva ài ix roU gi] Ovrog sig r0 l*5:lva, dzxÓ marQO0g xol víoU xol 
&ylov zveUuatoc: xol roUrov Ov maríga xal viov xol cytov nveUpe 
Toig eUroU aylotg xavatiicavro dv Óxracíaig gavijvat, xaOdrto 1 580U- 
vato Éxacrog qogtiv xard tO jdQioua 19 5c aUroU Ovvarijg Otorqroc, 
Oreg éyagitero Éxdaro vv xavabiovufvov, n1 ulv naríQo 9ed0ocOat, 


1. vo)po01t edit. Petav. princ. extat uw. Cornarius verti! quae 
2. xdvovag volebat Pelavius. Non opus ex propria sententia sibi ipsis iuvenili- 
ter praestituunt ad bonum quidem, ut 


3. Épny edit. Petav. sapientiae species perficiant, pruden- 
&. égixtat cod. Rhedig. tiaeque ac fortitudinis, et modestiae ac 
5. eugmpet Éyovcae codd. mss. et edil. — iustitiae, verum iuveniliter agentes ad 
nc. tyrannidem excedunt cett. 

6. avtaic edit. Petav. 8. elc tà edit. Pelav. 


7. Pro ov ur in codd. mss. el edil. 
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nili quadam ferocia ausi sunt. Alii, qui audaciores videntur, ex 
catholicorum partibus privata sibi factione conflata praeter ecclesiae 
consueludinem, ac citra generalis concilii decretum eos qui ab Aria- 
nis ad suas partes transeunt iterum baptizare nihil verentur, cum 
nondum ea res, ut dixi, universalis synodi iudicio decisa sit; quod 
adhuc populi promiscue ad hodiernum usque tempus habeantur, inter 
quos multi quidem sunt catholici; sed ficte ac per simulationem sa- 
cerdotum auctoritatem sequuntur, donec execranda illa secta ab 
ecclesiae consortio segregetur, ut tunc aliquid de illa statuatur. Ex 
jis qui suapte auctoritate ilerum hoc modo baptizant audio quendam 
in Lycia presbyterum esse. Sed et aliis in locis reperiuntur alii 
qui singillatim ac separati preces obeunt, et reliquorum communio- 
nem omnem respuunt.  Álii collaria sibi praeter ecclesiae leges 
iunectunt. Quam ob caussam disputationem omnem hac sententia 
conclusi, .4dolescentulas esse nullo numero comprehensas; quae pri- 
valo consilio audacter insolenterque se gerunt, non ut boni aliquid 
consequantur, aut sapienliae in sese genus aliquod expoliant, puta 
prudentiae, fortitudinis, temperantiae, iuslitiae. (Quo ex numero 
lyrannico more quaedam efferuntur, atque a veritate deflectunt, 
nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba sanctaque virgo deum confitetur, pa- 
trem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem. 
Sed filium vere a patre genitum, et spiritum sanctum a patre filioque 
non alienum, trinilalem, inquam, quae semper sit, neque ullam 
accessionem capiat, neque quicquam in sese inferius habeat, quae- 
que ad singularem unitatem unicumque dei ac patris principium re- 
feratur. Ab eadem trinitate, patre, filio et spiritu sancto, creata 
esse cuncta, quae aliquando non extiterant, neque cum deo sunt, 
nec ante fuerant, sed e nihilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio 
sanctoque spiritu producta. — Hunc ipsum patrem et filium et spiritum 
sanctum, sanclis suis per visum apparuisse, quantum capere quis- 
que poterat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gra- 
tia est, quam iis omnibus qui merebantur iipertiit. lta patris aspe- 


9. é£ dv non agnoscunt codd. mss. et. mss. et edit. princ. xpoürapbavta, Ywó- 


edit, princ. p.eva. edit. Petav., ex Panario pag. 1096. 
10. dÀnStvg £x xaxpóc cod. Rhedig. — 14. clvac omissum est. in. edil. Petav. 
11. avc; edil. Petav. Colon. repet. 


12. éxvloSat editi. xexcrjo2at margo —— 13. d&Uvato codd. mss. j8uvaxo editi. 
edil. Pelav. (an ez cod. París. ?). éx éx- 16. autoü Su trc 3eorvroc reponen- 
tloSat cod. len. éxéxtuo3ac cod. Rhedig. dum (ex Panario pag. 1096) censuil Pe- 

13. mpoUndpyovta, Yevépeva codd. (avius. 
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xa0og !7 4Óvvaro dxo)Go, fc povüc evrov, og iy9oti: Og lv aro- 
pars voU "Hoatov FAsyev, 'Ióo9, Gvvijost 0 maig uov 0 ayamqt0g volto 
gov5 zorgóg: xol cg ó Zavuj, 18 Eldov rv moleiv !9«4utodv: 
vOUr0 ÓÜmraG[a r0U morQOg: cg ÓÀ dv rà mgogiitm xav, "Ey 0gaGtg 
éngOvva, xol dv yrQoi moogqrdv QuoioOnv: rovro pov: víoU- ox 
ói ip ?9'Efexsjl, Kal Üefé us xvtüpa 9:00, xal dtifalÉ us sig 0 
süÍov: roUro ntQl voU cylov zvevparoc. Kal molAd lori voiatza AM- 
ytv, dv ?!ólyov &mxo uígovg UzouvnsOfvrsg iv negadgouij sig 1G 
ótibat 10v qogaxtoa rác ixxÀgolag và Óvo (sjuata zagstOlutOc, uv- 
elov Ovrov xol ixéxstva ??vív ouolov vovroig iv taic Otlatg yoagoic, 
saleidg z& xol xeivig OreOopxmo, iugpsgouévov. | Kol Ort avrog 3*0 
«UQiog Éniacs v0 copa và "dódpu, xal ivirvevatv ** asrQ nvorv [osjs, 
szíGeg evtO 1yvyrv £iGav, xol Ov, atr0g 0fÓcxe rov vouoy à Moog 
0 0:0g, zxazrjo, 5 víOg xal Gytov xveüua, ula Gsórc, xal Ovi of zQo- 
qjra& vxo Tác aürág Otórgrog dxtOrGÀgGav, xal 0r: aUrO0G muiv O 
O:0c 0 "Iovüa(ov ve xal Xoicriavàv àv 050g, 'Iovdalovg 99 xoléGag 
tlg Óixalo0ww, rovg us dovovuévovg rnv ro9 xvolov mudv 'Incov 
XoioroU magovolav, xal szdvrag cov tovg xard rrjv dÀgOmvsv avro 
sÍoziv Bio)vrag, xol uy dgvovutvove rqv aÀgÜtiav ToU xgovyparoc 
Tic dÀyOtteg xoi tVayytlonjg aUr0U ÓidnGxoMog. 'HÀOs ydo, ziOtv 
0 povoytvüc* xal oUrog Éysi 7j wijrqo sjuov 2? 5 dxxÀgola, 0 Mv 0 
&vótoc vrje elosjvmc, 1j e0goaoía xj xvéovoa 390v xvUzgov vijg duntAov, 
xal Bo:Qvv pígovoa quiv tüg tÜloyíag, xal rO Àvolzovov quiv mou« 
xaO ixacrqv zju£oav, aluo Xqiorot gagi£opévn, &xoarov, &ÀyOc. 


"Ov. 39? dig8iwag iyevvijon *90 Xpisrüg àxo Maglag v5jg dte- 
zagOfvov, Óià zveUuaroc cylov, ovx ceno cméguerog «vógog, &ÀX 
dx cUrgjc rig aylag mag96vov Aeffoy xo copa iv dinOtíe, xol ovx 
dv doxxosi, cdgxa dÀmOwdg, cona dÀpOiwog, GUv OOrÉo:g xai veU- 
gotg xal zc: voig sjutrígoig, uyólv eg quàv diglaypévog, 9| uovov 
v0 ly&oEov v5; avroU cyiüTqrog xal Otírqroc xal oxevovg «aywocUvns, 
xcl Gvepagrgrog vd mdvra vüÀelog Éymv, xal doymxog syvyrv 9! vov 
&vOgonivgy iv dig9tla, voUv zov dvOgonivoy iy dinOtíg, ovy og 
quGv OroBeBeiovufvov zov vobv slvas Uxóoraciwv: 39xora navra Óà 

17. dSóvaxo codd. mss. jOUvaro editi. — 23. d articulus desideratur in edil. Pe- 


18. cl8cv. edit. Pelav. tav. 

19. xàv vjucpóv edit. Petav. 23. éy avtQ edit. Petav. 

20. 'Ictexu)A edit. Petav. , 95. xoi vióc edit. Pelav. 

21. oAlyov codd. mss. et edit. princ. 26. xaXécaq elc Guxatocoivny edit. princ. 


22. «aic vitiose edit. Petav. Colon. re-  v& xaXM(cag elg GuxatooUvny edit. Petav., 
pet- invitis libris vell. xoX£cae cl; Guxatootw 
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etus unicuique permissus est, quantum vocem illius audire ac prout 
capere poterat. Ut cum per Isaiam ita loquitur: Ecce intelligit puer Feat. 52, V. 
meus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel, Fidi —' 
antiquum dierum; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam apud 
alium prophetam, Ego, inquit, visiones multiplicaw, et in manibus Ose. 12, 10. 
prophetarum assimilatus sum. Ea vox est filii propria. Apud Ezechi- 
elem vero, Ef assumpsit me, iuquit, spiritus dei, et eiecit me £n Esech.3, 12 
campum; quod ad spiritum sanctum pertinet. Eiusmodi alia proferri 
quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam obiter proposuimus. 
Atque ut propriam ecclesiae formam ac notas ostenderemus, duo 
triave verba in medium allulimus ex infinitis locis quae illorum si- 
milia in scripturis ac tam vetere quam novo testamento leguntur. 
lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum ipsum corpus Adamo 
fabricasse, et inspirasse illi spiritum vitae, cum viventem ei pro- Ges. 2. 
crearet animam. Tum Moysi legem tradidisse deum ipsum patrem, 
filium et spiritum sanctum, quae est una divinitas. Deinde ab eadem 
divinitate prophetas esse missos. Ad haec nostrum illum deum lu- 
daeorum ac Christianorum esse communem, qui ludaeos ad iustitiam 
eos vocavit, qui incarnationem ipsam domini nostri lesu Christi 
nequaquam abnegarent, quique illos omnes servat, qui ex verae 
ipsius fidei praescripto vitam inslituunt, neque sincere et evangelicae 
illius doctrinae praedicatum ubique dogma respuunt. Venit enim, 
venit unigenitus, itaque mater ecclesia profitetur. Quae tranquil- 
lus pacis portus est, et suavitas quaedam vitis cyprum redolens, et Cant. 1,14. 
botrum nobis benedicüionis proferens, nec non el praesentissimum 
illud abstergendo moerori potum, merum scilicel ac verum Christi 
sanguinem, quotidie largiens. 

Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse 
credit, e spiritu sancto non ex virili semine, sed ex ipsamet sacro- 
sancla virgine, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, car- 
nem, inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis reliquisque 
quae nobis insunt omnibus, nihil ut a nobis ipsis praeterquam ex- 
cellenti quadam sanctitatis ac divinitatis gloria discrepet, tum quod 
sanctilatis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfeclissime 
citra peccatum. Quare humana revera est anima praeditus, huma- 
naque mente; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affir- 


codd. mss. uterque. 31. xj», quod vulgo abest ab editis, re- 
27. vj omiss. in edit. Petav. stitui ez codd. mss. 
28. Repone tiw xvxpty ez Panario — 32. xaS3Qq &))ot Aéovot xatd edit. 
pag. 10906. Petav, , ínvilis libris mss. — Scribendum 
29. Vulgo libri d)v9twoc. puto xoi tà Tmuvta vel cà xdvta xt). 


3U. g omiss. in edil. Pelav. Cf. Panar. (Expos. Fid.) pag. 1097. 
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ix] 1oavO8Evra dv apagsía, avoua ur) spevoausvov, qelàn us] Aalqjoavra 
60Àov, xagüÍav ur ixxMvacav elg dgeOiauov, votv ur] ixrganívra eig 
& py 19r], Gaoxa wr] vov Gagxog 19ovrv loyacauívgv: vlAtiog GvoOsv 
Os0c, ovx iO Ov xaroixroos iy avOQamo, dÀÀ abrog 39 0Àog ivavOQo- 
sGag, ov rQezélg vüv QUOtv, GupmeQitlmpog 03 apa vj Otórqri Tov 
lülav ivavOQoznew: iv ugrog nxag8fvov yeyovag iy &ÀAnOtlo , xvogo- 
Qu8ric vOv qoovov, yevvgOclg Qua. ysvvqixdv zxógov &vtroicqUvrog, 
dyoavroc, duolovrog: dvorgageélg xol 9*idveyxoaluGOtig vxo 99 Ev- 
u&Qvog xal "Avvng, BacrayO:clc vxo Magíag, meteicac, oO0rmogrjoeg, 
zaiüÍov 39ycyovdg, avógoOrig vj tixla, va máyra. Éyov ly favzà 
ly seleiorqni, iv agiOuó ivày loywOdg, iy dgiOng uqvàv, lv xoig 
xvogognóslc, ytvousvog ix yvvewx0c, ytvOutvog UmO vopuov, diOov 
ini vov 'logdavgv, fam:cOsg vxo locvvov, oUx izi0topevog Aov- 
tQ0U- dia Ó) z0 dxdiovOov rüg ?? ivvOpov lvavOgosetog ur] vagao- 
Gov tO ÓÍxciov, Omog nÀgomO], cg «)rOg Épm, máca Üixoio0Uvg, 
Üva óríEm Ort &MgO8tvijv. Gdgxa ivtÓvGaro, dÀmOivrv ivavOQormQswv- 
xertoyoutvog eig va. Uóara, ÓibovUg sjreQo Aaufavov, magryousvog ipxto 
bxiótousvog, poxí(ov avra, ivóvveuGv a)zd tig vnov vÀv usliov- 
vov iv avr vtitioUcOÓo. Orc oí aórÀ stmGrtuxOTig dv digÓtig, 
xai Éyovzeg vrjv zíaztv vg dAgOtlag, uaOooiv Ort dAnOivag ivyyOgo- 
zuoty, dinQivOc iflazxricÓn, xal oUrog Oi vijc cvroU GvyxataDéctoc 
xal 398 avrzol lozapevor laffogt vijc aUtoU 9? cvyxozaflactog vrv Óvva- 
pag. 154, t9, xal poriDGGv *9 xo. rijc avro *! poreyoylag, ** nlygogo- 
govptvos vÀ. àv zQ zgogiry (mà, Elg uevolAayrv Óvyautoc, elg ma- 
eopyyjv cor«olag rijg Óvveusog roU Ggrov, dzo rc 'legovcolnu 
*3 laufavouívgg, xal rijg loyvoc r09 VOarog. "Evrav0a 0i **ioyv- 
goroiovuévov iv XouorÓ vijg ÓÜvvautoc roU &grov xal trc oU UOerog 
loyUog: iva *5 ux Ggrog piv yévqra: Óvvapig, aÀÀa Óvvapug Ggrov. 
Koi Bodoig uiv 0 dgroc, sj 08 Óvvapug dv avro cic Cmoyovgow. — Kol 
ovy tva r0 90m 1ju&c xaOaglon nóvov, aAX tva dv vj loyvi vo) 9Oa- 
vog Óid rijg mlorecg xol dvsgysleg xoi dAmióog xal uvorqolov rcÀeio- 
cecg xal óvouaoloc trc eyiacrelag yfvgras uiv elg sekslooiw aovnolag. 
"Avtlüony axo ro) logÓdvov, &xovov govrv margog sig &xorv za- 
oovrov rÀv naO8«vv, sig ro vzoótibe: rí; 0 nagrvQovutvog, xol 
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83. à Aóyoc pro 9Ao« legilur in Pana- 
rio 1. L, et in cod. Rhedig. 

34. avxaXc3el; cod. Rhedig. 

35. t€ Zupcovoc edit. Pelav. 

86. yéyove codd. mss. uterque. 

37. éwópov codd. mss. uterque. — &v 
vopo. editi. 

3&5. auxàv dpyóuevov (cum rasurae ve- 
stigio) Aat cod. len. avtóv épyóyue- 


vov AdQooct (Adocor edit. princ., vitio 
typothetae aut correcloris) cod. Rhedig. et 
edit. princ. 

39. xaraQaoccoc edit. Petav., invitis 
libris vett. 

40. axo edit. Petav., invitis libris vett. 

41. Vocab. ourayoyioc omissum est 
ín codd. mss. et edit. princ. 

42. tXnpouuévoy vou £v t6 npopvty 
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mant alii. Ceterum nulla peccati contagione foedatus est, nunquam 
o8 illius mentitum est: neque labia dolum locuta sunt, cor ad irritan- 
dum deum non declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, 
caro nibil eorum quae ad carnis voluptalem pertinent admisit, deus 
ab aeterno perfectus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed 
verbum ipsum hominem induit, non natura mutatum, sed eam quae 
hominis propria est cum divinitate complexum. In virginis utero re 
vera genitus, ac per genitales meatus in lucem editus, sine ulla 
turpitudine, foeditate vel labe. Post baec educatus, atque a Sy- 
meone et Ánna in ulnis gestatus, a Maria portatus, iler postea pe- 
dibus confecit, peregrinatus est, ad pueritiam pervenit, aetate cor- 
boratus est, humana in se omnia perfecte habuit, annorum men- 


siumque numero census esl, in praegnanlis utero gestatus, /actus Ql. 4, 4. 


e muliere, factus sub lege; deinde ad lordanem profectus est, ibi- 
demque a Ioanne baptizatus, cum lotione nilil opus baberet, sed 
ut ea quae susceptae hominis naturae consentanea sunl servaret, 
justitiae legem perturbare noluit, ut impleretur, quemadmodum ipse 
dicit, omnis iustitia, atque veram a se carnem veramque hominis 
naturam susceptam esse monstraret. [gitur ad aquas descendit, ita 
lamen ut conferret aliquid potius, quam acciperet, largiretur magis 
quam rei cuiuspiam iudigerel. Quippe easdem illas aquas sua luce 
eollustravit, et ad eorum quae in sese perficienda erant, adumbran- 
dam imaginem, quandam vim illis impertiit, ut qui ipsi revera cre- 
derent, ac veritalis essent fide praediti, intelligerent non illum ficte 
humanam induisse naturam, neque ficte esse aquis intinctum, eadem- 


Matth. 
9, 15. 


que et ipsi ratione per eam quam ille prae sese tulerat accommoda- 


tionem accedentes indilam illius descensione vim in sese transfe- 
rant, eiusdemque luce perfundantur, quo propheticum impleatur ora- 
culum, (d immutandam virtutem. conciliandamque | salutem. ex. illa 
panis virtute quae ab Hierusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim 
in Christo panis virtus ac vis aquae corroboratur, ut non panis ipse 
sit nobis virtus, sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster 
panis est, sed in ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id 
solum actum est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, 
aclionem et spem ac mysteriorum initiationem et consecralionis ap- 
pellationem ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. 
Ergo Christus ascendit e Iordane, vocem patris audiit, quam et 
discipuli qui aderant audierunt; ut quis ille foret cui testimonium 


PnroU legilur in Panario pag. 1098. in edit, Pelav. dày Xpwatà loyvporotovu£- 
43. Aapavouévou codd. mass. et edil. vv. | 
princ. | 45. oux edil, Petav., invitis libris vett. 


44. Ha. codd. mss. ei edit. princ. At 


Matth. 3. 
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46 so) zvrüpazog toU aylov dv slósr eQiortQüg xavtogouívov, xaOd- 
weQ iv mollaig *"tlonxautv aíoécsGiw: Tva ur *9 Gvvaloipr) 1| vgidg 
vopigO 7, *9 aynueritouévov zoU zvevparog dv lOíg vnxocsdct ixixa- 
Ostouévov 03 voU nmviipavog xal igyouévov im' avt0v, fva ogg. ó 
pagrvooUputvog* tva 99 4 cag£ xj ayla giày ovca xal südoxovu£vg Uno 
51 xargog 53 ix zoU nvtUparog nagrvonOtin: iva 0 mavqjo tUdoxntge 
jj xe x5pvE vc v0) víoU ivcaQxov magovGlag: iva ó víóg dÀg8ivog 
0pOj, xal nÀnodon zo eloruévov: xal uesa vaíre 5? pO lv vj y5j 
xal utrd xv dvOgortov GvveveGroapn: dvtlüov cx ro) logüdvov, 
GapOg, xal 5*d4ln0ivdg x0 ro) OefloAov metgacOric iv vj loro, 
«al z:&waGag Uoregov, Oud vrv dxolovO(lav xal dAjOtiav. rijg iyodQxov 
magovglag: xal imiebeutvog uaO8grag, xol xnovbfeg &iyOtav, xol 
lacautvog và xa05 xaOrvógcag, meivacag, O00wmogrncag, 5598:00 
enpéia lgyacausvoc, vexgovg Pjytígag, rvgloig v0 BAÉmtw moQacyov, 
qoiovg xol zagolvrixoUg iGyvgozmonjsag: Og ixq]ovis v0 rüeyytlov, 
vqv &AjOtay, vuv Baciltlay vóv ovgavOv, tr» avzo9 giiavOQolev, 
xal roU zarQOg, xal voU aylov xvt)ueroc. 'O zio qudv rÓ m&Oog 
vxoutivog iy dimOeía, iv vj caQxi, xol iv vij velsíg lvavOomyjca, 
ma0dv ivy dinOtlo iml voU GvravQoU GvvovGgge 59 avg vüg Otdryros, 
pag. 156. GAL oU rgee[omg sig v0 mdOjsiv, oUomg 0à dmaOoUg xol árzgémrov 
vàv Óvo dxolovOrdv Geqc xaravoovuívov, XoiroU ssacjovroc vnio 
ej caQxi, &naGoUg 03 uévovrog iv Gtorqzi- ov vo) évOgoinov xac 
iBlav Ovrog, 5? alla cvvovong tig OtOTmrog, ur] zacyovoag ób, dia xo 
dxgaipvig xal dovyxgirov Tijg ovGíag: zd&Gyovrog b i» GaQxl, xol 
Oavozovpívov iy Gagxl, [Àvrog 0à del dv Otórqu, xal dyslgovzoc vovg 
vexgoUg* toU Gopatog rapévrog iv aAnOcío , xal divtov uelvavzog vo 
vQuiuéQov, &mvov vt xol cxi rov, iveigOtvrog 590ia vijc oioovosc, 
xarareÜfvvog idv và uv5ucti, GuyxiugOÍvrog Óid vov A[8ov xal 
59 ggoayidog zàv éxistOvrov: ovy] rijg Orórqroc GvyxAtiaOsione, ov 
Tie Otórqrog ragtíomg, GvyxertiDovomg Ób vj wvjyp vj ayle cg va 
xeraj9ovia , &Aovong ixsiOcv vuv sv spvydy aigualoa(av, xAacacnc 
xívrgov Gavérov, Ówgontaonc va xÀti9 oa xal roUc uoyAoUg rovs dÓa- 
Lavrlvovg, xol Àvodang dóivag 99 Gavavov iv ióíg i5ovola, avtiOov- 
enc 9! dy vj vvyp, 9*ur PaOtíong río wvyüe sig aügv, umób rfc 


46. coU dxylou rveUparog edit. Pelav. E toU ratpóc edil. Petav. invitis libris 
invilis libris vett. 


47. Edit. Petav. invitis velt. libris alp£- ur éx um mss. e edit. princ. xal 
0totv elprjxaquev. edit. Peta 
48. cwvaloupi), non cwuvaAup?, uli as- — 53. d ps (999w codd. ap é» tj 
solet , h.l. habet. cod. Ien. n codd. mss. et. edil. princ. éri cune 
A E cynpattzopévou codd. mss. uter- s oo3n edit. Petav. 
7) Oy tpatczopévov edit. princ. aym- Too. din306e unà cod. len. et edit. 
Batouéyov vilium est edit. Pelav. princ. 936€ Uxó cod. Rhedig. dAim- 


90. «vj omiss. in edit. Petav. Sud dxó edit. Petav. Colon. repet. 
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illad praeberetur agnoscerent. "Tum eliam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in multarum haereseon confuta- 
tione diximus.  Ác ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
deretur, spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavit; ut is cui testimonium illud 
suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam carnem 
amicam esse deoque placere patris ac spiritus auctoritate constaret ; 
ut pater complaceat sibi in filio, et incarnationis illius praeco esse 
videatur, ac denique verus ut appareret filius, et illud prophetae 
vaticinium expleret, Et post Aaec in terra visus est, et cum homini- 
bus conversatus. gitur a lordane digressus oerto vereque a dia- 
bolo in deserto tentatus est, et post ieiunium esuriil, ut quod verae 
earni susceplae consentaneum est exprimeret. Secundum haec disci- 
pulos elegit, veritatem praedicavil, aegritudines sanavit, dormiit, 
esuriit, iter fecit, prodigia patravit, mortuos excitavit, caecis vi- 
sum repraesentavit, claudis et paralylicis vires restituit; qui evan- 
gelium ipsum coelestis regni veritatem, ac cum ipsius filii, tum 
patris ac spiritus sancti bonitatem humanitatemque praedicavit. Idem 
ille porro revera cruciatus in sua carne et perfecta hominis natura 
suslinuit, vere in cruce passus est, ila quidem ut in eo divinilas 
" existeret, sed ad' patiendum minime sese converteret, sed passionis 
expers et immutabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea cer- 
tissime intelliguntur, ut et Christus pro nobis carne sit passus, et 
passionis expers in divinitate permaneat. Nou quod bominis natura 
ac divinitas separatae a se invicem existant, verum tamelsi una 
esset divinitas, nihil ob sinceram et incomparabilem naturam est 
perpessa. At Christus et in carne passus est, et in eadem morte 
est affectus, cum interim divinitate ipsa viveret ac mortuos excita- 
ret, corpus vero revera sepultum, ac triduo anima carens et spiritu 
motuque iaceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, 
occlusum lapide ac sigillis obsignatum. Neque vero ipsa est con- 
clusa divinitas, aut sepulta, sed cum sanctissima eius anima ad in- 
feros descendit, indidemque captivas animas eripuit, stimulum mor- 
lis infregit, claustra, et adamantina repagula perrupit. Mortis do- 
lores sua potestate dissolvit; tum una cum anima emersit ad superos. 
Quae quidem anima minime apud inferos relicta fuit, neque caro cor- 

55. 3&o0. onusix codd. mss. et edit. — 59. agpaylBoc scriptum est. ubique in 
princ. 3soovslag edit. Petav. codd. mss. 

56. aUrob codd. mss. et edit. princ. 60. aov legitur in Panario pag. 1099. 

57. ,,Adde xol tíjc 3eótqtoc xav pro Savátov. 
iBlav.** — Petavius. 61. éy codd. mss. et. edil. princ. aiv 


5B. 8b Out edil. Petav., invitis libris edit. Petav. 
vett. 62. ux] ... 3clonc codd. mss. Nam 


Baruch. 
8, 38. 
Matth. 4. 


1l. Cor. 


In. 
106, 6. 


Psalm. 
15, 55. 


et 
Aet. 4, qt. 
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dagxóg Éogaxviag diagOoodv, &vacrqadong atvqv vijc Otovmrog, ét 
evvovonc «ürjj, dvacr&vrog GUv aUvjj toU 9? xvolov xel Oto) xal Ao- 
yov vío) voU 9:00, GUv syvyyj xol colpa, xal zavrl và GxtUtt, Gvve- 
veOvroc avtoU roU OxtUovg tig zvtÜpa, aUr0 r0 Gua mvtvuatixOv 
vmagbav, r0 more agij vmoxtlutvoy xal uadit zmagaóo8iv £xovolo 
vyje Ocorqrog Otiquav,, xol ztigacO vat vxo vo09 Zarava ovygoonoiv, 
xal 95 xtíym moogntlattiw, xol Ümvg, xal epar, Àvzy vt xoi dÓg- 
povía. 

"vro r0 Odua tO Gyiov GuvtvmOlv loirxov 95cj Otórqti, arza- 
galeíxvog ric OtOrgrog 99Gvvosomg vÀ ra rouaUra mtmovOOr, aylo 
Gmperi. víorg ydg xal ovyqgvocty a)z0 sig Éavrov, 9? elg zveüpa, 
sic ulev évorqxa, elc ulev GoEoloylav, tic níav Éavrov Otovqra.  II£- 
qv: uiv yag iv digOslo, xai hynlagrj0n 9x0 voU Ocuü, x«l roic 
&xogr0Àoig 99 cvvípays, xol cvvqviloO0n us aUrQy» ttOOaQdxovra 
jHígog xol vtGOmgaxovra vuxrag: aAA tiggAOt OvoOv xtxltopuEvov, 
xal uera x0 sigelOsiv lÓsíxvue veUga xol 99 00ría, vUmov TfÀov, xoi 
vUmov loyygc, Or: cvrO qv dÀ«Odg r0 GQpa. "Ori ób GvvqpO cic 
play OGcoryva, uwuxévi ? 9 xoocOoxojutvov za9tiv, wuxérs &xoOvgaxov, 
&g pow 0 &yiog &mo0roÀog, 'Avéarr xvugiog , oUx£zi 7! asxoDvsaxti, 
Oavozog eiroU ovxévi xvgitUet. — TO zatqrov ? *? zo) dsuxrÜoUe, xal vo 
dza0ic dsl 7 * Ókanfvs,, 0 Ocixov ovv copa: xal spvrj tal a6 vij 
74áy00omxorgt: e)rog Os0g Qv, dvciOQv ?5 slg o0gayodg, ixadicsv 
dv ósbug ro) margog iv ÓoEg, oUx dmoOfutvog ro Gytov oua , ad 
Gvvevoloag sic 7 5 vo zxvevpatixoy, dv veltiovqvi guGg OtórQvoc* og xal 
va quy» copnara 77 ufa: Ta viv Omtigoptva spvyixa. iyclgovzos 
xvevpatixa, rd vUv Omtigoutva dv qOooa iytígovre: dy ágOagola, vd 
viv oxeigousva Ày &avoro iytlgovro, iy dGavacla. — Ei volvvv và qu£- 
v&Qa OUrc6, 7000 ?9uóÀlov ixtivo vo Gyiov xal &vsxOnjyqvov xal 
dGUyxQizov xol axooipylg và 9:9 ovvqvouévov, r0 9v 0v loixov no- 
vottOÍíc; "Sig xol iv rovro éimwagrvgti 0 &700r0Àog Myov, Ei xal 
iyvoxautv xatd Gdágxa XoigrOv, aÀÀd vOv oUxízt ywoGxoutv.  Ovy 
Ort ÓitiÀs rqv odgxoa dmo rijg Otorgrog, GÀÀa abvrv *? ufvovoav xal 


pag. 156. 


ín cod. len. chariae macula haud sinil 
dignoscere quae litterae lateant, in cod. 
Rhedig. conira librarius omisit plane quae 
legere non possel. Lacunam habet etiam 
edil. princ., uy, éa3clovc scriptura est ab 
Petapio recepla ex Panario, yy, xAet- 
O3&lov suspicatus est Ios. Scaliger. 

63. Edit. Petav. habet xuplou Sto Aó- 
you xal vioU 3tobD, invilis libris vett. 

63. rtlva. edit. Pelav. 

65, vjj omíss. ín edit. Petav. 


66. cuyovopévne edit. Pelav. , praeter 
codd. mss. auctoritatem. 

67. elc € rxveUpa habet. Expositio Fid. 
p. 1099. 

68. cuvépaye xal ovwérte , xol ovv- 
vuAlc2v Ezposit. Fid. pag. 1100. 

69. docéa codd. mss. et edit. princ. 
ócrà edit. Pelav. 

10. xpocBoxepevov codd. mss. el. edit. 
princ. mpocboxdGv edit. Petav. 
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rupfionem vidit; quam divinitas, quae cum illa coniuncta semper 
erat, excilavit, tum cum dominus ipse deus ac verbum deique filius 
cum anima et corpore totoque adeo instrumento surrexit, quod dein- 
ceps velut in spiritum conflatum, corpus, inquam, spiritale factum 
est, quod olim contrectari poterat, et quod divinitas ipsa sponte 
fieri permiserat, flagris expositum fuerat, et Satanae tentationi- 
bus appetitum, ac fami, somno, labori, tristitiae ac moerori ob- 
noxium. 

Jllud ipsum sacrosanctum corpus deinceps cum divinitate con- 
iunctum fuit, quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuncta. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitatem ac gloriam divinitatemque copulavit. 

Etenim revera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ac denique quadraginta dies 
totidemque nocles cum illis habitavit. Ad haec occlusis foribus in- 
gressus nervos et ossa clavorumque ac lanceae vestigia monstravit, 
et verum esse corpus edocuit. (Quod aulem in unam divinitatem 
coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem exspectet, his 
verbis declarat apostolus: Surrexit Christus ; non iam moritur , mors Rom. 6, 9. 
ili ultra non dominabitur. ldem ergo quod pati poterat passionis, 
expers mansit, divinitas scilicet cum corpore et anima ac tota huma- 
nitale coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens in coelum ad Rom. 1. 
dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus deponeret, sed ut 
in unius perfectione divinitas in spiritale conflaret. Quemadmo- 
dum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia seminantur, spiri- 
lali quadam conditione resurgunt; quae, inquam, cum corruptione 
seruntur, cum incorruptione surgunt; quae in morte seminantur, cum 
iémmortalitate resurgunt. (Quod si eiusmodi corpora nostra futura 
sunt, quanto magis sanctissimum illud Christi corpus, quod nullis 
verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, illud, inquam, 
sincerissimum ac cum deo coniunctum, singulare deinceps et uni- 
forme? Quod quidem apostolus hac sententia testatur: Ef sí novi- Rom, 1,4. 
mus, inquit, secundum carnem Christum , non iam cognoscimus; non 
quod carnem a divinitate sciunxerit, sed quod existat illa quidem ac 
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L Cor. 
15, 44. 


T1. Verba axoSvjoxet, Sávaroc aU- 
TOU oUxétt, quae absunt a codd. mss. et 
edit. princ. , primum  Petavius supplevit 
ex Panario pag. 1100. 

72. Verba «ou arxaSoUc, xai tó omissa 
suni ín edit. Pelav. 

79. &uuiéver codd. mss. et. edit. princ. 
pévov edit. Petav. 

. 14. évavSpurjoec edit. Petav., invitis 
libris velt. 


79. 8b cic edit. Petav., praeter codd. 
auctoritatem. 

70. xo omiss. in edit. Petav. 

17. MÉAAet restitui ex Panarii loco ge- 
mello pag. 1100. Libri mendose vulgo 
un. 

16. Y& pov edit. Petav., invitis libris 
velt. 

79. uiv ovcay legitur in Eposit. Fid. 
pag. 1100. 


peg. 1581. 


590 SANCTI EPIPHANIT 


6:3 Gvvgvapuírgv, uuxézi 0$ ovcav xaxd GdQxa, dÀld xard nvtÜua 
«yumcUvgc, dE dvacracsog 99'IgcoU XpioroU toU xvgiov dudov: 
5!zoUrov opuoU Ot0v Fyovda, anxeÓn xcl maO0vra, xol rapívro xal 
&veGravra, xol avtOovro dv Qobg, igydpevov xgivor (Ovrag xal.vt- 
xooUvc, dc qnow, iv dÀqOtla, o9 tüg Bacuslag oUx Kore: vlog. 


Kol y&Q xoi micvtUr 9? uy aUrq m ayla ixxÀgola, xal og 
«vr &Àg89dg xexnovxrot, 99 xal dAnOdg 95 x00grfzexvat* 011 xoium- 
Omo0psÜa xavrtg, xol dvacrqGÓptÜa cuv copa roUTO, OUv qvyU 
vavr], GUv mavil v vuerQo Oxtvs, (va Éxocrog dmoláfg moóg & 
iÉxoob:v. 95"Oc«& dvaGracig vexgv xoi xolcig elowiog xal Bcoiisla 
oUQevàv xal dvdmavoig zoig Uixoloig xai xÀggovopía zriardv xal zogog 
piv dyyflov sàv rtrmonxOtov Tuv miGttwv, xal vgv ayvtlav xal rv 
dixión xci vag toU xvolov àvroldg, dÀg80g dort, xal xtx1ovxros xoi 
sjGgaligre: xol miGrtÜttaL Ort OUTOL dvaGrQSovro, slg ([m:v alwwiov, 
xal ovror tlg xolarv aloviov, xard 10 ytyooappévov dv roig sVayyslloig. 


"Oca yag ÀÉyet 0 &xo0roÀog, xol mcos 99 o£ yoogol, &lq03 vvygava 


£l xol mad roig dsu0T0jOaci, xol xexOg vtvongxocw Exígeg exoleu- 
Baveras.— Huiv 6 arn 5j zlovig, xal atvm s] vius], xal atzr sj udjcqo 
qu v 1j ixxiqoío, Gia xloveoc cotovoa, xal Ór dnidog ngazvvouév, 
xal éydmQ XoisroU veAttovufvn, Ev ze vjj ouoloyía, Éy vs toig nvory- 
eloig, Ev ve vij r0U lovrQoU xaOagsío Óvvdpe, Ort, "xsiOovrtg Danzi- 
gars tig Ovoua zargog xol víoU xol dylov zvtvuarog, tlg Ovoua Óà 
Osixijg tQiédog, Ovopaclag uótulav Giapogdy éyovogg, dÀÀ Or, Oc0g 
slc vjuiv iv vópo xol iv zgogriteig xal dy eDayysMoig xol iv dmocro- 
Aoig dv moÀcig xal xetvij QiaO rix xexcouxros, xal satgyytkves, xol 
sex(ortvrai, zav5o, xol víog, xol dyiov mveUua, ure 9? Gvvaloigj 
vig ovOa 1| Otótgg, GAÀd vgidg Ovrag velsla, véAevog 0 nav, vfÀtiog 
ó víog, z£ltoy xà zvtüpa v0 Gyiov, uía Otórqc, elc G«0g, o 1 OoEo, 
vis], 85 xgarog vOv xol atl xol sig tovg alóvag vàv aiovov, Aujv. 


80. wxpdv toU xvplou rjudw 'IngoU F. est vj yxicnp vp. 

XotroU edit. Petav. 83. xo omiss. in edil. Pelav. Colom. 
8|. toutov &v9porow Ojo) haud im- repet. 

probabiliter suspicatus est. Petavius. 84. vporéraxrat codd. mss. et edit. 


82. qj vv edit. Petav. In. Expos. princ. 
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cum deo iungatur, verum non amplius secundum carnem, sed se- 

cundum spiritum sit, ut ipsemet asseril, Secundum spiritum sanctif- 

cationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu Christi. Hunc 

igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passionis expertem et pas- 

sum, qui sepultus sit, resurrexeril, cum gloria coelum conscen- 

derit, venturum indidem iudicare vivos el mortuos, idque adeo vere, 

uti diclum est, Curius regni non erit finis. Lue. 1, 33. 
Nam et hoc sancta ipsa mater ecclesia, quod vere sibi praedi- 

calum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 

nostrum, ac resurrecturum cum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 

cum toto hoc instrumento denique, w£ quilibet meritis suis consen- 3.Cor. 5, 10. 

tanea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurreclio sit, 

atque aeterna damnatio, coelesteque regnum et iustorum quies, ac 

fidelium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 

qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, verissi- 

mum est, idque et praedicatum, et certissime comprobatum, et cre- 

ditum, Quoniam hi resurgent in vitam aeternam et isti in. iudicium — |oann. 

aeternum, ut in evangelio scriplum est. Nam quaecumque vel apo- 

stolus vel sacra omnis scriptura testatur vera sunt, licet infideles ac 

perperam intelligentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides 

est, is honor ac dignitas, haec est nostra mater ecclesia, quae per 

fidem servat, spe corroboratur, Christi claritate, nec non et eiusmodi 

professione ac mysteriis, baptismique vi ac purgatione perficitur. 

Euntes , inquit, baptizate in. nomine patris et filii et. spiritus sancti, Matth. 

in nomine divinae trinitalis, cuius appellatio diversum nihil continet. 

Si quidem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evaugeliis, 

apud apostolos, in vetere novoque testamento praedicatus, puntia- 

tus est, ac creditus, pater et filius el spiritus sanctus. Neque vero 

confusum quiddam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas 

est, perfectus pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una 

divinitas, unus deus, cui gloria, honor et imperium nunc et semper 

in saecula saeculorum, Ámen. 


85. Ort yàp avácract edil. Petav. 88. xal xpdároc edit Petavii invitis 
B6. ai dylat ypagal edit. Petav. libris velt. 
87. awvaoupr) habent libri omnes h.l. 


SYLLOGE 


ADDENDORUM ET CORRIGENDORUM. 
TOMI PRIORIS PARS PRIOR. 


Pag.?2. lin. 2. Corrige 8tuxépo. — — 1. 4. ed. pr. Basil. (quam inde usque 
simpliciter per Bas. compendium siguificabo, sicut cod. Venetum per compen- 
dium Ven.) habet IloAatgtróv. — 1. 7. Ven. Kewotavr(ac. — —]. antepe- 
nult. Ven. xpoxvAwSoUpicvon — 1.6. pro Ort £v ed. Petav. Colon. perperam ha- 
bet ot év excusum. — 1, 24. Pro 8tbopnuéyry in Ven. antea scriptum legeba- 
tur Sibopuéyny. 

Pag. 6. 1.8. Restitue unófacw ex Ven., pro Unógaotv. — — 1.9. yapa- 
xrüpt xeypru£vot Ven. — 1.13. 8vyrac Ven. — 1 17. Verba xal $npto8nxruxóv 
absunt a Ven. — 1.23. Repone aípéctovy ante axoxalup9S&tca ex Ven. — 
l. 25. xà» ante tày abest a Ven. — — ]l. penult. repone Urip pro mpl, ex auctor. 
Veneti; Unio legitur etiam in Anpacephalaeosi. 

Pag. 9. 1.2. Dele voc. 'Inco), pro quo in antiquioribus editis clc 9, ex 
auctoritate Veneti. — 1. 3. xal ocgdcpsoy Ven. — 1. 7. Pro émoxrintew Ven. 
habet émoxóncew. — 1L 12. Selzopey Ven. — 1. 25. IIuSayóptx Ven. — 1.26. 
"Apistot( Ven. — 1. 27. "Extuxoóptot Ven. — .1. 28. T'opo9myol ubique legi- 
tur exaratum in Ven. — 1.31. 8X Aafl8, toj (jacOcucavro; Ven., quae scri- 
ptura praestat. Ceterum repone comma aute Sti. —  ]l. penult. Vocab. toU 
ante 'IovBatcpoU abest a Ven. 

Pag. 10. l1. 'Hpspogarritat Ven. — 1. 8. dÀÀ' oUyl Ven. — 1. 13. 
BapgfwXBoat Ven. — 1. 16. "Expávre xai 'Hol8opo; Ven. De Epiphanis sive 
Epiphanii nomine v. I. B. Coteler. Monum. Eccl. Gr. J, p. 768. — 1. 20. Re- 
pone ex auctoritate Ven. ceterorumque librorum Mapoxlovec, quod similiter 
dictum videtur ut OvaAevrivot passim pro OvaAevreurvol, Navátou pro Nava- 


turvo(, et alia eius generis nomina. — 1.26. Kowtvtüuaxvol Ven. —  l. ante- 
penult. Repone ex omnium librorum auctoritate Navavo. —  l ult. Verba 


aloyporotl , v. v. "Dotyévetot absunt a Ven. 

Pag. 12. l. 1. toU articulus post IIavAov abest a Ven. — 1. 10. Ven. 
liber utrum "Avópotot habeat, an '"Avóptot, ex schedis mihi transmissis haud satis 
liquet. — 1. 13. Ven. plenius tw 3totóxow xal del map3. — 1.91. Zitoüxol 
Ven. Zroixol Bas. et ed. Petav. Colon. repet. 

Pag. 14. 13. Xoxparcitot Ven. — 1. 7. Repone "Extpdvrc , uti supra. 
Item 1. 10 restitue codd. mss. (et Ven.) scripturam Mapxíovec, ut supra. — 
1. 27. MeXtiavóy tày àv tjj Aly. oy. Ven. — ^ lin. 29. tà artic, ante poto, 


abest a Ven. —  ]. antepenult. e'tayucv Ven. 
Pag. 16. 1.2. Post dyla» ex cod. Ven. adde Mapíav. — 1.5. xai 3j 
T&pl Ven., quod praestare videtar. — 1l. 9. jud extat etiam in Ven. — 1. 10. 


Tyje ante xaSoAuwjc abest a Ven., qui pro tovréatt habet tvovtéctw. — — 1. 11. 
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Bíglot; Ven. — 1. 13. Pone punctum post (wor. —  ]. 14. ovr Ven. — 
l. 15. jiygtépev Ven. et Chronicon Pasch. pag.?3., in quo haec excerpta legun- 
tur, auctore non nominato. —  l. 16. ajtat al rodrat Ven. — 1. 19. yeveaio 
Ven. — 1.25. 'Payaó Ven. — 1.27. Ven. Ü3tov. — 1. 29. Verba évapbzy- 
voe Oux tot vc elücolatplac absunt a Ven. . 

Pag. 18. 1.2. év Glo Ven. — 1.6. xcpaputxrjc habet etiam cod. Ven. — 
l. 9. ojrec Ven. — Ibid. Alyoxtto( t€ Ven. — 1. 10. cautrc Ven. — 1. 14. 
dyalparorouó v€ Ven. —  l 17. Corrige "Iove, ut est etiam in Ven. "Iovtq 
vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 1. 18. "IoUydày Ven. — 1. 20. pepomt 
Ven. — 1.23. xal tó. xarà Ven. — 1. 29. Repone ex cod. Ven. yapaxtijpa 
&u mprtopoje xattü mode. — Pro Moejcjj Ven. habet Mojct..— Sed nullius 
fere neque scriptoris ipsius, neque librarii posterioris temporis in eo nomine 
declinando aut scribendo sat sibi constans fuit. — — Ibid. 8t aurou So3évroe 
Ven. — 1.34. értuióy repone pro émrtpgóy ex Ven. — 1. ult. IIv2ayoptet 
Ven. 

Pag. 20. 1.2. dx' olvoü Set &yxp. Ven. — 1.8. Auóptcy Ven. Artic. ante 
dw9 omitt. idem liber. — 1. 4. óroxátoS9tv 3vrtd, uer. 6b repone ex Ven. — 
1. 5- 6. Verba érà ypóvoy v. &. éblBacxc non comparent in cod. Ven. — 1. 6G. 
evop.acty Ven. — 1.8. Repone jUrdpyetv pro Urápyov ex Ven., et Anaceph. et 
Exp. Fid. p. 1088. — 1. 9. aut)» rola Ven. — 1. 12. atopátov 6uxpopác (8ta- 
qopác Ven.) Ven. et Anaceph. — 1. 15. Zivoixo! Bas. et ed. Petav. Colon. re- 
pet. Venet. et. ed. Petav. Paris. habent Ztwoixol. — 1.17. toU Ovtog mavtóq 
Ven. — 1. 21. drópouc xal u£pt oópara Ven. — |. 33. toa, quod ex Ana- 
cephal. reposui, legitur etiam in Ven. 

Pag. 22. 1.7. j2«ccv. Ven. — 1. 26. xoloftdwo» xal ro) mÀat. Voce 
xoAofujw Epiph. utitur haer. 15, 1., voce xoXófitov haer. 69, 3. — 1. 22. 8M; for- 
tasse retinendum ex loco gemello p. 34. — — 1 24. év8cAeyrj euys) Venet. et 
Anaceph. — 1.27. tovtéctty oopdtoy Ven. — 1. 31. Articulus oi. ante jpum- 
vtvóptvot non comparet in Ven. 

Pag. 24. l.1. 8b ante j:8éva. om. Ven. — lbid. alwwlov tvyy&vtty 
Vea. — 1.3. Repone 'Occwnyol. Hi sunt quos alibi 'Ocoalow; — 1. penult. 
T&pi toU XptgtoU £v8. Ven. — — Post voc. opoAoylx in Ven. sequuntur praeterea 
haec: ai xgpó tfj& mapovcla; XowtoU alpéct«. 

Pag. 26. 1.4. IImvapto; vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 1. 7. tíjs 
ante toU xóGpuov abest a Ven. — 1.8. ou 9t épavtob Ven. 

Pag. 28. 1.2. Alia docta manus ex Ven. annotavit scripturam Spp: 
para. — 1.3. Voc. vj8vvj3v) abest a Ven. 

Pag. 30. 1. 15 et 16. Verba &pgreróv Be oUrO X. Tj. T. T. B. tf T. Tp. 
desiderantur in Ven. — 1. 22. và rapartrtoxóra Ven. — 1.32. Corrige yotdv 
pro yoéov. 

Pag. 32. 1. 4. Corrige 4ó0ca pro Yucca. Ven. habet yAdtra. — 1. 10. 
6b particula, pro qua perperam Petavius supposuit vc, legitur tam in Ven. quam 
in Bas. — 1.19. oüvec Ven. — 1. 24 et 25. oU8apoU a Ven. abesse suspicor. 

Pag. 34. 1.2. Voc. dppatóB altero loco abest a Ven. — 1. 14. di0d 
dxpoB. Ven. — 1. 15. Rescribe Jj8t.. — — 1. 23. Verba c xal dofgtu non com- 
parent in Ven. — 1.26. IIépxtv t. yeved. Bas. 

Pag. 36. 1. 5. yhdrrac Ven. — 1. 7. péporto Bas. — 1. 25. Corrige 
Yeyévnvac — 1. 30. Corrige yeyévrotat. — — 1. olt. scribe "Eot9touóv. Bas. le- 
gitur épeSpuouóv. — 1. 36. vj ante dxplgttx abest a Ven. — 1. penult. Repone 
tóv "Payab, "Payaó tàv Zapo)0y. Ven. habet tóy "Payaü tàv XepoUy. 

Corpus Haereseol. Il. 3. 38 
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Pag. 39. |. 8. xtoapeox; Bas. — 1. 14. 'E£ótc 8t Odopa Ven. — 
L 19. xoi ante érxGx)moie abest a Ven. — 1. 21. Fortasse rescribendum értvola, ut 
est in Bas. — Ibid. Ven. uscérata. Ü3cv. éSeorowjoayvo. [n seqq. vero quod 
nro. j. anpotavi de scriptura eiusdem libri, id inducendum est. Conspirat euim 
cum vulg. —  l. antepen. Ven. iv2cv pro évcei3cy. 

Pag. 40. 1.18. Verba xal 8tópo "EJiqwouóc, dnó 8i "Afpadp om. 
Ven. — 1. 22. Artic. tob ante xatpóc om. Ven. — 1. 23. rüxc& xovte Ven. — 
1.24. tv 'Apaglay Ven. — 1.25. odióe xol épaSl. Ven. — 1.28. couto pro 
toótg habet Bas. — |. penult. 'Iodxtot Ven. 

Pag. 42. 1.6. 'Icaax Bb yewG Ven. — 1. 15. Kavav(tny Ven. Kavaa- 
vim» Bas. — LL 32. dupdp, dpodp. Bt yeyva. tóv cepe). 06pdv y&vvà. xov dpdy 
Ven. — 1.34. dpvaBdyu , apivaBdp, Ven. et Bas. 

Pag. 44. 1.2. Mojoj Ven. — 1 5. qópcev Ven. — 1.6 et 7. &£fjc 
Bas. — 1.8. tow pro "Icy Ven. — 11. Ven. habet Qojvat;, non GDolyat;, 
ut annotatio habet. — ]. 13. àró KaS8pov Ven. — 1. 19. Nafovyosovócop 
Ven. et Bas. — 1. 24. xal petà vobroy t. yp. al. gospsyat Ven. — 1. 25. ci- 
$«loAxtola; Bas. — 1. 27. xpó« Etégae Bas. — 1. 32. quu abest a Ven. — 
h penult. guégv, xal ovcia; Ven. 

Pag. 46. ! 5. oteàac Bas. — Ibid. 3pvAsitat habet etiam Ven. — Ibid. 
voUto t0 Ven. — — lbid. ydp avro (pacay Bas. — 1. 6. vpocuitry Bas. Cete- 
rum de patre Zenonis v. Menag. ad Diog. Laert. VII, 1. (tom. IV. p. 98 ed. 
Lips) — 17. ecreg Bas. — 1.9. 'Opole« oi djoóttpot loue £Boypdticav. 
Ven. — 1.12. IIóoa toíwv Ven. Bene. — 1.14. éAdcc habet Ven. quoque. — 
L 18. các cov mAdvme Ven. — 1. 21. plv post 'Ouoloyctg om. Vea. — 1 22. 
éri xolvSelay Ven. — —óbid. Scripturam «l pro *| vulg. firmat Von, — 1. pe- 
nelt. éroyycópcvo; Ven. — — 1. 25. mpocropnoagév»o Bes —  L ult. 3nplov 
-Ven. 

Pag. 48. L 10. Corrige 5paca.. — 1.14. yj ante éx om. Ven. — 1.15. 
tfe dv3pomtlac Quoeoe Ven. — 1. 23. uerá tàv avtiy Ven. — 1. 27. Verba 
Tode Sudpttg jam Petavius uncinis notavit. 

Pag. 50. 1. 12. 'Extxovptoc Ven. et Bas. — 1. 1$. Auget Ven. xaSt£ic 
p£td voUtouc dxpovonc(av. — 1.17 et 18. Dele verba xal é£ avcrjc niu Saxa- 
vOpévr,e, quae per errorem irrepserunt ex edit. Petav. — — Paulo post ad titu- 
lum IIAATQNIKOI appone numerum paginae ed. Petav., p. 14. — 1. 23. 
oUtec Ven. — 1. 23. tfj, xov qiocoq Ven. 

Pag. $2. 1. 3. Xoyoyodígot firmat etiam Ven. — 1. 5. ayoyde, Ven. — 
l. 12. Bóot, Béóot Ven. — 1.13. Restitue Étc ex auctoritate Ven. — 1. 18 
eva Ry Ven. — l. 19. Repone ex Ven. tà gacÜutov avtoU clc AaQts, & Sb 
Aegis. — 1.20. Asvt x. 'Ioobae, 03tcv "IovBaiot xaAoüvtat Ven. — 1. 22. éx. tov 
ante yévouc, et oi artic. ante clq absunt a Ven., qui perareoóvto, pro peraxt- 
Góvctc. — 1. 32. toj '[oU8a rov 'louSaicpoU , ec éruaprvpst Ven. — — 1. ult. 
ixvictac Ven. 

Pag. $4. 1. 7. AoQlà xal to) vioU to0 Zok. Ven. — 1. 11. xav' avtey 
Ven. — Ibid. óÀ(ya dvtl xo)óv Ven. — 1.17. t» &avroU S£oc. Ven. — 
l 18. Ecycv pro &Ovpcv Ven. — 1. 19. cl; toüro tovtov Ven. — 1. 20. év vj 
d)lotpla Ven. — 1.26. 8t(£opsey Bas. — 1. 80. OU«cculp oüto xX., td voy 
9k Ven. — 1.37. xarà toU avtoU Ven. — 1.38. "Ioxo clc Alyvrrov, xal ol 
«vtoU vlol - - doOur3évre c, oo vepuyec Ven. — 1L ult. cày Moucéa Ven. 

Pag. $6. ]. 4. xattorqsav pro xattora3n0&v Ven. — Ibid. ust. ypó- 
voy Ven. — ]. 1&. Toóv- twáà Bas. — 1. 17. Bestitue vono3solac ex Ven. — 
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]. 21. éBl8ate Ven. — 1. 24. Repone Sc» uóvov, pro 3t póvo, ex auctori- 
tate Veneti. — lbid. pb» oU» pro plv idem liber. — 1. 25. del om. Ven. — 
l. 26. xap' auroig toy. Ven. Quo magis coniectura mea firmatur. —  ]. 30. 
ol avucol oi "IovBaiot Ven. — — l. antepenult. aucàv évxaraAÉqovoty Ven. 

Pag. 58. 1.1. czc alypolocia, Ven. — 1l. 4. &rrj — ég86óuy — óq86q 
— évdtr) — Btxátr — Ev8exdtr etc. Ven. — 1.6. IIagotatíac Ven. — 1.7. 8e- 
&txdtn (quod reponendum est) Ven. $Suw8txauditwy Bas. — — Pro xà doya vóy 
douáruy Ven. habet tà douata. — L9 et 10. £xcoxadexdtre Qacuttóv À, 
et ita etiam in seqq. Ven. — 1.12. 'Hoatac 9 rpoprtnc (sic etiam sequentia 
nomina) Ven. — 1. 17. xrjv BlBXoy Bas. — Ibid. Ven. 'Eo33p. tà fw. lov- 
853. «Urat. Sunt ergo inserenda suo loco libri Tofíc et 'Iov8(S. — 1. 18. 
tlxocuBóo B6 ctlow, de Ven. — 1.6. ab inf. xaSo8nyày vjgóv Ven. — 1.4. 
ab inf. và lóra, v» 8b xol vó xporoy Ven. 

Pag. 60. ] 3. vj» yapdw toU tvayy. Ven. — 1. 7. eU ctc vy?) Ven. — 
l 13. Vocab. xuglo om. Ven. — 1. 22. Verba to) gacuvoavtoe £x quAfQc "IoU- 
8a, éxalouvco '[ovuBatol t€ xal 'lopawAirat Tàcat omissa in Ven. — 1.24. 
Xeolopóvtog etiam Bas. — 1l 28. ai évéa fjv 'IopamMtat Ven. — 1.30. 
ai 8b 5Uo fico clc Ven. — 1. 31. Repone ZoXlouóvog, ut habent codd. Ver. 
et Rhedig., item Bas., pro Zolopóvroc. — |. 32. 'Acd ytwà róv "Iucagdt 
Ven. — |]. ult. 'Ayat Ven. 

Pag. 62. 1. 19. cu3). Ven. — 1. 10. cóv post apa3óv uon agnoscit 
Ven. — ]1. 12. u£ypt voü. Ven. —  l. 13. Vulnus gravissimum, quod traxit hio 
locus in vulgatis exemplaribus, sanat Venetus liber, post 6txaréccapag inter- 
serens xal dxà toj Aafl8 £c tj alypaAmolac vevedo Bexavegodpac, xol drà 
Tüc alypalecia; Coe ToU XptoroU vtvedq Bexarecoapac. Cf. Exposit. Fidei 
cap. 4. p. 1081. — 1. 16 et 17. Éyev xà rOvjptoua Ven. — lbid. voto eUpóvctc 
"Ieyov(ay Ven. Gpa. "Icy. £x. érxtvoavtó évópicav Ven. Idem liber non agnoscit 
voc. elvat in. clausula enuntiati adiecti. — 1. 20. £r, (sic) Ven. Hinc restitu- 
endum omnino est £c; éronjoavto vijc UroSéococ xatd vv opa coU dpc3- 
MoU tàw Stxat. óOvopato» tvjv vrócytOU, xalcett — 1. 28. J)eopumyncaca 
épnpoSely habet Ven. (non vAopmwrcaca épeuo3tlr, ut in annot. indicatum 
est). Ceterum excerpsit hunc locum Anastasius Sin. Quaestt. p. 338. ed. Grets. 
Neque abs re erit apposuisse verba Nioetae Choniatae ex libro 1. Thesauri Or- 
thod. Fidei petita, qui scriptor innumerabilibus in locis de Panario Epiphanii 
hausit, quo fit ut multum interdum conferat ad verba eius sive emendanda sive 
illustranda. Verba eius, Graece ad hunc usque diem nondum edita, haec sunt: 
tou 8À NofovyoSóvosop xatd t*)w "Iepovcadv)u. Émtovros, xal taut» xatactpepa- 
gévou, xoi tdv uiv vaóv fpmpvcavtoc, tOv Bb Aaóv alypaAer(cavtoc, émi v^ 
Bacuclac vob "Ityov(ou, oi nptoBurtpot t&v 'IouSalev vóv Ovtoy év vij alyua- 
Àmcig tà BacOct BavAG voc rpoccASoveec xapexirctucay oteQat €lq xv Iopa- 
vnAciBa qüv, wes tÉRcow vAiopavácaca Swplot póvo; éccitac. (leg. Éoerat) 
dwiravgo, 'Ap£Mec xal méxopiey dx vGv  UnoonóvBuy autoU £9vOv vévr) x£c- 
capu, touc Kovucalow; (Cuthaeos habet versio Morelli) , xal. Kov88alouc, xol 
Ztoupalouc (versio Morelli Sepharuraeos) , xoi "Avtyoyavalou; xaXovp£vouc. "Ec 
$9» Xaudpturs ovvot ttd. tv. olxtleov clBoAcv doutdpevot, xdxsiot tà olxlaq 
Tvéagusvot, uxo 3nplov dvnAoxovra. lotoftlav volvuv tl; àv xparoüvta tÓYy 
'Accuplesy ptvot alvoüvcat GorStuty cqtot xapaoysSTjvat mode doávtot vy 
3mplow, 1| vv éxei3ev xe)evSHjval oput uerágacte, dv Saípatt Gpa totospt- 
vot, Onte ol moóttpot vxjv Ziapdptuxy Üyovrec oberivopsc Bufleooxov. 'O 8b fa- 
SUtU« touc dv vmtpoyy tàv "Efpalov puerartudáptvoc Tjoevo v9» aitixy cfc 
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Kolu9molac vrj« Zapapslac, xal tü)v évctóS4v drtQActrv 10v Cxsiot. douucSév: 
tov. OL 8b. Épacay pr) clvoc Sepiróv elc jv. olxovgévny mpótepov. UrtoAaQetv 
tàv toU. Moctoc vópov clBótoy clBulatpae xavoutv.— "EvBlBooct xolvuv. éxelvotg 
ó Qacucüc mxépiat tóv puéllovra (codex meus uéAovta) toig dv Xopaptlg cà» 
toU Mooctos vópov vror(3co3at. Kol (eto éxtioe upeóo vu; " EoBpaq óvopatzo- 
p£voc * tpe toU vópov dvtlypaxoy xatd to tpuxxootoy Éroc vfjc alypamotac. 

Pag. 64. 1 2. vroctijvat Ven. Recte. — 1. 4. Corrige t» t» 93- 
piv. — Ibid. pro 3nplov Ven. 3«pdóv habet. — 1 7 et 8. Venet. praebet 
qroavtee pr 9Uvac3ac Ü3voo Óxet xa3étsoSat. — 1. 9. éxcce£otuv Ven. Quod 
restituendum est. — 1. 11. «leiolatola, Bas. — 1. 16. xeSalovc; Ven. — 1. 19. 
pst aurov yévo; Ven. — 1. 21. vroBszapevoc Ven. — 1. 22. dvé9 Ven. — 
l. 24. Repone ex cod. Ven. cupgéQnxc xaxà xà véooapa. — 1.26. Repone I'o- 
po9uvGv, ut est etiam in Ven. constanter. — 1. 28. &uxcagrjce firmat etiam 
auctoritas cod. Veneti. Ceterum tolle comma post atto. — 1.29. yAerttóv 
Venetus. 

Pag. 66. 1.6 et 7. Karà Zapaptrroóv alpéct (sic) €. vc 9b dxolovSlag 
$. Ven. — 1.8. Petavii coniecturam doy) firmat auctoritas Veneti libri. Be- 
stituendum igitur dpyy. — 19. Ven. plenius xpostpnpuévac dw&) Ypagfje Sti- 
xüjc EXwxae — 1 10. Bepone ànó, quod ferri potest. Paulo post artic. 
tó ante yévoc abest a Ven. — 1. 12. cexe(y3ac Bas. — 1. 14. gopuópov Ven. 
Ita etiam 1. 15. — 1. 15. Ziopujpov toU dvBpóq Veu. — 1. 16. Corrige: 'Hv 5 
oytog. Ibid. Ven. ó Zopópov vióc. — Ll 17. xatouoüs Ven. — 1. 1& Óvroe 
vaóc Ven. — 165. ab infer. vj IIevrávevyos 8. M. x. or. 'Iop. éy v. (£600 x. 
dx Alywrtlou mopt(ag 8o34i0a, qvul 8b Ven. — |. penult. xaAovycot (jpeot20.. 
Aceouu. Soixapd. QUsBBagapsiy Ven. 

Pag. 68. 1 4. év avrai, repli povapy(ac Ven. Bene. — 1. 5. xaxavye- 
Aopév éovty Ven. — 1. 6. elBeAolarola, Bas. — 1. 7. ét. tu; xà dxet- 
Bic Ven. — 1.8. Dele c& post rate. — 1.12. elBoAolatolav Bas. — — Ibid. 
é» tavcjj Ven. — 1. 14. xap' avroic firmat auctoritas Veneti, Pro G&cvxopav- 
Tnpévoe idem liber cegvxogavergévotc. — 1l. 15. l'apitvy Ven. Becte. Nicetas 
Chon. l. l. 'Eppmvtvovrat 8t quAÀaxeg ol Sapapsttat Kol ovtot mpürov dwé- 
BAacrow toig "Lov&a(ot; avclBoza. év voi; mwtpl 3&oU xap' avtóv Atyopévog. Kal 
éBtyovco góvny rij» IIcvcatevyov, vxjv 8b vexoov avdoxacw (vovobvro, vel simile 
quid), tà 3b Óvct xjoxatovro (differt versio Morelli). Mj ydp é» "IegoaoAópuots 
énlonc vo; "Efpalot; xpocxvvtiv dveydpvot é&y t9 opet t9. Tl'aputtv 2votitouot, 
xal tdq &uyde drowfpouct.  "Ev3a AóYoq aipti xai td slBua Cyxexpig2at civ 
ttoO0dpow vtv» tàv d& "Aocvuplov clc Zapdotuv douxoguévov, [oc) clóvteq 
EpSnptv. — 1. 24. ojtot pro avtot Ven. — 1. 27. Repone ex cod. Ven. xoóq 
pi: dàà)d tó alga Qui mpóc ui, Stai. — 1. 30. cv xy» v)» habet etiam 
Ven. —  l antepenult. Repone 'Aapov pro 'Aapóv. Habent ita Ven. quoque 
et Bas. 

Pag. ?0. l1. épjpvyovnéve pro épvyooro Ven. — 1.6. év ty) xpelo& 
Ven. — 1.8. Repone Éyràca pro E2y, xa)ati , ex auctoritate Veneti. — 1. 9. 
pepiapgévot Bas. — — 1). 12. IIo)3s) 8t vovtov Ven. — 1. 13. 8t post IIoc om. 
Ven. — 1. 14. 4àp post uiv om. Ven. — 1. 16. Bepone tà pro t$ ex aucto- 
ritate Ven. —  l. 18 et 19. £znxovcaBuo Tjpt3ympuévat dy tjj ép. Ven. — 1. 20. 
év vjj oópt Ven. ai t$ cópu Bas. — 1.26. dxà ydp toU &p3pov toUvoua tfje 
Buxxplosoe éori cnjvat "Omnov ydp to0, xal dri E Ven. — 1. 27. Vocab. 
mdyrog, vel rdyrov, om. Ven. Videtur subnatum ex praecedenti vocabulo. — — 

Pag. ?2. L1. c'ropcy 9) 3t0y Ven. Recte. — — 1. 2. eltapey pro etruojuey 
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Bas. — lbid. dxà roo iSojmxosroU qoXpoU rdv Ovra Vem. — 1. 3. üv9pooq 
xai ó wav(oxoc. Kal Ven. — 1.5. éE&pépero Ven. — — 1. 8. alvypatosóc &pa 
d vópoc Ven. — 1. 10. aUrol pro oUrot Ven. Paulo post dvattÜt idem liber. — 
l. 11. Verba cou Uü8aro; absunt a Ven. — 1. 13 et 14. Venet. post T( roujco- 
gtv addit &vBpec d8elpo. — 1. 15 et 16. Post juetavorjcace Venet. interserit 
iterum &v5pec dàcAgot. — 1. 17. dp dv pro Jpiv habet Ven. — 1. 25 et 26. 
xpoprtne Avec, "Avégr Ven. Becte. — 1.27. Ven. pro 3vpl8aq praebet 3ípac. — 
. 30. éàv Bv ajtdy Ven. — 1. 34 'EltUoadwto extet tam in Ven. quam in 
Bas. —  l antepen. gj tl pjxo; £)dco Ven. —  l. ult. Repone xat& tóv SC 
éyavclag ex auctoritate Veneti. 

Pag. ?4. 1. 1. toU dy(ou abest a Ven. — 1.2. Mo?cyj Ven. — 1 6. 
xoi xoa3' ópgolecw Ven. — 1.8. óg9m Ven. — 10. xoi ovy vjj dxolovSla 
Ven. — 1.12. Repone 'Hoofov. Ven. habet 'Hoafoa. — Ibid. oU rapaSé4ov- 
rat tjj xpoayStloy map' avtoig axÀ ty lBluov xarépuov. Bene. —  ]. 21. opo- 
voUvrt c GUXotg T t. X. G. xal ty dv tO vong Ven. 

Pag. ?6. |. ult. Dele voi; aute éxt(vo. — Ibid. T'op3nvot Bas., ut solet. 

Pag. ?8. 1. 16. Altera manus ex cod. Ven. mihi annotavit diversam 
scripturam ópunufvoc, quam quae indicata in annot. óppuyjutvog. — 1l. 7. ab 
inf. Repone éEépiav. c£ oxoXnxac. — |. penult. Recte gooxjuata. 

Pag. S0. 1. $et5. c 8b 'IovSoicpóc éptolo2m cl; alpécei C. Yen. — 
l. 14. oto. avtotg; Ven. — 1. 22. 'Ev "legocolópot; 8b é£9uc. Ven. — 1. 24. 
Corrige dró ctc dixiocvov. Deinde pro 5jv avxol Ven. praebet dq' 1c aU- 
vol. — 1.25. Orc npocjA3oy Ven. — 1. 27. Eyrnpe xa écc)evxa Ven. — 1.28. 
éxeyauBocücat Ven. — 1. 29. &xadBo; om. Ven. — 1. 30. ded avtoU poc 
Ven. — 1.31. yoóy om. Ven. — 1. 33. oi £xxà avt» Cpvoixacty; Ven. — 
l 36. &ubátt Ven. — — 1. antepenult. 3cóg 8b dori, xal ov (h. e. 3cóc 86 don 
Cdiytov, xal ov) Ven. 

Pag. 92. 1.5. Repone ypóvou 7| xa). Particula 3| desideratur etiam in 
ed. Petav. Colon. repet. — 1. 9 et 10. rwaxiov Ven. — 1. 15. Repone ér«- 
t(3tvro, pro éxet(Scro, ex auctoritate Veneti. — lbid. moppupac, 8g voplott 
8 Qv» tu, Ém. y. év v. &jayy. toUto Ven. — 1. 17. xai (30v vio Ven. — 
l. 22 tlu3oy Ven., uti supra. — bid. £&wxa Ven. — 1. 25! xpocoüq 
Ven. — 1.29. Pro fjoxtt) com Ven. rescripserim 5joxe.. — 1. 81. xà. xag' 
avvày Ven. Recte. — 1.32. 85j9cv abest a Ven. — 1. 34. Moicéuoc abest a 
Ven. —  l. penult. capcowéov. — — ]. ult. vevópaotat. tot; coplac, coplac Sb 
Venetus. | 
Pag. 84. l i. avyet tc xol Ven. — 1. 16. tv Jrvdottéy tv Ven. — 
l. 18. xayXxac Bas. 

Pag. 86. l.i vpgaxa(ccusc Bas. — 1. 6. Repone articulum xj ante Se- 
Mjvm. — 1.8. Ex Ven. altera manus mihi excerpsit AovrSó pro Aoww8ó, quae 
in annot. indicata est scriptura. — — 1. 19. axoprlov &xpo Bas. et cod. Rhedig. — 
l. 20. 98puyóov. — 1. 13. "EXjAextot habet Ven. — Ibid. dcvctarobca Ven. — 
l 25. vouttóvrov , d)là xal dv tj Ven. — 1.27. mexpayudttvtat, Bui Bb xo 
Ven. Ceterum rescribe. ibidem 'A)4d, pro 'AJAa, quod typothetae peccarunt, — 
l. 28. Corrige rapaBóctov. 

Pag. 95. 1.6. Abest elvat a Ven. — 1l. 10. éy, vel É, quod ego edidi, 
om. Ven. Ac sane abesse potest. — 1. 11. ceipnpévo (h. e. elpnu£vg) Ven. — 
Ibid. 34&ere Ven. — 1. 13. Repone éart xai cogi xoi advapaplfolov. — Verba xoi 
cupbc exciderunt etiam ab edit. Petav. — Ibid. ere tà aucez. Ven. — 1.25. 
éy tà érxxww toU ojpawoU, roUto Veu. — 1. 28. docuS jo Ven. — 1.81 et 
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82. xowitt avtóv viv vtévync Baértoos Ojo. Tl Ven. — 1. penult. puaAAov 
v|youpa t. t. Gtcfjpog copaig Ven. —  l. ult. avrorjoat Ven. 

Pag. 90. 1.8. dete év Éapgc Ven. — 1. 10. 'Hyepogarvorov firmat 
auctoritas Veneti. — lbid. aut yj atpeot; &)Auc Ven. — 1. 12. Baxcícot ttc 
Ven. — 1. 20. éAoUcaro, ovy Évtxty t. co)paroq 7 Pvxov, dÀàà Ven. — 1.22. 
xuot)9Óv tt £y Ven. — 1. 23. reSvrjx&t Ven. — 1. 6. ab. infer. auvt)So0cat 
8uvavtrat Ven. — 1. 3. ab infer. Repone xà év GAyo ex auctoritate Veneti. — 
l. penult. ppcvoglag(ac Bas. — — Jbid. UroSt(Eac, £oc évraü3a Ven. 

Pag. 92. |. 1. NAZAPAIQN Bas. — 1. 6. opudptevoc abest a. Ven. — 
l. 7. lovSaizey Ven. — 1. 14. Acvt Ven. — 1l. 16. 6r firmatur auctoritate Ve- 
neti libri. — .1. 19. SvctUtty avtvoiq. Ven. — 1. 22."Eoq xai Ven. — 1.27. 
tlvat ante dÀn3ic om. Ven. — 1. 6. ab infer. Verba ou8k Béwhpoy caxpó» xap- 
WoU, dyaSoUc rovjcat omissa in Ven. — 1.4. ab infer. ov uóvov om. Ven. — 
Ibid. did xol oi tóro, omisso avtoi, Ven. —  ]. antepenult. ex Veneto re- 
pone octovtat pro vulg. ccp.atonotoUvtat. 

Pag. 94. 1. 5. éyUto éxeioe Ven. — 1. 6. dx . . . 1éoG (litteris aliquot 
evanidis) Axugdvouc. Ven. — 1. 9. Bepone qnoi quod tueri poesis. — — 1. 13. 
érentoe£y v; Ven. — 1. 18. Adyava dypov, S00oy Ven. — 1. 19. érlgaxctov 
Ven. — 1.22. Repone 'Occalev, hic et ubique, ex auctoritate cod. Ven. — 
l. 6. 8v1o pro 8twol habet Ven. ldem paulo post dpjuvto pro éoumwat. — 
l 29. xXoStlow« pro xoAovuévnc Ven. — 1. 31. óvópatog Ott fMipfapov yévoc 
Ven. —  l antepenult. Gacué«e TpaixyoU Ven. —  l ult. "Ie&. elvat d8cApóv 
Venetus. 

'" Pag. 96. 1.2. xatà pro xoà xà Ven. — 1. 6. xapaBObuss om. Ven. — 

1.8. xai Gyut xal voe dyy. Ven. — l. 12. maparvyot Ven. -—— Ll 13. 0v 8 àv 

ópoAoyrovt (h. e. ógoloyroctcu) avópatt Ven. — — Locum ex Nicetae Thesauro 
prolatum in annotatione nunc integriorem cod. ms. nanetus ita refingo Oll 
"Eocaiot x. v. v. t. dg € dv. Et. JL. c. v. ép. ypaqaic. irapsjrotot &pgpg. X. Sk 
t. 'H. (codex male 5Ac£ot) v. d. x. BtagSoptüc vv éxatveréuv, dv x. yo. G. "P. 
To.p. tv toU Xp. T., v. (cod. tap3evlac) p., (yxp. (cod. éyxpattiae B5., xaX 
Yapais dvxyx&tov. Dao 8b xo 'H. (cod. iterum As£at) t. x. dà. &lvat "I. (cod. 
lcSaiov) x., x. uot. érl t. yp. t. p. K. v, x. a8. 8. x v. y. avtob X. x., M. x. 
M., ale ol rerAavrpvot (cod. ràavqpévot) rpoctxstytro ola 2taicg, ec éx ortpua- 
toc ougate toU "HAEat (cod. 3e£at), 0c Epp. 8. x. "HA yàp rap  'Efpalote vj 
Stc) Svvapute, Hot xexpupquévo. — 1. 21. Dele tyj post yjj cum Ven. — 1.24. 
"EXeyySjotrat Ven. — 1. 23. gpvayua, wq tlg Ven. — 1.27. Venet. Qaov- 
)éov Eq piv Kovot. éx v. y. avvoo vov. "HAgat MádpSouc (in marg. Mág3€ xol 
Map2owa) vt xat Mag3áva. Secundum quem restituendus est locus, et refin- 
geudus. —  l ult. voconuxoy Ven. | 

Pag.98. 1.3. ég3éyGavo. pro xactijeucavo Ven. — 1. 4. xal vróxptoty 
B8. 3. t. ciBo. uetéytv , axatdvy t€ toU c, Ven. — 1.6. qáoxov om. Ven. — 
l. 10. éxQev&t pro éxoácxov Ven. — 1. 21. vótov. clc pueonpfolav, xol axóà 
ptownpfolac tl; &pxrov, «c Ven. Quod restitoendum eset. — 1. 28. dq pro 
Qec. Ven. 

Pag. 100. 1.4. £cvóc Ven. — 1. 10. dvobad . oly - - d(ep alii invene- 
runt in Ven. —  Elxaitarum orationem interpretandi periculum nuperrime fece- 
runt VV. DD. in Zeitschr. d. deutsch - morgenlánd. Gesellschaft 1858 (tom. XI.) 
pag. 313 sqq. et pag. 712 sqq. — 1. 10. ab infer. d avoptistv restituendum est, 
— 1. 8. ab infer. E£ coótov vy krtà alp. Ven. — 1. penult. et ult. zAzat Ven. 

Pag. 102. 13. tdv nxoó &avtou Ven. — 1. 5 et 6. Xputóv. Pvoapxoy 
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xapovclay üypt tijg Ven., reliquis prave omissis a librario. — 1. 7. fecu eas 
Ven. — L8 et9. GAoot; Fucav vj avtij Ven. — 1. 13. Repone 'Apxtróq 
8t Éycc ex cod. Ven. — 1. 17. Verba rx époU absuut a Ven. — — 1. 20 et 21. 
x£p.00Ày Ydp t. éx v. x. Foto. "Evo Ven. — | 1. 31. xoig vaga Ven. — 1. 4. 
ab infer. afptat; abest a Ven. — — 1. penult. elotv abest a Ven. —  l. ult. xuptoy 
om. Ven. 

Pag. 104. l1. Xovoràv om. Ven. — 1.3. jui avtov Ven, — 1.9. 
$y9n pro &xg3n Ven. — 1.14. radio Ven. — 1. 17. érà vfjc ISovyualac 
Ven. — 1.21. autóq ante UnócxowBo; abest a Ven. — 1,28. Repone qno, 
quod tuetur etiam Ven. — 1.31. avtou, om. Ven. — 1. 29. Verba xoi éx' 
Qut - - - rap avtoig, ÉmivpoUto absunt a Ven. Legitur enim in eo é£3vày, 
'Hodówv nxapaBoxtiv.TOc Ob map avro, érAnpouto t0, 'Exounj3q €« A£ov. 
ín mea editione distingue '"Exot:yj3v, xap' avtoi, éxAnpoUto, oe À£oy. — 1. 5. 
ab infer. repone avtoU javr. ex libris omnibus pro avrou, quod typothetae de- 
betur. — 1 4 ab infer. à. Ayo. 860tt Ven. — 1. penult. iBlow gowipatog 
tne Ven. 

Pag. 106. ] i. Ferri potest avtol, quod tuetur etiam Venetus. — 
1l. 8. vtvec £v onav(q cop. Ven. — 1l. 11 et 12. Repone Urepxeuiévne, pro quo 
volui jxtpxtiévo , non Umtpxecuiévo;, ut expressum est. — 1. 14. Xn£at piv 
avtotg 0 pdyoc adxó Ven. Mira scriptura. — 1. 18. qépovrat ai tpei; Ven. — 
l. 96. Repone xol dànStlac ex Ven. —  ]. ult. elct dvo). Ven. 

Pag. 108. 1. 9: dylac xapSévou, xal Ven. — |. 14. "Awag Ven. — 
l. 17. 8turépa» om. Ven. — lbid. Qi3Acep Ven. , uti saepius. — — 1. 18. 8t xa- 
roySévra év olxig Ven. — 1.19. Repone articul cvíc ante autoU ytwwTjctog, 
qui desideratur etiam in edit. Fetav. Colon. repet. — 1. 20. rpocxvvn3évta 
Ven. — 1.22. xapaAmSévta, droxpoiévra ve xdÀ)tw Ven. — 1. 24. Érec abest 
a Ven. — 1. 26. A Ven. abest Éret xai. — 1.28. Verba avvio toU absunt a 
Ven. — 1.5. ab infer. 'Hog8rng; ovto; t$ Ven. — 1 4. ab infer. tà avtó 
abest a Ven. 

Pag. 110. 15. vov 'Hod8ov abest a Ven. — 1.8. inip rjuóv, qnot 
Y 3t(a. ypaqv), Ven. — 1. 16. avrà rà (ivo (sic) évBvyvaguóca; Ven., in quo etiam 
verba &lc u(av Evótrta deesse videntur. — 1. 23. Pro érinrovpévac in Ven. est 
vtctovuévae. — lbid. 8üpg Ven. — 1.24. Repone 8axpuct ex Ven. Et Bas. 
habet 8axevct. — 1.26. aXq3elaq t. 3. dvovomg £v rjj Ven. — 1. penult. có 
dpoptyov Ven. —  l. ult. Pro zeAeloq ex cod. Ven. reponendum te)euigas. 

Pag. 112. 1l Ot 4. Verba tovt£oxt perafaiAece và. ÉSvrj absunt a. Ven. 
— 1.21. drocrcÜ 8b xal Ven. — 1. 5. ab infer. cvvepyóq Qv toU cuayy. ouoU 
x. dnóctolog Ven. — 1.13. dxapi$pmodysvos. TaUta Pv cow ovx Éyxerrat 
Ven. Quae librarii cuiusdam nota ad Nazarenorum quae sequitur haeresin per- 
tinere videtur. — 1. 15. Xptortuanviopdc oüto. xXnSdle éy 0X. yo. Urà ' [ovBaltov 
xal jx avtQy T. dT., À. IL. 'L. x. N. d. droSeSeyuévoy xol xà tf5« (reliquis 
omissis) Ven., —  l. antepenult. xtp! vj xaS9. Ven. 

Pag. 116. 1.5. l'i30» Ven. — 1. 7. Cod. Ven. non d8tagpovlas, ut le- 
gitur in annotatione, sed dBtaqopov habet. — 1. 19. rapá habet etiam Ven. — 
|. 21 et 27. uegaSTrttupévot; Ven. — 1. 24. éxx(9noay Ven. — 1. 4. ab infer. 
&vopa slvat t5. Kol Ven. 

Pag. 118. 1] et 12. KavyAavxavx Ven. — 1.2. óvopudtov tlenyroodys- 
vog, reliquis omissis, Venetus. — 1.9. Bapgepó Ben. — 1]. 17. àravoptóet 
Ven. — 1.29. ÉxttoSat Yen. — 1. 30. airoü om. Ven. — 1. 33. évBvóusevoy.. 
Toijto yàp qmoly éxi vevtAexévat Ven. 
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Pag. 120. |. 11. Sryyoópevo; Veo. — — 1. antepenult. &tpéperat Ven. 

Pag.122. 1. 8. Zuuwavóc yivevac Ven. — 1. 10. tvayóGc habet etiam 
Ven. — lbid. éy avroiq 93. x. 8. égyacapévr Ven. — 1. 11. xojuxtjc vrapy. 
Veu. — 1.15. '[ou8alov; Ven. —  l. antepenult. Repone ex Veneto ropéystv 
Aoytodptvoc, Oucety noXÀÀw Ob dvrl. — — 1. ult. éroxepbrjgat est etiam in. Ven. 

Pag.124. 1.2. Souiovatou; Bas. — 1.3. Satpov(ooy Ven. — 1.4. ém- 
8tuvsp.evo, Ven. — 1.10. Pro o dyóptre in Bas. ayoptous. Pro mxaptvtmotrj- 
guto Venet. praebet xaptrowjcaro. — 1.11. Repone dopopgívs ex Bas. — 
1.18. Àa3dwv pot tàq Ven. — 1.71. Repone éx&lvqs post '"'EXMvqw. — 1. 26. 
oiorpovy habet etiam Ven. — 1. 30. &avroUq el; &£avtoug Ven. — 1. 31. elc &cv- 
ToU; Ven. — 1. 32. awveylvoyto. Ven. — 1. 6. ab infer. Verba 3v)ux$e ocyé- 
Gtec, utcayy. autre axó oO. 2. el; desiderantur in Ven. 

Pag.126. 1.8. jc AapnaBo; Ven. — 1.9. 8óptoy Ven. — 1. 11. cv 


9ey, xol dq Ven. — 1.17. "Ev8ícaoSat (ab eadem m.) Ven. — 1.9. ab 
inf. vaívqy dv cl8ec Ven. Recte. — 1. 8. ab infer. taítaq xap avroo Ven. — 
l. 4. ab infer. Rescribendum suspicor 8tà tàv xav' é2vopóv avtóv (uymylovy. — 
l ult. Q8cAAvpüw Ven. Graeca Nicetae, quae attuli in annot. ex Morelli ver- 
sione Latina, verba haec sunt: 'O 8' avtóc xol uvovijpta didorns aloypovpylac 
dvigsota, xol pmB av3pgntv yldocat; Aclcto3at Bvvdpeva, tolg r&tSou£votg 
Uné3tto, dvBp&ct uiv Btà vov adxoppotóv, Yuvastl 8b Bux tóv épyoivov , xol cv 
rouauut"y uucaporatny pucrayoyixy yvvoty ovópattv 0 avoGtoc. 

Pag. 128. l 1. ovtoc pro ó avrà Ven. — 1. 3. Pro coro ed. Petav. 
Colon. repet. vitiose tovtov. — 1.5. t«à habet etiam Ven. — 1. 6. Corrige 
€ival xe. — — 1. 9. xol rostey cl Bui vj avtoU rÀdvre yvoege Ven. — 1.17. 
tày habet etiam Ven. — Ibid. jrdpyew pro Unxéyew Ven. — 1. 19 et 20. xoo- 
viBuy firmat etiam Ven. — 1.20. qmodto abest a Veo. — 1.21. égnipato 
firmat Ven. quoque. ltem paulo post év ypowop. — 1. 23. tà ypéo; Veo. — 
]. 24. nóAe abest a Ven. Voc. avtóv» in sequ. linea firmat Ven. — 1. 27. é&c- 
Aérnoaw Ven. Probo. — — 1. 3. ab iof. xavv(yyéiv emendatio est A. Schotti iam 
Petavio recepta. 

Pag. 130. 1.9. 9v ante avróc om. Ven. — 1.17. &i3U«. ÉAeyxvóq Ven. 
Non male. — 1.21 et 22. Verba xal yfj« Urdpyst 0. 3t0, € ratrp toU xvuplov 
YjkovY Insoü Xp., p. t. T. t. O0. Z(gewt omissa sunt in Ven. — 1. 20. xapá- 
Ad éEny. Ven. — Ibid. et sequ. Verba cày vm avuto) vmatnkévov. Ko 
raUta pot €v Érttvopyj xpóc tvjv tovtov atpsoty elorpéva. desiderantor in Veneto. 
— 1. 30. «pev Ven. 

Pag.132. | 1. Katà Meváv8pov Ven. — 1. 4. Repone ovvénzetot ex 
Vaticano libro et Veneto. — 1.5. dq opoloe Ven. — 1. 7. Corrige xvQelav. 
— 1l. 16. vc axolou3elaug Aóyew Ven. — 1. 17. xoi vAeyEev avtóv vj aucoU 
Ven. — 1.18. 8t avtrjy om. in Ven. — 1. 20. éy dyyel Veu. — 1. 23. tai 
&vépot; Ven. — 1.24 et 25. xépxov avr; Ven. — 1. 30. avrfj ravteÀoq dzo- 
Aopévi. "Eytt Ven. — 1.5. ab infer. Katà XaropyÜ ov Ven. 

Pag.134. 1.3. Bacusnc Bas. utroque loco. — 1. 4. yópa éxcioc Ven. 
— L5. xejpvytv Ven. — ll. 10. uepnríay Ven. — 1.12. quretvie clxóvoq 
Ven. Quod reponendum arbitror. ]o annot. pro Philostr. repone Philastr. — 
l. 14. rÀac3évta habet etiam Ven. — 1. 18. Annot. 3. retrahenda ad yap 1. 16. 
— 1.19. mpóq avtó etiam Ven. — 1.20. Distingae dx avtÓv': épae3évraq 
xt — 1.21. épriacSvat Bas. — — Ibid. corrigendum sine dubio vré Set, 
uti legitur haer. 64, 66 et 69., et alibi passim. Eodem vitio laborat haer. 
41,3. — 1.23. 8paparovpytt tuetur etiam Ven. — 1. 26. xeiayotvva. Bas, — 
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Ibid. uiv xoSoóvtov Ven. — 1.27. Reponenda év» praepositio inter My et 
td. — 1. 3. ab infer. éttoxolnct Ven. 

Pag. 136. 1| 1. Repone ex cod. Veneto xáto9ey này tó Unó rdv ayyé- 
ue TÀacSty évraüSa aütote xaraXqukvtoSat. — Xouróy 8b xal avtóv qdoxtt. — 

].3. Pro ytyevwijo3at (pro quo excudi debebat yeyevijo3at) ex Veneto repono 
plenius yeyevijo3at, dÀÀà tÓ po) veysvvíjioSat, cà rtptr. xt. — 1.5. Corrige 
QtuBoviptoe. — 1. 10. Repone ex Ven. dxd tij; dw» Owwdpgcog. — 1. 17. 
Emendationem meam éx' éoydtov tóv vjp. firmat Venet. — — lbid. e rpostmóv 
habet etiam Ven. — 1. 21. axéyovcot, 0a. Sid ve npocromtrc Ven. — 19. 
dYyOotc tuetur etiam Ven. 

Pag. 138. 17. 5 yàp Ven. — 1.9. 5j cv8oxía Ven. — 1. 14. "H ante 
ouxoüv delendum ex auctoritate Veneti. — 1. 15. doa ed. princ. et Petav. — 
K. 19. dvc(Stoty autc Ven. — 1. 21. dró habet Ven. — — 1. 6. ab infer. )£yety 
vjpiv Ven. — 1. antepenult. Ven. etiam habet xarorrtUco«. 

Pag.140. 1.6. 5 £v» Sovapuc Ven. — 1. 8. Repone xaraoxtvy| ovora- 
Otc, quam scripturam tuetur etium Ven. — 1. 17. xt yéyovc abest a Ven. — 
l. 19. Swjovpylav cvvBrptovpyóv xóv avtoó Ven. Quod reponendum est. — 
| 22. tjv dxoloylav, dq à Ven. Bene. — 1. 10. A Ven. abest 9cóy ante xal 
xóptow —  l. ult. aurou post ywyaixa om. Ven. 

Pag. 142. 1. 8. Ven."O à 3tóc - - yopitévo. Elta ó dyw. — 1.9. 
ó ydpoc év tàct xol Ven. —  L. 13. In Ven. absunt verba jnip toU Ydpov. — 
116. autàg firmat Ven. — 1.21. ouvtgw Unó Sco0 Ven. — 1. 24. 'HAtob 
Ven. — 1. 29. 'Eleócovcat xal dvaxArSyjoovtat éy xóXtot; Ven. — 1. 30. dya- 
toÀGy xal Bvcuov Ven. —  ]. ult. Venet. cum Vatic. praebet drd tàv (jov 
xal duró tÓv pog. 

Pag. 144. 1.1 et 2: &xguvoüv dvapécoy vj, Vea. — 1. 10. Emenda- 
tionem £x&tepoc firmat Ven. — 14. dà toUtov t&v» totostoy Ven. — |l. 17. 
érà xà Ege Üopev, de dy. Ven. — 1.28. aeEavBoetoroM gy opow Ven. — 1.24. 
vópov Ven. (in marg. t( xaXobóct ol alyümttot vópov). — 1.25. eüpow, 8 dv 
xal toUto & quU. Ven. — 1.5 et 6. Bovgáorov t$jv mplustpoy Ven. — — ]. an- 
tepenult. Tjyovy év Ven. 

Pag. 146. 11. cvoyolactyy habet etiam Ven. — 1. 4. cvveyelpety rij- 
3o, Ven. — 1. 6. exetv abest a Ven. — 1. 7. Pro sjuiy in Ven. est ép&iy, quod 
repono. — 1.18. Verba xal oUtwoq ol xa3' £va ovpavóv absunt a Ven. — 1. 19. 
xatacxcuddoytt; Ven. — 1. 20. éwAdxaot habet etiam Ven. — — 1. 9. ab infer. 
xpóg tà Ven. — 1.7 et 8. jayyavixaig payelau; rpogxvéy cv dv éptuoacxo xal 
Ven. — 1.8. ab inf. repupycla; Bas. — 1. 5. ab inf. axó tueri videtur Ven. 
— ]. penult. cvvapi3puy etiam Ven. 

Pag. 148. 1 1. xXjpov Ven. Bene. — 1.2. 2axévat tó Ven. — 1.6. 
avtóe xaptotàv Ven. — 1. 16. avt éycbelEavco Ven. — 1. 21. Aut) sj toU 
Ven. — 1. 26. rexov3óra Ven. — 1.28. Baoráfac Ven. — 1. 30. pactyóo- 
qQoocty tuetur Ven. — 1.31. rapaBéBoxt Ven. mapéBoxt cum Rhedig. habet 
etiam Bas. — 1. 33. aoplote« 6 "Inaoüs Ven. — 1.4. ab inf. Repone dwértY 
pro dvécty, ex Veneto. — |. penult. ovy ó "Inooüg Ven. 

Pag. 150. 1]. 10. éx&ibacxov Ven. Quod reponendum est. — 1. 21. 
Repone ex Veneto Ati colvvy apwc(o2at, xol py] mpomle dxoSvfjoxtw. — 
l. 25. uc Éuxpoc3tv tàv Ven. — — Ibid. Verba xavà aUtóv non agnoscit Ven. — 
|. 27. qvoh, etc uev el Ven. — 1.28. Bere Ven. — 1.30. rj tavroü habet 
etiam Ven. — | penult. d)àd xol ewiv Üyety. Ven. Bene. 

Pag. 152. 1.1. roi; £avro) p. . 0t, ZU ndvrae y(vucxe, ck 8b unsde 
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Veg. — 1.3. npetnuévoc 'IovSalouc ukv clvyac Exvvoüc pnBéxo Ven. — 1. 10. 
Plenius ac melius ceteris libris Ven. "Egopot ouv xaxów oUtot, ol ToU x&xoU 
teyaocat, ex dya9óy. — 1. 15. Repone 'Ey 8t t qj) xoti. — — 1. 22. xa- 
xou éctw xj ofa Ven. — 1. 30 et 831. (oa toic paoniuao Ouuptiy Ven. Bene, 

Pag. 454. 1.2. té» ctc vjpspóv dopày xatd xtoloBoy Ven. , reliquis 
omissis. — 1. 7. 8uvauévev Bas. — 1. 8. xepixértcoxe Ven. — — 1. 11. dgtics- 
pov» avBpeclaw. "Avatparyjctrat yàp xj QÀvapla Ven. — L13. xavorttioavtte 
Ven. — 1 16. piisgirqm tdy (iv dvo, dp ouv Ven. — 1.25. oüteq A. 3] 
eÜrw, Ven. — 1.27. d tíj« pvSorotoU mpaygattla, taítye rÀdota Ven. — 
|. . ab infer. xócjoc abest a Ven. — 1. 7. ab inf. taSóvroc unip pé. Obvtt 
Ven. — 1.6. ab inf. qv «jQàc Ven. — 1.5. ab inf. xataynopl(, Ven. — 1. 4. 
ab inf. ó dya3óq 3«óc, Buc. Ven. —  l. d. ab inf. tà totoutoy om. Ven. 

Pag. 156. 1l 4. tv pro tot firmat. auctoritas Veneti. — 1.17. 'Iodvvne 
Mec Ven. — 1.21. ó Kupryatoc abest etiam a Veu. — lbid. d)À 6 xüptog 
Yjuév Bas. G)X 8 Urio Up» Vatic. — 1.28. d Scr Ven. — 1.29. Re- 
pone x36)ncc ex Ven. et Bas. Edit. Petav. habet £3(wot. — 1.230, Stov 
S«&óc Aóvoc Ven. — l1. 31. avt &avtoü Ven. — 1. 32. 'Eyd ydp tut, qQoty, 
ej dx$9tux xol Ven. — Ll 3. ab ipf. jxoBelfaq Ven. 

Pag. 158. 15. rfj; too habet cum Vatic. etiam Ven. — 1. 7. qrpaariáj 
Bas — 1.8. xal egt x«p. Ven. — 1.9. dépt po xpox. Ven. — — [bid. Re- 
pone autjj, pro avt», ex eodem Veneto. — 1. 13. 8óta, tuu), xpátog e; 
touc Ven. — 1. 22. "O3ty tuetur etiam Ven. — 1.6. ab in£. d uv cwé- 
eot. Elxa Veo. — 1. 3. ab inf. Axywcoq, Cur; ur) SuvacSoe Ven. 

Pag. 100. 1.4. vr xatà góc Ven. — 1.6. rovnplac taetur Yen. — 
L.8 qup 8b ol xaXovpevot L'vgotuxot Ven, — 1.9. "Extpáyoug repone ex Bas. 
Ven. habet to) "ExtpavoU (sic etiam Vatic.) xaÀoupévov. — — Ibid. xol Atvixol, 
xai Bopgopirot, xal oi AomxoL "Exacto; Ven. — 1 12. é ij$gug oUpaw 
Ven. — 1.15. vaótre Aéyouct x£xp. Ven. — 1.21. dvaxoplt&t Ven. — — Ll ult. 
xeacauvvxioy Ven. 

Pag.162. l4 dxotpor c (sic) Ven. — 1.5. tà épgpavt, Ven. — — Ibid. 
xpottonu£yoy Ven. — 1. &. dvayayeiv avrjj Ven. — 1.10. qol retineri po- 
test. — 1.43. xav)auxav (ubiqne) Ven. — 1. 18. cUSvOcyxta rov uiSov au-— 
tdv Ven. — 1. 19. xal tueri videtar et Veo. — 1. 20. Ilpovwxov yàp é£àv 
Ven. — 1.21. Emenda ex Ven. é&éptu&. Idem pro Ila» habet IIadvta. — 
l 22. In annot. 3. ad coi, pertinente corrige ,,toi; cod. Vatic. et edit. Petav.'* 
l. 24. ol tà éparuxà cvyypag. Ven. Bene. — 1.29. ayótov Bas. axóAtoy Peta- 
vius recepit ex marg. exemplaris Schottiani quod penes me est, in cuius mar- 
gine ea scriptura, siglo M. addito, reperitur. — 1. ult. ér' abest a Ven. 

Pag.164. 12 et 3. yàp caw)aca, ipuwwtUtra. Ven. — 1.3. xavàAa- 
XG) xavÀaxa)0 Ven. — 1. 13. xwvjcow (sic) Ven. — 1. 15. dà vo0 tómov. — 
l 19. voi; aycjpuaot abest a Ven. — 1.23 et 24. cai; rtràacpévau Ven. Bene. 
Ll. 7T. ab inf. qvo retineri potest. 

Pag. 160. 1.3. &avri» 5b Avctv Ven. — 1. 15. Burrpépy Ven. — 1. 21. 
qcevccf;c emendatio Petavii est. — 1. 283. xe ov Y€ ctavtóv Ven. — |l. pe- 
mult. tyjv route Ven. 

Pag. 168. Ll. x):535 Ven. — 15. é£ avroi NuoÀkow xai Veo. — 
l 7. mpogt&yuaot pro tgayuao Ven. — 1. 10. elc yr» &3óvto; Ven. — 1. 16. 
&xà xoxolag xaoxol Ven. — 1.23. Bugooulat, xawtopoU, (sic) Ven. — In 
sequ, vox vjiv ante épxotouvtac abest a. Ven., in quo est égrotouvtte. — 1. 26. 
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Corrige ouplow. — l5. ab inf. xeleto3at 5b Noplay Ven, — 1. 3. ab inf. 
épy&cevrat vautoy, Ca Ven. — l. ult. yàp post ériby) abest a Ven. 

Pag.170. 11. Corrige topmwcUtta, — lbid. od3 rà müp Ven. — 
12. ou delet etiam Ven. — 1.4. ygrjoac3at pro xtyprjo2a. Ven. — 1.9. 
Verba oU Gvweyuptito, ToU dpyovtog, qaOl, to) tóv xóopov xt. f. avt. drolé- 
cat desiderantur in Ven. — |. 12. Verba ojy Gxa£, ovób Bic, d)Aà mol)axts 
desiderantur in Ven. — 1. 13. "OScv qoly cl; £r xod Ven. — 1.14. or 
autc abest a Ven. — 1. 23. IIoÀóv habet etiam Ven. — lbid. Pro évrai2a 
(ed. Petav. Col. repet. vitiose évrauStvy) Ven. vaüva. — — 1. 24. vevouévny non 
legitur in Ven. — 1.25. &roxa avtüe vc Ven. — 1.29. Verba qgovoxrov(a 
8b xarà v» "Efpaüe]w non leguntur in cod. Ven. — 1.31. tà rotoUro Ven. 

Pag. 172. |. 1. Repone accentum super cletyovyctw. — 1.3. reAtus- 
cceg Ven. — 1.6. xà fpópa cfc yvdotaq Ven. — 1. 8. osx loaot tà (myata 
Ven. — 1.15. Verba xal é(à. o) xal o) éy6 absunt a Ven. — 1. 27. 852ty 
firmat etiam Ven. libri auctoritas. —  l 28. Pro qupougty in Ven. est Qupo3év- 
ttc. —  l. ult. joj tov Ven. 

Pag. 394. 1.5. xaxóvout, € xoi Ven. — 1.11. Pro cupugérotxot in 
Ven. gusto. — 1. 14. éxcl abest a Ven. Item G)a, quod paulo post sequi- 
tur. — ]. 17. Abest a Ven. Atórsp. — 1. 18. ovyt 85iov 85A. Bas. — ^1. 19. 
1Ó crop (sic) covvo Ven. — 1.21. év tà fó3pt roütov Ven. — Ibid. oyo- 
Aw Bus. — 1. 25 et 26. autàv &baoxala Ven. — 1.34. Verba dq Eros cl- 
x£iy om. Ven. — 1. 36. Aéyov om. Ven, — 1.8. ab infer. dÀn3tela Ven. — 
|l. penult. tap' aUtois roots Ven. 

Pag. 196. 1.10. tjv tevtóv alcypótnta, xol Ven. Ceterum corrige 
xai, qaci. — 1.13. tà xataymwatos ouvaySky Ux autc Ven. — — 1. 16. "I8ov 
pro ei8oy Ven. — 1. 18. tiq cv xarapeyuaxlay yo. Ven. — 1.19. ctxvortoutly 
Ven. — 1. 20. éoxou8Gactat om. in Ven. — 1.22. Repone xtràacuévoy,. pro 
x&TÀaveuévov, ex Veneto. — 1. 25. aUtàv om. in Ven. — 1.28. Vox éxtpe- 
2iv abest a Ven. — 1. 29. un£gt, éyxapapgiGxyte o Ven. — 1. 31. ol tfjs t. y. 
x. xotvQv 3uxc. Ven. —  l. penult. aloypótqtt vrjg dmoppolac éy., xol t. &av- 
tóy papuoluupívsa Ven. 

Pag. 1?8. 1.22. tdv ovpawóv abest a Ven. — 1.24. drocrou(tovrat 
Ven. — 1.27. Corrige eu9c(a. — 1.31. éxevekttoy Ven. — — 1.5. ab inf. xo- 
Aaxtvoptévoue vj dvayo yi) (sic). "Evop. Ven. — 1. 4. ab inf. Tedvwn Ven. — lbid. 
Jró rol; pro éri rot; Bas. 

Pag. 180. 1.3. dvSptirv éEouclac. "Enc, Ven. — 1.5 et 6. c ou- 
mie om. Ven. — 1. 8. avtoU ante rapouciac abest a Ven. — 1.10. aUtob 3v. 
"Hy ydp Ven. — 1.22. gala pitarenbtnuéva Ven. — 1. 16 et 17. diàà M- 
Yovoty Ven. 

Pag.182. l5. éópcv aUtó «QJ ( quot) astó, dJid Veo. — 1.6. év 
Mécq ofpov BAdio Ven. — 1.9. Verba qaol, vcSeuxévat tjv "Pad xéxxtvoy, 
dAAÀà non legantur in Ven. —  l 10. ab infer. évéyxc Ven. — 1. 9. ab inf. 
xer)acpévoy , xal 8. coy. X., Ilgocpépo cot Ven. — 1. 5 et 4. ab inf. Verba 
xa9' ExXctny Ovog tt értxalcirat absunt a Veneto. 

Pag. 184. 1.5. Pro Aa3ny cod. Ven. Aavf$rv, Rhedig. Adr) babet. — 
l. 20. Pro qao! Venet. dat qvo. — 1. 23 et 21. cfc yvotoe tastqe, udà- 
Àoy Bk vie xaraywboeoe év xnpopat yévrzat, xal égqopnSel; Ven. — Est igi- 
tur restituenda Vaticani haec et Veneti scriptura. — — 1. 27. Corrige roítov. — 
]. 28 et 20. Etiam in évrab3a scriptura Venetus liber consentit cum Vaticano. — 
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J. 6. ab infer. rovtey om. Ven. — 1. penult. Verba Bapfinpod, (rot non legun- 
tur io Ven. —  l. ult. tóv Zafad3 XMvovow Ven. 

Pag. 186. 1.10. pivapoüctv om. praeter Vatic. etiam Venetus. —  l. 12. 
avtGy ante lavroüc om. Ven. — 1.17. Aéqo abest a Ven. — 1.243. dxópprjaty 
Bes, — 1.25. Kat ydp xai d)n9Oq, Ven. — 1.5. ab infer. ato! ante usta- 
BaXiópevot om. Ven. 

Pag. 188. 1.3. &vBptoc Ven. dvBpiot Bas. — — 1.5. oítot yey. Ven. — 
- 15. cdyyua pro xodYpa habet Ven. Bene. — 1. 7. cuptuópsvoy dy. xol d Yó- 
utvow Ven. — 1.8. xap' avtóy Ven. — 1.17. cj» MdoSav xaxotp. Ven. — 
L. 23. xap' avtoig tÀac3évra ypiqtt à texvóAp. Ven. Non despicienda scriptura. 
— 1.6. ab inf. torta, qnolv, Ovou Ven. 

Pag. 190. !1et2. tcàv xo8vov om. Ven. — 1. 4. lyuxücoy Bas. — 
l2 et 3. lSaXroxiy habet etiam Ven. — 1.13. moogajitt Ven. — 1, 14. tdv 


&xutou Ven. — — Ibid. oütGQ abest a Ven. — 1.19. dx mwipato; Ven. — 
l.21. Pro xpó xpocómou in Ven. legitar éyrtov. — — 1. 4. ab inf. bavcv dy 
vuvtayó9ev Ven. 

Pag. 192. 1] 1. xol dvyactoéia: el, avv: xol oüvac éoi Ven. — 1.8 
évóxyoi; Ven. — 1.9. copvov, quod etiam Ven. tuetur, quo defendatur, non 
omnino caret. — 1.10. vevwócac vio); Ven. — 1.12. cepto uscalapga- 
ve» Ven. — l. 14. cópa 8t», xdg Ven. Ceterum dele comma pe«t jy. — 


L 19. éy cópaots post évurvuxtogévoy om. Ven. — 1. 22 et 23. Pro &é&aoxa- 
Aev in Ven. est &dcxov. Quod restituo. — — Ibid. Ven. éy col pro lvo. — 
l 5 et 4. ab inf. Ven. rórov pro Qópgopov praebet. 

Pag. 194. |.2 et 3. Verba Ei 8t ó dróotoloc Aéyct cexvoyevetw, olxoBc- 
emottiy absunt a Ven. — 1. 12. dró vij; (pv Ven. — 1. 15. dxovóvrun, «lc 
étoqurrüv Sb xol aloyóviy vàv xp. Ven. — 1 17. Verba i£ émvolae voU. aucoU 
$ugóXov absunt à Ven., qui idem 8o3e(onc pro So3e(gac. — 1. 19. Verba «lc 
8 qavraciUvzat absunt a. Ven. — — 1. 22. éy tà vy. xvgiov xà SÉ atob, 
xal év tO vópo aUroU pe)evroet Ven. Quod repone. — — 1. 5. ab infer. ópo- 
AoyoUvtov Xpuavoy (sic) Urapyovrov, dAÀd, reliquis omissis, Ven. — 1.3 et 2. 
ab infer. yap(oxovrat Ven. — — l. ult. ty aaqry x. x. 8. ov iuter dyuactelav 
Ven. — Ibid. «jj Mapgiáp. Ven. 

Pag. 196. | 1. ratépa pov Ven. — 1. 7. Myovroc Tj uiv, 'O aYapoc 
Ven. Méyovvog Tj piv "Ayapoc Bas. Quod reponendum est. — |. 11. Verba 
My&t - - - xaxoxgaylas épyatou£vov omissa sunt in Vea. — 1. 18. Verba uaA- 
Ao J| qUó3tot absunt a Ven. ltem lin. sequ. verba dréyeo2at Bpopndvev. — 
1.20. vx» lblav cuvcbow Veu. — 1.23. rap &avtoi; Bas. — 1. 26. tà» 8pa- 
xóvtQy Ven. — 1. 27. pvctpgà Ven. — 1.7. ab iof. veloüvtt, abest a. Ven. 
l. 4. ab infer. oux &y tt; x. Ven. Pro xataníot in Bas. xataníc.. —  l. ult. cy 
lla avpalyov Ven. 

Pag.198. | 1. droc(coga: Ven. — lbid. xóvrow pro xóvoy Ven. — 
l 8 et 9. yàp ago Aéyev Ven. — 1. 12. AéEny Ven. —  1.14.. raótoy émy. 
Ven. — 1. 16. y5jpiv nepiétvevav. — 1. 17. Pro xatd. in ed. Petav. Colon. re- 
pet. mendose legitur u«xà. — — 1. 25. Repone tóv 2cóv ex auctoritate Veneti. — 
l 27. ómégawy Ven. — 1. 30. é£moxemroucat; Ven. — 1.31. 'Ercbymto «t 
tte Ven. — 1.33. dxatopévou; habet etiam Ven.  Beponendum est. — 1. 34. 
tjj dpóppo Ven. — 1. 36. Verba o) 8b ovx foyucae non leguntur in Ven. 

Pag. 200. ]l. |. vuàc xoi rdc. Qf)ovc Ven. — 1. 4. éxeivo. vrcbctza- 
pt» a/tou;, xal Ven. — 1.5. xexpuupéva om. Ven. — 1. 23. Verba xol 
qWóvttg om. Ven. — 1. 9. ab infer. dvoMdgow Ven. — 1.6. ab infer. rtpütg- 
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Twv Ven. — 1. 3. ab inf. rÀavg tyj vo3tia. Ven. Hinc restitueudum fortasse 
TOavQty vo3ela. 

Pag.202. 15. rpoouoppdtov Bas. — 1. 7. dretpoBuvoy Bas. — 1. 10. 
taUtne drayoo. Ven. — 1. 11. xciopaoc Subopévry vexvoy. Ven. — 1. 12 et 13. 
TÀdvqe autóy éy Ven. — 1. 17. x&gasy. ovvtoBoàciy Ven. — 1.19. apptvó- 
$wAot Ven. — 1. 20. Restitue toSty. — 1. 23. xolqepa (sic) rapa xavra. Ven. — 
1.25. gptvopAaQf Ven. — Addam in fine quae de Gnosticis excerpsit Nicetas 
Thesaur. Orthod. Fid. lib. IV. cap. 2. NuxóAaóq tt6,. ratglBa. -Aay àv 'Avttoy elav 
Tiv xpóc Adqvny (al cod. Adqvgp), xpociAvtog toig amoctólou; éyévexo, xal Oc- 
Edpvoe tr)v el; Xouxóv nlotty trjv t6» ynpóv meta riaceoetat (al. ésr.- 
crtut£rat) xol ueS^ tcépov VE, Gv ol axpép.ovec ODÜrxoc à Zapdptay clc nlavu 
pevtvtyxov xol Gaxricac KawBdxny, xal XréQavoc O0 xpGro, év paprvov. I'v- 
wetoy 8E Cycov. (al. aXyóv) cuttiBbo viv oy td. piv xpra évexparcutxvo dr. av- 
toU, tra xét avtQ cuwey(exo. "Elceye 8& wc, cl quj vto xaS' Exdovoy axo- 
Axcra(v&t, oUx dv Émtttubstat ve Cue alovlou. — "EvctüS&v ouv éroEnvcat ol 
dxó ZXuuvog tà onéopara Setauevot T'voovuxo. "Qu ol uiy da éxjpovs, Évtot 
8k xoi IIpouvxov óvópatt vuvaüxd vta Étlguov, xol vv vaste Suvapys éy vf 
yovfj xoi totg xarapewlotg éxóXMuev Aéyety:. GÀ. Bb xal KavAaxày éBoEatov. 
"Ecun 8b raura ndvra rBvrd23tuxy ovpalvovra Un tovtov rGvy tvjv aloypovoylay 
tuudvytoy épsupnpéva.  Tó yàp IIpovvtxo, avvovolag écart év8cuctuxóv. "End yàp 
tày tà cdpacra Oumopovvtos, "EnpgovwGuevoc (ul. "Empovv(xtuoav) vjv8c , ol 
"Exec Ücyov. T9 8b Kaviaxav (al. KavAxàv) xoAóe piv éppé9m map 'E- 
Boalotc, xapà 5t roig Dwocruoi; aloypoe psrt)Yp2v. "Ev ydo tjj (Q' ópdctt 
toU Tpogrrtou Aawu]A eopmrat ovre: ZavAaGdv cavAacav, xavÀaxdv xavAaxdy, 
fjvoc 8AMpe ét Spe, nie éx OnxlS. — ITIoNvvupot 8€ clot ol l'vgoctxol o9- 
tot. Oi piv ydo Bopgoptawol xoÀoüvrat Six vov (opfopoSn tavróv lov (cod. 
Morell. xàv gópgopov, omissis quae sequuntur íavyróv Qov), oi 8k KoSuxvot* 
xóBa ydo Aéyerat mapd Zópotg v| mapoii;: dxó toU mdvtag amorpértoSat tÓ 
utt autdy £oSlty Bul tv xpov polucgóv: ol 8t xol Bopfopitat (cod. Morell. 
BopgoMrat), xal ZexovvBuxrvol, xol Ziexpacirat, xol '"Paxyatot ovoudtovtat. 
" Exovot 8b tdo ywvaixae xotwde, xai và macwge aloypoupyltc xoi ptagocUvane d- 
wGrtpo», oU GuyyupoUcty Év tyj uibec tà oxéppa xaraXnSrvat cl; viv. writpav 
TYj& Yuvauxóe, v| rcO&» cl; v)v yv, dXX UxolapQdvovtec, rai yepol morb piv 
£o23(ovct, xot Bb quiartovtec, xol tQ afkart pe[vüvceg vOv. Yuvatxelov. épqui- 
vOv, ypdvrat avtl uvtov. El 8k AdS xtoóv elc vv ujcpav xol é(xvpio- 
v&E 7) uv), 10 t£y3bv aUvixa Aag Qavovot, xal SAóvtec dv GApuo puyvuovoty Éxelv 
Bé xal rix&ot xol püpd rtvx, xal mawreo aUtoU Ytvoptyot tO OaxtuAo, Ev- 
yapurounsv, qaolv, 0 3tóg, Ott oux éveraly Srpev. Uró toU "Apyovtoc Tfjg émt- 
Juglac, XÀÀà cuvtiétagtw tó mapdrtepa voU dBeipoU. Kal roüto T|youvtat 
Ildcya té)etov. — 1.5. ab inf. 8u5aoxdAtow Ven. — — 1. 4. ab inf. yeípouc Ven. 
— 1.3. ab inf. éx£xtvxvo Ven. — 1. 2. ab inf. BacüsíSou; Ven. — — Ibid. xol 
toU tou Kapr. Ven. 

Pag.204. 1.5. ào BovAerat, tóv Ven. — 1. 7. UxtpfeQnxótov Ven. 
Ll 12. qgnolv om. Ven. — 1. 13. Pro &Gcyc in Bas. est £oy«. — 1. 18. Bepone 
VKÀ tjv 'AyyéAov veouíéweow ex Ven. — 1. 20 — 23. Verba éMtvScouSsioa sj 
avt) qQuyy - - - Bui raców tv xpdttow omissa sunt in Ven. — 1. 26. rpa- 
Eacac om. Ven. 

Pag. 206. 1.8. Moyclac ydp v. avtoi; érevevonvrac Ven. — 1. 10. oÜrpov 
Ven. — 1.15. xariwyucat Sut t&v totovtov Ven. — 1. 24. dvqx£ctov Ven. — 
L 26 —27. Verba éxxinola, toutou - - - dxà víjc toU Sto0 omissa in Ven, 
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— 1. 29. v£vrac, quod Petavius suspicatus erat, nunc firmat etiam Ven. — 1.5. 
ab inf. xpoceyyltovtec, 6l uj tt dv mpdc Ven. — 1.2. ab inf. tà érxirxAaorov 
tà tX; baut. xaxlac Smpdcovtat Ven. 

Pag. 208. l.1et2. tdc xaxaxdc (sic) avvàv xp. vd dvx. dvtaroboSY|oe- 
tut Ven. —— 1.12. 8el£o X. Sucoopíac Ven. — 1. 17. Yayvtetépov óplov Bas. 
— 1.18. «iBololatolac Bas. — 1.20. óoinudtow Ven. — 1.26. uóvoy tàv 
xo» quàc Ven. — 1. 5. ab infer. Bepone éy à cl év ex Ven. — 1. 3. ab inf. 
Bái, Bas. — |. ult. éxÜvcty habet etiam Ven. 

Pag.210. 1.9. Pro "Agolo! repone Atigolov ex cod. Ven. — |. 13. 
rpotiragty Ven. — 1. 16 et 17. xpabacay Ven. — 1. 23. Enplov Bas. et Ven. 
Qaod reponendum videtur. — 1.24. Aegóv Bas. — 1.26. Corrige "Pope. 
Meodo 'Póp laborat etiam utraque edit. Petav. — 1.5. (ye pro fjpytt ha- 
bet Ven. — .]l. ult. piv pro fouev est in Ven. 

Pag. 212. 1.6. Xxxav Ven. — 1. 13. Eudptorvo; nomen desideratar 
in Ven. — 1. 16. Pro oütuc in Ven. tovtov. Proba scriptura. — 1. 21. ype- 
páírov, did xol ol uiv éx yp. Ven. — 1.23. veyevijoSat, tovcéGtu xd éxc. 
Ven. — 1.24. elxóvac om. Ven. — 1.30. cecnpíac qo. Ven. — 1. 33. uopt(ac 
Ven. — | antepenult. tjj habet etiam Ven. 

Pag.214. l1. 5j ict» Bas. — 1.3. monjoecgt Ven. — 1.16. roi 
&voSev xapà Ven. — 17. kxvt. rosty Ven. — 1. 24. Repone éfojAtto, 1j 
égouicro xol oUx, uti legitur etiam in Ven. et Bas. Eodem vitio laborat utra- 
que edit. Petav. — 1. 27. oótco3ac Ven. — 1. ult. &vota. Ven. 

Pag.216. ||. Repone cum accentu ay9u. — 1.2. dr) t&v Guy 
«ut&» Ven. — 1.5. Acue xt(ovqv. — 1. 11. doóacatoy, cl xy Ven. — — Ibid. 
&nXqtnplov ÜÉurwov Ven. — 1.15. xoUtov Tjxcty. £xvtoU o. Ord. tujv naves 
dwayxdcwpev. Ven. — — Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. lib. IV, cap. 2. de 
Carpocratianis habet haec: Kaprmoxodtne vw é» tjj Acla OwrrplBuv vios al- 
Cypovpylac Éveyóvec &Saoxaloc, xol x&v émrvjStuua dpaprlac pryitt xax vxeri- 
$tto, qdoxuov Gc, t prj tt; Otà xacov tap£.3ot (al. cod. xapé)9y) t6» dpap- 
TU)y xal và Sé)kmpa 8pacet t&v Satuóvov , oU. BuvijGtvat ttapsiSety clo xàv avo 
tte oUpavóv. "Aruyopcut: Bb xal tív Ydpow, xol ty)» tÓv vwexpQw dvdoracte 
o0 xpoglttau "Ermtwevómyrat 8b mapa roig Kaproxpatwvote voUrot; xol paxyatat 
xal éxt6ol moéq mxàcaw uwyaviv Oauiow8n. "AX xol oppayüta Bux xavri- 
poc T] Enpov (sic) 3] gagplBoc étviSÉa0t tQ XoBo vy Ur aUtóv araropévoy &lc 
Bttypa to0 vc avróv clvac Cretae aipfaeoc: "OSty. xol Mapxe))lya. vtc Ur 
«Utev dracn2eica év "Po érl "Avoejtov. éroxónxov "Pure xoig rpóc vuv 
vouxutq» oUocoty vrwydycro. Elxóvac 8b motoovreq Xptotoo xoi IIavov, aX 
xai IIuSayópov xai tdv Aotrtv qUocóqoy, £v xpupy) ttpocxuvoucty avtae. "Em- 
t£ÀoUg: Bb xol rà tà» "EXAXwo» pwccoux. — 1l. 19. qéptt» fixe Ven. — 
L 34. Verba éw và 'Iopü8dvy om. Ven. — |. antepenult. uev  avtóv tov Ven. 

Pag. 218. — 1.6. dc dya2óvy Ven. — 1.23. tfj auto) dxoAtlac Ven. 
— 1.29. Repone ex Veneto xal tà rtpóc aUtóv x. v. avrooe Dieyyov. — 1. 31. 
xaSupévoy SeSeuéyes & Ven. — 1. ult. ux xvov Ven. 

Pag.220. | !. dováxacav Bas. — 1.54. avtov Sid cà» Ven. — 1. 7. 
xeiócc om. Ven. — Ll 11 et 12. xoà dy(ou rtwcoparoc Ven. — 1.19. arf- 
Sev p. T. xai de Ven. — 1. 20. tol Trou Aéyov Ven. — 1. 25. Verba $m 
dv xspvtéuvro9c non agnoscit Ven. — 1. 18. ravi! tà Bijiov Ven. 

Pag. 222. l1. tj droctóAe Ilavlo Ven. — 1.7. neget, quod 
Petav. ex Vatic. reposuit, habet etiam Ven. — 1.9. jrarapyS3évrt, Ven. — 
ibid. zuSewoeyla; Bas. — 1. 13. douwjon Ven. — 1.17. xapd rovro td 
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Ven. — 1.22. yo éyey. Ven. — 1.24. Pro Juv fn Bas. est juóv. — 
|. 28. 'Actay Ven. — 1. 32. d»yactávca Ven. 

Pag. ?24. 1.1. ér' d» dov Ven. — 1.13. dygotépac firmat Ven. — 
l. 16 et 17. ol dpep' avtóv diacoStie ó tdAac, x. dote alto ytyovdg Ven. — 
l. 18. xávtov tlqnyovpévoy Ven. — 1. 25. IIGc 8k E xd) Ven. — 1.27. 
$t, Ilo» cwwelSeiy aUvoUc &upé£9v) dv Yactol 'youca. dx rwcupatoc dylov*. Üovt 
Ven. — 1.31. avrotc avyyévtoty Bas. — 1.33. Xupedy Ven. — 1.34. Ov 
Yàp xéypwrat Ven. — — Ibid. 8Acc, pj yévovro* edploxecac yàp gixà. Ven. 

Pag.?90. 1.8. oj xav capóc Ven. — 1.10. dvS£oty Ven. Paulo 
post repone spiritum in voce drootóAo«. — 1.16. aUtóv post uoySplac abest 
a Ven. — 1.21. xaSuprynow Bas. — 1. 25. ouubów Ven. — Paulo post 
pro xopejoy in Bas. est xocpooy. — 1. 26. épuSpaic, Üyovot 8b oux alyàq Ven. 
— 1.30. &aSYjxnc, xatvdyov axó Ven. — 1. antepenult. otxly pro ori habet 
Ven. — ]l ult. Pro yepüoat in Ven. est Sutvat. — — Ibid, Repone éy tjj 
toU 300. Articulus toj desideratur etiam in otraque edit. Petav. 

Pag. 228. 1.5. KaSdrto ydp Ven. — 1.6. Spot dYXrAotg xtxc. Ven. 
— 1. 7. oUtt avrà tà Ven. — 1.16. c5)» UróSeoty rtotobpar Ven. — — 1. 10. ab 
inf. jju3v xal cero 'Incoüc Xp. Ven. — 1. antepenult. 5jjti, om. Ven. — 
Jbid. 5gernpévor Ven. 

Pag. 230. 17. Tipxcoty Spóvoc. Ven. — 1 10 et 11. £oc avvoo. (ye 
vjYovptvot Ven. — 1. 13. doyutpatuxou Ven. — 1. 14. ygóvov SaMvyac Ven. — 
l. 16. Corrige AUy. xo. 'Pepalovy. — 1.20. Atvty, gacüti, Ven. — 1.2l. 
tdv dxó om Ven. et pro alvyuároy praebet alv£coc. — — 1. antepenult. £u3Uq 
abest a Ven. 

Pag. 232. 1.1. Verba éx yovauxóc toU (Bas. vv) "Ioco om. Ven. — 
l. 4. Nattpaiov repone ex Bas. et Ven. Natuopaiov mendum est ed. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.6. mUpouey Ven. — 1.10. xoi &3Àot &))a. Kol Ven. — 
l. 11. éy xoic avtoi; vxogvrp. Ven. — 1.15. xaSctouévo Veu. — 1.17. Re-, 
pone ex fide et auctoritate Veneti toU tott Qacuclov. — 1.28. slxsiv, ante 
$C Tj, om. Ven. — L1. xai 7jt« é& UroS£ceoe routou "Icooaio Ven. Quod 
reponendum est. — 1. 33 et 34. Verba toU óvópatoc toU xvuplov om. Ven. — 
l antepenult. Repone xai e yet pro e Fyt&.— Abest ea particula etiam in 
utraque edit. Petar. 

Pag. 284. 1.1. xoi cv Uró3«0v, omisso voótov, Ven. — 1. 7. tvoócxots 
povactnolo, Ven. — 1.10. tà» IIdoya Ven. — 1.17. rpocfyovctc; Ven. — 
l. 18. Gxoroó twog Ven. — 1. 19. 3| elc ypmouótntra Ven. — 1.22. «àv dx 
Xupd, (sic) Ven. — 1. 16. rmurtuovot, ciBócsc Ob avtov dy IN. éy v. ov)- 
e3évta , xal dv Ven. 

Pag.?36. 1.5. nÜpoucev Ven. — 1.9. dou£vyuoq abest a Ven. — 1. 25. 
Verba derep ovv xal vjcav non agnoscit Ven. — 1.26. xap «Xo» Nat. 
eux dxatwalvoyro Ven. — 1.28. xipue "ipadiv "Insoie Ven. — 1.30. avcóv 
ante xopy abest a Ven. — 1. 5. ab infer. ógriynotw Ven. 

Pag.238. 1.2. rcu Sw3rxn, xea3Santp Ven. — 1.4. xilsto rapd 
Ven. — Ibid. ou8éy vt Ven. — 1.9. buiaxco (sic) Veo. — 1t. oetuyoa 
Ven. — 1. 21. Xuplac Ven. — 1.22. Kexa 5 Xeyag vj 8b Ven. — 1.24. 
Pro uaSvtóàv tv év in Venu, est drooróAov &y. — 1.26. Pro ét) in Ven. 
legitur 8€ 9v. — 1. 4. ab infer. xavaAUev Ven. 

Pag. 9240. xác, ante 0c, om. Ven. — 1. 7. ay£ott ante roXMixte inserit 
Veu. Quod reponendum est. — 1.8. IIGq 8b oi Ven. —  L 12. to0. Xouroo 
Xdpiro; Ven. — LL 13. dylov om. Ven. — L 19. 'IovBalgy mivrte mpóc Ven. 
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— 1.20. Venetus firmat emendationem Cornarii É£o93tv, et inserit xal ante qdvt- 
ct&pévot. — 1. 21. toig tc Ven. — 1.22. dvaSepat(toust tol; tüjc vjuépae 
qdoxovtt; Ven. — 1.23. Nat. Aá3e ydo Ven. — 130. ginypdv xal 69. 
éurotnruc]y Ven. 

Pag. 242. 1.5. xogyirjom Ven. — 1.15. Éyrvtoy, pro Fyrücovy, Ven. — 
l. 18. Eye» và Eri vuv povoy (o9 yàp Ovmou v5jv x:À. Ven. — LL 24. uiv ydo 
dw Ven. — 1.27. xav' avxàv Ven. — 1. 33. xà» 'IovSalov oU npocavéyewy Ven. 
— 1. 35 et 36. Verba émttAcixat - - Owrrpartetat absunt a Ven. 

Pag. 244. 1.3. 'Idxcofov Su xov aBe)góv Ven. — 1.6. IIépcay Ven. — 
l7. t$ ràetoroy, év IIOQ)q Veu. — 1.8. tfc Bavéaq Ven. — 1. 11. vic Kag- 
watp, Kapvdg. xa Ven. — 1. 14. Repone ex Ven. Nagapaio. — 1. 20. oUtog 
ó 'Efflov habet etiam Ven. — Ibid. dy (?) ox£ppaxo; dwvBpoe vo) loc: 
Ven. — 1.25. Ven. Zapsynyoi xai 'EcowyvoiQ habet. — 1.29. dwwStv piv 
&vtóv Ovta , TxpO xavtoy Bb avtóv xttcSÉvta Ven. 

Pag.246. 1.5. Post Krjptv30v insere xat Mrjp2ov, quae verba me in- 
vito excideront. Desunt etiam jn utraque edit. Petav. — |. 16. Repone 'Hy 
86 v; d£ avrov. — — Ibid. Ven. habet 'Idovrroc. — 1.18. vov Qacuéteq Ven. 
— 1.24. In cod. Ven. margine annotata leguntur haec: Kot év toi 'IovSatot; 
drxóotoAot éxalob0vto. —  ]l. 30. "Eocrat 8b BtrvonSvat Go xal d)Xot oU É3tvto 
Ven. — 1.4. ab infer. yàp tóv énloxonow SuX vo) Ven. 

Pag. 248. 1.3. éyvoxacty Ven. — l|. 10 et 12. Bapxéae xólsee, oc 
diep. Ven. — 1.15. xav' avtóv Ven. — 1. 25 et 26. xópic jv Ven. — 1.27. 
£r oux dv Ur. xdv év t. m. Ovrtpigy]w Ven. — — 1. 6. ab infer. 84 oUtt étó)pa 
Ven. — Ibid. Dele xalante xpugpaleq ex auctoritate Veneti, qui habet aJàd 
xpuglac. — |. 4. ab infer. olgat 8b tdya Orc Ven. — 1. 3. ab infer. ux 
mue Ven. 

Pag.250. 1.1. éxioxoxov avxov xaractiyat Ven. — 12. awig3at 8tv- 
tépa tjj Ven. — 1. 4. Corrige uxd. — 1.9. Kal ydp xol ypvolow Ven. — 
l10 et 11. yeipa, quil, émxéBoxs Ven. — 1.21. y&oty (?) avtày Ven. — 
l. 27. Qetv Ven. — 1.30. "jpato Ven. — 1.31. Bepone ex Veneto IIpa- 
Ete, oU plv da. xal xó xavà. MatSaioy cuayyGuov "Egpaixóv QUott Ov, éx ToU- 
tev. — 1.5. ab inf. xara)wo3d Bas., vitio non insolito. — In voc. vro 
restitue spiritum. —  l. ult. Ad verba clpat 'IovSac leguntur in cod. Ven. baec 
im marg. anuotata: 'Ex rovrov Suvatóv AaQety xótt tq) aylo "Erupavio tà xarà 
elpéozav cwvrjy3v, tU ye xóv piv 'Ioowtov éy t€ xarà Kootavi (sic) Suy 
TÜjv x£pl toU marotdpyov iovoplay Avec aucóv dvaSéc3at, avróv Ób Bux tv ypó- 
vov éEexclvou xapapagueiy oux Üyetv dxptgog vd cvdpata uvnpovtuttv. 

Pag.252. 1.8. rapyvow avuto,. 'O 8b pàoy Ven. — L 11. «i, «à 
8ápa, cl; Ven. — 1. 17. écóyyavyty Ven. — 1. 25. roóq trjv Yuvaixa. xal 2opa 
: Ven. — 1.31. "Ayovax yàp Ven. — lbid. minourépo Ven. — 1.4. ab inf. 
ériopxtopoUe Ven. — 1l. penult. cxütva abest a Ven. — 1l. ult. rp&ogvcov Ven. 

Pag.254. L1. rolcvjcac Ven. — 1.9. dyv8ogde Ven. — L11. tà 
&1a om. Ven. — 1.12. xol épagriEavrtc xol x. Ven. — 1.23. Gov yoveiq 
Ven. — 1.25. la3yjotrac Ven. — 1.26. ox)vpavysvlg tuetur etiam Ven. — 
|. 28. rap' autoi, Ven. Quod reponendum est. — 1.29. ct rpsofiutvc Ven. — 
L81. Corrige yeyevrngévov. — — 1. 4. ab infer. dxó &Xov Ven. 

Pag. 2560. 1. copy Ven. — 1.3. Oavpatovtoc 86 pov xal épotóv- 
toc tuv Ven. — 1.10. vocoo Ven. [ta hoc vocab. plerumque scriptum est in 
eo libro. — Ibid. xotogUtow Ven. — 1.18. émuxaMGot p& xdyd Ven. — 
119. xxouín Ven. — 1.23. tà U8up cum Vatic, habet etiam Ven. Item 
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épdvtioev. — 1.29. xal avactdg xol Sedpvo, Ven. cum Vatic. Paulo post 
iidem libri consonant in imperfecto Expurtt, niai quod Ven. Éxpurtty habet. 

Pag. 258. 1.2. ac évepyóv toic ayaxdoty Ven. — 1. 9. 'IovSalov Éxpox- 
tty Ven. — l.1í. 06 AelmS9órog Ven. — 1. 12. In margine libii Veneti an- 
notatum legitur: Ttwdc éxdAovv "IovBaiot dxoovóAouc* xoi 9vt (?) d£loua 1j» Uxà 
tàv xatpurpynw. Cf. supra ad pag. 246., ubi similia occurrebant. — 1. 13. ér- 
tt mp. T. tÓv xaracraSévtoy Ven. — 1.18. piüxody Ven. — 1.27. xvavóy 
tóv Ven. — — lbid. Ven. drapraySévra étómaoav, py rapanóleAev. — — ]. T. 
et 8. quo)Urat habet Ven. — 1l. 10 et 11. corrjptov Ven. 

PPag.260. 1.4. Gacu. npootroacSat Xp. Ven. — 1.9. tta. non agno- 
scit Ven., qui pro &Aiov SSyouc exhibet GAAo cSvov (sic). — — 1. 15. Btapelvay 
Ven. — 1. 17. Verba 8ià texcparjyov abest a Ven. — 1. 18. avevmyeppévouc 
Ven. — Ibid. &py. xotuuvolg (?) cfc éxxX. Ven. — 1.23. Corrige Maytlats. 
Pro drtlyovro in Ven. est axéayovro. — 1. 27. éricecavpévot, qup 8b oU rot 
ToU» Ven. — 1.30. éy dyyclo Ven. — 1. 35. dyyelo Ven. 

PPag. ?62. 1]. 13. c9)» toroplay tfc cl; Ven. — 1. 16. ovy, 9Acv. 8b rO- 
geotátou, d)ld vevo3Sevuévou xal Txpotnpuxguévou Ven. — 1.24. Verba xal 
'IoóBay 12» 'Ioxapuótry non agnoscit Ven. — 1.25. fxoX. uou Ven. — 1.32. 
évxpl5a £v pe. Ven. — — l. ult. too Sto0 om. Ven. 

PPag. 264. 1.3. Corrige ycyévwnxa oc. — 1.5. Vox xüpu non legitur 
in Ven. — 1. 17. xpoclxouty Venu. — Ibid. Repone £v e(8et meptovepaüe. — Vox 
£8ec (pro quo in ed. Petav. Paris. mendose £8ct) omissa est in edit. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.21. dvayy. avt. Veu. Quod reponendum est. — 1.21. ux- 
TvQp xol aBtigo! oi m. Ven. 

Pag. 266. 1.7. épwtücn Ven. — 10.9. cw; Ven. — lbid. xol 
érlae copucoy Ven. — 1.2). Verba xol o9to x. éxX. vidy 9. xYnSévra non 
comparent in Ven. — 1. 24. a3Aà xexrloSat Ven. — 1.25. Verba peltova 8t 
auto Ovra non leguntor in Ven. — 1. 28. 'H)3cy Ven. — 1.30. 86Xw éri- 


vojuata habet etiam. Ven. — 1. 34. dotgelac (uxAca év3évteq o0. tapépytoc 
Ven. Quod omnino reponendum est. 


PPag.268. 1. 7. wnxért Aafóvta. vv votxítuy xópq» Ven. — 1.8. Cor- 
rige tepttourjc, pro quo operae perperam émtroufjg. ldem vitium reperitur in 
edit. Petav. Colon. rep. — 1. 11. Alterum xroyóq om. in Ven. — 1.21. ay- 
vol, QuAdtterat; "Otay Ven. — 1. 22. Corrige xt;, cum operae meudose reddi- 
derint x. — 1. 28. oi dx* avro Ven. 

PPag.27?0. 1.3. rap' ixé£po Ven. — Ibid. Repone ex Veneto rjuóv p 
&lpgfjo3at. — 1. 4. Éoycv xó Ven. Quod ad annot. adtinet, monendum est vi- 
tium xà tlye extare in ed. Petav. Colon. repet., non in ed. Petav. Paris. — 1. 6. 
Nefarclag Ven. vauaréag Bas. — 1. 9. In annot. (3) post voc. Petavii insere 
Colon. repet. Nam in ed. Petav. Paris. recte legitur. SiBaoxaAoQw. — — 1. 10. o9- 
tot om. Ven. Ab eodem libro absunt quae paulo post sequuntur verba xal ovyY 
éxxirolaw. — 1l. 11. vip éxttpéxovot tdg Gwvag. Ven. — — 1. 13. dàcó égle- 
tat  "ABoaóp Ven. — 1.16. Verba ov8ty 8b Ovta absunt a Ven. — 1.17. 
ovxért om. Ven. — 1. 26. xoi Xpitóv om. Ven. — lbid. rpoclxajuey Ven. — 
l. 19. «wa. ónxà axod. Ven. — 1.20. Verba nep! épdyUy ov Qpoosoe desideran- 
tur in Ven. 

Paag.272. |.1. éxtypáqeoSat Ven. — 1.3. Zayjó Ven. — 1.6 et 7. 
drarioU Ven. — 111. jroAdgm Ven. — 1.12. qr xà Ven. — 1.18. 
xpéag cum Vatic. tuetar etiam Ven. — 1. 19. éxoinsev Ven. — 1. 22. Óéqyov 
Veu. — 1.25. é3éomot Ven. — 1.30. dvor! dy Ven. 
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PPag. 274. 1.2. oaréppaxoc dv8póc qv Ven. — 1.6. Dcycy, ov xav- 
te, Ven. — 1.143. ràavmuévev Ven. — 1.17. y&pttogévou Ven. — 1. 18. 
&vayyt)Atóuevoc Ven. — 1.25 et 26. Repone ex Ven. Sco) vióv Aóyow — 
Ibid. x«l dx avtüc, siue dq, Ven. 

Pag.2?6. 1.1. i xc xov Ilerpóv Ven. — 1.2. corpos éitvey Siva 
Ott Ven. — /1. 5. uóvoy toóc tóBac pov, dÀJÀÀ x. t. xtg., toU Bt xvplov maÀtv 
Aévovtoc 6vt Ven. — 1.7. GÀeg Ven. — 1.9. év tà cuayy. Ven. — 1l. 11 et 
12. 8us. 5ibaoxaMau; Ven. — 1. 14. Verba xal rvyp t. y. vexcopévovc absunt 
& Ven. — Ll 11 et 12 ab infer. Verba (a. pxj tt6 £9. elc x. kavroü. Uxóvouxy 
absunt a Ven. —  l. penult. avro tpoz(Sevto Ven. 

Pag.2?78. 1.17. ov gcBBOvxtan "Apa ceteris omissis, Ven. — 1 7. 
ab inf. tó capi, Ven. 

Pag. 2980. 1.8. avróc, ante 'Ioáyrc, om. Ven. — 1. 11. Verba ó x5- 
pu, post orc, om. Ven. — 1.13. ott c Coe Ven. — 1. 18. IIoXccelay xag- 
€yo9 Ven. — 1. 9. ab infer. ér' avtjj Ven. — 1. 5. ab infer. BaAavetov, xal 
xaroputy "uàe pietà Ven. — 1.3. ab inf. IIoAvypówog 6t Ven. —  l. penult. 
Ku roo Toatavo) Ven. 

Pag. 282. 1.2. dc; x&vu Bas. Vox droccoÀxou cum Vatic. delet etiam 
Ven., qui idem postea tà S5iov. — 1.3. Verba dq QAacqnpoUvte, avtov Aé- 
49vot non habet Ven. — 1. 10. l'auaAtiov Ven. — 1.11. tà xv5jpara, sine 
8tyd, Ven. — 1. 19. 3apcía Bas. — .1. 27. dioi, xaSótt avvégatyc Ven. — 
l. 29. 8xov firmat etiam Ven. — 1. 32. toMpov, Ott xol cl; axeruü; Ven. 

Pag. 284. ].1. 5 :0v Unoptoóovta Ven. — 1.2. xacourmoaviae Ven. 
— L6 et 7. xà Spfppaxa, xal mop. Ven. — 1. 7. Ven. habet Ott 8ui :( éxa- 
yovatt c. toU &)96Eiv; moóc avtów. — 1.8. éppucato Ven. — 1.15. Ovxoov 
om. Ven. — 1.19. yryouptvo om. Ven. — 1. 20. Verba & ovg éEto. vopt- 
Üovct om. Ven. — 1.24. gmolv, pro quo edidi pao!v, retineri potest cum li- 
bris. — 1.26. Pro xAct9pa in Ven. est xal tpa. — lbid. Ven. Qdggoc Opto 
SeAaco"e xal xpocraygarog, Xe. HBReponendum igitur SaAdcowmg post 0ptov. In 
versione lat. (pag. 2*5. 1. 27.) dele comma post portae. — 1. 5 et 4. ab infer. 
(qcloctv xà. cy. Ven. —  l. penult. £avrob )up. Ven. —  l. ult. xal íavtQ Qc- 
Bocoxov &avrG avalot. Ven. 

Pag. 286. 1.4. xatafpoxévac Ven. — 1. 10. aublov. yevvrSele.— Aóta. 
Ven. — 1. 11. xpodhagecs (an mpoégaAtv?) Ven. — 1.15. Melius Ven. tvjv 
W£pi trjc meptt. — 1. 16. meprcetpojo3at nec Ven. agnoscit. — 1. 20. Pro fipa- 
Jsic in Ven. est aóaciz. Quod si non praefers corrigendum fortasse erit Qpa- 
Bec. — 1.5. ab inf. Verba £oq avcoU t. qo. 8., xol &y avt dgtot. , cs r3. 
6b pe3vordpevoy non leguntur in Ven. 

Pag. 288. 1. 7. autóv So3évra Ven. — 1l. 11. Qjoviópsvot om. Ven. — 
l. 12 et 13. OÜu«xxo; t9 "Iodyy, xai 'Iodvvn; t "Incou £pr, Ven. — 1. 18. 
dinS. xarapaySadvoucaw Ven. — — 1.20. Verba dxoucovtat Ort om. Ven. — 
]. 22. Verba £avtóv dvtmpévat om. Ven. — 1.26. BéB5oxc Ven. — 1.29. 
Verba "A)Agqg tt om. Ven. — 1.6. ab inf. Ex Ven. restituendum est viv tav- 
tn» Xouóv meprzpo2évta. BeQ. — — 1. 4. ab infer. Repone yevyn2rjotxat ex Ven. 
— ].3. ab inf. Corrige zpsofUtug. — Ibid. Pro o xüptog Ven. habet toU xv- 
elo Xéyovte«. 

Pag.290. L3 et 4. Bepone iterum 4evvn2yjocrat ex Ven. — 1.5. av- 
TQ xal om. Ven. — 1.14. jroBcltp Ven. — 1.24. avt , post rpocexivn- 
cx», om. Ven. —  l. antepenult. ótt Gxc éEA3ey Veu. 

Pag. 292. L1. a/ro) dvijA9ow Ven. — 1. 10. cvovtéctt xatpóc rou iBiou 
olxoBoy:j3y Ven. — L13. dA &v3Àq SoX)muuotépeg (corr. 3apaolsotépox) 
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é» toig Ven. — 1.19. co) 'Iocrp Ven. — 1.21. à xatóc Btgy. Ven. — 
l.23. paratoppocuvne firmat etiam Veneti auctoritas. — 1.24. Verba ct ov 
T. qv 'L, dAX év v. m. évoulttto non habet Ven. — 1.4. ab infer. Aaftc cc 
Ven. Quod praeferendum videtur. — 1. ult. ég' yjc Coyoc Ven. 

P'ag.294. 117. c(Bocav oi óq3. Ven. — 1.21. xóxxoc, Ownoi Bb rà 
pm8. Ven. — 1. 30. rapà tóv lBuitow tvjv tv ay3p. Ven. — 1.5. ab infer. 
yeoti ox (5Uvavro Ven. 

PPag. 298. 1.3 et 4. npo yàlev Etaxoclov étóv Ven. — 1.5. nào 
Ven. — 1.10. ér) ck abest a Ven. — 1. 15. Kol cigjl3oy Ven. — 1. 19. 
éxpogwrtcevto Ven. — 1, 26. 8r. d8ec Ven. — lbid. nxpotprjttuce tà pupa 
tác Ven. — 1.27. «à 8fioy, vitio assueto, Venetus. — — 1. 27. xal rpognttu- 
caca om. Ven. — 1.30. éx' autrj» cum Vatic. servat etiam Ven. 

PPag.2958. 1.3. éné3cco Ven. — 1. 7. Ad voc. Xafjjara im cod. Ven. 
marg. leguntur haec: Tó xoXÀà tó cafertov 8nAot. Quae non capio. — 1.1? 
et 13. Verba trj» Aeyouévny p., x. T. Ky, mv À. puxpdy om. Ven. — 1.23. 
"pO, post dpaptiv, om. Ven. — 1.26. Verba Noe yàp dvdz. épymvtuetat 
om. Ven. — 1.7. ab infer. xol díBtoy abest a Ven. — 1.2. ab inf. Repone 
com Vatic. et Ven. Fiuov év tà va tà cag. — 1. ult. é8chey?) Ven. 

JPPag.300. ]. 4. Repone ex Ven. et Vatic. caggarou xol mepttopific. — 
]. 7. xe meprrepuvóvrec (sic) Ven. — 1.9. éwatéas Aowtóv Ven. — — 1. 10. xol 
ÜOvcav avt» tv nxepicopz» xal tÓv O0pow» tou rp. Ven. — 1.13. Etiam Ven. 
habet to) dylov 'ABeaapg. — 1.18. xol 'EXwcact, xai Mapia Ven. — 1.24. 
'"Egiew xtpi xsptropijg Ven. — 1.25. xoi pmeotig vw Ven. — — 1. 5. ab inf. 
tác £v avtG x. repicum3elone xal 80 astoU xaraAvSelonc Ven. 

PPag.302. 1.8. IIajho; Deyc» Ven. — 1. 14. paxatogpoyci; Ven. — 
l.16 et 17. ypóvae Stà m. papruptüy Ven. — 1.23 et 24. étxóg. Ven. — 
1.8. ab infer. Etiam Ven. habet 3] éx yevecj, xapalutuxóv. — — ]l. penult. évep- 
velo Veo. 

FP'ag.304. 1.2. dii rapà to) óvop. Ven. — 1.5. Verba avróv ytye- 
vijo3at. om. Ven. — 1.9. Corrige diuquévoe. — — 1. 12. Pro tà» vóxov Ven. ha- 
bet tv tovtov. 

Pag. 309. |. 3. Corige Elgnvato. — 1. 23. Corrige T3» uiv. 

Bag. 314. 1.14. Distinguenda haec potius videntur ita xotjcopat. Kol 
&oxc xà6c Tapà x1). 

PPag.320. 111. uoc qyco3o0 Ven. — | 1.12. Verba &3tv 853), Gc X. éy. 
éctéov , Ert £y Alyonto omissa in Ven. — 1.13. 'Agpi$9iti) Ven. — 1.28. 8U 


oU8ty Ércpovy 5j om. Ven. — 1.29. dsacóoat etiam Ven. habet. — — 1. 3. ab in- 
fer. Repone póvov ex Bas. et Ven. pro póvow |n ed. Petavii utraque extat 
uévov. * 


P'ag.322. 1l. 3. vd ypaxa. ovMtat elvat Ven. Recte. — 1.10. ég' £&av- 
toU Ven. — 1.11. éavtà. Ven. — 1.18. avaxouiopgévou; Ven. — 1.4. ab 
infer. Verba "Exc. 8t crac non aynoscit Ven. — — l. penult. 'Erd est etiam in 
utraque edit. Petav. —  l. ult. Voc. «ytu8ei; non comparet in Bas. 

P'ag.324. 1 13. rcov Bas. — 1. 7. ab infer. Corrige j.etd. aov. 

PPag. 326. 1.2. Corrige jst& Go). — — 1.9. ne Gavótvta. Bas. 

Pag. 328. 1.14. Corrige xà dópatov. 

Pag. 330. 1.7. xavá)nxro; Bas. 

Pag.332. 1.7. Scribe IIatpóc pro xaxoóc. — — 1. 19. Gpovc Bas. 

Pag.334. 1.1. Scribe Ilatpóc pro xatpóc. — — 1.4. Corrige dxatá- 
)nrtov. 
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Pag. $342. 1.20. d1)' «l uóvou; Bas. 

Pag.344. |.3 et 4. Vox Baxpuov Ven. non agnoscit, si fides est al- 
teri, quo ueus sum, scripturarum variantium eius excerptori. 

Pag.350. 1. 6 ante fia. Acue capxíov. 

Pag.352. 1.1. roc oO not Bas. 

Pag. 354. 1.11. 5 av x&Xvy Bas. — | 1.13. ééyySoay Bas. Quod re- 
stituendum erat. &éy2roay habet ed. Petav. 

Pag. 356. L ?. ab infer. apalvouc elvat Ay. yeyostvat Bas. 

Pag. 358. 1.10. érxisc(topav Bas. —  l. ult. Verba év poótrzt, quae de- 
levi, ne cod. Vat. quidem (puncta enim supposita fugerant olim oculos meos) 
agnoscit. 

Pag. 360. 1.23. Corrige xax&« (xaào« vitiose etiam ed. Petav. utraque) 
UnÓ toU vorépov. 

Pag. 3602. adnot. 3. Corrige atjj ed. princ. 

Pag. 367. 1.13. Corr. Sic erat ín principio cett. 

Pag. 370. 1.9. xc3avóv Bas. 

Pag. 322. 19. 5i ylavxüm Bas. — 1. 21. Repone accentum super 
'Qc — 1.3. ab inf. Corrige 'Hpexà£ovc. Edd. habent vulgo *pecxAMog. — 1. 2. 
ab inf. éx xo50v Bas. 

Pag.376. 1.20. Scrbe toü8e pro vob 8t. — 1.27. Vocola xal ante 
tà 8i éniycwa delenda est. Debetur is error typographis ed. Petav. Colon. 
repet. 

Pag.378. 1.22. Repone trj; articulum ante AuaOoe,  Desideratur etiam 
in ed. Petav. Colon. repet. 

Pag. 380. 1.2. Acue apiortpóv. — 1.20. cv tavtéy tj fup. Ven. — 
l.21. Rescribe rgóxÀmot, pro vulg. rpouxiotw. — —]. 7. ab infer. xol aW avo- 
tÓv tà» éy toig Ven. — 1. 3. ab inf. rap' avxóv Ven. 

Pag. 382. 1.9. Repone xal cc 1) yvvr) vj fiaAotca. — Verba vj yvvi) v) ex- 
dderunt etiam ab edit. Petav. Colon. repet. —: 1.21. xal &XXov kxáctov Ven. 
— 1. 7. ab infer. tóv Séxatoy Bas. — 1. 5. ab iof. tàv Bu5txa Ven. 

Pag. 384. 11. dq «avrol Qact, quod de coniectura prius reposui, nunc 
firmo auctoritate cod. Ven. — 1. 4. Repone ex cod. Ven. év tà $08txdto F- 
peuctv , d)Àà pov €v voi ÉvBtxa. Fppet, v Bu8sxato Bb céoeoorat. — LL 11. 
éri xà EE c Ven. — 1. 18. Ven. pro Soyuaxov habet 8topów. — 1. 23 et 23. 
Repone xal oi am avtov. Praepositio desideratur etiam im ed. Petav. Colon. 
repet. — 1.25. £xactoc vq ttépov Ven. — 1.27. éyouévry firmat Ven. — 
l penult. xap&(tecay Ven. ; 

Pag. 3586. 12. 'Exavi; Bas. Non constans est vett. librorum, nec 
scriptorum, uti videtur, in acuendo eo nomiue consuetudo. — 1.7. xapsXeu- 
cóput9a Ven. — 1. 8. 8t auto) oxexdcat Ven. — Ll 11. é£ avtüjc opu. Ven. 
— ].12. Praefero £tcpa, quse Veneti est scriptara. — 1. 13. àv post avtov 
abest a Ven. — | 15. Verba Ovadevttvoy Gv, (Qe mpotimos, unio 8t deside- 
ratur in Ven. — 1.21. yevopévys Ven. — 1.22. iSio Veu., ut ferri possit 
voc. t9 ante loj. — 1.23. OvoaXtytlvo Ven. — 1.24. Um avtov tovtov Ven. 
— 1.25. Repoue librorum scripturam Ope 8 ovv. — lbid. maptinAvSévat cd 
xat qutóy Ven. et Bas. Jgitur xt sola extat in edit. Petav. — 1.6. ab infer. 
Eyov Ven. — 1.8. ab infer. Repone à dvóntc. Etiam in edit. Petav. Colon. 
repet. desideratur vocula Q. 

Pag. 388. 11. Scribe jronirrow. — L2. el; xà £x üvra Ven. — 1.11. 
éxtóq toU Eyóq Ur, autóc Bb pac. dot, xolasto mpociycerat Ven. — 1. 14 et 
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12. Venet. cum Vatic. habet Ac&à 8b tavta. — 1.15. Praepos. IIap' ante 
Y non agnoscit Ven. — Paulo ante juSy:xjoy Bas. —  1.2?. Repone vó- 
Ttóv tt xol uto. Particula xol abest etiam ab ed. Petav. Colon. repet. — 1.9. 
ab infer. Repone articulum cv ante Jjrocrücu», qui abest etiam ab ed. Petav. 
Colon. repet. — 1. 7. ab inf. xexttcuéva Ven. — 1.4 et 3. ab inf. dxooxáca 
Ven. Bene. — 1l. penult. Verba xol tà rÀrpopa tüj Vortoa absunt a Ven. , in 
quo paulo post StvEj3vjot&tat pro mpoctvey 3vjotetat. 

Pag.390. 1.3. Bóoxqow pro xóocpnow Ven. — 1d. mxapatljo plv 
Tt 1G» Ven. — 1. 17. Restitue. accentum £rraxatstxatt?), ut legitur etiam in 
Bas. Émraxatétr legitur contra in ed. Petav. —  ]. 24. msolrctov Ven. — 
l. 27. Particula 8, cuius loco reposui ce, potest ferri, — 1 7. ab inf. vp(sja- 
cay Bas. — 1. 6. ab inf. 'Extpavig Bas., pro more. 

Pag.392. 12. 'Entawjc Bas. — lbid. Repono mpootáty, pro vulg. 
vpOoroctüty, ex Ven. — 1. 4. Repone articulum tyjy ante xpóoaoty, qui deside- 
ratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. — 1.7. ab inf. Aévogev Bas. — 1.5. 
COXorr9$ Bas. — 1.3. ab inf. xol tà tv praeter Vatic. habet etiam Ven. — 
l. ult. Qéyyov tuetur etiam Ven. 

Pag.394. 1.2. 'Exwpavo)g; Bas. — 1.4. xol Éort xpéq Ven. — 1.5. 
bavcoUe éxtéSevto. — — 1. 7. y] xdvtoov. edd. utraque. — 1.6. ab inf. Voc. ydp 
post tpayuxóv delet Ven. 

Pag.396. 1.6. Vox érioxoro; abesta Ven. quoque. — 1. 9. rteróvov 
yévnua (scrib. yévvqpa), xol Vea. — 1.21. xo)Aal xai dele ex auctoritate non 
Vatic. solum libri et Vet. Interpr., sed ex Veneti quoque libri. — 1.7. ab 
inf. Kal xoX)* tl; dot à Ven. 

Pag.398. l5. 'Enxgavis Bas. — 1.9. Scaligeri emendationem drtp- 


xoXyjoaytag confirmat nuuc Veneti auctoritas. — 1l. 11. trépotg tolo Ven. — 
, 


- |. 17. Bui3eoty éxdÀ. Ven. In cod. Rhedig. extat BiaScow, manu haud diversa 
scriptum et correctum. — 1 4. ab infer. pv tt extat in utraque edit. Petav, 
Pag. 400. 1.5. éxigoviesoe edit. Petav. utraque. — 1. 11. xot&Aeupiy 
Bas. — 1.15. éxtréxÓexe reperitur etiam in Ven. — 1. 16. Ven. plenius 030; 
voUc, CÀog Qc, OAog 0Q3. — 1l. 11. ab inf. xexotmpuévr) habet etiam Ven. 

Pag. 404. 1 23. axoJcc3ac Bas. 

Pag.408. 1.1. Corr. xaxapi3ucto3at. — — 1. 4. xpogopaic; Bas. — 1.5. 
émSvupuyjowe Bas. — — Ibid. ópcat Vatic. 

Pag. 410. L6. Repone articulum yj ante dàj3e. — 1. 18. Repone 
VT autoU to) rttAlov. 

Pag. 412. 1.3. Repone ovc t€ xol opo. — Particula ct legitur in Ven. 
Bas., et in ed. Petav., abest solummodo ab ed. Petav. Colon. repet. —  ]. 10. 
pttà xol ro0, quod libri vulgo praebent, commode ferri potest. — 1. 12. Pro 
xata tic Ouvtoplac magis nunc placeret éx tüjg Gwvt. Aut restituenda vulgata 
scriptura — — l. 18. qpevofAaQla, Bas. — 1. 6. ab inf. Etiam Ven. habet tóy 
eUx oUOQv, de Urapyoucow. —  l. penult. cl S£ ctc meptruyot Ven. 

Pag. 414. 1|. 7. rap upiv habet Ven. cum Vatic. — |]. 11. Venet. auget 
"Holo8oy, xai 'Ixéctov, xai Xo. — 1. 16. cl8oAolatolac Bas. — — 1. 18 et 19. 
Verba xal tà xat& oi (ita corr. pro xat& 0c), Tj6« v. 0. mg. t. Deyyov om. 
Ven. — 1. 20. Repone Add 56 t&v. Particula 8t excidit etiam ab edit. Petar. 
Col. — 1.27. d Bei yàp ai óg. Ven. — 1. 28. xatple tuetur Ven. quoque. — 
]. 29. titavo ove Ven. 

Pag. 416. 1.8. ó tjj IIevcaveuyg Ven. — 1. 18. Ven. plenius macépa 
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aurou xal tyjv gxtéoa. — 1. 20. Corrige "O ouv pro 'O ovv. — 1.23. óc fir- 
mat Ven. ; 

PPag. 418. 1.2. Corr. opouoparov. — 1.3. Verba crjv xaxíav Üyev xal 
d8., dc Cgnc, oUrc non comparent in Ven. 

P'ag. 420. 1]. 15. rcp! avroó Ven. — 1. 5. ab inf. Corrige tdq Oo) 2. 

P'ag. 422. 1. |. Restitue, quod suspicabar, xooxoiouptvog ex auctoritate 
Veneti. —  l. ult. Repone TOY ante IIPOTOY. 

Pag.424. 15. éx ropatov Bas. — 1. 12. Ecépove firmat etiam Ven. — 
]1.20. oic& oqtv T praeter Vatic. tuetur etiam Ven. — 1.6. ab inf. Corrige 
loyvpotépae. Ed. Petav. fere constanter habet ioyupotépa,. — 1. 4. ab. inf. 
dQyjpov. Bas. In,Ven. est dQnpov. 

P'ag. 426. l 15. xàÀ ti» xoay Ven. — 1 9. ab inf. Repone xpó« 
8k tovrot;. lta etiam Ven. —  l 7. ab inf. 'AxtXAtavol habet etiam Bas. In 
seqq. idem 'Axt)ijs. 

FP'ag. 428. Indiculi subscriptio in cod. Ven. haec est: Taura td xegd- 
Àawx toU xpt tou (ilu tv rptOv tópovw to) xatà ctocapaxovrakt aioéGttov. 
Conspirat igitur cum cod. Vaticano. 

PPag. 430. 1l.1— 4. Inscriptio prior ToU év alo - - QiMou abest a 
Bas. et Hhedig. — 1. 8. Repone rap& tovto, ex Ven., et paulo post rescribe 
xócuo pro xópgo. —  ]|. 9. 'Eguwaví, Bas., pro more. 

Pag. 432. | 10. éxoccog Bas. — lil. mous Bas. — — 1. 15. éxxtó- 
pata Bas. 

Pag. 134. 1 12. cc3eppuappévr, habet etiam Ven... 

PPag.436. 1.26. xvov£ acuit Bas. 

Pag. 440. |. 135. G xyoc Ven. et Vatic, ex quo recepit Petav. in suam 
edit. xj »yoc Bas. — 1.6. ab inf. AdpBa Bas. 

Pag. 442. 1. 7. Scribe 5opxtov. 

PPag. 446. 1|. ". cvyxcoao3clo praeter Pseudo - Orig. tuetur etiam Bas. 
Pag. 448. 1.10. dxayyeoUpsv Bas. — 1. 17 et 18. clxootcéocapas Bas. 
Pag. 450. 1.17. ci; avtyjv Bas. 

Pag. 454. 1.3. Corrige rpoctt32etxótov. — — 1. 8. érupsuBópavot Bas. et 
cod. Rhedig. — 1l. 15. Acue xtlotny. 

Pag. 456. 1. 16. Restitue éréBtze, uti Basil, vel érxéBeizev, oti Ven. 
et Pseudo - Orig. 

Pag. 4598. 1. 1. xc(gcvov zónou Bas. — 1. 4. vmefatpouptvou Bas. — 
l. 13. Corrige éyévvqoev. OUtoc tc vj Oy8. Idem vitium habes in ed. Petav. 
Colon. 

Pag. 460. 1. 5. Corrige ov; à IIajAog. — 1 26. Corrige érctrjSetov. 

Pag.462. ! 11. Xyovcts Bas. — 1. 7. ab infer. xataxa3ccvov Bas. 

Pag.422. l1. éx aj/tó» Bas. — 1.16. Acue xtlocov. 

Pag. 474. 1.16. Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 6. haec ita pro- 
fert: - - - éripovolot Acte, "Efpaixouc o0rec, yapoot. Bac . avoopa . nuc a- 
8l. $oU8a.. xovctáQa.qpoyóp.xoAa9(. In Veneto est Xapocon. Baatavoopa . M. 
"P. Koverafaogóp . K. 

Pag.478. 1l 1. r)dtou; Ven. — 1. 3. Repone articulum cóv ante a yóo- 
tn — 1.6. Mapxoclov» Bas. — 1. 9. oUyl el Ven. ovy ci; Bas. — 1. 14. 
Repono ex Ven. ot icroprjGavrtc, Y oUtoc Éouxtv, Aupmw. [n Bas. est ioropw- 
Cavtt; lo) Éoxc XAupmw. — — 1.22. mporpérot tà xáSoq Ven. — |. 27. OUtox 
xai Ven. 

Pag. 480. ] 1. Bepone 6otoc, post 8uxtodAov, quod vocab. desidera- 
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tur etiam in ed. Petav. Colon. ógtos legitur in ed. Petav. Paris. — 1. 5. Gov 
Uxà G)lov alóva Bas. — 1.6. 96 habet Ven. — 1. 13. avtóv éribeizat voUtov 
(sic), &v3pumoc Ven. Unde vera scriptura facile restituitur. — 1. 18. ydp av- 
TOv (x Ven. 

PPag.482. 1.6. Repone rij; articulum ante dÀn3clac, qui omissus etiam 
ju ed. Petav. — 1. 8. éxti à)Xoq G)Moq Vea. — 1.22. droxctivat abest a Ven. 
— 1. 30. xatd, dvoulac Ven. — 1. 34. auto tQ rdvtov Ven. — — [p adnot. 
|. post voc xavtoy adde tàw. Nam in Bas. est toutov tij. 

PPag.484. 1.10. Post tavcrjc insere vioUc, quod vocabulum desideratur 
etiam ia edit. Petav. Colon. — 1. 12. Acue Fgtw. — 1. 16. Corrige Jpá« pro 
pic. Jdem vitium occurrit in ed. Petav. Colon. — 1. 21. xap' auto Ven. 
Recte. — 1.22. Scribe "Awuaot — 1.23. Corrige xexXnxvla. 

Pag.486. |.5. Kotd 'Homxcotovy Ven. — 1. 11. nagd tovtov Ven. 
Recte. — 1.17. Beiágttov Bas. Bpuipgeoy Ven. — 1. 19. T'uxvy» habet etiam 
Ven. — 1. 5. ab infer. xtponyoptucev Ven. 

P'ag.488. 110. éyvapépipat Ven. — lbid, 8aca Ven. — 1.22. Re- 
pone D3y ex Ven | 

PPag. 490, 1.6. cvveXrAv3cv firmat Ven. — 1.7 et 8. xaxayeXdoetty ed. 
Petav. xartayc)doauy Ven. et Bas. — 1. 11. à xa$' juépay Ven. Recte, modo 
acue 0. — 1.20. yeyonccupcvot Ven. Recte. — 1. 4. eb inf. A£yo 8t Ven. 

PPag.492. !.!. Particulam d post GuaXAoptvoo in ed. Petav. uncinis 
est inclusa. — 1.27. Repone articulum tà ante aya3ày.— Desideratur etiam in 
edit. Petav. Colon. —  l. 9 ab infer. xàot, ante capoe, non habet Ven. — 
l. 3. ab infer. Repone articulum «j ante Uxdpyovca, qui desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. 

P'ag.494. 1 10. ab infer. axarytodápsvo, Ven. — 1. 9. ab infer. rji 
bEfc vaíty Ven. — 1. 8 ab inf. Ante 'Ogtcóv insere voc. atpsow, quae desi- 
deratur etiam in ed. Petav. [n Ven. legitur j4avouoppogv vat, alpéocow atotatw 
'Og. — 1 7. ab inf. Aéy« Bk tuetur etiam Ven. 

P'ag. 496. 1. !0. ab inf. yceyovóc Ven. — 1. penalt. Repone articulum 
tó ante pupapa, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag. 498. 1.1. éri xo) ógcoc Ven. — 1.2. dv3por(a Ven. — 1.4. 
Ante fin. corr. ovto,z. —  l. M. Restitue Veneti scripturam xol rxopocxuveioSat. 
LIweoxcerat — — 1. 28. Repone articalum d ante 8uigoloc, qui excidit etiam in 
ed. Petav. Colon. 

PPag.500. 1. 10. xai tà pi» yàp Ven. — 1.15. oi Ux avtov Ven. — 
l 15. ab infer. toU t&y xatpóc Ven. — 1.16. Dele comma positam inter 5v- 
t£q et autoU. —  l. 13. ab inf. xatvogov(a Ven. — 1. 9. ab inf. Verba 8uvd- 
ptoc vc é& autfs omissa sunt in ed. Petav. Colou. — 1. ult. Rescribe Bay. 

PPag. 502. 1. 5. Uxó3cow tuetur etiam Ven. — 1. &. Corr. ógtocbi. — 
]. 20. Restituo veterem scripturam 6v. Nicet. Chon "Thes. Orthod. Fid. JV, 9, 
"Au£Aet xal vpépovteg Oqty. tt3Ééa0t0 ét tpamétne prove xatà tv paw tv 
puornplov avtGv, xal tv xlotuy» avol&avteg xpoxaloüvrat toUtov elc &aclact. 

PPag. 504. 1.3. Verba cl 8t Gypnoroy absunt a Ven. [n ed. Petay. men- 
dose pro oux £y toic legitur xal év toig. — — 1. 10. oux Éyvocav Ven. —  L 12. 
13. 14. 15. rrj - trj - Tij - 0j Bas. et ed. Petav. — 1.21. évci3el; firmat Ven. 
— ].24. Restituo dÀn3tUovte e. — 1. 5. ab infer. oUx dyaSó; Ven. — 1.4. ab 
infer. Mouctoc; Bas. — |. penult. et ult. 3aupaccó» Ven. 

Pag. $06. 1.13. q«oi non agnoscit Ven. — ]. 14. dq vj rtptoceod 
Ven. —  l. 15. 8ujaoxoAMag viv éx 3€o0 Ven. — — 1.20. Corrige vj rtpuottod 
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ex Ven. et Bas. «| rtotottoal ed. Petav. Paris. ai mtptottpal ed. Petav. Co- 
lon. — 1. 23. gpowga Bas. — 1. 6. ab infer. Corrige gpowpócntog. Nam 
Qpovuuuraroy mendum transiit ex ed. Petav. Colon. — —]. penult. (ya ouv otav 
(py. Ven. 

Pag.308. 1.1. 75 55ovs, 7j érvplny, 7j EySpay Ven. — 1. 2 et 3. 
fé ày xal tr)v rtcptgr. uturjoao3at Suvn3eCnuev, px) éxvóc yevouevot (sic) Ven. 
— ].5. yévoq x&ptovepà Ven. — 1. 12. dóotoloc xat &AJÀov ttvóQ vÓ ravoUpyov 
Ven. — 1. 23. Scribe BUeriow. 

Pag. 510. 1. 13. avdAocty Ven. — |l. 17. Kol rovtoy Ven. — 1. 23. 
Restiue 0032v)0t03al twa4, pro o«9. tta, ex Ven. Das. c. tva sola habet 
edit, Petav. — 1. 23. Scribe ttvag cum Bas. pro ttya cum ed. Petav. —— 1. 25. 
autóv Bv Sev Ven. — 1. 29. voótov nr&t tt (sic) Épyoy Ven. — 1. 33. ceXetaq 
Bas. —  l.ult. 'ABuoov Ven. [ta etiam alibi. 

Pag. 512. 1.12. xal rourou; Ven. — 1.25. vmó toU iba (sic) Ven. 

Pag. 514. 1. 21. Qcó8oc xà» 'IovBalov AoAct Bas. — — 1. 20. toto aya- 
voto Ven. — 1.9 ab inf. Venet. a partibus Vaticani stans habet xoartépa &av- 
t&v &vat xóv Bti30lov, "IouSav, 6» xal ZXatavàw xéxXnxts xal Surfolow AévOv. 

Pag. 516. 1.17. 'Apx Bas. — 1.21. ovytó'A8ap. Ven. — 1.22. Adde 
xai ante poet. Abest ea particula etiam ab edit. Petav. — 1. 30. oU ceAetoU- 
tat Bas. 

Pag.518. 15. Repone xol ante Qriov. Desideratur ea particula etiam 
in ed. Petav. Colon. — 1.17. vjpiv tuetur etiam Ven. — 1. penult. tctpwopuóv 
tuetur etiam Ven. 

Pag. 520. 11. Repone articulum 6 ante 'Iovóac,, qui desideratur etiam 
in edit. Petav. Colon. — 1. 2. Corrige avtóv, pro quo in edit. Petav. Colon. 
etiam vitiose avzcv. — 1. 17. Repone particulam xai ante l8c, quae desidera- 
tur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 18. dró tàv cum Vatic. habet Venetus. — 
l 42. XptroU to) vioU toU 3tou Ven. — |. 26. Aaétw ÉErtpoc, &« Ven. — 
]l. 27. oxàayjva tuetur etiam Ven. — 1. 5. ob infer. Repone azoAcíia.. Odjrog 
(Ven. ovte4) yàp aquplo3w a/tQ tóxo, 0 tf &xoAc(ac;, Üv3a xr). Eadem 
verba exciderunt ab edit. Petav. Colon. 

Pag. 522. 1.6. appoyóv émualcvcoyuc3a Bas. — ] 18. Repone rob 
articulum ante 'A8dp. Eadem vocula desideratur in ed. Petav. Colon. — 1. 6. 
In Ven. omissa sunt verba Kdiv, xal ro) veyewwexorog tóv. —  l. ult. Sero 
tiv Ven. 

Pag. $24. 1.16. ui&v, non ulEv, scriptum est jn Bas., et ita plerum- 
que — |l. 7. évteü3ev, ante xardyerat, non agnoscit Ven. —  l. 5. ab infer. 
oUy! tà xata Yévvnoty Ven. 

Pag. 526. 1]. 4 et seqq. Verba vv. yevóv - - dx 5t to) xataxivSuo0 


absunt a Veneto. — 1. 6. Stiaoópev dv3poitoy , dAAà Ven. — 1.8. Swipov- 
ptvoy habet Ven. quoque. — 1. 24. oUtot (sic) yuvaixa Ven. — 1.25. àw- 
3éy tt Aafhóvta xapniAayuévow Ven. — 1l. penult. 8cxvvovct Ven. . 


Pag. 528. ]. 18. Movocy, Bas. 

Pag. 530. 1.12. j8coa» Bas. — 1.24. 5taoxsSawüvre, Bas. — — 1. 27. 
Pro xatéoractv Ven. praebet xatécvnocew. — — |l. 33. Corrige tv» 100 Xp. 

Pag.532. 1.3. Repone dyySyjoovrat. Nam. éMéyyovzat. legitur sola in 
edit. Petav. Colon. — 1. 10. IIóve cvolyyy Ven. — 1. 22. avvtópiov Ven. — |. 
penult. Acue xtiormy. 

Pag. 534. 1.1. Acue loygev. — 1.6. aUtr gépezat Ven. — — lbid. IIa- 
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Amy Bas. — 1. 9. IloXatottyow Bas. — 1.13. Repone aàmà &oníSo, ex 
Ven. — 1. 15. Kagapfapryd tv xdpvy Ven. 

Pag. 536. 1.2. Corrige drexópuoty. — 1.4. Repone yoüv post 'Exa- 
v£A3Ov , quae particula excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 11. có 57) Bes. 
— ]. 19. Repone praepositionem £i ante voie értd ovp., quae omissa eat etiam 
in ed. Petav. Colon. — 1. 22. xeypappévot tuetur Ven. quoque liber. — 1.7. 
ab inf. i avtov yàp Veu. — 1l. 4. àb inf. dwcu Bb avt, Ven. Bene. 

Pag. 538. 1 4. Corrige caxptioboa. — 1.6. Verba xol campltouca: 
absunt a Ven. — 1. 26. axogdalcagou Ven. — 1. 6. ab infer. 'E£ovcíat iol 
xa). Ven. 

Pag. 540. 1.21. xoi dxacakrrtos xol Dwiwxrow tuetur etiam Ven. — 
l 7. ab infer. 3eóv t&v 'IovBalow» auget Ven. — 1. 6. ab inf. yüjg tuctur 
etiam Ven. . 

Pag. 542. 1.16. rojo xA, Ven. — 1. 18. Ue (ita etiam infra) Ven. — 
l 13. a fin. Acue IIavct. — 1. 4. ab inf. Muta spiritum in voce 'Afoap. 

Pag. 544. 1.5. q1o0000x. aUo) Ven. — 1. 15. auto) Qeuotrge vy Ven. 
— l| 24. tojórot; ÉOciev Ven. — 1. 12. Acue 'A8Ap. — 1.7. Repone maXw 
post xoÀ)», quae vocula excidit etiam ab edit. Petav. Colon. 

Pag. $46. 1.5. et 6. Hi prophetae apud Nicetam Chon. Thes. Orthod. 
Fid. 1. IV. cep. 13. appellantur Mapotaóvc xoX Mapouxvée. — 1. 13. dprayás ha- 
bet Bas., quod vitium Petavius ope cod. Vaticani correxit, — 1. J&. Verba 'Iq- 
GoUc Xptotóg, qnae eieci, Ven. liber haud magis agnoscit quam verba xal x$- 
pvc. — 1. 20. IIóe avróg Ven. — 1. &. ab infer. oUtot, post rÀ&trovrat yàp, 
nou agnoscit Ven. — 1. B. ab inf. dàJAà tfjg toU xuplou Ven. Recte. 

Pag. 548. 11. avzo| tavty tyj Ven. — 1.10. mopíaw Bas. — 1.12. 
&oxttÓv xaxorSta Ven. — 1. 15. ab inf. roUrtotg xal toy Ven. — — Ibid. éx cic 
avtfjc Ov Gyolj; Ven. — 1. 10. ab inf. xal ànOAQAcy, dzó trjg toU SeoU Ven. 

Pag. 550. 1. 6. roi c Gxacty Ven. 

Pag. 552. 1.2. Corrige tv» vastng ex Bas., vel tjv avtüg ex Ven. 
trj taUtqw typographi error est obvius etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 11. 
Mojoyj Ven. — 1.15. zavtny ferri potest. Gép.Gtxos firmat auctoritas Veneti. — 
l.16. Rescribendum est Unó pla» 3v. — 1.4. ab inf. Repono év avtG pro 
év avtaic ex fide cod. Veneti. 


Pag. $354. 1.6. o9692a Tere AxxXqolag Ven. — 1. 7. Repone 8 par- 
ticulam ante 87e), quae desideratur etiam in edit. Petav. Colon. — 1. 12. 
Restitue ex Ven. tfj  avto9. — 1. 15. Scribe cup[oÀdv, ut est in Bas. cup(ia- 
Àovy habet etiam ed. Petav. 

Pag. 536. 1.5. Abest a Ven. vocula Ort ante ciràv. — 1.8 tavtó 
xai toU, Das. — 1.9. xapà vo) xpoctp. Ven. — 1. 16. Acue xr(otmy, uti etiam 
supra l. 1à. — Ibid. xol aoparov Ven. — 1. 12. ab inf. cola | xal mel Aov- 
toà Ven. 

Pag. 5358. 1.3. Verba xal xw - - zX. autc; non habet Ven. — 1.10. 
(rl &Mqyov Ven. et Bas. — 1. 16. Acue xclotq. — — 1. 12. ante f. Scribe xi- 
ztow. — ].3. ab infer. Repone ex Veneto qnot dgpov, &Kopovra Y&p xt. 

Pag. 560. 1.19. 'Axó yàp to) dyaSo0 Ven. — 1.21. éyavtlog tj Ven. 
— l.6. ab inf. Corrige loyvpóttpogs. — 1.5. ab inf. Restitue càw articulum 
post ovtog, qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. 

Pag. 562. 1.3. 'IovSalov; 8& ovy apzx. Ven. — 1.4. Verba cuxét xo- 
vnpgóc absunt a Ven. — 1.5. Corrige tuutp(av t€ ToUg. Etiam in edit. Petav, 
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Colon. vitiose extat 5b pro vc. — 1. 10. ópuzópcva. firmat Venetus. — 1. 18. 
dxó tov &vo Ven. — 1.21. év :à toU mownpoo tUro Ven. —  ]. 12. ab infer. 
Oplow vvop.ov Ven. — 1. 11. ab inf. xol tdq toti Ven. — 1. 3. ab infer. uó- 
yoy 0 xpitY) o &upc9. Ven. 

Pag. 564. 1]. 16. GÀoc, ante à xAGtoc, non habet Ven. — 1. 17. Cor- 
rige Ycyévnva. — 1. 10. ab inf. Rescribe ex auctoritate Veneti xal &l ó xt£xr. 
Jdem liber om. verba droprjcac xérpaxtv. 

Pag. 566. ].?1. Koloccati; Bas. et Ven. Quod restituendum est. — 
]. 22. Restitue AaoBtuxtlac, et dele annot. 1. — 1.23. Repone scriptaram Ve- 
neti toü xap' avt. — 1. 27. Kr xap' autàv Ven. — Ibid. xal tóv drootó- 
àev Ven. — 1.5. ab inf. &Godmolac coctrjeus xal Ven. 

Pag.568. 1 11. ro) x. A. tvayyeAovu tuetur Ven. — 1. 11. ab infer. 
Mapxíovo, Bas. [Ita iterum paulo post. 

Pag. 570. 1.23. Jgs tuetur etiam Ven. — 1.26. éyà post 'I8o). non 
habet Ven. 

Pag. 572. | 11. Restitue ex Ven. £g xótt dvétouam. — — 1. 9. ab inf. 
Ilapépyto3at (bis) Ven. — 1. penult. droxctvóvrov Bas. 

Pag.524. 1.3. 'Opolopyácty Ven. — 1. 18. ab inf. "Ott rzvcac Bas. 
— 1.5. ab inf. Verba quae ex cod. Vatic. restitui tuetur etiam Venetus. 

Pag.526. 19. Placet Veneti scriptura dxovcdtecay avtów — L 10. 
Aévcrat Ven. — 1.3. ab inf. T( ovv non legitur in Ven. 

Pag. 528. 1.17. Acue axudpt.. — 1. 22. A(Sov oxi» Ven. — 118. ab 
inf. ACyovtec pro Deyov habet Ven. 

Pag.5580. 113. ucc auto) Ven. — 1.12. ab inf. év vópas fjpapcoy Ven. 

Pag. 582. 1. 14 "Eycpot Ven. 

Pag.584. 1.9. Corrige accentum ia voc. ép(2ea. — 1.18. Verba xóv 


gwttóy om. Ven. —  l. 10. ab inf. Mwevoto« rabta Avec, omissa negatione, 
Venet. 

Pag. $868. 1.16. émoccucazt tuetur etiam Ven. — 1. 23. XpiacoU ab- 
est a Veneto. 

Pag. 5858. 15. tap avt tuetur etiam Ven. — 1. 10. 8txvolx Ven. — 


l. 11. vc yàp quoxaMag Ven. — 1.3. ab inf. iepecuvny Ven. 

Pag. 590. 1.3.ab inf. IIg xdAtv 0 Deyyoc oUte cvpov xjouvaco (?) Ven. 

Pag. 592. 1.8. nopow Ven. — 1.10. Scribe é13óvt pro &)3ov tt. — 
l. 17. & jx) ante dxoómat om. Ven. Tuetur fortasse scripturam tv à uy) dxou- 
qct. — |l ult. Vocem vio) tuetur nunc auctoritas Veneti. 

Pag.594. 1.3. qv avtj Bas — 1. 20. Restitue d))d toUq ex Ven. 
et Bas. 

Pag. 9596. 1. |9. uagrupoucty Bas. — 1. 7. ab inf. Repone oynpuactoy 
ex Ven. et Bas. 

Pag. 598. l1. Reponendus fortasse articulus toüc ante ovpavoUe. — 
|. 12. ab infer. avroüc cuv avrà Ven. 

Pag 600. 1. Corrige avtó«. Pro qdoxe in Ven. legitur qaot... — 
]. 21. Verba xal xpogrtat; absunt a Ven. — — 1. 24. Bas. habet ravjo. — 1.2. 
ab infer. cirec Ven. 

Pag. 602. 1.6. ante fin. Corr. dva)u3cioa. — — 1. 10. ab infer. xo! pc- 
taüyyicuóy Ven. — — 1. 5. ab infer. avrol qaot értiotoé£osty xoY, omissis reliquis, 
Ven. — 1.3. ab inf. rpó(jatov tÓ mxtmÓavnpuévov, toutécrt Ven. — |]. penult. 
émsAopevog Ven. 
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Pag. 604. 1.21. aive Ven. Recte. — 1. 9. ab infer. iavolaugovópa- 
wow xateXAeyxrar Ven. — 1. penult. ZeXogóvtog xol tfj; Nowsvy Ven. 

Pag. 606. 1! 10. IInofoyto3a (ita et infra) Ven. — — 1.25. olxoBoptixat 
Ven. — |]. ii. ab inf. Repone ex Veneto xpottouuacral, UT aurou xal toU 
Wütpóc xol toU dy(ov zxwcUp.atoe KpoaroctaAévtee , TpoEtouuaorol tfo xt).  De- 
siderantur ea verba in vulgatis edd. — — 1. 8. ab inf. Vocab. 'IooBa om. in Ven. 
— |. ult. Venet. plenius xvplo pov, xd3ov éx Betty pov, Eee td tec. Haec 
restitueuda sunt. 

Pag. 6058. 1.12. dxoxrcvouvtev Bas. — 117. amoxrtvouvtoy Bas. — 
]. 22. axoxplvevat vjaiv Ven. — 1. 3. ab infer. éx y&tpóc aUtoU Uco3at Ven. — 
l penult. Venet habet Ei pi» yàp adxà. — In annotat. col. 2. lin. 3. corr. 
TteoUvtat. 

Pag. 610. 114. ypitcrac Bas. — 1.12. ab inf. "H ydp tuetur etiam 
Venet. —  l. ult. d8uejov Ven. 

Pag. 612. 1.21. Repone xataxolvym ex auctoritate Ven. et Vatic. — 
Ll 23. Kortv) Aéye« Ven. 

Pag. 6014. 1.11. "Ox zdvta, Bas. — 1 21. Verba xal £l xpóc ToU Iov- 
Balouz Ven. ornittit. i 

Pag. 616. 1.!. Alterum 'ItpovcaArjg om. Ven., qui etiam dztoxr&voUca 
pro droxrt(vouca. Bas. habet dxoxtévouca. — 1.4. ó olxog; upàv onyoc Ven. 
— 1. 7. éxtépy] aXtcU xol xà Ven. 

Pag. 618. 1]. 11. ópcOapcs Bas. — 1.24. Corrige &£yty. Eodem mendo 
laborat ed. Petav. Colon. 

Pag. 620. !. antepenult. 4AScv Venet. 

Pag. 622. 1.7. Repone articulum toj post tovtov. Desideratur etiam in 
ed. Petav. Colon. 

Pag. 624. 1. 14. dvctxopo3tivat vajtat; vat; Ven. — 1. 17. có "Eyouct 
Ven. — 1.10. ab inf. gpcvoQAaia. Ven. 

Pag. 626. 1.3. jxoyóov Bas. — 1.7. Pro drexpuwdytc9a in Ven. est 
dmexpdpmw. — 1. 12. ab inf. Ovteg to) vópou Ven. — 1. 6. ab inf. Corrige 
ex Ven. 'AnoB(btuxtat oux évavtin vt. — 1. 5. ab inf. dxolov/Selag Ven. — 
l] penult. épspoy ov t& petamus xat aSvpv. 

Pag. 628. l1. g5chutty Ven. — 1.7. oux &lacc oU róKov Ven. — 
l 9. Repone py xowjoy ex Ven. et Bas. 

Pag. 630. 1. 20. énatraEe xoi dpt và Ven. 

Pag. 032. 1.72. xoi yovaixag Ven. — 1. 4. ab inf. xaveróvtecty Ven. 

Pag. 634. 1.12. eicelcóotc Ven. — 1. 10. ab infer. xà cÜxpgpa Ven. 

Pag. 636. 1.4. Ovàl non comparet in Bas. — 1. 22. Repone negatio- 
nem oU ante raUcd £octt. 

Pag. 638. 1.15. c; các &&rc Ven. — 1.20. Voc. jqtóv abest a Ven. — 
l. ult. 8$ux t5« &u3tolaq Ven. 

Pag.610. 1. !4. éxo(oav tuetur etiam Ven. — 1.20. B cuvttóq tiv 
Ven. — 1.?1. dyaxronc Ven. 

Pag.642. 1.12. auto) ante Btorotov om. Ven. — 1.19. alya ximpo- 
vola» 3eo0 Ven. — 1.10. ab inf. xal tovtov Opotx Ven. 

Pag 644. !.2i. xoi toó ayaSoU 3600 auget Ven. 

Pag.646. 1 3. épcuvjcac avxàvy GAXov Ven. — 1.16. xóv Óvt& xà dp- 
yn» Ven. 

Pag. 648. l1. xipto; om. Ven. — 1.9. Verba BoxYjott, Gy mpofátoy 
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TUmoc jw Ó cv absunt a Ven. — 1. 1à. dypr habet Ven. quoque. — |] 7. ab 
inf. uxopdott Ven. — |. penult. Repone mpo;9t(nc, ut habent Ven. et Bas. 

Pag. 630. 1.9. auro) tij; 3er. Ven. — 1.13. Acue xr(otre. — 1l. t1. 
u£Xcv và 3eQ. Ven. — |l. 14. pc Ven., in quo desiderantur verba auto 
WX£tp) - - Kal péAec plv. — — 1. 22. értxovpovpévrs restituit Ven. — 1. 12. ab 
inf. Repone ex Ven. xarà tó alo?qtóv. — Ibid. pet pro pe Ven., uti 
eaepius. — 1. 7. ab inf. Verba El oov 8. oxp. r. dcc. Évóq. extant in Ven. quoque. 

Pag.652. 1.3. xteptvcoq Ven. — 1. 10. éyevr20oav, npàe tà elvat jac, 
sine uj, Ven. — 1. 25. &ytog ante d'tócroloc om. Ven. 

Pag.654. 8. Verba cl; vov3zolav ó ypadac td vytyovóta tott. om. 
Ven. — 1.23. Betineri potest avt! 9eà. — — 1. 4. ab inf. Xototó 3vóvrov ha- 
bet etiam Ven. 

Pag.G59. !.!. Ex Veneto repone iepo9Utov. — 1. 2. Ante &UAoyov re- 
pone articulum tcv, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 5. tav- 
rayó9Scy Ven. — 1. 5. ab infer. Ex Veneto nunc reposuerim el; avtoU (vel aU- 
tob) óvoua —  l. ult. Repone éy vj dopo, ex Ven. Bas. ed. Petav. Sola in 
ed. Petav. Colon. deest articulus. 

Pag. 655. 1.23. Acue xot. — 1.9. ab inf. xtpaoapsvo, Ven. — 1. 
penult. xol 8ootottxdq Ven. 

^ Bag 660. 1.20. Ad voc. Kprjtt; in marg. cod. Veneti adscriptum legi- 
tur éxi xov aylou IIavAov. 

Pag. 6662. 1.23. Verbum AaXácat neque Bas. agnoscit, neque Venetus, 
neque ed. Petav. Paris. [rrepsit videlicet ex ed. Petav. Coloo. — — 1. 13. ab inf. 
xai érépou -toU auget Ven. 

Pag. 664. !.3. Restitue particulam xo, ante avtàe xcitó?, quae de- 
sideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 4. Ott to) avroU vj xav?) Oye: Ven. 

Pag. 666. 1. 5. et 6. Verba Tà 3vqtóv - - xal aSavaclev om. Ven. — 


l. 14. gno: £avto) veAetoucSat Ven. — — 1. 7. ab infer. avtàvy, post óg3o)pojs, 
om. Ven. 

Pag. 668. 1.11. Repone góc Appt de auctor. cod. Veneti. — 1 17. 
xv«pucocw Bas. — 1. 18. rávtec €v éréSevco Ven. 


Pag.670. 1.17 et 18. Voc. dxoctólov, post Giov, abest a Ven. — 
l. 11. ab iof. IIlpoc "Popalot; Ven. 

Pag. 622. 1.8. Suatobo3a d xol cl; rÓ)mp. Ven. — 1.20. anéSett 
Bas. — ]. 7. ab iof. vc yvtjctog nunc firmat Venetus. 

Pag. 624. 1.1. ravcorc xal xóre xal viv Ven. — 1.3. Éyet Savsiy Ven. — 
1.4. 8r avróv Ven. Quod reponendum. — 1. 11. ab inf. vópou v&Aetoypévr, Ven. 

Pag.676. l5. éwatn; Ven. — 1.13. yetpoxonjtou Ven. — 1.7. ab 
inf. rexoXeteupévoy Ven. 

Pag 6298. !3 et seqq. Cf. Pitra Spicileg. Solesm. tom. I, pag. 121. 
adn. — 1.5. dpgárat Ven. —  l.11. oxjlere Ven, — 1.14. euyeolac Bas. — 
1. 3. ab infer. KoAacati Ven. 

Pag. 680. 1.9. cxi 5cav Bas. — 1. 15. reccaptoxcbtxdrr Bas. — 
l. ult. Verba xarà ooo papruplac delenda sunt ex auctoritate Veneti. 

Pag. 6582. 1. 1. Verba tà xapgd oo, xol yvóvteg om. Ven. — 4. 1- 
coaAupévoy Bas. — — 1.6. Auget Ven. éxl xdvtov, tóy autóv Bid. xívtov, xal 
(v not xt). — 1.8. ab inf. Ven. addit v[uépav post Ex&orny. 

Pag.684. 1.3. xdvta, post raüta, om. Ven. — 1.8. Corrige yevvij- 
ccoe. — 1. 11. eoorayyvórcooy liabet etiam Ven. — 1. 19. cà» Byptovpyóv 
AvGv, GQ»oc Ven. Recte. 
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PPag. 689. 1]. 3. et 4. axó ropvelac, Et Ven. — — 1. 6. olxrov avtov dva- 
Aagciw Ven. — 1,7. év8elEnrat Ven. — — 1. 10. Zueav Bas. edv Ven. — 1.15. 
Venet. plenius x&v &yayt to) dYaSoU Stco0 xavmQyopocet. vx, € Mapx(ov, 
&' dxop. — |. penult. Restitue ex Ven. Bvptovpyóv, év avt 8b óvta. 

Pag. 688. 1.5. Repone ex Ven. ryiv óvta Qu xoi Coi tnr». — 
lii. xatepyacauévne (sic) Ven. — 1. 14. Post voc. Ogetc exciderunt verba 
xal cxopr(cuc;, quae restitue. Desiderantur ea etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 23. xóv rpottprpévoy Ven. 

PPag.690. 1. 1. Té«ov Ven. — 1.5. Acue xt(crov. — 1. 16. Restitue 
particulam xal ante oUAotto, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
1.20. óróvota habet etiam Ven. — 1. 23. Ante yuécttoty insere vesba ct xal Qjpo- 
pátov, quae prave exciderunt.  Desiderantur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 7. ab inf. Corrige dq Zov. [n Ven. et Bas. est rpértov. 

P'ag.6992. L8. xoi cótovro; om. Ven. — 1. 12. elg xó rarfjcat Ven. 
— 1.14. Kav' 'Axc)hunàw Ven. — 1. 8. ab inf. éye(povyca Ven. — — 1l. ult. 
&vtoc xol &vo3cv Scóc £roloty Ven. Adhuc ambigo inter scripturas codd. Va- 
tic. et Venet. 

Pag. 694. 1 1|. arofvjotrat tuetur etiam Ven. — 1.15. Acue xrloty. 
,— Y. 17. tà» xaÀàs Ven. — 1.3. ab inf. Corrige T'(vcc9e.— Vitium T'(vecSot 
deprendis etiam in Ven. — 1.3. ab inf. Xpópgat yàp Ven. —  l. ult. Liber 
Venet. plenius éaxavpdi2r) év dÀn9e(q, xal éxdqv év dàn9sln, xol dvotr Év 
dinS3tla, xoi ESercev. 

PPag. 996. 1.7. :ó capi; Ven. — 1.24. Corrige to ex Bas. — 1.26: 
Corrige à. — 1. 4. ante fin. Corrige àfpó« ttc. 

PPag. 698. 1. 12. Venet. plenius tóy &v9porov tovtéctv. 

PPag. 700. 1.10. Corrige xclorov. — 1. 20. Corrige aàxocveDac, quod 
praebet praeter Bas. et ed. Petav. Paris. etiam Ven. Sola in ed. Petav. Colon. 
legitur émoveOa,. — — 1. 11. ab inf. Repone dg ovx aAAotplav. Particula o 
excidit etiam ab ed. Petav. Colon. —  L 7. ab inf. xal aUtó dvéGtqot. 

Pag.202. 1 4. Verba ovto; ó IncoUq - - clc xv ovpayóv, quae resti- 
tui ex file et auctoritate cod. Vatic., tuetur Venet. quoque liber. — 1. 12. Ante 
Stótv(tt repone articulum tjj, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 24. Ven. plenius é&v avuto cuvnvopévoy vjj Seótntt.— Quod. edidi &£avtQ legitur 
tam in Bas. quam in ed. Petav. Paris. Contra avt , quae scriptura etiam de 
cod. Ven. notata est, sola in ed. Petav. Colon. 

PPag. 704. 1.6. Gud ovt tà £UXov Ven. — 1. 17. Ven. vitiose Toutov 
x. Em., Trot Ovyypovo. —  ]l. Í&. ypóvou avtoo Ven. — 1.7. ab inf. Verba 
T3) (r$ Bas.) ot Zaad3 om. Ven. — ]L4.abinf. Scribe uep.cy 3at pro j£- 
ply3au. — Ceterum cf. Nicet. Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 17: cv 8i Atà oXov 
qcvéo3a, éx toU peydAov (al. népouc, Morellius uvpoD, vertit enim femore) &p- 
yovtoc tíje tv "E&ovctóv r&Etoc, Ov xal 'lolBajaQS xac. D'evvnSévra 8i 
tóv Auifoloy cUpeSivat Oqtv, xal Bud toüro xavaxinSYjvat elo vüv yüv* olotpns 
Aavgoavea Ob pryrvac ee Yuvaoxt tg] Yfj, x2 £x vo0 oreppaztopuo0 ajroU dvaoo- 
Sijvar viv GpxeAov, xal Sui roUto éó(Bacxe xavtdxacuw dzéjyco3at olvov, dq 
vOv piv £l; olorpov, vov Bb clc opynv éyelpovtoz. — — 1. 3. ab inf. d8Aaotaxévat. 

Pag. 706. 1.7. rà  j«ya« Bas. et ed. Petav. toüq jayaq Ven. — 1.6. 
Tij Bas. et ed. Petav. ubique. — 1. 7. xtqQebo3at Ven. — 1. 13. Verba &lvat 
ToU Scoü, rà Bb vjuigv om. Ven. — 1.15. xatrdrov Ven. — 1.16. Repone 
articulum tà, ante x«2' xj8oyijs, qui omissus est etiam in ed. Petav. Colon. — 


E 
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1.20. rauró)iow habet Venet. quoque. — 1. 21. ovyxexepaogévoy Ven. — 
Ll 3. ab inf. IIGq yàp «tr toto Veu. 

Pag. 708. 1] |j. Verba é£5232c Qntàv £py. clc x. apxeAova om. Ven. — 
Jbid. Corrige T«pl tpltmv. Idem vitium comparet etiam in ed. Petav. Colon. 
— 1.22. Restitue év toig dvotdto. Articulus desideratur etiam in ed. Petav. 
Colon. — 1. 3. ab infer. Venet. plenius axà 'EJXyjvov ópucuvog xal tg twv 
"Exxjwev nadseiac. — ]. ult. oU axó Zap. clq Xp. remtortuxórog legitur etiam 
in Veneto. 

Pag.210. 127. 8BuDAé&tow Ven. — 1.5. ab infer. xol tà avtoG. 8u5. 
Ven. —  l. ult. Restitue tàv dya9óív copcS9vjOovtat ex auctoritate cod. Veneti. 

Pag.712. 1.7. Repone ta závta. Articulus desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. — 1.3. r&3avoloyla Bas. — 1. 7. pe9SéEtt oc vnplav Bas. et cod. 
Rhedig. £& ootnplav Ven. — 1. 10. Restitue £aucóv àrà y&pov. Desideratur 
praepositio etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 14. avróv firmat nunc Venetus. — 
1.5. ab infer. Restitue xpto; 0 tov ASapg. Verba d xóv exciderunt etiam ab 
ed. Petav. Colon. — 1. 3. ab inf. Repone tà py) Svvapévo.  Negatio deside- 
ratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag.?14. 13. Sí Tv tolvw» Ven. Recte. — 1. 7. Restitue articulum 
TOU aute voc. gupapurroc, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — ibid. 
Ecvwy Bas. — 1. 17. 8tà r6 mpófaroy Ven. Bene. — 1.12. ab iof. dpyncay 
Bas. — 1.9. ab iof. ce)prjxapey Ven. — — 1l. penult. 5 óvouaciac Ven. 

Pag.716. 1.3. opov; Bas. — 1. 7. «opnrac Ven. — 1. 7. ab inf. Ve- 
net. plenius praebet xóAt, xal oux c'xev,. dvéornoav vuyal vv dyluv, aA 
ooata QUctt vOv dycov, xol elerjiSov uev. avtou. elc vv dylxy xóAt, xal xa 
&Enc. Sic locus restituendus est. — — 1, ult. 8uvdpet ortuoopuay Yen., in quo 
libro subscriptio Tàoc — Aou desideratur. 
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Pag. 2. 1.5. 'Eyxpartirat Ven. — lbid. cvyyavovzeo Ven. — 1.6. dro- 
BdXAovrat Bas.  dxogd)lovre, Ven. — lbid. avayopedovttg Ven. — 1.8. Re- 
ctius fortasse scripseris Katdà SDovyac, tdv xal Movtawotv xol Taoxobpovyt- 
tow — 1.11. IIoloxoAav acuunt Bas. et Ven., qui liber om. verba xal Magu0.- 
Aav. — 112. KuvtüXavol Bas. — — 1. 15. Venet. plenius vyovpcvot, For 8E 
xai div Dlérxouta, vuvacziv 8t. — 1. 17. xaraxcvtovte, Bas. — — lbid. Kuty- 
TÜAq vj liptox0Av Xptotóv éxetoc Ven. — 1. í3. puSoAoyoUot Ven. — 1. 19. 
xal vég Sti. Ven. — 1.22. Restitue óxolg. 8" dv vju£pa. Particula dv deside- 
ratur in ed. Petav. quoque. Paulo post Ven. duxécot. — 1. 24. xal apa avpvu- 
TvoUvtEc, omisso topraütouctw verbo, Ven. — — 1.25. ot Bas. et ed. Petav. 

Pag.4. 1.1. 'Abapauavol, xapá Bé vtotv 'A8ap. Ven. — 1. 7. oi xaY Bas. 
et ed. Petav. — 1. 9. 'D£t v. qp. sjrat., ovg tj Otüpo £x toU yévoug vzijo- 
. yt» M. xoi xj Mag30y Ven. — 1. 13. dà O08ótov toU oxvtéeo Ven. — 1. 14. 


&otc dv év jpg. Ven. — | 1.15. yevopévovy om. Ven. — — Ibid. xat éxslvv Ven. 
— l 16. ixwofácat q. &v9p. Avec Xpuovóv Ven. — 1. 2]. Repone avdytty t€ 
xol. Particula rc omissa est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.22. Bestitue 


p. 


momen Bapbnotivq, ex Ven. — 1. 9. ab inf. érndpuart Venet. habet. — — 1.7. 
ab iof. Éicycv elvat Moota Ven. — 1.6. ab inf. Repone articulum oi ante 
t?» Bdx. Desideratur etiam in edit. Petav. Colon. Baxa3óv acuit Ven. — |. 
4. ab inf. xapatuyydvovtac xal éruücvopévous xap' avtoie cuvovyltovree* vÀeloue 
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Ven. —  l. antepenult. dqavzovrec toU vojuou xal ràv rpoprtov, xal t. trépac 
alcyp. xapttepépovceo Ven. 

Pag.6. l1. Naváto Ven. — 1.?. SibayuoUg Bas. — 1.4. B xó aY- 
v6, Bas. et Ven. — 1. 5. ol xal Bas. Ven. et ed. Petav. — Ac ferri potest. — 
l. 6. &£autobe ceuyópevot Ven. — 1. 7. "Eyxpatttaig circumflectit Ven. — 1. 8. 
vé» Noqtó» Ven. [dem liber confirmat scripturam quam recepi, mapa tà p 
xà» xatéga. — 1.9. Verba mpogopuxóv xa4Àtv dyay. t. lóyov non agnoscit Ven. 
— 1.12. dopntomotouvttg, tà Ob Eautdw Ven. — 1.13. 'Qpty. Got, ol toU 
xai 'A8., to0. Euraxrov Ven. — 1.16 — 18. Verba Xpuroi 8t t. Bac. - - fa- 
cütv9moópurvoy non agnoscit Ven. — 1. 19. Autat xdv avroU Btvr. xtÀ. Ven. 

Pag.S. 1.7. vojtoy tóv, pro ovtot tóv, Ven. Bene. — 1. 9. uettórepov 
Ven. — 1.10. IIAqSovo« Ven. — 1.11. oüto xalouuéw Ven. — 1.14. xà 
yoeo Ven. — 1.16. éri vic "Popalov ué£pog Ven. — 1. 11. àb inf. vxorao- 
cóucvoy Ven. —  l.& xnpvypgarc Ven. 

Pag. 19. 16. (ug. dxolov3lac éxibey. Ven. — 1.12. ^O ó 3«óq Ven. — 
Ibid. drocrólou q&cxovto; Ven. — 1. 13. Auget Venet. dplavtoc, dAÀà 6Mey- 
yóncvot BAacompuobo, roro» pue3uctr]v xaÀouvree, cl; Eavtiv. — — l. 15. Pro el - 
vat téAog Venet. rectius clBog styav. — — 1. 16. Verba óxó toU olvov om. Ven. — 
1.23. ravcayf, Ven. — 1. 26. Restitue év xpatraày xai gé2y. — Verba xal p£3y 
desideratur etiam in ed. Petav. utraque. — 1.29. éxox«r-ov Ven. — 1.6. ab 
. inf. épépatoq Bas. — 1.5. ab inf. &yepga Bas. — 1. 4. ab inf. a3AÀà tayéo 
qón Ven. Recte. — 1. ult. aràmotciav Bas. 

Pag. 12. 1.7 et &. pópguot póvoy xexvojévot Ven. — 1. 9. Otov yap 
Ven. — 1.12. yowógva. xal éy xoíto CAeyy 3. dxó toU &uSo0g Ven. — 1l. 14. 
rovtov tfj; duxélou Ven. — | 17. émi tdg Éto Ven. — |. 10 et 9. ab inf. 
Inscriptio haereseos in Veneto est Karà tv Karagpüya fjvou Movravotv xa. 
Y| xai TaoxoBpovrtQw. — |. 4. ab infer. Insere articulum oi ante dm avtoo 
&uBcEdpevov. — Desideratur etiam in ed. Petav. Col. — l1. penult. xatà «Ppuya 
Ven., uti supra. — — Ibid. Verba xal avtol ante xàcay om. Ven. 

Pag. 14. 1.1. IlploxOAa (ita semper) Bas. — 1.2. vouy ézétpeijav Ven. 
— ]. 4. npoc6yovtt; Ven. — — 1. 5. Baupovlov 6vt (sine A£yovceg) Ven. — 1. 7. 
xal q8v év dylg Ven. — 1.9. Repone qacox. toU àroctóAow. Articulus omis- 
sus est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.12. é£c)rAv3ov Bas. — 1. 16. e£ av- 
tO» QUov Ven. — 1.19. tà Um autóv Ven. — 1. 20. Restitue yaplopara, 
quod retineri potest. Nec Venet. abit. — 1. 21. IIploxoJav Bas. (eodem ac- 
centu etiam supra et infra 1.243.) — 1.22. éy alat, éclat; Ven. — 1.24. 
&px cutc IIp. Ven. — 1.20. autóv dvoux restituendum est ex Bas. Eodem vi- 
tio laboret utraque edit. Petav. — 1. 7. ab inf. Satpov(oy Ven. — 1. 3. ab inf. 
xavtayó2ey Ven. — lbid. Venet. plenius tó &ytov tveopa xal tà rvtupatta. vie 
TÀávre. —  l. ult. évcàéc3v) Ven. 

Pag.16. l| i. £oc voírov :oü Ven. — l3. xal ouo vj Gwvt. Ven. — 
]. 8. Bene. Ven. Ott oux é» &ucv. — — 1.9. mapancrityuévot Ven. Recte. — 
l. 14. Aéyet Mat. Ven. — 1.16. avv oux Éoz vv yap. Ven. — 1. 18. astj 
tà firmat nunc Ven. — 1.20. oi avro G'ytoc tà. T. éxpogrjtevoy Ven. — 1.21. 
Exácroy Ven. — 1.22. Verba Tl ovv cup.qépoy om. Ven. — 1. 8. ab inf. pop. 
Tdvta petà xaragr. Ven. 

Pag.18. l1. quj cwiütt Ven. — L5. Verba Gv xal om. Ven. — 
l. 12. xoi yj 8u5aoxoM xol y Buy. Ilóq 8t A«wA Ven. — 1.13. Üuricog 
Ven. — 1 14. éxài&, xal Vea. — 1.15. vreplyvaoxc Ven. 

Pag. 20. 1.3. xoi dvoqtes Ven. — 1. 4. ériowpcóovat Aóyou; & dy 
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vao. tiv E£avtov TÀdvny op olay tvwvd. Eva. (sic?) Aévovteg: Va. 8v) tapaotiloooty 
Ven. — 1.6. Corr. elomxévat.. — — 1. 8. toUto) éxeivo Ven. — 1. 1&. xéximxev 
firmat Venet. — 1.24. ditavoóy Ven. -— 1.26. évépyec Ven. — Ibid. dàAà& ao- 
y€t Bas. — 1.27. twv Aolouvyroy Ven. Recte. — 1.3. ab inf. tà ypyjotpov 
Ven. — 1. penult. arobiBoret auto xaipóc Ven. | 

PIPag.22. | 2. pavratttat xol opà Exvtjv Ven. — lbid. &y éyyonyopoet 
Ven. — 1.3. rovtoxoptt, xal Ónpmyopet. xol dv x). Ven. — 1l 18. avtrjv cl; 
Ywvaixa* d)Àd oux v|v év Éxcracet Ven. — 1. d. ab inf. Unbp tÓw x. t. G. Ào- 
yv:0póv Ven. Recte. — |. penult. Repone 6 zxoopQ5tne. Articulus desideratur 
etiam in ed, Petav. — 1. ult. Ven. verba oi npoorjtat, oUx £v éxotactt non 
habet. 

BPPag. 24. ].!. opov dwvtl t?Q xa9. dxoX. Étepa mapd tà toig Ven. — 
]. 3. Ven. plenius xa2tpévms, técoopot apyaig Oc8cuévqv. — 1.5. qotvov 
abest a Ven. — 1.11. tá avrày Ven. —  l. 15. xvebpa. Gytoy xà. éy Ven. — 
]. 19. aXAótptot popa. Ven. — 1.22. dq Eotty l5eiy tà Ven. —  ]. penult. 
Acue "Avyago; et pro xarà cyYju. repone petd cyxg. dem vitium occurrit in 
ed. Petav. Colon. 

PPag. ?8. 1.1. xooly, oXxoc ov Fori Covr, abcr 8xjoovaty. elz "Iepovca- 
kp Ven. — 1.5. dXmS3eiQ Ven. — 1.16. -à cabra 0x50 toU XpwroD vey. 
Ven. — 1.21. xà» 8oxtuáoxvta. Ven. — 1. 22. Restitue ex Veneto tplgou av- 
Tüaxttuévng. — 1.23. e £x toU dytotírov Ven. — 1.26. mpl càv xo». 
Ven. — 1 ?2&. EvvwouovQy Ven. — 1.29. Ante £r coi; restitue particulam 
piv, quae excidit etiam ab ed. Petav. Colon. — 1. 5. ab inf. rapSevt(a Bas. 

Pag.28. |1. Repone Ojro. — 1.6. zxávrm éxYjpvEe Ven. — 1. 19. 
El volvo» xa8g Ven. — 1. 20. eiBey xol r0 ra8€. Aévet xüptoc. d 8& Movr. Ve- 
net. — 1.27. rdc 3clac ypagr;g Ven. — 1.7. ab inf. Mojcéo; Bas. — — Ibid. 
petogaXAoy Ven. 

PPag.30. 1.4. opotoo ct éxelvo Ven. — 1.5. Éocc3at habet etiam Bas. 
— 1.6. qX(caq Ven. — 1. 7. mapaoxtuacavvog Ven. — 1. 1f. «yj axoXovSela 
tfj toU dy. rw. 8iBaoxaMag Ven. — 1. 19. xà cagtc cf Ven. — 1. 27. ébo- 
Cacao», autóg Bb Ven. — 1.10. ab inf. &avtóv é8óEac& póvoy Veu. — 1. 9. 
ab inf. éwoncjcay Ven. — l7. ab inf. cevóóxnos Ven. — 1.5. ab inf. Kai 
0pa Ven. —  l penult. éxt ovtóc éotty Ven. — — In annot. 4., ut etiam alibi, 
quam Cornarii dixi editionem principem me significasse dicere vix opus est. 

PPag.32. 1.5. óomnclx xol xegaAfj Ven. — 1.8. Restitue ex Ven. Xpt- 
Otóg viày Eauxów. — 1.17. Corrige óvójata vpv.. Jdem vitium est in ed. Pe- 
tav. Colon. — 1.19. xaxà Opiya oUto xaAovygévr Ven. —  ]. 11. ab inf. oá- 
Oxovca py aute Gxoutty, GÀÀR Xproro0 Venu. — 1.7. ab inf. In Ven. deest 
voc. 8o9Àot. — 1.3. ab inf. Corrige xuplov. Venet. habet avtüjq oUx dxovtty, 
&)Aà xuplew. —  l. penult. Vox éx(yeta a Veneto abesse videtur. — — lbid. 
rapTj autre Ven. 

P'ag.34. 1.5. Verba yj 8 i) ovoa év xv. dylo om. Ven. — 1.6. Ven. 
plenius xal oux qv &pa xpogrtne uj Éyovca mv. Gytow. — — 1. 9. xoXAi &oxt 
Ven. — 1l 11. owwetlz;ow xol tà clbévat muc xoia Ven. — 1. 15. 10 avtéy 
&vvv xy. Ven. — ibid. govAecau — El 8 Üyec dEovclay Btrtpeis 94 Boviecat, 
Aéyexat 8b rveopx yvdOeQg xal mv. euot(elag Ven. Quod restituendum est. — 


l] 1& -mapX nxatpóq tO Éx toU xarpóq Éxmop. Ven. — 1.23. 8o£a00cvO Bas. — 
l. 27. &i$a0xaMa Ven. — 1.29. yv 26i (sic?) yvGotv Sco Ven. — 1.32. 
Voc. tà» post Aóyov om. Ven. —  ]. penult. xal autóq Gyga Ven. 


FPag.$6. l1. Rescribe quavSponioac. ObUto xal lllud Kal per erro- 
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rem irrepsit etiam in ed. Petav. Colon. — 1.2. éx:3a143» Ven. — L3. fa 
pone Oti BupGvte, pro Aupóvtec. — Articulus desideratur etiam in ed. Petev, €^. 
loo. — 1.4. Pro roüto avtó restitue td avtd. Eodem vitio laborat ed, Petev. 
Colon. — 1.5. 36er xal clgaxoUoexve Ven. — 1. 11. desontav Veo. — L1. 
Restitue "O5cv éxet drtpyópsvoL. — Voc. éxcl. omiss. est etiam in ed. Petav. Co- 
lon. — 1.6. ab inf. Verba xol IIexouQurvov om. Ven. — 1. 5. ab inf. vira» 
Óvva Lopcgc Ven. — Lult £xdorrg Üoutv olpéccoc Ven. Unde restituendam 
est sine dubio Exdotnc "je topev alo. 

Pag. 38. 1. |. Corrige & ct (sic etiam Ven.) 8€ dxojc, & vt 8€ évjod- 
quy (Ven. auget d ce 8i Gvyrypappatov, d vc Oc éyqp.). lta etiam in adnot. 
corrige & tt. — Ll 4. éq&vp. xal tà dv3pomov Ven. — 1. 13 et 14. xà piv 
8utyà Ven. — ]1.1i. dg cixeiv om. Ven. — Ibid. utraBióvtog toig OvvtToig 
paS9wraig Ven. — 1.18. EUAQ xal xolácavtte tj; alpopolac dylBvne v] xvvate 
qj Aolgm àv SeBryuévoy vo afpa v. v. G. Éxxp., x. oUtu« v. 3. éyfd)e Ven. 
— ]|.8. ab inf. "AgSopoy Ven. — 1.6 et 5. ab inf. rAavjcaca Ven. — 1.4. 
ab inf. Verba 'Hpci 85 absunt a Ven. 


Pag.40. 1.2. Cor. sit ovv — 1.5. xarà Opóya Ven., ubique. — 


l7. x«tà Opuya Ven. et Bas. — 1.9. dg &itov Ven. — 110. xoUto t6 
npocro Ven. Recte. — 1. 11. éy elBéa Ven. — 1. 13. toütoy clxdv tórtov &- 
qw» Ven. — 1.14. Corrige qxov — 1.16. Corrige l'uwaixec. In Ven. est 


Ywaüxt; yoüv pro l'uv. ovv. Antea pro Xotoróy in eodem libro legitur yoóvov. 
—'lLl18. xarappuya Ven. — 1.20. xol xawyj S132. Ven. — 1. 7. ab inf. dX 
tle oixvoy Ven. 

Pag. 42. 1.7. &ugpopd, Ven. — 1.3. xal opytóv . Exfaxysvouévov Ven. 
— 1.6. dxovc«ot Ven. — 1.8. xupuuoy Ven. — 1.13. vó8ov xà Ven. — 
l 14. éruxolosptvo, Ven. — 1.7. ab inf. dmootólov,, evayyOQua Ven. — | 
5. ab inf. IIcouéreoay 8t doc. xal avt oU tQ tuyóvtt. ovrot OTj9«y Ven. 

Pag.44. 1.1. avyGot Ven. — 1. 7. eügapev avclyoaga axvov IIO. ha- 
bet Venetus, coniecturam meam firmans. — 1. 15. Restitue rpoctaypa ex au- 
ctoritate Veneti. — 1.21. toAAdy, post Kal, & tàv, om. Ven. — 1.14. ab 
inf. Corrige yàp éovw. — — 1. 11. ab inf. moXAaàc ó8oUg (sine &avtob o) Ven. — 
l 10. 5 vxóvoux Ven. — Ibid. Venet. firmat cl cj, quod restitui pro vulg. év 
tf. — 1.7. sb inf. Repono ex Veneto f| tc Bexatr. — l5. ab inf. érxtpe- 
Oxovcac Ven. —  l. penult. oU Xoyuc]w xarà 3eóv Ven. 

Pag.46. L3. o3lvct gatvópcvoy Ven. — 1.5. xjuavpoi3 Veu. — 1.9. 
Venet. plenius Kal émolncay oi viol ^Iepovca)v)g tó Ilacya xci £gayow. — |]. 
14. Venet. pvccavoylac xéjovrac Yàp, intermediis omissis. — — 1. 19. v apt3- 
p ro) Tov Ven. — 1. 10. ab inf. toj f(rovo; Ven. — 1.5 et 4. ab inf. 
xal ty avtoU 'Amoxdvpey Ven. Verba rjv éxdAcotv "Avorjtov rectius deleveris 
cum eodem libro. 

Pag. 48. 15. yeyovótec. vfj mslpu Ven. — 1. 17. 3j8oaca Ven. — 
l. 18. Ven. plenius door. xal tà» avutGv Àóoyov xol tv cuayy. — 1. 26. ocfj- 
wu 6gtg Ven. — 1.28. cv eóolay, xal vüc afporóvov, tftouy AgavociBoc 
Ven. — 1.10. ab inf. &y vj dyla Ven. — 1.9. ab inf. xai A0av Ven. — 
18. et 7. ab inf. ynpaAalay Ven. — 1.3. ab inf. dvaquti Bas. Repono Gmov 
dw dvaguj. — |. vlt. StXcltat Ven. 

Pag. 50. 1.7. din3tlac oUte toU "Iodwov, intermediis omissis, Ven. — 
l. 10. ps) xvj Bas. et ed. Petav. — 1. 12. Qiott tà. éBotx xà Ven. — — 1. 18. 
€ d£lec Ven. Bene. — 1. 14. ab inf. Aéy&c &v3porov» Ven. — 1. 13. ab inf. 
*Ax' apyfis volvwv Ven. 
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Pag.52. 1.3. «j9Uq Ven. — 1. 4. Verba 9v clxov Ups: xol Ott, OUvóc 
écvty om. Ven. 

Pag.54. 1.15. Corrige Xéyev. — 1. 16. dv avtfj yevrSiv éx Veu. — 
]. 8. ab inf. droxpi3eioa Ven. 

Pag. 50. 1.4. dc Dagts Ven. — 1.5. zowjcopcs Ven. — 1.6. rap 
GutOy ycvcaX. Ven. — 1. 7. Xgiotob 3topayc(av , «iq Ven. — 1.9. Verba xat 
Qoo, 'Apyy toU ceuayytilou om. Ven. — 1. 21. xaàyj (sic?) Urovolg vevonpéva 
Ven. — 1.5. ab inf. trpdcyot Bas. — — 1. 3. ab inf. uétorov Ven. — 1. pe- 
nult. érioxac3ac Ven; 

Pag. 58. 1.2. oxogmo3évtoy Ven. — 1.6. érovaxapspac Ven. — 1. 16. 
iav, ante tyjv Yévvnaty, om. Ven. — 1.17. d vióc pov Ven. — 1. 18. dvoj- 
tot, Ven. Recte. — 1.20. Repone ex auctoritate Veneti xaret&toy tjv Outvotaxy 
(deleto voc. xatà, pro quo edidi xcxy)v). — 1.21. éxioféoSat. Ven. Quod 
restitue. — 1. 23. avepéptxov épydtctac Ven. — 1.5 et 4. ab inf. Verba tou 
doyupéoc om. Ven. — 1.4. ab inf. yuvj auvà Ven. — 1. penult. yoóvoy J- 
vapyety, o Ob Ven. 

Pag. 60. 1.8. Verba £v qatvy, xai tjj 6y80y xtoutjor2v om. Ven. Idem 
liber paulo post xal «4 t&ocapaxovra. — 1.11. éBéEaco Ven. — 1.12. éy 
Naotmol3 dry, xal Ge xaSéroc dweim (leg. xoav' Éroq dwWjet) elc "Itpovoaiv]n 
Ven. — 1.18. aov, ante «uayye)torOv, om. Ven. — 1.20. Repono ex Ve- 
neto 3t£Q cvapcotrjoa.. — 1.9. ab inf. Repoue ravty rjj vvxtU.— Articulus ex- 
cidit etiam ab ed. Petav. Colon. — Ibid. Ven. pro y] yeyévrnrot habet óy8óm 
yeyévvoxas. — 1.8. ab inf. m03ev Buvatat émuieivac Ven. — — l1 penult. é3o- 
'evjcavo Ven. 

Pag.62. 12. clxàvy Ven. — 1.3. Venet. plenius elc avtrd». uetà. cv 
vévrnou yveyevvnpévoy. — — 1. 5. Ex cod. Veneto repone ypóvov, xal vxptiuxó- 
To; toU qatvopévov dotépoc. — 1.21. veyovótev Éxerra navtmyod Ven. —  ]. 
24. avtIv qioxst, $u; và Ven. — 1.26. xaxà avxov yévr, Sei» Ven. — 1.5. 
ab inf. éxct3ev. dà rem — l3.abinf Su em tüje GTmoypaprie Tapovclav 
Ven. — |]. penult. "ipo Ven. 

Pag. 64. 1. 4. d£ oce &yevrj; Ven. — 1. 9. Tot£(, ante éxeiot, om. 
Ven. — 1.10. értotoégec éxl vv "lovbalay, Ven. — 1.11. Ércc om. Ven. — 
l. 22. "Ey3tv y' ovv Venet. , cuias libri in exscribenda scriptura discrepante inde 
ab hoc loco docto nostratis hominis manu usus sum, qui omni et fide et diligen- 
tia eo negotio perfunctus est. — 1. 25. «6 uz&rg3v uno t£ KeplySoy Ven. — 
1.26. ó óq« Ven. — 1. 10. ab iuf. àv3potov teg. Ven. — — Ibid. ravra dj- 
qovpsvot Ven. — 1. 9. ab inf. axpigouct Ven. — 1.7. ab inf. vióc, ante o, 
om. Ven. — 1.6. ab inf. aAn3éq éovw Ven. — 15. ab inf, 8cScySat Ven. 
— 1.3. ab inf. óySorxovta éxóv moU (sic) vvyyavov TÀ£G £Adoco, x. Eye VE 
vioó, Ven. —  l. ult. taut» 8b tvjv olxovoplay Ven. 

Pag. 66. l. 1. avto) &tóyqavcv; Ven. — 1. 4. tà xatd. vouóv . d£ 6tc 
Ven. — 1. 5. rap3évog &U, xàv &v olx T. Éct Unxagyet toU dvopacpévou A€yc- 
rat Ven. — 1.7. Évexcey Ven. — 1.8 et 9. éxràqgttov ydp xo uvot. Ven. — 
l. 10. dy(ou om. Ven. — lbid. màca Atüd c& xal mtqo. v|v Ge étóv (ovv de- 
est) totdxoyta Ven. — 1.12. Verba xol Max3aio; om. Ven. —  l. 16. toUq 
Vv auto) yey. Ven. — 1.18. roo 'A8dp Ven. — 1.19. xol bui 8b vo Ven. 
— 1.21. A Ven. abest ru. — 1.22. fxtp vw GÀ. Ven. — 1.25. érà voi 
ewecfpoc (xà Aóyo deest) Ven. — 1.27. éy tfj IraMq Ven. — 1.29. Repone 
KoYjoxnc ex Ven. — 1.4. ab inf. (x drxocroéynrac Ven. — — 1. 8. ab inf, oux 
évóncay Ven. —  l. ult. ynpoàalz Ven. 
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Pag. 68. 1.1. cc avtoU pera vv dr. vfjc ILIdtvuov (Core et aUvou de- 
sunt) Vea. — 1.83. émi ví 'Aolag firmat Ven. — 1. 4. évoapxou xapovolag 
Aert. Ven. — 1.6. vpayUtava Ven. — 1.7. rÀA&vm xal Ven. — 18. Repone 
ex Ven. avtoia, xal eius. — 110. xal &AXot (ol deest) Ven. — 1.12. A 
Ven. abest tày post vopglonte. — 1. 13. £c up» dró t€ yevváxa, Ven. — 1. 14, 
Aéyoc, O0 vlóg Ven. —  l. I8. dxó ypóvov toU 'Afoadp, ovre Noe, oUre 'A8dp, 
ovt£ dxà néuxtae, (tc deest) mp. Ven. — 1.20. é&£óte B ovpavóq Ven. — 
l 21. é£ 9x« xócpoc (0 deest) Ven. — 1.24. tout» Ven. — 1.26. uaprvpij- 
G& ed. Petav. — 1. 27. rdvtec, post (ya, om. Ven. — 1.6. ab inf. é£ atua- 
Toc. — 1.5. ab inf. 'O Xóyoc, qol, oap£ éy. xoa éoxxjvoocy Ven. — — 1.3 et 
2. ab inf. ravce  vjusic Veu. 

Pag. 70. 1.1. éyévero & Be3., év 8b Ao: Ven. Bas. habet Bo3apa- 
gà. — 1.2. Bi3av(a Ven. — 1.3. u«tà tabta ravra Btuxv. Ven. dem liber 
om. articoülum to) ante 'I«gavyov. — 1. 5. Acue"Qpa. — 1. 7. aUtóq xpOtoe 
Ven. — 1.8. xóv Meoolav Veu. Meolay Bas. — 1. 15. xo , ante 'I«cv)o, om. 
Ven. — 1.15. Natagt3 (bis) Ven. — 1. 17. é, ante Ü«rxoc, om. Ven. — 
1.21. auxrv (oy c« Ven. — 1. 22. a) elo QacUeUe toU "opas. —"Artxp. av- 
t6 ó 'Insouc Ven. — 1.214. (Sov (ita plerumque) ot Ven. — Ibid. pltov« 
Ven. — 1.28. uecà t£o0apáxoyra (tàq deest) Ven. — l1 8. ab iuf. tij éxavU- 
pev, Oe Aéyec, Q5e o dpyo c Ven. — 1.9. ab inf. Verba yéyovev | Ott todtoq 
pov om. Ven. 

Pag.?2. 1.3. dxó tc LoAualac Ven. — 1l. 4. Repone Gt particulam 
post Ac Aéyet, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. —  ]. 13. uzolav 
(uti saepe) Bas. — 1. 15. Corrige Kwgd«4. Ed. Petav. etiam habet Krga«. 
]n Ven. est xol eX éxct tj dixo. , omissis quae sequuntur verbis Oxt city aucQ, 
£6 xin$cq. — 115. qwvoly om. Ven. — 1.17. Verba éx tfj; xólcoq om. 
Ven. — 1.21. elpnxe, Sid 10 Opopovy Ven. — 1.22. Repone articulum «ó ante 
óuóteyvov, qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. — 1.27. t*4 rpaypa- 
ttac ravcre 7| dxolovS(a. Veu. — 1. 29. 56v pa3t. xal trjv d5lxy. céyvny do- 
vabópevot xol tjj pa3tela Ven. — 1. 81. Pro £povcty, quod mendum transla- 
tum est ex ed. Petav. Colon., repone Fyoucw. — 1.32. vtjj abptoy Ven. — 
l. 6. ab inf xol uxo3éctoq Ven. 

Pag. 74. 1. !. Restitue ex Veneto &)39v rxapoxnoc. — 1.2. yeipavy Ven. 
— ]. 4. os uaxgdv confirmat Ven. — 1. 5. Swxowoc Bas. Venet. habet avijxev. 
— 1.6. tavtw trjv axoVovySlay Ven. — 1. 13. Kagapv. taÀty xatoxnocy Ven. 


Recte. — 1. 15. xà, post GaJAovytag, om. Ven. — 1. 16. xó, ante téAcoy, om. 
Ven. — 1. 19. dpezactpexrel Ven. — 1.21. dvéQy Ven. — 1. 23. Petavii conie- 
eturam auto) avtoi; firmat Ven. — 1.24. óre Xéyec Ven. — 1.30. éxà cji doa 


t. ly2. avtóv 2avpacavtoy Ven. — 1. 31. Aéyovtog Ott, 'E£rse Ven. — 1.6. 
ab inf. xol értotociyac Ven. — 1. 5. ab inf. Repone ex Veneto xal tv)v xácay 
épyacla» tfj, dila; Ven. — 1. 4. ab inf. Venet. bene a)Ad Ert Buvaxvat. — — 1. 
penult. có» toig peróyot, tuetur Ven. quoque. 

Pag. 76. 1.3. Restitue ex Ven. £pnpuev Stxvevonu£vou. — — Ibid. &lvat ta- 
Àw váya Ven. — 1.4. Bux c& t0 Guvepy. Ven. — 1.6. ràoiía, xal drmiGe &- 
wxaytu, Ge Quolv, dgéwcec tà TÀota elg tvjv Yr» auget Venetus. — — l. 7. ovt 
pía Ven., uti solet. — Ibid. ov9' évavttótng Ven. — 1. 8. out mapd oie 
Ven. — L 13. éxieet. dece etvac ded avxoc tvjv dxoX. ovtog Ven. — 1. 15. 
"ASvpi 808., dc Epruey Ven. — 1.16. xj. rxjeng tuetur Venet. quoque. Ce- 
terum pro xXouv, quod in textu legitur, corrige rÀmpéov. — lbid. yj écxw 
Tip. Ue autoU x. G. yevviccog Ven. — 1. 19. ply, ante ovrt, om. Yen. — 
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| 21 et seqq. Venetus haec plenius ita concepta habet: apyópsvog elvat eG 
écóv tpuixovta, Aouóy £bjg3m clc tüv Üpqpov. "AntvrsüSev ovv al tcogapa- 
xovta vjuf£pat toU TétpaOpuoU dxoAouSog qalvovrat xoi 800 EQ8. (ai deest) uuxpa 
TÀ£ov xal xju£pat 8uo, &c Ouitpupe éxaveASdv dà toU rx&tpacpuoU ér viv 'aAa(ay, 
TovtéGtty cl; vv NataoglS. xal mpi vd Opua avtfjc, xal ula sjupa Orc x)ASEv 
voe 'lodwws, Ott Éyr d loavync, "Itt 9 duoc toU 3toU 0 afpov trjv diuap- 
tav toU xóopov, xal j éxauptoy xdi.  Elotoxe ó Iodvwnge xai éx tàv pa- 
Swt6» avtoU 8Uo, xol éuBAéqac và 'IncoU reptxatobvtt Myec, "Ite à Xptoróq 
ó dpvdc toU 3600. Elta quoc, "Hxovcaw oi 8óo paSmral avvoU xal vxoXov31- 
cay v9 'Incoó: abtm 8b vv óxtoxadbexdtn uttd cóv xetpacuóv vjudpa, xa3odq 
vpot(rapev, por Ob dxà "lodwov, Oct qxoAoU31gav t 'Inco) ol mept 'Av- 
$péav xol rap! autà Fyutay vv vju£pay éxclvoy.. "Qoa xv Occ xal xóv Eavrou 
d$tigóy Xlp.ova. cópey d 'Avapéac vj yay xpóc tov 'InooUv. Elta Mec tà. cJ- 
&yyCuov, T3; éxaptov vj 36motv. éEeASets el; cy L'oànalay, xat ejplaxst DOwrc- 
mov, xol Aéyvtt auto  xuptog, "AxolouSct got*. aücr Bb jv EvvcaxatBexate xj- 
Répa perd vOv m&ipacpóv, xal Cyec vj dxoAov3(a voU cuayycAM ov Gulxrou t9v 
xXüot xai tov Na2aya$1, xat Aotróv xt. — 1. 28. qjuépa Aéyet yapoc Ven. 
— lbid. Venetus iterum plane differt haec et seqq. ita habens concepta: td 
vpottpnuévac axó "Iodvov vju£pac. IIpocrieuévov volvuy vov sÜxoot xjpsoov taie 
TeOcapdxovta toO TEtpacpuoU Quo pjvec t&XetoUyrat , otcevec totc BÉxa. pmo ovv- 
aXtóp.evot Évtavxóv teÀoUoty, 9 Éott TO] tpuxxovra écy drà vc yevéctox 
ToU xuplov. Kal tüploxerat tó xpdrtow onputioy trjg toU vOatog elc olvoy puecafo- 
Af év tà tÓAet coU totaxoctoU Étouc rotjOa, 0 Xpuoróc, Ge Éary xavaletcéov 
Tai; tv tuayycMlov dxolovSlatg rpocyóvtt dxptgGg. — Aotróv Bb dxd to) Ttpu- 
tov Gwuelou toutou xtà. — 1.3. ab inf. Venetus rursus differt: owusia épyá- 
Cerat, xol tà xvjpuypga Susdoxet, Otoevpévne clc &ravrac dv3puiRouG Tij Sov 
pacte xal doprtow autoU quUavSporla, xol c/ayyeAuce Sawparovoyluc, G«q 
Xo)Mdxtg vjvayxdc9nw qoa $uà và» t6» vxatnuévov aYwecux (ita restituen- 
dum est) tv dvrÜ£yetv. volpóytov tfj tv cuarycAuv dxprBcla vf; Un toU aà- 
lov. rveupxrtog dxoAoUSue éxce3eloy. — Ovx &acet yàp yo pav v] tocavtn axpr Boc 
dxóBee toi, évavrtougévot; Eavrote. — OU ydp Xéyov (sic) tfj dAn9ela , éxel pr 
8c5UvavxaL — Acloutat ydp Ott dxó ToU Barrloparog vj dpyy) Te Aoucfje xpay- 
pactlag yéyoyev. Ocio ydo Belxvurat Qq 0 xuptoc pst. try vju£pav toU Qa- 
vtloparog év tà (sic) yéyovc x&v ttacapdxovra vjuspóv év tjj Éprjuo, mepl ev 
(sic restituendum in editis) tà mveópatt v. dyleo Bux "Iwdvvou oU v£ppóvtotat 
enudva. "Hv yàp vjv toUto Otd vv vpu$v cuayyeAcotóv. onpaySty xt. 
Pag. ?5. 1.11. anó Exáctov flen3cio2at. xol ydp mapà xavrey Veu. — 
l 15. ovrog. K. £py. xpóc tóv 'Inávrqs Ven. — 1.17. 0, ante No3avav), om. 
Ven. — 1.18. mpóro; mapüv tóte tà Inooó Ven. — 1.20. 'Av8péa nott 
Y€1-, uxgorépo Bvtc Ven. — — 1.22. dvd Ilécpou yéyovc . apmyeito yàp voU. lBlov 
48., xai Ot 8b xatd voüro Ven. — 1.26. dc ravrayo) caque Ven. — 1.27. 
«vtày om. Ven. [dem paulo post cum vulg. vj 8cvtépq. — — 1. 7. ab inf. oUce 
ToU 'Iodwvov, oUte to0 lax. (quod restituendum est), aJÀd t&v rcpl Na3a- 
va3]À xal GÜcrcerov xol 319v ttv, Ge Cot ovvévat, EEfjc Aorróv perà xo. éX- 
Seiv avtàv €i; Kagapvaodp. x. dveXS. m. clc Natagl3 (ita constanter) Ven. — 
l5. ab inf. ouelov avfjA9ey rey cl; Natapk93, xal dv£yvo 19 QifAlov "Hoatov 
(desunt verba toU tyjv &mpdv — tjv Üaow) mpoqwjtov, 03€» Aéyet, Tlvctüpa xv- 
plou ér! dub, oU eÜvexcy Fypioéy us, cuayycMcacSa. vrGyolc, xol bbc. "Hv 
8b pecá vv vjp£oay tàv "Extpavioy toUto ywópcvow petd. Trju£pae tudo, xal 
p£rà tà mapaboS?vat tóv 'lodvvmny xateÀ3Qv md cl; Kogapyaodj, Aontóv xa- 
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vehxnoty, Ote vj veAcla xXrote cv xtpl ILéxpoy xal'Iodvyny yeyévnrac,. à30v- 
toc «UtoU rapà rjv Alivmw l'evoapéS. Kol cUtGe v] nàca xtA. 

Pag. 80. ].1. a2Aà x4cv« rfc àv cuayycMov noaypatelac vnAavytará- 
VQ oUcne xal év din3tla xexnpeyuévne. TU ovv. Ü8oEc voUstot; vóv. Üütov. voüy 
drac(jcao( xal tyjv atpeoty xautwy t9. Qlo éEtpécactw d3eceiy và xarà "Ioávvny 
tvayy£uov;  Auxaloc yàp GAoyos trv avxov alpegty xexXrxapev Bul xà. por 5é- 
ysoSat astoüq. vOv &vu9ty éASóvra. Sgdv Aóvoy Bux "Imdvvou xe£xnpvypévov. My 
vooUvtEc Ydo vxjv Gvuvapuy. vÀv cvayyeAUoy qaot, IIgc ol G1Xot cuayyeXcocat clprj- 
x4Gty Ott Quydc Qycro dró moocumou 'Hod8ov o 'IncoU, eig Alyunrov, xal 
pietà tyjv Quysdv d9dv xaréucucv cic Natapl3, cira Aagdv vé farttopa drcfjÀ- 


Sty xtà. Venet. — 1.8. 6xt, post eie, om. Ven. [dem ibidem om. verba 
xal éoxYjvoctv év (jgiv. — 1. 9. óMya ttd Ven. — 1. 11. per có elxeiv xàv 


Àóyov Gapxa ytyevrjoSat xal éoxqyoxévat év (piv, tovtéovty Ven. — 1. 12. ye- 
vovévat , xol Avec 39e Ven. — 1. 13. égano9n, avxóc "InooUq papruptt M- 
Yev tàv Barcor)v "Lodvwry clonxévac, OUtóc £ott negl ov eiroy Jpiv, xal xa- 
ity 0vt, TeSéapat, reliquis omissis, Ven. — 1. 18. Kal, ante dpgc, om. Ven. 
Idem paulo post ibid. éxüxopovilv UqgnyoUpevoc* rapé£Acupe 8b o0 "Iodvne xà và 
Ma:9alo clpnuéya.. OÀ yàp jv. — 1. 20. tq vticlac opaotoc Ven. — 1. 22. 
vidy 3600, xal elvat uiv npottpoy «jov Gv3purtov, xatd mpoxorr|v Ob slAnpévat 
TXjw toU vloU toU StoU xpoenyoplaw. Au vGv dvayx. érua)exac (sic) Ven. Paulo 
post in eadem linea idem delet ojv particulam. — — 1. 24. xcàv érovpavlov rotoU- 
Mtvog trs Bejynots vc dvo9ev. olxovoplag. — Acy. 8b xo x. "Iodvny svayéXoy 
d&tdStrov elvat, érxel px) taüxa Üpr, Aéyo 8b cà xatà. xóv rttpacpóv vày rco- 
capdxovta vjutpoy, xal oux dixouctw auvà BÓytoSat xarà ravta n&rAacu£vot 
(sic) xal rupi rrovyttQ vv Gtdvoux. Ven. — 1. 9. ab iuf. Térapro; yàp vàv 
eUmyysAotO» x. 8. ÓS3dv d uaxdquc "lotwnc, xoótog uiv Gv év tfj xij- 
ct pta IIérpos xal 'Av6péay cov 'laxd(o và dOtiQQ avto0, t&Aturaiog Bb 
Tóc ypóvot; cvayyeltoduevoc và xpà Ven. — 1. 6. ab inf. $r3évta xol Budyc- 


tat auget Ven. [dem ibid. delet voculam 8t ante t$)y apyvv. — 1. 5. ab inf. 
XaÀe motic2at Ven. — 1. 4. ab inf. T:gtolou Kalcapoc peoótuta tO p. t. 


deyvjv Ocqyovutvog Ven. Hinc restituenda est vulgata scriptura. — 1. 3. ab 
inf. érvjYaye vxv nepl vfjc EXtodQex xol Maplag npó to) éyxópova clvat. yeye- 
vnpévny roaypaceiav.— "Imávvoe 8b Fc xporégov (sic) ubv Qv tjj xjott, Dore- 
poc 8b toutov xnpitac éxacpoXtcrar Ven. 

Pag. 82. l2. cà Ux avcoU Aey., tQ» capxuóy dogaAucSévcoy. (7]80 
abest) Ven. — 1 5. éy tfj uxjtoa vfjc aylag xap3évov xol tO (sic) avayxaltoq 
8b Onroupevoy oUx Éxeouiroev , QA vxvtupartt dl xwoupvog tóv xp tàv al- 
evwov yc ovra. S3e0v Aóyov dvdpyce xal dypóvog €x matpóq Yeyevnutvov, dv 
capxt Bb éXqluSóra BU mue £5XAeots, Üx dnÓ tceocapow tuayveXtotOV ty] 
TáOXV YvOOtw xavá tt vv odpxa xal xatd trjv Seotryta. axptQos xaracy optv. 
TeActoSévroy yàp távtov tv xatd tó Bdmruopa xal xatd tóv xetpagpóv, 6&A- 
Sóytog toU lnocoU Aotróv xal óAUycv vjutodvw, xoaSGc roAAdxtg cimov, Suxrplpav- 
. vog Év t6 13j Natapi9 xal év toig óolotg avtijc, xal xept tvjv Kagapyaotp. uec 
tà Gwavcroat t6 "loawy érà vo "lopdvov, xai vj énajptóv vwaq tv uaS9- 
tév cuprapstiknpotoc, Txporow toUto cvietoy év Kaya xexolnxe v5] telty) moa 
dró 'Iodvwov, cixoctyj 5t vj dx toU m&tpacpoU éravótou xal roO xnpiYuaroc. 
Obtt ydp np toU mttpacuoU Ven. — 1.14. Xpiocóv AA3tiy.. OUS! 8Au ydp 
*t tàv 3eoonueloy elpyacato 1| toU xnpvypatoc TjpExto, cl y tt d AÉyecat mel 
&UtoU Év ratyvlo , Oct xatSlov jv, xemotnxévac. "Ecc vào xol xaxd. Üyty 
aUTóv cyueia, (ya Ven. — 1.1& algé£ctow Aéytty Ven. — — 1. 19. rtptoveod. 
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Tojro yap qno Sub v» wioow toU 0 xal diga, 9 éctt mtptoveok, Émelreo 
Eon ó corvrp, '"Eyó tlpt vó & xo £6 &lpc x0 o. Acd. xol &y 1. BuBtxéco 
Kce cfe yevriotoe avtoU. cledvec vóv 'Inoo!v à. Aouxác tlonxóta xoóq tijv Ma- 
piip. CnroUgaw. avtov, Tjvxa rotg BubaoxdAot xpocóttAéyevo dv 'IepoooAupatc, 
Ovx fj8ctre otc £v voic toU xarpóc pov Ven. — 1. 23. dmó toU ypovou ToU fa- 
mtloparog vió Yéyovytw toU StoU, (ASovonc tl; avxàv cj, maptotepác Tj qaaey 
&vac xy Xptotóv, xal Ü(va cagQGc ywoc$y Ven. — 1:24. ó Sce AdYoc, xal 
(3Àv écapxd2v Ven. — 1.26. cwudvy Ven. — — Ibid. vob, aute rarpóe, om. 
Ven. — 1.28. jnó8etyua toüto Ven. — 1.6. ab inf. Bene Venet. iX rjo 
y&oroc. — 1.5. ab inf. 'Aró tótt 8b xd. v£Acua fjpEaro T. 3eoonputla (sic) Ven. 
— ]. ult. 80o, 3e xap avtG fCpevay Ven. Hinc restituenda est vulgata scri- 
ptura. 

Pag. 4. 1.3. rap avtóv (sic) éxtp£pe Xéyov Ven. — 1. 6. ce L'a«- 
Aaluc, xal vv Éxct vj uxjtnp toU lngsov. 'ExAr9w 8t 'Inooüq xal ob uaSwrot 
avtoü tl; tóv yápow. "Ee yàp xol é» và yàpo avtóv x)nSévra xaraftógat 
év tuAoyla toO yadpov: xal votepvjoavtoc, qmol, olvou Aéyec v] uxjtpp Ven. — 
l. 11. éiSeiy autóv ax5 tfc Ééprpuou xatd vv axoAovSlxy vob xetpacuoU , xoi xa- 
pomp3vat elg "Iepovcavjp. xol orvvat éni t mrepuylo toU lepoU, xol aró 
"ItpocoXUp.v avtvty3vjvat &l; Gpoc uxmAov av, Orto rapd molXoie Myerac elvat 
tà Gagdp 5poc, o Epumvevetat "Iraguptov, touto 8É éatty dv vjj I'eàuala * tav- 
twv yàp t*» dxolovSlay d Max2aiog UnéScto, Qc qQuaw, 'Axovcae 8 ó "EqooU; 
6tt "Iodvvre rapeBo9v, mÀ3ew slg vvv l'alua(av: ó 8t Aouxüc xal Tqv dro 
toU Opouc Opj]v axptgoc OnAdcae rpdtoy uiv xcpl toU Opouc tiv, xal Baot- 
Agv ov ÉBecbe i xuplo à bui polos , Vorepov Ayer mtpl vou mrepuy(ov xal 'Is- 
povaaMip., Koi Qc avéxaqpspev eic. cv D'o3Oalav xol ,Natapt3: evepbà. SE xol 
é MaxSaio, Aet, Karoàeuov (sic) riv Natapi3 "3e elc t1) Kagapvaosy. 
*HA3cv Y&p elg Natapt3, xaxei3tv elc 10v '[opBávny npóc tóv "Iudwiy, xo uexá 
*ó OuA3cU Sul roU 'lopBavov mà cvv oppev Éoyev ér xà olxsia, 03a avccé- 
Spamro npoóq t"v uemcépa. y Natapt3, éxet t€ xapagelvac Suo vjp£pac, Ore xal 
ol r&pl  AvBpéav map avuto tusvias, Aotróy Tjxelyero tfjg ow tr)plac tv ay3pei- 
Ty Évexcev toU xnpuypuarog &pbaoSat, xal (ucewe piv SUo vjuépae Su tà Sui 
yoóvou autóv &A3eiv, Éyovra pcS EavtoU cUe xaptÜmos pa3mrdc, xol drolucag 
roUc dxolovy3rcavtag auti tu20e ÉGfjA2ey Emi vvv L'aà30alav Bui x0 xvjpuypa 
xai Bui tó Éoyov toU Scocratlou Ven. — 1.19. de à "Ioavyqe Ven. — 1.20. 
Xj8n toU Épyov, óvt Ven. Recte. — 1.21. Dele comma post Barcítetv. — 1. 22. 
TweUua xaragaivov é» cl8e. Ven. — 1.24. (ya Otay Ven. Idem ibidem non 
habet év post &v3«v.. — — 1. 26. oi xoto)rot alpcoudrat axó Ven. — 1. 28. O9 
yàp xtotGy clc qpovouvtov amofa)Aoto và t dylo xvcvpatt Oui vcày 3elov cu- 
ayyeAMoy axpiBoc elonuéva.  Küvre yàp Aéqo0ty ort 0. piv Mat2aioc xal Map- 
xoc xal AouxGc oi tuayyclural Ótyvoavro m&pl toU ocorüpoc ovt pietà Tó 
Baxtiopa aviy3u cle vx» Fpnuow xal émotQoev vjuépae tcooapaxovtw metpa.- 
Cóptvoc, xal etd. tóv xetpacuóv dxoUcag Ott [oavyrc rapsóosv) £.30v xato- 
xnccev &l; Kagapvyao0p. trjv xapà 3dlacoav, o 8t lodvvne veobecot px) civ 
X&pl toUtGv, GAX tuJUe dxó notre, Ott vASev Ó owc)o xpóc tóv 'Iodwvny, 
xal tà GÀÀa Oca Aéy&t mepl avroü xemotnxévat, qavijoovtat xarà zdvta xata 
Tri» dxplgeuxw vàv cvayyeMov jyvonxótte. "Icodvyc ydo Ó cvayyeAotre Too 
toU xapaóo3Tyat tóv Qenrtovv» loavym ovjalvet tóv xuptov usta tag vufpaq 
toU TttpaOjioU xpóc avrov £AmAvSévat. Ilóq yàp '"lodvwou xapaóoSéwtog éwt8é- 
yero Ett 1àv ootijpa npóq autóv x&Aw (ÀA3elv £r vóv "lopüdvnv. Ovx Ü'rvyocav 
6b Ort ol. d)lot tpe(g tVayysAustal vÓv ypovov tà» uerd tÓ mapaBoSTjvat rÓv 
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"Iemdvvny Benyoüvtac dxpiBóc , Aéyovtec, 'Axovoue 8b o IncoUe Ott rapcbó2m ó 
'"Ievwns, xataAetroy (sic) vy» Natagl3 xavoxnoc) cl; KagapoaoUu. tijv tapa- 
$alacotw. Kal ópGc Ort xatd d)v|3ttay xà mdwta toig vétpaOtw &uayyeAtotais 
CupQoovog tlpnrac Kal ydo xal qaívexac tvjv dxolovS(ay vA Srryobpevog ó 
'exvwnc, Ott utr& v0 motjoat TO xporow cwj4tiov tóv Ou rT)px, xal éA9tly elg 
Kaoapvao)j., xotfjcal v& éxei tta. orpein, dvagüval ct el; Nataptxv, xoà dva- 
vwGvac tà (MQAlov, xapaBo3évtog Aotrów rov BarrtoroU v|A9ev xol xatoxnoty cs 
Kegapwxo$u xoXÀae vju£puc. Aura 8€ clot» ol petà. tvjv rjdpay tv "Extga- 
vov xal tvjv. énl Kagapvyaodj. xal éxà Natapt3 ÉAcuoty avtoU, xal tjv clc 'Ic- 
poodivga Oux vo llacya avoBov, xaV rwy PAStiv xpóc tóv "Iodvvny , Orov égá- 
vuv, cec Alvày vo). Zap (sic). OUto yàp Aéyec, Merá toüto xavfjA3ev lg 
Keqapvaosp. avróg xol vj pxjtnp avtoU, xai ol dóEAQol aUtoU, xal Exe Éyuec- 
wt» oU molde vju£pae. Oum ydp ébjkou rv veAclav xarapoviy vepl ve Uocc- 
pov tircv pezà tó xapado2(jvat vOv "lodwwv, '"EXSdv xatogxw»ctv el; Kagag- 
vaoüp. t»jy rapaSaAdcoOy, xol éyyóc vv 19. IIdoya vov "IovBaleovy* d At yet xat, 
"Avégm elc "IcpogóAuua Ó 'Incoüg, xai tupcw toüg mGAoUvtag £v tà tpi roue 
Béac xol và mpófera xal reptotépde, xal tou xsppattotac xa3nuévovyc, xal 
petà và éxBaAeiw toüq autoüq »xEppuattorde xal roUq molobyrag tà meptoctode, 
xal tà G)a, xal elpoxévat, "Apare vaüva Év3sv, xal uy) motüjze tvóv olxov toU 
Xatpóc uou olxov éumoplou, xal dxvxoéwat xap' autov, TU anpeioy Seuxvoete rj- 
Mi, Ott raUta moule; xal cixev autoic, Aícace tàv vaóv toutov, xal év rotolv 
Yipépate éyclp aUtóv: Orc NuxóBnpoc vA96 npóg avtóv, xol perd vÓ clreiy 
Xo) qnot, '"HASc» ó 'Iqooüc xal oi paSwtal avuto &l; vwXv "lovbalay yi, 
xol éxst Suitprgev pev. autdv xal ég&rtuzei: Tj» Ob xal "Iodwrg év Alvovy (sic) 
(yy0c vo0 ZoXQp, ott UBata moXAd v|v éxt( oUm ydp vv QeBYmpévoc elg cv 
quAme]v à 'Ioavvne: ToU Ob 'Iodvvou xoAAd &ixóvtoc, Ort, 'O Éyov c) vup.- 
qr» vupploc éaxlv,  elra. Myec xà. edoty£Atov , "Qe ovv Éyyo. 0 "InooUq Ott vj xov- 
Gay oi Daptoaio, ott "EngoUe rÀclovag garde Ttotet xal garciter "Iodvwne, xat- 
tol ye 'Incoü; avtóe oux égamtuev, dX ob pa9wrol avtoU, dixe» tr)v lov- 
&alav vj» xal axjA2e nA tl, v)» 'aAdatay. "ESct 8t avxcóv &épyeoSat Bux 
tfe Xapapt(ae, otc énl 1G. goéart éxaS£o9v xol tjj Xapapeltibt 8uAéySr. Kol 
dviyyYtsev vj Xapapetrig repli autoU £v vf] KÓÀeL, xol xASow mpóQ aUtov oi Xa- 
papsitat xal mapexaAouv &vtÓv MeDvat map  avtotg, xol Cp.etve) Exet Suo vju£pas, 
xai CXoÀAd TÀtlou; Éxloveucav Std cóv AÓvyow avtoU. Mera 8b rdg uo vju£pac 
YÀA3ev elg v». l'aluatav. Kal jy ttg QaoUuxóg oU ó vióq vjoSévet éy Kagag- 
wao0M , Ot& tinc» avt o l«ooUc, lloptUov, ó vió; cov tjj, xoi émlorevocy, 
xal i421 o0 xai. Kal Aéyet 10 ecvayyéMov, AcUttpow tdÀw Ownpusiov érolnoev ó 
'Incoüe 6194» éx rj; 'lovSata, tlc vv D'aAualav. Metà toüro yv Eopty tàv 
"IovSa4ov , olgac 8b Ott tol. G)Àme tope '"IovBalow A£yet, 7| Ilevrexoovie 3] 
Zowmvornyuv, — xol dwéQv '"Insoüg eig "lepocó)vpa, 6e éml trjg mpofatucüc 
xoluu()rj3pas éA30v éy catt lacaxo tóv tpuxxovcaoxvo) Éxeoty y do3evelg. ra- 
paàelupévov.  "AnsyrceUSty Aoutóv mÀnpo3évroc toU OtxtoU ÉvwavtoU Tjptavto aU- 
tów Otxcty , éEórve vóv Éml vj xolupfj3pa« mapaAutuxoy lacato év coffidto. 
Ehra x&v Aye, 'EmtmAsiov (sic) é8lxov oi "IovSaiot tàv 'Incobv, Ott ov pó- 
voy É)u& và oáfatov, adAXd xol marépa Quo PAeyev xv 3eóv, looy (ita etiam 
Venet. ubique) £avtàv mou)w tQ 9cQ. loq ouv oU xataywocréat al alpéGtt 
(Aet xotoUcat tv viàv mpóc tóv marépa; '"Icov yàp, qaolv, &avtóv otv 
tà 3t. Atéye T6. evayyéNov, Miexà 8b vaüra dmi3ev 0. InooUg nxépaw tüje 
3elacove rfe LaÀOalag vic TigepuiBog, TjxoXouSet 8b avtQ OjyAog zoÀUe, 6— 
peces tà oxueia d. éxolec éxk coy do9Sevoóvcov.— 'AviASty ouv 6 "Inooíe clq tà 
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poc, xal éxct éxoSéttvo uetà vàv uaSqtóv avrov. "Hy 8t xà IIdoya vj kopc3 
' «9v 'louBalov.  Aotróv, dc Aéyet xà Ax cveyyéua, IopaboSévcog coU. "Iexv- 
vau. £)Sdv xatdxnoce cl; Kaqapyaolp. tjv tapaSoaAdcotoy , ec xal autóc Lov- 
vne Guvo8d toi; dXXoee £uploxcroat Aéyev. Too ydo, Ilacya é» gy Maprio 
3 'AnpOAue vtvouévou. édExravroc Btixyuvcan G)Xot Ovrtc xatpot. év of, 0 ccvyjo 
p£tà tóv rctpacpóy npóg xàv "Iodvyny doueeirat. Karnyopooot 8k ol. avtol a- 
My xtà. — 1.9. ab inf. avxoU tvayy. ovt, qnotv, à. Lodyync Uv 8vo Iláoya 
tóv gotfjpa nerornxévat (hinc sananda vulgata est scriptura) éy repuoóo évavcov 
8ío: ol 6b Got cvayyecAcotol meol &vóc IIaoya Otyo)vran — Kal oux toacty ot 
luat 6c oU. góvov 800 IIaoya opoloyet tà cuavy(ua, Ge navrayó3cv éOctza- 
pt», GIA Suo ply xtX Ven. —  [.5. ab inf. à ccr'p &1o Ildoya, o« elvat 
tela lldoya dxó toU ypovov rou Qarticpatoc xai trjg doyrjs toU xvpuvypatoe 
érÀ tprolv Zteoty Étoc vo). craupou. L'ewárac piv ydp o owtyj t&ocapaxoctu 
8tvtépo Ürtc Avyvosorou BacOcoe tàv "Poyaluy (v Urarcig vo9 avtoo Oxta- 
Blou AvyoUctou tÓ rptexotléxaxoy xal ZuavoD, u« Éyec và xapa "Popolo; ixa- 
tdpta. Keitat yàp év avtol; oUt«c. Toute Unattuóvrov , qui 8b "Oxcaflou 
tà totexatBéxatow xol XZiàavoo, éytvv9v Xouróc tjj xod óxtà Elbow 'Iav- 
vovapioy petà Oexatpei, Tépue vfje yetuepuvrjc cporTje xal t'jc ToU QutOq xal 
Yjp£pae (in marg. legitur "Iavvovaplou xa Acxepgolou xc) mpocS9rixne. Taotny 
8b c9» rjpu£pav Eoptdzovaty " Eve e, ql Sb ol cl8oAoAtpat tyj xpó oxtó Ka- 
Aav8ov 'Iavvovaploy vy xoapà "Popolo xalovugévny ZXarovpvaMav, xao Alyv- 
xtlo 8b Koov(a, xao ' 'AActawBptoóot Sb Kioxc))Mo. Tj ydo mpó óxtà Kalav- 
8óv 'Iavwovaplav voüto tà. vj ylvexat 0. éocty cgo] (sic) , xe dpyerat avestv 

Tj cjuépa toU quróc Aapivovtog tY|w xpocSTjxmv, TUmpot 5b Btxatpubv vjutoev 

dpt3pów clc vv xpooxrà ElBov 'Iavvovaplev Coc vjuépac tfc to Nouotoo ytv- 

viGtoc, Tpoctt9suévou vpurxoctoU Gpac Exácrn "ufoq. "Qc xe ó vapà toic 

Zupo copóc 'Egpatu épaprépnot (cod. épapruptoc) coute td Jóqu £v vaio 
avuto) éEnyxocot Aéyov Ort, Oltac ydp uxovousj9r) cj toU xvplou vjpasv 'InooU 
XpouroU napoucía , vj xatà odpxa vévwnote, T| vcU (scrib. 5jvox) veAela. évavSpdi- 
Trotg, 0 xaüX&ita. "Exwpávtta, dró t/j; dpyüc tíjq toU qQeróc avp6ococ éxl 
8éx« vpiolv vju£paic Buxctyjuatog. "Eypfjv yàp xai roüto tÓmow yevéc3at apu3- 
poU to) avtoU xvuplou vuv 'Incos XptstoU xal t&v» aUtoU 88txa pa3ytóy, 
Oc t6 Ótxatpuv vjptpGv tj, toU qutóc avbXotes £mjpov api3aóv. Ilóca 
tt Ga cl; tvjv roUtov toU Aóyou Unó9colw tc xal gaptuplav , qui Sb vj; vo 
XotoroU yevvriaene yéyovés xe xol v(vcxac; — Kal yàp xol pépoc tt tic aàv3elac 
dyayxatópuevot OuoAoyciy ol tfjg và cl8uAQv Spnoxt(ac dpynytxat xal aratro! 
£l; xà éEaracicat vodc netoSévvaq avtoiq &lüoAoAatpae Éy moXoig toxote bopti]v 
ueylocn» &youaty éy avtjj tjj voxtl càv "Ertpav(ov, clc vo érà crj ràavy &xrt- 
gavta, pu) Cncely tv)» aXdj3eay. — IIporov piv év '" AXc£av6psla. ày v6 Koplo cà 
xalouuéwo* vaóg 8€ éctt u£Ttotoc, rovcéatty tà tépuevoc vrjc Kópue. "Oànv yàp 
t)» vóxta dypurvicavre, (v &cpuaol tust xal avAoig t slÓ€Ao GOovtec, xal 
vuyvvy 5a. BuxceAégavreg uexa. vv tv dAextpuóvQy xAayví]y xotépyovcat Aapca- 
8ngópot £l; avjxóv vta. Uróvatov, xat avaqtpovot Edavov tt EuAwov qoplto xa5t- 
Cóusvov Yup.yóv Éyov appayüi vtva. avavpoU Éri voU uaturov Ouiypucov, xat ext 
vaic Exarépatg yepolv GiÀag 8uo towtutae Ggpayibag (etiam in Veneto cod. ac- 
centus ubique est. agpaylBae) xal £x" autoic toic Suol yovirote (sic) aAla Uo, 
opo) Ob tüg mévce GgpayiBac drÓ yougoU ttxurtpvac. Kal rspupépovots touto 
tÓ Edavoy Ertdxtg xvxAdoavteg vàv uegalraxoy vaóv, perd avAQY xal vuumatvoy 
xoi UpsGv, xal xejuoavtte xatüqpépoucté auto auSt elc vóv UmÓYyatoy tÓTOV. 
"Epetopsvot 8b ovt, T( éov, rojro vó (1à non habet cod.) uvotvjptov; aroxot- 
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wovrat xal Aéyoucty 6*t, Tauty tjj dox cYjucpow xj Kópv, rovréctty vj IIap3é- 
voc éyévrae cày. Alva. — "Touco Sb xal év ILlévog. tfj rolex (uwrpéroee 8£ dovt 
tüs 'Apaflac, fiu (ocv "ESdp. vj év toic l'ongaic yeypappévn) ,. év v éxetot 
slBeM o oUtoc ylverat, xol 'Apafocj] Suite é&upvolot vv xap36vov , xaloUv- 
vte aUti» "Apaui Xaagov, rovréotw Kópnv, djyou» llapS3évow, xai ràv éE 
ajtüe Ytycvrnpévoy Aovodpny, rovréatty Movoyerr; toU Btarótov. Toüro 8b xal 
éy "EXosoy yicvat vj xóAet xav. dxelvns tj» vóxra, oq éxet 6v vjj Ifétoq xol 
év 'AxckavBoslq. "Ex moJAoy 8k vjveyxáo?mnpty vapaoctijgat Qux veUe arutSoUvtas 
6vt rà "Entgaveta. xaXuc ttontat xj Cvoapxoc yévvnote toU Gutr)poc, vtvvr3évtoe 
aUtoü xal émtpavévtog role motuéot xol v xócpo Sub ve t6v dyyO«v papru- 
puc. "Emtpávm Sb xe vj Maple x&i tà 'locrp. 'Ev éxtivg 85 tjj Opa xol 
d.doty)o égdvn év tjj dvatoMij toic Mdyow, xpà 800 évóv tij« avtóv elc "Iepouca- 
Mp xal BroSictg dolzcoc, OTt xai dxoiBOq 0 "Hownc éruv2dvevo autGv ty 
Mdyev xóv ypóvov toU qawévrog dGtépoc, xol fjxovge. rap aurov Ort amd Bu- 
toóc xal xarutépo. "O xol a/xà tó jua rÀv '"Enuptvloy érouito trjv éxovv- 
piaw éx vo) tv "Hoej8mw Aéqttw voU qawévtog dOtÉQog.  Ató tv py Jeyóvtov 
$v, Ilo) Cav à QacO Ue ó 1ey3elc x&v "Tovsalov;. elSoysv (cod. tBopcv) yàp 
aUtou tóv dorépa éy vWj dvavóAm, xal TA9outw mpocxuvicat auto , Ó HpdOne 
eu Tol two óvóparog dv3poimou Qacuéuoe tó nxpaypa foxómnot. Atavon3tic 
yàp tó xpàyua xai Savpdcag Ott móXot Qacic CyevvjSmoav év "Iepovoais)p, 
xpOtoc Xao0A éx QuAüc Btwaplw, Stuttpog Aofi8 £x quif, los8a, xal toótov 
vidc Zelogów, vió, 8b voU Zaouevrog Pogodp, xol toutou viol xata. &uxBoyy)v, 
xal ovBérore éri Ev. toute ytvySévet aotop épdvn, ov8b Devoto Mavov éyC- 
vtto éri tà £A13cÓ xol mpocxuvijgat tóv yevvnSévra. Qacüéa, d)X v) vótc póvov' 
63e» touto oxtidpevóc ttc xal vy)» Sutvoury avtoU érà c]v Yvooty trio aAr3elac 
vjxóvttoe , ua3dy Ott xà owtioy voUto oUx dySpuov dotlv, aJXd xvplou póvov, 
Atà 09x Exc negl Baci £oc vjpota éntyelov 7| av3pejrov, aXAd repli Xotarob , M- 
Y€w roi ypaugareUo0t xal iepeUOe Ilo) ó Xpuoróg yewarat; Kol v|xovct nap. 
avtov, 'E» Bn9Aclg trc louSBaiae Kal rapà ukw tovt» éporrcac tÓv tovtov 
Kv , xapà 8b cv Mdyov vóv yoóvov.— Kol ydp xal ascolti oi. Mayot tvjv Suclay 
év avcjj tfj jp£oa. 16» 'Extpaviov cl; Bn3Iebp. éyévovo xo xà. 869a. tpocrvey- 
xav, xol vvv ogopvay xal xóv ypuoóv xal vóv Algavoy. 'Ev avtyj ydo vfi n uéoa 
tà» 'Entpav(toy al apyal yeyóvact xoXAGv xpayuatow onpailoy tj; Erntpavtlac. 
Art 8t xw vj xju£oa, Gc dwo mpocirow xal moXllaxig dvayxdtopat Avete, Év 
vratt(« 'Oxtraufou Auvyojctou tO tptexauSéxatoy: xal Zuxwoó tjj npó oxrd Ei- 
86s 'Iawovapleov usta. 8exarvoei; vjuépac vüje toU quróc xat vu£pac avErctoc, 
Stt £0:lw dmó tfe vpomüje tc ytuitgte]c, tovtéort amd tc npó óxt) Kaàlav- 
8À» 'Iavvovaplov (in marg. legitur trj; x& vou Atxeuolov) £oc avtfjc tfe yeve- 
SAou xal "Extpav(o» rja£pac, Sux vóv txpoBiAo3évra vótov auro) toU OttTjpoo 
xai ty 8d6cxa. avtoU puaSmtdv tóv totexatbéxatoy doiSgóv rÀnpoüvta.  l'ewàa- 
tUi o0Uy O0 cup tcGGapaxoctQ (rà deest in cod.) Bcvrépo ttt xxà. Venet. — 
l. ut. xà» "Popalov, véxatciq vj rpoyeypapgévy , pscà cixoouvvéa Étv cre 
AvYvovotou xpóc louSalouc cvvepslac. Bacueott 9k Abyovcroc Stxatola (cv) xol 
3 Ven. . 

Pag. SG. 1.2. 'IovSala» t6«lec cwag3ivat "Pepatoc Ven. — 1.3. 
Av(ouGtoc él tévcapot Ércow dxà vc avtoU Bacuelac ràs(o dose Ven. — 
l. 6. xo uépm qópov 'Popatot; teloUpgasva él (Exec cod.) névre Éttot vOslo 
£A&co0w Eu ro) (sic) ttov xapsBó3v vj IouSala xal Uróqopo; (hinc restituenda 
vulg. script.) autoig ytyévmtat (reletóvava. deest) Ven. — 1.9. Scribe uévto 
qt — lbid. yevy3éyros Xputo) Ven. — — 1. 10. «s, post é)3ovroc, om. Ven. 
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— lbid. Xn&dvtov tóv drà 'Ioí8a xal 'Aapév Xototóv vjyovypévoy Ven. — — 1. 11. 
"AlttdwBpou XptstoU "vjyovpgévov xal ZXo)Avac xal 'AAcEfvBpae. "Eo otc éràm- 
pu2v, xj xpopntt(a vou 'Iaxeg và, Oux éàelye Gpyov éE 'Iosta,, xol vj yospe- 
voc éx t8 unpóv aurou, Éoc dv Dy d aróxcetat, xol avróq rpoclox(a 
49vàv , 8 ot 0 vtvroSel e xipue.  Taüta návta éteietoUvco aptaptva adxÀ cre 
vtwrjococ tfc £& Br9Aelp, v £yévexo £y vog. Ven. — 1. 14. 0c jv età. xép- 
Ttov (voc tfc Émeporc Ven. — 1.13. quia póvo qv Ven. — 1.16. u£on 
Boguátev, xol utt. c)v érttporty Avttxdxpou tjv dxó Éxrov Avuvovorou Cu 
éméxov aurov, "Hpo$8ou t£ xaractaSévtoc dO coU Oexátov Étovc xol uépouq 
eópuv Ouopévev Ec vpuxadiexácvou Étouc, 0 vv téraprov Éroc tfc Bacuslaq 
"Heo8ov xaragta3évtog UnÓ AuvovOtov, p&td 5b xó tézagroy Éxoc 'Hod8ou Aot- 
fÀy reAeloo rxapaBoSslove (cod. rapaBoSévroc) tfj IovBalac Cac touxxooroU tol- 
tov Érov; "Hod8ou, Auyoíctov 8b ccogapaxoycabóo Écr rànpodoavtoc , xoxruSet- 
eo*» Ven. — 1.21. avtdjv éviéa. Éxv, Unóqopoy Ven. — 1.23. xatépa, puevà 
8L vóv 'HodSnv BacUía xaracta3iyat dxÓ Auyoícrov éml vg lovBalac Ven. 
— 1.25. (rare Bas. — — Ibid. tó, ante vpiexatBéxatoy , om. editi, solns tue- 
tur Veu. — 1. 26. de xou Üovuss (sic, non Ügrys, vt alii in cod. legere 
sibi visi sunt) fjvttwx Ven. — lbid. uxatlav — vuxariat Bas. — 1. 28. Aev- 
toU))ou Ven. et Bas. AtyrojU)cu ed. Petav. — 1. 6. ab inf. XcpoMov Ven. — 
1.5. ab inf. OvaAselvou Ven. — 1. 4. ab inf. 'Apovyx(cu Ven. Quod restitue. 
—  ]. penult. Ntpooa Ven. Bas. et ed. Petav. — 1. ult. Kapíp)ov Ven. 

Pag.88. 1.2. Aclagco)Oa Bas. Aolafs)d Ven. — 1.5. Gdyxov xal 
ZO«woU ty Bó9 ZéEtuv» Vea. — 1. 7. Boourrov Ven. Bas. — 19. Corrige 
Kpdocov xal 'PoUqov. — 1.17. IlouJdwvo; Bas. — 1.18. KaS9gyou Bas. et 
cod. Rhedig. — 1.21. Repone Il(covwoc ex Ven. — 1.22. ZumwoU xoà Nc- 
poUa (ita etiam Bas. et ed. Petav., sed cod. Rhedig. Nepoua) t&v BUo vtjimvov 
Ven. — 1.23. écrly ypóvoc Ven. — 1. 24. unax(ac Bas. 

Pag. $9. 1. ult. in adn. 3. corrige Ovalevtivov. Sic enim habet Ven. 

Pag. 90. 1.2. có xap auro legitar etiam iu Ven., non toi; tap qv- 
Toig, ut operae perperam exscripserent in adnot. — 1. 7. xelvry 9k ci» Ven. 
Mox vunar(av» Bas., uti solet. —  Jbid. Repone Avyojcrov ex Ven. — 111. 
Ovtwvuxáou habet Ven., non Ovstwtxáov, ut per errorem in annot. indicatum 
est. — 1l 12. 8exatptw xaldv8oy Ven. — 1. 19. Au8walov Ven. — 1. 20. 
lowabo ab alia manu mihi annotatum ex Ven. — 1.21. dAoQy p. x. cxdc, x. 
K. drapraQd totexatBexdtm, x. AS. Mega. méprm alii notarunt ex Ven. — 
L à. ab inf. reurécny alla manus ex Ven. notavit. 

Pag. 92. 1.1. rapii3tw Ven., teste alia manu. — 1.2. vnatia; — v- 
wumtíav Bas. ta ubique. — 1. 5. In marg. Veneti legitur adscriptum tjj vj toU 
Notpgolow. — 1.6. Corr."EXiwsac. —  Óbid. Alov oy80y Ven. — 1.7. Kov- 
etaytua, tp. X. Exe Ven. — 1. & "Amoy. bxxailitxaty, x "Ap. 'AryaSaga- 
&tS Btvcépa xal cixàq Ven. , teste alia manu. — 1. 9. 'Aparaxdà mevctxatDExatr) 
Ven. — 112. Corrige Aéyov.. — — dbid. Ven. ó 'Insooüq. — 1. 14. 8e8txat 
habet etiam Ven. — 1. 4. ab inf. 'Inpovcas Ven. — lbid. mcut Ven. Bas. 

Pag.94. |. i1. xol, ante i80), om. Ven., teste altera manu. —  l. 4. 
t'Bocav Ven. — 1.10. iavovaplou Bas. — 1. 19. In marg. cod. Ven. adscri- 
ptum legitur tjj x' roo Mapriov. — 1.20. rsocapteoxodBexatalag gei me vu- 
xttptvi) píov, Ven. — 1. 26. Koàav8oy Ven.; ita ubique. — 1. 7. ab inf. xpóq 
cáfBaro? Ven. — 1.3. ab isf. tj; ocXjvnc xal to) vjMou tóv Spópov Ven. — 
l ult. vrépgarov Bas. 

Pag.99. 1.2. &à rd» tpióy Ven. — L3. tdq mtvtaxoc(ac vevcr)xovca 
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Ttocapae Wu£pae Ven. — 1. 7. Post dpàv repone tptóv, quod per typothetae 
errorem excidit. — 1. 13. Corr. dpac — 1.15. aqoa Mvro; Ven. — — 1. 16. 
€J)à xol Un£pfarow xoocSévtt, Vem.: Unde corrigendus est locns. —  ]l. 18. 
td, ante rdyta, om. Ven. — 1. 20. xal éxelw 1ó tdoya Veo. — 1.23. Kol 
eUtue Ven. — 1.24. xaX tà tpuxxoavoy xpacov xnoutac Ven. — 1. 25. 8t&xtày 
om. Ven., qui pergit xal jj dvrüy. xnpótac 8b GIXov éwavróv dvcocyópavoy 
Ven. — 1.77. umepüdg tác dxà tÀw ytw Ven. — 1.28. cvy. néprty clc 
£xrwv értpooxoU0a "Iawouaplou Ven. — 1.29. 9Aac oa' rji£pac, we xposixa- 
pev Ven. — 16. ab inf. ap. x8 ér£)eoc Ag. Ev v. xal oW jp. arà Ven. 
— 1.4: ab inf. Qayg. xs, fuc vv (ovp. xaoci3ovone vuxtdg, xal loovuxvux 
(sic) , std vr]v xépuxccqy elxaba, xal xpó v KalavBov "Arp. auget Ven. 

Pag. 958. l1. rpuxxovrattoü; Ven. Quod repono. — 1.2. oU, ante 
tpuíxovta , om. Ven. — 1.3. dild é» Ven. — 1. 4. xol ya 8éxa, v5j 5o- 
Btxdty, Gc mpocixow 'ASUp mpobt ElBow Ven. — 1.10. Verba dró 8b apyric 
- - gàY xjuépac om. Ven. — lbid. Nepoua edd. uterque. — 1. 12. 'HAé£yy3- 
cay 8b xal Ven. — 1.13. xaMGawu Ven. — 1. 14. Repono 8d 'Iodvvov ex 
Ven. — 1.16. évadpxou avtoU xag. Ven. — 1.19. Kol Gray dioe ravtay. 
Ven. — 1.20. é xàcya Ven. — 1. 21. rtg. ypóvou Évxvrode éxevÓeocy, ad 
xal xtpto8ouc, tp&tiq xao tt ÉmivjpoOt, pttà tO dmÓ to) 'lodwov famrucua 
Ven. — 1.25. Repone ex Ven. vrjw tavrüc Qu. — 1.27. Ejprxaptw Yàp 
Ven. — ]|.28. Ott éx toU S9£00 Aóyoq toU S«oU ÉTtvvj32w) rep Ven. — 1. 4. 
ab inf. toU tcocapaxoctoU póvow maod pueuevnxótae p. émolnoe Ven. 

Pag.100. L5. w Tugi Ven. — 1. 7. ov «i cÜpouv Ven. — 1.8. 
epaÀov Ven. — 1. 9. yj QeQala yévrrot, voU. Xptscoi alia manus ex Ven. anno- 
tavit. — 1.10. qao Séxa uvae, omisso do, Ven. — 1.17. y(vexac Bux xà 
vótt ycy. Seocwpitiow (ita accentum habet etiam Bas) Ven. — 1.21. ol ga3n- 
val, xal cixcey Veu. — 1. 22. znyr. o avtol rxexóxapty - - xoi qu£. dóc- 
qoi Ven. — 1.24. Kal, ante xoJ)ol, om. Ven. — 1.23. tvBex. roo Tl 
Ven. — 1.26. xatplow . avt yàp Ven. — ] 18 et seqq. xal éA3óvroq. «lc 
NetagtS xal ge(vavroc oct EgBoputBac Suo xal quépac vpetg, xorsASQy érl v0» 
"Iop8Bdvny xpóc tóv "Iodwnys, Buxtelécat t& npoitQv xol Otvtépay vjépaw, xal 
' dvxxapupac clc Nataot3 xal petvyat oqavtoe xputry xal Oturépay vpu£oav, xol 
(Ec 3eis vj olt éy Kovsd. cc T'aAualac, de nÀnpouc3at td ndoaq vnu£pac $ 
&dxó toU Borrícparoc, trocapaxovra plv toU mttpacpo0, xal tà sl; Natapt3 
800 £g8opaBac, xal rdc &)Xac Svo, xol rjj tplty t0 oxutioy toU vOatoc 6v tQ 
ydp Yeyevijo2at- uevérecca vnxévac avxov £v KagapyaoUg. xal épyaoaoSac &cc- 
px, Ge Épapew xolAdxte, xol may cl; Natapt3 dvc)30vta. dvayvovet và Qc 
BAiov toU "Hoafou toU mpoqrjrow, S Aévovct, Iloincov xoi «8€ c*jutix, Oca 
Yjxovcapty éy Kagapvacup ce mexouxévat, —  Uoregoy 8b mdÀtw P(ASovta. aUtÓv 
tl; Kagapvyaobp. éxsi3ev. Bta(yriac ér. tvjv Mpyny,  strovs SaAa00av I'tvioaptr, 
téAcoy toUe Tepi IIévpos &eAéySat, xol oUtog Ééxti39ev cvvddja: ty]v viov toU 
xnpüypatog tcÀeloctv.  Kató yàp tvjv axoAov2iav, «6 Üpaptv, perd vào p. 
xal táe d)Aae OUo EQSopaBac xal S00 vjuépac tác xpóc 'lodwm éyévevo npo- 
tn» vuépaw xol vy aUptov. — ÁvtoU Ob avaxapipavrog ti; Natapk3 xoi pelvavtos 
axó épag Oexdtnc &ypt kon£pac, vj 66 GA vju£oq. éEeX30vxoq. xal ovvavrijgav- 
to; Duro, o cloc 8vo rjuépat, Aotróv tà dietdoxatoy tijc axprfelac voU euay- 
q€Mov Bunycixat, Std xdg xpotac 5uo de £A3ov Éptocv, Ert, Tolty nu£pa vd- 
poc éyévexo é&y Kaya. vc L'e30alaq xt. 

Pag. 102. 1.1. iípp. | xttoapésm. Tic; 8€ dot vj xtwapíéva, dXX 1j 
Y xig. Ven. — 1.8. yápoc ydp eq dàn2G6 ovrog; Ven. — 1.6. xal, ante 
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G:xj3n, om. Ven. — 1. 7. éy xócye dyactptQopévoy (rovóye Ven. — — 1.8. 
Repone tà Atirow éruSupSdoOTtot ex Veneto. Nam Aowóy mendum est quod 
irrepsit in ed. Petav. Colon. — 1.9. tà otópata tóy xatd toU wopov xvuplov 
Ven. — lbid. aUtóg Stóq éott c. v. xal dy xv. avtvoU Ven. — 1. 12. olvov 
elc «ugpaolay Ven. — 1. 13. 8mynadps9a Ven. — 1. 14. SutBpoua Ven. Paulo 
post in eadem linea corrige uctd crjv dpyy. Eodem vitio laborat ed. Petav. 
Colon. —  l. 17. xal ravtayo3ev Bureos vost nttrayrnuévoc 0 Aoyo; Ven. — 
l. 19. m8 orotépou xdv cuavyciuocóy dvcí3tra. xpóc tdv Étepoy Üyoytoc; Ven. — 
1.20. 6, ante Aovxác, om. Ven. — 1. 23. và toU xuplov Ven. — 1. 25. vó- 
pou alpiodpavoy Ven. — 1.23. Avin tavvo Ven. — 1.9. ab inf. «jj 9 qu- 
p« Ven. — 1.8. ab inf. xol &gBóyony xju£pav roujoye dyUxy (desunt verba odg- 
Barow vjuépav dylav) Ven. — 1. 7. et 6. ab inf. jus«td. tà npórov odQacoy v 
touruty ayía toU xooprtou gp. Ven. — 1.5. Repone xt particulam ante 8tv- 
tépg. — lbid. x&v xt xplty cafgdtuv xatavvroy Ven. — 1.3. ab inf. xepió- 
8ev ypóvou Éwavtóv Ven. — 1l. uk. ó, ante Aouxac, om. Ven., qui ibidem 
etiam Obra pro OUto. 

Pag. 104. l. 1. apipjoye tav Ven. — 1.2. moujocts habet praeter 
Bhedig. etiam Bas. Scribo nunc 'Api3ujoe —  moejote. — — Ibid. xvpiov, 
erp. Ven. — 1.8. tdc y vjpépac Ven. — 1. 10. àpdypa Bas., uti iam su- 
pra. — 1.11. 5j dyxdÀ dYxaloSeica Ven. — 1.13. yàp xiptog drtoSvijax&t 
Ven. — 1. 15. d vópoc firmat nunc Ven. — 1.16. cagrvcuxv , 868ux (cod. X- 
5tia) 8b tà jx). Unde corrigendus est hic locus. |n Bas. ante Sd asteriscus 
oouspicitoar. — 1]. 17. Add om. Ven. —  l 18. xol, post crayóew, om. Ven. 
— |. 19. Repone ex Ven. uxtà 1v ty. — 1. 22. ux xvj Ven. — 1.24. strep 
pro :xcp habet Bas. — 1.25. ytud Covres out9c, Ti Ven, — 1.27. Repone 
epOqua tà touüra ex Ven., in quo eo6tpa c. v, et ex Bas. ubi corrupte 
epeljuata vouxüra. — — Ll 8. ab inf. drsxBceyouévs tv vecta tl)v Ox. 
Ven. — |]. penult. à oxíacga odparo, Ven. —  l ult. ydp, post éme97, 
om. Ven. 

Pag. 106. ]. 1. 0, ante 3tóc, om. Ven. — 1.5 et 6. yo)xàq — ap- 
Yupàc Ven. et Bas. — 1. 6. rveupatuxde vojoopuy ar oupavob Ven. — 1 7. 
Corrige 'Q«. — 1. 8. caXmoUgw Ven. — 1. 12. d ojrot om. Ven. Idem pro 
dyy(Aov habet cjayyeAuoy. — 1. 14. Karofjoctat yàp. (omisso qrolv) xüptoe 
dx oupavou Ven. —  l. 16. co(vw» vroó llaUlou Ven. — Lk 17. amoleirtcat 
dxoAoyla Ven. — 1. 20. év avtfj tjj Aroxolvyet Ven. — 1. 23. tà £v Ovartpc. 
Tide oU» Éypaqoy tj ux) o00y , Oux Ev vov ÓoO. cl; Gudvipay, Btuxviovot rtpo- 
x&Qputtuxéya, Ven. — 1. 27. Repone xai particulam ante 8v» Auxev. — 1.29. 
"Anoxáludju xatd toU Aóyov t. cel; avaro. xav éxtivo (sic restituendum) xatpoí 
Ven. — 1. 31. Sd :ày Xpiwrdy Ven. — bid. uerà ypóvow pig Ven. — 
]. &. ab inf. juc)ie Ven. — 1. penult. Repone ex Ven. pcxd vj» tov aecreoc. 

Pag. 108. 1! 2. Plenius Ven. xpto; & tfj Anroxd)oyu Aéyov, Do. t. 
dyyéAo v& tfc. — 1.3. óg3oà po) avro do Ven. — 1. 4. olBá aov tà Cpya 
xal t» n(ctw Ven. — 1.8. Verba xol ov 3éAtt pitavorgat om. Ves. — 
l. 10. &xarovcóv Bas. aratovcuw Ven. — 1l. 14. xai Magy Ja deest in Ven. 
Jdem ibid. pergit paulo post ow v| dmátm oU A£àm3t tà mw. và dytow. — 1. 13. 
éy t€ crópatt toU dilou 'Iodwwou vpÀ xowsxjotoc aUtoU npogprrescavtoq 6v yp. 
Ven. — |]. i13. Kaíoapoc xal dwotdto Ven. — Ibid. Urijpyev Ven. — 1. 16. 
Ovatlpoe Ven, — 1. 17. &ápa o)» Ven. — Ibid. xat' éxeivo xatpoU T&ToÀ. 
Ven. — 1. 18. lue))ty Ven. — 1. 22. ol, ante avtol, om. Ven. — 1.23. enu 
8k voU «vtoU "Iedvvou Ven. — 1. 24. tàya ydo xoi Ven. — 1. 25. Verba xal 
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Tfj Anroxolodet absunt a Ven. — 1. 9. ab inf. técgapac, ante 8tuxpopdc, om. 
Ven. — 1. 7. ab inf. xai Myj8ot Ven. Ceterum cf. Anastas. Sin. Quaestt. p. 374. 
ed. Grets. — 1.6. ab inf. Corr. Bacüslat, ut est etiam in Ven. — 1.5. ab inf. 
(gacÜvcay Ven. — 1. 3. ante fio. à, ante fagüeie, om. Ven. 

Pag. 110. 1. 10. àu3 :ó un8éro Veo. — LL 11. cfc clc roo. aylow 
Veu. —  l. 13. xwoupyot ol &y&Àot om. Ven. — 1. 14. 3eé8tt xal rvp(vou; 
Ven. ldem paullo post 3épaxac éovjpatvtv , ovu8tv adpgiáe. — 1. 15. vs, 
ante touautvc, om. Ven., qui deinde pergit xt v» dpglav. — — 1. 17. xóxxova 
(v8. xal xà vax. Ven. — 1l. 18. xa)latv» acuit Ven. —  l. 20. xaxd vóàv 1ó- 
q4€v» toU Txwcupatoc Bovlóptvo. Ven. — 1. 22. dÀn3edg Ven. lbid. idem om. 
w$à post éppaguévo. — 1l. 23. Bud r« toU. cvayy. Ven. — 1. 25. jexabcBoxe 
tfj dy Godmolg. GS3ívcc Ven. — | 1. 27. éy tovt xó alów Ven. — 1. 8. 
ante fin. excidit vocula xal, ante cj xtptoSuvla (repuoduvia Ven.). — ]. penult. 
paxpotixe)ov, ut edidi, habet etiam Ven. — — Subscriptio huius haeresis in cod. 
Ven. est Katà tv jx) 6tyouévoy tà xaxd 'Iodvwny cuayvÜtoy xol vv "Aroxd- 
Awpu , olg " AAóyev Ovopa É£xeSr]xaguev. 

Pag. 112. Inscriptio haeresis in cod. Ven. est Kataà Sapuavóv elxootj 
xai Scvtégm (sic) 3| xai NB. — 1.3. 'Aomd laxa Ven. Idem ibid. yj xoi tà 


dugolcóov vetpdmouy frtt&ty t& tvjv uj», xal éw voi; uvjevatot; te Yre eye 
kavro) trjv oleae, tà 8b x. aUtoU (eov vrapyctv Goth p. OxuAMxOQ vtvoq (sic 
restitue) , xol repupépury tre A. Cjev. — 1. 6. o98. OAog Ven. — 1.7. & 
qv 1ó (oy Ven. — 1. &. xd t& auvij ata xdvra. udAtota xo xd Suida. Ven. — 
l. 9. axópBov BólQuvy xol t. t. xlvwev t£ xol tv d)AQy Ven. — 1. 10. 3a9dy 
d» xà putres Ven. — 1. 12. Corr. Oüxvoc. In Ven. est Oüvo. — — 1. 13. Post 
aipégttoe in Bas. asteriscus conspicitur. —  ]. 14. tug. xal dvontG. épnplav 8t 
&avt Ven. — 1. 18. trjv avtoU. tógAocty dp. Bux vr» dopaclay xal p) copl- 
cxov Ven. — 1. 19. abcr yj atp. tuetar Ven. — — 1. 20. to), ante "A8áp, om. 
Ven. — 1.21. «pape, ovtt jv Ttpuftuyopgty Ven. — — 1. 23. rageuxacapev 
(v tà Tp. tovto Quo x. à. ou t. Qatwouévo Ven. — 1. 6 ab ipf. Gugavlov d 
dorapuéwov, 1| tot p. ' éoxvy Ven. — 1. penult. xataAéavtat xal oUx (tt Un- 
ápyt&t, quod de coniectura reposui, nunc firmat Veneti auctoritas. — 1]. ult. 
j| Uu, Bas. (tc Ven. 

Pag. 114. l|. i."Aptoua: Bb rà Ven. — 1.2. xà révSoq- Gpa ydo td 
$jo Üyec yélotov. xal név3oc, Ott xac 0 Bui. évexinats év cj xóv àvSp.. Ven., 
unde et supplendus hic locus et poliendus. — 1. 7. oxr)uxág Ven. — 1.8. 
Vroxavtotg olxoB., vroxaley tc (ita restitue) xáto3tv 8ux xà elvat alSyny (sic) 
€i; 3aAxo; Ven. — 1. 10. eloc xpóc vdc Supac Ven. — 1. 17. 8ó&cy tot dq 
Ven. — 1. 19. xplvovaty éEcoó03ot Ven. Ceterum dele comma post ézc03ac. — 
l. 22. ovv tv Xóv«oy Unox. Ven. — 1.25. Verba dijo xaS9apuitato; om Ven. — 
1.26. Repone jeprpnpévoc ex auctoritate Ven. — 1.8. ab inf. Corr. 8tlxy. — 
l 4ab iof. El xó 5*9) xol Étepov 0x., rGG v] &raca v. Ven. 

Pag. 136. l |. 'Arjprat yap é& avtov | albos (sic corrig.) Ven. ai8à 
legitar in edd. utraque. — 1. 5. «334 Óxuiivoc xal vj avtoU vuvi) luco suxó- 
pnaav, dÀd xp. piv qUJAR Gvxije Envoi, Épapay (sic) , Exetxa Sb qicdvec Sto- 
páttyot avroi, £8ó3roay Ven. — 1. 7. Corr. rapmolxuo;. — 1.9. cpónov ovtot 
QMvac3. Ven. —  l. 12. toU zytupatuxoU 6gtoc Ven. — 1 13. 5 vic xapo- 
r&nomuévg Ven. — l1. 17. óágBov tà xotürov doav(eerat, xoXAX 8b p. c. dvc- 
wey3Tvat toU (éx deest) poXtoU Ven. — — 1. 19. xoi yy tUploxov» v)» xata- 
Quy)», Gc xai avrvol dióvteg aloyóvovrat Sub tj mayycO. jyA«óng Ven. — 
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L 21. ci£dipa9a xiptov dpáytv xjpiv. Ven. — 1. 24. 5] xo NT Ven. — 1.26. 
vrtuvicsouew Ven. — 1. 28. xalouguévnc om. Ven. — 1. 29. 'Irovpata xal 
Naf(xtàt Ven. [n annot. ante scripsit excidit particula ut. — — 1. 30. xepl toU- 
tuv 6chr]Aorac Ven. — 1l. 4 ab inf. vuvaixag npocxvuvovuuéva c, Ge 3cdc Ofj3tv, 
x&i tlyac Ven. — .]l. penult. cavty retineri potest, neque aliter est in Ven., 
qui deinde 'Ocaio. xol Natapatot (omissis verbis xal "Eftvaiot), óc xal (8v 
praebet. 

Pag. 118. 1.2. Beo 5a 'Iotet Mépsvoy d5tApou too HAEae. Ven. — 
L 4. 'lovBalot; ovx év Gracw Ven. — 1.6. 6x1, quod reposui pro vulg. oce, 
firmat Ven. — 1.7. y 'AuzpSo0g — — Ma2dw Ven. — 1.8. xoi atq 
t()w. Ven. — 1. 9. gaB(5co, over. Ven. — 1. 10. Üvexey. Bi3ev,. xol càv 
Glslov Ven. — 1. 14. xal, ante tó 060p, om. Ven. — 1l. 17. xsrà&cSat (ita 
et Bas. ubique) avtóv év xà 'A8ap, éxBUtoSat 8b avtóv xà copya rov 'ABdg. xad 
mí)w Ven. Hecte. [n etiam Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 25: ,,Tóv 
Xpouwróv Üey& xvlopa, xol xerAdo2ar év và 'A8ap, xai évBucoSac autóv có 
cop tov 'Aóap. Orc QouAotto, xal md éx8uto2au  Tó 8b mweüpa có Gytov 
Undpytt» aurou dOciqóy, xal Exattooy avtov uojxoc uv Cyetv uÜaa. évvevoxoscatz, 
WAdtog Sb pua cixootrégoapa. "Hy 8b costo xal dtipóc "Ictatoc xaJoUjevos. 
"Yotepoy 8t Épucav £x roU yévow, avtov vuvaixe; Suo Mo)3Qv xol Mol3áv 
(sic), Gc dq $edg ol xne&xÀavmuévot. éc(pouv.'* — — 1. 19. xol rà mw)üga cd 
&ywov Veu. — 1. 24. novjoaoSat trjv avtGy xatáXuoty vc dvatporcfjc, de 78r 
Tiv cloyacapé£voy clc aUtóv v] G&tov, Tjtovv (sic) "HA&det, xal toóc Ven. — 
l. 7 ab iof. rertxóteq Ven. rexoxóteg Bas. — 1. $ ab inf. Atótt xal Ven. — 
Ll penult. Xe(po (sic) 8t vj atpeot; autv) t. 0. , jj 85 xó axépatoy t. d. autie 
Venetus. 

Pag. 120. 1.2. xatavoovca, axotÜ3erat vy di phvonlany. Aütw Ven. — 
Ll 3. eUgpocvny xéxvwtac toU Quov, ou py xal t0 Ven. — 1. 6. xatvoy. 
xatàü tf; toU 2cou Ven. Hoc reponendum omnino. — |]. 7. etxays» Ven. — 
l. 12. 9cóv Aóvov edit. Petav., vitiose. — 1. 15. urápyec Éxt vj affpeou, (a0tw 
deest) dyvoougey Ven. — 1. 17. tfje vo. KovotavttvovnoA&Ge xalouuévne 
Ven. — 1. 22. elxetv é& olo Suoypuó Ven. — 1. 23. ov). dà. ràctóvov Ve- 
netus. — 1.28. tX» &xvroU xatplBa Ven. Ibid. idem &uroujev.— "Extyvyo03els 
8b Un) càv dv "Popp xav (xol deest) éxct Ven. — 1. 30. Unéreos bud co 
éyxoXMicSa. Ven. — 1. 3. ab inf. tà xaxov Boygua Ven. —  l. penult. arnc- 
xplwto Ven. 

Pag. 122. 1. 3. xoxyv avtoü Ven. — 1. 4. rijg avtob Ven. — 1. à. 
ó Xpuwtàc Eon, Nov 8E pi Cnrctre Ven. — 1. 8. 'AXY osx Eye ó 103. 01t év 
aUtQ Ó xüptog Aéyec Ven. — 1. 9. pov, xapà 8b c'avroU (sic) A£yet t&v Se6y 
Ven. — 1. 13. yeyevvopévoy xax é&y cagxl droxvav2évra , éy Scotuyvt 8b, verbis 
mediis dySp. OC vjuág Ytv. omissis, Ven. — 1. 20. BAaognpaoavcov Ven. et 
Bas. — 1.21. 8t'UncofoX]» Ven. — 1. 26. ovt (sic) évraü2a, oU8c (sic) 
Ven. — 1. 28. Scavi q Ven., qui inde pergit xpoaoQ. t- d. tà» axó fAacguulas 
(cod. uti solet axogAaoQnu(ac) auto) gcraw. — 1l. penult. axojcate Ven. — 
Ibid. &vSptoxoc xv, O 8b £x 9. éy. Xptordc oUvoc, quolv, vv, dÀX qy3p., ver- 
bis oux *]v 9cóc omissis , Ven. 

Pag. 124. l1. ó Mojcic Ven. — Ibid. olBev £avtóv d év v yeyovdq 
(corrige mendum Yeyovéc quod ex ed. Bas. et Petav. in meam irrepsit) Ven. — 
l 3. Repone ydp post ótt piv, quod tuetur etiam Ven. — lbid. avtOv TY. 6 
xupto; Ven. — 1. 6. xal, ante réberat, om. Ven. Idem liber paulo post si- 
Aov dé capxl xà ytw. (sic). — 1. 8. yàp Scc xal dy3p., 3cüc piv dmÓ matpóq 
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veyevrnp.tvoc dy. x. dyp., ec dy3o. Ven. — 1. 10. Corrige Ésagxov. — — 1. 16. 
&aytoic clc xavà Ven. — 1. 17. Xotatoo xal Gorrjpoz, t. Ven. — Ibid. Ma- 
pla, IIvcópa xvpiou drei. érl ob, xal émoxutoet aoc Bóv. Uqlorov: «ira. pecé- 
v&tta, At. Ven. — 1. 19. In Ven. verba éx coU absunt. — 1.21. yevoptvov (sic) 
xai cl; &auxóv dvariacdptvoy ty) £avtoU CvaySpeiroy clc ruv aeroplay, xp. 
Ad x. t. Yervdpevoy Gy. x. vióc «ou Ven. — 1. 24. «lxv, xv. G'vtov éxeici- 
o«tat éxl cb, ovxétt vióv jv jy. Veu., ita ut verba xatd t» évavSpeiitow x. 
X. t. Eavto) €u8. xal OU Tiv Qxov., et voc. S&oU , post oUxétt viày, absint. — 
l. 26. rapay. "Ert 8b Gv. £ovov à. Aéqoc Q39v d 'Iedvync cap. Ven. — 1. 5 
ab inf. G&v3poroy 8b dxó M. Ven. — |. penult. [Ipogaocüzerac 8b máy Ven., 
in quo paulo post artic. à, ante "Icotp(ac, non magis comparet quam éq: (1. 
ult.) post &v3puoc. 

Pag. 126. ) 1. 0, post ciàcev, om. Ven. — 1. 2. Bestitue ex Ven. 
bavrije BUvapuv vc Epumytlac. Pro koumvelav in. Bas, Eoyumv(ay. — — 1. 11. id 
dylou Ven. — 1. 16. ó autóc, qaol, ndàw Ven. — L 17. qqot Gu. dy3g. 
Ven., qui dori post &v3pcoc non aguoscit. — — Idem ib. clxàv ott, " Av3p. — 
l 18. xoi Übopsv Ven. — 1. 19. aà)ià oux Ven. — 1. 20. 'Ey cajtat ydo 
Aag toU "Hoatow oUtoc cixev Ven. — 1 24. axà dv3oomov vj Qu) avrob, 
d3Xà dx) dy3o. Ven., in quo verbo sequentia xal ovx &ixtv, Alpstat vj Qui) 
avtoU desunt. — 125. Cv éotty, Urápyov t& xal t0. Civ do  &avrou Üyov Ven., 
qui idem paulo post vyazvxóot pro ayaróou — 1. 26. Corrige tw) «vto, 
pro Qoy avt , legitur etiam in ed. Petav. — 1. 27. Zàv Xóyoc xai xoc Ve- 
netus. — 1. Jl. pov qnot xal &l8c Ven. — — ]l. penult. Venet. habet xoà to 
yoóvov tou xóOcjou mpó màvtog xal tQY xrtOjuitow Gypovog Gv. Aid xal dgpd- 
cte xatayyéXerac Ven. Bene. Etiam vulg. rpó toU yg. t. x., xpó toU mavtÓq 
retineri potuit. 

Pag. 128. ]. 1. dxó tüjc yc Ven. — 1.2. eéixay Ven. — 1. 3. «lav 
Ven. —  l. 4. avtol dr. év auta; tac (haec vocula restituenda in nostra edi- 
tione; abest sola ab edit. Petav. Colon.) IIp. Ven. — 1. 6. dv9p. éx 8tEu» 
(deest &otóra) Ven. — 1. 10. Gv paoltny 3toU x. dy3p. &v3ourto, Xptotóe 
'Incoü,; Ven. Idem liber paulo post rq xaÀw. —  l 12. dywocuvmy Bas. — 
Ibid. Venet. paulo post dvactdotee vexpGy toU xuplov vjuow 'Incoó Xp. — 
l, 16. Su oU tà ndvra xol BU Cy và mdvra xol visi clc autóv, oux apa Ven. — 
l. 19. rà xávta OC aUroU TB. &lvat, tà xpÓ avutoU Ven. — |. 21. é&ércocy vj 
ToUtov Anpo8(a Ven. — 1. 23. t& particnla, post Gpa tvjv om. Ven. — 1. 25. 
OxaAovtog Ven. — 1. 25. mlottt xtxotnxóveg Ven. mencxóteg Bas. Mox td, 
ante &erjc, om. Ven., et pro &uoxorroopusy Bas. habet Buxoxorjoogtv. —  Sub- 
scriptio in Ven. est Kat& OcoBoturvóv. A8 T] xo NA. — 1.5. ab inf. 5] xoi 
Yenetus. 

Pag. 130. ]l 1. XputoU rjj &avtOv TÀdvy) q&oxouct, Xptucóv Ouyoovcat 
Ven. Quod si restitueris, retinebis etiam xal e in praegressis, pro quo nos 
xo3uec. — 1. 3. £l, post Zó, om. Ven. —  l. 4. ascóv. qnot UroBef£areoos, 
omisso ét, Ven. — 1. 5. vut cloxyoyz; Ven. — 1. 7. dxátop, dywjtop (sic) 
Ven. — 1.8. toó dylov IIaulov Ven. Idem liber ibid. IIAdocovot Bt &avt. 
xai BlgAou; émtrA4Gtoe. — l. 12. xaSlotac2ot tóv xJptov itpéa. Srqy. Ven. De- 
sunt igitur verba éy ravtà Eo«o2at àv Xpurtóv. — — 1. 15, và, post tvyydytt, 
om. Ven. — ]. 17. drdrop, dysjtop (sicat supra) Ven. Jdem liber paulo post 
plenius 7j unrépa Aéytrat , dJàà xrà. — — l. 20. éy vj Ilérog rfc "Apaglac cj 
foxopto (sic) xal "ESGp Ven. In Bas. legitur éy tjj "Apolo vyj xtrpév ju- 
xp tt xol éOdv. — Ibid. tóv MoUcéía &dà vd (in nostra edit. repone accen- 
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tum) 3cocnju(a. Savptovtec tooexuveUs trjv avtoU mote. &lxóva dvaturueodvot 
Tpoctxvvouy Txtm)avnuévo, ou too Sualow alclov avtoi, Ytvou£vov, a)Àd rfc 
fÀ&vne avtov Bu voU Saalou Ven. — 1. 21. Repone accentum in vocula «à. — 
l 24. avrvoiq, post rodíyparog, om. Ven. — Idem liber ibid. paulo post ZXe- 
Bacrig. — 1. 25. érl tastes Ven. Quod reponendum. — 1. 26. tà Évbota 
xe copd Ven. — 1. 27. «lc, ante vxépoyxos, om. Ven. — 1. 5 ab inf. éy&a- 
Sérou; touto. Elnxoy 86 vec 'Homaxhadp cta xoX. tóv GdtoU mat., uwr. S 
'AcS9áp3, vj» Mj xal 'Actopuxwjv.  Ovroc 8b dE Evàc tv viiy tàv ty. xat 
éx. xotpoU tdv (v Xofg rfj rtb«d&C xt). Ven. — 1. ult. yàp. qaoclv avtov elvat 
t?» viv "Iep. x., v. 8b "Iefoüc xaloupévoy Ven. 

Pag.132. 1.2. Xwoxigev xat' dvtuxp). vc vot N. oUtuc xaX. Ven. — 
l. & aqtovxacw Ven. — 1. 9. vóv 'Agpadp (ita constanter, uti videtur) 
Wpoctvéyxac Vena., qui mox xal particulam ante érey) non agnoscit. — 1. 10. 
Üj« xoo 'Afpadg éx rprropo;e ylv«o Sot iep., omisso xj, Ven. — 1. 11. coU 
StoU tam£twGo9j| xoóc tÓ ux) avyoUcaw (verba 8ux cfe Yvoacoe xaSotp. desunt) 
T. T. él tjj LpecUvg tyj gj) rapatnpoupévy caoxóc vtprtopi]w 7) dxpopvoriav, 
Eyovcav 8i cv peltova xal ttatotd try Teprrous]v tó Aovtpóv» 3e maXrytveotas. 
El yàp 'Agpadp. xtX. 1. 16. g&oxet cfj ypagy; 8ix x. A. Ven. —  L. 17. yewj- 
Ct«c, txt 5b anxó vic A. 8ux8. dy t Meolyoebix. cj» itoocivoy CovaoSa:, 
quat. ÜScev osx. év tjj roÀotG tfjc mepttopje Lepecuvy tà lepavuxóv. értgaévens 
tíéypa. Merec(3eto. yàp «lc tw mod toU Asvyt Ven. — 1. 20. taf Mey. 
iepecóvny, c ttc vus éy tfj od. T. dxà vic toU xuplov évadpxou xapovolac, 
xai 8tópo Ven. —  ]. 26. veAeótqto, habet Ven. — 1.4 ab inf. xíomg yap 
Puxatc (xal deest) Ven. [dem liber paulo postea rxrépec y] al jp. "Iva 8 xal 
p*) Stà xobro. 

Pag.134. l 1. nUpapev, (v vwa xal xa$' eipuóv Upqy. OUroc "Hàlac 
Ven., qui idem paulo post 'Io8ào ro) i«p. — 1.3. "Aytvadp, "Aye Bk Ven., 
qui paulo post om. 8b post Za8dx. — 1. 5. 'Apopía, 'Apopla vov "Patatà 
(Bas. tata), "Patat& vov "Aat(a, 'Aatla xou D. Ven. — 1. G. Voc. vià, ante 
toU "Aapdy, deest in Ven. — 1. 7. 85ov 8. ott Aag vlàc too Mappa roo 
Kaà9, Kad3 voy Acus, tpltoc vlóc tou "Iaxog dOtAgóc uiv 9v "Hoa, vase 
8b tob 'Icadx vidc 'Agpadg. Ven. —  ]. 9. jw«rai; Blfiow cupo ol tovtov 
oU Tofvu vtw. Ven. — 1.12. oUte. év rapabóototy, oUtt. dy aroxpipotc voc Tu- 
Típae vUpapcv Ven. Hinc supplendus est locus in edit. vulg. — 1. 14. Ee- 
8ody, Mtodx, 'AfBtvyé (sic) qavtaoovct (Ayo deest) Ven. — 1. 15. uéctpoy 
bxéovns Unà Séow duótopag xal duxjvopac avtobg Aoytoégsvot ; "AX gy) yé- 
voto. "Opor yàp ér£9. Ven. — 1. 18. 8x8. 8iBacxdAoy xot xaveay. (ex deest) 
Ven. — 1. 20. mpoxtlgeva el; Gxep. oUtot Ven. — 1.21. Senat vulnus Ven. 
"Ott uly yàp Gy ó Bx. — 1. 22. XoXüp 85iow, dXX ov vüe 6v ovp. 
Ven. — 1. 25. Mey. xpawoüca Ven. — 1. 26. 8u8a0x€v Ven. — 1.28. Emenda 
ex Ven. utroyfj oapxóg BuxBoyg; vjv. — 1. 30. Bu. Éoysv, 33) Ven. — 1.5 
ab inf. avcàv firmat Ven. — —]. 4 ab inf. ypóvov trj; avtoU Urnptaiae upaoou- 
vn» Ven. — 1. 8. éx , ante Sto9 , om. Ven., item paulo post verba xal aypó- 
wee. —  l. penult. ycvópevoc 8b 8C vjpac Ven. 

Pag. 136. l 4 iavtóv Sui toU Gt&wpoU mpocevéyxac, Uva )ony náGav 
Svolay Tta. Sux3., viv évck)corépay 8b xal Ccay vrko xavtóc toU xÓcuov Ve- 
netus. — 1. 6. Corr. Süpa. — l 11. xatà tà omtppatuxa xal tdo 8uBoyoq 
Ven. — L 13. Qavrátovtac 8b. xd) Bot Ven. Quod reponendum est. — 
l 15. év cj avtjj émotolfj xpóc "Efpalouc (vfj deest) Ven. — 1. 16. 'Ifpaxac 
ó Alyónttog; oiptouépyme volte. toütoy ty Me)y. Ven. — 1. 17. "Apopotoó- 
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prvoc Ven., qui paulo post delet ydp post uve. — 1. 19. Urtpevtuygavtt Urdp 
vue crtv. Ven. Idem liber om. paulo post artic. tà post évtvyyávet. — 
l. 24. toj 'Iépaxa xai ax (sic, quod quid significet alii divinent) tv|v dvarporcyv 
xotoogac Ven. — 1. 26. Mey. xal dààot Ven. — 1. 28. vopltovoty elvat. viv 
vo) Nàe róv Zyp Ven. — 1.30. navita cvy dO3exy Ven. — 1. 831. Ét 
Exdorne tv natépov Lufjc xal 8uxBoyri, apiuyjcaga. "Occ yxp "App. vrijogcr 
xw 3 xal évtvxovta Ven. Idem paulo post delet 5j ante éAáogo. — 1.5. ab 


inf. avv) Urmvtato xal dtiendy (sic) aut &prou; Ven. — 1. 3 et 2. ab inf. 
ofpatog auto) toU £x tjjg TÀ. autoU jtucavroe el, x43. Ven. 

Pag. 138. 1. 2. 7, ante (1docoo , om. Ven. — 1. 3. &gSop|xovra. Exóv 
Ven. — 1. 6. rpótow, post mevtaxootoctóv, om. Ven. [dem liber ibid. $o)iy 
8t éyévroc xày "Payo), àv pÀe' évóv, xol yéyovcv. tv EBaxóota. xpuxxovca£vvsa. 
"Eg«o 8b éyévwwqoc. vóv OaXby.- év Erec p. — 1. 8. Zo) 8b éyévrnoc xóv 
"Eco Veu. — 1.9. qAuxlzc, xai yéyovav. éviaxó0ta. xtvcrxovta Étrv.— Kvyd 
8b éyério. xóy Xod, Étoq xatdvov o3' vc avtob Qwfie, xal yéyovay y0:«a. c£o- 
capa Étw. 'Apgpata3 8b Écóv pc dv Éyévvoe xóv. Keydy, xal yéyovay qÜ«a X 
Ec. XXn X p de cc avcoU (Cen, 9 npottpnuévo; xal avra. Ven. — 
| 12. opob yéyovay Üt y0«. Suxóota teocapdaxovraéva (sic) Ven. — 1. 13. 
Mey. 8í dv dxó tfc xomüc tÓv nspl 'Apagap xol 'Apnóy xal XoBoMoyonóp 
xal Odyao t&v Qacüécov Venu. — 1. 16. d)Aà Exaróv éwwéa Étv v éyévvot 
Vea. —  l. 17. xoi F7xoc ptxà xata, guots vj Sela. ypaqi, Er xol éyévrroty 
Ven. — 1. 19. &£axóotux xal 85o (tv, Ven. — 1. 20. q3a0at cle yÜ«a xod Sux- 
xócux ttOOapaxovta xal Cva (sic) Ft, Ca  ZXojg Ven. Idem liber paulo post 
ibid. toà Noc troó mpà 8éxa vcvtàv toU 'Agpaàg xXnSein Moy. x. tovto; 
pttà Séxa yev&dc, Étv Sb qua. Suxóots teocapáxoyta va. Kal & tf, moÀ- 
Afjc ty dv3p xA. —  l. 23. dvttypiqQuy avt t, dxÓ too Zop cA. (éEése vt- 
Yévvatrat ó avtóc Xojp desunt) Ven. — 1. 25. toU. Mey. , jte qv» év rq E 
tfe aUro0 Lov, T] Cwevrixovra Ylverat EEaxoota. sixoctoxtó) Eri ràclo dAáoon 
Ven. — 1l. 29. ravtrayó3«v xol yj tàv Zap. Ven. —  l. 34. Ante "Paaf resti- 
tue verba yàp xoi, quae exciderunt etiam in ed. Petav. Col. — — Ibid. Ven. 
Zappt véypamrat xol XecQtr. — 1. 36. Sud vri; 3opac Veu. — — 1. ult. avtóy 
voultouct Q. tày viov x. 9., év «lén Sb avSpoixov Ven. 

Pag. 140. 1. 2. axo! toU moottonpuévou Ven. — 1. 3. 'AqopotoUp.tvog 
Ven. 'Agopotopévo; Bas. — 1. 5. Corrige 'Iogantov. — — 1. 6. dE av3p. &À- 
Àew.  Toutov mávtov tóv xatáloyow zowcaptvot Bul tv ofpsot raítmy Éxt- 
pvic3npey Ven. — 1. 10 et 11. mpóq róv 3&0» A€y&t, xal BU aUtoü Ven. — 
l 12. ér' avtó toüto xaracr. Ven. — 1l. 12. rv. vt; Qv xai clc tpoovvqy Sto) 
terayg. Ven. — 1. 16. ó8Qv, post éx xoJQv, om. Ven. — 1. 20. Ocoptitat 
T. ovrog, xal Ort tó vjOOOV Éx t. jp tUloyeitat, xol Sui voUro Ven. — Ll 22. 
Ore tuy. xal avro vti, map avtoü Ven. — 1. 24. Kol d paraia racoóy 
alp. Xj 8tívoua. [800 ydp xal ovtot Ven. — 1.25. aUzoi, post iB, om. Ven. — 
l 27. to), ante marpóe, om. Ven. — 1. 28. Senyeirat, d cixtv 6 nario, IIoud- 
copty Ven. — 1. 30. ovyt t$. Mey. El uiv qdp xai Uupeue dott toU toU 
toU viplatov, d)Ad xal dv vj lS veveq. veyévnzan, xa ox. Éoyev BuxBoys]v Ven. 
Ibid. pro écrtv (ante ro) vilsrov) corr. éor.. — 1. 32. dà ovpavou Ven. [m 
eodem libro paulo post desiderantur verba v '"Agpady. — 1. 5. ab inf. d), 
"E&rveyxév xc avvQ xal roi Ven. — 1. 4. ab inf. gag. dxoSctdpavoc tàv Supyó- 
ptvoy Ven. — 1.3. ab inf. rpocoucav avto tQ Afjpadp. Buxatogivqy Ven. 

Pag. 142. 1.3. uiv, post arxéorpcpc, om. Ven. — 1. 3. ustá cfc nd- 
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Oc ox. Ven, Idem liber paulo post delet Kol ante xó9cv, et pro ydp ov 8clE. 
praebet 8b oU 8c. — 1.6. év doy; vx]jv à Mey. ' H3Sev ov (xol ray desunt) 
d xuptoc xpóc tóv 'Ago. Ven. — 1.8. Pre Kal ó (6 restituendum est in nostra 
edit.) dyvo; Ven. praebet Kol autóg o. — 1. 10. oux ov» Ven. Idem liber 
ibid. éredbrjreo xepl. — 1.11. auvocuotarov vlvcoSat &avroU (avxà deest) Veu. — 
l 12. 'EgSérycro oi» xv. dylo Ven. — 1. 13. "Hy 8b év rcopart Venu. — 
l 20. xoi oudapou nxcph Mey. Aéqet Ott. év toi; yaplopaot Bupsicat, oUct 
(v toig Uijpac: Ven. idem paulo post om. xà, post Berat. — — |. 22. dro 
tüc dAn3claq avtoig Qupfalvovra, aXX dE avuroü Ven. — 1. 23. Venet. multo 
copiosior h. l. haec ita persequitur: «dg Exdorrw afocotv vOvuv9m drat$- 
gal vc xal rÀováca. HASe 8t mde clc juo, Og ttg meptttóTtpov TOV 
Tooctomué voy mavtev mÀavn3évteg xal m&picotépg dAatov(m éwwola; dp9évzta 
écd)pmoav cl; droplav Ouvonpatew tpamüvat, xol tl; QBldognpos Üwotay 
()Seiv xol clxeiv tóv avtóv MeXytocBix. clvac. tóv. xatépa toU xuplov rdv 
"Insoó Xpiro). Kal 4 rij, tàv dvSpeixov dquAdxtov évwvolac xal dxatoptvne 
xap8Blac, xal ux] éyouces ctactw dÀn3elag. 'Amó toU yàp tdv dxóctolow Aéyetv 
dxdtopa xal dyjropa tóv MelytotBbx , xol &ycveaAóqtow Sui vÓ Vnfpoyxov 
Tis Qpaotog TÀavnSévteq vj évvola. ol. cotobtot xal Btavor3éveeo tà. elg tàv rra- 
tépa tà» CÀuv dvoloyoUvyra év Éavtoig dv&tunocav BAacgnplag rÀdvqw. — 'Aró 
toU yàp tóv marépa tÀv Oc 3EÀv tÓv mavtoxparopa pjce xacvépa Üyer , pájxc 
gutépa, wüte apyrv vjuepóv, pte Que t€Ao;, touto ydo màotw dQuoléymrau, 
dxtuxdcavte, toutov (cod. voítev) tàv Melytocbtx, Bui và mpl avroU oUto 
TOv dxócrolov tlomxévat, cl; apooóvn; QAacqnulav xentoxaot, uy voroavtes 
tà &JÀa tà mepl aurou clpnpéva. Ilepi ydp too MeAytoeBix clgutat 8v Tv 
lepeü, Uu(orov. El ovv UUiotóg éortv. ojtog xal xavjo, dpa Erépov Uqj(ocov 
Urápyty lepeUe ouxért ef ratio vàv OAov, lcpattumy Extépg Ulovo. Kot à 
tfi tÀv dvSpoitov yubetótrtoc tjs tà divn3teA ur] xatavooüaYe, éxX 1d Tav 
8k tavtüv tpexovome. TO mépaq yàp trc énüdoto; toU mxwcüc Unogkaros 0 
&vvo; drócrolog cwwayayy Üpn, 'O 8b py) veveoloyospevoz éE autóv, B7Aov 
8b aXAa &E Exépov, ScBtxdtoxe tóv 'AgBpadp* xal tat, "Oc év «aic mpdpatc 
tfj; capxóq avtou OerjOttg xal bxeclae érottito, qnoi, xpóq tov Bvyvdpuevoy autóv 
00a, ó Sb ratrjp capxa oux éveBucato, O5Àov. Kal nxepY vovtov 8t lxavo 
$nmqoagevog xtà. — — 1. 26. uuoyaMOBiov Ven. [tem lin. sequ. — 1. 27. xo 
Quyoptev tà légolow avtüjc SuAwtrptow Ven. — | penult. xelepfac € 6Aov 
Ven. — Ll ult. aütw yj atpsot; tyj Otxvola. toi; £u3Uq Ven. | 

Pag.144. | 2. Corpora éprowi Ven. — Ll 3. tavtre tfj map. vuv 
qcvogu£vng xat' autfjg awarporre te xal dvtüoylac. Ov tàytov Ven — 1.6. 
£cvxopgavrnpévog Ven. —  ]l. 7. tiv pvp deexdoavrag avt tj nzapd tYjc 
alpéceee Bam. Toüro yàp avro) tó dàbcpa vrdpyct Ven., cuius subscriptio 
h. L est Karáà. MeYytoeBexuxv Ae. Y) xol €. 

l 10. Kaxd BapSutawotóy Ven. — 1. 15. cv wxóXAw Ven. ldem ibid. 
xpOrow dptotd Tt; dvijp. — 1. 19. 'E8coowóv 8. av8pl óauatdto (ita corrig. in 
mea edit) xal Aoyuotáto éEox. Ven. — — 1. 24. Aéq«v retinendum est, pro quo 
acripsi jéyuv. — — 1. 28. jnip oU cUceQelac Ven. ldem paulo post qrcac tàv 
dwiyxn. — 1. 30. Éoc Ort à avt cy(cpatt tfc bavroU Ven. — — 1. 31. 8L- 
xq» éd (sic) yey. Venet. — — 1. penult. Aoxic3clove drologévne tt t» Gxa- 
gay Venet. 

Pag. 146. 1.2. SnXwt. touto xal GC. Ven., qui paulo post delet voc. 
xal àAAag. — 1.3. mpoffoldc tuetur Ven. Ceterum conferri potest Grabe Spi- 
cil. I, p. 278. — 1.5. xa véq SuxSyjxy Ven. — — 1. 6. xal ovtoe perd x. Ve- 
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net. — 1. 8. tupée xal gotttvij c Ven. — 1. 10. dvaxporyj yofjo3at óX. Ven. — 
]. 15. xol, post vexpóv, om. Ven. — 1.17. avuto) égactacav. Kol Ven. — 1. 19. 
tfc dAóqc Ven. — 1. 20. oUtt qavtacla Ven. — 1. 22. clay Ven, — 1. 26. 
é G&ytog Aéqov Ven. — 1. 27. apa tt ovuro Ven. — 1. 31. Ort, Kol éyep9]- 
covtat piv oUrot Ven. — 1. 32. «lc xóAacts alwtov; 3| ou. Ven. — 1. 33. ioàv 
Wpóq 9càv (1óy deest) Ven. — 1.34. d)aà £v tà afuazt Ven. — 1l. 4. ab iof. 
Kal éx xavtayo3ev Ven. 

Pag. 148. 1 |. cirxov coniectura Petavii est. — 1. 3. à xavrjo om. Ve- 
net. — 1.4. Xpuoróe BU 6v xol SU oU Ven, in quo desunt in iis quae statim 
sequuntur verba BU Ov tà ndvra xal. — |. 7. xol ov moAÀo Ven. — | 8. 
oJÀol Atyópuevot (moAÀkol aldwce Aeyóptvot Bas. Nos expressimus scriptaram 
edit. Petav.), tév 8L AXeyópcvow (Gg ovy Unxdpyovta dztgrvato Venetus, — 
l 10. Qv t€ xol GcEA. Venet. — 1. 15. xevolot(a (sic) xpóg dvatpomv, 
xoi ovtog Venet. — 1.23. &ytoc 9€o0 Aóyog Venet. — 1. 24. sj, ante SóEo, 
om. Venet. item lin. sequ. in eodem verba éy vio. — 1. B. r&toSeioa Ve- 
net. Rescribendum est xato2eica. Ibid. idem érl xag roXÀag ndAtw 8. lop, 
dyarqtol (d deest). — 1. 31. Af Tj xai v7 Venet. — 1. 31. "Ertpoe 8€ 
KdÀw Ven. — 1. 33. à2' 4j àq ax ypovou étàv xovtov p ràtlo xAdooo Ve- 
net. — l. ult. ujre Suvyor2v) X. tc xal 8i8aoxev avtéq do. tavzoU ég appart 
Venetus. 

Pag. 150. |. 8& cauto t» Ven. — 1.9. ég' fc clc Ven. — 1. 11. 
top. yéyovt, Wapp. Ven. Paulo post in eodem libro desideratur aU ante oi 
avro. — 1l. 14. mpdtov, oi autol nptoutepot. 'O 8b Gpa Ven. — 1. 15. 
qdoxoy 0vt, Ti Ven. — 1.16. £ya. 3eàv. éxlovapat Ven. — 1. 18. coig Ux 
GUtoU tl; tà Ü5vw Oóypa paSmqrtevpévotg. 'Eccaeota Ven. — 1l. 19. à, ante 
Me)cfc, om. Ven., paulo post iude praebens d8tigó; wq 'Aapdw Éév tui 
éxáqm. — 1.22. cvo)to 19 Bóypa Ven. — 1.23. avtàv xaxobBubdoxalo; Ven. — 
125. guaAnSGe Ven. — 1.32. 'Ex tovtov ovv Nontuxvol (ol deest) Ven. Idem 
liber paulo post é& avro) rovtov t3 Bóyua. — 1. 5. ab inf. Verba elyc ó, ante 
3«3c, absunt a Ven. —  l. 3. ab inf. tolvvy. Xpuovóc éyevvij3n. éAM3dv. 0. astéq 
(cxt rato, Ó avvoq £&ortv vidc Ven. 

Pag.152. 1 2. jyar. vv avtoU Ven. — 1. 4. nol retineri potest. — 
l 6. xdi, post avxvócg, om. Ven. — |. E. XSafaclv Ven. — — l. 11. G artic, 
ante 260; toj, om. Ven. —  l. 12. Corrige 'Opac. — 1. 18. Post pavlav pone 
punctum. — 1. 19. ó$«tà qéfpovctww tiq ovoxactw Ven. — |. 20. xoig Aóyow 
qdoxov, 'Qc(?) oi rav. Ven. — 1. 25. raxépa $eày xol viv Ven. — 1. 30. 
Repoge ex Veneto Iavrt 8b tà. — 1. 32. Furdcos qavsivac Ven. — 1. 5. ab 
inf. xal autàv vióv (1óv deest) Ven. — 1. 4. ab inf. AoytouoU xal &uAóyou xpi. 
Ven. — l. penult. dq' ovxtp yeyévvqxat Ven. [n eodem libro desiderantur verba 
(1. ult.) && 8E xacrjp éotty usque ad a)1à éx ravpó; yeyévvatat. 

Pag.154. 1.2. "Eorv ydp, Cox tà cUhoyoy Ven. — l.3et 4. óc ij 
drc(9tua. (sic) Suà vg Selag Ven. — 1. 5. ó maig gov ó dyamnzóq Ven. — 
l 7. (pá« xÀc quvi pi» natpóg Ven. — 1.9. év cj 8ótp yj clyov. Ven. — 
l. 12. 8x, ante Ojtec, om. Ven. , qui deinde pergit à vióc pov, autoó dxovocartt 
xol. — ]l. 15. ó ratio £v (pov deest) éouev Ven. Idem liber ibid. delet 8x 
ante "Eyd. — 1. 17. toU &p3pov aUtoU xal avapécow oy. Ven. — 1.20. dàq- 


3t(ac. Iloo 8b cag. Ven. — 1. 22. x2v, post écrjp. évvrocratovy, om. Ven. — 
l. 23. éxroptuóptvos xal éx toU époU0 Ven. — 1. 25. évundotatoy xol tóy vidv 
xai dur. tà Gyvov vw. Kal ndÀw Ven. — — 1. 79. xaltot toj my. Ven. — 


l. 29. awaAnprv (sic) Ven. — 1. 30. vids qjtvot 10 Gytov Ven. — 1. 5. ub inf. 
41 * 
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évxvcoóvtov (h. e. éyxtooóvcov) Ven. évxiconoávtov Bas. — 1. 3. eb inf. Xpa 
Y'ovv ÉxgAwrol clotv, ai ypaqal al xavtv Ven. 

Pag.1560. | 1. póve; axocrolueg xal xaSoluxfc Ven. Paulo post ex 
eodem libro restitue verissimam scripturam oUx épet Éva — 1. 9. Verba cà 
TweUpa trc dÀn3elaq Venet. non aguoscit. — |. 12. évuxóotato;, xal vide 
vicc véAeto; Évurtóctatoc, xal dyvov v. Gyvov rvcüpa t€). Ven. — — 1. 14. xav- 
tayoU cage Ven. — ]. 15. tj avtüje 3Eótwtoc, Tüjg autTj; tavtOTQjto, auget 
Ven. — 1. 17. &elonuévov xal dy 8b. t6 npóq t. t. xp. vou. Nomtou Ven. — 
l 18. tà avuto) xcQdÀ. Ven. — 1. 22. Xptsróg, 8t 6v td. rdvta xol vjusig 8C 
autoo Ven. — 1. 23. Ort Mtt, El; Seóq Ven. — 1. & ab inf. piv xoj. xal 
Aéyov (xópto; deest) — — «vac rarvépa Ven. — 1. 6. ab inf. éxciBl (sic) t 
(sic restitue) clreiy Ven. — 1. 4. ab inf. xà «lyat 3t0y Ven. — 1. 3, ab iof. 
dJAà cl; play cvopaciay Gyevy. Ven. 

Pag. 158. 1.8. rpvijoaro avtóv elvat 30v, dJ)d Ven. — 1.6. cfj ja 
óvouacia Ven. — ]. 7. Bio» órt éart Ven. — 1. 12. Jpiv vmoyo. 3. too jux) 

&£ o6 
X£pl avtov (sic) Ven. — 1. 18. Venet. plenius El 8b yotla «imtiv xol meo 
ToU — — é£vropt(a Al3tóxov xal ol Zafacty Ven. — — 1. 20. «l 3«óq (d deest) 
Ven. Jdem ibid. xai tó, ZXot 8o0Ào. — 1. 21. yetpor., xai év col xpocxvvij- 
Ocv0t, xal év col moostóLov:at auget Ven. — 1. 22. «i 3«0c Ven. Idem l. 17. 
Tocat» Seóc toU "IopajA occr(p.  Acttc 8b, Ouy doge. — 1. 18. x&v xvocovcov 
Bnt&v (yap deest) Ven. — 1. 20. avSvrepatoc (av9' Urtpfacvag Bas.) 86 dyov 
Ven. — 1.22."Qqncp yàp xaxQ Ven. — 1. 23. Restitue ex Ven. to); prb 
Ole; ópQvtae xalouot rolvBAémovtag. — — 1L 24. yXuxelac qaol, xal Ven. — 
]. 25. twi; dvópacay Ven. — 1. 4. ab inf. Nonxol £jov: Ven. Bene. — 1.3. 
ab inf. dv t€ qdocxet xol Qv nocgáAAetat Ven. Probo. —  L penult. t)npoutat 
Ven. Mox idem rmepl ctv Sup. 

Pag. 160. L 1. avoitcpov Éov, v, 3c(a Ven. — 1l. 3. 8txtéov éox* mpl 
Tác xocne Ven. —  ]. 4. 3vyatégov pou xal Ven. — 1. 9. ov6& pgtxà. 6opoy 
Ven. — 1. 11. vj épxopla. Al3. Ven. — 1. 13. Aóyoc, ante à vidc, om. Ven. — 
l 15. 8t, post r&v, om. Ven. Idem |. 16. om. xj ante iBuxtouca, et l. 17. 
verba é&£ auxoU ante dÀn3uQ«. — 1.20. Verba éx vexpóv olxet éy vpiv 0 &ycl- 
pxc om. Veu. Idem liber paulo post tooyovot xal. — |. 22. oru cvvdoot 
Ven. Gruag Guwgótt Bas. — 1. 24. moogrttxoig. El ydp T|ycpa Ven., qui in 
sequ. linea tuetur 'O 8b pro quo rescripsi Tó 8t, item 1.27. éy vao év capxt. — 
l.28. xpóq 9cóv éricto. Ven. — 1.29. vióc toU S3toU Aóyoc (3t0q deest) Ven. — 
1.6. ab inf. Aétt xà ndvra. pvotox e olxovópet (sic) S60c Aóyog droctoAotg dicó 
f&tpóq £v Gapxl, xal cuvB. dydrrg xweupatuxre Otxyüc Ven. — 1. 4. ab inf. 
Gute Àóyo, (0 abest) Ven. 

Pag. 162. 1 2. 55Aov 8rt Ven. — 1. 3. éoxlv xal à dvafac; à) Üva 
tóv £ASóvta Ven. — 1. 4. xatt)3óvta.  'Ergiby évqv3pomnQoc oapxi Ven. 
Jdem 1l. 5. £x xvevparoc 8b capxóc, sine xal. — 1. 7. vije évav3poxrjotue vv 
&v3cv Qaàoxcc vjxovva. Ven. — 1. 9. odpt véyovev éx vxvtupatoz Ven. — — 1. 11. 
dAÀà d Aóyo, Ó dx Ven. Idem l. 12. Scórrta évotrta. xavà. Suy. x. GurQvou£vny 
Éyjov, (va, — 1. 13. avaJAoexo, Ven. — 1. 14. dq t0 retinet Ven. — 1. 17. 
mtooqijtate tpouvopdterat (sic) Ven. recte, Idem paulo post ovrt ó év oapxt Y)». — 
l. 19. óvópaxt tovt habet Ven. — 1.20. vióv dv2pemov dmoxaÀGw t0 Tplvy 
qevéoSat dvaS6upGv , xal xplv toU £v capxi ycvéoSat viv dv3poitou drtoxaloy 
optime explet Venet. — 1.23. sv adp& (sine X) Ven. Idem 1. 25. delet arti- 
culum ante $cóc Tpóvw — 1. 26. Kal xoAóq Ven. — 1. 27. ratéptq xai éE 
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dy ó vidc :à xaxd Ven. — 1.8. ab inf. OUto yàp xol Ven. Idem ibid. paulo 
post 89 xxovcaptwv xol — —]. u't. d, ante épyóptevoc, om. Ven. 


Pag. 164. 1. 3. oUv dc 3c!c, Éyov 8b dibiov aito Ven. 1. 5. dpa xa- 
tépa dxetot , Mye pot, à dvórte, T] xa yàp A&yety (sic) Ven. — — 1. 8. vooy 
Ov)AÉycc éd Ven. Idem ]. 10. toj xatodc tév vidv et deinde dq à "Apttoc. — 
L 11. vouítovtac tóv auréw elvat xatépa Ven. ldem l|. 12. xa3à; xad. — 
], 134. clc pécov (sine tà) Ven. — 1. 15. Gvialetprjy Ven. — 10. 18. Qioxov 
9tu Aci£ov Ven. — 1. 20 et 21. oxpalvovra. Eavtóvy Ven. Idem 1. 22. "A)Yo 
ydp Tó tóv matépa xol 3)Ào "Epi (sine t0). — 1. 26. *O épk icpaxd; Ep. 
Ven. ldem l. 28. axo XAotpioogav Ven. [dem l. 30. Unoro. víoutv xal roU- 
vow. — ]l. À. ab inf. cudvupua xal xMyavtec dró Tfjg avtoU r& xol "ie a avuto 
Cyokc uoy3npac Ven. Idem l. ult. &voleElov. 

Pag.169. 17. Xq 3 xoi vy. Ven. — 1. 2 et 3. Restitue OudAmg ovroc. 
Kol tà uiv In Ven., teste alio qui eum inspexit, legitur OvaAmg xol tà piv, 
sine oyto;. Particula Kal excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 6. «lg É« 
Ven. — ]l 8. CUa8cp; Bas. (et Ven.?). — 1. 14. Verba Nicetae, quae 
letine adscripsi, nunc graece repono ex duobus codd. mss. Ova; tt , inquit, 
Yéyovc» "Apoj xà yévog: 09€» xol érÀtóvaccv vj tovtov apto; iv BaxaSotg. 
"Eot 8k và Bdxa9a pmntpoxopla OuaBttlac cfc 'ApiBev tov xfpav coU 
"opSdwov. Ao&dtouct piv ouv xxi ol Ouojstet ovtot x&ol. "Apyóv xal 'E£ov- 
cuj» duoloc toig '"Apyovttuxoig xal toig ZipStavoig, xal toiQ totovrots. Elo 8t 
Táyttc dróxoxot — Xgó8pa ydp avtoi; get tjc cvvovylac, xol tàv cle pa Sq- 
tt(ay xao" avtó» Aapfavopcvov dvSpumow épjUyov perolaftiv ovBtvó; éGot 
géypic dv Üym xd pópua. "End 8b tabta. doé£)ot, ntloavte, 1óv. paSqráv 1] 
dvaYxáGzvteg , xavróc oUTtvogoUv d8tÓq uetaAauQavet, dg TjBr, qaol, rtxav- 
pévoc dYQvoc, xol umxért mpóc vj8ovijv £pxaSv xwrnsioco2at Oui tv é6copax- 
TOv Urorrtücv. Ov péóvov 8E. mepl to)c lBlou; cabra Bpiot, a)AX xol «t ttg 
tày raptóvtty Tap avtoie EcvoSeln, dexátovree avzóv Év8oy aUy (tAXotG (sic 
uterque codd.) orto3tv 8topoUct, xal dgatpoUot perd. dva yx rd éx&lvov. uó- 
pu. — — 1. 23. érovpapeAMot, habet Bas. quoque. 

Pag. 168. 1. 3. cloc)3civ unus. Venet. tuetur. — 1. 5. tud. elvat ]xpto- 
vqouxcgévow Ven. — 1l. 7. os8 óxótcpoy Ven. — |. 9. ov8b tà nàv cópa. 
Ven. lidem paulo post tó 1v tà oxavbaA(fov avtóv povow (péXog deest). — 
Ll 10. ovt GAeoG — ov9 ónóttpoy Ven. — 1. 12. xapólaw tyjv xXvta Ven. — 
l. 13. Ti; oiv pott tyjv Eavtoü Ven. [dem l. 15. x ouv doa Ttpl toUtQy 
(d deest). — 1. 16. Tó» yàp &Aev p£Aev dnávtov Ven. Idem 1. 17. ce éox 
yotia. — 1. 18. éyslpcrac 8b xc Ven. Idem 1. 19. ovpavóv év opa Adn- 
Cw. — 1. 290. xpóg 8ófxv o90m tàv dv aUtjj; Elk Ven. Idem l. 21. «à 
pépo; tó oxavBaX. — |. 22. dpaptiüjcay avvoU ÉScc Ven. — 1. 20. Ot 8 ck 
tà mp. t. épyov curoApot Ven. Inde restitue in nostra edit. eüxo)pot. — — 1. 26. 
Xj9étqoáy t€ xol Ven. lidem paulo post pergit OUre ydp Ert dv8pec. — 1. 28. 
IlpobAogtv 8b Ven. [dem 1. 29. om. yáp ante gavrjcovrat. — 1. 4. ab inf. oüto 
qty. Ven. Idem 1. 3. ab inf. taXtv Zxatyoy 8tt. Byvdpieyot xpdtttty vv)» But dqpo- 
8tolov Ven. — 1. penult. réguxt Bas. 

Pag.170. 1] 1. p5 ante p«pvc3at om. Ven. — 1.6. Alia manus ex 
Veneto annotavit scripturam ov 8üvovrat oUtot Undpyttw (sic) Bud tà jttpóttu- 
xtow. Elol (sic) xal &Uwoüyot vm t. dv9p. &EUvovgtoSÉvtec, qnuolv. — 1]. 18. 
dSpuvSévta  émigtcós Sas Ven. — — 1. 19. Verba oUyl Bui t. Q. tàv ovpavoy 
om. Ven, — ], 23. xap3ewcla Bus, — 1, 28. toutou voU dyGvog Ven. ldem 
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1. 29. a3 yjSécnoa £v dy6v. — 1l. 3. ab inf. oütec xaSdg xayà. — . penult. 
Yapxmoatocay Ven. [dem l. ult. xol, ante xot' avtóv, non habet. 

Pag. 122. ]. 2. l'auncatocav, uy) xtvp. (xol deest) Ven. — 1. 5. vov 
(xipaxos ToU clomuévou Ven. — — 1. 8. cl 8b xal outoc taut ov dcbUvQtat Ven. 
Ex eodem paulo post restitue £üvovyloSr. — 1. 9. oupavv Oud t0 vró av3p. 
&uvouyloSac Ven. — 1. 13. Aug. avtoU tÓ péAo, Ven. — 1. 16. Repone 6 cot- 
oUtog. Articulus d excidit etiam ab edit. Petav. Colon. Pro dvréote in Ven. 
legitur dvctoràc. — 1.22. Aid. xal év owvtópo Ven. — 1. 25. Repone xépaov 
ex auctoritate Veneti. ldem liber ]. 26. praebet éy 8b 202 x£vtpo, et l. 29. 
(rà và; peréxerta Batvoytez. — 1. 3. ab inf. Karáà. KaSapoóv t&v dxaSdptov A9' 
3| xa v9. Ven. — .). penult. Navydrou Ven., qui constanter praebet Navátogq. 

Pag.1?74. 1 1. vo) rpó toü Maff. Ven. — 1.2. táya 8b olgat. Ven. 
Jdem |. 3. éx' dopatt. — 1l. 9. vavrvg ylvcoSac Ven. — dl. (2. vc tv xav- 
t&v avSpuroy alcSYjoEoe év rapaxtopaou. Au Ven. Idem 1.13. o8 dv xàv 
pla voa vj Gov) autou. — 1.15. droAAet toUto v üy(x 3&o0 (roU deest) Ven. 
Paulo post restitue yàp xol éravobov. Particula xal excidit etiam in edit. Pe— 
tav. Colon. — 1. 19. xpóc ópoAoyiay Ven. ldem lin. sequ. 'Ayoanàq pe, Ilé- 
tot, dyxxàg pt, lléroe, ayoanaàc pe Ilécvoe (sic) , xol qQuox Ven. — 1. 21. có 


dxocrólou tO tlomuévov, 'ABuvatow ydp to); Ven. — 1. 25. mt000a molAdxtg 
tóv éx' avt, Ven. — 1. 27. Verba aóóxipo, xal om. Ven., item |. 2*. pity 
ante Ovtt. 


Pag. 176. 1. 1. 8L, aute rcp! vuv, om. Ven. — 1. 3. rt piv rov 
Ven. — à. ovx dréregey code C Ven. Idem ibid. cocvnptac éyóptya , xal 
3. avt. ayaSosoyla, (deest cfc) auta yapty tàv xvuptoy ÜBedze, r&v xal anó 
rapartepatow. — 1l. |0. xol quavSponlaw (tw deest) pj dvaxorrovca Ven. 
Hoc reponendum. Idem liber paulo post ytvdox. vóv 8b tpóxov. — Ll 11. Cor- 
rige yàp o ty)v. Articulus desideratur etiam in edit. Petav. Colon. ye in 
seqq. sanum est. — 1. 12. oUro xal o dxó AovtpoU (sine toU) Ven. dem liber 


']. 13. xapgareoov. — |l. 13. out xol o lc xà Acutpóv év xapart. Veu., et 1. 15 
£vápttoy và xatd. —  l. 70. "Exeta 8k ol avtob nat anó tovtov xpóny Ou 
cavtec (sic) Ven. — 1. 21. Kol yàp xol aUrol tv)» avt)w xexcpsSa nlovty 
Yjw Aéyovcts Üyey Ven. — 1. 22. 8&tydpots xotvovety Ven. — — 1. 24. 3esotro 


(h. e. Sedcarto) Ven. — 1. 26. jj £uxepoc v Ven. — 1. 30. tuuopotvraq 
toüc 8póvtag (tt deest) gavAÉtqtog (desunt xol tj) Ven. — 1. 4 et 3. ab inf. 
Y| uxyecapé£vov * 3] ee édv vic (y] deest) Ven. Idem l. penult. xat& diclo, 
et l. ult. dxaSoctotóv. 

Pag. 128. 1 1. ro); &ravrac é£ovc. Ven. — 1. 4. dioóc 8b ovtoc autóq 
Ven., et lib. sequ. cotovtoy,  Stótt. tyjv Üony. évópatovy Ven. — — 1. 8. ovt) xat 
oUtot tà zavty Ven. — /1. 10. 9xt oux avtüs &cttw Ven. — 1. 12. elg cv 
itpecovqy Ven. Jdem l. 11. 'Axqxoottq ydp ott Ven. — — l. 13. xpeoQicepov, 
tóv Cpov tdv taypdtov oUx Évóncaw. Kol ydp tà Óvu (uiv deest) oU B£yecac 
€lc lepocUviy 1ó Gytov ScoU (roU deest) xYjpvyua Ven. Hinc restituenda est et 
supplenda vulg. scriptura. ldem liber paulo post évSnplav ov8b xo)c axó xtà. — 
l. 17. àyía Sco) (deest vov) Ven. — 1. 23. ToU (sic) 8b ov rapa t. x. yivexat, 
d)ià Ven. — 1. 25. xal tj, toU rÀr3ov, Ven. Idem paulo post nperobéotacov 
(sic) yàp. — 1.6. ab inf. arepionagroq Ven. Bene. [dem l. 5. ab inf. yptev. 

Pag.180. !| 1. cyoAiQets tjj xatd 360» taiüq (sine év) Ven., qui deinde 
firmat ceAegtovpyovp£vp. Idem l. 3. jy) Suvq3évra. — — 1. 6. teAevcoaoy) £vc- 
xty tuetur etiam Ven. cum ceteris libris. Jtem 1. sequ. in verbo cvwad*3tvra. — 
l. 11. ptio diocyrSelg (corrig. axooyto3ele) Bcur£pa Evopuoe, cl tUyot, ovvag3- 
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ya, Vea. — 1. 17. GAc9pov tíüjc Oxpxóc Ven. — 1. 20. &à ct vt Ven, Idem 
]. 21. xooctórqo xvplov, vx xrÀ., et 1. 22. ópa rtg 9. p. x. uecà xapántoua. — 
1.25. d tatg Updv 0 é£rovodwoc dolcow (sic) 9piv Ven. ldem ]l. 26. oUt( 
qnoi, Kal nevSjo0 7c. touc v upiv. — 1. 27. xal, ante xapéneoxy, om. Ven. — 
I. 29. ger Exáotou (sic) Ven. — 1. 4. ab inf. totobtov rtpt£yet tóv yap. Ven. — 
l. 3. ab inf. vo), ante JovtpoU , om. Ven., pergens tfj  xaAcyy. &t peravolg. — 
l penult. rà; d GvSpumog Ven. —  l. ult. ou8t Sig écx. Xp., dÀÀ GmoE, ovtc 
&. dxé3. Unip vov Ven. | 
Pag.182,. l 5. axoxóv &éavróv Ven. Idem l. 7. delet v5» ante peca- 


vouxy. — M. pétà toU rotoUtou moti avrüg puovog Ven. idem ].9. praebet 
xolpara avtoü xai dwexBu]ynte ai. 080l, et l. 10. xuptog xoà dvaxaludet cà 
xpurraà tX. — l|. 11. Repone articul. à aute Zxawog. — l|. 17. éotlv 3cóq 
(sine d) Ven. — 1. 18. cormpixv xai quav3puonay Ven. ldem ]l. 20. delet 
T5; ante purravolag. — — 1. 23. zxegi000tepa Ven. ldem paulo post Stagacrateu 
Qoi yàp, l'uví) 8é8cxac vájun. ép" 000v (ita corrig. in editis) yp. — — 1. 25. d 
Sé Ven. ldem l|. 26. tó é&u3epov ano. — |. 7. ab inf. droctolog avJtóe, 


xai Quoi Ven. — 1.5. ab inf. à3Àa. év euvopig, dv xapprola, et 1.3. à eng, 
(v onovbjj, £v dya3. Ven. 

Pag. 184. 1.2. cóyyvocroy Ven. acuit. — 1. 3. &doxovrat xo xat&ic- 
oUvtat (ita et Bas.) Ven. Idem l. 5. xvpvypgatoc xol xo3ag. et paulo post dor! 
xal xa2apóc. —  l. 7. o xa3apóv tavtóv amoprvac Ven. — 1.9. vouttóvtov 
ii Ev ct, cl xal q]v d., xpi xavtüe toU AaoU tÓ xxjpuypua oUtG e qaOx«y Ven. — 
l 11. Pro fpa scribe yvàvat. — — ebid." Uxdpyet xdoy yuyj, vj t9 8tà toó- 
tov évdperov Ven. —  l. 15. épmopeUto2at firmat Veneti auctoritas. —  ]. 17. 


OwwtptQrjoetat, oute vj Ven. Idem ]. 18. z)j3ouc xáytoc oi xal Epuxopot xol 
TÀsovéxrat xol tox. (uéSvco abest) — 1. 20. Repone xal tà tojto. — 
|. 23. Érwocav Sb ojtoc Ven. Becte. — 1.25. Pro tavtol corrige ajtol — 
l.27. xà 8€ avto)e deoa. Ven. —  L 78. Aégtrax. piv oov Ven. — 1. 6. 
ab inf. 6, ante vidq, om Ven. — 1. 5. ab inf. ó &vytwgc Ilérpog; Ven. — 
l. 3. ab inf. qxobópvta: Ven. — |. penult. Xptotóv 'Incoby toü Sco Ven. — 
l. ult. Rescribe daqaAoUe ex Veneto. dogaàüs habent omnes editi. 

Pag. 186. 1.1. Tó (quod in T6 mutare non opus erat) cixeiv vióv cob 
C. pera mpoc9vjxne tre Zovrog Cast Ven. — 1. 6. deóoao9at opc tO Gytoy 
Tw. Ven. — |]. 7. Verba xal oux d)Àótptow SeoU om. Ven. ,Idem 1. 8. olxo- 
Sopr (sic). — 1. 9. éxtoroéijavta , eupeSévra 8b vxà Ven. — 1. 10. IITofgave 
tà dpvla pov, xol, Ilotpawe tà npógatá pov Ven. — 1. 13. Corrige euStuc- 
Aigrog, ut est etiam in Veneto. «eu2epeAuotatog vitium editorum commune 
est. — 1.13. 800v épxvéoot Ven. — 1. 17. dele comma post &opuaxt..— Dbid, 
Ven. praebet auto 5j vou. — ]l. 18. d8cApiBoU, pov Ven. — 1. 22. à xat- 
góc Tf p3oyyüe Ép3axc, quovr) toU tpvyG vo, (sic) Ven. — 1. 25. Verba xol 
Salicovr; — — JUcroü SuASóvrog om. Ven. — 1. 32. xwpoyparos. 'Erncy 8t 
€03Ue x&xX. tjv rocaUtqw Ven. — 1. 5. ab inf. "EASt év petavola , et paulo 
post dv xoAetótwtt (pro veAetórexo) Ven. Jdem 1l. penult. 78 tà tiov JAóqcov. — 
l penult. In Veneto non comparent verba pcd tyjv vp. pecávouxy. xad. 

Pag. 188. l. l|. ye, 'Aváora, xj TÀmolow gov , xar pov, mtptocepá 
pou Ven. ldem l. 7. delet 8b ante 8Btvtepow. — 1. 3. &y vij Seutéoq xXjoe 
oUtgc, 'Avdota, &ASb, vj xà. Ven. — 1.6. 8evtépaw oU habet etiam Ven. — 
| 7. d)à3d é&v mpóry dxó Ven. — 1.12. mporetyloparoc, rovtéotty tüv viov 
xgplv xAeg375»a& Ven. ldem ibid. zply ctoo. — — 1. 13. érMégntat, tovtéott 
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perd. tyjv Ven. Idem ]. 14. Sdvatov, Ott oUxétt. Recte. — — 1. 15. xol oux 
Ecvw Bp9. Ven. — 1.16. perà. cv. coU. av9p.. évtc)3ev. axo ay Ven. 
]dem 1. 17. £)enpuoovvne ériBooi; Ven. — 1. 22. vovcéatu xlouc (sic) xaX oxdwmeac 
Ven. — 1.23. Repone slovyu£voy ex Veneti auctoritate, qui pergit xal &xo3vj- 
xne vjopaluwpéves norte. — Ll 25. eg Üytt ó Scio Ven. — 1. 5. ab inf. 
OxUAoy, et dein rÀoUctoe ycvóuevoc Qv altcirat Aagfdvet alia. manus mihi eno— 
tavit ex Ven. 

Pag.190. 1.4. Fx Qn, Fi 36a, Ecc opo. Ven. Idem 1. 6. é£oxxDaca. 
In Bas. est é&xeaca. — 1. 7. Éoxav yap Ven., qui l. 8. tà, ante Exaotmc, 
non agnoscit. — Ll 9. e xoc clxetv, ytXotoBOQ Ontcp mpofa)ouat Ven. — 
l 11. yeucouv Ven. — 1. 12. Repone méBUa pro nó8tx, ex auctor. Veneti, 
qui habet téSrAa. — 1. 14. v] x&v c)» dyvotay xext. og. xal &roxtoc £uplaxs- 
tut Surrayy. Ven. Idem |. 15. elg &xavta, et 1. 16. axpupvótntoc cum Bas. — 
Ll 17. 9e npoqijpaw Veu. — 1. 18. Kol det Qu dn ipariov yetplBa. (ita 
corrig. in mea edit. pro y&pl8ta, quod typothetarum vitium est) xatacy ovy, 
xai Ct; póvoc (sic) Ven. — 1. 19. tavtàv, tpopépot 8b 099. (sine tpó) Ven. — 
l. 21. Repone érümo9elg nt est etiam in Ven. — 1. 23. cpolaq taUty, xol 
Kv vxcpBoXf (cod. UmspBoX) xaXMovaq t6 qQuAaittU, PÉrtSavattouc 8k é c 
p9 QuAdttEOSat, trjv n(av Ven. Bene. —  l. 4. ab inf. évto)pdrov diycov- 
Ttc Ven. ]dem l. penult. £xagry aipést.. —  l. ult. sl; mol)v|v qopdw xaxov 
Ven. Recte. 

Pag. 192. 1. 5. roujortat Ven. Idem 1. 6. firmat xpoxórtuw, et per- 
git xatà ycipag vl mÀéov. — 1. 7. xapvev Eavto , xal Ven. — 1. 8. odotro- 
pla» Eavtóv dydyot, tdya Bb (sic restitue) uxjre Ven. Idem 1. 9. uyjm dv ava- 
xdpit — — oüte xal Exaotn. — |. 10. égtvptiv Buxvon3eion, mapctexOc 
Ven. Idem 1. 11. qjpéSv 8k aUtjj (aU0tw Bas) c. dop. vj rác evolac xa avv. 
XaGptp.rÀoxy] (ita restituendum) Ven. — 1.13. «l xj xt dv Ex&ate dvoxdyiyet clc 
tà aGpy. t. 0800, t. tjv Qacuucjv. Ven. — 1. 15. aiBóp Ven. lidem |. 16. 
€; tv yov, et 1. 17. yaÀa xol p£Xc, et paulo post Oepctatov xol 'eoyeaatoy 
xai 'logovcalow xoi Evalew. — 1. 20. móucSa — qayópsSa Ven. — 1. 22. 
xai vj ó5outopla Ven. Idem 1.23. Veu. om. verba Bei y] éxi xà. — 1. 26. 
TÀdvne avob(a Ven. Hoc restituendum est. — 1.29. puvaic dvtixuSOp xal 
quovis Exáorrs m. ét. dySOpev. Eg. Ven. Bene, — 1. 31. xol ov8L tà popa 
Ven. ldem l. 33. ov6t OGAce. — 1.3. ab inf. tà dÀm9yj Ven. In nostra edit. 
corrig. ta(35. — 1l. penult. Ta/tov 8b mapappljavtec we Ven. ldem lin. 
ult. xextpévov, tjj 8b cuvtvuyla Savatoy égotouvtoc, vjutig Bb ve toU GuAcv 
toU cravpoUu Ouvp.t toutov. 

Pag. 194. 1 2. 3cob. xoa3uctclxy Ven. — 1. 3 et 4. xata&uscat jx 
tà din35 Ven. ldem 1.4. qcuBoq tt Aéy. — 1.5. ómoloig ai pyj vaXn9 
Ven. Idem l 6. "Ert 8E xal oL — 1. 10. KaSapol xoAlouptvot (ovt) deest) 
Ven. Idem l. 11. djàd ópoí avtoU toig xtÀ., etl. 13. éEérxsoav.— Verba dva- 
tparmjcovrat 8b dgaórue x. m. rs xoxo ppovoucty absunt a Veneto. — |. 19. 
WW Y xai E Ven. — 1.24. xal yj avcrj (sic) coüvo Ven. — 1L 25. oux Éyo xt 
Aéyev Ven. —  l. 4. ab inf. Repone nunc 'AyyeAwr] ex fide et auctoritate Ve— 
neti. "IvvO(vn Bas. — — 1. ult. yevrjoec Ven. 

Pag. 196. l !. jfa, xol vde vpóqac (sic restituendum est), vj tt tv 
éy xoig Ven. ldem l 2. éxuvouowüca. —  ]l. 4. ndcaq 8b &EeXSÓvtec oU8e- 
piov éacopey (ita etiam Bas.) Ven. — 1. 7. t6 tajtve ovópart Ven. — . 1.9- 
Repone tóv ante tv OAow. Articulus excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 
l, 14."éribelEavcec , et 1, 12. xol tv (sic) xaq Ven. — 1. 16. pa! v) xal &a' 
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Vem. Idem 1.17. om. 8b ante roítouc, et ]. 19. praebet xal ojrot dócnacya. 
— 1.20. KaSapóv Soyudtov, otrtvtc quot ydpoy (ita restitue) oU xapaB. Ven. 
— 1.21. xaprilextat Bb xal rap avuto; Ven. — 1. 23. Bui toU £3€03p. Ven. 
Jdem 1.24. Oít« ydp avtoi; rapanemt. — — Ll 4. ab inf. cl póvr tuyydvtt vj d- 
vix Seo8 (sine oU) , xal el aJXorpla Undpytt 3toU | votNorowupdvr uró3tou, 
doa xal avxol Ven. Bene. 

Pag.1958. ] |. clpnu. 0x1, ^O ó 3cóc Ven. Idem paulo post ér' dvdy- 
xat (éravíyxatg cod.) q0p. Ven. — 1.7. émuutprtat (sic) Ven. — — 1. 10. 
dBnpaytis , xà py) clBololatoci» , tÓ py) qovtócty, tÓ uy) pappaxtustv, tÓ pui) 
xavapicSa. Ven. — 1.12. ériButy Ven. — 1.14. éx Seob xextrpév) Ven. 
éx StoU xtxttgpéve Bas. — 1. 15. totaüta. Satépoc Üyet cj; éxttcpoxfje tà. pi- 
vpow Ven. — 1.16. 'AXIà dq Ven. — 1 21. elpnpévoy xtrjosxat xó , " Ecco3t 
pot págrupe, &ypie éoytov Ven. Bene. — 1.22. ydpoc, xal xatà Stóv à yá- 
uoc xol tojv Ügev ó ydpoc Ven. Bene. — 1.25. yápov, QtQnAóc (sine ov) 
Ven. Idem l. 26. om. voc. mott, ante év xócpo. — 1.27. xol S$uà xguov 
Ven. — 1. 5. ab inf. dJAd ov xavexaloerac v&v Ven. Quod restituendum est. 
— ). 4. ab inf. éx, ante tóày lBlov, om. Ven. — 1. 3. ante fin. érapxécauv 
(sic). Kol Ven. lbid. ante Bpopateov repone piv, quod excidit etiem ia ed. 
Petav. Colon. —  ]. penult. dÀÀd ov quc. Ven. —  l. ult. tóv ps) o9. ju) xpt- 
véve.  Kuplio yàp éoS(ec (desunt igitur, verba px) é&ov2., x. ó pr) éo93. c. p) 
éco loca) xal met, xal xuplo ovx écSlec xal oU. xlvct.— Kal ópde xt. Ven. 

Pag. 200. 12. éy, aute tj é&xXnola, om. Vea. — 1.5. trjv plv tp3- 
vr)» Ven. Ex eodem libro alia mauus l. 7. mihi enotavit scripturam éyxoÜ«ua 
cragard t& xal gépn. — 1.8. Oxwov Ven. — 11. oU tóv yap. tfe Óo0. 
Unogalw, Ven. — 1. 13. xal éxawer]w roavrns Ven. — 1.17. anxotat v 
Bie, xoi ux) repuctogévovc Ven. Hoc restituendum est. Idem liber 1. 18. ha- 
bet roig totovrotg &UAageGtdtotg ouct  KoSdrto dmócroot (xal roig deest) Ven. 
— 1. 19. rdvtov à Btonórnc Ven. Idem 1. sequ. dà ovx drtgdXAexo xdg av- 
t$ (sic restitoendum). — 1. 25. ó érovypdwo, Ven. Idem l. 27. éxoticeté ys, 
Yupyóc "ipe, xol mapig. Ven. Verba Eevóc Tum, xal ovvcyávexé. p.e desunt 
in Bas. et ed. Petav. — 1.28. vaüta ovtot Ven. Idem 1.29. tjj ante Suxato- 
guyy om. — l ult. 88 sEavto Ven. 

Pag. 202. 1.1. £xaocrov xà lpyov xol cvjv cd&tv Ven. — | 1.3. oUtt quy., 
xai uxó t&v Ven. Idem l. 4. om. toU ante 2co0. — 1.6. éxopvaoiav, oU S- 
ysrat ToUc d3et. Ven. — 1.8. Restitue éy dprtipla. vavtuxóv ex Ven. Idem 
1.9. év xpupvx] (?) y. — 1.10. xov 8k xal év uéxvpo v. Urtoordctov xol év- 
Syn Ven. — 1. 12. và (ita restitue) py] toooóto xtxv. Ven. — 1.14. Verba 
xal cotvplx» desunt in Ven. — 1. 17. 8óvavrat xÀnpo)v Ven. — 1. 19. Suxat- 
oUp.tvot Bb Bopedy Ven. Idem 1. 23. Venet. praebet tap3évoy opa. éxslyecas, 
&à 1ó dpaptée. Probo. — 1. 26. óplo. rap3tvlaw 3e Ven. Paulo post in eo- 
dem libro deest BovAopevocs. — 1.3. ab inf. xatd rwa capxóq Ven. — 1.3. 
ab inf. Gaupuacróc yàp Ven. Ab eodem libro paulo post d abest ante vóuoe. 
— ]. penult. Svyar. tà  "IopanAaq (sic) a1Àog. Ven. — 1. ult. tpocttdootto 
oUxé£tt "IovySalow; éx8t8óc3at Ven. 

Pag. 204. 1.2. Corr. xnpuypatoc. — 1.3. Post xatd tómov repone xal 
tóroy (Ven. tónev). — 1. 4. éxropoüvrt Ven. — 1. 10. epi coü. xatpdc quA. 
x«p3évow. El 8b xai tij» Ven. Idem lin. sequ. cópa oU8t» xoAUct Met, — 
l. 13. yapsiro. d& Gv cuxopoltw (sic) Ven. — 1.154. 8ux x0, Aft8cca: Ven. 
Idem l. 16. éyxp., yaprtocay (sic). — 1.17. xpotpter. ro)c dy&povc; Ven. Hoc 
restituendum eet. — 1. 18. dyáuot; xol vai xapSévotc, xa1óv Ven. — 1. 20 


, 
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"Oc per) xata: xarépa Ven. Paulo post idem liber om. voc. xal post d8eÀ- 
qoUe. — 1. 24. év éxayelai, Ven. [dem ibid. xal, "O ó Scóc, uti supra. — 
|, 26. 8eitot, Qc (a2À2 deest) Üyec Buvdp.eoc Stoplac Stitat xal alc9. Ven. — 
1, 7. ab inf. év xapaBóccotw tapéBoxav Ven. — 1. 3. ab inf. Gomolz dyagxio 
&lyat (xà deest) pcà xà. óploat Ven. 

Pag.206. |. ]. Repone ex Veneto aJ)d é£x&lvw. Idem liber 1. 2. om. 
voc. tóv ante xatpóv. — 1. 3 et 4. Ort uiv ta)3' ovtec Ven. — 1.6. xpipa 
est in Bas. — — Ibid. paulo post Venet. 13érrcav.  Tolvyuy (omisso El) xal jsecá 
xt(pav (vj deest). — 1. 7. Corr. xelpav. — 1. 18. (rstta, ante ypaga, om. 
Ven — 1.9. xalavtrs xal &wtu. Ven. Bene. Ex eodem libro l. 10. repone 
pAXAow aUtr. Pergit deinde Jrkp éxr&pwsgob. — 1.11. xpipa Bas., uti solet. 
— 1.13. rexvoroic(rocay Ven. — 1. 13. 0, post u£coc, om. Ven. Idem ibid. 
W£p! ixdotne éxx)no. — |. 15. 'Amocrok. xal 'AnotaxtutoUe xal '"Eyxpatttág 
(sic), xol rapexgaAAouca Ven. — 1. 16. vóvata firmat nunc auctoritas Veneti. 
— L| 17. dvayak. xal a3ctetv trjv tocautwqw toU Op. Ven. Idem liber aote 
d3ervjoa; om. d artic. In Bas. iterum legitur xpiga. — —l. 19. xot xapaqSclpac 
tr)» xap2vv(ay Ven. — 1. 21. Ol yàp qs) 9id. xà aloy. dv3p. (voiz deest) Ven., 
qui iu seqq. facit cum vulg. — 1.25. píay dpaprlay Ven. ldem paulo post 
xptittov tóv mxtoóvta. — 1.27. AaQtiv &avvà Ven. — l1 penult. xol movnpíae 
tmetur etiam Venetus. 

Pag.208. 1.3. 8L, ante avtà , om. Ven. — 1l. 4. Corr. attgaveS9Tivat. 
— ló. rdvta cwwáyovca Venu. — 1.8. xal, ante 1àv papyap(tne, om. Ven. — 
l. 10. Go«xtra Ven. Hoc reponendum est. — 1. 12. éy 9o , Scpavoo 8b & Bv- 
wipt Ven. — 1.17. £o rà ,g ntrauxére, Ven. ldem paulo post xatoic(- 
yavrec 8t lov. — — 1. 18. cd, ante EpgrccoB, om. Ven., qui pergit 2n. ...... 
pextt TÓ Yavpuipatt, cum lacuna. — |. 22. pQ' 3| xal EB. Vea. — 1.25. 
dAUycev cvy dy értBoypuituae Ven. — — 1. 29. cóv avtóv. elvat viàv, xà avtà el- 
vat Gytov Ty. Ven. — 1. ult. Verba 8 Zyovtt om. Ven. idem ibid. qup 83. 

Pag. 210. 1.2. «à 8k qQuriotoxóvy Ven. Idem 1.3. c6j« rovs et 1.5. xà 
tÉe tcUayyeAoere olxovoplae. — — 1.6. dentp Unó vjAlou mtup3slonc dxtivog xol 
X. 6l; tóv qAtov dvabpapgouor, Ven. — L8. xal xa9dra£ xal xa2' (xagra Ven. 
— 1.10. Verba Sant Tt xal - - - à Ooyuatitovat absunt a Veneto. —  ]. 12. 
TOig xal wéaig SurSrxoau; Ven. — 1.15. dq cixev Ven. Ab eodem libro 
l 16. abest vox xóptoq ante cg. Idem ibid. praebet moejoye. — 1. 17. S«óq 
KoGtoc, xal guctd cauta (d utroque loco abest) Ven. — 1. 18. ovx £avw. &ce- 
poc (Sede abest), xal ga votxóra xatd Ven. Idem ]. 19. axó roÜ &vayyeAMov. 
— ]. 23. d ttv voUro Ovoua ér(Sevvo. "Ey Ven. — 1. 27. Repone agcàsocé- 
pav ex Ven. Jdem 1. 28. vw 0xóvtov tr)» policy xripow autoi; Ven. — 1. 30. 
tà tÉAua tfc dÀmS&lag érur. Ven. — | 7. ab inf. draco xal rÀawyjoet 
Ven. — 1.3. ab inf. ToU, ante Sco, om. Ven. — 1l. ult. xoi plav 3cór. Ven. 

Pag.212. 1.2. toU, ante clvyat, om. Ven. [tem tó ante dytov. — 1.3. 
kavtóv morc. Gvóuaccy Ven. ldem liber ibid. non agnoscit verba xai 8t Xot- 
avov. — 1.6. Repono away), ut est in cod. Rhedig. et Bas. Venetus habet 
cwaAtlorn. — 1. 7. Repone t€ xal ante 8ó&rc, pro simplici xaX. Pro at5ió- 
vQtoc Ven. iBiitotoc. — 1. &. vjv xj toto tptxg Ven. — — Idem 1. 9. pia ovca 
xuptótue, pla ovca So&oloyla (pla Scórnc desunt) , a)à& tplc appoup£vr Ven. 
— |. 12. ov8ty 8b zxapqAX. Ven. — 1.15. Corrige ouvaBeApó Gy tatol, quae 
omnium librorum , etiam Veneti, scriptura est, praeter ed. Petav. Colon. in qua 
etiam tà pro dv. — 1. 16. Seemoy (sic) Ven. — 1. 17. auwvnxapyov xa2t, 
éx norpóc Ven. -- bid. corrige loo; Qv, ut legitur in Ven. et Das, Sola ed. 
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Petav. praebet (o«c. — 1.20. Repone ex Veneto tl; 8b 3s0q xat. — 1.21. 
Guwi8cApo, Bas. — 1.26. 8óEne, weg dytov, tv&Up Xptaro, v. ratode và 
Anio dw Upi» (ita ut desint verba Tà yàp wvcópa coU marpóc) Ven. — 1.29. 
d:ilotopévoy (sic). Ti dpa ad mavépa xol vidv cuv8. tie tp. Ven. — 1. 8l. 
tà, 'Eyd xal tó, 'O mat Ven. — 1.6. ante fin. tóv, inter évyuróoraxoy et 
marépa, om. Ven. — 1. 4. ante fin. elc Cvopa ratpóe xal vio) xal aylov mv. Ven. 
— ]1. 3. ante fin. x9. t&v ovvSégpuoy , tovtéotty vic ovre tob, xal Oyye 
1ó» Xa. uaraleq v» cuyaAetpy)y (sic) Ven. — — 1. ult. "Orov yàp tuetur etium 
Ven. Scribendum fortasse Orov yt. 

Pag. 214. 1.3. cpi, post ovópatt, om. Ven. — 1.11. Gurj ep, ael 
6 rato, del clt, x&vta. Ven. — 1.12. Oppara tfi; xapbung Ven. Idem 1. 13. 
dgAérxtye.  Xuweis. — 1. 15. oxipr. tjj rpóc "EXoaget clcé8o v. M. , ex tyi 
Ven. ldem ]. 20. om. toj aute xvp(ov. — 1. 7. ab inf. Stati Ven., qui paulo 
post om. verba tà mwe)pa, ante xatqjÀu3ev, et dein tà Gytov post verba tà 
TW&Upga. — — l. penult. xol ct tt éorly Ven. Bene. Idem 1. ult. tjj avtov 3tórqtt. 

Pag. 216. 1 !. d, ante Gytoc, om. Ven. Idem 1.3. d) one. — 1.4. 
p:p8tv ópSóv Buxvooíputvog Ven. —  l.à. Repone cuwahupiw ex Bas. Iu Ven. 
est GuvaAeupr. — 1. 6. autob toU dylou mwtuparo, Ven. ldem ibid. gopécav- 
voc, xal £v cle. — 1. 11. margóc dwo3cv (sine 8b) legitur etiam Ven. — 
J. 18. 5$9j, ante ta)txa, om. Ven., qui pergit 8vvazà , uv Üyec Ep. Idem liber 
ibid. xepl £avtoU. — 1. 25. code uaSwtde toUc elxóvtag Ven. dem ]. 26. oj- 
vo, 6 "Incoe, et 1. 27. avtóv ÜBceve. — — 1. 25. Ven. om. éyd ante ópà. — 1.3. 
ab inf. ràvv (poU. — — l.ult. Repone ex Bas. awalupr. In Ven. est cvvoAtupf 
oVoa. tptác. 

Pag. 218. l|. ycwjoac dàn30c Ven. Idem 1. 7. ix x. à. évoróatat 
Ven. ldem paulo post delet xoY ante dypówoc. — 1.6. Vocabula 8t, ante av- 
toU, et toU, post Gytov, om. Ven. jibid. restitue tX, ex fide vett. libror., 
etiam Veneti. — 1. 7. négQnwcy év toig rpog. Ven. — 1.13. 'Acavaley Ven. 
— 1.16. BaoAtea3 Ven. Idem l. 17. D.eycv avzoiq 0 xipto«. Bene. lbid. paulo 
post repone éyo &lptc à xpGroc. — Eodem vitio laborat ed. Petav. Colon. |n Ve. 
neto desunt verba quae praecedunt 'Eyó slg: à àv. Idem liber l. sequ. prae- 
bet avro; drootpéiy. — 1.24. évy, ante avtQ tà copatt, om. Veu. - 1.25. 
xal, post patuSpuySévcoc , om. Ven. Idem 1. 26. 'Avéotr) yàp Xptovóc, q qu- 
Ot X yp., 0 Sayatog autoU OU X., («q Q. Ven. — 1l 7t. Verba xvupt£uet xal 
om. Ven. Idem 1. 29. xarà Sátepov. — 1. 29. €xt,. 'O xóptoc à 3. Gov xuptoc 
ei; écvtv Ven. ldem paulo post éA3óvta ol viol 'Iog. — —1. 6. ab infer. Verba 
tó &Aga xal tó € om. Ven. — 1.3. ab inf. autóc éott xai ó dvagác, Unio d- 
v9 Ven. 

Pag.220. 1]. !. apvijontat xóv Xouotóv xal t. Gytoy Ven. ]dem 1.2. ck 
vo«oxoot, et]. 4. cv vc vpuiBoc, et 1.6. écloe (h. e. Géonslae). — In 
adnot. (p. 221.) ad 1. 5. ab inf. pro xavtt rescribe xavtt. — 1. 7. voulay xal 
d TÀty. t. Bttvoury" Apetog tv Eva. Ven. — — 1. &. xày 8b vióv Scóv ukv Ovxa. Ven. 
Probo. Idem liber 1. 9. cotoutov Bte)£yyet, X. — — 1. 11. Verba Go aA03. 0a 
£x tv. 9. d). Ven. non habet. — 1. 14. évcaü$a vj (sic) dÀq9wóv Ven. — 1l. 13. 
duqtoyla; Ven. Idem 1. 16. 'Aró yàp toU Sco0 xol gc. et 1. 17. rtoóq t. ra- 
tépa tó qa artpáv3r, xal. —  ]. d&. o articulus, post"Eott ydp, om. Ven. 
Idem deiude pergit Éott» viog (sine 9) vidc. — 1. 19. vu] xal xoatog Ven. — 
]. 22. darepel AMguv Ven. Quod omnino reponendum est. V. Nicandr. Ther. 490. 
— 1.25. érl tdg &füe x&Aw mpof. Ven. — 1. 27. rap  Ex&otnge Acyop. Ven. 
Jdem paulo post rotjcac3at Qon3egutv. — — 1.7. ab inf. mgdtev xal xàv Al- 
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Oypdv uy J| xal Ey. Ven. — 1.5. ab inf. "Doty£wol vec xaX, o) mtavrayov 
8&& Ven. —  l penult. toj Zuvraxvo) Ven. 

Pag. 223. |. 1. vouitcótrat Ven. [dem ibid. érpavobq dvópou xpoScS. — 
l. 4. Aayvela* xoc 8E pao ascr)v xtot "Pony xol 'Agpuejs yeyevro3at. Mo- 
Àuvouct 8b avxGv Ven. — 1.6. xpóe Oyrguatt povatovcev. 'EgSaopévot Ven. 
— 1.8. 'IoU8a toj 'Aüvdvou xaX. Ven. — 1.15. dXX x) Uroxpttuc] Veo. Idem 
J. 16. évxup.. cr]v. Unio toU Soxoüvroc £pSdpSat praebet, et delet 1. 17. 5| parti- 


culam ante (a. — 1. 19. couto avutó éott Ven. Idem 1. 20. ércelets, ov Sud 
Yv*., dÀÀd xol ktépotg tpómot; Ven. — 1.24. Repone rd« articulum ante $j- 


Gt. Alterum £avtóv, quod Petavius uncinis notavit, ego exclusi, praeter re- 
liquos libros retinet etiam Ven. Jdem liber paulo post Ua yy) 859cv apr. — 
].26. vpaqgai, xalatàe xoi xatvüje 8ta2. Ven. — 1.28. dq, ante rerxappnoux- 
cpévoc, om. Ven. Jdem 1. 29. 83e» xv xal év ty. — 1. 5. ab inf. 8uX tv 
t&v t£lo)vtov dvSporov alid Ven. — 1. 4. ab inf. tva ys] tjj xovnpla. cvva- 
Xrüyta. Ven. Quod reponendum est. — 1.3. ab inf. Ov. atuvivcoSat. — Ate- 
AMy3nca» Ven. —  ]. penult. ttv xporecAevtroavtoy Ven. 

Pag.224. 1.4. xoi é£opolornxótov avtóv Ven. Recte. — 1. 5. paoxóv- 
twv Ven. Idem 1]. 7. érl tjj toU. — 1.12. yepala(a (ita et Bas.) Umapy., ci- 
xovOne Bb avtQ T. t. xaxotpon(ac épy. Ven. — 1.13. pucrpdq Ven. Idem 
Ll 15. iterum qvotpd. — 1.18. arotponiaw tv, a3tp. épyaclag ix. alp£otux, 
tl; và xdÀóy pXMiov mpotp. Ven. —  ). 21. éxtSupoóvtov, clc dA(Enow 8b uai- 
lov Ven. — 1.23. épyac. ujvw vnóvotxv; Kol npórov Ven. ldem paulo post 
Éctos pro écte. — 1. 24. égSappévy Ven. — 1.26 et 27. Verba [Ico ovv 
vjtrnp- vj3. cvvdrteoSe oopart non habet Ven., qui deinde praebet zovnpóv tà 
OuvapSévra teAeotoupytis , mediis iterum omissis. — — 1. 5. ab inf. dxoratapevov 
dv9p. p*j Ytopytiy tuetur etiam Ven. Et sane vetus scriptura unde defendatur 
non caret. —  l ult. Verba dymt)dwa, oux é£QUttuOty in Ven. non extare vi- 
dentur. 

Pag.226. 15. ynpdlaty Ven., uti solet. Idem 1. 6. Uxà tob téxvov. 
— 1.7. toiq xatpáotw aUtv UBorw Ven. — 1.12. Repone ex Veneto ydjicc 
&l; xatBoxot(ay , oux. Idem liber 1. 13. vitiose habet xexcruéva. pro xexttauéva, 
et l. 13. post xotyv(a; delet articulum tvjv. — — 1. 17. tq dpfoy Ven. — 1.19. 
Xj góvntnse (sic) Ven. — 1.22. puctpó» (ita constanter) , xoi oUte dvr(Secov 
Kcyov Ven. ldem 1. 23. delet xal ante ovre ol év. — — 1. 25. vpórtov. vrodUvte. 
Koi 'HA(ag Ven. ldem 1.26. oUtt petà yvy. — | ult. Scribo cum Veneto 
Ti» avtGv Buvdy.evot SuAéyEac Buxvotavv. 

Pag.228. |. |. Bene Venet. éxciby) yàp xàvrt.. Ceterum pro xavtcy cor- 
' rige xàvt. — 1.3. xal vj rtow Ven. Idem l. 4. xal avtxjy. 8b xapec. — 
]. S. appoyàv Bas. — 1. 9. jv év 3x6 £xayy. Ven. — 1. 10. tob xol 'A9a- 
pavtlou Ven. dem ]. 11. jg y) xoi EY. — 1. 12. Repone ex Veneto xaSe£fic 
tovrog. — 1.13. AcovlBov (sic) toU dylou japr. xal gaxapltoy Ven. — 1. 15. 
vÓv, ante 'EJlqvyov, om. Ven. idem l. 16. ante Acx(ov inserit 8b, et paulo post 
praebet éxi vc 'AlctoavBpéow. — — 1. 20. xo, ante Xpiorob, om. Ven. — 
]. 92. Ko qàp xo xatp xott, Gq Aóyog, Cuprjcavrec avutóy ol" EX. xpóo.c 
dag. voU Ziapamou xalouuévou rcpiévoug to) avrov Ven. — 1.24. róv, ante 
«utóv, om. Ven. [dem paulo post 9d)lou;, pro 3aAoj,. — 1.26. cy. éré- 
yovcts ot ty Ven. Idem 1. 27. ou8b 8e(caq. — — 1. 28. Acüxve, XMyov, AaQece 
oJ tàv SaAÀdv toU clBuAov, GAAd tà» 3o)ÀÓv XpuovoU. Kol m. Forty d. xtepl av- 
tóv d»BpayaSYjuata (sine voU, et sine tàv &vBpo) Ven. — 1. 5. ab inf. Fuceve 
Ven. — 1.4. ab inf. Reponi debebat loyutQto; ex marg. exempli Schottiani, 
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quam scripturam nunc firmat etiam Venetus. ldem liber penlo post ér rüslote 
e3óvo. — | ult. Vulgatam értvorjcat tuetur ctiam Ven. 

Pag.230. 1.?. HRetineri poterat vulgata scriptura oplow., «l; rapayp. 
&Q — napaoxsudcat — Nec aliter legitur in Veneto, qui pergit 'O 8t jy) qépov 
Tw rocavtq» tie Ora. — — 1. 4. yvpy xao touto Ven. — 1.5 et 6. éxedi 
GAec xa3Sop. t. np., aX. éxi yeipag avtou Ven. — 1.9. 8, post 'Alstov- 
boclg, om. Ven. — 1.10. cx» IloXatgttvov Ven. — — Nicetae Choniatae de 
Origene ex Epiphanio haec est narratio Thesaur. Orthod. Fid. IV, 31: 'Qpuyé- 
ve, 6 xai 'A8apdvttvog érovouao3el;, Aeyóptvoe Éort xal Zuvtáxtre Oui có 
mÀ$9o; tów cuyypapgdrov.  Tà plv yévog vjv AlyUmxto;, vióc AtmviSou toU 
dyvocdtou piprupos , év "AXcEavbpela Sk vrjv obcroty doy mxde, xdxst raxuStu3Elo 
xal dvatgatmptlg. 'Eqo(rqot xol voi; év 'ASwjvatc ratBeutnplotc, xol yéyovk piv 
Aóytoc v5» "EXXqyocry xou8e(av.. "EoyóAaot 5& xal toig GoxXnotactuxoi, Sóypa- 
Gu. "Eni 5b co) xatà Aéxtov StoypoU xoÀÀd xal autóc TéXovSc» unio toU Ào- 
yov tj nlorece, OveiBtzop evo, xe xal ovpóp.evoz Oux done crie xóAcoe, xal Ba- 
c&vot; Uroga)dgtvog xal yAevatóp.tvoe. "E» pig Yap, oc Aévecat, Gupvjoavttq 
autóv oL" EJXqyec póc tjj dvaáoet toU. Zapanelou xoÀovupévou ttpévouc éxaSu- 
cav, Sa)AoUe Éritpépavreg Oub0vat qotilxovy xotg dvtouoty cl; Ttpogxivnoty toU 
Ziapamuog. ToUto ydp xal ol vàv clBo)ov &l3acav Toteiy leptig. 'O Sb 2a- 
Gdv ueyd)o quvj, pn9tv 8eloac, unbt Sb Burtácac, égón, Acüte, Aderc, ov 
tàv SaAlóv toU cl8qAov, dÀÀà tàv So)AÓv toU Xptcrov. Ol 8b vfjc xaxtac épyaca: 
mapotuvSéytec alpsotw auti mpourtway T] 90cat toi, Balpocty, T) tO OGua rap 
AlSloroc piavSrjvat.  'O 8b gépov (sic, sed Morellium vertisse ex suo codice vi- 
deo ,,cum tam sceleratum stuprum ferri non posset'*) cv xooaótvy Ufpty, Qutt- 
viv quvrj» (deest verbum &ppn&x) G« alpsicat udXAov Suet. Kol oq piv Ó To- 
AUe Üyet Aóyoc peceperj3m mt, xal ovx égovAero motciv, éxcivot 8b vrjc rtpoté- 
pac Opabdjvot xaraSéceoq Aavoy raig toutov yepolv évé3xav, xal xaScivat 
TaptOxtuagay &lg x0 TxUp. OSev xal raod ràvtov tv Opoloyntóv xal t&v pag- 
TUpov xataxgto9ug éCeBiv3o trjg &omolac.  Aocntóv 8b ur] gé£pov vr)» aloyvvoy 
dioe tí; AlttavBpelac xoi xaréAaQe ty)» IIoXatovlvyew.  "Emttpanetg 8i mapa 
toj év "Iepogolup.ot, legartlou Aóvow sixsiv ttva BiBaxtuxóv (99 yàp, qol, xol 
Tp£OQuteplou xod toU 300at xatn&uopévoz) avagtdc gr xo) ttogapaxoctoU Évwd- 
tov qeÀpo) junto», TQ 8b dpaptolO xt. — 1.11. Repone «Dao ex Ven. et 
Bas. «Oro sola habet edit. Petav. — 1. 12. xol dq habet etiam Ven. ldem 
l. 13. &epaclov. — 1.14. Repone rpotptrouévov ouv, quod olim suspicatus eram, 
nunc ex auctoritate Veneti, Idem liber etiam l. 15. firmat quod scripsi, habens 
xatavyayxagadvtoy tOv tà vqwxabra. — 1. 17. uóvov t toU wqoaApoD toU p3 
érevoy Ven, — 1. 21. xol rávtov opo Ven. Idem 1.23. delet Kol ante uxa 
yoévow — 1.26. XagéJuoy Ven. — 1. 27. cy not dvaBéEac3a. (ita resti- 
tnendum) các dy. 3coU éxxXnolac: vj» yàp có Ó autüq "Optyévme vüe Ope 
xal xaSolucre éxxXnolag. 'O 8 mpotpnp. auget Venetus. — L5. ab inf. 23. 
tàv ónuatoy nt. Ven. — ]1. ult. tpopdq avt Ven. 

Pag.232. 1 4 émpe Ven. — 1.5. xal, ante OcoBorlovoc (ita est in 
cod.), om. Ven., qui pergit IIfpxctmg tc éx8óccoq petcà. rapo3éocog (xal Exce« 
desunt igitur). — 1. 8. 'Egpaüixyj gbv Ven. — 1.11. tfjc, post rapa3éoctte, om. 
Ven., pergens 'Efp. uott gustà croci xal '"Egpaüuec 80 "EXAqyxóv ocot- 
yelov, Gere. — 1. 13. cv 8uo tà» "Ego. Ven. Idem 1. 14. repüuotlpmtat. — 
l. 19. osy oi xpótot oi tyjv legitur etiam in Ven. — 1. 23. xaxà xó ogy&tov. 
ol piv Aéy. avtày veüpoy Ven. — 1.5. a fin. opt» Ven. Idem paulo post tol 
aUutoU Acyój.tyg. — — Ceterum apud Nicetam Chon. Thes. Orthod. Fid. l.l hoc 
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lemma ita excerptum legitur: Mera 8t cabra. avvtuy v "Afpoolo v Mapxusvt- 
erp, 7| eg Évtot A£yovot, Zac , Értcioty asxóv &vaScuatloat viv afpeot 
xol ycevéoSac tfj, xaSoÀues éxxXnolac. "'Extivog St oxovSaio, dw rtpl tv &- 
wiywoct) tv Sclov. yoarpovy 1jtlecc tóv "Doptyévos Epumcocat vaovac. "Oc B 
TÀwoQv tv at(octy à Tupo tfc Gore, dc qao, él tixoot xal üxcó yoó- 
vous éayóXaot taie Eppumvslatc, toU. uiv 'Afpoolou tpopde avutQ xal xol óEvypd- 
qot xal roi, GÀÀoq vrnpeteuct xapéyovtoc, Ért 8b xol roUc ydprac xal và Aotrd 
dvaAGpara, avtov 8b roU '"Ooryévouc éyxparela. xol aypurnvlatg xal xapdto 
Xo) té Épyow awWovto;, QuUortuimoapévou Sb npo &répov mavróc clc tà Aeyó- 
pgtva'EfarAàa. TiS64 yap vf» "Epabe)v A£ttv v pq. ocX8t yoapacty "EJXR- 
vuxol;, xal tautag tà 800 ctAlBac avri pie Aoytzóptvos, e looBuvápove Eri] yc 
xatd tpítqv, pàAAov Ot Beutfépav, otXa cr)» Eppnvetay cv "Eg8oprixovra. Suo, 
&ca tr)v toU 'AxvAa, (nea tv to Zuupgdycu, perértta try» Ocobotlovoc, 
&9 oUto cvv xépitoqy " Ex8ooty, xal toütov tv. t20rov xàcav ty)» xaAauty Bta- 
$yjxn» cuvzé3exe Bux cov "EgarÀQy. 'AAX G pity mepl td, éEmpáotto xómog 
(in marg. cod. xvqp(xoroc) out TxoÀUq, sj 8b tv movnpóv éruubla. Soyudvov 
Y|pajpecc» avtoU touc tOvove, EyxaraAtAetgquévou vaya xapd Sto0 Bui QuUoSo- 
Elav do' rc xoa vj (Bg Qejj xpóttoov ércQovAtuotv. Mx) Govióptvoz yàp xt- 
veio2at copuamxaie xeroeoty éEtcyyj3n tà zxadSoyóva pópux, xav Éviovc plv BU 
kavtov, xaS' Etépou, Sb oux "HA(ov twóg latpou tv vvuplp. oy Evóo* ol Sb XÉ- 
qoucts Ott tà. vEUpov póvov Érege và» Bubupuav, Érepot 8b Ort odáppaxoy énvorjca; 
avtoig éÉmtréSeoxE xol datEnody3nouv, Üwot Bk Ott Qordvny cd. lavpoeiv. supe 

vpÀc twv véxpoo0tw a5tOv é£mttwBt(xy. — |. penult. qUcacu alo. tpé rov uiv 

oU tjj tà» Aly. Vem. —  l.ult. rd viv, xap' avroig 8t roig Ven. 

Pag.234. 1 |. dvaBcB(ySot Wap auto QUott xal xatd Ven. — — 1. 2. 
8ztvr) Sb, quod ex coniectura rescripsi nunc firmat Veneti auctoritas. Ex eodem 
libro ]. 3. omnino corrigendum est cl xa cv éxtlvo. — 1.4. K&v xt (dp 
Ven. — 1.5. dÀY ovv yc Bttvotépay aloypóvqro; Ven. — — 1. 6. ó, ante " Apttoc, 
om. Ven. Idem 1. 7. oi £Erjc "Avópotol ve xal ol d21oc Ven. — 1.9. 4X oUct 
Ven. lidem 1l. 11. om. 5j ante ztàote, et pergit "Ex yàp vj ovalac toU xatpóc 
oU SéAet elvat vóv viov, a)À& ravranacty dAAótptov xavpéc voUtov tleryetran, xtt- 
Otóy te Gua xrÀ. ta et integritati et sanitati suae est hic locus restitutus, — 
J. 12. d, ante xat& yáptv, om. Ven., et pergit deinde tà (sic) vióv avtóv xa. 
Mey. xol G)lac aUtoU mrGOtt; (desunt igitur clo 8b). — 1. 15. 8b vovrow; 
€lvac Ven. Idem ibid. dvaxAaxroac, xal. — 1.16. népmeo3at 8b axó 3. mpóc 
Tu&oplay Ven. — 1.17. Repone vxoBétovtat ex Ven. et Bas. — 1.18. Su 
tà Béyco9at tyjv d. év tà adpatt: c)y tdÀat "EJ. Ven. — 1.20. Corrige éyso- 
y9ot ex Veneto. Idem |. 21. émedosetat — — 10.22. oUteq éxbcbopévag Ven. 
— 1.95. qnoly, aute "Exiotoeipos, om. Ven. Idem ibid. xj 'pvyXj pov. — 1. 30. 
6tt, quoi, "Exolnocy Ven. — 1. 6. ab inf. Corrige xap' avtó vj q0. , ex Ven. 
et Bas. xap' avtov legitur in ed. Petav. utraque. — 1.5. )óy«q owwGtGv taU- 
tn, TY 8b dEapy. reAttórata Ven. — — 1. 8. ab inf. Aotràv Grp Ven. 

Pag. 239. 1.3. xax' autóv nunc firmat Ven., qui pergit atpéoet xzpl zje 
aro) aitlag tt xal UxoSéceee. Hoc protulerim vulgatae scripturae. — 1. 6. 
Repone ci; Qocvepov. — — 1. 7. efnxuia ed. Petav. gefnxvtac (sic) Bas. QegXn- 
xuiag (sic) Ven. — 1 M. raoóv tdv mpó avtoo Aéyewy Ven. — 1. 10. OUY, 
post plv, om. Ven. — 1. 12. rapa tfc vjuóv Ven. Bene. — 1. 16. yàp, ante 
qoaq?v, delendum est ex auctoritate Veneti, — — Idem ibid. cireiy outo ÜSobc. 
Paulo post in eodem libro desideratur év, ante rpocouiMat. — — l. 18. «àv &A- 
Àev xop autos sipnta: Ven. ldem L 19. xolhdxig yagiéoraza Brpy. — — 1. 20. 
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Távtov drorurtarog và» Ven. — 1.22. ydp «vtóq xal doxmtixóv glov Ven. — 
l. 24. datvt(ac om. Ven. — 1. 4. ab inf. évrab S ol axo tre pue v] Ocvrépac 1) 
tptjy À. t. my tfjg Ttpl tjv mlortw uoyS. autoU dxtxalutauuey dv, xat  GutOy 
tt tinci Ven. Hoc omnino reponendum. 

Pag. 238. l. 1. xtpl toU XpiroU tóÀpme vw Ott tà (xal deest) mw. 
tà üyvv xtloga xviguatog auto slenyvjoato Ven. — — 1. 6. Se(ac, ante ypaqpdis, 
om. Ven. — 1.8. ogpaylSo; Bas. Sic ubique etiam in seqq. — — Ibid. d ytacpa 
xuplou Ven. — 1.11. GuaScApi« Ven. Paulo post in eadem lin. Bas. habet 
Y0équv pro voddow. — 1. 16. éri Spóvov (sine zóv) Ven. — 1.18. év guvfj 
Ven. ldem 1.19. éSuvavo. — 1.21. Verba xal Bx)otow - - Qlénew avro de- 
sunt in Ven. — 1.23. ó, post Acoy, om. Ven. ldem ibid. rto) Aagl8. — 
l25. brpara mxdvta aora Ven. ldem 1.26. omitt. voculam 6 ante £y. — 
1.27. éxwcagévou yp&pgata xol pet auc ,  Avdyw9t. roUtvo, xal épet, Ovx 
éxlov. Ven. — 1. 7. ab inf. xv ragX rotg Ven. — — 1. 6. ab inf. rerànpopévrc 
nunc firmat Veneti auctoritas. — 1|. penult. yvojotac* xal avuto! Ven. 

Pag.240. 1.1. Tajra 8t opiy Ven. Idem 1. 2. cx» £v Jpóv. — 1. 3. 
Xenotórutóc cou xal tfjg pérptótrroc, iepb Ven. — 1.6. mÀéov Ven. Idem 
l. 7. xaxd Tpotporw $róvqroc. Recte. — 1. &. £o pot Ven. idem 1. 9, tuetur 
Petavii emendationem éEcratopéve. — — 1.10. mj piv érttvydvopev, mij Ven. 
vij - Tj legitur etiam in Bas. et ed. Petav. Neque hoc solum loco. —  ]. 13. 
roU, Ilepl SeoU. nunc firmat Veneti auctoritas. — 1. 15. Ortoq tà 93eEQ xal xa- 
tpi vÀv 9A0v Bid Ven. — 1.16. doytépétog yévr) toU (sic) 3600 rpoctdv (ita re- 
ponendum est) aicrjoe 8. vjpiv x. trteiv. Pxel xeitat toi, (sine yap) Venet. — 
l. 19. Aoytzopgévto Ven. — 1.21. "Apyr, 8C poc Ven. Idem 1. 23. givaplia ép. 
— 1. 24. rtpl yévi xo) (oti supra) coU. Kal 9x: piv ópoBoElat (OpoboElat vox 
restituenda est) roÀÀà «jv t6 Que elo, mavrl vq S5Aov éGttw (sic) Ven. — 
l4. cüpautw aUtóv xaxdq tÓv govoyevij Ven. — —]l. penult. cà &ytoy. tveüpaa, 
tovtov ydoty rà (hoc retiueri potuit) Ven. 

Pag. 242. 1.3. Kol ÉEtepóv éotty. dyévvmrov. T] tà yo)v Ven. — 1. 5. 
vupà coU Bux Ven. Idem paulo post xà 86 écrty rpocxuvicóc , cl Éoxt motncós 
Ven. — 1.6. SeoAoyoüGts: érel Sóc pot 3«óv Ven. Idem 1. 7. cv uj vfi xcl- 
Gc. — 110. 'AXAà oU Suvatat (psv deest) voüvo Ven. —  L 13. qavàAócqta 
Xj8óvaco, : Senate. 'Avcpáyecoat yop, Üoxe, xà qp. Ven. — 1.16. Corr. 
xtlovov, vel invitis libris. — — 1. 17. xpogxuvv Bas. — 1. 19. "IBopev 9 cl 
xai ó T. axeQrjvato dv cà cuayycMo Ven. — 1.25. xà dAmxtoy Ven. ldem 
1 27. xtwGróe clt, Q oUtog. — 1.28. Suvatat dilolog civamt Ven. — 1. 7. 
ab inf. rtjv xpóc tóv matépa Ven. — 1.6. ab inf. ró, ante 'O Eopaxdc, 
om. Ven. 

Pag. 244. |.]. oi docct; Ven. Recte. — 1.11. Kdv ydp rpocBoxoot 
v&£p! toutov Ven. — 1.123. xexpat. tw xol advagr. x. x. tórty Ven. Bene. 
Jdem liber |. 14. r(yog xj aváotacte. — 1.15. copdtoy Gà voy Ven. — 1. 16. 
&UtÓv, post 6Ame, om. Ven. Idem ].17. Ott GÀmg vc. — 1.19. et owava- 
evroovtac Ven. — 1.21. Repone vjkóv ante 7| uóvat, quae verba exciderunt 
etiam ab ed. Petav. Colon. In Veneto deinde plenius legitur (gv, 7] uóvat al 
£r t6 tÉ)ec pc tfj é508o. — — Ibid. Venet. habet 8cc uy - 6re 8t. — 1.24. 
Post cvvavaotioEO3at pone maius distinctionis signum. — 1.25. tà ataca au- 
tÀ» cuvdytv tQ À. Ven. — 1.27. «lc, ante i3pórac, om. Bas. — 1.28. 
tó éri re: (uy dvlovao3at copa Ven. — 1. 7. ab inf. Act(Bta Ven. — 1. 
ult. óc dxep. Bas. 


Pag. 246. 1.1. ou tci rtoxóv Ven. — 1. 3. dvatoéipat rtepiSele (sic) vv 
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Tie aure Ven. Idem 1.6. vóluy xaMo. — 1.8. paxaplovou M. «lc vóv rtol 
Tfc dvactdoegc Ven. Idem paulo post clonpévou;, mendose, et deinde xal au- 
tóc £táfavo. — 1.15. Verba xal motarrjv t. xp. q. oU x. Ougnw(tovttc, quae 
recepit Petavius, neque Bas. agnoscit, neque Venetus. —  8oxaGot Ven. Recte. 
Idem liber paulo post StAéyye. — — 1. 17. "Edv 85 ruvSav. avtóv c(vog; Venet. 
Jdem 1. 18. à vüy. t&puxcluc9a. — — I. 19. Repone cc ovcla; pro x&v ovotac, 


quod operae peccarunt. — 1.24. dveyxatovrat Ven. Idem 1.25. art&xpi3ijvat 
(fortasse dxexxoiSyjvao). — — 1. 7. ab inf. tà érd x. jp. dvacc. copa. "Hrogij- 
capcey Ven. — 1.3. ab inf. y(yvtxat pépr, Ven. Idem l1. ult. dvruuecaaAe- 
rat xal. 

Pag. 248. ]. |. yvopévou Ven. idem 1l. 7. y(veoSot p£poc, et 1. 3. «le 
8v3ó» qpóc qiuaplag dAóyov. — |. 4. mdwra elvat Buvará Ven. — L8. Re- 
pone év uéoc to) xtBlov. Articulum om. etiam ed. Petav. Colon. — Paulo 
post docvétov aySpuvy Ven. lbid. xóxAw3cv Bas. Cf. Lobeck ad Phryn. 9. 
— 1.10. avrà Eqoà ocgóBpa xal Ven. ldem l 11. tà óotà raüta. Ven. — 
l. 13. xo! épetc xpóg autd Ven. Idem ]. 14. 'ASovat, et |. 15. xal 8dco éQ' 
Jpgae. — 1l 1&. clit, ante xóptog, om. Ven. — 1.22. Zuoorouwjse tà Svqrà 
vpdv» ocpata Gui toU Évotxoüvrog aurou mveupgatoc £v Ugiv Ven. — 1.24. qc- 
Aain9v Bas. — 1. 25. te, post cóGat, om. Ven. Idem 1. 26. qu1aEgaoc2at px) 
éuntoeiv. — — 1.7. ab inf. dmxexxpwovcne Ven. — l| 4. ab inf. Bi dq nxpóc 
Ven. —  l. penult. xaírot yc to) olov IIaUAov Ven. —  l. ult. jc, post uó- 
vov, om. Ven., qui pergit yj ovala Jocteet xa3. vus. 

Pag. 250. L1. 6e uj note 8b xdv ocvotij vv (sic) Ven. Idem paulo 
poet toU yapaxvcnpliovrog tó copa ravtov elvat e xat autóc cUmOUG évety toUG 
Gute) TOU, tyjv motótnta. — 1.5. lSujpara qécxot xal émi tovto; Cow 6- 
potoy (sine ct tx) Ven. Idem l. 6. à Ifajlog xal ó Ilétpoz, — 1.8. có 8b «t 
éxtctayu£voy Ven. In Bas. est tà 8b Ert évrec., in ed. Petav. cóxvt En tvcec.. — 
J. 9. sioe éottv éx Qoépouc uéypr voU. xpeoQurépov, xav Ven. — 112. éri có 
xá)Mkoy Venu. — 1.14. xata) Aot; toig tpórot; Ven. ldem l 15. mávto dv 
Yj&&e Set Boayea Éyevy xol cv Gv. — — 1.17. éy tórtotc Bupópoi; Ven. Idem 
l. 19. 2v toU 'Incov. — 1.21. à» tug XAytc Ven, Idem 1. 22. xoig értovávat 
8vvap. — 1.23. vuspóvy ravutóv «ivat xà xoorov Ven. — 1.24. Corrige éri- 
etfjcat. émocrvat ed. Petav. Colon. habet. — 1. 5. ab iof. Corrige ce topévov, 
pro quo mendose exararunt copopuévov. — | 3. ab inf. ou Süvarat Ven. — 
l penult. repi xóv (non t2) &ytov alii ex Veneto anootarunt. 

Pag.252. l1. yapaxtnpuc23Trottat repone ex Ven. et Bas. — 1. 3. 
Kat à xoóc xà jbüuara tv YoaoQv xapatc(3evrat Ven. — 1. 4. Kad tpojtó» v& 
tà éy t9 "Ict. él xó 0cov Ven. — 1. 7. p), ante vevorxóttc, om. Ven. Pro 
Cvvaoxdtovra corrige Gvvaprátovtat. — 1.8. Ov vào clc xà óvouat. (sic) Ven. 
ldem 1l. 9. xà, "Eoxopnic2v, xà óotd (sic) xjuGv xapà tóv q8nv, xal éoxopnt- 
03v») ravra tà óctà pov Ven. — 1.12. 6c, post A£yovct, om. Ven. ldem 
deinde "Apa yàp Aéyovot — 1.13. rd óoctà vuv Veu. [dem iternm 1. 15. 
tà ócrà quo» (v alyp. yoópevo. — 1. 20. yépovtec datéov vtxpóv xal raovnc 
Ven. — 1.27. Corrige yge(a. — — 1. 4. ab inf. 'OSóvtac ydp duaptoAOy, qQu- 
cly Ven. —  l.3.ab inf. gvvé2)act xuptoQ (sine articulo) Ven. —  l penult. 
góvoy Guvcplget Ven. Idem 1. ult. a0 oUtux. 

Pag. 254. 1.4 dv égpóvqoc Ven. — 1.5. xal tiw vvyyv Ven. — 
1.6. Corrige 8nXoi ex Bas., et Ven., qui habet 8o. Edit. Pctav. eodem 
quo nostra laborat vitio. — 1. 10. xaput., Ott 1ó ocp. Ven. Recte. Idem 
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Kber 1. 11. omitt. àv post Svetàv et pergit 6t dv (ita constanter) à Xototóc. — 
l. 16. dvyagr. Ov yàp xoÀoc &dgouty xà xapaBerpua t..... (lacuna, in marg. 
sigoum X^) Ven. — 1.20. Habes unde defendas vulgatam rotétqtae uexaaiet, 
quam retinet etiam Ven., qui pro vulg. xvp!, vocjoac paulo ante vvpl, xal xt- 
vocac, quod probum videtur. — 1. 6. ab inf. Etiam Venet. indistincte IIpóxAov 
toU avroU. — 1.5. ab in£. rep! vic dvaotácocoe Ven. dem 1. 4. ab inf. érxSet- 
xwuptvog tl; auty)v Setplav, tocaüta (sine elo!). 

Pag.256. 1 4. dv3poxov, TÀactéov. Taojtra yàp Ven. — 1.6. acpa- 
voc dx dOvvaroUvtog Ven. dem ]. 7. éy & 9 avtóc, et 1.8. tV. éx 8c toc (sic) 
Yjpów. — 1.9. d aJtóc 3] xa9drto d. xol "Opeyév Ven. — 1.12. 16. fjoay) 
Ven. — 1.16. Alía manus ex Ven. enotavit scripturam ororciy e éxcivog. — 
l. 17. voov toótov Ven. Idem 1l. 18. GJÀo totoUto (sine tt). — 1. 21. xtpocfaàot 
-Ven. — 1.23. totoUro dvíyxn Ven. Idem 1.24. firmat emendationem Gata- 
keri xttpl 8 clgpet. — — 1. 7. ab inf. dmócow utv ouv dy Ven. Idem 1l. 4. ab inf. 
& avt tó» mp. —  l penult. écuev év ajtoig, xuüv Ven. —  ]l. ult. ovy 
om. Ven. 

Pag. 258. 1.1. Corrige oi aJvol. lbid. xaxd, ante tà ei8oc, om. Ven. 
— 1. 4. rpocyervópevoy Ven., omissis verbis quae sequuntur xal doytwópevov. — 
Ll 11. Corrige tocoUtov. — 1.5. ó, post yapaxtp, om. Ven. Idem 1.6. «i 


xai tót& oux Ovtoc. — 1.8. olov toj 'IqgooU Ven. — 1.10. 'HAt) Bas. — 
l 11. va)ta piv ov» uégpt Ven. — 1.15. éxeivo dy£Gtr) xaxà vdyra. eautt 
éxclvo anget Ven. — 1. 16. xal, post oUtoc, abest a Ven. — 1.18. capxoq 


Éyow Gc bene auget Ven. — 1.25. x& qeaó Ven. Ibid. motore Bas. — 
1. 27. & xà xágo Ven. — 1.31. pvrnpoveooavtes T. t. epa. avtrompev tàv 
Àéqoy Ven. — 1. 6. ab inf. Inscriptionem Aorxóv MeSoblov habet etiam Ven. — 
l. 5. ab inf. uóXtc o (sine xat) IIg. Ven. — 1.3. ab inf. 5jpspatucy xe. alia 
manus excerpsit ex Ven. 

Pag. 260. 1. 1. Scvótrtt, xatnyc)mpévoc t Xv, tvper. Ven. — 1. 9. 
dvctxaparacceuc3a Ven. — 1. 10. ofc oi Bro! (sic) qogn93. BdAXovrat Ven. — 
1.11. ou8by £v Eavtoig Ven. Idem 1.12. dxovóvtov tw xol x90. xactoxtu- 
acgévov, ou tüjc dAnSelae xoi toU Gugp. y., Già toU Oó&at tolg vapoUct Go- 
qo)e to), Aóyouc. — 1. 17. B8ubaoxdAoy o) Toc tÓ GéXttov Ven. — 1. 19. ui- 
03à» atpovrat Ven. Idem paulo post Tó pévroc xoÀatdw. — — 1. 22. xdvtec ulv 
£l; xà Ven. — 1.25. güoyttxlay 8b j31)oy Ven. Idem paulo post dq ov &- 
8$acx. — 1.6. ab mf. érnyycDato moceUe , sicnt edidi, habet Venet. — 
l. 5. ab inf. oJ vorjcaytt; Ven. — 1.3. ab inf. odtcoSot Set Ven. — 1l. pe- 
nult. (', ante 5jpuocuévov, om. Ven. Idem pergit paulo post ó vo)g £r vols 
dolototc. 

Pag.262. 1.1. Scribe xarà. — 1.4. dxoBuoducvow Ven. — 1.6. ci 
ióvov, uti edidi, Venet. — 1.11. xaSamep 8*] xal ai owpvjvat Ven. Idem 1l. 
12. xpurrovuca. — 1.13. raUta t(S. Ven. Bas. et ed. Petav. — 1. 14. Oux 


ovy x&ytae ty Ven. ldem 1.15. cya: Aéyopev. — 1. 18. dxok£ovceo 800 clg 
td ypopara T. qut Ven. — 1.20. motoy toUto xÀotow Ven. —  l. 21. xexo- 


cpngéva Bas. — 1.23. tà dxojoat, ut edidi, habet Venet. — 1.24. dX 
Goéupoy Ven. lbid. Fon, pro Kon, Bas. — 1. 5. ab inf. Scory. Ypayqucoy 
Bvipara Ven. — |. penult. mooóy Ven. 

Pag.264. 11. à fyepat (sic). Alxoatog, Épn. E) yàp xoi xatdg- 
yne (omissis verbis aot xjycto3at) Ven. — 1. 7. len óxóoqvy É8p. vexpog. xa- 
pioyoucw Ven. — 1.9. Ex Ven. repone dj Ct, Unópvaooy édy xl oot gatyo- 


paxt ux (px) deest in cod.) pspynpévoz.  OU8b vy. tl; roUro 8ée auta. Taíta 
Corpus Haereseol. Il. 3. 49 
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xt& — 1.15. rpocoAde, cfe flaco. x. v. afrov dpaotouátvev, dv oJ Suva- 
c3a: Ven, — 1.16. tj», ante ivy», om. Ven. Idem l. 17. éxtóc dyaptij- 
patog. — 1.20. odpatoc, tva éxito Ven. Idem 1. 21. y(yverat, — — 1. 26. 
(Ec) £yy et; alia manus e Veneto enotavit. — 1. 6. ab inf. à tavt vdvavtla Ven. 
Quod stat vulgata. — 1.5. ab inf. Corr. Ov8. — 1. 4. ab inf. pducva, Épnv 
Ven. — 1.3. ab inf. xdc dopovlac évcelvovra Ven, — Jta scribendum esse dudum 
suspicatus est Cornarius, qui vertit ,,qui harmoaias intendit, — Ibid. l. pe- 
nult. Ouy 8x«c, ti ovy Ven. 

Pag. 266. 1.4. éxOaS3ópavoo npéitov, tà totos Ven. — 1.6. 83ev us 
Koc tà u* Ven. — L1. Suspicionem meam mapaódoy firmat Ven. qui prae- 
bet tapagáct. —Bestituendum est igitnr vapagacy. bid. corrige xexparupuaé- 
vnc, ut est etiam in Vea. — 1.15. pátatog xj mpl autoU py) Ven. — — 1.18. 
Emendationem meam dvSpoxoc t?» Stay confirmat nunc Vemeti auctoritas. 
Jdem liber 1. 19. xoX/iavcec. — — 1.20. kavcóv dyójsva Bas. kavcov payópava 
Ven. Idem 1.21. yévqtet pro yeyévtcan. — — 122. xal ov8£y tx Béoyat Bcórtooy 
dxoücSat (sic) Ven. — 1. 23. Repone Doy éuavtóv oux ódpSde. Eodem vitio 
laborat ed. Petav. Colon. — 1.26. 4, ante ragd(act, om. Ven. — 1.27. 
yewec aUToig xaracxevatovtat, xal Ov avtéy Ven. — 1.7. ab inf. aUrwy vj 
Wuyy. Ad, omissis verbis éy &avrj, Ven. — 1. 5. ab inf. 8Uvag9ot. yup; 
céparoc. Au toUto tjv Ven. — — 1. 4. ab inf. Scribe yevr3fj pro yevrn9f, quo 
invenio in libris omnibus. — 1.8. égm&o xol xpó Ven. ldem ibid. delet coi 
ante cu paxcoe. 

Pag. 268. L1. 5b, post El, om. Ven. — 1.3. xdxsivog Ven. Idem 
L4. Tó 8 XMyev. — L5. 8eoyplou; vjpae yc Epr Ven. — 1. 7. &ury Ven. 
— 1.9. us, quod reposui pro vulg. py], firmat nunc Ven. — 1. 10. dxoxáyye 
dwtoureptyo;, quod scribendum esse vidi, ratum fecit nunc Veu. Idem ibid. 
T&ol pxpdy (sic) :xjplv elow oL — — 1. 11. dAX oUv ttya Ven. ldem ibid, delet 
ov8bw. — 1.12. Repone rocoUtov xaxÓv ex Veneto. lam Petavius couiecerat 
vogoUro xaxdw — 1.15. dmocapéc Ven. Idem 1. 16. divStlac porn (sic) époo 
(5 deest). — 116. Meltova yàp dya3ày 1ó. Od y&ot voulto Ven. Idem L 17. 
tà aUtó dm. — Ll 18. rap X)loue mampafalóvttg Ven. — 1.22. xal BY 
£lonxa Ven. — 125. Kal uxjv xal 8t dxolaclag Ven. Idem l. 26. xaxóv Ügnc, 
& £uxoBleovotw uv vv xpóc tà x. ópurv trie Vuyrie, ur 6v và (h.e. éóovca) 
tv Ovtoc Üvtuv Ven, Bene. — Ll & ab inf. Corrige mapeumírroy ut est in 
Ven. Bas. Pari cum mea vitio laborat edit. Petav. Paulo post in Ven. desi- 
deratur vox (opot. — — 1. 7. ab inf. Corrige px| émtpénov. ta est etiam in Ve- 
meto. — 1.6. ab inf. 'Axdtnc piv yàp Ven. In eodem paulo post desideratur 
Xuóy post dvov. — — 1. penult. "Ap" oUy - - éxatyéayc Ven. "Apa ovv - - éxu- 
vécy« Bas. 

Pag.270. 1.2. "Oxot &youcw Ven. — 1.5. Bóoovrac, Ge Üpn» Ven. 
Idem 1. 6. 80xouoy vyxalov; "Opoloyet Ven. Proba, ni fallor, scriptura. — 
L 13. xpopéptc9a: Ven. — 1.15. 8pdcac iiux 3awdtvou Ven. Idem ibid. Ó 8 
mjttoy rà. — 1.16. ó, ante ópAxjoes, om. Ven. Item ab eodem libro paulo 
post touxótg abest ante vuiopla. — 1.21. Om xoi p] av316 mouoy toUto. 
Afjov, lr Ven. — 1.22. de xpóc vij» tà dóuuiy Ven. — 1. 26. volvywy ma- 
paltuov d Scopàc ylv«vac Ven. In eodem libro paulo post abest d ente Pons, 
ut distinguendum esse videatur toU TOvpguleU. "Eoue. ZXoppoWQt xt — 
l 28. Sexvuxd» Bas. — L8. ydp, ante éteratopsy. om. Ven. 

Pag. 222. 11. ópoBoL. xjudiv el; toUro Ven. — 1.5. d, ante Stapác, 
om, Ven. Idem ibid. xxxd &)Àew. — 1.12. Verba tyjv 8b quyrv avyeovo Tode 
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d8uxlay ypfjoSa: absunt a Ven. — 1.13. "Eva yàp Bui tjv Ven. — 1.15 
Corrige cvvepyet. — 1.16. 8copàe ydp xal Ven. — 1. 17. xáoat, post totab- 
tq., abesta Ven. Idem liber paulo post égextuxal, ut editum est. — — 1. 19. 
yàp, ante Orec, om. Ven. — Ibid. dSuejctt Bas. — — Ibid. cwvepyóc avxó 
mode Ven., vitiose, — 1. 20. &ux tàv Bcouóv Ven. — — 1.21. vary rjj rcSoott 
(sic) vog qavAoUe xeAUZ (sic) Ven. — 1.25. dm&orárnoe S«oU (toU abest) 
Ven. — 1.7. ab inf. Verba xol tó movqpóv, ÜDüs£o! tà dya90v om. Ven, — 
J. 6. ab inf. avró , ante é£oucuitovtt, om. Ven. — 1.5. ab inf. éppé2r) Ven. — 
l penult. ó xoti jj 80vac3at dm&Beljy3v) voto; Ven. 

Pag. 274. 1.6. n» dxolapgiwoucy Ven. — — 1. 8. clc te:3À Ven. quo- 
que habet. — In adnot. ad verba yr] S&uvUvat, quae sequuntur, corrige vul- 
neri (l. 1.) et (l. 4.) pone punctum post verba aliquot foliis. — 1. 9. éyapyé- 
cxepoy (pro évepyéorepov, quod in annot. indicavi) oU dwétovrat ex cod. Ven. 
annotavit alia manus. — 1.11. 'AroSc(Gopty Ven. Bas. — 1. 14. xol taUto 
vpocpépsty (sic) alia manus excerpsit ex Veneto. — 1.6. ab inf. Exaot« 8b ai- 
véy Ven., quod alia manus ex eo libro annotavit. — 1. 5. ab inf. v&AéeQ Ven. 

Pag.276. 1.3. 'A3«vacla yàp dSdvara tà d3dvata. ylyvecac Ven. — 
L 4. xax& xaxa xaxd, xal tà Bux dOtuxíq GOUa. OJ ydo xtX Ven. [dem 
L5. 8uxatogUvre Épyovy xó dOuxov, d))à Ven. — 1. 6. xà BÜatoy xpotyeny Éovoy 
Ven, — 1.7. oU8b q3opác tà d9avatltov, dÀAd xj (cod. 4$?) olov dv xjv t0 r.., 
x. t. &Ut. OUtge À. totoUtow xol rÓ wouoUj. Ven. — 1.10. aUrovpynot» ajtóe 
Ven. Ibid. ante tcv repone articolum tà», et corrige dépt pro &&pt. — In 
marg. cod. Veu. annotatum legitor tà a3avoxoy Aéyet Brptospya, Scày. àv dün- 
Suy. — L12. dpa o &v9p. Ven. — 1.17. q3opáe tc áraome Ven. — 1. 19. 
"Eri piv yàp tà» Ven. — 1. 24. oUxétt, post yj yj, abest a Ven. Idem 1. 25. 
yemm9n99,0w0av. — 1.26. ly35ov trc 3oàdcon, Ven. — 1.8. ab inf. 8610 xal 
Xávct vv Kv Bupopet xal Ven. — 1.5. ab inf. Repone Stdopay ex Ven. 
— 1. 4. ab inf. épsjvyo3ot videtur esse etiam in Ven. — —l. penult. éyévexo ó 
&v3oemo, Ven. 

Pag.278. 12. gjctoc (5. xal poppol, npóg à vj orep. Ven. — 1.8. 
toU, ante 3cov, om. Ven. ldem deinde pergit éyévvroe, x 8b tà 3cocibt,. — 
L7. dy&Aparoe tfe Suuovüc, Ua py codioro; y Ven. — 1.10. x&puxad 
3| p&yoonotróq Ven. — Idem paulo post pro ogloty (oqicty Bas.) avtoic ha- 
bet Égeot. — 1. 12. elg tóv paxoóv alóva ypóvoy Ven. — 1. 14. Corrige &- 
emvtoc. — 1.6. Scribe ex Veneto d3dvatov el; Suvapty quidocQy avtó. — 
l 17. Repone oi $7j40vpyo. (articulus desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 
repet.), 3«óc (sine 0) Ven. — 1. 28. 8:0 xal ó xócuoc Ven. Quod restituen- 
dum est, — 1.28. Corrige pgatanirtow. — 1.7. ab inf. q3óvog non agnoscit 
Ven. — 1L 5.abinf. Kol 3«cóc (omisso yàp) Ven. — 1.4. ab inf. érl dro- 
Atq Ven. Idem Ll 8. ab inf. copia Bu Zolouéwtog puaprupet.  IIó3€v (omis- 
so xa). 

Pag.280. 1.1. Xogsv. Iló3e» ovv ó QSóvo; Ven. — 1. 8. éyévexo el 
lox) aftu (desunt igitur verba éyévcto, xol ó mowjcag avzov) Ven. — 1.4. 
dvalrtog (operarum neglegentia spiritus excidit) ravtamaot xaxov moy o 3cdq 
(sine égty) Ven. — 1. 6. érápyetv S&i Ven. Idem 1.7. delet voculam dpa, 
ante djloUtat. — 1.9. Bnpuovpyóe, Üovw pa tw; SBupuovpydce vob StarfóAov 
bene auget Ven. — 1.11. tà dqéverow 8v elvat Ven. Idem 1. 12. à. ravcdq 
tà rapánay (sine clc), et 1. 18. 8ujuoupyóc Suvatat v)» autob. 'Eyd, qnoi, 
ZpGroc. Hioc certius videtur restituere ou8E yàp clvyat xà GwvóAov - - Bnutovg- 
19e Büvarat mÀW» aUtoU. — — 1. 14. doc 3cíc oix (ort, oUbb pavaoxtudtso3al 
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tt (sine 8ci) Ven. Delendum igitur 8c, quod accrevisse videtur ex finali syl- 
laba verbi praecedentis. — 1.15. opoloyroe, édv ur vt Biétg Ven. Bene. 
Jdem deinde habet à xatyjp mouit, t. xal Ó vidc dpolec ott — Ov8E px)v oA- 
ptóv tt T| dvc£ovy. (sic) Ven. — 1. 21. Aócat póvov xal Ven. — 1.22. Pro 
Eoyov corrige Éyov. — 1.23. Veuet. facit cum vulg., nisi quod Grp 95, Ga- 
takeri emendationem, firmat. — 1. 24. dx' avtoU Ven. Idem 1. 25. rerxocev- 
pévoy. — 1.4. ab inf. xayceXoc]y xal dyevqtoc]v Ven. Idem 1. 3. ab inf. fa- 
cit cum ed. Petav. — 1. ult. oi £r roítov (ita restitue) v. &yyeho. 'AXAa di 
piv Ven. Verba oi drà t. t. Gyye)oc desiderantur solummodo in ed. Petav. Co- 
lon., non in Parisina. 


Pag. 282. l1. 5éro£c» 0 Sed, Ven. idem 1. 2. vepi ri» (sic) x&ror. 
éyévexo. Buolergty (sine articulo). — — 1. 4. cl; quiBoviri. évopwjoaveee Suy. 
Ven. ldem 1.6. tv oi re3ópcvot. t Aóvto Gvvoüotv. — 1.7. droligect pa- 
xap. Bas. — 1.8. Verba Il&q éEémsotw £x v. ovp. ó "Eucpópoc desiderantur 
in Veneto. Idem ibid. dvatOAcv. "Hv patd. vy. dy£uov dax) ro. qu- 
tóc, (jv xt). — 1.11. tdvaytin Ven. Paulo post vtpécay Bas, et éwiétpo 
Ven. — ]. 14. 'Q nàov, Ios. Scaligeri emendationem, nunc firmat Veneti au- 
ctoritas. ldem liber delet etiam voculam d, ante ópt;, quae vulgo in ceteris 
reperitur. — 1.15. Bqic oU tà (sic; vocabulum Gg: bis videtur in cod. extare 
scriptum) Bapuv Ven. — 1. 21. Alia manus, ct accuratior uti videtur, annota- 
vit scripturam Veneti Érica xày yv xal tv é& dxnp. n Bes. legitur érc(caro 
qv», xol t&v éE dxnp. Ceterum quod non 'Ertlowce yv, ut est in ed. Petav., 
sed 'Exsicato ty» Yi» exaratum invenis per typothetarum errore factum 
est. — 1. 4. ab inf. xa! yepusuóc Ven. — 1. 3. ab inf. tuy ydp avtóo (sine 
ó) Ven. 

Pag. 284. 1.8. évo); desideratur solum in ed. Petav. Colen., non in 
Parisina. — 1. 11. Corrige ov8€ dot. — 1.14. tox joav (sic scribendum , non 
Tnpfjoav, ut prave exaratum legitur) Aéyco2at Ven. — 1. 18. xaxlac xolXoc 
Ven. Quod restituendum videtur, praesertim cum etiam ed. princ. xax. toAlaq 
praebeat, non xax. mo))de. — 1. 19. tóv üvSpuov pavrátety del xpóc auclay 
Éyq Ven. In Bas. pro Üyy extat Éyci. Cod. Venet. deinde pergit 3cóc à xav- 
toxpattep a3dvatow év &Aattocti xtxaxopévow éE émigoviQc vo) Ourolov iBov 
aUtóv Ycyevnpgé£vov , oux &Elace pevolaQei» ToU EvAÀov vjc (eje, dAÀa ÉvéOvOsy 
«Utó» t& xal cv» cutvYov Euav yrróvac Sepuativouc, xal dr£Avoc ro) Ilapa- 
6eloou, vwéxpocty avtoic óploac, Apo, lj cl, xoi elc rjv drte)evott, Orc 
xaSaplcag trjg KAattdiotGe év tr] dvactdott, dc dpioroc xepapeüc, mw duÓ 
toU iBlou Qupdjatog dvtu ÉAarcooEoe dvactrjoe — IIpornróonrac 8b 30v xt) — 
]. 21. Post i8àv repone avtóv, quod excidisse video etiam in ed. Petar. Colon. 
— 1.27. Verba goátopsv. — Avtó, non magis agnoscit Venet. quam quae paulo 
post sequuntur verba 0 xpotórAaorog. — 1.7 et 6. ab inf. yuyaixa. rtpocevey Dei- 
cay avtà Ven. Idem l. ult. pAnvdqovy tóv toy (sic). 

| Pag. 286. l 1. rpoyoprjcy habet etiam Ven. — 1.2. voqrde, post 
cápxac, om. Ven. lidem l 3. xátw UmofoXlouéwow. — Ibid. Corrige oUtox; 
e. — 1.6. droxplvexat, OUx dyvériete Ott Ven. — — Ibid. Verba xoà «lrcev, 
post érolnce, non habet Ven. — 1. 10. à, post &vSpurovy, om. Ven. — 1. 15. 
éruxepdpevoc Ven. — 1. 17. Praestat Veneti scriptura dxó toU GAóyou ce 
(uy. — 1.20. £Bovavo Ven. — 1.23. dréoce))e» Ven. ldem ibid. paulo 
post &v9p. dyevor/jgavra doSaye(v. — — 1.24. galn tooro Ven. — 1. 25. ac3e- 
wc avtà d AXóyo; Ven. Idem l 26. daVeroc (sic) roU püXovrog Ó 380g. — 
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1.28. u£)oyra. | OUx &pa (sine "Ocrc) Ven. — 1.30. ta oUtwq Ven. Idem 
1.81. éyep3el; à. &y9p. qáyn tic (erc (deest igitur xaSapóc) Ven. — 1.4. 
ab inf. xjv, ante odoxa, om. Ven. — 1.8. ab inf. dvolac UrtuSuvoc dv vo- 
coy BX. Ven. 

Pag. 299. 1.3. y(yvexat Ven. — 1. 10. Post. Oxo :jBUvaro (oUx ovv 
(8uvaxo Ven.) Cv insere verba el; róv alàva. tà copa xol a3avatoy Éoto3at, 
quae exciderunt etiam in ed. Petav. Colon. — 1.11. copa JvSy, tà 8b copa 
dvacraSyj vijc dpapclac dxoXJepévne (sic). "Iva px) volvuv tà xaxóv (omisso y]) 
Ven. — 1.13. ec Épny, dtltoov (sine 3]) Ven. Idem paulo post xpatnreovoay 
pro xpgattottvoucav, et deinde (yovycay vr tpogrw. — 1.17. cic Bufoeo« 1j 
dpapgría Ven. — 1. 19. dpagtngdtew dvaroovta.  KaS9dmep yàp Ororav év 
olx. vay xaXGe Ven. Idem 1. 21. xol eol rdcag x. dpp- ro)uxinuarats oleate. 
— 1.23. créAAevat éov' dv máca Venu. — 1.8. ab inf. dpapt. BAaccrjcacay 
8uXvyce Ven. Idem 1. 7. ab inf. droxtévvv. — — 1. 6. ab inf. (ya dxó tÓv au- 
tà» vj odpE Ven. — 1. 4. ab inf. drpuov habet etiam Ven. Idem ibid. paulo 
post dxo))opévne. — 1.3. ab inf. 4àp Ott tob ocparoc moÓ ToU t&2vr)ecoSat 
(ita rescribendum est omnino) Ven. — 1. penult. dxoxp., éxv Üio3ev Ven. . 

Pag. 290. 1.1. oj», post 'Excl, non habet Ven. — 1.6. cwéoctxe 
cuct()scSat piv habet Venet. quoque. — — 1. 8. oU uy)» dvpprjoSat xal tà» dc 
Cv (ita corrige pro ó(&ov, ut male exaratum est) àypot. Niv piv yàp évtaUSa 
Ven. — 1.10. évoyXjoy est etiam in Ven, — 1.11. Corrige &tolyvvo3atn. — 
l. 12. poc tàc jlfac vautag tàc x&t9 Ven. — 1. 14. Corrige dudptupog. Pro 
Yeaoov Venet. okay. — Ll 15. Repone ofc xal o dnóctolo,. n Ven. legi- 
tur olBcv d dxóctoloc (sine xal) unb xod riy otav. 1. 19. dyaSóv, aXX 0 jo 
xaxóv toUto. — 1.21. Orc Bb Ven. Bas., et ed. Petav. — 1.21. dvrtotpevó- 
ptvov (sic) và vóp. Ven. Idem ibid. non agnoscit verbe éx ravróc. — 1.23» 
dx. buco» dvaoracSivat cuyéQ, dà Cv, nO ydo, deletis verbis Ov ydp «le 
téloc arxé3avey Ven. — 1.25. xal ovwo3ujcaca Ven. ocupgp3tluaca Bas. — 
l 26. droXitat Ven. — 1.27. rde Bitac, d Üpnv, tavcüc Ob cotto Ven. 
— ].8. ab inf. é£cyéo3v) (sic) Gerep vade. "Alcbtpapudxov Yàp vporow vnró toU 
dAcE. qjuv dÀn366 xal latpoU Ven. — 1. 4. ab inf. 8b, post avtol, om. Ven. 

Pag.292. 11. qappaxeutuc]» Ven. — 1 2. dotis 0vroc &ttpy. Ven. — 
].4. paAcota oxorouic3a, guy Ven. — 1.5. dxoreievrijotc Venet. quoque tueri 
videtur. — 1. 6. Gerep tU vt; Ven. Idem paulo post tuetur axó youoob et 
deinde habet £vépag oUte, xol rdvta. — 1.8. Corrige Stxexocumpuévov. — 


l11. xaprttópcvoc Ven. — 1.14. aUtó tocoUto Tote(y Ven. — 1. 15. dva- 
Oxtuítot, quod de coniectura reposui, nunc firmat Veneti auctoritas, qui per- 
git div 8k pévevv, Separeuov aytàv xal. Hoc recipiendum est, — 1. 20. at- 


Cyn, quae Petavii est coniectura, habet Ven. — 1.22. droltat Ven. Idem 
L23. dpouwjtarow avtQ xaracra2y. ToO piv. — 1.24. dxoMo3ot piv oux £otw 
Uro t€ avt Ven. droléo3at ovx (ov xarà tà avr Bas. et ed. Petav. — 
1.8. inf. Corrige Toi; 8b aloy«ot. — 1. 5. ab inf. 5j arey3mpévoy opàv Ven. 
Bene. — 1.4. ab inf. $5 tuetur etiam Venet. [Idem 1. 3. ab iof. delet vo- 
calam obrgc post ó 3ed«. — 1. penult. c£ywtopa éri. 3óvou xx. iy oUx 
Yjv€oy. totoUto Ven. 

Pag. 294. 1.4. voüto évraUSa droSavciv , omisso tà, Ven. — 1.5. 0- 
Xq» xol dvaxopuc9vjwut Ven. In eodem libro desiderantur verba puetà tà dmo- 
Saw. — 1.7. dc và avrà mapeyyoü Ven. Idem l.18. 9 avtàg érole, — 
l. 12. xepauicóc autóc ov Ven. — 1.13. tob, post olxoc, om. Ven. Idem 
paulo post iBoó, € à XvÀóc. — 1. 15. ydp, ante Grex, om. Ven, ldem paulo 
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post clc vixog xaralelpen. — — 1.16. tà Ttovnpo &6lxec adtà Jvpvyyapévp Ven. 
— |. 17. dwarftac 08tuotw - - xtpaptUq. ó dvaràdoooy &Kyyoc Ven. — 1. 18. 
Corrige ola, cum Combefisio, pro oix, quod habent editi omses. — 1. 24. dva- 
xoopjcac lBUsc Éxacto» Ven. — 1.26. guicavra Ven. — L7. ab inf. Aew) 
xol KoÀÀo Ven. — 1.4. ab inf. ó(tav t&Xeloc tfc vow Ven. Idem l 3. ab 
inf. Ücacty ascfjq. — l1. penult. mxavtel. avraig pte aUvc Ven. — 1. ult. 
e, post copuxcoc, om. Ven. 

Pag.296. L2. Blactiv dg wjpdw Ven. Idem deinde éxSp&jeyta. — 
1.3. adu ortipoavra Ven. — 1. 4. xoi cvproeoavta (h. e. ni fallor 
Cvypxüdocayta) Ven. xal cvwpmtUxoavta Bas. — 1.5. Blarroy npó toU OGwpupé- 
eovtoc uàAlow turca. Ven. — L8. xaxlac Xj dottüc Ven. Idem 1. 10. 13a- 
cua tà rÀdoayt, et paulo post oUtag 7| ovt;  llóg ydp. — 1.11. «Coto; 
xul c) ME (sine Ai) Ven. — 1. 14. oUtec xaraxogiv el; tà. divuvecSan; 
Ilpocyie, yOp Orte Gertp dxovt. ó dmóort. 8. ovvcotpaupéva. jyjpata Ven. — 
L 17. dy. éqxórtovct toiq Xoyog Ven. — 1.21. xaroAsljavct, oU twv OxéqQpty 
Kxa cavcqy Ven. — 1. 8. ab inf. u3), ante érà xaxQ, om. Ven. Idem 1. 7. 
ab inf. doOuov à Saw — 1.5. ab inf. avctnoórata tà vodoUyt Ven. — 
l 3. eb inf. g65c &v xo) Ven. 

Pag. 298. 1.2. jj xà Sid vojro Ven. — 1. 4. Repone coy pro t6ov. 
— 1.6. oj oxóro; om. Ven. Idem 1.7. dxà tí; dydrrnc yeprou (ita etiam 
Bas.) toU xvplov; 8 Épu. — 1.10. "Ov, ante &yxev, om. Ven. — 1.12. 
Ante 'AXn3éctata pro virgula pone punctum. — 1. 13. xxxdte, xal ldcopat 
Ven. Idem l. 14. dxó cc dydmwe. — 1.15. 'Inco om. Ven. —  L 17. piv, 
post raUta, om. Ven. — 1.20 mooctóvtov ydp, qnoly Ven. — 1.22. vquat- 
9t, Ott p3) vocet Ven. — 1.26. 4| xoà droyoeopévoy Ven. Idem 1. 27. 8k dv- 
Spomoc (sine 0). — 1.6. ab inf. ai, ante yvyal, om. Vew — 1.6. ab inf. 
&VtoUg, xal al dvyoai Ven. Recte. In Bas. est ai xal i. bid. Ven. pergit 
"AlX oUte. — 1l. 4. ab iaf. gegoUAsvtoc Ven. — — l. ult. xacafdctt do xác Ven. 

Pag. 300. 1.2. ro) ps) elvat tà elvac Ven. — 1.3. tà yelpu fjpetco à 
Worgae t. x. 0 3t0c; 'AXX ov6bv ó 3eóc pataloc (yep. Ven... Pro yjoeito in 
Bas. est ép&ixo. — 1.5. xj ZXogla ocwlornot Ven. Bene. — 1.6. MT., xà 
vüvt& Ven. Idem l. 7. omitt. d ante IlajAe. — 1.12. yacatótm, qnos, 
Xj xtio« Ven. — 1. 18. 8t (h. e. &' ov) crevátex Veu. Idem L 19. oduo- 
tog éx8eyopévn. — 1. 21. dvdotuat, xol xaà3t0oy Ven. [dem 1. 22. diev3epoi3 
85 xal avt). — 1. 23. OlSauey yàp, Qnoly, 0v Ven. — 1:24. d)Jà xal av- 
tr)» tv» Bas. — 1.25. cv vlo3ec(ay Ven. — 1. 27. ó, ante ovpavóc, om. 
Ven. Idem ibid. mot uévety évirtov. — — 1. 7 et 6. ab inf. oUtoc 3tóc Ó xava- 
Oxtukcac Ven. Idem l. 5. ab inf. cl; xevóv autre, d))d. —  ]. penult. càv, 
ante oupayóv, om. Ven. 

Pag.5302. 1.2. toutícny éxuxatdotaoty ofxy xal moÓ vífjc Sto. vv Sta- 
AvySty Ven. — 1.7. mpoqjtne aroAécSa: uiv tóv ovpavóv Ven. [dem 1.8. 'E- 
xeyrep É3oc. — 1.9. évBotorépaw dmO tuítnc tie xaructactec toU xóOcpou 
Ven. —  l14& eupoppotépaw tpomv (tpomvw utique restituendum est) Ven. 
Idem ibid. arcus Aéyety vij toU xard tà» vjrmoy. — — 1. 16. xol xd))ove tfc 
YA. Ven. Idem 1.18. dvrp, xatüjpynxa tà toU vqmlow. — 1. 20. tva xai dva- 
xtt03yj Ven. ldem ibid. mpocBoxntéo) Ott dq ol. Verba quae paulo post se- 
quantur, éy dvaxatyorot3évrt Ven. non habet, pergens cà xócuo àv. 1. xatn- 
xotcóptvot (sic) xatd tà Acey3t» - xol xextto23qcovtat év oY' opo. — 1. 9. 
ab inf. émpore/ovte o Ven. — 1. 7. ab inf. xdcac Éoco3at x. t. olx. oix éra- 
tt3vntopévou; Ven. — 1.6. ab inf. yapxjoovtag xol ve3vntouévovc, dX eie 
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Ven. — 1.5. ab inf. xoátavrac Ven. Idem paulo post Suryeyf oU» tóte Bet 
tà cdpara Éoto3at AéycoSac — — Ll ult. Buirto cts, cl8v) rappqolas Ven. 

Pag.304. 1.1. Sudcyopévou; Ven. — 1. 3. éx£pepec Ol 8b tuetur Ve- 
netus. — 1.4. xol, ante vjudc, om. Ven. — 1. 6. érwovjoac de dovcées ó 
v. Ven. — 1.8. póvos loavyélove xal x. X. Suveluac éxocpmotv Ven. — — 1.9. 
évoc xóv dyy£Noy xai Go Ven. Idem 1. 10. xai q3aprpla (fortasse parola) 
t3» dSawítuw. — 1l. 14. "Arap firmat Veneti anctoritas. — — 1. 18. elc vij» vàv 
&Jev Ven. Idem 1. 20. cl; &vépav uoppss TàacSijvat, et paulo post pecaox. 
tów &vSptrow quot (sic). — 1.22. ypgiivat ydo dy tà. lBlo cic vdicoc autoU 
turo Ven. Idem ]. 23. xvtow &lol msmino. — 1.25. xal tà dxpa tà xol 
dxpgatgy qta t. Z., Greg, botyxact. — 1. 27. pavad)toSar Go0vat xol 
toUc dYy. elc é&. , xal vaüta - - xl8vvov xéoà Ven. — 1. 6. ab inf. textqvó- 
p&vog Ven. Idem l. ult. tàv &v3purov dv3purxov éxolc. Ven. Bene. 

Pag.306. L1. Scribe &! yc. — — Ibid. yevéo3a« $250ev Ven. — 1. 3. 
tà ys(po xouày Ven. — 1. 10. ceteoSat* d3dvaroy 8b xal à dv3purtoc. "Exrtuoc 
vào Ven. — 1. 14. e xol ó xiptog Ven. Idem l. 17. vv. vo) krxd (sine 
xai). — 1.18. Xóyov droxnpUccovot (sic) , rpocfji3ov 8b auTO cix (sic) xal 
' €«e55. Acy. px) clvyax dvdaracty Ven. — 1. 20. éoditexo 1j vy?) Ven. — 1.23. 
diÀà tà py) Ven. Idem paulo post do3apcla xal óc ( dyy(lotg (sic). — 
l.25. uxjte Yápote elauamivec (sic) Ert ouo, dU tà BX. Ven. — 1.26. xjudy 
toU Xo. Ven. Idem 1.27. aàXd, 'Q«. — 1.3. ab inf. tàw trc habet Ven. 
quoque. — 1. penult. xdvtoc dwjAtow &ivat Bas. — 1l. ult. aUtóv Qvopev 
Ven. Recte. 

Pag. 308. 1.3. 'Ere5 ud éottv ypuoóc, dJAd vob elvat ypucóc , xal 
qawt. tàv yp., oU ypuode, dÀX Ge yp. X. Ven. Pro qavrátetat in Bas. est qav- 
Tàttc9a, — 15. Verba éy tjj dvactdoet desont in Ven. — 1. 8. Xp. voie 
dylouc dr&qrivavo Ven. — 1. 12. Corrige óxotav yy, ex Ven. — 1.13. el yv 
adpaco; Ven. Idem 1. 15. 8b cá£ (sine articulo), vvyy) ydo à3avaroc, copa Ob 
9 vwexpdc, reliquis omissis, Ven. — 1.22. Adt. loroplay Ven. Idem paulo 
post non habet 8ojc, ante dvamaUto3at — Ibid. ldem tów 8b. év aX [0860w. 
— 1.923. xóv, ante 'Agoadp, om. Ven. — Idem ibid. Zalouóvo,. — 1.3. 
ab inf. &uteoSat Aéyey Ven. — — 1, penult. aAoyla. Act ydo q3opdv Ven. Hoc 
igitur reponendum est. 

Pag.310. 1.1. Ante pyj tot pone virgulam. — 1. 3. a3avatoy trjv vv- 
y» 8d., xoi d. avt Ven. — 1.5. deUóog tà dwdAtSpow (sic scribe pro 
dvó)t2pov ex Ven. et Bas.) auvijv xal Ven. — 1.7. Mooéa Ven. Idem paulo 
post 'AJÀA oU8tv. — 1.8. Jj gácua, to)g dxoct. Ven. — 1.10. did «8 8 
Xcaw Ven. — 1.11. aUtjv elvat Ven. Bene. Pro dyóAe3gov scribe dwA£3pov, 
ut est in,Ven. et Bas. — 1. 13. xal ov dvyfig Ven. — 1.16. olx(av SBtlpa- 
oSat voU Aagl8 elc xà. jov, t é vij Bac. Ven. — 1.19. oUcvoc yof. Ilav- 
t«v» 8b jàcra Ven. — 1.21. Corrige mpocoy[je In Ven. et in Bas. est mtpo- 
Oye. — 1.23. yÜyvecat, xol toUro Sawirov xal dvacráO&oe ueAécY) Urvo xal 
Savaro SÜSvga dvtavdyxq Ov (sic) Ven. Pro BuSupdocty in Bas. est Blbuyya 
dv Qv. — 1. 28. ylyvecac Ven. Idem 1, 29. oysjuaxt xoScó8ov £y và de, d 
«v3«. — 1.6. ab inf. xXn9évroc Ven. Idem 1.5. ab inf. éx to) Savóvtog tà 
dvaBuooaoSa. Ven. — 1. penult. ro)toy, &l QoUAet Bas. 

Pag.312. 1.2. 'Exd 5j 3vjoxoc Ven. — 1.7. Aágogty Ven, — 1. 16. 
t$ copa Aafeiv Ven. Idem ].18. delet xai ante 8couóv. — — 1. 21. ra vo- 
pütera. Ven. Jdem liber 1.22. habet puóvq, dyaprücave ydp gttà 10. — 
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l5. ab inf. xal dya9dv rjj qvyyj xal xaxóv Ven. Idem 1. 4. ab inf. Sutyovcte 
Ye dpropev. 

Pag.314. 1.2. tv dxyoatoy Ven. Ídem 13. mino. — Ll 6. dx coi 
tplrou éxQ. oUpawoU, dv3" Qv maprjxoucaw Ven. Idem 1.8. morcicee. — 1. 9. 
éxt(3evcat Ven. Recte. — 1.10. &a 85, quod restitui, nunc comprobat Ven. — 
l. 12. rà Aey3évta Ven. — Ibid. corrige "ESox(pacae. — 1. 15. S3pete évei- 
Ttov Tuy Ven. — — 1. 21. tdv oUpavlov xatdztto0ty elg tv Blov, Suepyop.£vec 
Ven. Supyouévne utique restituendum est. — |. 25. In margine cod. Veneti 
h. ]. adscriptum legitur IIept toà. IIapase(oov. — — 1. 27. aoptou£voz 8510s dep. 
oU xal róv Tiyoty Ven. — 1. 31. xareycopsvor Venet. — 1. penult. Corrige 
pnt 

Pag. 316. 1.2. Ven. plenius ava)ngpSévrt o9pavdv rtpryéyat. — Idem 1. 5. 
xapdBetooy avuSt Erépay. — 1.6. Tepattapóge ovv Éort xol vpavtxatoloy(a Ven. — 
J. 12. étibatagcev ixavó. autó t0 dpa Ven. Idem l. 13. cóya cvuqutis cs, 
et paulo post ott tà cvvauipórepov. — — 1. 16. oux £yóvtov dxlvBuvoy ét eiojoae 
Ven. — 1.20. jxaptv, aroyuuwoat xat' aut(j, avtoi, Ven. — 1.21. xa, 
ante érupocag;, om. Ven. — ]. 23. xà rxoJia yáp dox (corr. yàp Fav) xa" 
YjpAe d» npogmrelan, xlovec yàp xXnpoUvcat Ven. Bene. — 1. 24. Corrige vpo- 
quttlau — Ibid. xal e5x1eóq xot épgpop. Ven. — 1. 25. Seo, de (a Ven. — 
l. 26. jAéyEa« Bas. — 1. 27. értoxxjpao2e Ven. ldem paulo post xtpl uaptu- 
puUv (rÀ» deest) xoà ó ZaX — Ll 29. «Upgtv Ven. — 1. 6G ab inf. clonu£voy 
non habet Ven. — 1.4 ab inf. xatémuow vuác: dpa rà Ü8up xactróvtotv 
(sic, pro xaremovttoty) viae, yelpaopov (ita Bas. quoque restituendam suadet) 
Ouj43«y auget Venet. 

Pag. 318. 1. 6. Verba &3ov 3Mipec éd rv. vócov. vjpejv mon agnoscit 
Venet. — 1. 7. Post éx3X(évtec repone verba quae exciderunt xol xvpo36»- 
tte. — 1. 8. y&p pe, qnoi Ven. Idem 1. 9. xat ó 'Aggadp? — 1. 13. 6 'Iog 
Ven. — L 14. AéAaxoq pro àaQamoc; habet Bas. — — 1. 15. avtoU ToU 3600, H 
(cod. 5j) ofet p Ven. Idem 1. 16. ta avaqavjis, et 1. 17. dq ypuolovw. — 1.21. 
83e clxeiv Ven. Idem paulo post ravroxoátop, 0 uéyag, ó alowoe. — 1. 23. 
xai v6» Ónpdcrev (sic) cel; tvjv xavor. uetrafAnSévtov quot vretalucavta Ven. 
In Bas. est urxetoAvtavrt. — — 1. 24. éErjvayec xjpe elg dvdipuycy (Avospuys]v, an 
dvdiuEv?). Xj (h. e. Z5], ut edidi) yàp Ven. Paulo post corrige ex Veneto 
édv Bualvwgc. — 1. 25. xoi Surfalvync Ven. — 1. 27. Post ov ux] reponenda 
sunt verba xataxav3yje, qot ov, quae exciderunt. [n Ven. legitur ou py) xav- 
$ ve (sic) , QA3E ou xaraxaucté c& , 'AXAà xtà. — 1. 28. GA yet non agno- 
scit Ven. [dem 1.29. praebet moXlvuópoo«. — ll 4ab inf. capxivo; Bas. et 
Ven., qui ita etiam postea. — 1l. 3. ab inf. xal, ante xvpt&UcoSat, om. Ven. 

Pag. 320. 1l 1. 10, ante 'Eyà 8t aapxivoc (sic enim est in Ven.) om. 
Ven. ldem l. 2. 'Eyà 8t Étov. — 1. 3. Gabpa piv oUy tot; Ven. Idem liber 
delet voc. aUtóv post Aeyóvtov, et deinde voc. UxeBUtto. — 1. 4. gavtpoitepoy 
Ven. — 1. 8. avaxpésjat Ven. — 1. 10. Aotoprjotto tà ércjà3oy Ven. — 1.13. 
cejaroc, éxel el GArrrog Ven., voc. ovga, post quy, omisso. —  ]l. 15. oux 
Kr BXqntog Ven. — 1. 17. aereo 91) xol xpó Ven. Idem 1. 18. omitt. 10 ante 
cgo ddp. — 1.20. tóc, ante j3)00v, om. Ven. ldem paulo post peca 
toU copuxrog. —  l. 22. vÓ ux) mtoreU03at éy2a86.. ép vjpiv TÓ xarop3écac2at 
Ven., omissis verbis tà mtoreUcat x. x. t. p. T-, £p. vjui* In eodem libro de- 
sunt etiam verba xol duaprioacSau — 1.23. và dyaSÀv Touíjoat xol xaxorot- 
joa. (rà deest). 'AXAd xai Ven. — 1. 3 ab iof. xat&ravGty tÓv rip Ven. — 
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] penult. Kdyà piv vóy éri xsqgalatóv (? éxuutpolau)y) avtd. Subtpyóp.tvoc, Ov 
tdg Ven. 

Pag. 822. 15. xdw c à (cwatoc Ven. Idem 1.6. ugelóptvo, — 1.7. 
dvlaxoy videtur etiam in Ven. legi. — 1.9. dpctov y] xarà quot Ven. — 1.15. 
dodjuatog TO Évtolg (sine vic) trÓw» motrormAaoro) Ven. — 1. 21. Corrige 
&u& toU vópouw. — 1. 23 sqq. Denuo mihi et accuratius retractanti hunc locum 
ita omnino rescribendum esse visum est — — adpxa voulty xal rapatceioSat, 
mapapégn t€ 9ga — — — a)Aà Év rveupatt, Aexcéov aut xtÀ. ltaque ver- 
tendum erat potius ,,Si quis — — reprehendere arbitratur, et quaecunque id 
genus alia sunt dicta profert, — — —- in spiritu: dicendumne illi** cett, — 
l. 7. ante fin. Corrige roAtce(av. — — 1l. 3. ante fin. tà, ante Bux toU vóyov non 
annotatum invenio ab altera manu quae cod. Ven. scripturae discrepautiam mihi 
enotavit. —' l. penult. Dele comma post éruoté)iuoy. 

Pag. 324. 1l. 1. Corrige capxuxóv tóv oUtue. Sic enim in cod. legi alii 
affrmarunt. —  ]. 9. Rescribendum videtur xol ov mapd tovt Ow uy) ule 
dró)Àutat, &KÀÀa Sk xao xt). ut potius vertendum sit ,,neque vero anima eius 
perit, cetera praeter animam salvantur, sic etiam** cett. — — 1. 15. Codice Ve- 
neto demuo inspecto inventa est vera scriptura 'Incoóy — — 6 évtloac Xpuróv.- 
Corrige itaque in versione latina ,,spiritus eius qui Iesum de mortuis suscitavit 
in vobis habitat, qui Christum de mortuis suscitavit is vivificabit etiam** cett. — 
l. 17. &p« ov» Ven, — 1.18. Dele comma post avcj; oapxt. — — 1. 19. uXccs, 
non uélintt, alii legerunt in Ven. Item paulo post ryeUpatt, non mycUparta. — 
l 21. B«gegateioonro Ven. —  L 31. artgalvcto Ven. — — 1. 5. ab inf. Orc ply 
(ita etiam Bas. et ed. Petav.) xáAtw Cuprv Ven. Idem 1.4. ab inf. émornépyov 
aUtà vtAéog. — 1. 3. ab inf. Gxe 8b Ven., Bas. et ed. Petav. — 1l. ult. oU8t - 
uépxpes docy. (sine dv) Ven. 

Pag.326. 1.1. rpaccovttq Ven. — 1 9. xol éyxpatevovtat , évxpatti- 
ovra, 8b ónóve tó opa Urot. Ven. — 1. 12. dy, ante d 'Iodwne, om. Ven, 
Idem deinde Uxéra&cv advov. — — 1. 14. Upóv, ACqet, opa, clo xà UraxoUsty 
Ven. ldem l. 15. oxÀa dpagrlac tfj aBuxla, a))à xapaotrjcate Eavroüe tQ 3t 
Ven. — 1 17. "O«rsp yàp maptotücate tà uw jov Ven. — 1. 20. éyt- 
Y»ocxt Ven. Idem 1.22. omitt. à ante &y3ptroc, et tuetur verba ég' rjuóv. — 
1.23. £xvxo0 tà pé) Ven. Idem ].24. moltttóoetac — 1. 24. Verba xo tà 
p*) dpaprüoat desunt in Ven. Idem paulo post y(yvetat.. — — lbid. 4] post ijv- 
yüc om. Ven. — 1. 27. oUre paaxol, oUte dpatvoxolrat Ven. — 1. 29. xXq- 
povopjoat oU Buvaytac Ven, — 1.5. ab inf. xpatYjo tovtov, xparci Sb toutuy 
Ven. Bene. — 1. 4. ab inf. ric xà cópa tQ vou toU 3coU (omissis verbis 
Umotácgttat dpa) Ven. —  l penult. avtiv riv npóc tdg dxpaclae dvatpüy, 
éerep Oy xol vfjc Vuyfjc trjv xoà tà &8uxov booty. "ExxaSaloco3at Ven, — 
l. ult. £pr, om. Ven. 

Pag. 328. 1.1. 5usacxov te Ven. — 1. 2. voóq tt (sic) tpupáv toüto 
xal xoluteAsUc03at QXj» elvat Ven. Hoc restituendum videtur. — — 1. 4. á&rjgaya 
Sefpuxra xáto Ven. Idem l5. xal tdg tpamé(ac. — |. 11. Verba "H oux 
ofare Ort desiderantur in Ven. Idem l. 12. &l; capxa play. "H ox olBace vt 
d xo). Ven. — 1. 14. 90 dv dyaprájoy Ven. — 1. 17. cuve. " Ag vc Sobi- 
catt tóv 3«0» Ven. Idem 1. 19. IIpócoyec ydp ott Ven. — 1.22. Si , ante ó 
dxóctolo,, om. Ven. [dem deinde dwep3éytaro pro SugSéyGato. — 1. 23. 
xatà t5 cUvepGtv vOv ue)óvtov xal viv xotvovíay ulacpa vervóptyoy Ven. — 
l 25. rebta ravra xXQpobvrat tà. xodc Mitt xal bovct duaprquá&toy Ven. — 
l 26. xouwjcg &v3pemog (sine d) Ven. — 1. 29. xopv(a Ven. — 1.30. Repone 
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ex Veneto oUrt opa cwppocóvmc Uroray9ottat Buxtygaoe. idem deinde 
&oMo3ecaw vf; Bac. — 1.33. Rescribe Kaí(rot viv cl, ut legitur etiam ín 


Ven. — 1.8. có, ante Sc(o, deest in Ven. — 1. 3. ab inf. 8uQdpuGavtv xaS" 
Jpóc évraüSa Ven. — 1. penult. xol, post xpi tovtov, om. Ven. Idem 1. uit. 
vexpouptvov Btxalou xol mopytUcat. 

Pag. 9330. 12. rajta avro); Ven. Idem 1.5. vtryvdoxovco — 1. 7. 
&l QovAovrat xol Ven. — 1. 8. xvplec Aéyecat, d))d oUvt ufpoc Ven. — 1. 15. 
xa3' tavtà verba desunt in Ven. — 1.20. tà oópa Sat (sine avrov) Venet. 
habet. — 1. 22. vexpoóptvoy 9. xaXtt, Giprra: Ven. Idem 1. 23. Zaloudy. — 
L 23. od partt xotaypéo Ven. — 1. 30. Corrige tojto 6 pro voUro c. — 1. 5. 
ab inf. Kol, ante jxJ do3tvjcac, om. Ven. ltem paulo post ov ante xattvó- 
fq0t. — 1. 4&. ab inf. Repone vcytxpopévow, quod eram suspicatus antequam 
certior sum factus de Veneti scriptura vtxoopévov.— Idem liber paulo post drcay- 
tuc pro zdvtac. — 1. À. ante fin. 8t, ante l'itoocSty, om. Ven. 

Pag. 382. L 4. dice: )pàc Olotelet; Ven. — 1. 8. dq ovacuitzste 
«vtoU Ven. Idem 1.9. dvaxvéoucac &vo xal xácu xol ójoloyoó0ac vA, qual 
Ven. — 1.10. Verba drk. 8b (cod. ubique Gtc piv et ürc Ob, conspirans cum 
editis) oux d»lorac9a. Ven. non habet. —  ]. 13. v&AéeG éxtéuouty Ven. — 
L22. Verba dx vc yj; om. Ven. — 1.23. éxtóc 8k Ven. — 1. 6. ab inf. 
Tuívtoc (fortasse vxivtexc;) pro muvtóc notarunt alii ex Ven. — 1. 4. ab inf. oux 
(rà Ven. — 1. penult. coórov oU ériSupet xal épqd.. "OSev 0x roUto Ven. 

Pag.334. 1l. 1. 'Axoócty ydo Ven. — 1. 4. évexlocroey tuetur etiam 
Ven. — 1.5. xol, ante xéypntat, om. Ven. — 1. 7. ériSupajaye, 9 8r éotty 
&l ux) clero, OU odyec3e Ven. — 1. 10. Verba Üoye 3a &&à tie Ércolfc 
omissa sunt in Ven. — 1. 13. xj, ante djpaptla, om. Ven. Idem vexp& habet. — 
l 15. 5e. roXettuccBat, vc xal BtloSncac Ven. — 1. 17. qigt3 Ven. — 
]. 19. Verba xai uy) xotmréov om. Ven. — 1 22. xal paxdputoe Ven. idem 
k. 23. d9ccjcavm avtóv el; 3ávavow. — 1. 24. 0v duapria Vea. — 1.27. xai, 
aote axatrcac, om. Ven. —  ]l. 7. ab inf. éycolr) voU 3to0 dye xoi Ouxala 
Ven. Idem 1.6. ab iof. érl và Qiípot, d) émi — 1. 4. ab inf. ueylocov 
(pol dc altov Ven. — | 1. ult. alta babet Ven. quoque. 

Pag. 330. 1 3. 5(03jj dxÀ toU xaoo td éwavtla Ven. Idem ibid. 
omitt. xat ante ovóbv, et pro atttoy praebet afttog. — — 1. 6. tyjv, ante Guap- 
tía olov, om. Ven. — 1. 11. tic cupovA(ae mxéxp. Ven. — 1. 13. roMopxrj- 
cc piv xà xaxóv Ven. idem l. 14. &lcoouo9tv év tfj oapx( pov , et 1. 15. gs-— 
Moon rtorroropuevoe (sic), etl. 16. érvteSelonc pov. tX». — — Ibid. ^O, ante 
xarcpydtoguat, om. Ven., item paulo post 6 ante pigs. — 1. 16. Corrige xpa- 
SHjvac, pro xapaSTau — 1. 27. drmpéoxeto, tout, tà Bb xov, d vjptaxtro, 
Y» Exacta, cl xj Ven. — — 1.29. altíac; 8ca dvatoéxsoSac Ven. Idem 1. 30. 
tuetur cupuvóutva. — 1.5. ab inf. Verba d)À' à juod om. Ven. — 1. 4. ab 
inf. idem liber tuetur j| év3upeto3ar. — — 1. ult. yàp érÀ tvjv xapBlav Ven. 

Pag. 338. 1]. 1. (uv, aute xolÀdxic, om. Vea. Idem liber 1l. 2. habet 
xal QUorpayuocUvne (sine mepl) dióyou muprÀAdvra. — 1. 3. yx) évSupsto Sat 
Ven. — 1.7. qdp, post 34g, deest in Ven. — 1. 8. dya9ày xovdp.opov Von. 
Idem 1.9. xal và. —  l. 11. xaxóv Tpdoceo Ven. ldem l. 12. non habet aucd 
ante xal ó Aoi. — 1. 20. dpócot Ven. Idem l. 21. tà xaxóv voptoüpgty, xal 
8 oy SÓoptv rxoáccousv, et 1. 22. xatepydttoSau Oui voUro, OU yàp. — 1.23. 
d&£copcey Ven. Idem |. 24. xol 0 ovx mjBoUAtro. — 1. 28. a)ud Seoloatptiv 
om. Ven. — 1. 29. éBóvato Ven. — 1, 81. cvAX xal xpgatxoalay Ven. Idem 
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ibid. omitt. xal ante SuoUucS9at — 1. 32. xd dila 90a movnplec Ven. Idem 
paulo post piv» émolt. — 1. uk. cl; vajta, apryaio duapriu Ven. ldem 
ibid. 8vuaDA ej p.evov. 

Pag. 340. L2. IIlodo:c ovv Ven. Idem 1.3. delet rara ante Bubd- 
exev, et paulo post Quot. — 1.4. oct nópw Boà Ven. — 1. 6. Seo oU 
xinpeovousjoouct Ven. — 1.9. Oütex ov t xouiy tuetur Venetus. Ibid. repone 
accentum soper xa9dmto. —  l. 1j. Scribe dy vjv ex Ven. et Photio. — Ibid. 
éreírtouc. Ven. — 1. 18. épmudvttg xol mtpupytla, dXóyou Ven. Idem 
l. 15. habet &ypt, et 1. 16. unBéva Ae cum editis. — 1. 22. unà t&v éy3pdv 
Ven. Quod praeferendum. — 123. cot(ac Ven. — 1 25. ymSéva Aslrovtto 
Ox., éov dv tà Grípo; Ven. idem 1. 26. delet ydp post 'Opd«. —  k 27. t*v 
évotxobcmy Ven. Ex eodem libro ibid. repone xa$dmto 3| pro xoSantotl — 
l. 29. Soxtdtovro; vjpáe Ven. — 1. 5. ab inf. Repone noàc aute ex Ven, — 
Ll 3. ab inf. &y3puroc , Qnoty Ven. 

Pag. 342. 1. 1. OOouc $i py Ven. — Ibid. quc pest é££Axovrac 
omiss, in Ven., qui etiain dv lSodt pro dwBouri. — 1. 2. y(wxot, did $ 
Ven. — L 7. vfjc tlpüvmc om. Veu., qui pergit éy xàox 8k avalafopav tóY 
Sup. — 1.8. 8uvqadusSa Ven. Bas. — 1. 9. 8t£ao3at, pro quo ego 565203€, 
Ven. non agnoscit, — 1l. 11. xa9a(g«y Ven. — Ll. 18. cata, ante Aéyo, om. 
Ven. — 1. 16. uepasecopévos Üy& Ven. Idem k. 17. xposlonuat cum. Bas. — 
l. 23. ndvta SulSei» Ven. Idem ibid. uaxoot. uot càv Aóyew v]. (cod. :]) xpoc- 
&Sóxnca. Hoc reponendum. — 1.27. Scribe cuwégw. — 1. 30. xevodévrog 
Ven. Idem 1.31. omitt. ó ante molurAoxog. — 1. 5. ab inf. nUpato Ven. — 
l ult. 489, post pret», om. Ven. 

Pag. 844. !. 1. dcl, post suc, om. Ven. — 1.2. eworavcat.. "Oca 
yàp Ven. — 1.8. émuulag tfj; dw 3e nicojovg Ven. — |. 7. "OSev vij 
piv vopoScoia Ven. Idem 1.8. tjj ydp vouo3tolq, et paulo post évouxobooy ént- 
2uulay dv tjj apx(. — — 1. 10. toU. 3«00 , olov ty] toóe tà ava3àv opp tfj £m- 
Sup(a toU vodg Ven. Idem 1. 12. xoc vj6ovÀv Dixruxóe, vitiose. — 1. 17. &e- 
pow tà Ven. ldem l. 18. om. rj ante capxL. — 1. 23. Corrige Üv8ov. — 
l. 24. ém3upg. Urdpyovtoc xparatoütac Ven. — 1. 25. év avtoiz; xpi» Ven. — 
l. 27. rÀcovdcay 0 dvttoto., Petavii emendationem, tuetur etiam Ven., qui deinde 
tó éy vjguiv Aéyv. dyaS99. — — Idem 1. 28. &Gyexrat xd) dvrtorp.. toc. gavtaola 
Wüg Ó &y9p. — 1l. penult. AMéyav deest in Ven. ldem ibid. Avtd yo)v pro Avtd 
yàp. —  l ult. fou Ayovvoc GySpuoy Ven. 

Pag. 846. 1l. |. £rtpovy vópov év voic pol pov avttoro. auget Ven. — 
l. 9. óvonxat Ven. — | 1. 6. t5)» vuysyjv, ante Zupavratovta, om. Ven. — 1. 7. 
Suneyópavoc dro Xolou piv Saw. Ven. — 1.8. juópgtvoc, Evyapurtó 9c6 (sine 
Xj» et t) Ven. — 1. 10. d, ante 'Ay)aopóv, deest in Ven. — 1. 12. dxà 
toU Xp. vfjc xapovclag Ven. —  l. 13. voüto égSéyytxo Ven. — 1L 18. amt- 
ctGy xal moral, xal Ven. — 1. 21. vUjtxo 9 xal ei yx) dj9e)ev Ven. Recte. — 
l 27. épucaro Ven. Ita supra Bas. épUoyto. — |. 7. ab inf. cdpata, ante 
Yu», om. Ven. — 1.3. ab inf. pv, post odpatt, om. Ven. — 1.4. ab 
inf. vópow om. Bes. Ibid. é£ap3twv 0 do3tvijca» — — émtyovwwto. TàÀ ydp 
Ven. — Jdem 1. ult. 5ttep.tvoe. 

Pag. 348. L1. copatt Ó 2c0c, ut editum est, habet Ven. Idem 1. 2. 
vfj oaoxi vfjc duapr(ag odpxa. — 1.5. Verba rfj; capxóg meptratoUoty , Ud 
x. t. érSuplav om. Ven. — 1. 12. (acá, post droctóAov, om. Ven. — Ibid. 
dele comma poet xpogdAAovrat, et colloca post ó»ràw. Idem l. 13. oux ópS6q 
«vtóy éEny., cagnytlac Üpry. — L 14. nodo tdc Exépac Ven. Idem 1, 15. «Upo- 
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ptv. — 1. 17. éddy Bk pj vu Ven. Dbid. rescribe aoa pro avpa. — 1. 19. 
épuov vwd dxUpova xol dxó8. dmoxaracvot Ven. — 1. 22. ovv om. Ven. 
Idem pergit Eo» à dró. — 1. 23. uaxaplov M«Soblou xal (sine vov) Ven. — 
l. 25. 'Avactáotos Xóyo o évtaí3Sa vapaS£urvo; (sic) Ven. Bene. Beponen- 
dum igitur, si placet, TaeüUta uiv low 3 dxó uépow; — — — Aóve qa, év- 
v&U3a rapa3. Quod ad scripturam Veneti Jóyo c, ea proba esse videtur. 
Secundam enim Methodii de Resurrectione orationem laudant Ioannes Damasce- 
nus Orat. III. de Mag. ad fin. et Eustratius Constantinop. in libro de Vitae Fun- 
ctorum Statu. — 1. 26. xal tij aUtoU dvatporüjc videtur esse etiam in Veneto. 
Idem 1. 27. habet d£ 'E2Xqw. 8Btousauiov(ac xaxon3clac , ut edidi, — 1. 7. ab 
inf. clonuéva. delet Ven. Recte. Idem pergit vivroc (sic) xou x&v éxl vocata. 
Hinc restitaendum m£vtoc vov xal (vel xdv) érl vocaüta &ctoa. — 1.4. ab inf. 
&utol éx cfc vuv Ven. — |. penult. Restitue xxtarxa)copsy ex Ven. et Baa. 

Pag. 350. 1l. 1. rávcoce det apap. (ovéppaot deest) Ven. — 1. 4. mpo- 
beh lerat, émoxorrov, Mi) apa Bupcos. Ven. ldem 1. 6. vo)g rcp. — 1.8. 
Gévyy tfj o0 Ven.— 1. 12. rapag3slooyro; Ven. —  l. 13. tàv x£ol tfjg vo- 
dovtgy Ven. — 1. 16. djóvouc xai Bovxoug uat. aval cuc Qoou8ec xal xsv 
Ven. Proba scriptura. — 1. 17. dvayxalew rxalcac 5v dw xaptyápata cyjv 
dvdctaocu dv£)miotow viv tic fumoplac cov xajuxrovpylav Ttotrovodpsvos. El 
yàp oux avlovaxat xà copa c)» tfj Quyrj, ov5€ tt xÀnpovouxjot: Ven. — 1.20. 
Post verba uía épyac(a ex Veneto repone Kdpvovot 8b rt0vol. dv oefpurtt xad 
Voy Su v)» perd. dvocaosy cfjc xXnpovoglac &xlBa, fu xarà ok o). yer- 
esrat. "Apo rj xlotto vjpu.y xcvi) Sk (rescribo xcvi, xev) 8t) xal yj ric nue 
xatà tóv éx xveUparog dylou droctoAuxdy xal dÀq9Y Aóyow. . ldem liber pergit 
deinde 'Aydoraote Sb xí) Bode, € xol aUtóc Ónoloyóv émmpavracuxcp vr 
(scribe x&gavracucpévey) 8óxngw xol oux dÀnSuGc Üyov, dwryxetóusvoc xà 
Ovop.a. (jóvov deest) Aéyety..— "Avdotaaie ovv xolac duy xtA. Optime. — 1.23. 
8ívacat AMyey Ven, — 1. 24. éoxlv, post 8j, om. Ven. idem 1.25. avó- 
Oract;, ravtayoU tt xal — Ceterum pro mávty corrige mdvtv. — —]. 7. ab inf. 
vÀy, ante te9appuévoy , om. Ven, —  l. penult. d))d tà dvyuxóv avtó xvcup. 
Ven. Recte. — 1. ult. "Occ uiv yàp écyly Ven. 

Pag. 352. 1.1. odpara. ÜÉyoucs vyuxa Ven. — 1.4. Venet. delet El 
ante Cópcv. — 1. 10. eg dyyelot elotv Ven. — 1l. 11 et 12. cuploxero — xa- 
vstrce Ven. — 1l. 15. xo ov duytxóc Ven. Idem l. 16. àv rwupatuxóe. — 
]. 18. tv de videtur esse etiam in Ven. [dem Ll 19. xopáxov t€ toépec3at. — 
|. 20. dà3Àà tpéqetm. Ven. Recte. — — In marg. cod. Ven. legitur h.l. IItp! xoi 
cupro, to0 XpwroU pgactd vv dwioraow. —  L 24. d))à avtó Ow xal Ven. 
Jdem 1l. 25. usragaAdv rvcupatuxdv , tveupgatudv. — — 1. 5. ab inf. Verba Il&v- 
t€€ ToU — — — avrà rà £oravpopévoy non habet Venet. In eodem libro de- 
sideratur l. 4. ab inf. ct post '"EA(yyet. — — 1. peuult. tvxov Aóyync Venet. ha- 
bere videtur. 

Pag. 354. 1. 4. xai Séppa. om. Ven. — Idem ibid. "I8ere 8t. — 1. 7. 
d))d, ante cópa, om. Ven., qui pergit augens xvtupgatuxóv , xal ovy vAuóv, 
xaícot yc (ita etiam Bas., neque hoc solum loco). — 1. 11. xol pmxért Avope- 
voy Ven. — 1.12. éx xàv vexoàvy Ven. — 1.15. ó, ante Xptotóc, om. Ven. — 
Ll 17. 8, ante "EXccalovy, om. Ven. Jdem liber paulo post delet r&vrtq post 
éxtivo.. — Ll 18. outta x«i ó Xpigróg Ven. — 1 21. yj, ante avroU, om. 
Ven. — 1.23. ote oópatoc, oUte Ven. Idem paulo post éyxaro)elpyc — 
6doyc. — 1.25. onpalyey Ven. Idem 1l. 26. dvaotdv &g3opo» Ven. — 1. 5. 
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ab inf. Sub xóv éxsi9cy xapol. Ven. Bene. — 1. 4. ab inf. gru 8 "EXxjvew 
Venet. 

Pag. 356. l 1. érévovco, ri9aydy dv lv. cov tà eoa Ven. — 1.2. 
Bene Venet. uecà tà trj» Euaw. dem liber paulo post ró3cv 8b dpa érido- 
Otto. — l1. 4. play éx ty xA. Ven. Idem 15. 'Quxobounot yàp odpxa. — 
l 11. vüv, ante ócroüvy, om. Ven. — 1. 12. oi, ante Stop.dttvot, deest in Ve- 
net. — 1.14. S«Xoón coparo, (sic) Ven., verbis adpara voa xal ovx tjv 
& — omissis. — 1. 16. yéyovc apaxofj (év deest) Ven. — — Idem liber 1. 17. 
delet verba éy và IloapaBtloo. — 1. 18. Eja év tó&o (sic) Ven. Idem paulo 
post qnoi év và 'AB&p. — 1. 20. T'uuyóv t€ Kpa. Ven. — 1. 24. BéBoxde pex 
É5oxív jc Ven. Idem 1 25. ad dxà. — 1.27. T( 6t toto éxoiyoac; "Hol 
crc, 'O og Ven. Idem paulo post xai tà dvBpl pov. 'O 8t Seóc t Og& 
(haec duo verba omnino restituenda sunt) érxupépe vrjv xatdpay Ven. — 1.31. 
ToU Ejlov tc (efje xal qQáyg Ven. — 1. 9. ab inf. Post verba elc xàv alive 
in cod. Veneto inserta leguntur haec: Kal ps) UroAdQme 8t, dxpoatd, Ott dmo- 
qaytuxGe tUtev o xuptos Ott, "I8o0, 'ABap. yéyovev io clo 2E uov.. "EA yxrocóe 
yàp tjv olnoty xo9 'ABaq. xeo3évroc tfj tÀdvy toU Ogco p.eupopevoc Aéyet, px) 
9 évópuot 'ev£o9at éyévexo, vovréoves , 'I8o) "ASdp. £yovey óc «lc (cod. utroque 
loco clc) é£ juov.. "EmSvpjoac ydp 'A8ap. vipnAóxtpos YevéoSat elg cà. vjttoy 
éEéxeoc.  Tó 8b '"Exgd))opev aUtdv, gujmote éxrelvw viv yeipa «lg xà EUlov 
tfc Que, xai qaym, xal Qotrat elc càv alàva, oU q3ovóv o 3cüc My&c* d) 
énej£)erq ToU. Darto3évroc oxtiouc 8C Eavro), Qva px] uslvn Oarropétvoc clo 
tÓ Otqwexkc, d)X dq dotoroc xepaptog tà QAafly Bt EavtoU dyeioy £rtocoéijac 
&l; và Üov qvoapa vr)v Yrv, &v tfj dvaovácec dvar)doe (v. une 3pXarto- 
gévoy ,. tày Bbxotoy éy BóE d3dvatoy xal Buvdpuevoy drolxUe Trjg QBacucla«, 
xal tóv &Buxov év. vfj vt)el. dvantdoec Buvdquevov Uropépety vie xolotog ty)v tt- 
peoplav.— OU. ydo. rovnoóv tt épurevoey Ó Sec, py) v évorto, dÜAd xol aUtó tà 
CUAov épUttugt, xatpó Sexto. Béovtt uà coU lSlou mpocrdyuatog Értitpérovy 
aUtQ Aofci» dw aUroU. 'AXX éptig 8v évavclac, Ile ovv minpoUtat tà, "Ew 
y| € àv (cod. é 3j 8 dv) xjufoe qrqoSe dw avro0, Savdto droSavtio9s, 
efxep xapttye qoyciv d$ auro0; Ilávtoe yap qayuw olosrote xotg (rOxjpou 
tà Omwto axo3aweto3a. — IIpóg 8k tàv ro0to Aéyovta TdÀw qui, 'O Stóg 
&l8de rà ovra molv yevéc3at yovloxoy Ort axavr3ehg xp) toU aUToU TpoQ- 
tíyparos Yjo3uy dm avtoU, Gpigt tóv 3dvaroy Bul vrv ué)lovcay Ur" aUtoU 
xapdQactw vevéo3ac— "Ev touto yàp TÀawdpavat al aipéctt; BlacqnuoUot tày 
3tàv, Aévovcat, KaAóg à Sede toU vópgov, Ort (g3óvnoe t€ ABdp , xat éGfga- 
ÀAey autóv Aéyov, 'Exgdioptw avtóv, wjmort éxcelvg vv yeipa xoi Mdgy toU 
EUlov ty Qufjg, xal Cjottat el; tóv oliva. 'EXCyyerot 86 avvóv :j. &vota. av- 
xoQavrouga. Kal ydp ou póvov oUx éxdivcE qayti» dxà toU EUAov tüjc Qtofe 
dw dpyijc, dOÀà xol mpocttpsjaro qujoae, 'Anà mavtóc EUAov xoU éy và Ilapa- 
8cloe Qpdoc. qoyj. "Hv (cod. 3v) 8b xal rà EUXov vic Cie Ev dà ndvcov 
tà» tu)ew ToU lloapaSelcou mtpó óp3oXpOv toU 'ASap* pnóvoy Bb toU EUAlou toU 
&lBévat yveccóy. dyaSoU t€ xol xaxo) cine px payciv. 'H 8b roU 'A8ag. dràm- 
exo Suivoux dx£patoc ouga xal tfj; yuvatxóg autoü Eüac dxà vo) Suxgólov dra- 
vn3clonc pd)ov évavrloy jc: évcoXje elpydcato. "Emntciby) oov. év Qatreuaot 
Yéyowcv S &avroU o "A8dp, oux ÉSC)nocv :avcóy có. 3eóg (jv elc xv alóva dy 
Oatcopatt dÀX de Gptotoc xepapaüe tlc xà ÜBuov qupaua tà aoayvuoSty oxtüoc 
&V EavtoU quOóx"oc petaalety, Ua £v tfj rocyyeicola. éx vou llou pupdpua- 
Tog XáÀtw «dg Émi ró» tpoyóv pata(kdot, dvaoxevácae xol dwaxatcag cà 
Gx&Uos Xytu dAarrel puro, cle và BUvac3at Buvexóg Cv. "Ev3€v 1à xoótoy ulv . 
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&nsQet Sdvavoy, «à. Bk Beuctooy osxéxt Séyarov , d)AA, I eL, xal clc tv &rs- 
ÀtvcQ, px) mapaBeBoxoe Sawito tóv dv3porov. Kal ut9' Ércpa. (1. 8. ab inf) 
xt — L7. ab inf. ajsto)c dxó vou Ven. [dem 1. 6. ab inf. 3j xapd col xat- 
vot. xtvope(a , 'Aolyevc (sic). Iloà mócov ydp Ven. 

Pag. 358. l 1. dvarertüptvo;; xó3c) éotqhmó2w) (sic) Ven. — L3. 
Üvtov Ycvou£v dxà Ven. Idem liber 1. 4. delet và ante 3«G, et 1.5. cóv wc- 
eX6y 1X, cvcrac. — 16. cxvixoc (sic) Ven. — 1. 8&. uscégoles épvyepévov 
Ven. idem ].9. tuetur quod edidi tà &l; y«iva. — — Idem ibid. xoà 1ó 3 m- 
Gt. — 1.13. rolg; Üpwns Ven. xoJWdbuc Üpnusv Bas. — 1.18. puev)v 
éxuSovto, qappaxoUte qaop. Ven. Quae scriptura omnino firmat quod edidi 
eaopaxoural t£ apu. — 1.25. tevtac3ac Bas. — — 1. penult. év volloig vóTtot; 
«lii in cod. invenerunt. 

Pag. 360. l. 1. écxi QacU«la alii legerunt in cod. — 1. 10. uvSorcouctav 
cod. — 1. 13. £x xoi xoSapo) legerunt alii. Deinde corrige dxaxat;icaca éotu 
— 1.16. rxapà tfc xvagéue alii legerunt. — 1.28. éraQicnos xotvevety cv)v éx 
vov Ven. idem 1.29. ov8t qgStipaw (corr. q3tipa) t*|v é& aVtüc tiic oapxó« 
yeycevnpu£voy Ven. — 1.30. vjrájoató t Ven. — 1. 6. ab inf. Corrige cóv 
Gov. — 1.5. ab inf. BuÀ &uxocyulav droluS(vto; Ven. Idem Ll 4. ab inf. ca- 
ee tà citc)k,. — 1l. penult. Repone 8vvatat ex Veneto. — 1l. ult. & tà qp. 
tuetur Venet. 

Pag. 362. L1. xai ó xiptoc ó vióc Ven. Idem paulo post £9d» Su 
Wücav GOQdAta. — 1.8. xd, ante TÓ«tora, om. Ven. — Ibid. Repone av- 
toU post tüj; dÀn3tlaq, quod vocabulum excidit etiam in ed. Petav. — 17. 
Verba ti; tjv yü* non habet Ven. idem 1l. 8. ddv 8b moy xal dxoSdvy. — 
L 14. ópolopoyc Ven. — 1. 15. xol dv£otv) GAXoc xóxxoc roxg& wv Üvra. Ven., 
omissis quae interiecta leguntur verbis" OAoc ouv à xóxxoc dv., 13. eXxvoo dvtave. 
— ]. 17. 4j avtó ed. Petav. — 1. 23. Ortu vw Ven. — 1. 25. éyxatoleup3 
Ven. — 1.7. ab inf. Corrige d|ytipew. — 1. 4. ab inf oUx Égrw Bess ovx 
Kar. (Veu.?) ed. Petav. In marg. cod. Ven. recentiori manu adscriptum legitur 
Yj dvácracw vexodv oux ctu In. codem libro omissa sant verba «i 8& Xpucóq 
eux évvjysprac. — — 1.3. ab inf. dpa xal tà xsjpvyua Ven. — — Idem ibid. yj xi- 
Gt Upóv. — Ll penult. efrayay tt, " Hyetoe tóv Xouróv, 0v oUx Tjyttpe , xod 
tà étfjc auget Ven. 

Pag. 304. 1.1. Post ag3apclaw repone verba xol tà 3vmtóv toUto Óv- 
8vcacSa. d9Sawaclav, quae exciderunt etiem ab edit. Petav. — 13. Verba 
xai, Tó Svotóv ro)ro desiderantur in Veneto. — 1.6. «9, onte uvrjuatu, om. 
Ven. — 112. xal fjycoc, sine ToU, habet Ven. — 1. 14, 'Arxó rovrov 8cBo- 
Eacudvoc 0 dxógrolo, Ven. — 1. 16. rà tfj; &xolpeec dya3é» Ven. — 1.17. 
éxucpuxcuóusvo; Ven. — 1.19. Kal d qol Ven. ldem ibid, paulo post "A- 
qpow. — 1.21."Agpeoy Ven. — 1. 27. «upc xoidc Ven. — 1.32. tà, post 
(iba, om. Ven. Idem ibid. xà diq2$. — 1.5. ab inf. xd)auot Ven. Idem 
l. 4. ab inf. dvSjpuxec. — — 1l. penult. "Iva cot xal cag. Ven. — Lult. 'Iaxa- 
Bi3 ed. Petar. -i 

Pag. 366. | 1. ró xà &npóv Ven. — 1.3. tów rótapgo» Ven. — 1.6. 
: xai égxotoygívqy Ven. Idem ibid. có td xpmrotóxuu — — 1.9. xopévwetv Ven. 
Idem l 10. toj dxoücat — 1.11. t&v, ante pgupiífbov, deest in Ven. — 
l 12. di, ante ctocap. vuxtGy, non habet Ven. — 1. 15. otpofouca Ven. Idem 
Ll 16. roócerow Meücéoc; tó tv)» ystox, et paulo post uerafefiro2at clo yió- 
vx. — 1.18. tày xtol Kopb, ut edidi ex emend. Petavii, scriptum est in Ven. 
Idem Aa9d» xai 'Ageodw xol Auvüy. In ed. Petav. legitur Aa2av x. 'Ap. x. 
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"Avwüw. — lbid. Repone aut tó tà rÓlo; (ed. Petav. tà alterum omisit) cum 
Bas., aut tà éml té)oq cum Ven.,— 1. 19. poc xal t&Atuta Veu. — 1. 21. 
pxxéxt xexq8cooSat Ven. Idem L 22. xávra. vaüra. Étt Ovcoc avtoU éy toUte 1ó 
xócug. — 1.23. voóvQ , post Quy, om. Ven. Idem ibid. Gpa xal mwev- 
patuuae t&À&loe. Recte. Ceterum pro yevogéwo in Veneto esse suspicor ytvo- 
uéva. — 1.29. Ametopevóv te xal Spurtópevos xal Ven. Recte. — 1. 7. ab 
inf. gQvSp. év ovpav Bac. Ven. et paulo post Aapj. ol 8Üxatot.. — — 1. 6. ab 
inf. yopeUousty Ven. — 1. 5. ab inf. Repone éml Bo8cxa 3póvQv, ex Veneto. 

Pag. 368. l4 cov ro); Ven. — 1.5. ó $uópevoc xal amootpéQa: 
Ven. — 1&8. paxápgte sire Mc9ó8to Ven. — 1.14. Scribe 8tuvüc 81) ovt 
ex Ven. ldem ibid. g3dcopsv cum Bas. — 1. 15. 3€Q Toptoxóv xal Suvtj.evoy 
dxoBsy Ven. — 1. 16. Cóvrec ov q3avopsy tovc xtx. Ven. Idem liber l. 17. 
non habet verba dxó tàv Qvtov. — 1. 18. éxclvou Ven. — 1. 19. Post verba 
toU Stob droBclp liber Venetus interserit excerptum ex apocrypho Ezechielis 
libro, maxime memorabile, hoc: 'Avactyjcovtat yàp ol v&xgol, xal éyepSijoov- 
tat ob év toig uvnusloc, Qnolv à xooqürne. "Iva 8b xal tà vnà toU "Ictextr 
toU mpoqijtou év ttj iBlo dixoxoupe $n3évra rp dvactdaeoe uy] rapacuorjoo, 
xal évtagSa mapaSYjcoguat.  AlvypateSO yàp Ounyoupevos Aéyet mcpl vfjo Bc- 
xalac xplosas, Y] xowaGvEC tyuyy) xal opa, ott, Bacueue t év vj avrou fa- 
cUcla xávrac &lycy éavparteupvouc , xaryavóv Bk oux clyev Y] uóvov 870, Eva ya 
Aày xal Eva tuqAdv, xal Éxacrog xar iBlav xaSéQcro xal xar iBixy Qxs.— I'é- 
pove 8b monjca, ó BacucUe t6 iBlo vig £xdAcoc xavraq touc €v tfj avtoU Qa- 
cq, T&puQpóvnce 8b càv BUo rayawv, toU Bb ytÀoU xol toU ruQAov. Ol 
8t vjyavixvooay év Eavtois, xal érifovX)s épyácac2at v. Bacut éxtvóovv.. IIa- 
páS&ooy Bb clycv ó QacUcUc, xal dmà pujxo3ev à. rugAoe Qd& à 1039 M- 
Yev, llócov vv Qv tó xÀidcpa ToU üptov ttd tàv OyÀov tv xXn3tvtoy cle 
t?» tógpaclav;  Acüpo tolvwv,  xaSdc éÉrolnoc rui, divvopu3a (corr. divvoi- 
pi9a) avtóv. 'O 8b Étcpog vjouta, Ilolo tpóro; 'O 8b einev, 'An£)Supay 
&lc ty)v xapa8ttooy auto) xal doavicogty Éxst xà toU xapabeloov. 'O 8k ciicey, 
Koi xóàc Suvapat, yoÀóc Qv, xal ux] Buvípavog émoalyety (corr. éxeteutvat); 
*'O 8b rugió, (gn, Autóc éyà Buvapal vt xpdtté, uy) ópv xoU ar£gyopat; 
d))à teyvauodps9a. TÜac (fortasse "Exctvog ovv» tÜac, vel simile quid) yóg- 
toy tóv rÀmoloy xal rÀ£Lac "jxóvtwse tQ toQAQ xal cxtv, Kodte, xal BcUpo 
XoÓc tO cyouwíow xpóc gs. "Qe Sb éxolnocy 0 mpottoai, 0 tc 093aoe Mya 
(rescribo 98c £o3ac& Aévcw) ,. AeUpó pot, vcvob xó8cc, xal Qaoraoóv pe, xal 
qUvop.xl cot óp3aXot dyeo3cv ó8nyvóv ce ReEix xal sud vua. — To)co 8b rorrjcav- 
tec xatéQnoay elc rv xapaBeicow. Elta Aowtóv, «cce 80xenoav, cct ovx. 10l- 
xnoav, ope tà Üyyo néqnyty y t9 xapaBcloo. | Karo)scaytee 8b éx vóv yd- 
py ol cuppavSévti o, xaraQávtec &l; vóv mapáBesoy (cry noa tà Üyvo. c)- 
eóvtec év và xapaBeloq, xal ravra avrjyyciay v9. Baouet Aéyoytec, "Anavrto 
Opatujra, éy vj Bacelg. aov, xal ovBtl, écart xayavóc. ó3cv tolvwv Üyvr) rvaya- 
vOv éy tQ xapabtloo; 'O 8b é3avpaot.— Kal dc plv vj rapagol), O5ov Ott 
toU droxpugov, A€ggt, Gc (scribe Gg - - e;, aut eq - — dx) rxpóc dv3portoy 
alvtretav.— 'O 3e0c 8b ovbby dyvos 'H. 86 Bujynotc Mya "Oc pueceovcarto 
tÓv yGÀOv xal tóv tupAÓv, xal Qporrnoe tdv tupÀóv, Mi) cU xat(i9ke clo tv 
vapd8ttoov; 0 8b ipn, Olpot, xvput, ópdc vuv tijv dBvvagulav, olBac Ott opo 
(scribe oUy, 6p) rou QaB(to* «iva. &)3Qv érd tàv yo20y xal adrày 5peta, X 
xavijA3c, clc tóv ragd8ccóv gov; 'O 8& droxotiSele clxev, 'Q xópu, nxodvat 
gov t*"» guys év tà. pott cfe aBvvaplac floUAcet. — Kol Aonóv v] xolotz doyet. 
T( ody xou Ó xprvijc Ó Oixatoc;  "Aveyvole mole tpórtp djupórepot éGeUy 30a, 
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ért8mot rày oÀy và Two9 , xol vo)c digotéposc écátsc uáoctt, xal ou. 8u- 
waytat dovijoac3Sat. — "Exdctpot dQOv] loue &Aéyouat ,. 0 piv qoA06 Xv te. vv- 
Q6 , Ov cv uc ég&oracac xol drjvcyxac; xal à vvQAOg tà yoXÓ, Ovx avuto 
ég3aluol pov yéyovag; Oltue tà cepar cg Deyyov tre xownc épyactac 
Ovwírrerun, xal yj xplow ttÀela viverat xap! apupotépov, aopatóe ve xal qv- 
yüe, tv Épyov tv yeyevnuévav uxjce dYaSív, purjte qaiAov. Kot opàáce ol 
tfc tavtiy xv). — 1. 23. IIó« ydo d kavróv cvyiyov Ven. Idem ibid. a2o- 
tplv Bux voorgátoy Eat. — 1.26. vxéto, «t ti; 3eÓ dytttpdtttov,, ToÀ- 
pto. Oc yàp x:à. Ven. Hoc reponendum est. — 1.27. Venet. plenius 
oU xomuiOtt, ouBb mttwdctt, oU8b Oups xi. — 1.28. éyelor Bas. — 1. 3. 
ab inf. 'Ey 5 và Aogl8 Ven. — 1. peoult: £uYóye om. Ven. 

Pag. 370. 1.1. »0gpavac Ven. — 1.2. Ante épt insere praepositionem 
éx' , quae excidit. — Ibid. Eoloudy Bas. à €oloudy Ven. — 1.3. dqautux 
Éxcry éy Xov Écotp.. Ven. — 1. 4. Epya oov, xol, 'Exowutov tl; tóv GYyooy, 
lobo» Mov (,interm. prius ut supr.* annotavit qui eam scripturam excerpsit) 
Ven. — L6. xarà tày dypov xai xaxà ctv, Aóvot; T€ xal Ven. — — 1. 10. 
euvi) xj dówixpltoc Ven. — 1. 11. xéxXnxev. éxetrovca. Ven. — 1.23. &ypoc 
tà &ul vv tag] tÉloc (xal ró desunt) Ven. — 1.14. Ven. non habet onyat- 
vov. Idem liber deinde pergit dAr8a qdoxec, Kal avouxoBopejoc tàv otxóv Gov, 
ovx tircv, OlxoBopijone (sic) vv olxov. GraE ydp xvÀ. Bene. — 1. 15. rÀdost 
Ti» xarà tj» Ven. — Idem 1. 16. cc yr avdoracte (sine 3$), oux Ert olxo- 
Sopovgd£vn, dÀX dvouxoBouovpévr , vj dxà d'ypov, ouxért olxoBououp£vn , &d. tyjv 
éxtvcySetoay ajvjj. Hoc reponendum est. — 1. 19. éyc(oto avxày Ven. Idem 
1. 20. xal éy totxity) opovrjoet jc osx Éorw. — — 1.23. Corrige olwydv. — Ibid. 
paulo post Suplov Ven. — 1.25. rócoy 87?) pàX)oy Ven. Idem L 26. dxoxa- 
Tucvoec, et 1. 27. xplvo. — 1. 28. oupavóy Bacüclac Ven. —. 1.30. Supple 
ex Veneto Il'tBcóv, xol jx) xaxovjtlo3uecav éy perat xal éy allow (scribe 
alyclo«) Bépuaot, p) udátnw xt. — 1.5. ab inf. SBapdc. év dywlg. ELS 
&pa xowevwt cópa wyuyi £v rotta y] £v dyvtla Ven. — 1.3. ab inf. tà Gya 
Tv Uuyjw Ven. — 1. ult. ceugloxexot Ven. 

Pag. 392. 1.6. Scribe 8d xapaBoXrj; cum Ven. — .1. 7. dJXyyopiav cota 
q€ xapagovAtu2ttot tfje dÀm3elag Ven. Hoc reponendum puto. — 1. 10. óvrex, 
ante xal tu3U;, om. Ven. — 1.18. ég3év(cto, xal oU quy] éoxt xà olpa, 
d))d Ven. Ibid. verba tó qatvóp«vov, d)Àà oU 8vvrjGEtat in. Ven. non compa- 
rent. — 1.15. Aévwy 8tvt Bas. — 1.16. éEóxe drexo(9v dc époU Ven. Idem 
l. 17. dvcüéyov, et 1.18. xol 8c Ga mo). — 1. 24. Post verba xal qvy3v 
Spa cdpatt in cod. Veneto inserta leguntur haec: Kal elg reptocotéoay TOmpo- 
qoplaw vf; Upgrépac Core rapaytvóptvo; éy capxl, xol évavySpurjoae t&ÀetÓ- 
tata, tl; tà ovngltat vv astoU nlotu dv ruis, vpoyuoxoy viv u£AAovoay 
£v o0, "Dolyevec,  artoclay vlvcoSat cà auupiBonAóuevov pov xod. ool xol évy 
vo)Àaig alpéceEc. tatg tfe dTOr(ac Gov Opola«, Mavoyaloy xol Mapxuovtotóv, 
xal Aorxóy tà Tuvyra £y baut telewboag &lc BeBaluoty xol ortpépwov. trc x(- 
Otcog auto xal dXn3cag évepydg érolnoev. 'Avactác ydp éx tv vtxpóv 3- 
quee oeavtó vo)à odpara tày dylov, xol elcASov elg civ dyixy xóÀ, ce 
xal éy &Xot; tórotc Be]ynadpmy, xal oux eixay (scribe cfxa) , 'Avéacnoav Gytot, 
tva p3| 8d mTpoQact Tj pe268€ cüe xaxorponlag, did qct. avt tó vaod 
Toig drlcroig appiBaMAdpevoy éxet 8 EoxoU8actv cl; GeBalocc vfic viv repli 
Ces Yvvdotec, Xwpaca, cixov, vv dylov, xai oU. uióvoy Ott f| yetpev , dÀÀÀ. xal 
$xt évepávroay (cod. évepáwoas. Matth. 27, 52.) mtolioig év tjj noAet* éQ oq 
ériwpoUto &uà víjg avro) Ovvdurue t0, 'E&ayaydv ntrcbnjvou, dy dybpela - 
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(ya. cry tde druyae tÓv érmyeouévov cuta, oro. ydp vjoav ol Béaptot cfc 
mxpeu oM ol év Gy xensBnpévoc Kat gnos, "Onolae coj)e maparaxpatvov- 
viis; XoUg xuürotxoUvtae Év tügote, (va eft) td oduurta. tàv dvactávtav, xol oUx 
AN , Tode r«pamxpatvopévouc , dÀÀà, ToUq mapamuxpalvovra,. "Og3évre c ydp 
£y cfj rtóAet toXotg ol ttpóoQatoy nee petrà vv voÀatordtoy. |  Noulto 
yàp Ott dà roU 'A8dp. fjpbavo trjv dwácracts motc(oSat, ol Bb mpóogarot tov 
ajtGv Gepdrov, vtSappévou, aUto)e £v tà L'ohyo3d tono éx avróy (nisi ex- 
ciderint aliquot verba, fortasse haec ita sunt emendanda et constituenda — ot- 
&io9at, oi Bb moóoqatot tv ary Copátev, tiPauuévou autob éy ti To. 
toro, £m aUroU Cf. haer. 46, 5.) otavpe3elg xal rÀvpov t0 vecypappévoy, 
"Eycpot ó xa3c580v (cod. Éyepe à. xaSceóBov. Eph. 5, 14), xal avdota éx 
TOV vExQGy , xal értoaUoet got 0. Xptaróc à. éxavo aov. £otavpouévoc. Kal d2- 
Aoy ptt aUtóy £x t&v lBlov. éntyvoonxopévov, npótoy ply (GÉrivttO? TOUQ 
dpóvtae, tl BÉ xt, cuvéruy& xavrjp téxvo dvactdvrt, *] dotigoc dàtÀpQ Y] ovy- 
qevet (cod. ovyyevij) xpà tv tÜxoot 7| B£xa teAevtrgavrav, xol éx toU Sauua- 
to; dpeotóvrec,  Oux «0 oU ó Ociva 0 £v v686 xi. ono rapti; vo Tuv; KOC 
dv£avre xal rA9cc ; dvepooro)evog (fortasse dvc&pcivoóp.evot) 8b Urà toU dyxotav- 
tog zdÀAw Ott, T6 émpdy9v évrabSa mp tptàv vjuepóv map Upuv, Ott vj Y7i 
éxXovciro ; xol Movtec ovt, IDAdvovy và dravavta vàv adv, "InaoUv óvópaxtt, 
xpav(cavrte égravpoicap.tv, xal éxajcaro yj mÀdvQ, éxtlvou Bb Aotróv djtolo- 
qoUvtos tiv xáptv toU xuplov xai viv dieta, xol Aéyovroc , Odtsk djs Un càv 
dpynyóv toU xOcpuov Tie o«rnlas vevíoacse xal éoravpelcates batvoc vdp $- 
qot "jpae &y xfj avro loy vod 8uv&pet tv)c "tóttoG xal tvosfipureoen, xal 
Aocóv émimnpoUro v| 9ela yoaq:) t, "Opoloc roc raparupalvoytag Tode xatot- 
xoUvcae év tdqpote. "AxoUoyrec yap RiBd tóv éyoyepu£vo) Scc uk toU xuflov "In- 
GoU dvéornoav, maptrtxpalvovvo. Étoc Savdtov, ércyerprioavcts tiv doynyóv tiic 
Cf dpvianosal tt xal ctavpooat. Téya 8b xal voto clc dot 16y aed- 
cap£voy coUe Érnytoutvouc clpyácato à. quéySourtoc xópie.  Noultogtv yàp 9vt 
Srxcdptvot ToUQ Ernyepuévouc xal xatavuyévteg e)peElri9Qodv t€ xal énlorevaay 
groXoL — Ad xol psc, "Dovyewaotot, OeyySévrec relo3ute xol mortócare, xal 
px) xoMode &moXlÉcQte tfj Up v mÀdvg. '"Apxécy (sic) pot va Uta xr). — 1.25. 
^; tüv Erepopüócopoy "Qo. Ven. — 1.27. xal, post dror(av, om. Ven. Idem 
3. éAe3plxs , et 1.29. Buxaxéipogat, émxmó3qro. — 1. 31. Mácauoy Ven. — 
e penult. yuuvacioy Ven. 
'  Pag.374. 1.1. cfc, post ravtrol, om. Ven. Idem 1.2. praebet ro- 
Afje xeoxutd xal qowj. — 16. tà», ante xa2ó», om. Ven. Idem pergit dq 
Unip aUtoU maGyOv xal arevitav Unio autoU (sic) — 1.7. mócouc 8b G)ou; 
Ven. — 1.11. érà Té autó Ven. ldem 1.14. oítea. — 1. 17. Syr. avro 
Ven. Jdem 1.18. d 'Ogtyérg — 1.19. é£égcoa, lóv (tóv deest) Ven. — 
l.21. to) rAelovas. | Yen. In adnot. nro. 4. p. 375. col. 1. 1. 1. post ràmupueMij- 
caca excidit ou ydpty, ut nuper mihi indicatum est ab eo qui cod. Ven. scriptu- 
rae discrepautiam' denuo atque de integro excerpendum mihi curavit. Subscri- 
ptio cod. Ven. est Kata 'Qotyévovye toU xat 'ASapavtlov. [| Toc tOoptv IIava- 
pvov. BxQXov lepeivaxov xol lepoU rotratvoc (sic). [ "Ervpign yetot "Iodvvov xpco(iv- 
tépou &y Exe, 57 9 j. € Lvb. v. 2, (sic). [] IIavrec 8 ol SYEYNBOKOAES £UyEO2E 
Vnip époU Bu tÓv xüptov: — 
Pag.380. 1.10. Corrige éx &ugoXov. — De Paulo Samosat. Nicetas 
Chon. Thesaur. Orthod. Fid. IV, 32. habet haec: Ojrog à IIajAog; doumto piv 
éx Zapooatov trj; Meconoragíac.  'égovyc 8b x2óc8poc "Avttoyclac vic peyaine, 


pecà Angmcotavóv tv Ttvtexatbéxatoy vaUtre ÉnlOxomov.  GOepartucy 8b Znyo- 
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Blxv el; yoXexoratns évérsot atpeat. --- Tascnv telvv, oq ÜCpapsvs, E 
Toxapyoucay SepamiUetw BovAopcvog 6 llaUAocg, Gre vd '[ovBalovy notapr ovd, 
Üeoypániot xai avtàq Üva 3càv &lvt matépa xal viàv xal rweüpax xóv avail Mir 
YOp£vov xt. $ 

Pag. 382. 1. 9. Scribe "IBojsv 8b e ol. — 1. 24. Corrige tQ) óvct. 

Pag. 402. 1.2. Corrige jitdv. — 1. 11. Scribe Ux pro vr. 

Pag. 404. 1 4. ab inf. Corrige £03. 

Pag. 406. 1 6. ab inf. Post 8tajutnpiav pone virgulam. 

Pag. 408. 1. 3. Scribe vroyslguov. — — 1. 8. ab infer. Scribe éyxavaga- 


Yvovttc. 
Pag. 416. 1.3. Scribe aurocvotdtov. In omnibus libris legiter autocv- 
otátve. 


Pag.418. 1.3. cóv, ante vjo£ua, delendum est. — 1. 13. Corrige «ic 
tà rpoctonp£vov. 

Pag. 439. l5. Scribe 'Etoxjeyxrae — Vulgo égejxta. — — 1.9. ab 
inf. Acue xutog, pro xütoc, quod vulgo extat. 

Pag. 444. 1.1. Acue Mtv, pro vulg. Mie. 

Pag. 452. L ult. Scribe usv' pro uéc. 

Pag.424. L22. Scribe yevvrjoaca cum Bas., pro yetvíoaoa, quod ha- 
bet ed. Petav. 

Pag.482. 1.7. Distingue cópaxt, cooraayy voc 

Pag. 400. . 24. Corrige xapaícus. 

Pag. 548, 1.6. ante fin. Corrige xopycla. 

Pag.550, L 6. ante fin. Scribe óiooy«ps. 

Pag.554. 1.23. De Hieraca Nicetas Chon. Thesaur. Orthod. Fid. iV, 
B4. haec habet: 'Iepaxác otc xaAouptvóg ttg 6v vfj tov. Acóvten xólst vf) xav 
Atjurceos dv, o9 civ Alvencioy yAittay vjoxnpévog uóvov , d2Xà wel tà "EXIR- 
wv, Tavroley tc Aóyow Üusatpoc, d)Ad xal lavpocopiorucfie xal dorpovoplae, 
loec 5b xol uayoce. Buócac && (nip và (wevüxovra (tv xaMippupóv Buré- 
Att, péypt tfe vjp£pae xa9' Tjv éceleutnoe Buxavóvxov aute tdv dp3x)pov a—. 
raSów "'Eyxpatoec 8t yeyovde &xpog Bpoptevw ravroloy drtlytto xal olvou,- 
xoi tjj xoAAf] xararix|tttw doxvjcet xe(3ttv jBUvato Quyde, ToU xoliàcSa a- 
t. "O3c» xol xo)iol tày Alyurtlo» doxqtóv tjj rovtov cwwary3noaw alpé- 
c&. Tà 5 xv. 

Pag. $56. 1.7. Dele virgulam post rAaopate.l.. 

Pag. 596. 1.8. ante fin. Scribe dr coü pro éxó toj. — L5. ante fm. 
Acue 8uvdgtoy. — — Ibid. in adnot. 5. acue xptt)v. 

Pag. 604. 1.5. ab inf. Scribe dró pro dro. 

Pag. 620. 1.5. Scribe xapoua(at pro xopotat. 

Pag. 630. 1.6. Corrige oto; (pro oc) à yero. 

. Pag. 642. 1. 4. Acue Avr» deco. 

Pag. 658. L 15. Scribe IIpoózavejotrat. s 

Pag. 082. 1.1. Acue td. — 1.2. Scribe xác pro vow. 

Pag. 9909. 1.6. Scribe Fc pro feo. | 


TOMUS ALTER. 


Pag. 10. !|.1. Repone cum accentu év3yp:jotov et doavie. — l1. 15. 
Corr. vxapgyovtac. 


TOMUS ALTEB. 075 


Pag.20. 1.9. ab inf. Corr. dvritüncov. 

Pag. 22. 1.12. Corr. 8Buxvsitax. 

Pag. 24. 1l 13. Scribe 8ucyvprzóp.evot. — — 1. ult. Corr. dudsseSees 

Pag. 28. l 4. Acue mtytexalBexa. — 1l. 1k ab inf. Scribe Sucyvol- 
Covtat. . 

Pag. 32. ]. 23. Scribe avyp atv. 

Pag. 358. 1. 13. ab inf. Excidit spiritus negativae particulae ov. 

Pag. 42. !. 9. ante fio. Scribe rpoUrpyty. 

Pag.66. 1.3. Scribe cvvatBiowv. — 1. 12. ante ka. Bepone d)louotóv pro 
d)louotQv, quod vitium habent etiam edd. Bas. et Petav. 

Pag. 70. 1. 6. aute fin. Corr. xpopon3évra pro noodónSévra. Eodem 
modo peccatum est p. 52, 2. in voc. lppeo9e, p. 74. 20. p. 80, 13. p. 82, 5. 
88, 5. 104, 9 et 5, ante bá. in voc. dróppou, p. 76, 6. et 92, 22. iu vóc. &- 
mWoppo:, p. 88, T. ante fin. in voc. dróppnrov, p. 100, 3. in voc. éxaggnott- 
cato, p. 116, 2. in voc. xxopno(ae, p. 128, 25. in voc. dmopptücay, p. 194, 4. 
in voc. &ppnra. 

Pag. 74. 1.15. et 18. Corrige xclovey pro xtv. Eodem mods acue 
hoc vocabulum p. 88, 9. ante fin., p. 90, 4, p. 262, 12. et 16., p. 406, 11., et 

p. 74, 16, 23, 26, 32., 76, 19, 20, 24, 26 (bis), p. 78, 11, 22, 24., p. 206, 
10, 13. p. 242, 17, 19., p. 24, ult., p. 262, 7., p. 270, 1., p. 282, 21., p. 
290, 11. 


Pag. 92. 1.7. Corr. ypóvg pro yópvo. 


Pag. 114. 
Pag. 116. 
Pag. 122. 
Pag. 142. 


Pag. 148. 


Pag. 154. 


Pag. 168. 


Pag. 172. 


yov. 


Pag. 174. 


Pag. 176. 
Pag. 180. 
Pag. 210. 
Pag. 220. 


Pag. 224. 
Pag. 226. 


Pag. 234. 
Pag. 242. 


Pag. 268. 
Pag. 270. 
Pag. 278. 


Pag. 2990. 
Pag. 294. 
"Encibjrep pro érerirep. 


Pag. 296. 


l. 5. ante fin. Corrige 'O puiy pro ^O ply. 

l. 7. Scribe avràv pro avtóv. 

] 23. Scribe àxoAótny pro droXvcoy. 

l. 2. Scribe 8txpópe pro 8tpópre, et dxdv3e pro dx&y3u«. 
l 14. Scribe vj pro r$. 

l. 9. Repone 1à &ytovy pro tàv Gytov. 

l. 9. ante fin. Repone 8 pro 7. 

l 5. Scribe à pro 0. — 1. 19. Scribe tvyydwety pro tvy- 


l 11. Scribe Jjrontrtov. 

l. 24. Acue uS. 

l. 11. aote fin. Scribe dyvciat. 

l. 12. Corrige cvvtópote pro Gwvtopots. 

|. 2. Scribe droxexinpopéve. 

l. 3. ante fin. Corrige óvopaonoda«. 

l. 8. Virgulam post oUy positam voci vorjoye postpone. 
l. 22. Corrige Buxtov pro Quipov. 

l. 9. ante fin. Scribe rapa cov pro xad cob. 

In annotat. col. 1. lin. 3. repone évtóc pro évroc. 

l. 25. Scribe avcoüpynyopla, 

l. 9. Scribe d pro o. 

l 11. Virgulam post àyyé)ouc adde. 

l. 4. ante fino. Virgula pro puncto melius reposita scribe 


l. 22. Scribe dynirtov. 


Pag. 298. 1.3. Scribe xal pro Ka, virgula melius pro puncto reposita, 


Pag. 304. 


l. 10. ante fin, Tolle punctum post rtptovc(a , repone virga- 


lam et scribe xal pro Kod. 
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Pag. 306. 
Pag. 316. 
Aatptla. 
Pag. 3209. 
Pag. 337. 
Pag. 338. 
Pag. 304. 
Pag. 368. 


l.4. Virgola pro puncto reposita scribe tv pro "Iv. 
l. 5. Scribe vé£puoytac pro végovtoc. — 1.6. Corrige ti8o2o- 


l. 25. Scribe yvvr, pro yevy. 

l. 9. ante fin. Repone perscripsisti pro praescripsisti. 

1. 8. Scribe óaodsqmrocoov. . 

l. 6. Rescribe ytyévrrat pro. Yeyévvnatat. 

l. 8. aate fin. Scribe 3avdtov. — — 1. 7. ante fin. Scribe rap 


l 10. Rescribe tà pro xóv. 

l 1. Scribe Xjyuo eceoero. 

l. 24. Adde virgulam post qaa. 

l. 10 et 6. ante fin. Scribe 8ucyvpltovrac. 

l. 5. Scribe yptía pro yptla. 

l. 3 et 4. Scribe yévotat pro yévrnxax. 

l 2. Scribe ovxto. — 1. 9. Repone oiov pro moíov. 
l. 9. ante fin. Scribe yévexat pro vévvocax. 


I. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 


Genesis. 

Cap. 1. — pag. 73. 60. 615. 540. 658. 
891. 1012. 

— — . 1 — 60. 350. 808. 611. 

—— 6 — 859. 

— — 11 — 946. 

— — 16 — 859. 668. 

— — 94 — 859. b41. 

— — 36 —— 6.38.63.475.388. 392. 
634. 778. 880. 859. 
914. 918. 

— — 97 — 65423. 819. 

— — 328 -— D46. 889. 400. 

— — 891 — 681. 

Cap. 2. —  — 152. 1096. 1058. 

—— 4 — 6. 

— — 7 -— b406. 818. 543. 

— — 18 — 618. 

— — 14 — 10851. 

— — 16 — 54b. 

— — 17 — 5b882. 583. 

— — 18 -— 668. 232b. 

— -— 291, — 1051. 406. 594. 

— — 323 -— 668. 

— — 398 .— 668. 546. 

— — $5 — 7608. 

Cap.8. —  — 666.459.518. 751. 511. 

— — 2 — 106b. 

— — 4 — 89689. 

— — 5 -— 413. 671. 269. 380. 

— — 1 -— 460. 1065. 

—— 8 — 1718. 

— — 15 — 1081. 374. 

— — 16 -—- 8364. 419. 

— — 19 — 269. 

— — 390 — 1050. 

— — 21 — 38. 547. 


Cap. 4. — pag. 


—— 1 


Cap. 15,13 


(FUMER! SIGNIFICANT PAGINAB EDIT. PETAV. IN MARGINE EXPRESSAS.) 


9. 608. 

768. 287. 
493. 

280. 296. 671. 
478. 25. 

29. 

4. 286. 387. 
1059. 

35. 592. 698. 
159. 
251. 
544. 
951. 
433. 
253. 
b. 288. 
805. 1084. 
5. 946. 
89. 814. 
533. 

400. 

T. 289. 


118. 


286. 288. 472. 


469. 472. 475. 1059. 
. 409. 
7023. 1704. 


1 58. 


25. 
838. 
883. 
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INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAE. — 
Cap. 12, 5 pag. 483. 824. 


Cap. 19, 5 pag. 368. 


— — 11 
— — 24 
— — 9b 
83 
Cap. 31, 1 
Cap. 32, 12 
Cap. 34, 33 
55 
Cap. 25. — 
—— 6 
— — 890 
Cap. 28, 19 


Cap. 12. — 


— 8949. 

— 98. 8932. 880. 
— 882. 

— 400. 

— 325. 

— 514. 

— $51. 

— 3251. 

— 9. 

— 1084. 

— 401. 

— 1059. 

— 1071. 

— 10. * 
— 10898. 

— 98. 

— b321. 

— 1066. 99. 

— 251. 

— 10. 17. 

— 146. 1044. 833. 
— 695. 45. 118. 
— 25. ' 
— 28. 

— b. 


Exodus. 


— 18. 

— 692. 1055. 1071. 
150. 

196. 

82. 778. 

136. 


909. 
596. 
25. 
600. 
— 945. 
159. 
1045. 
599. 
— 50599. 
596. 
— 5599. 
599. 
599. 
691. 
— b99. 


296. 519. 795. 797. 859. 


Cap. 13. — 


17 
Cap. 33, 14 
17 
Cap. 24, 4 
18 
Cap. 25. — 


Cap. 32, 4 
Cap. 33, 20 
Cap. 84, 29 


Cáp. 11, 38 
Cap 14,8 
Cap. 20, 9 
Cap. 22,18 
Cap. 28, 15 
Cap. 24, 20 
Cap. 25, 9 
Cap. 26,12 


Cap. 11, 16 


— 099. 758. 
— 181. 
1051. 
599. 
600. 
832. 
10798. 
1075. 100. 806. 
— 251. 

— 1081. 
251. 
832. 
847. 

— 108. 
44. 514. 
921. 759. 
510. 

— 220. 
693. 

— 691. 

— 29. 
123. 

— 9253. 

— 1048. 
104. 
454. 
251. 
251. 
252. 

— 251. 
539. 

— 253. 
890. 
400. 


— A58. 
— 219. 220. 226. 
— 454. 
— D54. 


Numeri. 
— $8. 


INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAR. 
Cap. 11,37 pag. 1081. 


Cap. 12, 7. — 404. 
Cap.18,82 — 708. 
Cap.16.—  — 600. 
Cap. 17, 8. — 25. 
Cap. 19, 3 — 156. 
Cap. 20, 6. — 781. 
— — 11 — 8329. 
Cap.231, 8 — 278. 
Cap.25,15 — 474. 
Deuteronomion. 
Cap. 1, 1. — 9. 
Cap. 5, 17. — 700. 
— — 287 — 1086. 
Cap. 6, 4  — 514. 519. 608. 895. 
Cap.11,29 — 35. 
Cap. 14, 2 — 769. 
Cap.16,16 — 29. 
Cap.18.—  — 20. 
— — 15 — 8382.853.464.6993. 760. 
Cap.21,22  — 700. 
Cap.23.18 — 1010. 
Cap. 25, 4 — 8356. 
Cap.27. —  —- 430. 
— — 26 — 198. 
Cap.28,66 — 75. 
Cap.30.15  — 5883. 750. 
Cap. 32, 3. — 786. 889. 
—— 17 — 456. 
— — 89 -— b523. 553. 
-— e—— 42 -— 186. 
— — 49 -— 600. 
Cap. 33, 6 — 26. 
Cap.34.—  — 98. 
Liber Ilosuae. 

Cap. 3. —  — 90. 675. 758. 
—— 1 — 474. 
Cap. 4, 3. — 363. 
—— 8 — 209. 
Cap. 5,12 — 431. 
Cap. 8. — — 25. 
Cap.10,13 — 5383. 702. 

Iudices. 
Cap.11. —  — 1055. 


I Liber Regum. 


Cap. 1. — 


Cap. 2, 26 pag. 781. 
Cap. 8, 7 — 692. 
Cap. 9, 23 — 781. 
—— 9 — 405. 
— — 16 — 6923. 
—— 29 — 3052. 
Cap.13,14 — 772. 
Cap.16,10 — 251. 
— — 11 — 3b1. 
Cap.20,15 —— 352. 

III Liber Regum. 
Cap. 1, 1 — 768. 
Cap. 4, 29. — 718. 744. 
Cap.11,81 -— 251. 
Cap.17. — —- 1070. 
— — 6 — 1009. 
Cap.18,81 — 3523. 
— — 8908 — 882. 
Cap.22,21 — 897. 
Cap. 38, 2 — 898. 

IV Liber Regum. 
Cap. 2. —  — 1063. 
— — 11 — 593. 
Cap. 4. — — 1075. 
Cap. 6, 18 — 349. 
Cap.17,25 — 22. 
—-— 88 — 36b. 
Cap. 18, 1 — 158. 

I Paralipomenon. 
Cap.29,11 — 786. 787. 

II Paralipomenon. 
Cap.33,13  — 500. 

Esther. 
Cap. 18, 9 — 818. 
Hiob. 

Cap. 2, 10. — 1061. 
Cap. 6. — — 158. 
Cap. 7, 5 — 580. 
Cap.10,14 — 951. 
Cap.12,12 — 1021. 
Cap. 14, 4. — 493. 
Cap.18,86 — 1050. 
Cap.28,19 — 744. 
Cap. 94, 8 — 1021. 


079 


480 


— — ]l1l 


INDEX. LOCORUM 8. 
Cap. 38, 7 pag. 611. 


151. 
850. 896. 
356. 
574. 


Psalmi. 


583. 
90. 97. 
538. 

338. 

545. 601. 
601. 1048. 
101. 991. 
341. 714. 
558. 

897. 

258. 

612. . 
594. 789. 790. 


1028. 1099. Anac. 155. 


897. 
941. 
507. 
8171. 
584. 588. 
192. 
1010. 
538. 
1923. 
192. 
792. 
875. 
841. 
422. 
602. 
839. 
151. 
895. 
66. 
852. 
311. 
856. 
814. 
382. 
1079. 
891. 
836. 
1079 
558. 


892. 921. 


SCRIPTURAE. 


— 14 
— 16 


. 50, 19 
. 51, 


4 
b 
— 6 
6 
8 


. 65, 10 


. 49, 13 pag. 692. 360. 


693. 
525. 
692. 
T4. 
596. 
538. 
895. 
101. 757. 
511. 
138. 
265. 
889. 
878. 

98. 709. 
16. 
852. 
599. 
897. 
1018. 
895. 
896. 
1080. 
190. 
562. 
888. 
155. 
289. 
190. 
939. 
963. 
61. 
555. 
891. 
553. 
892. 
967. 
897. 
555. 
89T. 
1099. Anaceph. 15$. 
888. 

283. 

216. 

917. 178. 833. 

610. 733. 833. 

117. 468. 410. 

833. 

114. 

114. 


116. 


10217. 
956. 


Ps. 115, 10. pag. 


— — 11 
Ps. 118, 46 
— — 48 
— — 61 
— — 89 
— — 91 
— — 108 
Ps. 131, 11 
Ps. 134. 15 
Ps. 198, 16 
Ps. 142, 11 
Ps. 143, 6 
zs dB 
Ps. 144, 15 
Ps. 145, 7 


Ps. 147, 18 
Ps. 150. — 


INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAR. 
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154. 902, | — — 18 
352. |— — 822 
49. 593. 1042. — 252 
593. Cap. 8, 1 
1005. —— 8 
148. mue i 
500. —— 1 
500. —— 8 
500. —— 9 
1063 —— 1 
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98. 

93. 101. 

b85. — 

818. 8368. 

369. 818. 

818. 869. 

893. 

93. 

253. 

258. 

891. 

509. 

678. 

581. 

183. 

895. 

318. 

698. 

1050. 

49. 4858. 519. 765. 791. 
1012. 1027.1100. Ana- 
ceph. 180 et 156. 
518. 580. 

518. 

haeres. 64, 50. 

583. 

581. 574. 

221. 818. 869. 583. 
588. 

583. 587. 

581. 

589. 888. 

571. 

1100. Apaceph. 156. 
889. 855. 853. 880. 
818. 870. haer. 64, 50. 
511. 

haeres. 64, 50. 

156. 

890. 579. 486. 536.539. 
5379. 580. 589. 
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— — 15 
— — 19 
— — 228 
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— — 26 
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I. Epist. Pauli &d Corinthios. 


Cap.1, 15 
—.— 17 
— — 19 
— — 320 
—— 21 
— — 28 


841. 
554. 
854. 
893. 
898. 
852. 
893. 
552. 553. 

971. 

1005. 481. 

551. 8906. 985. 

551. 

208. 

818. 869. 870. 

41. 742. 

10265. 

897. 

195 

208. 498. 784. 852. 880. 
948. 969. 988. 

181. 

980. 1024. 

818. 370. 

501. 

951. 

892. 

893. 

1060. 


472. 111. 


181. 

851. 

820. 853. 950. 

144. 852. 939. 

144. 

958. 

889. 

820. 

882. 

haeres. 64, 50. 

196. 820. 858. 

600. 652. 674. 10239. 
971. 

880. 893, 895. 897. 
195. 801.472. 594. 943. 
195. 

1027. 

221. 

498. 
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Cap. 3, 16 pag. 7523. 898. 909. 


— — 19 
— — 20 
Cap. 4, 5 
— — 15 
— — 16 
— — 90 
Cap. 5, 1 


— — 19 


— 20. 854. 863. 
— 855. 


498. 
611. 
694. 
964. 
106. 
101. 
220. 820. 355.360. 517. 
907. 910. 

1100. 

578. 

8983. 

690. 401. 578. 

820. 855. 

699. 

710. 

496. 1048. 

711. 1058. 

211. 492. 

494. 

892. 

555. 

528. 81. 98. 710. 
624. 

498. 

153. 498. 

881. 

80. 467. 478. 

478. 484. 875. 921. 
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320. 855. 

820. 355. 857. 

602. 

920. 357. 

158. 

858. 

221. 

830. 858. 

898. 

716. 

161. 418. 585. 

511. 

214. 984. 

194. 

820. 361. 666. 814. 
1078. 


898. 


— 905. 1074. 


— — 24 — 801. 
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— — 8 — 183.898. Cap. 1, 3 pag. 918. 
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— — 18 — 706. — — 994 — 744. 
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— — 82 -— 891. — — 18 — 431. 
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— — $98 — 819. 350. 

— — 924 — 696b. 
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Cap. 1, 1 — 892. 
L Epist. Pauli ad Timotheum. 
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— — 390 — 846. Cap. 9, 19 — 695. 
— — 1926 — 895. — — 26 — 1006. 
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Cap. 3, 15 — 668. wu 4s ons 10. 
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"——— ERST Cap. 13, 4  — 67. 98. 400. 508. 528. 
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— — 22 — 15. 9T. 8178. —— 1 — 893. 
Cap. 8, 13 — 281. Cap.10.—  — 111. 
Cap. 4, 1. — 403. — — 11 — 408, 
—— 8 — 870. -— — ]18 — 147. 
— — 123 — 6123. 613. — — 88 — 142. 780. 894. 
Cap. 5, 19 — 681. — — 49 — 893. 
— — 90 — 988. Cap. 11, 8. — 111. 
— — Db — 111. 
II. Epistula Ioannis. — in 
Cap. 7. — — 91. Cap. 18, 2 — 892, 909. 
Cap.11.—  — 248. |— — 4 — 892. 
| — — 10 — 846. 
Epistula Iudse. ! Cap.15,20 — 194. 
v. 8 — 92. 96. — — 324 -— 111. 
— 10 — 923. — — 328 — 8923. 
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140. 

121. 
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Apocalypsis Ioannis. 


Cap. 1,1 


— 411. 


Cap. 1, 5 pag. 562. 791. 


zxo IW uo, 
Cap. 2, 6. — 77. 
— — 18 — 456. 


Cap. 8, 7 — 5590. 
— — 20 — 188. 898. 
Cap. 5, 1 — 580. 
— — b — 1045. 
Cap. 8, 3 — 454. 
Cap. 9,14 — 456. 
Cap.12,18 — 1048. 
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INDEX GRAECITATIS. 


(NUMERUS PRIOR SIGNIFICAT HAERESIM, ALTER CAPUT.) 


ÀÁ. . 

"Afgera, tà haer. 69, 60. 

"ABelceola 24, 8. 58, 5..— 

"Ag rtooc; 23, 4. 66, 34. 

"Aft Expos. Fid. 18. 

"Aglarog 80, 8. 

"ApAerxéo 62, 5. 69, 79. 

"ABovMa. 73, 7. 

"ABedptoc 1, 8., et saepius. 

"Afpérovoc, vj 51, 1. 

"ApBUBv (Aegypti urbs) Exp. Fid. 12. 

"Ayas, (intell. t9) 46, 3. 

"AvaSospyéc 16, 4. 

"AyaSotpyla. 59, 2 et 6. 64, 4. 66,82. 

"AvaSorott 75, 3, 

"AvoXMactg 80, 11. 

"Avalaronota Anacephal p. 131., et 
saepius alibi. 

"Avavaxttxóc 70, 5. 

"AyvyeXttxóq. 74, 7. 

"Ayevntoyevre 69, 6. 

"Aytvve 64, 36. 

"Avtucroc 64, 39. 

"Avtaxocla et 'Ayvtagrela 69, 64. 80, 81. 
26, 15. Expos, Fid. 16. 

'AvtocUvn Expos. Fid. 15., et alibi. 

"Ayxtoxposiic 48, 1b. 

"Aqvelac 31, 36. 

"Avvipov 69, 17. 

" ÀvvGOtog 44, 3. 

"Aqotuo 31, 2. 

" Avoó3sv 75, 8. 

"AquproSne 25, 3. 27, 8. 34, 1. 44, T. 

"AvuptoBoe 73, 1. 

"Ày& (sequ. plur.) 59, 18. 


" Àytty. (intell. yovaixa) 14, 1. 

"Avovü 67, 7. 66, 80. 58, 8. 55, 1. 89, 
10. 46, 1. 

"Avovuóy, tà 27, 8. 30, T. 84,8. 

"Avoytuaóg 26, 2 et 17. 

"Aveva. 69, 60. 

"Avewvtác9ac 69, 60. 

"Abmie 80, 26. (ex Ven.) 

"A8tigoxtov(a 1, 1 et 4. 88, 5. 

"A8cgótne 40, 1. 

"A*npovto 69, 51. 

"A&taSeroc 51, 18. 

"AStdxpttog (Aoytopóc) 66, 6. 

"Abui)enxtog 80, 4., et saepius. 

"A8telrtoe 78, 4., et saepius. 

"ASutrtotog 64, 44. 

"ASutpSputog 69, 41. 

"ABuipSopoc 64, 64. 

"Attaqopoc 70, 3. 

"ABuyotópmtoc 31, 6. 

"Abotéo 69, 51. 

*ASokla. 72, 7T. 

"Aboavás 31, 88. 

"A8puvruxóc 76, pag. 945. 

'A8póvo 26, 19. 28, 1. 30, 7. 58, 4. 
11, 91. 

"A8wapla 46, 3. 66, 45. 72, 7. 

"A8vvarog 75, 2. 

"A8vvatos (Üyevv) 59, 2. 60, 68. 

"Attyevg 69, 6. 

"A&ltaoc 64, 31 (24). 

"Atmáp9evo; 25, 7. 89, 10. 62, 5. et 
alibi. 

"Aéwaoc; 17, 1. e 

"Atpyóe et "Apyóe 80, 4. 

"Atavitne 30, 11. 
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"AtnXa. 80, 1. 

"Atota 792, 7. 

* Atooq 73, 9. 

"AnSla Expos. Fid. 19. (ex emend.) 

"Axjp 80, 7. 

* ASeel. 1, 1. 2. 

"AStueA(roc 44, 4. 

"AStpixoupyéo 64, 1. 

"AStpirovpylx 68, 2. 27, 8. 

"AStórns 72, 7. 

"A*tcuoc 64, 28 (21). 

"ASctéo (tw aró vwoQ) 58, 8. 

"ASerqreüe 69, 18. 

"ASrwvtog 31, 4. 

"AS9rjoa Expos. Fid. 11. 

"ASAnow 68, 4. 

"ASXrpur 76, 10. p. 924., et 76, pag. 
987. 

"ASpcoc 45, 4. 

"ASvppa Expos. Fid. 11. 

"ASupoyAottéo 76, 5. 66, 54. 

'ASvpoy lotta 42, 18. 38, 4. 66, 21 et 
10. 69, 12. 

"ASooc 38, 7. 68, 4 et T. 

Albéowios (superlat.) 77, 8. 

'AtBuxQo 66, 16 et 18. 

Alparcexyvola 89, 9. 

Alpóppotx (serpentis genus) 48, 15. 

Alvypatvoso. 9, 4. 

AtwE 46, 5. 

Alvog 33, 5. 

Afpceoi; (dxà moAXfe alipéctoc slvat) 
64, 3. 

Alptctotue 29, 7. 

Alpcrito 57, 8. 62, 6. (Esai. 42, 1.) 

Alpertopog 78, 14. 

Algetvtoviie (de femina) 48, 13. 

Alpstóq (comparat.) 78, 15. 

Alpéo (fjonca 38, 12. ex coni, «Da- 
pm 64, 35 et 86.) 57, 4. 

*Atovóo 64, 51. 

Alayoc 64, 34. 

AloypoxépBtta 31, 1. 

Alayporotóg Epist. ad Acac., Expos. 
Fid. 10. p. 1091., et 35, 2. 

Aloypojvpynga 26, 4. 

Aleypovpyla 64, 8 et 5. 

Aloyvvv (de pudendis) 30, 10. 

Alayvvo, aloyvy3eloa vtt 61, 7. 

Alxía 80, 5. 
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Alttee (c. inf.) 30, 21. 

AlyuaAortuo 20, 9. p. 49. 

Alypaleti;o Expos. Fid. 7. 

Algv 1, 6. 

'ÀxaSoclorog 59, 8. 

"Axatpoptyoc 80, 4. 

"Axajc 72, 9. 

"AxaAAouro; 69, 50. 

"Axapuxtog (xard t9 dxapuxtow 77, 38.) 
53, 2. 


*Axaprog 65, 8. 


"Axataywootoe 80, 4. . 

"Axaratcntoc 64, 61. 

"Axaratnritoc 69, 42. 

"AxaraXqrrog 40, 4., et alibi. 

"Axatacracía 42, 8. 

"Axatépyacro; 80, 30 et 81. 

'Axacüyntos; 69, 6. 

"Axarovopacro; — 42,11 et18.alibi. 

'Axatóp3otog 57, 8. 

"Axépato; (et dpeMjc) 69, 84. 

"Ax(B8nAoc 64, 84. 

'AxXnpovópmtos (c. gen.) p. $52. 

"Axityee 64, 28 (21). 

"Axputrl 80, 4. 

"Axoluwcog 64, 67. 

"Axotwoynola 69, 11. 

"Axolactalvo 64, 49 et 58. 

"Axolou3la (axolovSt(a 66, 48.) 1, 1. 
69, 37 et 40. 66,88. 80, 18., p. 857. 
et saepius. 

"AxoloUu3oc (tw) 74, 10. 

"Axóuraocro, 35, 3. 


'Axowiw 79, 8. 


*Axovtlag 40, 8. 61, 8. 
"Axovtlacte 61, 8. 
"Axowtlto (tó» voüy mpóq vt. 57, 10. 


" Axog Exp. Fid. 11., et 38, 7. 


"Axpaupyrje 15, 1. 64, 40. 


' Axoatxos et" Axoarrtoc 34, 4. 64, 67. 


31, 23. 

"Axpé£u.ov (codd. mss. fere ubique prae- 
bent 'Axpatg.oy) 68, 1. et 5 et 7. 77, 
21. p. 1014., Expos. Fid. 24. 

' Axpl acq 59, 7. 69, 17. 70, 13. 

"Axplgeux Epist. ad Acac. 3. 

"AxptBoloyéo 68, 3. 

"AxptBoloyla 8, 8. 59, 6. 

"AxpiBoo 51, 9. 

"Axpodtne 60, 2. 71, 1. 
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"AxpoBuorne 1, 1 et 5. 

"Axpofucria 69, 85., et saepius. 

"AxpoBixatoc 68, 6. 

"AxpoBuxatocvvr) ibid. 

"Axpó8pua Exp. Fid. 23. et 45, 3. 

"AxpoStyGg 5, 1. 

" Axpoy 57, 10. 

"Axpcg Anaceph. p. 145. 

"Axpórata 70, 1. 73, 1. 51, 1. 66, 60. 

423, 9. 

"Axpótaroy et 'Axpótara Quo)v tàv Qlov 
10, 1. et Epist. ad Acac. ad fin. 

*Axpotdtvug 51, 92. 

'Axporqputto 68, 7. 69, 50. 

' Axpótne 57, 2. 79, 1. 

"Axpte 66, 14. 

"Axrnpoguym 61, 1 et 8. 64, 4. 

"* Axvoy 30, 13. 42, 11. 50, 1. 

'Axt)Autoe et 'Axoiutog 66, 46. 80, 3. 

'AMatovla 66, 67. 

"AlaAqtog 67, 9., et alibi. 

"AAae 31, 22. 19, 1. 78, 3. 

*AXela, et 'AMa 51, 15. 

*Alclpa 69, 16. 

"AXcEavOpetoroAtne (vouóc) 94, 1. 

"AMEnua. 17, 1. 

'AXtEntrjp 64, 33. 

"AXcEnrriptoy, xà Epist. ad Acac., et sae- 
pius. 

"ANj9tupna 64, 24. (46 init.) 

"AMptvoe 30, 34. 

*AXvttuo 37, 6. ex coni. 

"AXttY|ptoc 66, 11 et 44 et 58., et sae- 
pius. 

"AXY' el 67, 3. 

— Tq 69, 4. 38, 4. 66, 29 et 54 et 
85. 69, 85. 26, 10. 40,8. 69,8. 

'AXY T] ydo 69, 58 (60). 

— Ort 19, 5. 69, 65. 

— oU» vc 46, b. 59, 10. 64, 4. 

"AXayoU 72, 9. 

'AXXqoxtovla 21, 2. 

"AJxqyaA e 81, 1. 

*AXlocSvrje 9, 8. 30, 2. 

"AXlotoptov(a 8, 9. 

'AXMAóxotog 66, 14 et 19. 

" AM tt (— 30 tt 3) 1, 5. 69, 19. 66, 
2. 69, 50. 27, 4., et ita corrigen- 
dum etiam 19, 5 et 69, 65. pro d)' 
0t. 
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"Allerptotr(oxomoc 66, 85. 

"AXontóg pag. 956. 

"AXoveyoUpne 15, 1. 

*Axunj 19, 1. 

Salacca 58, 1. 

"Alucte 31, 88. 

"Alpdfntoc (plur.) 66, 12. 

"Ales (gen. GÀo) 51, 81. 

"Apa (c. partic.) 64, 56. 

— — Gpa 60, 17. 

'Apjaougtog 78, 86. 

"Apapdvttvog 64, 63. 

"Auaprávety (arÓ ttvoc) 06, 4. 

'Auaprdvec2at (med.) 64, 49. 

'Apaptdg (e peccator) 47, 1. 

'Auaprrje 69, 53. 

'Apapratuxóe et'Apaprotutóq 73, 9 et 
18. 

"Apkprupoc (c. genet.):64, 88. 

"Apaxupoo 44, 4. 

"Apavpee et 'AguBpóe (BAértv) 80, 8. 
(cf. Add.) 

"AptliecSat (rea) 34, 3. 

'Au£pxroe 64, 35. 

"Aptprjs Epist. ad Acac. 

"AuttdSErog 29, 2. 

"Apetágratog 55, 4. Exp. Fid. 5. 

"Apetacroentel 51, 15. (ex Veneto). 

"Autraotpoque 64, 26 (19). 

"Aperdtperroc 51, 15. 

"Autre (c. gen.) 64, 58. 

'ApDAacSat xpóe tt 64, 19 (40). 

"Augóvy ('Appóva) 66, 88. 

"Auguoyla. ibid. 

'ApotBaia, và 64, 36. 

"Apoppog 830, 1. 

"Apreyóvr Epist. ad Acac. 

"Apurdxnua 63, 4. 

"Apriax(oxo (aor. 1.) 64, 4. 

'Aprxortot 30, 34. 

"AguSro; 1, 1. 74, 14. 76, pag. 932. 

" Apvvya, 69, 14. 

"Apuvtijguov, tó Anaceph. p. 181. adn. 
crit. 

"Ayguyybo 78, 18. 

"AugÜexros (dv dupuéxro vat) 8, 6. 
81, 8. 70, 10. 

"Apgploy, xà 48, 2. 52, 8. 

"AguolcBawa 85, 8. 66, 88. 

"ApspoBog 69, 1. 
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"Auot (indeclin.) 64, 88. 

"Avy& u£poc 66, 25 et 60. 

—  u£cov 66, 62. Cf. s. v. 'Avau£cov. 

"AvagaSuoc 80, 16. 

'Avadá)«n 51, 15. 15, 1. 

"Avauocxopnau 64, 44. 

AvapAémzu 583, 9. 69, T9. 

"Avyafliucrawo 80, 12. 85, 8. 

Anacolutha 22, 3. Epist. ad Acac. p. 4. 
69, 8 et 59 et 61 et 717. 

"AvdyaSoc 66, 17. ex coni. 

"Avayxdta 64, 84. 

"Avayxaioc 69, 583, 78,8. 66, 48. 69, 61. 
64, 5 et 22 (48) et 68 et 72. 7T, 
88. 66, 68. 

"Avayxaloc 64, 5. 

"Avi vwo0t; 8, 2. pag. 15. 

"Aya Twocja 64, 36. 

'Avayoyyj 66, 56. 76, p. 948. 51, 38., 
et alibi. 

* AyaBéy coax ( Blov uovr(pm) 64. 4. (axpo- 
Suosóves) 68, 6. (iniov) 68, 3. 

AvaBuccSar 64, T. 

Avatém (act. 62, 1. 

"Avateoyovéu 9, 8. 62, 1. 

Avatidu 64, 84. 

AyaSuztóm 66, T1. 

'Avauycla 59, 12. 

"AvataSréo 64, 69. 

"Avatoyvuvté 76, 10. 

"Ayauayvyct 69, 12. 

"Avaxayyatu 75, B. 

Avaxavte 64, 34. crit. 

"Avaxatwcuog 59, b. 

"Àyaxarorou 38, 39. 64, 99. 

'"Avaxópxto 59,2 et 15. 66, 19. 

"AvaxayMito Expos. Fid. 11. Cf. 

Avdxtuum. 66, 84. 

"Avaxzyoonxos 91, 18. 

'Avaxórto 66, 77. 36, 4. (c. gen.) 87,8. 
16, pag. 962. 

"Avaxocuéo 64, 35. 

"Àvaxocuonotéc 64, 84. 

'"AvaxoyAd,u Expos. Fid. 11. 

Avaxplua 64, 66. crit. , 51, 88., (aró 
twóe tt) 69, 19. 

"Avaxptate 69, 3. 

"Avaxpouo (rtvóe tt) 1, 1, 3. 

"Avaxtl;o 64, 89. 
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"Avaxurte 48, 1. 66,11. 

"Avaxugety B7, 4. 

"Ava)ap avere CXjoy 66, 11. et saepe. 

"AvaXy nl 64, 48. 

"AvaMa 64, 3. 67, 1 et 6. 69, 7T. 

"Avimpie 66, 58. 

"Avaloyéo T1, 3. 

"Avaloyfi 67, 6. 

"Avdopa 64, 8. 

'AvxdAoote 41, 8. 

'Avaluruxdde (c. gen.) 80, 26. 

"Avapécoy 80, 34. 66, 63. 68, 3. 69, 
60. alibi. ij , 

"AvaulE 40, 8. 66, 58. 


' Avapoopgporoiéo 64, 84. 


"Avapot 64, 32. 

"AvauploXoc 69, 44. 

"AvagpoÜ.sxroc pag. 855. 

"Avavtuo 25, 4. 

"Avavipo 51, 4. ; 

"Avsaviprc 26, 13. 

"Avdvte 80, 25. 59, 18. 

"AvavtiSétog 69, 44. 

"Avavtippntoc 40, 8. 

"Avatalwo 69, 71. 

"Ava 80, 1. Expos. Fid. 10. p. 1091. 

'Avaxav)a 66, 85. 

"Avaravto 59, 10. 

'Avaxécouat (dverevao2vy) 24, 3. 

"Avirmnpogc 66, 83. 

"Avaxirto 51, 3. 

"AvarAacoo (med.) 77, 37. 

"Avyxràéo 64, 54. 

"Avxrolóyntoe 30, 29. 88, 4. 

"Avappoivvuc2at 64, 62. 

"Avaoxtud(o 66, 50. 69, 72. 

"Ayact() e 64, 32. 

"Avactotyttóo 64, 38, et pag. 90. 

"Avyaotoéoety 66, 76. 

'" Avactpéotty xóv oa)Xóy. Expos. Fid. 10. 
peg. 1092. 

'Avacrpopri 1, 1, 8. 30, 33. 

"AyagQdAAo 30, 9. 48, 15. 

"Avacoto 43, 3. 

"Avatyrjxo 64, 85. 

"AvaciSqps. (vtl. v0) 30, 11. 

tte. 66, 6. adn. 

"Avaxoluxog 13, 16. 

"Avaxoertuxo, 64, 19 (40). 
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*AyatptruuéG 26, 7. T6, pag. 954. 
"Avatpért 55, 4. 

"Avaxplge 63, 1. 

"Avarpor 64, 68. et saepe. 
"Awxrporoubg T6, p. 948. 


*AvaturóQ et 'Avaturoüupat 66, 82. 86, 1. 


"Avapalpcroc 69, 80. 


"Avapavbóv 64, 58 et 48. 26, 7. Cf. Ex- 


pos. Fid. 18. 
"Avapépo 68, 1 et 6. 
Avwangopttóg 69, 22. ex coni. 
Awxpopeug 15, D. 


Awagün (mwapocae, intrans.) 71, 6. 


"Avxyaldo (c. gen.) 61, 6. 
"AvayS3tioa cuvüSeta pag. 360. 
"Avajmapée — 16, p. 937. 
"AvBpayaSéo 64, 4. 
"AvBoayásjua 64, 1. 
"AvBpalztaSa: 60, 82. 
"AvBpurvronAacia 1,1,6.25, 4. 
"Av8poBacia (plur.) 27, 4. 
AvBpóyuvx XoUtoSat 80, T. 
AvBpoyuws (Aouzc$m) 80, 7. 
"AvBootlxeAoz 30, 17 79, 4. 
"Av8poucSat 66, 76. 
"AvyBpuvopat (dvBpuySévcac) 58, 4. 
"Av6poote 51, 38. 

"Avtyt(oco 80, 12. 

"Avtycpruxée 69, 68, 

"AvclBcog 34, 11. 

"AvéxaSty 66, 64. 69, 78. 26,16. 84, 23. 
dró tGv 42, T. 
"Avé£xBtxroc pag. 352. adn. crit. 
"AvexBryvrog 69, 66. 71, 1. 
'AvexBtyvrug 62, 8. 
"Avíxaaurroc 66, 62. 34, 6. 
"Av)moro, 64, 68. 
"AvzpápSopoz 59, 10. 
"AvfsBtxtoc pag. 853. 64, 46. 
"Avt£utaxoe 66, 7. 
"AvsEnyvlacrog 84, 11. 
"Averatoy ovrog Expos. Fid. 185. 
"AvtxÜ rro; 59, 4. 
"Avtmoyévoc 46, 1. 
"Avtpyacla 51, 15. 

*Avfpttoxog 66, 10. 
"Avtoyer|vturoz 60, 2. 64, 8. 
"Avéracte 69, 3. 

"Avtxouuag(a 69, 44. 
"Avíépuxto, 1, 1, 1. et alibi. 
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"Avfy«o3at (med.) 68, 6. 69, 11. 
ttvóz 30, 20 et 88. 
"AvX30xvoio 40, 8. 

"AsXSQxo 59, 183. 

"AvX3épiE 64, 68. 

"AsX3loxacSat (rtvóq) pag. 362. 
"AvSopoAoyfouat 71, 7. Anaceph. 185. 
(pass., uxó ttvoc) 20, 1. 


pag. 47. 
"Avy3puápioy 24, 3. 26, 5. 48, 11. 76. 
p. 943. ; 

"Av3pdirvote 57, 8. 

"AvSpumolopée Expos. Fid. 9. p. 1090. 

"AvSpuroBopla 26, b. 

"AvySpuxonaSv; 69, AS et 73. 

"AvSpumoc, v] 35, 9. 

"Av2unxzpüareg 57, 6. 7O, 19. 

"AvSuropépo 64, 51. 69, 90. 

"Avüptl 64, 59. 

"Avin. (dvel3v 8, 8) 68, 5. 

"Avatavotre 1, 1, 1. 

"Ava 66, 9 et 26. et pag. 858., 56, 
2. 

"Avoncux 55, 1. 57, 8. 76, 5. 

"Avonzalwo 52, 1. 

Aventéu 57 6. 48, 4 (ex Ven.) 

"Avolyvupt. (ivolySoay pag. 849.) 

"Avolxttog 83, 5. 64, 45. 

"AvouxoBopéto 64, 44. 

"Avou[ipntrtxóg 76, pag. 944. 

"AvopotouGto; 76, pag. 950. 

" AvouooUctoe 38, 7. 

"Avoctovpy(a 27, 8. 

"Avovctog 72, 7. 

"Avcalpey. (ro) 51, 1. 

'AvranóBoua 27 4. 

"Avtapoie 89, 9. 

Avtetca yo 64, pag. 561. 

AvyrezetdDzu Expos. Fid. 8. 

"Avrexanopég 64, 6T. 

AvycBaAAe 62, pag. 376. cr. 

"AvrfoXi (109 £nrriparoc) 66, 10. 

"Avtlyoapua 42, 10. crit. 

"Avcilxla. 42, 18. 

'Avtubotéo 49, 27 (30). 

"AvclBoroc, xj 66, 11. Expos. Fid. $6. 
et alibi. 

"Avtltnioe 1, 1, 6. 

"Avtl;vyov, tà 42, pag. 846. 

"AvtOeroc;, 76, p. 944. 
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"AvcSécoc (Éyty xpóe toa, Yoaqe 
et similia) 68, 4. 42, pag. 856. 57, 4. 

"Ayrxatada)Ào 27, 4. 

'Avtxatülryux 64, 59. (Matth. 16, 
26.) 

'Avttxatajaavtogat 93, 4. 

"AvytuxataOtaGu 68, 8. 

"Avcapayety (1wóe) 1,1, 1. 42, pag. 
885. 

"Avcüeyóopsvoc, 0. 20, 1. pag. 48. 51, 6. 

"Avtomxcop 59, 2. 

' AyrÜipie 66, 24. 68, 1. 80, 25. 

'Aytüioylz Epist. ed Acac. et 10, 1. 

'AvtOoyuxóy , 1à 64, 19 (40). 

*'AvcÜ.vtpoy 69, 19. 

"Av:tjexragaAAo (intr.) 64, 12. 

"Avruplgmpga 42, p. 345. 

"Avttuuaeto9ac. 80, 2. 

"Avtujuc9la. 26, 11. 

"AvxtvopoSecéu 38, 4. 61, 6. 

"Avcia. 42, pag. 842. 

"Avclronoe 64, 68. 

"Avttapaxaxazi3ruc 76, p. 991. 

'"AvtuapatáttegSat (c. gen. et dat.) 
64, 19 (40). 

"Avttxapaci3quc 69, 73. 76, pag. 933. 

"Avtetpatto 64, 59. 66, 10. 

'"Avttotvpógug 64, (44) pag. 568. 64, 25 
(18). 76, pag. 990. 

"Avcugu)Aoylzopat 76, pag. 967. 

'Avttouyracoo 72, 5. 

"Avttcoavteuo 94, 14. 

'"Avuxaptla 78, 25. 

"AvurépSexoo 8, 7. 

"Avurttü3uvoo 64, 55. 76, pag. 974. (c. 
gen-) 

"Avuroctatuxóo 25, 4. ex coni. 

"Avuxóctatog; 30, 81. 

"AvuroU)oe 73, 15. . 

"Avwattortoc 77, 18. 

"Avo xal xáta 66, 70. 

" AvSey. 64, 35. (e de integro). 

"Avotdto 45, 3. 

"Avattpuxóe (xà dw. up) 77, 2. Ind. 
Ii, 1, 6. 

"Avyoptprjs 51, 7 et 10. 

"Atta (rapà a&lxv 70, pag. 949.)26, 7. 

"AEtóomoro, 68, 10. 

'AEtóu 68, 4. 66, 7. 48, 5. 

"A&wopuaruóe 30, 4. 


^Abvveros 64, 80 (28). 

Aóxve 80, 4. 

"Aopacla 52, 1. 

"Adpynzoe 76, pag. 961. 

"Anayopeuo (c. gen. Epist. ad Acac. et 
66, 16) 80, 9. 66, 16. 

'Anayo (irnyioys 34, 2. Cf. ovrmrü- 
oy& 66, 71.) 

"AraSavatuouós 7, 1. 

"Aralpuo 68, 6. 

"AnatcteioSat (Aoyvopoue) 73, 8. 

"Anattéo (rtva) 68, 4. 42, 7. 43, peg. 
836. 

"ArmAyégo 64,50. Expos. Fid. 10. pag. 
1091. 

"Arnaleloo 39, 3. 

"AxaAAotptóg 66, 63. 

"Anapeiéo 64, 36. 

"AravatOyvvréo (rpóc ttva) 52, 3. 

"AxavSponía 81, 31. 

'Axdytr 48, 9. ex coni, 

"Arat (ép àra& 69, 88.) 42, 580. 

'Arabaxide (passim "Ama dxAex) 69, 
63. 51, 28. 74, 10. 78, 6 et 25. 

"Aram (rtyd. xtvoc) 76, pag. 988. 

"Anrapágaroc 8, 7. Expos. Fid. 3. 

"Anxapa(cnro; 42, pag. 849. 

"Arapaxolov.2mola 59, 8. 77, 19. 

"AxapaxoAouSmtog 48, 0. 51, 4 et 38. 

"AnapdAemrog 76, 2. 

"AxapaAelrvog 69, 7 et 64. 

"Arapagaleutue 69, 40. 

'Axapaonaoctoe (c. gen.) 66, 57. ex coni, 

'Axaptupdtoe 69, 50 et 74. 

"Axapéoxo (xw) 64, 57. 

"AractSpueto3ac (med.) 20, 4. p. 51. 

"AxapvnoiSela 19, 8. 

"Arapenolacrog 24, 5. 

"Axaptizo 26, 11. 81, 6. 823, 4. 58, 1. 

"Anaec (é&kravroq 23, 4. 84, 23). 

"AxaoyoÀncu 42, pag. 326. 

"Anat&tvy 66, 5. et saepius. 

"AntuxaQo 40, 3. 65, 9. 

"Antixacpa 76, 3. 


.|'Aneuxacpóg 76, 5. 


"Arcxowtgo 30, 30. Epist. ad Acac. 
p. 9. 

"Antuxévtopa 76, 3. 

"Antuxowtgpog Epist. ad Acac. 8. 

"Antüntuxo« 107, 3. 


INDEX GRAECITATIS. 


"Antipaya9éo 78, 8T. 

"An&popeyéSvge 76, pag. 970. 

"Anttpgütvog (ÉyiBvya) 26, 19. 

"AnexBtyopat 64, 38. 66, 77. 16, 4. 42, 
pag. 371. 

"Ar éxciScy 20, 1. pag. 48. 

"Antxxplvyo 64, 18 et 14. (Add.) 

"Angiactuxóg 51, 1. 

"ArghaowQ 22, 3. 

"AneAnitg (rtv vtyoc 34, 3.) 46, 8. 71, 
28. 

'"Arx&pmoAdo 66,10. 80, 8. 33, 1. 

"Anfupoc3ty (c. gen.) 66, 64. 

"Anévavtt 24, 9. 48, 9. 


"AntyteU3ey 11,2. 24, 3. 64, 2. 77, 38. 


"Antplepyoo 77, 14. 

"Arcpufoytc 25, 1. 74, 4. 

"Arsplorxacroe 66, 57. 69, 4. 

"An£ycco3at (axo vwoc) 59, 4. 

"AnégSey 15, 8. 

"Arniuotne 66, 26. 

'Arnyótne 52, 2. 76, 1. 

"ArpuSpuxauévtoc 64, 80 (38). 

"An(Savoc 30, 1. 

"Artotéogat (med. dy ctv). 78, 6. 

"Antgttla 1, 1, 2. ex cod. Ven. 

"Anknxtog 37, 9. 

'ArAot 69, 59. 66, 33 (cutpytolav). 

"Axó ttvog épeotücSat, et x&xvlo3at 5T, 
1. 66, 58. 

"Ano mpoco ou 69, 31. 

— yyxo3ey 28, 19. 

"Anogalwo (oux améQv o oxónoe) 66, 
45. 

"AnoBAUtto 64, 73. med. 

"AroBok (voonuattev) 80, 7. 

"AxoyL.yvopac 64, 17. 

"AnoYopót 66, 22 et 26. 

"Anobexatóo 8, b. 

"AnóBtxtog 69, 71. 

"Ano8cóvroc Anaceph. p. 137. 

"AnoBéjyopat Expos. Fid. 24. 

"AnoBéo 66, 13. 18, 2. 76, pag. 970. 

"AroSuiSeotg 66, 9. 

"Ano8i)páoxe (c. acc.) 66, 11. (c. 
gen.) 18, 5. (anéBpaca et anoBod- 
cac) 54, 1. 68, 4. 

"AnoBlSopt (dxcbibóanpsv 78, 16.) 69, 
24. 
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"AroSBiBop: vd tv (—» morior) 69, 
10. 

"AxoBiBopa ypétv ibid., et 1, 1, 4. 

"Ancóoot; (qUxj Expos. Fid. 10. pag. 
1092) 69, 35. 76, 2. 

'AnóSeot; 30, 6. 

"AroxaSttag (cf. s. v. KaSutáo) 43, 
peg. 9361. 

"AnoxaSiovqpt 64, 34. 

"Aroxolunto 19, 2. adn. crit. 

"Anoxata))atto 74, 9. 

"Axoxatü&ctaoi, 66, 31. 84, 14. 

"AroxAnpóvopog 80, 10. 

"Aroxirjoopa 76, pag. 930. 

"Anoxi(puoot; 64, 44. T6, p. 928 et 
930. 

"Anoxotudopat 66, 65. 

"Anóxorog 58, 1. 68, 10. 

"Anoxonóc 66, 27. 

"Aróxpotog 70, 2. 

"Anoxootog 70, 9. 

"Anóxpouct; 66, 36. 

"Aroxpouco (med.) 46, 5. 57, 10. 

"Anéxpugog 30, 8. 

"Anoxtévvupt 64, 37. 

"Aroxtévwo (droxtévouca 66, 42. bis.) 
66, 23. 73, pag. 693. Cf. 66, pag. 
655. 

"Aroxcivvupt 51, 9. 

"Anoxunote 67, 4. 

"AnoAapgdvwo (drtÜmpav) 66, 88. 

"Anolclro (dxcA neto) 76, pag. 987. 

"AnoMiUt 26, 17. 74, 18. Cf. 18, 324. 
adn. crit. 

"AnóAAo 66, 17. 59, 1. 78, 24. 74, 
12. (droX)opue3a). 

"AnxoAutog 73, 27. 

"Anxolutpuot; 81, 82. 34, 8. 

"Anxoloo (de missa) Expos. Fid. 32. 

"Aropaptupéo 64, 42. 

'Anouáccu 86,6. 69, 67. 80, 3. $1, 
3. 32, 8. 

"AnopxoSty 69, 41. 26, 19. 

"Anópyvc2at (drópvuoat) 68, 4. 

"Axowxoxdg Expos. Fid. 19. 

"Anovtuo 51, 9. 

'Axoxnbao 42, 11. 

"Azxopéa (nxpóc tva) 64, 16. 

"Aróppoux 21, 4. 

"Anóppupa 87,1. 


704 


"Axocapíe 64, 23 (48). 

"Anogtyyáwo et 'Arocudwa et 'Aro- 
euxyalve Expos. Fid. 19. 

*Arooxor 61, 4. 

"Anocyjyo 15, 1. 

"ArocoBéc 64, 58. 

"Anocreppacito 32, 4. 45, 1. 

"Aroctácuv 33, 3. 

"Anoctatét (axó 3&o0) 64, 24 (45). 

"Anoctavpót 81, 13. 

"Arocté))o (dimitto) 68, 9. 

"Arocttpéo (ttwóz vc. 78, 11.) 88, 8. 

"AroornS(ito 67, 1. 

"Anoctn3uwpóc Expos. Fid. 33. 

"Anocto)( 19, 4. 

"Axoctoéqu 42, 18. 8, 4. 

"AnocvAáo (tt dró vtvoc) 66, 28. 

"Arocvváyoyo; 89, 79. 

"Arocuvaxrog 69, 79. 76, 8. 

*Anotaxtuxóo 61, 1. et alibi. 

"Aroratix Index lib. III. 80, 17. 40, 2. 
61, 3. 

"Anordcoo (twóc 1, 1, 8. tul 61, 
1.) 68, 3. 75, pag. 930. 

"AnxotttcoSat 68, 7. 72, 5. 

"Axoté)ecua 66, 69. 70, 8. 

"Arotépyo (pass. c. gen. rei 58, 1.) Ana- 
ceph. pag. 145. 

"Anottvvio 16, 1. 

"Anótopuoc 38, 5. 

"Anotoígopat 79, 4. tà uécoroy 76, . xà 
cóopoy 80, 1. ' 

"AxotooxA 1, 5. 

"Arxóqaou 64, 29 (22). 

"ArogépsaSat tà vjrroy. 66, 10. 

"Aropuióg 66, 11. 

"Arogpopá 36, 4. 

"Anopópnate 26, 14. 

"Aroypovros 33, 7. 

"Anpdypoy (r£yyn) Expos. Fid. 28. 

"Anperéo (drocerouvra) 76, pag. 959. 

"Angtmüe 58, 2. 

"Anptroions (superl.) 76, pag. 987. 

"Arnpovoncía 8, 1. 

"Anpógttog 76, p. 976. 

"Axpogiqrruxe 76, pag. 955. 

"Anralocog 33, 8. 

"Antoroc 64, 67. 

"Aro3ét (drdoavro) 69, 4. 

"AnojAsta 26, 18. 59, 9. 
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"Ap ovv 76, pag. 948. 
"Apa, px] vo] 66, 84. 


— yap 66,18. 

—  tolv 42, pag. 352. 
"Apagla , xj IIcrpatov 55, 1. 
"Apafiatl p. 444. ed. Petav. (Addend.) 
"Apaglev xácre)ioy 66, 5. 


"Apá yc 33, 2. 61, 4. 


"Apapótag 69, 37. 76, pag. 988. E- 
yeu. 
"Apyéo (axó tec 59, 11.) 69, 75. 


"Apyupoxóroc Epist. ad Acac. 3. Ana- 


ceph. pag. 1831. 
"Apyupótevxvov 1, 1, 6. 


"Ap8ny, clc 64, 38. 
"Apttopavitte 69, 11. 
"Aptotóq 64, 35. 
"ApSpoy 59, 9. 
"Apttog 20, 8. 


"ApiSuóc, ó nàg 65, 9. 

"Aptaxvor£yvac 64, 26 (19). 

"ApxticSat 66, 18 et 43. 

'Apxeve (Üyew) 19, 6. 66, B5. 71, 6. 
13, 31. et alibi. 

'Appuoy 50, 6. 

'ApuóBto; 29, 5. 

'ApuoBloc 31, 14. 42, pag. BAT et 
858. 

"Aguóto (tw vwatka) T8, 9 et 18. 
V. Petav. adnot. ad pag. 1045. 

"Apiiovla: 64, 32. 

*Appovloc 13, 14. crit. 

"Aguotróvtoc 66, 24. 

"Apvéopat (apvrjcac 66, 78 et 88. 69, 9., 
contra dpvfj 72, 9). 

"Apvnot3tin 22, 18. et saepius. 

'Apnaxtxóg 77, 84. 

"Appayrjc 59, 12. Expos. Fid, 9. 

"Appevixóe 31, 2. 

"ApptvottBoe 66, 32. 

"AgpevóSQue Ind. lib. IT. 1, 11. 31, 1 
et 2 et 5. 39, 7. 

"Appntoupyla 27, 4. 38, 3. 

"AptusaSrc 64, 29 (23). 

"Apyatto 66, 12 et 59. 69, 22. 94, 6. 42, 
pag. 352. 76, pag. 932. 75, 7. 

"Apyaiog (rd apoyan «- archiva, 42, 
pag. 336. crit.) 69, 4. 

"Apyéyovoc 81, 11. Expos. Fid. pag. 
1086. 
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"Apyétuxov, tà rrjg cOoU 59, 12. 

"Apps (c. negat. e: omuino non) 64, 
T. 

"Apyfe, dx Expos. Fid. 21. et alibi. 

"Apyrepaceoo 69, 38. 

"Apyuepattxóg 29, 3. 

"ApyttpoocUvm 29, 4. 

"Apy:px epos 26, 17. 

"Apytovvd yoyoc 30, 11. 

"Apytrexxóvmpa 66, 48. 

"Apyecéyvag 62, 5. Ita supra 'Aprarotéy- 
vas. 

"Apyovtuxóe (yprjot) 58, 4. 

"Apouat(to 61, 8. 

'AodAeurtog Expos. Fid. 9. Cf. Petav. 
adn. p. 81. 

" Acapxog 64, 44. 

" AGQsoroc, vj 30, 12. 

"AogóXn 56, 2. 

" Anxoo (Venet. "Aonxtos) 61, 8. (Cf. 
Add.) 

"AcSya (de spiritu serpentis) 63, 4. 

"Anxola( rns 86, 8. 49, 8. 

"Aoxeio3at (auoyoc) 67, 7. 

"Aoxquáe 67, 1. 64, b. 

"Acopía 15, 1. 

"Aoxdaat 52, 1 (Addend.) 

"Acrmbeyópyov (genus serpenus) 22, 9. 
930, 26. 

"Acxüoe 69, 69. 

"Aorfpurcoz 27, 4. 63, 8. 

"Actopuxvr] , 'Antapd2, 'Ao3dp9 55, 1. 
cum Addend. 

"Actós vel 'Acxóv (urbs Aegypti) Exp. 
Fid. 11. 

"Actóympuax 50, 1. 56, 1. 

"Actpovou(a (astrologia) 18, 1. et alibi. 

"AGv[xotvdvrtog 77, 85. 

"Acóyxptog 76, pag. 969. 77, 85. et 

alibi. 

"Aovyxplrac 76, pag. 916. 

'AgdUruyog 81, 13. 

"AGuAMÉqtarog 73, 6. 

"AcupQuyos (c. gen.) 48, 11. 

"Acwvaernola 66, 48. 

"Acwwdprnroe 64, B6. 66, 49. 

"Adcvwelxacto; 66, 1 et 54. 56, 1. 

'Agvvétos 69, 56. 

"Acvotatéo pag. 35. ex cod. Ven. 

"AcUctatug, 64, 46. 
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*"Acgdálat 51. 1. 

"AgpaMto 51. 12. 

'AcQaAde (— accurate) 16, 1. 

"AcydAAo (Ev vw... 78, 6.) 80, 6. 66, 
40. 51, 17. 

"Acyéroe Expos. Fid. 11. 

"Acyoltiv (éxl vt 42, pag. 826.) 69, 
23. 80, 5. 

'Acgpatórne 73, 9. 

"Ato pag. 440. ex coni. 

"ArqucAéo 64, 36. adn. crit. 

'AxóAgmros 177, 17. 

"Ato)puXjroc 77, 33. 

"Arovéo 33, 7. 

"A1tómmua 39, 9. 66, 4. 76, 4. 

"Aror(a 69, 3. 

Attractionis rara species 51, 23. 

Av8ovatog (mensis Maced.) 51,24. 

AvTdBnc (c. gen.) 66, 58. 

AvuSevcéo (c. gen.) 69, 73. 79, B. 

Av3évrne 73, 17. 

AvSevtouroo 79, 9 et 18. 

AUT 94, 17. 

AUEn 78, 4. 

Av5ovput; et AU&ovuitat et AUEopue et 
AvsE£opirat 1, 5. 66, 88. 

Autt£ouctov, và 42, 6. 43, 9. 

AvtodyaSov, tÓ 76, pag. 958 et 961. 

AutoayaSícne 76, pag 958. 

Avroayéwwmto, 76, pag. 691 et 987. 

Avroalbto; 76, pag. 989. 

Avroalc9not; 76, pag. 968. 

Avtoaópynro, 76, pag. 961. 

Avroapttv| 76, pag. 959. 

AvtofouÀm 72, 6 et 7 et 9. 

AvtofoUintog 34, 7. 

Autoyéwvnzog 76, pag. 930. 

AuroBcOoEacuévoy 69, 72. 

AvroBéozorto; 64, 29 (292). 

AvzóBota 72, 7 et 9. 76, pag. 959. 

AvtobUvagte 72, 7 et 9. 77, 86. 

AvtóSawa 76, pag. 959. 

Avto3élnua 76, pag. 963. 

Avro3tótne 74, 11. 

AvtéZtog 76, pag. 939. 77, 36. Expos. 
Fid. 17. 

Avtoxatáxptto; 66, 84. 34, 14. 76, p. 
944. 

Avtoxataxplraoc 42, pag. 348. 
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AvtoXóytutoc 26, 10. 

Avropattouóg 76, pag. 980 et 984. 

Autoudrtge 76, pag. 961. 

Avtoucjtopo 31, 6. 

Avtóvovu; 71, 86. 

Avtoouc2la (avtousla 76, pag. 929) 73, 
6 et 9. 77. pag. 958 et 976. 

AvroouGto, 72, T. 

Avtoxátop 26, 10. 

Av:oxptuvog 64, 81 (24) et 838. 

Avtoxpoalpeate (avcoxpoatpé£ocet) 66, 64. 

Avtoxpoatperog; 64, 29 (22). 

Avtoxpo;G t; 26, 17. 

Avtóe (9 avzóc? 80, 2. 

d (e avtóq) Epist. ad Acac. p. 

5 et 8. p. 35. 17, 20. 68, 2., et 

saepe. 

(z2 ojto;) 68, 8. 

Avrocopía 77, 831. 

AvtocuvtOta 71, 91. 

Avrtosuoratoe 44, 1. 66, 10. 55, 9. 76, 9. 

Avrotélttog 69, 72. 77, 36. 

Avtottire 72, 10. 

Avzort)oe 64, 51. 

Avrouuvmyoola 76, pag. 959. 

Autcupyéo 64, 25 (18). 

Avtógue 77, 36. 

Avtop(a 89, 1. 

Avyéwog 61, 8. 

Avyéo (-0) 88, 1. 49, p. 861. 69, 57. 

'Agayuxte 29, 5. 

"AgatpeioSat (xtv) 58, 4. 

"Agay5óy Expos. Fid. 19. 

'Apav(ta 35, 1. 55, 9. 

"Agawcoyuós 20, 19. 55, 9. 

"Agavtor(c 42, p. 336. Epist. ad Acac. 

'Agavzaclacto; 35, 8. 

'Agavtóo 28, 1. 66, 83. 

'Agavtoote 45, 4. 

"AotBodto 34, 6. 

'AgsBogv 17, 15. 

"Ageubre 80. 8. 

'Agdubos 64, 50. 

'Agtire 62, 2. 25, 4. 40, 2. 69, 15. 

"Apto raro; 76, 10. 

'Aprn vno 39, T. 

"Agna (tóc et dxó ttv) 68, 5. 
69, 73. 61, 4, 70, 1. 

"Agnvwaorüe Epist. ad Acac. p. 18. 59, 
18. 
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"AgSeyxtoc 83, 5. 

"AgSopoc 48, 15. 

"Agtuepeo 29, D. 

"Aging (vov. vt) 64, 64. 
"Aguóveutog 70, 14. 74, 4. 
"Agt&te 30, 8. 

'Agtoxáo (aproxóoa) 36, 11. 
"Aolotqu (c. acc.) 8, 8. p. 32. 
"AqvQ 64, B4 et 63. 
"Apopoito 73, 94. 

'Apopotóo (utt& ttvoc) 86, 88. 
"AQ Otou 51, 21. : 
"Agpatvo 30, 81. 

"Agpaoto, 69, 72. 

"Apple 30, 10. 

'"Agptouós 69, 79. et pag. 1079. 
'AguAaxtos 64, 24 (45). 
"Ajxpaxtmototog; 31, 6. 
"Ayaptozéo 69, 17 et 53. 
"Ay3n86v 64, 48. 

"Aypavrog 69, 15. 42, pag. 852. 
"Aypttóo 84, 8. 

" Aypt 9, 1. 64, 52. 

"Ayopntos 69, 15. 

"Avyogpoxotóg 35, B. 


B. 


Ba9tía (Aegypti arbs) Expos. Fid. 12. 

Ba9pov (éx Qa2pov) 64, 93. 

BaSuq, (de sermone) 26, 1. 

Balrow (serpens 40, 8. Cf. adn. crit. 

Baxa$Sa (urbs) 58, 1. 

Balavctow Expos. Fid. 28. 

Ballet tv dxorv 69, 41. ex coni. 

Bavwaucoxota Expos. Fid. 11. 

Bapgapiopó; Epist. ad Acac. et postea 
saepius. 

Baogapovupta 25, 8. 

Bacavworrouv 64, 24 (45). 

Bacuu, vj 59, 12. 

Barpayoc (collect.) 64, 69. 

B$6ovola 21. 4. 

B8s)vpóc 19, 92. 30, 1. 

BácAvttouoat (égOélvxtat, et BspgBéAv- 
x:at, ex cod. Ven.) 80, 32. Epist. 
ad Acac. et 40, 1. 

Begalecw Expos. Fid. 6. 

BéQwio; 9. 4. 61. 2. 

Beo 71, 1. ex coni. 

Beiocu 76, pag. 912. 
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BépQs£ 41, 3. adn. crit. Iaploxo 14, 1. 26, 15 (ex Veneto). 
Béov 50, 8. Cf. 40, 8. DI'apyoMito 75, 1. 

BuZo (c. inf.) 64, 48. DopyaXcopuog 26, 4. 

Bwxcpós 8, 1. Deotpiaapyuxog 64, 52. 

Bujxavylx 59, 18. I'«cgwnyol 39, 8. 


Bloc 66, 59. 69, 3. 183, 1. 42, 1. 45,8.  T'avplaua 61, 8. 
tQ Blo cienyeioSat 64, 5. Blov vrx- | l'aüpoc 40, 8. 61, 8. 


Aavtety 39, 9. l'évova. 69, 52. ex coni. 
Bwoqopéu 66, 24. 68, 6. 69, 10. l'etrylaot; 78, 7. 
Bio (singulari notione) 59, 4. 18, 1. | l'Oozto 66, 21. 
Bwuj8rs 16, 1. L:uito 66 929, 75, 8. 
Blagtpóc 69, 40. Deux (fw yeveg xal yeveg) 68, 6. 
BAofoxotog 64, 82. Izwcctipyv 69 5T. et saepius. 
Bàascawa (trans.) 64, 32. I'twcotovoy£o 34, 10. 
BAaotoq 64, 35. I'eveotovpyia 73, 4. 
Biacgnu!to (?) 54, 2. (Add.) Dévcot; (notione astrolog.) Epist. ad 
Biénowtzg moAAA (e tuQaol) 57, 6. Acac. 5, 1. 16, (3 et) 8. 


Binyoóc 37, 8. 29, 9. A4, 7. 


Dewey (axó yevevrje 76, pag. 991) 25, 
Boavepyéz 78, 6 (ex Marc. 8, 17). 


6. 30, 34, 46, 3. 


Bolgoc 52, 1. Genetivi absol. pro simplici partic. 
Bo 67, 4. Epist. ad Acac. p. 2. 51, 21. 64, 38. 
Bopttoz 32, 2. 51, 11 et 12 et 21. 71, 6. 21, T. 
Bécxnua 42, 1. et pag. 321. Déveroc 64, 7 et 8. 76, pag. 932. 
Bozropmwoi Expos. Fid. 10. pay. 1091. | T'ewdaq (sensu iron.) 69, 69 et 77. 
Bovxoléo 76, pag. 932. 80, 12. 76, 2. 
BovAeutoSat (x:va) 66, 9. DIew&oSat (— vyewav) 64, 89 (32). 
BouXqtxcg; 72, 7. DIéwqua 66, 38. 
Bovzp)joree 38, 7. f. & | Devroztxéo (yevwvnttxot Xopot Exp. Fid. 
Bovctot, (urbs) Expos. Fid. 13. 15.) 25, 6. 
Beagtvo (c. dat. 33, b.) 69, 11. | Iewnttxós 16, pag. 945 et 970. 
Beaxat 59, 11. | l'evyoxóg 64, 7 et 8. et alibi. 
Beay» 28, 8. ! Tewijvota. Expos. Fid. 21. 
Boayloy 24, 2. | l'ewijtep 76, pag. 942. 
Boayvxopéíw 64, 60. I'tpatoo 76, 2 et pag. 952. Anaceph. 
Boayss (xxrà Bpayu 27, 5.) 80, 26. | pag. 145. 
Boayovene 18, 3. 40, 1. 62,8. 76, pag. | 'euotuxóy, t (intell. aloSycrptov) 48, 
933. b. 
Bpoyvj 66, 27. DIsíopyciv vv)» Qovjv 64, 42. 
Beoyicpóc 96, 38. , l'edeynpa 52, 1. 
Bpvyo 66, 7. D' iol, oi Expos. Fid. 10, pag. 1091. 
Boot, zà 45, 8. I'wpdAcog 67, 8. 30, 5. 51, 2. 63, 2. 
BuAapov (scarabaei genus) 40, 8. 78, 20. 
BvpcoBéyvc 64, 63. ' T'(yvopaat (c. partic. et c. infin.) 68, 6 
BóAo,, o 66, 30 et 31 et 39. |! et 10. 26, 4. alibi. 
| DIXecypóStc, vo 64, 783. 
r. DIAyouac 64, 62. 
: Donc 42, pag. 328. 
letapnwóc Expos. Fid. 12. DIovxtia (fel) 57, 6. : 
Iove 40, 3. adn. crit. DIAvxcloe (ita codd. mss.) 74, 12. 
Ionio 59, 9. | LA000 (xatd vv lav yid ocav) 69, 70. 
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IAocsoxcuttow 88, 4. 66, 68. 68, 6. 

Ivoo:0; 42, pag. 862. 

Tópuo; 66, 23 et 26. 

Towat!g 64, 68. 

D'5vazov p. 444. ed. Petav. (Addend ) 

TIéwpoz 8, 8. 

DovwxAtcla 42, pag. 345. Exp. Fid. 22. 

Lopyóg 78, 12. ex coni. 

LToapua pag. 23. 

DI 20:tpa 79, 4. 

Ioaocioy 26, 12. 29, 7. 

Dlenyópmot; 26. 13. 48, 5. 

To*yopoc; 16, 1. 

DIvyuvqttóc 59, 11. 

I'auaptow 26, 5. 83, 9. 

Ivauxoxóg (et D'uvauxetog) 16, 1. 
adnot. crit. ad 84, 4. 

DIwatxovitt; (gav(a) 79, 4. 


Cf. 


4. 
, Antuovio 21, 6. 66, 84. 
AawovltesSat 81, 4. 

Azxxpucts pag. 49. 

Ae)patuxy Epist. ad Acac. ad fin. et 
15, 1. 

Aacog 25, 7. 

Aavvti, (dat. Aaiviot Exp. Fid. 10. p. 
1091.) 66, 83. 

Attuxtxóc (c. genet.) 42, pag. 850. 

AcOtao 931, 86. 

AcQwov, tà 77, 16. 

Áttwo-otmot; 66 4. 

Atcxaévvacoz; 66, 20. 

Aexvixéz; Exp. Fid. 9. p. 1090. 

Atxxcéq 90, 2. pag. 48. 

Ac:dzo 64, 29 (22). 66, 69. 21, 1. 
26, 11. 

Af)tao 66. 44. 

Afpas 64, 4. 

AsttovcSar 68, 9. 

Actloote 68, 9. 

Aéouat 68, 8. 76, pag. 965. Béttot. 
T6, pag. 966 et 973 et 976. Beirat. 
C£. s. v. 'EvBtouac 

Aéppio 75, b. 

Aicpéo 66, 65. crit. 

Acoyodrn; 64, 28 (44). 

Atout 64, 24 (45). 

Acbpo, slc 77, 14. et saepe. 

— péypr trie (iutell. qj£pac) 18, 2. 
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Acupo 51 93. cod. Venet. 


Atvttpoyapéo 61, 1. 
Atvttooyauo, Expos. Fid. 21. 


A&vrepozxomtoz 30, 32. 51, 81. 

Atvrepo; (£v 8tuté£po) 64, 67. 

AéqQ (rl vw) 48, 8. 

Arn3tv et Arj2«v yap 9, 3. 65, T7. Cf. 
26, 3. adn. 

AvAwtptog et tó. AnXAqrjotov 82, 1. 
44, 4. 1, 8. adn. crit, et alibi. 

Ao 48 12. 51, 12. 

Anilotxó; 69, 72. 

Angtovpyna 66, 25. 

Anutcovpyla 42, T. 

Anptovpytxéc 76, pag. 968. 

ArnxovSey 30, 1. 66, 38. 

Ang Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Av évavciaz, ol 66, 10. s 

Au ntlpgag ylyvtozat 51, 1. 

— yagà« Eye 42, pag. 836. 

Ataacrato 59, 3 et 4. 

A«cloost; 24, 1. 

Awayopevt 20, 4. p. 51. 

Atzyo yv) 52, 8. 58, 1. 

AwaBuSpa0xo (8:£0paca 69, 79. C£. s. 
v. 'Axob:0od 2x0) 1, 1, 3. 

Auxbibout 66, 4. 

&80y y, (5x8. xinpovoulac Éytwv) 66, 8. 

Axa toYvuczac 13, 18. 

Atrazaàld:ttog 98, 8. 


.| Aax*eot; 71, 1. 


Awaloo 66, 11. 

Autov(zo 42, pag. 854. 64, 88. 

Ataxacoyr) 66, 83. 

AtaxticSat (Exl vt). 15, 1. 

Ataxovéo (pass.) 74, 4. adn. 

Ataxoptut 25, 4. 

Auxpatéo 64, 15. 

Ataxplvo. (8txxexoloSa:t) 8, 1. 

AuxvBcpvntixog 77, 28. 

Auaéo 78, 25. 

AunaXa 64, 73. adn. 

Awepzvo 51, 4. 64, 58. 66,16. 69, 90 
et 28. 


"Awx)elxo (dxó voz, intrans.) 69, 54. 


Atxhoyr| 64, 66. 69, 38 et 77. 48, 8. 
712, 11. 76, 9. 80, 11. 

AtaluecSat. 64, 61. 

Atagaotopopat (xpóe ttva dx SeoU) 78, 9. 


Awag.üdopat 64, 50 et 52, 
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Awuore 45, 1 (C. B. Hase V. Cl. in | Aurycetplzo 66, 11. 
Thes. corrig. Atap.ple! A'ayeto3ac 81, 17. 
Auvaxavco2ac Exp. Fid. 21. Atayoaouat (xtv2) 78, 4. 
AutvEr; 59, 3. Auxyovo 66, 1. 
Atavryouat 28, 8. Ay optotixóg Expos. Fid. 9. 
AuxvlovacSas 64, 42. Alyapgoc Anaceph. p. 146. 
Auxvomote 64, 47. Ad5a0xaAcioy 61, 82 et 34. 64, 66. 
Auwnalto 64, 55. AdsaoxaAovy 66, 74. 
Awrxeteug Expos. Fid. 2. AlBopt vooy àxl xt 69, 41 et 48. 
Auarepan Ind. libr. 11, 1, 11. et 69, 66. | AtexoXxj 1, 8. pag. 10. 64, 46. 
Ataxixto 66, 49 et 62 et 63. AutyxtuxGOs 16, pag. 963. 
Autxpa&te 27, 2. Aulé[ycoSat 76, p. 989. adnot. 
Awntalo (c. gen.) 38, 8. Até&oBoz 27, 2. 
Auxxtoct; 64, 40. Adéxo 64, 2. 
Ad«ozxato 69, 58. Adépyeo2at 44, 7T. 
AwopyrSny Epist. Acacii, et 59, 12. Aleotg 42, 7. 
A«xcaoéo 8, 9. Acctpappuévoc 42, p. 371. 
&actio (xl) 37, 9. Aute (4xó Surobq) 30, 29. 
Auxoxeüdvvupt (xl. vtvoc) 99, 9. Atcvxpvéoo 78, 14. 
A«xoxoxtis (cfc vc 72, 11) 60, 2. Auyéouat 15, 7. 
Awocxaodccoo 8, 8. 66, 28. Aumpepeuo 80, 4. 
Awxoté))o 1, 8, p. 10. 69, 41. Awatoxptola 66 , 84, 1, 1, 4. 42, p. 868. 
Aukorqua 68, 2. 64, 72. 
Atactoleue (interpres) 76, pag. 949. Awatoxpayéo 31, 7. 64, 25 (18). 
Auxoto)v 64, 2. : Auatoxpayla 31, 7. 64, 4. 77, 85. 
Awactpéoo (Beorpaugévog w contortus, | Auxatóo 51, 1. 42, p. 397. 
obscurus 64, 36) 38, 3. Auatoyuax Epist. ad Acac. ad fin. 80, 
Auxctpoptós (Aóqov) 69, 56. 84. 55, 9. 
Atwx0zpogv 41, 1. | Alxcvrpos 58, 5. 
AtuancrpoQue 42, pag. 4783. Bió (— Ot) 64, 58. 
At«aovvlovopa 64, p. 454. ex coni. Atotyvuut. 64, 32. 
Auxcvpo 66, 6. AMoxlgouat 66, 70. 
Auxampayr) 59, 12. Atopazuxy] , v] 48, 5. 
AtaoQaAAo 64, 41. Atc20loyla 8, 8, p. 91. 
Away (e ratio, ordo) 59, 11. Atcccoloyl;ouat et Avo09oy£o 8, 8. p. 21. 
Atícatig 61, 8 Acta vuóq 30, 26. 
AtteAtiv 1Óv  Spovoy Epist. Acacii ad | Atorato 26, 7. 28, 8. 69, 3. 64, 1. 
fin. Atoxaxtuxog 73, 1. 
Atatnoéo 66, 6. Auvtaxcxog 78, 1. 
Aurüonou 89. 3. Atwuopós 94, 7. 
AiuaxiSésac 16, 1. Awcorrpto) 15, 5. 
Auxxi3co3at (xut) 58, 1. Awzvlto 48, 5. 42, p. 226. 
— WVnoov 66, 4. Alya 24, 8. 69, 5. 
Auxtplào t0 xpóézwmoy 30, 10. Aya 95, b. 66, 17. 
Aagéotiy 66, 34. Atyó3cv (c. gen.) 66, 60. 
— Ttvà xapd ttva 76, pag. 936 et 985. | Atyovo£o 8, 9. 
— dxó ttv; 66, 86. 76, pag. 948. | Atyóvotx 8, 4. 
952. 958. Ausxtty (rtvà dzó ttvoz) 61, 8. 
Auotoov , à. 66, 8. Atvuuov, và 28, 8. 
Auwpipg 76, pag 964. Aoypaxlsety 67, 1. 66, 9. 57, 1, 
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Aoxtty 66, 76. 68, 5. 

— (per abundantiam adiectum) 69, $. 
bis. 

Aóxnot; 42, pag. 326. 

AoxuuX 64, 57. 

Aoxlptov 48, 9. 

Aoxuióg Epist. ad Acac. 

AoXtebouat 59, 7. 

Aolóo 177, 15. 78, 6. 

A3pa 51, 22. 66,80. Expos. Fid. 7. 

Aovée 26, 1. 

Ac&oXoyla 69, 29. et saepius. 

AoEoroiéo 66, 53. 

AoUrog 64, 63. .ex Ven. in Add.) 

Aojptog (Uxxog) 21, 3. 

Apixawa 30, 84. 87, 9. 

Apaxovzotións 8, 1. 

ApaxovtottBog ibid. 

Apapatovpyéo 36. 4. 76, p. 945. 

Apapacoupyvpa 68, 9. 

Apapacovpyla 26, 3. 44, b. 

Apdtrogat 64, 16. 

Apéxopat 64, 30. 

Aptéoq 64, 49. 

Apuive 52, 1. 

Avixóg 70, p. 936. 

Avaya Epist. ad Acac. p. 8. 28, 1. 

Avvac2at (xaxd twoc) 66, 84. 

Avvatéo 64, 67. 

Ajvo 66, 28. 

ÁvoBéxaq 84, 17. 

Avqapéctnot; 72, 6. 

Avcyevra 5, 2. 

AveSaAatttoz 69, 79. 

AvexoMa 66, 14. 

AvguoSvs 64, 43. 

Av;vontog 42, p. 832. 

AvcoBula 36, 4. 

Avcy opla p. 1078. 

AvcoxéQ (pass.) 30, 28. 64, 7. 

Aveo trot, 78, 1. 

Ad8Bexatvrje (dxó Subexaerovc) 30, 29. 

Au8tcxayutiTre 34, T. 

Ad«ótxanpógntos, tà 8, 6, p. 19. 

Aungntuxie 42, pag. 358. s 


E. 
"Ea (c. indicat.) 28, 2. 69, 26. 77,33. 
-— Yt 69, 24. 28, 2. 
— (pro dv) 26, 3. 40, 2. 59,11. 


"Eavto? (pro oeavroo et épavroU) 66, 15 
et 48 et 59. 69, 31 et 69. et alibi. 

"Eyy&gtoz 67, 2. 

"Eyyewvdo (év v lo) 66, 19. crit. 

"EyyUto (vwoc) 25, 8. 

"Evywoxa 69, 22. 

"EvyoaQoc 68, 8. 

"Evyeaooc 68, 8. 78, 22. 

"Eryvvxáto 69, 22. 

'"EyxáStcvoc 8, 8. 

"EyxaSiotupa.| 84, 2. 

"Eyxotvtopoc 59, 2. 

"Eyxaltiv 54, 1. adn. 

'EyxatoMyo 8,5. 30,28. 492, p.538. 
64, 26 (19). 

"Eyxatvalelno (évexacoAelpSm) 69, 64. 

"Eyxacaglyvupt 66, 6. 26, 8. (med.) 

'"EyxatapgiSuéo 25, 1. 

"Eyxataorttpo 26, 5 et 9. 

"Eyxevtotouóo 25, 7. 

"Eyxccodo 37, 1. 839, 9. 81, 4. 65, T. 
66, 2. 68, 4. 25, 5. 64, 28. 57, 4. 
16, 7. 18, 10. 

"Eyxielo 79, 9. 

"EyxoÜua , xà 61, 8. ! 

"Eyxoréo (pass.) 30, 11. 51, 21. 

"Eyxpgacqv(s 47, 1. 

"Erxoattuxóg 46, 2. 

"Eyxolvo 64, 58. 

"Eyxotc 30, 13. 

'"Eyxvxa, cà 32, 8. 

"EyxvieBéo 66, 88. 

"Eyxvpovéo (éyxvgovnSelg 20, 1. p. 47.) 
51, 29. 63, 1. 

"Eyxvpaóvnou 63, 1. 77, 29. 

"Eyxvpowxóg 78, 12. 

"Eyxvxto (wl) 64, 36. 

'"Evyelenois 27, 8. 

"Eyyoptt 1, 1, 1. 97, 6. 77, 16. 

'E8aglte 48, 14. 

"Ebdotoy 42, 10. p. 322. 64, 5. 

"E$2aioq 60, 2. 

"E8patóc 61, 8. 

"E8palo pa 44, 4. 55, 4. 69, 35. 75, 8. 

"E6pactuxde 31, 16. 

"ESd4 (rvwóq) 66, 2. 80, 7. 

"E3eXoBuxatoosvn 69, 3. 

"E3cloBóxnot; 48, pa. 817. 

"EScho3pnoxcla Epist. ad Acac, 48, 
pag. 330. 
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"ESOo9pnoxtutuxóg Epist. ad Acac. ad | Eita. uexéretxa. 75, 8. 


fin. Anacephal. p. 134. 

"ESO o90n0xcevo 61, 1. 

'ESehoxaxém 64, 36. 

"ESshontpuncoSomoxtla 16, 1. 

'E3t1ocopla 69, 38. 76, pag. 958. 

"ESelócogog 62, 6. 67, 6. 

"ES9uw 52, 2. 

"E9vóuv2oe, 1, 1, 7. p. 8. 66, 3. 62, 1. 

Ei dpa 67, 2. p. 718. A5, 4. 

El uy, ovv. 66, 11 et 21. 492, p. 826. 

EiBoxotéo 64, p. 561. 

Eito; 69, 64. Epist. ad Acac. 

ElóoXtv 42, pag. 362. 

Ei8oAolarpla 66, 87. 

ElBoAXopuav(a 32, 8. 37,1. 89, 9. 

Ei3woy 64, 20 (41). 

EiboXonoda 925, 4. 

EiboXonotóg 24, 7. 

El8eXorotoz 79, 4. 

Et3c, ej; 68, 6. 69, 2. 

Eixowxcg 34, 6. 72, 9. 

Elxóq (£x t&v clxorov) 64, 19 (40). 

EDupwos 64, 32. 

Elp( (Eco) 64, 7. (voSac) 68, 7 (x) 
64, 58. 76, pay. 934. 

Etro» 70, 10. 

Elgnvcutty 77, 13. 

Elpnvoxouiv (xtv) 48, 7. 

Eip«vy 64, 24. 

Eiouóg 66, 19. 69, 17. 84, 22. 

Elg xà oxétoc, o 66.28. 

— 1*0 U6op AoUtc2at ibid. 

—  avSus 24, 1. 

6turspov 51, 6. 

Efc (uxo 6v) 27, 4. 

Elcayoyeuq 55, 8. 

Elayoy1 52, 1. 28, 1. 66, 2. 69, 12. 

EigBextoq 59, 5. 

"ElcSvot; 42, 1. 

El Exc 8c0po et. El; Ett xal 6cüpo 42, 
p.375. 69,9 et 11. 71, 1. et saepius. 

Elcnyéopz 66, 52. 

ElzxouilecSta: (rà Qpafcia) 66, 15. 

Elcxolvyo 66, 55. 

ElcotxetcSat 64, 56 et 59. 

Elgoux(to 64, 60. 

Eignvoy 64, 36 (19*. 

Elsoépe (oppos. éxQ2)2e) 68, 10. 

Elkopéo 30, 11. 48, 11. 


Ei oóv Epist. ad Acac. pag. 9 et 4. 
66, 24 et 34. 51, 2. 52,9. et alibi. 

Ef«3a (c. partic.) 57, 5 

Etw30wv pag. 32 et 38. ex cod. Ven. 

"Ex mawayósey 57, 10. 

"Exacroz ovi 66, 55. 


[s (pro £xaxrzpoz) 66, 25 et 50. 


"Exertpos (pro &xasroz) 77, 892. 

"Exarowaxéoaoz 86, 1. 

"ExmrowrunAaciowz ónép 48, 10. 

"Exatowrdyeto 96 1. 

"Exgaxyevety et 'ExgaxytótoSa: 26, 15. 
49, 3. 

"ExQigaorng 64, 8. 

"ExQAacrawo 51, 2. 

"ExgXvotavo 28, 1. 

'"Exgozto (pass.) 831, 17. 

"Exgoaoua 30, 34. 

"Exyaultc 30, 18. 

"Ex6fyouat 69, 37. 660, 7. 

"ExSnog 66, 33. 

"Ex8nutiv npóg xuptov 66, 34. 

"Ex8t5ovat 55. 2. 80, 25. 

— tavtóv axó twog Expos. Fid. 11. 

— Eavtóv els vc et éxl vc 47,1. 48, 2. 
51, 12. 

"ExStxeiv 77, 20. 

'Ex8uers 66, 70. 

"ExSoct; 19, 1. 

"Ex8oro, 59, 8. xapacxtuáéttw &avróv 
É«8otov attelag 59, 8. 

"Exboyrj 64, 18. 

"Exeioe «pro éxei) p. 17. 29, 8. 78,16. 

"Ex»Saufém (trans) 76, pag. 956. 

"ExS3au8nrüz 77, 16. 

"ExSapo; 79, 6. 

'"Ex3eudtw 83, 8. 78, 35. 77, 1. 69,1. 

'"Exxayyáto 64, 52. 

"Exxapóla 25, 4. 

"Exxavotg 64, 59. 

'Exxàiao 80, 10. 

"ExxXnotdtcoSat 59, 4. 

"Exx*nowotuxó; pro | "E»xxhnouxctáe 
50,2. — 

"Exxóxto 66, 15 et 17. 

"Exxptote 66, 32, 

"ExAapgavo 76, 1. éxAapdveoSas (med.) 
76, p. 975. 
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'ExAiav92v0 (2xXe)guévoc) 81 30. 

"Ex)txtos 66, 28 et 53. 80, 30. 

'"Exijxtep 66, 85. 

"ExAoycug 44, b. 74, 10. 

"Exio 69, 28. 

"Expayeiow 72, 6 et 9. 

"Expgalvo 76, pag. 989. 

"Exwcvolto 84 183. 

"Exxalat 42, T. 66, 17. 

"ExzavtayéSrw 77, 14. 

"Exzit4wwupa 41. 8. 

"Exzixtw (de scena) 66, 76. 

"ExnxÀnxtog (active) 40, 4. 67, 1. 16, 
pag. 950. 

"Ext 68, 4. 

"Exxtutty 13. éyxégaioy 81, 9. 

"ExzxU2wz:; 52 2. 

"Exettóo 52, 1. 

"Expi;wct; 64. 33. 

"Exoxéxtop 71, 1. 

"Exoxozxro 47, 2. (ex cod. Ven.) 

"Exordotoc 31, 21. (ex cod. Ven.) 

"Exotattxóg 48, 1. 

"Exrtv(a Expos. Fid. 94. 

"Extnxo 64, 10. 

"Excsévat (cl ttv) 85, 2. 21, 4. 

"Extuxóc 31, 19. 

'"ExtoxiQo 24, 2. 

"Exromsuóg 77 15. 

"Exrog (ol Éxtoc Aóyo)) 66, 10. 64,67. 

"Exrorz 66, 95 et 60. 

"Ex:péno 68, 2. 

"Exrvrov, tó 72, 6. 

"E«tvoxóo (BigAla) 95, 4. 

"Excvmzepa 66 76, 27,6. 80,17. 76,8. 

"Extinog 72, 7. 

"Exg^oyvoct, 64, 38. 

"Exguwm éxoocag inrans.) 78, 37. 

"Exoquvéo 38, 4. 

"EAaopuwo 42, p. 351. 66, 36. 

"ExcctoSac 59, 1. 

"EXenuoguvy (plur.) 59, 6. 

"EXevézovtog 42, 1. 

"EXcvSepi4Qo 64. 23. 

"EsevSéptov , xà. Epist. ad Acac. 58, 6. 

"EXtvzépo £v dép 66, 5. 

'EXxtuxó; 64. 55 et 60. 

"EXAexéc, t pag. 22. 

"EXexos et 'EXnóg 30, 84. 

"Exwtopósg 68, 2 ct 10. et alibi. 


INDEX GRAECITATIS. 


Ellipsis praepositionis vxó 69, T8. 

— verbi 30, 5. 64, 33. 66, 40 et 56. 
pag. 9 et 29. 51, 34. 

"EuwyE 71, 6. 

"Exo 62, 8. 

"EpgoAew vév Sdvatow 48, 15. 

"Eufariórtw và petéepa 69, 69. 78, 5. 
T6, p. 945 

'"Eusizum 70, 18. 

"EugoAgcvo 70, 18. bis. 

"Eufiottijs (superlat. 78, 12.) 30, 11. 

"Eugpuiéouac 75, 2. 66, 11. 

"Euf?luwo:e 69. 19. 

"Epfpovtao 9, 1. 88, 8. 24, 2. 26,14. 
66, 53 69,32. 175.1 et B. 

"Eu8povtntóc 69, 70. 

"Eyustoc 25, 1. 

"Euguaotup 51, 7. 

"Eupywa, cà 26, 10. 

"Euxa*wqe 64, 60, 

"Euxaito 52, 13. 86, 8. 53, 1. 63,4. 

"Eunapauibrwogr 26, 5 (ex Veneto). 

'"Euzapduowog 66, 17. 

"Eyuzmoonty (rl; vtwa) 25, 1. 78, 12. 

"Eymcipm 50, 2. Expos. Fid. 11. 

"Egniplyoazrog 66 15. 

Eunzpuztxóg 85, 92. 

"Eunxzpirouoz 28, 2. 70, 9. et alibi. 

"Eunuüdo 64, 58. 

"Euxtxoao 26, 1. 

"EpmoreUo 19, 3. 

"EuxAéxtcSat Expos. Fid. 10. p. 1091 

"Epzwiv o 59, 8. 

"Egzohrtém Epist. ad Acac. pag. 12. 
1, 1, 5. 423, 7T. 64, 56. 

"Euxopevco3at 59, 7. 

"Eugatves 1, 4. 

"Eugavite 80. 4. 

'Euozvtáte 64, 49 et 56. (roóq tt) 
64, 61. 

"Euoavttxóg 51. 6. 

"Euotpeta. (xtv6s) 46, 5. 

"EugéptoSat (pass, Ev vtw) 69, 61. 
25, 2 30, 13. 32,4. 64, 67. 74, 18. 
Expo«. Fid. 9. 

"Eugsprjc (c. gen.) 64, 25 (18). 

'"Eugopío 51, 6. 26, 10. (c. genit.) 
11, 35. 

"Epo?ensis 27, 4. 

'Eugvodo (épguonScic) 30, 8. 
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"Epbvyopayia 64, 26 (19Y, et 66. 69 8. 26, 17. 76, 1. 78, 28. 80,10. 
"Ev (2 statim ex) 66, 19. éy và ava- | '"Eváynot 66, 19. 9, 4. 26, 18. 57, 1. 
xagwyat. 'Evsegatito 76, pag. 946. 
"EvayxaMttoSa. (pass) 20, 1. p. 47. |" Ev9tv xad Év3cv. 66, 65. 
et alibi. "EvStoc (éxayyeMa) 68, 4. 
Enallage numeri 20, 4. 19, 4. 25, 8. |" Ev3topos 80, 10. 
80, 34 s. 49, 8. "EvSéoue 80, 4. 
"E»xvcex. et " Evavtt 48, 9. —— | "Ev9jxq 61, 4. 


"Evaviiog (oi 8i évavtlaz sive Btevav- | "Ev30xóc 34, 13. 
tla;) 66, 10 et 24. 69, 44 et 79. "Ev2ovcloct; Expos. Fid. 11. 


30, 7. "EvSóputog 34, b. 
"EvavttoS vac 58, 5. '"EvSextóo 66, 33 et 60. 
"Evaxóxtugat 80, 83. 46, 5. "Ew (z— éüwocw) 51, 88. 42, p. 840 et 
"Evazxóxpugo, 8, 6 p. 19. 369. 66, 87. 59, 6. 60, 08 et 69. 
"EvanoudtttGSo. 64, 29 (22) et 56. — | — 69, 15 et 25 et 29. 76, 6. 16, 4. 
'"Evxoynüs et 'Ewspyrg 64, 94 (17) 59, 10. 

69, 40. | "Evwtdwo 64, 56. 
"Exdprtog 59, 2. ! Evxz2 (apt3uóq) 41, 2. 66, 41. 
"Ev2oxéo 8, 9. . "Evtotac3ac (nóXeuov) 66, 58. 


"EvBécoSot 39, 9. 06, 71. 76, p. 958. | 'Evcyvo (act. et intrans.) 69, 61 et 62. 
"Ev8tixvucSat (rG dya9d xaxíav, et | — 68, 10. 


xaxa) 66, 58. 68, 10. "Ewcato 64, 50. 
" Ev8cMéy eia. et "Evbeltylo. Expos. Fid. 9. i"Ewtog 26,13 (ex Esai. 56, 10). 76, 8. 
p. 1090. Evéo 55, 4. 
"Ev8cieyóq Expos. Fid. 24. "Evodpxoocte 51, 93. et alibi. 
"Ev8nptis (inter viros esse) 66, 67. "Evox(zxto (tw vt et cic vtva) | 68, 8. 
"EvbuiSerog 55, 3. (Cf. Scalig. ad Eu- | 78, 11. 69, 24 et 26, 69, 33 et 35. 
seb. Chr. p 106.) 71, 3 et 4. "Evoxipoo 64, 61. 
"E»óticrpogoc 72, 8. 78, 1. "Evoxepuatizgo 76, pag. 940. 


" EvàtBóvatt (e éveblSou d xatpóc 78,2.) |" Evoxam 73, 28. 17, 20. 
64, 29 (22). Expos. Fid. 11. adn. |"Evrolga 80, 21. 59, 11. 76, 1. Ex- 


"Ev&ibvoxc 30, 10. 69, 3. pos. Fid. 21. 

"Es8otiQo 66, 11. '"Evtáoce 64, 14. 

"Ev6ottpos 31, 7. "EvrveAyje 66, 39. 

"Evóvacpó, ?1, 7. '"Evzepróvy yf 71. 6. 

"EvSv:o3ot 30. 10. "EvtüSt&v, 093ey 64, 25 (18). 

Ev6upa 66, 19. * Evccugtz 67, 8. 

"Evs8upéveta. et. "Ev8Buyev(a. Epist. ad | '"Evreyvó 64, 56. 
Acac. et Anaceph. p. 134. "Evt£yvoc 64, 20 (41). 

"Evbvuvauía 66, 46. "EvrtSévat dxovj» 27, 8. 

"Evbvvauóo 06, 58. 69, 62. 20, 3.|"Evrolpo, (leg. Euto)gog ex Veneto) 
p. 49. 70, 7. Expos. Fid. 15. 58, 3. 

"Evsü£o (t0) 23, 7. 97, 5. "Evroc*ta 69, 51. 

"Evexa (pro xol) 68, 4. "Evroéxeo?at (ra) 61, 19. 62, 7. 

"Evepyacix 51, 15. ex coui. * Evt?vpio 64, 49. 

'Evépynua 66, 21. "Evrvyy&vzty. (zov) 68, 4. 56, 2. 64, 57. 

"Evsuxaipéo 64, 57. 73, 2. 

"EvéoSu; dea Exp. Fid. 12. "Ev-vyía 68, 5. 

'"Evtoyoaooc 237, 6. "Evvyooe 81, 17. 


'"Evqyéo (pass. 60, 46 et 59. 60, 1 | 'Evérapxtog 74, 4. 
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"Evwrszoye 59, 4. 

"Ewwrocratuxcoq 25, 4. 

"Ewwrocrarog; 89, 10. 57, 4. 63, 8. 
11, B et 10. 74, 4. 

"Evopuótoc 76, pag. 992. 

"Evortov 66, 64 et 75. 

"Evwottxóg Expos. Fid. 9. 

"E&ayooátews (Eavt. Bxac) 66, 85. 

"E£ayowaiow. tà Expos. Fid.4. 

'E&ayovoc 31, 15. adn. 

"E£au)woc 31, 15. (Iren. 1, 8.) 

"E&aelgety (voU. Giov) 40, 1. 

"Ebo 64, 89. 

"E£aptvoc, 6 26, 7. 

"E&avSitecSat 42, 10. 

"E£avlotaoSat (efc vc) 64, 26 (19). 

"E&anavto, 34, 52. 423, p. 858. 

"E&£axooté)Ao 66, 20. 

'"Et4xto 64, 62. 

'"E£aeram 20, 3. 

"Etaoxciv (rrjw xoXMceuav) 66, 88. 

"E£actpdzxto 66, 78. 

"E£agav(to 67, 4. 

"E&agopito (ex coniect.) 31, 84. 

"EEaU*t 64 4. ex coni. 

"Etavrüc 66, 10. 64, 4. 

"E&exovtto. 3, 14. 

"E&eixaw 41, 1. 

"E&£Qxo 64, 61. 79, 9. 

"E&fueow; 76, 9. 

"E&tóo (e é£o36£q) (éEtovoSo) 52, 2. 
Add. (ex Ven.) 70, 1. (é£coom et 
ébcoücat) 68, 4. 69, 8. (ÉEcor 64. 2. 
70, 8. (esi! 69,3. 64, 2. Contra 
70, 2. é£co03Tjvat, et Anaceph. pag. 

43. é£eGc2a ab é£o9éo. 

"E&spyatzcuat (aor. pass.) 64, 83. 

"E&toyacia 64, 36. 

"E&éotu&t, 25, 4. ex cod. Ven. 

"E&fpme (trans.) 18, 1. 

"E&éeytcSat (nup bavvoU) 77, 19. 

"E&cuptote et 'E&épeuEc: 25, 4. 

"E&ns (c. dat.) 79, 1. 

| 'Etnyto 78, 1. 

"E&tuc 59, 10. 

"E&te 31, 8. 

"E&odtw 73, 7. 64, 40. (pass.) 69,16. 

"E&cyéo 66, 24. 69, 97. 

"E£xatSexa 10, 12. bis. 

"EtoBeów (de funere) 76, 1. 
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"EEotxetoUcoSat (rtv) 56, 1. 

"E&otovpéo Expos. Fid. 11. 

"E£ototpoc 66, 32. 

"E&oxOAo 59, 11. (adxó toc) 80, T. 
66, 40. 65, 1. 

"E&foloSpeuu 42,14. 66, 24. 

"E&exA(esta. 76, pag. 963. 

"E£ec(a 68, 8. 76, 9. 

'E£opxizm 66, 80. 

"E&opxiacv;s Expos, Fid. 21. 

'E&ore. 51, 11. 

"E&órou 66, 50. 69, 10. 61, 9. 

"Etov3evéo 61, 3. 69, 20 (ex Eccles. 
9, 16.) 

"EEovottety. (7twóq) 69, 78. 43, 6. 

"E£ovatacte 79, T. 

"E&ovotactuxós (xà é&ovotacttxóv 69, 59. 
42, p. 372.) 64, 2 é£ovowxgvuc) doy. 

"E£uSaptuo 59, 2. 

"E£wcnptriw et 'Efvrmpctéona. 42, p. 
825 et 353. 4T, 8. 19. 7. 606, 8. 
27, b. 30, 4. 63, 2. 

"Etc Balvetv Expos. Fid. 13. 

"EEAng 66, 2 et 11. Expos. Fid. 11. 

"Eotxa (foxuia 88, 8). 

"EzxayyeMam 1, 12. 81, 1. 68, 4. 

"Exayyf)oSot 31, 1. 

"Endyyeipa 55 9. 

"Endyeo3at (ixecclavy vvvoq) 59, 18. 

"Exavoyv 64, 3. 

"Exayeyóe 24, 2. 

"Endóu 37, 5. (éxqoSclQ. 

"Exa(po 68, 6. 42, p. 347. (c. genit.) 
61, 3. 

*"Enatvéo 66, 98. 

'"Exasuzo0Sat 04, 69. 

"Ezxaug:ijélog 69, 58. 

'"Exaugortpi;u 34, B. 78, 97. 

'"Exdsaqxtg, tà 61, 1. 

"Enavatpéouat 26, 11. 65, 9. 

"Exavatpouac 64, 5. 

"Enavaxdumto 51. 11. 54, 3. 

"Eraváoraoctg 66, 1. 

"Exavaté)ety 64, 57. 

"ExavépeGSot (rl dxó ttwoQ) 28, 11. 

"Erxawévat 18, 2... 30, 6. 

"Eravop9óc (med.| 64, 84. 

"Exovóorn; 66, 49. 

"Exdvo 69, 16. 

"EnansüOée (rw&) 66, 4. 
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| "Exiitopas (éxtBécrot et. éxeBéevo) 77, 


"Eranópnote 76, 10. adn. 

"Eraxopmtxóg 64, 11. 

"Ernapxéo 64, 8. 

"Erapgua 57, 1. 69, 8. 59, 1. 70, p. 944. 
Anaceph. p. 145. 

"Exapvaiecta 68, 2. 

"Ezxapwnsissog 54, 5. 

"Enaprao 52, 2. 

"Exapyía 73. 2. 

"Enau« 69, 31. 

"Enaginp 75, 2. 

"Exc Ydp (—» quippe) 24, 5. 80, 14 
et 80. 51, 32. 42, p.558 et 860. 
44, 5. 55, 7. 61, 8 et saepius. 

"Encinoy (rtv. ct) 64, 64. 

"Enxt(quxto, 24, 6. 18, 8. 

"Exeteaxtos 36, D. 

"Exéxraot; 42, pag. 385. 

'Erextelv 39, 10. 

"ErnepBalvyo. (Ev xtv) 44, 5. 

"Entvtpt 26, 1. 61, 8. 

"Enxevtplüo 66, 58. 1, 1, 2. 26, 2. 
58, 4. (de re venerea). 

"Exepyatopat 29, 8. 57, 7. Expos. Fid. 8. 

"Ertpe(beo9at 61, 1. 80, 5. 

"Er£pyeo3at (traicere) 66, 75. 

"Ento9at 33, 3. 

"Eztuov(Qo 64, 19 (40). 

"ErrjoAo, 76, p. 981. 

"Ernotáto (rtwd) 81, 80. 

"Ent (£. "Popsíos  h. e. Romae, €. 
Ovv68ov, h. e. in synodo) 57, 1. 76,9. 

— mptaQvctplou dyco3at 51, 1. 

— mC0)ÀG ypóvwo 60, 76. 

— óAlyo ypówo 29, b. 63, 2. 

— tà tvpawwttotépo Exp. Fid. 13. 

— tà aUtó vel émtoautó 66, 14 et 
43. 69, 60 et 65. et alibi. 

"Extgalvg (rco) 64, 19. (40). 

"ErtgaieoSat (tlg vt, tol, tt c. inf.) 
69, 22. 66, 2 et 61. 51, 7. 88, 12. 
78, 8. 

"EmtQeQatóo 42, p. 835. 

"EntgAaQwe 69, 43. 88, 8. 42, p. 321. 

"Extg)aotavo 41, 8. à 


h. ]. 
"Erntyvdp.ov. 69, 15. 
"Ezxtypagt] AaAia Epist. ad Acac. 
"Encyoaoo (8v vw xt 68, 8) 30, 18. 








l 3, 
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80. 76, p. 945. 69, 19 et 29 et 61 
et 62., ac saepius. 

Ertb:vtepóo 69, 65. 

"ErtBéjy«rat 60, 45. ex coni. 

"Ertónutis (c. dat.) 40, 1. 

"Erxibóvat (Éavtóv cl; vt et éxl c) 
80, 34. 69, 57. b9, 132. 

"Erxtelxeta. 66, 1. 

"Frtáptoc 61, 5. 

"ExtSupeiy (r0) 04, 83. 

"EntxaSétopat. (éruxaSégSw) 66, 3. 

"ExuxaStzavo 26, 1. 

"Enxalcto9at 59, 11. 69, 18. - 

"Exxapmía 30, 11. 84, 8. 

"Ezxardpatog 26, 3. Expos. Fid. 11. 

"Extxegaàatt 64, 50. (Add.) 

"EzxuenpuxtüzcSa. 88,8. 60,583. 51,19. 
6 8. 64, 68. 

"Ertxlv8Bvvoc 58, 1. 

"ExbGomy 1, 17. 

"EnxixAqs:g 36, 2. 

Ezuowglíe Epist. Acacii. 

"Exixpwg Exp. Fid. 18. 

"ExexoUxtgcSat 77, 3. 

"ExüapBdustar 55, b. 66, 69. 4T, 8. 
51, 4. 77, 14. 

"Exojyoec 78, 4 et 86. 

"Ernoytouée 82, 4. 

"Exihótg3at Twwóc) pag. 1078. 

"ExÜü vote; 27, 5. 

Enxtupreeis (Ey ttv) Exp. Fid. 6. 


3 


, Exumxivo 20, 2. 
| "Enuut£ia 39, 8. 


3, 


| Extpoluvo 68, 1. 


Li 


Entwoéo (tav: tt 78, 11) 43, 10. 
55, 9. 66, 18. 24, 7. 51, 6. 

Ert£evoopat 58, 1. 

"Ert&éo (rjv Aé&wy) 66, 82. 


3 


| "Exixeuzroc 66, 20. 


"Extridooo 64, 68. (med.) 78, 1. 


"ExtxAacroe 24, 7. 66, 59. 55, 1. 64,5 
et 63. 


"Exaatuwo 70, 12. 


."Entxó31ro; 26, 17. 48, 15. 
"Extapfpeóu 14, 1. Cf. Addenda ad 


"Entzolntog 64, 2. 
"Extmotjtoc 42, p. 321. 
"FrtxolaQo 8, 1. 
"Entxovo, (olueywj) 80, 4. 
"Enlppnots 34, 31. 


- 
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"Enx(caSpoc 94, 3. 

"Extonuov, tà 34, 12. 

"Emtotwrn« 58, 2. 

"Ézmcoxérroum 27, 6. 66, 5. 

'"Ezxwox(zt9 (zw) Epist. ad Acac. 

"EmcxorY, 76, 6, 75,1. 61, 1. 

"Exwxouuatizu Ep. ad Acac. et 64, 68. 

"Ezmcxouuatuxoz 76, p.990. 

"Emuopiz:c5a. 17 88. 

"Ertoxác9at (r( v0) 25, 9... 51, 18. 

"Entoxépyo 64, 51. 

"Enrtovou(to 78, 25. 

"Ertovoateutty (xaxd. vvvoc! 51, 28. (B- 
vauly ttw) 66, 24. 69, 88. 

"Ertorpepyje 78, 23. 

"Entotpéqu 66, 58. 

"Emwotpogy 39. 9. 64, 29 (22). 

"Entotupo 51, 30. 

"ErtcvvaYo (Matth. 283, 37.) 65, 42. 
69 16. 76, pag. 982. 

'"Emcwztw 12, 6. 

"Ezcuwetegépeo 40, 2. —— 

"Eztcwwetepopx 70, p. 966. 

'Ezmcogoiyye 61, 8. 69, 65. 

"Emogoayltwe 50, 8. 

"Exoooxyl; 62 4. 74, 11. 

"Eziresyc 64 34 

"Ertrj8etoz , ov 34, 183. 

*Ertenseutty 66, 8. (med. 66, 63. ex 
emend. Petavii). 

"Enrttxo 64, 34. adn. 

"ExcztiSévas tt xacapavy 66, 58. Cf. 50,2. 

"Entra 66, 26. 

"Erxtt(giov , xà 38, 7. 

"Emtpéyo 59, 12. 

"Exttpígo et "'ExtrolücoSac 66, 58. 
80, 12. 

'"Emtpoxeuo 20, 1. 64, 28 (21). 

*Fxítporoc 20, 1. 

*Ex(pavot; 70, 12. 

"Extpépo 64, 40. 50, 2. 

'Ertpnulzo 25,8. 606,19. 76, p. 984. 
945. 991. 

"Ezxwportaco 39, 8. 

"Exwpopa 76, 10. 


"Empuoxo 68, 6. 69, 10. 51, 26. 78, 


22. Expos. Fid. 22. 
"Entyetp 64, 70. adu. 66, 45. 


"Extyepelv (wt. émyclpmpa 09, 88) 


26, 17. 


INDEX GRAECITATIS. 


"Entytlgnot; 64, 47. 

"Emyoonyéo 31. 5. 66, 11. 

"Eztyopvynua 73, 29. 

"Emxyopwyóc 76, pag. 946. 

Ezypepgarile 64, 20 (41). 

"Entyuct; 45, 3. 

"Erovouxtu (rw( v) 66, 1. 

'Extéuv£oe 76, 5. 

"Enewpov, tà 1, 1, 4. 

"EpavizceoSac 1, 1, 7. 66, 55. 

"Epasutévns 23, 1. 

"EcydteoSat (vvw(. 69. 86.) 69, 81. 

"Epyaltioy 76, p. 989. 

"Foyaovioov (£oxeróBce 69, 12.) 27, 8. 

"Epféa (e épsà) 51, 84. 

"Egeoruxós 79, 2. 

"EptoyeMa 19, 6. 47, 1. 69, 66. 

"EptéyeoSat (Rxora) 87, 1. 

"Eotwa 34, 22. 

"Epnuottxóe 52, 1. 

"Eouvyvcutr;, 48, 13 (de muliere). Exp. 
Fid. 21. ; 

"Egrerópoppoe 85, 3. 

*Egrtxtóv (de araneis) 35, 8. 

"Eppahoupynuéwag 42, 11. 

"Eepétm et "Epgeri?rs 64, 24 (Add) 

"Egpoprvégrara 64, 48. 

"EpvySpoBawco (Exod. 25, 5.) 61, 8. 
15, b. 

"Epyouat (roxóumv) 66, 75. 

"Egortauóe 78, 12. 

"EcSiety. (rwóq) 64, 30 (28). 

"EoS' orc 42, pag. 823. adn. 

"Fo*w 26, 8. 

"Ec. àv 64, 23 et 58. 

"Ecy&cvov, ém 923,3. Sic saepins éx' 
£oyatov tàv vtpov, ut 56,3. 20, 1. 

"Eco3tv (z» clam 69, 9. 

"Eocrtpoz et "Ecoitazo, 36, 2 et 5. 

"Erato 64, 70. (Add.) 

"Eratgtopce 80, 7. 

"EceposiBaoxoMa 80, 9. 

"Ettpózvyos; 59, 18. 

"Ertpoioz 64. 15. 

"Ectpoluo:q 31, 17. 

"Ecepooucía 76, pag. 976. 

"Ettpoptócopoc 64. 78. (Add.) 


j^ Ertpa dv3' Exépov 68, 8. et alibi. 


"Erépa. 35, 1. crit. adn. 
'Ertgovuula 82, 6. 


INDEX GBRAECITATIS. 


"Ettpovupos 69, 54. 

"Erotuátec9ac Exp. Fid. 10. p. 1091. 

'Erotuacía 18, 2. 

"Etetgaotre 66, 75. 

"Ero:paotuxoe 69, 4. 

"EcvotoAoyla 71, 1. 

"Erotuoe (£v Exolgo Éyew) 783, 28. 

EvayycAteoSat (c. acc. pers.) 43, 11. 
73, 10. 

Evayo« 21, 1. adn. 

Evudte Expos. Fid. 10. pag. 1093. 

Evalo?wroz 66, 41. 

Eva^otog 14, 1. 66, 14. 

Evaxolóynto; 64, 79. 

Evaptcotéo 79, 1. 

EJapféotnot; 51, 7. 70, 14. 

E.aptctoz; 63. B. 79, 1. 

Evyvopovto 8, 8. et pag. 21. 

Ev8tynrosz 54, 5. 

Eb5to; 37, 9. 

Ev6oxéo 69, 17. 89, 10. Exp. Fid. 16 
(evSox cts). 

Ev8óxnot; 69, 24. ex coni. 

EuSoxntc Exp. Fid. 16. 

Ev8ox(a 69, 24. 

Evézxtta 1, 1, 2. 

Evtota 52, 3. 

Evnpspéo 64, 19 (40). 

EvSapcoó« 64, 58. 

EvStu£Atoz (superl.) 59, 8. 

EvSi pag.21. ex Ven. cod., alibi. 

EvSvO.tyxvoc 9, 4. 26, 6. 24, 2. 49,2. 
57, 8. 

Ev*vvo 64, 50. 

Ev3v$ (e subito) 69, 4. 

EvÜ.ot, ot. Expos. Fid. 13. 

Euxazoslwrog 42, p. 848. 

Euxaragpóvrroz 94, 6. 76, p. 929. 

EJxpwüz 64, 94 (17). 

Euxtrüptov, tà 80, 2. 

EvAafstx (m religio, pietas) 78, 14. 
et alibi. 

EuUAaQvjs Epist. Acacii. 

EvAeywra 61 1. 

EvAoyog 20, 8. 57,8, 69, 6. et saepius. 

Evvopla 59, 6. 

Evvovyla 58, 8. 

Evvovyltt 58. 4. 

Evvovytouóe 66, 76. 

Evvobyog (ab cvvoéo derivatum) 58, 4. 
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EvobBula 40, 8. 

EUóXtoSoe 79, 1. 

EvzxaSta 59, 10. 

Evxagugos; 34, 2. 

Euzzol8ouxro; 76, 10. 

Eunodx (plur. 59, 6. et alibi. 

EvrpógOtextoc 78, 2. 

EUxpocBéxroc 42, p. 360. 

Euxpógumos (superl.) 26, 17. 

Ejpixtorog; 59, 

Evploxco (qupov) 42, p.846. (nopaptv) 
52, 1. Alibi passim. 

Ejpota 66, 55. 

Ejpoorx Epist. ad Acac. p. 9. 

EuczAxyywog 66 320. 

EvoraStua 48, 2. 

Evota3éo 48, 8. 

Evcrasos 78, 25. 

Evcvwe; (h. e. &u cuvelc) 84, 18. 

Evra£(a Exp. Fid. 21. 

EvréAeta 1, 1, 1. 

Evrolpo; 58, 8. Add. 

Evrpaoéo 64, 32 (25). adn. 

Evtpen(tuo 69, 58. 84, 2. 

Evtpopet 64, 32. 

EUtou roe 89, 10. 

Evo9la 40, 8. 

Evcvupa (m sinistram versus) 1, 1, 5. 
25, 4. 

Evcyla 50, 8. 

"Eoapaptog 61, 5. 

"EgarAóo 61, 4. 

"Egtxttxoq 64, 24 (45). crit. 

"Egs£fe (c. dat.) 64, 17. 

"Egéottov , và 30, 11. 

"Egtvpetre 76, p. 975. 

"Egsipnpa 1, 2. 

"Eotuplox« (épnupavro) 59, 8. 

"Egriuspos 64, 67. ada. 

"Eottavo 40, 3. 

"Eoizxapot 48, 4. 

"Eglatqut 66, 88. 9, 4. 64, 15. 51,1. 
67, 1. 8, 9. (éxéctn uot Savadttty). 

"EgoBoc 66, 7. 

"Egopxtouóg (cod. Ven. "Exooxtopuóe) 
30, 8. 

"Eyéyyoow, xó 5, 1. 25, 8. 26, 7. 

"Eyezupo« 66, 70. 

"Ex9galvyo (vl) 77, 1. 

"Ext oUa (vol) 68, 8. 


718 


"EyeoS9at yvott 7$, 6. 

"EUjvnpga (Upcux) 47, 2. Exp. Fid. 28. 

"EoS9ev, dx (arémStv) 75, 8. 

"EceAoc 80, 19. 31, 88. 57,4. 

"Ew« otou Epist. ad Acac. p. 10. 51, 22. 
42, p. 815. 

— Grt 69, 3 et 59. 38, 8. 

— (c. geu.) 66, 7. 42, p. 874. 64, 5 (Fc 
avt. tie Affcoq). 68, 1 (faq ToU 
py) éyxvpovfjcan. 


Z. 
Za» 81, 19. 
Zwnutóo (rea vt) 77, 14. 
Zopóm 42, p. 863. 
Zopobnge 59, 9. 
Zooyovéo 1, 1, 4. 
Zowyovrow Exp. Fid. 16. 
Zouroxéw 64, 25 (18). 
Zvvopa 61, 3. 
Zuuoo 78, 2. 
Zovpog (crabronis genus) 44, 7. 


H. 

"H 8 av xxv b, 1. 8, 1. 45, 1. 

— Su 9, 4. 42, p. 334. 44, 5. 69, 51 
et 54. 76, p. 987 et 988. 

"Hàn5ov Exp. Fid. 11. 

"Hyéogoat 31, 14. (yapec(v) 81, 23. 
(nyntéov) 69, 51. 

"Hyngovxóv, x 48, 5. 

"HóvzdSea 25, 4. et alibi. 


INDEX GRAECITATIS. 


e. 

21g 52, 2. 

Oavatoxove; 34, 22. 66, 78. 

Oavatóc 48, 2. 40, 2. (Eccles. 10, 1) 
66, 27. 

Oavateéibne 26, 4. 

OapsaAceotépu 30, 29. (ex Veneto v. 
Add.) 

Gavpacpós 48, 7. 76, p. 941. 77, 16. 

Oavparovpyla 64, 66. 

Ocarporibrjc 80, 1. 

Ocraro; 24, 10. 42, p. 326. 

OóOvntpov Expos. Fid. 12. 

Otuéitoy 38, 8. 

OcpeXóo 70, 6. 

GcobiBaxtog, 73, 81. 76, p.958. 

Gcoloyéo 69, 81. 74, 7. 76, p.988. 

Geozotciy et Oconotcio?at p. 16. meae 
edit., 56, 3. 

Ocoxrla 530, 11. 51, 7. 

OcosBotoz 84, 2. 

OcocéQta Epist. Acac. 

OcooXjuetoy 55, 1. et saepius. 

O«panevety (dxà. Satuovtov) 66, 40. 

O:tpioucs 66, 27. 

G:ppalvo (perf. pass.) 34, 3. adn. 

Otpuo)3i Exp. Fid. 12. 

Ocouoyoplto Exp. Fid. 10. p. 109. 

OneUco3at et. OnAuUkcoSat Exp. Fid. 
10 p. 1091. 66, 82. 

Onvxo« 21, 2. 


"Hxo (900v ti; dv3pumow xe) 1, 2. | 903uvco3at 37, 2. 
(xa, wvxéva.) 51, 9 et 10 et 18 et , 9 vue. (gen. See et S3Acoz) 79, 1 


18. 64, 19 (40). 71, 8. | 
"Hiartouévoe 69, 17. 76, pag. 933. | 
"HXwaxog (oa0pa) 53, 2. | 
"HAuxía 69, 8. 52, 1. | 
"Hysapelzte 78, 1. | 
'Hytzàactog 74, 1. 

"Hytov , 8vo 1, 6. p. 21. | 
'Hyigoetov 69, 8. 

"Hyíoovog 34, 11. 

"HooxAectuxal ota 66, 83. 
"Hoéua 80, 234. 66, 10. 64, 19 (40). 
'"HogaXcpévoc 69, 40. 

"Hrot ye ovv 76, p. 928. 

"Hrot — djrot 66, 55. 

"Hystw (Eavróv) 48, 2. 

"Hyog 82, 1. 52, 1. 


et 4. Sic 31,2. vulgo legitur dppe- 
voSéAene , et 81, 8. dpp&vo3vjA£oc. 
On$s (Uró Tü&v et Unó nlav Sato 
23, 1. 41, 3.) V. OE. 
GnptopoXa 67, 1. 
Gptobnxtixog Epist. ad Acac. 
Optóónxro, Aunaceph. 1. et. passim. 
OnptoAextéo 47, 2. 
Onptouayéc 68, 10. 


|j Onptopopopta 32, 1. 


Onptópoogos 27, 8. 

Onpwj8re (de mari) 28, 8. (superl.) 
54, 6. 

Otacotne 26, 5. 

Olf 81, 1. 64, 66 et 69. 71, 17. 
Cf. s. v. OE. 


INDEX GRAECITATTS. 


GAácypa 64, 85. 

OXtcSat (de capilli incremento) 64, 
10 et 12. 

Ovíoxo (vcSvEopuat) 64, 33. 64, 89. 

OowktcoSat 26, 5. 

GoAón 8, 2. p. 15. 45, 1. 60, 64. 76, 
pag. 945. 

Oólocts; 66, 64. 

Oodrra (— Opjoca) Expos. Fid. 9. p. 
1089. 

Opaío 64, 37. 66, 67. 

Goenoxt(a Epist. Acacii. 

Optapcuo 83, 8. 

Opoéo 79, 8. 

Gvtoxv 15, 5. 

OvpnSla 52, 2. 

Ouplapa 51, 1. 

Gvupopó; Exp. Fid. 21. 

OoipgaE (xinve)) 64, 5. 


L 
"Iatuxóe (c. gen.) 69, 70. 87, 7. 
"Iaxoeoctv et 'Iarogeuec9at 59, 9. 64, 
22. 19, 6. 
"Iarpocoptorrjc 66, 10. 
"Iatgocoptotuc] 67, 1. 
"I&wtóvroe 12, 1 (c. dat.) 85, 3. 76, 
10. et pag. 961. 
'I$uto 69, 20 et 78. 
'IStonolnot; 76, pag. 925. 
"I&topa 78, 3. 
"IBuoxía 64, 78. 77, 19. 
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'"Itpogavtop 79, 1. 

"Itooovvr 29, 3 et 4. 59, 8. 69, 11. Exp. 
Fid. 21. 

'Ixavoo 31, 85. 

*Ixccta 59, 10. 

"Ixeze(av S600 érayeoSac 59, 18. 

"Ixpae (éAalov) 46, 4. 

'Daacpóg (plur.) 42, pag. 360. 

'Daoryetov, xà. 74, 2. 

"IAy& pag. 1078. 

'Iu&ttoy (vestis) 59, 11. 

"IuattopuAat 52, 2. 

'Inavtopgóg, Exp. Fid. 7. 

"[va (ut orc, elliptice) 66, 52. 58. 55. 
61. 68, 3. 69, 24. 55. ac saepissime. 

'Iv8a)3eo3at 66, 11 et 64. 78, 24. 

"Ivóa)patxég 26, 13. 

"Iv8aApóg 47, 1. 

"IvSaàxtxóg 26, 19. 

'Iodok 82, 8. 40, 1. 

"Iogó3o; 67, 1. 

"Ixrtxóc (intell. 4330t) Exp. Fid. 94. 

"Inrapat 48, 4. 

"IodyyeXoe 14, 1. 

"IcáptSuoc (c. gen.) 66, 12. 

'"Ioótvyoz 69, 32. 

"Icowxtia 51, 27. (cod. Ven. in Ad- 
dend.) 

"Ioógpoxa, và 66, 16. Cf. 66, 67. 

"[coppoxéco 69, 14. 

"Icoppónog 81, 1. 

"Ioa, el; xà 78, 33. 


"I0o» pro EiBoy 33, 6. 30, 5. (ex Ve- '"Icov, tó («x aeque) 66, 17. 


neto). . 

'I8poq 66, 27. 69, 19. 

"I8póuo 66, 27. 

'"Ióodta nxapaoxcudtetw tw. Epist. ad 
Acac. 

"[épaE et 'Iépaxac nomen declin. 67, 3. 
4. 5. 6. 68, 1. 

"Itpaxtla 79, 8. 

"Icgavsiovy (collect.) 64, 2. 78, 85. 

"Itpaxvtut 79, 3. Anaceph. pag. 184. 
Exp. Fid. 13. 

"Itoattxov, t0 55, 2. 75, 5. 

"Itgwcoa 79, 4. 

"Itptyd (genet.) 66, 82. bis. 

"Itpoupyeiv (pass.) 26, 13. 


|"Icoc (codd. mss. habent ubique "Igoe) 


cum genet. Anacephal. p. 138. 
'[oóturog 21, 8. 30, 31. 
"Icotónoq 84, 22. 42, p. 889. 
"Iornpt (£ovoxay) 78, 9. (Eocóta «s dvt- 
crórta) 74, 10. 55, 2. (intr) 
"Iocopetv 31, 12. 
"Iorovpyla 64, 67. 
"Icyvponouo 69, 85. Expos. Fid. 16. 
'"Ixapóq Epist. ad Acac. 24, 2. 30, 36. 
"Iyvoiaxéo 78, 7. et alibi. 
"yep (plur.) 44, 8. 
"Idévs 27, 8. 


K. 


"Iegogavr(a (inusitata signif.) Expos. Fid. | KaSalocotc 68, 8. 


11. 


| KaSetpéo 30, 11. 69, 67. 5, 1. 
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Ka9?draE£ 66, 56. 

KoSarepel 64, 568. (sed v. Add.) 

Ka3ap(to 17, 1. 

KaSdpotov, xó 20, 2. 

KaSétouatc (éxaStéo3r0av , ut 66, 2. £- 
vtxaS(c3m) 9, 1. et pag. 28. 

Ka?c£n (c. gen.) 68, 1. 

KáSebu 8, 8. 42, 7. 66, 8 et T. 

Ká93ctoe, v) 84, 14. 

Ka?wyepov 66, 6. 

Katnxov, cl; 19, 4. 64, 8. 

KaSuxézeta. 59, 13. (Add) 

Ka*iwrtco 68, 6. 

KaSiovnp (yy) 66, 3. (xa3cotá- 
va. dp  £auxov) 66, 50. 66, 46. 68, 6. 
46, 1 (v) xa9Eotuca TjAulo). 

KoSó 78, 4. 

Ka3ó8nyoc 42, p. 858. 

KaSopoloyéo 64, 2. 

KaSvxotácoc 42, p. 364. 77, 21. 


INDEX. GBAECITATIS. 


K42v (c. indicat.) 72, 2. (quantulumvis) 
69, 26. 53, 2. 69, 23. 

Ka4» — x&v 66, 51. et alibi, 

Kdv c& 59, 13. 66, 63. 69, 20 et 87. 
27, b. 42, p. 322. 

K&v vc — xdv t€ 69, 85. 76, pag. 957. 
et alibi. 

Kaybr)a 68, 6. 

KavSapl; 79, 9. 

Kapaboxéc 20, 1. 

KapaSoxia 66, 4. 

Kapóvéa (regio) 66, 883. Cf. 1, 4. 

Kapnaapéo 69, 40 et 68. 

Kapém 51, 2. 63, 3. 

Kapztzo et Kapróo 64, 84. (cum Add.) 

Kaprc; (de manu) 59, 11. 

Kapzogopéo 31, 11. 

Kápxoeot; 79, 9. 

| Kdpoos 76, 4. 
| Kapyaplac 30, 34. 33, 12. 87, 9. 


Kol yào xai 66, 15 et 40. et saepius. : Katà Guvtoyla; 33, T. 


Katvoso£(a 75, 1. Cf. adn. 

Katoropéc 64, 64. 

Katpóg (xav' éxtivo xatpoD) 71, 1. et 
alibi. (£o xatpoU) 48, p. 360. (xat- 
po) 66, 24. 30, 26. (xatpoU) 51, 14. 
(xatpóv Aap(Méverv) 68, 6. 

Kaxlto 66, 16. 

KaxópAaoro; 31, 1. 

KaxoóuSacxaMa 26, 4. 78, 19. 

KaxoSibaoxolo,; 57, 1. Add. 

KoxóSo£og 1, 2. 69, 5b. 

Kaxorn9eu 24, 8. 60, 68. 

KaxoXoyla Expos. Fid. 24. 

Kaxopunyavía 1, 1, 4. 63, 8. 

Kaxopvjyavos 75, 4. 18, 11. 

Kaxévota 31, 1. 

Kaxortocía 67, 7. 68, 6. 64, 68. 70, 1. 

Kaxonpayia 26, 16. 63, 3. 

Kaxópnxroz (neutr. plur.) 81, 1. 

KaxoosvSetoc 31, 26. 84, 11. 

Kaxorpoxia 24, 9. 40, 6. 43, pag. 880. 
45, 4. 16, 9. 

Kaoxovugtov, x0 80, 13. 

Koa)Adivoz 51, 84. 

KaX)tpovia 64, 20 (41). 

Kapatovypyla 64, 68. (Ven. in Add.) 
80, 4. 

Kopipáxns 80, 12. 

Kapdáoos; 52, 3. 


—  tüe vwiUxtrag 68, 7. 69, 10. 
éxtivo xatpo) 67, 8. 71, 1. sae- 
pius. 
—  ytipa 59, 12. 
(c. acc. — ad, adversws) 68, 6. 
10, 5. 
Kara(a)Aeo3at (de seminis eiectione) 
26, 5. 

Karagácto, 64, 38. (huius edit.) 
Kazogoiy Epist. ad Acac. 26, 5. 23,1. 
|! Karayyt;o 27, 5. 
: Karaqwootoxóe 31, 1. 

Katayvootóo 25, 7. 

Katd (ety. Fxoq 55, 6. 

KaraBauzto 66, 53. 

Karabarawao 30, 26. 

KoraBéo (Ex vtvog) 15, 1. 
rüp 30, 12. 
Karta&vvacteoo 66, 24. 
Kara3epacito 34, 2. 84, 18. 
Kaxatyto 74, 9. 
Kataxcvtáo 48, 15. 
Karaxtppatl,o 34, 11. 
Ko-zaxojo 96, 4. 
Kataxpodopat 30, 8. 
Karaxpugatos 30, 5. ex coni. 
Karaxvpuio (pass.) 22, 1. 
Katraxoy6 69, 87 et 66. 
KatrolaMa Expos. Fid. 24. 
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KaraAauáwo 79, 1. 80, 25. Karexaóo 64, 7. 

KaxaXeypattov 80, 2. Karexalgec2a. (c. gen.) 61, 8. (Add) 
Kaxalcelzo (év 8curépo) 64, 67. Kacepyazouas 42, 14. 

KazáXqtt 09, 75. ex coni. Karépyouas 69, 44. 

Kazan 60, 2. 66, 10. Kaceucoc 67, 2. adn. 

KaxaX?ato 260, 3. Kaztuvdi 64, 32. 

Karál)nAo; 33, 5. 64, 14. KatevteA(zo 78, 1. 

KaotaioyaBww Expos. Fid. 4. Karroca 48, 14. 

Kataorxog; 32, 7. Kaotno(ás 69, 3. 

Kataàivpa 51, 9. Kartqyéo 64, 8. 

Ka:aàAvotg ibid. KatY|ynot 30, 8. 

Karolvij; 67, 6. Karibíav (vel Kar' iBlav) 42, p. 861. 
Ka:apcoito 66, 9. 88, 3. 


Kazajjva, rà et tà. Karaponwaia (et | Kaxtoyóo (c. acc., xatá ttwoc, r£ol ct- 
tó Karapwow ct ró Karapwwaiov) | — voc) 66, 24. 40, 2. 42, 7. 58, 3. 


25,3. 26, 4. Kaxotyéuevot, ot 14, 1. 
Ko:apow, 58, 1. Karoxvéo 42, 11. 
Kacaxaopuzr. (partic. perf. pass.) Ex- | Kaxoxccócrc 09, 23. 

pos. Fid. 11. Karonrzuc 20, 1. p. 48. 28, 4. 66,40. 
Kaocrownetixóg 660, 19. ex coni. 52, — (pass.). 
Karavtóc 25, 4. Karoo?ou 04, 49. 
Karavoéo 66, 7. [Reis 32, 4. 393, 8. 84, 39. 66, 18 
Karavtac 66, 50. et 34. 68, 6. 


Kazavócow (part. aor. If. pass.) 9, 4. | Karo oi 69, 23. 
Karobiów 51, 4. 59, 183. Katoaro; 66, 236. 
Kaxanécvacpa 68, 3. Kararato 45, 2. 
KaocoknxtxGc 76, pag. 982. Kavpattvóo 606, 84. 
Karaxowio 66 46. 68, 7. Kavotuxóc 29, 5. 30, 12. 
Kaxazovrtzu et Karamovtéw 42, p. 847. | Kavotw 52, 3. 





Cf Addenda, Kavyaopat 66, 11. 76, p. 981. 
Katapyéc 60, 57. : KayAnE 16, 1. 
Katapri;o 31, 14. Kéyyotc (serpentis genus) 66, 88. 
Katapyo 66, 5. Keyypitt; (lapis) 66, 88. 
Karaoxcvvj 66, 54. KeAepla 55, 9. 
Kataoxáo 67, 8. | Kexcgóc 66, 9 et 28. 
Katáorao« (Aoytoudv 48, 8). 77, 21. | Kevolatpela. 78, 24. 
Katráotqua 69, 79. | Kevolexrét 76, p. 981. 


Katactpéoety loy pag. 14. 
Karaczpnwáo 23, 5. 61, 6. 
Karatácoo 64, 12. 


Ktvogoóvrua 66, 14. 
Keyoguío 42, 14. 66, 46. 
Ktvogovnpaa 80, 9. 





Karatxépvo 30, 26. | Kevogovla 67, 1. 19, 4. 86, 3. 
Karatpéyo  (1tvéc) 81, 28 et 81. 66, 32. ! Kcvóguvoc 66, 83. 

Kaxacpigec2at 30, 7. 66, 67. : Kevéc (ax6 ttwogc) 87, 4. 

Karavy&zu 57,3. 66, 65 et 68. 69,40. i Kevrploy 44, 7. 

Ka-agaíperoc 69, 52. Kev:oud8v; 66, 88. 38, 1. 

Karagepyjc 32, 4. Kexoóouat 84, 3. 66, 4. 

Karagucao 34, 2 et 18. ! Kexgám 45, 1. 36, 4. 

Kaxamytumcróg 28, 9. Keomptun], vj Epist. ad Acac. pag. 10. 
KaoropedósoSa: 18, 15. 66, 19. 52, 8. 1, 6. Anaceph. p. 181. 

Kaxévavzt 46, 8 et 5. KepavvofoXéo (pass.) 80, 2. 
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K«pSalvo (éxépbnoa) 21, 1. 

KtQaoatior (superl.) 78, 11. 

KegaAalov, éxi 64, 50. 

Kegalatótne 1, 1, 5. 

KeopaXuxóg 68, 10. 

KtoaX, 64, 48. 

Knó6cuowxogc 72, 10. 

Kwn5toc 66, 3. 

Kw 64, 29. 

Kijptc (cAéSpov) 64, 56. 

Kwpoxiaotcioy 28, 8. 

Kngjv 64, 56. 

Kixe)Ata. Addend. ad pag. 444. ed. Pe- 
tav. 

Kuo8vwdrs 66, 88. 42, p. 846. 

Kwvciv (intrans.) 73, 90. 

Kipydto.| 66, 6. 

Klocnot; 25, 4. 

KAayyfj (de gallicinio) Exp. Fid. 29. 

KAavSypóc4 20, 8. p. 49. 

KAXénto (c. gen. pers.) 66, 24. 

Kàsjptyauta 59, 6. 

K^n5owcpóg Expos. Fid. 24. 

K25pow» éxtoxónou Stouetiy 68, 3. 

Kov xalyvwov xaltetv 84, 2. 

KAya Epist. ad Acac. p. 9. 

K3ivco2at (perf. de humatis) 66, 84. ex 
coni. 

KAoió; 59, 11. 48, 13. Expos. Fid. 18 
(xAotoig tpot£vat). 

KA$080v 38, 1. 48, 2. 

K23u8ovltec2at 70, 1. 

K2vy8ovwtcuóq 09, 27. 

Kvij9o 76, 4. 

Kvnopovr ibid. 

Kvto 69, 55. 

Kwoyós 26, 1. 

KoUd;, v) 19, 1. 

Koruiz03oc 68, 1. (tà. xotmSév) 69, 65. 
42, pag. 327. et ulibi. 

Kowu:to 42, p. 821. ex coni. 

Kowü;, axó tW 78. D. 

Kotvozxoteiy. (1k éxl. vtvoc) 78, 10. 

Kotvóz (impurus) 30, 22. et ssepius. 

Koc 9, 4. 55, 6. 

Kotovixi; 51, 15. 72, 10. 

Kolvyot; 46, 5. 

Korto (intr) 80, 8. 


INDEX GRAECITATIS. 


KoAlaxcutuxóq 80, 8. 

KoAXouplc; pag. 998. adn. 

KoXvplg ibid. 

Kolótov Epist. ad Acac. 69, 8. 

Kolofiov 15, 1. Ep. ad Acac. ex cod. 
Ven. 

Kopác 77, 16. 

Kóyuwv« 30, 4. 78, 25. 

Kopsyjratoc 68, 5 et 6. 

Kopito 76, 1. 

Kopzátec9at 33, 9. 

Kopnrxactuxóq 76, p. 964. 

Kopxeu8ne 76, p. 955. 

Kouría 76, p. 931. 

Komátng; Exp. Fid. 21. 

Kéno; 69, 58. 

Kozpia 26, 1. (ex cod. Ven.) 

Kopgova; 66, 80. 

Kópv éo3o)pov 52, 3. 

Kóptov pag. 444. ed. Petav. (Addead.) 

Kopvugaio; (superl.) 20, 8. p. 50. Ana- 
ceph. p. 137. 

Kócpwua 18, 2. ex coni. 

Kóoyunot; 66, 19. 

KoopQtpta 76, pag. 978. 

Kcopororóg 283, 2. 

Kovptcuco2at Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Koíptxeg 79, 1. 

Kojgoc (uxo t:voc) 57, D. 

KéyXa& 16, 1. adn. 

Kpajjarog; 66, 85. adn. 

KoavxaXao 64, 58. 

Kodonxc8ov 15, 1. et alibi. 

Kpatciv (c. acc.) 48, 11. 87, 9 (avyé- 
vas). 16, 1. 

Koarnreóo 64, 82. (Add.) 

Kpattoreoo 64, 81. 

Kpatóveo2at 64, 22. 

Koavyato 80, 12. 

Kotcvoula Exp. Fid. 10. 

Kotovouia ibid. 

Kotogayéo 66, 38. 

Kolvetv (voUv ttvo;) 66, 65. ex coni. 

Kolvoy 52, 1. 

Kpovia Addend. ad pag. 444. ed. Pe- 
tav. 

Koostty Ost 26, 2. 

Kpogo 34, 15 et 17. 66, 65. adn. 


Kox«n26; et Kéxxtvoz 51, 88. (cum Ad- | Kpvxtáso (nct. et med.) 87, 2. 76, 8. 


dend.) 


Kpuolu; et Kpuoalo; 80, 5. (V. Add.) 
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Krnvdby; 28, 3. 66, 84. 

Krgjow« 30, 5 

Kxlzo (perf. pass. xéxttopat, xexvtogé- 
vog et éxttopévoc) 66, 18 et 45 et 
b1 et 55 et 56 et 67. 45, 3. 67, 4. 
69, 34 et 16 et 56. 76, pag. 966 et 
971. alibi. 

Kou 26, 9. 39, 5. 

Krtottxoq 76, pag. 970. 

KuBeta (fraus) 22, 1. 24, 8 et 8. 80, 
14. 

Kv(epv(tve 66, 31. 

Kvfevtuxéc (5:9a0xaAo) 66, 52. 38, 22. 
(Gyvoyp() 46, 1. 

Kvéo (xexvrué£voc) 81, 1 

K)npga 30, 25. (cod. Ven.) 

Kvtoxewy 63, 3. (xvtoxópevoc) 31, 7. 

Kvxáo 66, 11. 33, 8. 69, 39. 

Kvx1oBpdxov 79, 7. 

KixAoScv et Kux)ó3c). 64, 18. (cum 
Add.) 

Kv és 66, 33. 

KvvóSoug 78, 12. 

Kvogoo(a (plur.) 69, 25. 

Kvopoptxóo 78, 12. 

Kvnpltw (c. acc.) 59, 9. 

Kónpt, (cf. Kunplz€) Expos. Fid. 14. 

Kóxpog (s xvnpt) Anaceph. p. 152. 

Kupuiw (pass.) 20, 2. p. 49. 66, 60. 

Kugtoxtóvos 69, 13. 

Kugto)extéo 74, 1. 

Kipo; 64, 28 (21). 

Kvupóo 64, 19 (40). 

Kiptaoct; (— x)proct) pag. 1078. 

Kyptopa 69, 79. 

Kobtoy 40, 1. 46, 1. 76, p. 741. 

Koxvwgua 30, 25. (cf. Add.) 

Kovotavteos et Kovoravruaioz 51, 24. 
(cf. Add.) 

Kotüog 76, pag. 990. 


A. 
Aagt; 18, 4. 
Aaywüs (compar.) 27, 4. 
Aavvés (compar. Aayvtaltepos 78, 22.) 
21, 2. 
Aatla 66, 83. 
Aatapyós 47, 2 (ruga). 
AaxlteoSar 56, 1. 64, 69. 
AaX& 66, 55. 
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AaXóq (Aaa ércypaqy) Epist. ad Acac. 

AagQavtty (cDpav) 66, 24. Cf. 68, 
83 drcÜwpav. 

elc Natapér Anaceph. pag. 


135. 
— (c. gen.) 42, p. 353. 

—- bibere) 84, 23. 
Aapxaóvnpopéo 49, 21. 
Aap.xabroópoe pag. 444. ed. Petav. (Ad- 
dend.) 

| Aáox« (aor. L.) 68, 6. 69, 14. 27, 8. 

Aarptía (olxovoulaq) Exp. Fid. 22. 

Aatpeutóg 14, 8. 

Aagvpa[oyla 55, 9. 

Atippa 20, 8. 

Atetcoveyla. (rfj5 éxtoxoxnc) 42, 1. 

Aetovpyuxég (Hebr. 1, 14.) 40, 4. 

Atxttxó; 73, 12. 

AtcXn2ótoq 30, 6. 68, 9. 

ActEeltov (Ac£l8:ov Ven. in Add. ad 64, 
11.) 33, 9. 64, 11. 

Ac&Owpo et Ace 77, 34. 69, 01 et 
14. 

Ac&Snp&c 45, 4. 69, 50. 

Af£v , xaxà 64, 5. 66, 3 et 57. alibi. 

Atovtó; oppidum (év tj Acovco) 61, 1. 

Aextoyéveot, 39, 6. 

AerroAoyéo 51, 12. 

Asntolóynpa 72, 9. 

Aezxoloy(a (8:3 Aexroloy(ac) 69, 62. 

Atzroutpog 76, pag 946. 

Atrtóv, xaxà (xat Aerrévaxov 69, 11.) 
68, 10. 

Atxtótvrs (xatd Aextótrra) 68, 4. 

Atevytluoy. 49, 21. 

Az; 42, p. 364. cx coni. 

AtoQópos, vj 42, p. 840. 

Aqny&xoy Exp. Fid. 7. 

Aqnoolóvnua 79, 4. 606, 4. 

AnpoAoyla 39, D. 

Anpoléyog 21, 6. et alibi. 

Anoo6(a 66, 60. 

Ancpoví, 51, 18. 

ATtbo8osla. 27, 3. 

Atgavirtg (e AXavotlc, quod Venet. 
habet) 50, 1 et 2. 

Ada; 34, 23. 

AleXAo, 72, 2 et 4. 

Alfiue (serpentis genus) 62, 8. (Add.) 

Autyyavéc 69, 2. 
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Awxpáo 76, 1. Maxpovco3at 76, p. 943. 
Atvovpyóo 64, 11. MaXoza, xà 70, 1. 
Activo 79, 8. MàAXovy (cum compar.) Epist. ad Acac., 
Atto 13, 24. | 98, 4. 69, 40. 
Aljvoc 66, 59. 37, 1. bou xai — diia (vel 8) 5, 1. p. 
Acyeioy 34, 17. | 11. 66, 46. 
AoyiBtoy 76, p. 988. 951. 982. Máv8pa Epist. Acacii, 66, 11. 
Aoyuxd , xa. 18, 6. Mavbvac 76, b. 
Aoyuxtvogat 64, 19 (40) et 54. Mavtla (pro Mavía) 69, 68. 
Aóqov 59, 9. Mávn (genet. à Mávrx) 97, 1. 
Aóqtog 56, 1. Mavtn; (pro Mávt) 66, 76. 
Aoytótne 66, 5b. Mapttavbóvr 66, 88. 
Aomxós 42, 1. 51, 25. 78, 5. 66, 5 et | Mapcute (codd. Mapauéitio) 67, 1. 

14 et 63. et alibi. | Mapía X(pvv) 29, 5. 
Ao&é«q 66, 21. : Mappaptc 66, 83. 
Aovtfg 75, 5. Maptoptov 51, 30. 
Ain (corrig. AlBuc, ex Ven.) 63, 8. | Maodopa: 66, 85. 
Avgavtuxóo 89, 6. Maontixóq 64, 16. 
Avptoóy 16, 9, Macon:(» 66, 53. 
Avpy 21, 7. 68, 4. | Mazatocpyla 30, 7. 
Aítpoy 20, 1. (axó two) 87, 7. ! Maratoxov(a 66, 6. 38, 8. 76, p. 9831. 
Avtpóo 20, 1. ! Macatoxóvoc 42, p. 346. 
Avtpoote 34, 21. Maratosuxopxitix 51, 4. 
Av:porüj c 31, 13. Maratogpocove (plur. 39, 5.) 80, 80. 
Avyvadpla 80, 2. 3 35 37 I1. 69, 69. 
Avyvtxóc (paXpuóc) Exp. Fid. 28. Mácrwy (e sine causa) 71, 1. bis. 
Ano (sd xc 42, p. 891.) 64, 34 (45). | Mavpitavla. 66, 83. 
Accu 55, 9. 58, 2. 59, 9. Máyouat (fpaymskun» 59, 8). 
A«cSlxtoy 68, 8. MeyazAóroAgos 84, 3. 
Ad«Qáa (de fluctu) 64, 19 (40). MtyoXvvo 15, 1. 

Meyaplz;o Exp. Fid. 10. p. 1092. 
M. Méyac (xd peyóÀa loyoctv xapá vwoc, 

Maovryovtxóc 24, 2. 69, 10.). Cf. s. v. Meiórspoc. 
Mayevo 94, 1. Meytoxáveg (codd. habent Meycocavec) 
Mayovcaio: Exp. Fid. 12 et 18. 69 20, ex l'rov. 8, 1. 
MaoSqt:tela 51, 15. 58, 1. MzSapuézm 94, 5b et 18. 
Ma9qreóu 24, 8. 69, 44. 76, p. 932. | MiSoBiln 64, 59. 73, 95. 

11, 20. M«t5o8la 73, 15 et 30. 
Mato (nomen patris Homeri) 42, pag. | Mé3uco; 59, 7. 

826. Metgóvog 15, 1. 
Matortxóq 88, 8. Metgóxepog 55, 1. 66, 49. 71, 5. 
Moxdptoc (superl. uaxapuotaroc) 67, 4. | Meloupoc 45, 1. 
Maxapize 64, 10. M£ccoSat (xtvoc) 52, 9. crit. 
Maxapit 78, 23. MeMootoy 66, 85. 
Maxárr regio Afr. 66, 88. Me wqtxóc 482, 8. 69, 74. 
Maxpaiow 64, 26 (19). Memo 69, 74. 42, p. 887. 76, p. 
Maxpáv, cic 68, 4 et 6. 958. 919. 
Maxoobia 59, 12. Meypcierveuévo; 64, 59. (ex Ven., in 


MaxpotixeAog (gaxpocoxe)Aoc codd. mss.) Add.) 
b1, 85. Mepopábtog 71, 1. 
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Mtv oj» et Mevoüvyc 10, 1. 74, 8. 

Meottco2a: 82, 4. 

Méetuváy ttvt. Gvvetooépco3at 69, 11. 

Mepiupvat ,— diligeater curare vel ad- 
ministrare) 68, 8. 

Meo; 38, 8. 10, 1. (dv pspit novnod 
ttétüy9at) 66, 62. 

M:ototixóo 31, 16. 76, p. 958. 

Mepirela 23, 1. 

Mépoc xoi axazaxioe 78, 6. 

Mépoz;, av 66, 25. 

Mépouc, axó 19, 4. 

Mcoáto 51, 28. 69, 11. 

Méow 1àv. xotauóv (— Mceooxorayula) 

. 46, 1. 62, 1. 

Méooy , avà 10, 1. 66, 64. 
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Max2oSvuétc (ttt) 48, 8. 
Meravo£o (àxó ttvoc) 54, 3. 59, 6. 
Me:avoixs. alceiv 42, 1. 

Mtra&u 68, 5 et 6. et 68, 8. 
Mexaxirto 8, 9. 

Metaooiohiutém 76, p. 997. 
Meraváocu 73, 23. 
Mezragpac:ixoe 42, p. 303. 


| MexayerolZu 24, 1. 80, 20. 45, 4. 68, 4. 


Méctui (axó vtvoc 48, 2.) 69, €9. 
Merémpogz 37 1. 

Merqieyuése (tl vevéc3at) 68, 1. 
Mecoyx, 40, 2. 48, 6 (Oxvov). 
MetotoxaSém 69, 937. 

Mexptóre 68, 8. 69, 37. 


! Méxvpov 61, 4 et 61, 1. 


— . (adv. c. gen.) 69, 77. Epist. | M£yot uj 38, 6. 


Acacii (bis). Index libri HI. 
— . qípto2at 64, b. 
Méoc 61, 7. 
Méocc pag. 442. adn. 
Metá. ptxoév 81, 15. 
—  yeipac Éyevv et AapBdvtty. 76, 4. 
et pag. 932. 
MeragáAo (inte) 66, 42. 
Merafanxós Exp. Fid. 5. 
Mezayylzo 66 28. et alibi. 
Meceyyiogég Epist. ad Acac., 66, 55. 
Merayevrc 31, 15 (oi pevayevéottpou 
76, p. 964. 
Mzrasibóvac (21) 48, 8. 
Mzrarzég 80, 3. 
MetaxaXéo 30, 4. 
Meraxevoo 34, 2. 
Mtraxtéo 30, 11. 68, 10. 
Miczaxocuéío 64, 35 (18.) 
Mereiap&dwa 94, £. 26, 18. 58, 1. 
Merooqxtop 42, p. 830. 
Meta))euo (pro MeraXotóoQ) 67, 4. 
(Sap. Sal. 4, 9.) 
MeroXAotóo 67, 4. (Sap. Sal. 1, 1.) 
Metápelog (éx pexapéAou et xatà ue- 
tdyutAov) 64, 80 (33). 66, 47. 
Mezauspihvnuéwog 76, p. 979. 
Mz-xuopgdátu 84, 15 (ubi fort. legend. 
uzSapuótu). Cf. 34, 18. 
Mecapopqon 24, 3. 
Mexaváotos 41, 1. 
Metavioxac3at 29, 6. 


| Mij. (c. indic. post. voulety. et Aéye) 


64, 84. 69, 30 et 59. 61, 5. 77, 80. 
(ge v pa) 51,8. (uj t &pa). 70, 
10. 

M»8t 9Aoq 57, 6. 64, 58. 52, 1. 

Mw«xéScv, axó 20, 19. 80, 10. 

Mwor( 64, 64. 

Md», o& 79, 4. 53, 3. (sequ. x&v) 9, 
3. 97, 2 et 8. 89, 1. 42, peg. 861. 
26, 11. 42, 1 (sequ. àAAà xal). 

Mryvvua 62, 5. 

Mwqvrác (de muliere) 48, 18. 

Mite pro MS (cf. s. v. Ovxe) 16, 8. 
48, 2. 59, 12 et 18, 76, 8. et sae- 
pius. 

My, x0 yc 82, 3. 

M«rpaloag 75, 8. adn. 

Mutpoxog(x Exp. Fid. 11. Anaceph. p. 
145. 

Mwyavày (và aXn33j t ev8et) 66, 84. 

Mnyavesc 42, p. 817. 

Mwyavmot 66, 58. 

M»yavorxota 28, 4. 

MuogoU py) rapaxtuitvou 81, 6. 

Mwpos 74, 1. 

Moy 30, 17. 53, 1. 

Mütt, coq 18, 3. 

Mipmóq 33, 8. 48, 11. 66, 74. 

Mipoloynua 87, 3. 

Mipoloyla 36, 4. 66, 24. 

Mtoá8e)goc 64, 28 (21). 

Mtoáv3eorov, vo 64, 20 (41). 
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MtoSaxotoclia 64, 72. 

Mtc32108c-no 76, p. 990. 

Mtooxalo; 64. 26 (19). 

Mtooxóvnzog 28, 8. 

Mtzo; 5, 3. 

Movy0axXo; 66. 28. 

Motgtu:ty (dx6 vtvoc) T9, 4. 48, p. 853. 
( pass. ). 

MéXdo; 78, 5. 

Mc3cvpo; 02, 8. 

MóXv8oz 73, 5. adn. 

MoXvvo (gtpolvcuévo; et ptpgolupp£- 
voc 26. 5. Cf. Add.) 9, 4. 68, 1. 

Moto 63, 1. 

Movri2n: 64, 4. 

Movogso^o; 61, 8. 

Movoyeso 783, 5. 

Movoeib*q Exp. Fid. 17. 

Movoctbog 76, p. 948. 

MovoxóAo 57, 2. 

Movou:pó 25, 8. 

MovoEvXoz 61, 3. 

Mévoz (superl.) 67, 1. 69, 8. 

Movó:n; Exp. Fid. 21. 

Movozoxos 57, 9. 

Mov2o 40, 1. 

Mó»ta, xd 26, 9. 58, 1. 

Mopooxotéo 64, 26 (19:. 

Mópouot; 47, 83. 73, 2. 

Mosovvotxot 89, 8. 

Mosyoxo:ía 47, 2. 

MoySéo 34, 08. 

Moy?nolia 66, 5. et alibi, 

Mvayoos 61, 8. 

Mvéo (c gen. et c. acc.) 58, 8. Exp. 
Fid. 10. p. 1092. Anaceph. p. 144. 

MvSolynua 45, 1. 

MvzoxAac:(x 73, 30. 

MvySoxolrua 31, 80. 

My*o60; 31, 8. 

Moxns 31. 1. 

Mvxrro 64, 617. 

Mvectop:g 85, 83. 

Mvoyo2X08tov (Ven. MuoyoX08tov) 85, 9. 

Mvoptey'xoq 47, 3. 

Mvptdyés (éoyaolaY 61, 8. 

MvotavtazAaotoy 69, 16. 

Mvptzo Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Mvoapoc (ct Mucepóc 26, 16 et 683, 3. 


e 


ex Veneto) 63, 1. Exp. Fid. 10. p. 
1091. 

Mvocapós Ind. lib. If (1, 5). 

Mucot &3toc Exp. Fid. 18. 

Mvorjpta, xà (de sacra coena) 40, 3. 

MvcrtvpuoBos 21, 8. 81, 8. 

Muyós (superl.) 58, 1. 

Mvotés 64, 78. 

Mucoxato 59, 9. 69, 49. 

MopoAoy(a 16, 8. 26, 8. 60, 23. 


N. 

Nafattl 58, 1. 

Ná»8o; 40, 8. 

Nav:tào 26, 5. 

Navriaot; pag. 1078. 

Navttos 61, 4. 

Neavttóeo Sat Expos. Fid. 18. 

Neavtxótns 65, 4. 

Nrawétng Exp. Fid. 18. p. 1095. 

Nexpogpopéo 04, 21 (42). 

Netxpéoa 69, 79. 

Néxvoga2yog Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Neoxaz(ynzoz Epist. Acacii. 

NtUpov (pudendum) 64, 8. 

Neoo Epist. ad Acac. p. 9. 64, 53. 

Noxuaio 30, 6. 

Nwz:xo; 04, 20 (41). 

NXj9sc3aot 75, 8. adu. 

Nixoxotoq 64, 63. 

Nupittg 76, 1. adn. 

Nogltety (xt el; dyaSós) 76. p. 934. 

— seqq. pj c. indic. vide sub Mj. 

Noutxóg Epist. ad Acac. 

Nopitoreóm 19,6. 68.1. 66, 82. 78, 24. 

Nopceoo 63, 1. (Add.) et alibi, 

NopobibáoxaAog 16, 1. 

Nopouat*mng 80, 9. 

NocowneutcoSat 66, 4. 

Nosocóo (voceoQ codd, mss.) 69, 35. 

Notit 64, 15. 

Nori; 64, 73. 

NovSérno:c 64, 82. 

Novuveyxj; 66, 88. et saepius. 

Nooq (acc. plur. vóag 81, 14.) 69, 41 
et 48. vouv SiBóvat. 73, 85. xarà voov 
x(to32t. 

Nvuoov 84, 3. 

Nóícoo 1, 1, 2. 44, 7. 55, 6. 
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N«d8ta 920, 18. 
No5óe 49, 3. 78, 8. 


AB. 
Hevoloytiov 75, 1. 
Kevo)txréo 83, 1. 66, 70. 
Kcvolct(x 42, 11 et pag. 921. 57, 10. 
11, 39. 
Hivoloyla 69, 58. 
Enotvw 2T, 5. ex Ven. 
Ecavoy 1, 5. 
Koptoy 21, 5. 


Q. 

*O&otropla (zx 080;) 493, pag. 346. 59, 
13. 

"O8wvnpác 44, 7. 47, 8. 

"O6ovoy 59, 11. 

"O5*ty xal né9cv 81, 26. 

"OSvtiog 64, 51. 

'OSéwn 28, 2. 

Oi5a ((óttoav) 98, 4. 48, 3. et alibi. 

OixaBt (— olxot) 66, 7. 

Olxetaxóz 76, p. 992. 

Olx(gxo; 52, 2. 

OlxoBopy| (sensu spirituali) Epist. ad 
Acac., 80, b. 

Olxovopéo 51, 6. 

Olxovoula. (zx providentia divina) Exp. 
Fid. 22. et ulibi. 

Olxovpó; 80, 6. 

Olxtiouov 34, 21. 59, 6. 

Olvoxosiz 706, 3. 

Olvoxótne 30, 19. 

Ofa et Ola 8j Epist. ad Acac. 66, 11. 
69, 17 et 64. 78, b. Anaceph. 7. 

Otovet 64, 14 et 15. 

Ofov tlxciv, ox 9, 4. 

Oloy Ggntcp 64, 39. 

Olcrpác 66, 21. 

"Owáto 64, 42. 

"Oxvéq (pars navis) 61, 8. 

"'Oxracría 16, 1. 

"OXeaptog 30, 24. 

'OXerjo (adiect.) 18, 1. adn. 

"OXerrjgtog 1, 183. 

"OXóntotog 26, 8. 

"OXtcSatvo 64, 5. 

'Oxxd 80, 6. 56, 3. 

"Oluog 260, 5. 
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'OXoxa)toct, 84, 17. 66, 51. 

"O3ovy (adv.) 42, p. 821. et «libi. 

"OXes tlxeiv 66, 45. et alibi. 

"OXooytpo 31, 8. 42, pag. 878. 

*Olote)Wc 80, 83. 66, 23. 

'OXoreAds 64, 54. 

"OXwvSog 59, 9. 

'Opás 8, 8. p. 23. 

"Oufoporéxoz 17. 1. 

"'Ouorvouéo et 'Oyoyvoyuovéo 29, 7. 

'Ouoywjpoy 61, 5. 

"OpoB(atroz 78, 13. 

"OucóoEoz 61, 5. 

"Ouo:oyYG 51, 14. 

"Ouotoyvp.ov. 85, 1. 

"Opotoutpla Exp. Fid. p. 1080. 

"Opotoutevjg Epist. ad Acac. 

'Ouotoouc:og Ind. libri Ilf. 

"OyuotoxaSvj; (c. gen. et c. dat.) 69,17 
et 68. 77, 16. 

"Opotog (c. gen.) 67, 8. Ind. libri II. 

"Opotouotog 78, 1. 

'Ouclopa 66, 5. 

'Ouolckia 64, 8. 

"'OuoloynzYe 68, 2. 

"Ouoloynzuxóv, tà 76, p. 971. 

"OuoXoyrtpta 68, D. 

"OuoXoyouyaévoz 57, 8. 64, T. 

"Ouoovotog 38. 7. 78, 1 et 11. 

"Ouoovatórne 74, 13. 76, p. 936. Exp. 
Fid. 21. 

"Ouooucios 76, 8. 

"Ouécniozo; 78, 2. 

"Opoppoxog 70, p. 962. 

"Ousoc (lévat) 04, 58. 

"Opcortyos 1, 1, 9. adn. 

"Oucorotyos 1, 1, 9. 62, 4. 66, 57 et 
15. 

"Ouoteyvoc 51, 14. 

"Ouóérpoxoc, vj 80, 9. 

"Ouogpóvas (ttv) 77, 20. 

'Oucyopoc 51, 14. 

"Oucqvyoe 73, 2. 

'Oucovupxog 85, 2. 

"Ovttodoco 31, 4 et 31. 

"Ovouatonouty (rtv) 24, 9. 

"O£vypáooc 64, 8. 

"OEjtnc Epist. ad Acac. 1. 

'Orj 10, 8. 

"Ono (ubi) 70, 1. 


M 
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"Oxóq 34, 21. 42, p. 338. 


'Onots (2 quandoquidem) 16, 4. 42, 
4. 69, 36. 71, 2. 67, 7 (óxóre ydp). 
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Ge) 84, 21. 66, 24. (0x uj) 64, 57. 
(aXXov 8' ovt). 79, 2. (elliptice) 55, 
4. Cf. etiam s. v. IIavtoe. 


'Oxórepog 76, p. 9883. (pum8' omcrv&poc) | 'Ortouv (xaxd xaomy óvtobv alriav) 49, 


Epist. ad Acac. 66, 57, (o8t ómó- | 


vepoq) 51, 30. 58, 2 et 8. 
"Ozou (caus.) 64, 15. 

— uiv — zov S 31, 27. 
"Ozx:dvecSat 57, 4. 66, 89. alibi. 


"Ogyavow (de toto corpore) 320, 8. p. 


49. 


"Opyiáo et 'Opyio Expos. Fid. 12. 
(pyecag, contra Exp. Fid. 11. dg- 


qtoUvtav). 

"Op*oxo8ío 42, p. 340. 69, 46. 

"Op9plto 76, 2. 

"OpSptog (ópSptalregoc) 66, 11. 

'Ootyvg.ov 76, 8. 

'Ogioyvuov 42, 7. 

"Optoy 30, 26. 

'Optopóg 48, 2. 

'Opuic3at (oriundum esse vel exire) 
71, 1. 77, 1 et 25. 80, 2. et alibi. 
'Oppxotóe (h. e. dpjsocroc) 69, 28. 78, 

7 (ct 13) et 16. 

"Opunua 76, p. 962. 

*Opo2ccla 42, 7. 

'OpoSérns 66, 14 et 38. 76, p. 949. 

"Opéquote (tectum) Exp. Fid. 4. 

"Oc (eloclv à) Aóyov) 64, 20 (41). (aq 
pt» — üq 84) 31, 16. 64, 85. 74, 
8 et 9. 

"Ocaxt (c. gen-) 84, 33. 

'Oonuépat 73, 35. 78, 2. 

"OcotbxotoUw 77, 8. 

"Occo; (dAAot 890.) Exp. Fid. 11. 26, 
li. et alibi. (xàelotv 000) 64, 14. 
(604 &rxa) 64, 51. (éxl xà 9cov) 64, 
18. Cf. 64, 36. 

"Octtg oUrog Ep. ad Acac. p. 22. huius 
edit., 51, 29. 

'Ootpaxirns 40, 8. 57, 10. 

"Oagpoavtixoo 48, 5. 

'O:xt piv — óx:b 86 60, 44. Cf. 66, 
82. 

"Ou (86tt tl) 58, 13. (rt tà nd» — 
quod universum adtinet) 683, 3. (xl 
610 59, 8. Cf. Act. Apost. 5, 9. (ovy 
Ort) 78, 4. 66, 40. 57, 8. 16, 2. (el 
py] Ott) 39, 5. 66, 11. (c. part. pro 


80. 


| Ov (c. imperat.) 61, 5. 


Ova Expos. Fid. 10. 

Ov8£ (sequ. ovrt) 42, p. 325. 69, 88. 
66, 17. et alibi. (ou8' GAc«q) Epist. 
ad Acac. p. 18. 64, 2. 

Ov8éro 73, 19. bis. 

Ov8oxóttpo; 76, pag. 924. 980. 978. 
(contra 76, p. 952. oUrc órórtpos). 

OvSe(g 30, 80. 

OvS' Ercpog 66, 14. 

Ovuxétt (nequaquam) 70, 12. 76, peg. 
960. 78, 10 et 12. et alibi saepius. 
Ojxo (pro obruo) 77, 28. Cf. s. v. 

Ov6f£no. 

Ovoavou£tone 71, 1. 

O0re (pro ov8é) 36, 5. 42, p. 847 et 
352. 46, 5. 16, 4. 67, 8. 66, 15 et 
19 et 55. 78, 4 et 34. 76, p. 937 
et 944 et 961. 77, 24 et 30. 78, 11 
et 21., et alibi saepissime. (ort ovv) 
70, 11. (xol ovre) 76, p. 964. 31, 6. 
(obte yáp! 66, 55. 74, 13. p. 951 
et 966, alibi. (333^ oUrc) 78, 10. 
69, 25. 23, 8. 30, 34. 

Ove óxórtcpog 76, p. 952. 

Ovttc (adiect.) 64, 11. 

Ojro; — ojroc 68, 8. 

Ovrool (xovr() 66, 55. (xoucof) 66, 483. 

OjUt«g abundat 66, 1 et 3 et 5. sae- 
pius. 

"Ogeüoptvoe 69, 6. 

"Ogeuopévoe 76, p. 973. 

"Oqielxelog 45, 1. 

'Oetocbc 87, 5. 

"Octe (bufo) 50, 3. 
"OyAeio3at 68, 6. 
"OyAnot 26, 1. 
"Oy3« 66, 75. 

"Oyveót 55, 6. 

"Ovovéo 75, 3. 

"Ojowo) 30, 12. 


II. 


IIeyavéc 64, 70. (Addend.) 
IIlayyéAaotog; 52, 8. 
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Iloysscóto 66, 44. 69, 63. 25, 8. 

Ii&yvoz 64, 19 (40). 

Ila:Sapixog 51, 30. 

Ilot3apus8r; Exp. Fid. 11. 

Ilot5z(a (castigatio) 46, 8. 

Tlai&ec ( AXc&av&p£ov) 76, 1. ('Egpalov) 
71, 16. Exp. Fid. 10. p. 1092. ('E- 
AWwov) 70, 6. 76, p. 988. (Xptorua- 
vOv) T6, p. 988. 

IIatSevcrjotov 66, 55. 

Iatótvtn 8, 8. 

Ila(o (de scorpio) 67, 4. 

TIoXatóq (rà taàAatd toU ajéAov) 59, 9. 

IlaAatóc 66, 86. (pass.) 68, 8. 

IIoXtyyeveota 59, 5. 

IloXqiBóAoc 64, 63. 76, p 939 et 975. 

IlaXioxve 59, 12. adn. 

IlaMuqnuoc 64, 54. 

IIa^:v8pouéco 1, 8. 

IlaXweporttxóg 26, 2. ex coni. 

IlaXlvopcoe 1, 1, 5. 

IIojAaxy| 85, 3. 80, 10 et 11. Expos. 
Fid. 5. 

IIoAax(; 35, 3. Exp. Fid. 6. 

IIan)Ao (intr.) 34, 2. 

Ilo)géc Exp. Fid. 24. 

Ilaygacocus 26, 14. 

IIatgypnol 77, 8. 

Ilavsaytog Epist. Acacii, et alibi. 

Ilavopopog 64, 38 et 57. (ex Ven.) 

IIavapttog; 69, 11. 

IIavyaptoy Prooem., et Anacepb. 1. 

IIavéopro, pag. 785. ex coni. 

IIavvvyc« 38, 2. 

IIavoxMog (dxó tfj; ravorAMag) 66, 24. 

IIavoupyzoouat 66, 44. 

Ilavcs:àacpiog Epist. ad Acac. 70, 13 
et 14. 

IIavrayó9ev, éx 69, 58. 54, 8. 78, 27. 

IIàvytoe ott. (e fieri non potest quin) 
43, pag. 348. 61, 4. 64, 67. 66, 58 
et 82. 64, 5. (ouy Ott rdvrox). 

IIdvtoc xov, ou 69, 20. et alibi. 

Ilavvréproto; 34, 4. 

Ilaxaq 6, 8 et alibi. 

IlagapA£rto 69, 27. 

IIapafovAevopat 64, 72. (cf. Add.) 

IIapagucto , év 21, 2. 62, 3. 

Ilapdvyety 57, 5. et pag. 20. 

IlopaSetypatito 78, 20. 
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IIapabozoxoiéo 68, 6. 
IIeoaóozoxota 69, 63. 
: lapaópouy] 5, 1. 
| IIagatnióo 1, 1, 6. 24, 8. 77, 16. 
IIapaSapsvvo 66, 58. 
TIapaScot; 31, 8. 
IIagalcvto; 42, p. 368. 64, 21 (42). 66, 
58. 67, 4. 69, 60. 
IInpaxaAct» (consolari) 68, 10. 
IIagdxzioSor (gixpoU jy] rapaxeutvou) 
3 6. (rapádxetcot) 64, 57. 
IHapaztBussóto 64, 31 (24). 
IIngaxX(uxog 74, T. 
Ilagaxcy 60, 46. 37, 1. 
Ilapaxolcu3£u 48, 9 et 8. 
IIapaxokoósqo: 48, 8. 51, 88. 
IIapaxoAcuSix 48, 8 et 18. 
IIapaxoudibr 77, 16. 
IIapaxóxto (twà ttvog) 04, 17. 
IIapaxout (ttvog) 64, 4. 
Ilapaxvmto 23, 1. 
IlapaAoléo 921, 6. 66, 48. 
IIagaAtotng 31, 2. 
IlapaXvotg 59, 9. 
IIapaAóetw (dnó vwoq) 69, 47. 
IIapaxav 16, 8. 64, 27 et 29. Cf. s. v. 
Zvolov. 
Ilapgancí3« 66, 60. 
IIaganexowmpaévoq 71, 1. 
Ilapanixto (mapértoav) 59, 5. (dmo 
ttvoo) 59, 2 et 8. 
Iloapariéxo 19, 1. et alibi. 
Ilapanintia 48, 7. 76, p. 988. 
IIapazioxv 69, 55. 
IIaparotée 21, 2. 66, 21. 64, 5. 81, 8. 
IIzpaxolncw; 76. p. 948. 
Ilapaxoweut 48, 4. 
IIagazctoSot (rtvóc) 96, 8. 68, 4. 
IIapizropa 49 83. 59, 2. et alibi. 
llagucaAeugoSa. 78, 1. 
IInpacvgustoooSat 13, 17. 
Ilapacwuziaou 51, 29. 
llapacxcuato 64, 4. 68, 6 et 7. 66, 
57 (napacxrudlcec3a: — ventrem 
exonerare) 69, 10. 68, 7. 77, 16. 
IIapkotaot, 51, 5. 65, 4. 
Ilapaxapacoo 69, 88. 
IIapatnpéo et Ilapatnpéopat 64, 54. 
80, 2. 69, 14. 
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Tlapavrjpnow 69, 14. 

Iapatvoéxo 64, 5. 

Ilapatpiv, 30, 2 et 84. 64, 63. 69, 
11. et alibi. 

IIapareipacta: tó uécumxov 68, 4. 69, 
8 et 59, . 1. 

Ilapagatszo2a: 60, 9. 

Ilapagéíotot?a: 66, b6 et 48 580, 84. 
mxotwxtéog) 717, 80. 

Ilopao?epu£vog 21, 3. 

IIapao?cypa 46, 18. 

IlapaguAaxv 66, 69. Expos. Fid. 31. 

Ilagagul4ocu 59, 4. 

IlapeyapaEw 42. p. 321. 

IIzoxqmoáccw 06, 58. 68, 8. 64, 68. 

Ilapaycptiv 66, 61. 68, 8. 

Ilepta yo 16, 8. 

Ilape'qüuotc 13, 2. 25, 1. 

Ilapcicoépo Epist. ad Acac. p. 12. 66, 
87. 

IIapexfja)Ào 64, 7. 67, 9. 77, 96. 

Ilapexcvuxóe 66, 9. 42, p. 580. 

Ilapexrouy 42, p. $88. 

Ileptxtpéxo 76, 9. et p. 951. 

Ilaptxtpoxr 54, 1. 69, 43. 

Ilopcxoépo 74, 18. 

Tlaptu8oAy 1, 8. p. 10. 

Ilaptuzixto 48, 15. 

Ilapeuzxiéxo 76, p. 932. 

Ilaptuzoxvj 59, 12. (Add.) 

IIageunouicto: 91, 92. 

Ilapév8vote 18, 10. adn. 

Ilopcvoyéo 69, 10. 

Iloptvroiào 530, 7. 

Ilaptvruy(a 28, 8. 48, 15. 

IIapéfo8oz pag. 16. 

Ilapeztvofw 34, 18. 

Iaspyoz 66, 53. 

IIz2tppmwsupa 73, 88. 

TlapépytoSat (aggredi) 1, 1, 9. 

Ilaptupmua 34, 3. 

Iapéyety (xapaoyóvza avvó, intr.) 69, 
8. 


IaeviAeyu£vog 89, b. 
Iapniiayufwog 42, 10. 
llap?qwóv (monasterium) 58, 5. 
Ilepiotáo 64, 4. 66, 68. 
Ilápouos 8, 4. 

Ilapoudto 69, 21. 
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IIapgotutxovij; 69, 14. 

Ilagotvta. 30, 33. 

Ilapoixw 55, 9. 68, B. 

IIapotucuoc 66, 78. 

Ilapopudco 64, 21 (49) et 58. 

Ilapojc 25, 8. 

Ilappnsix 59 9. 68, 6 et 9. 

Ilapgpnotaz:ota: 64, 1. 

Participia pro finitis posita 66, 71 et 
88. 69, 26 et 28 et 84 et 58 et 59 
et 75 et 64. 19, 8. 30, 5. alibi sae- 
pissime. 

Perticipia duo vitiose iuncta 21, 8. 

IIagugatwo 5, 1. 

IIacaalicxo; 78, 19. 

Ilatay(2m Exp. Fid. 11. ex coni. 

IHarpahwag 75, 8. 

IIxrowxr (familia) 78, 19. 78, 11. 

Ilarvpizpyla 8, 9. Exp. Fid. &. 89, 91. 
55, 93. 

IIarpí, 28, 6. 47, 1. 27, 6. D1, 80. 
66, 1. 

IIarpót; 80, 25. 

llavtoSat (axó two;) 68, 1. 

IIayvvo 59, 10. 

[Icttuo p. 1078. 

IIet9avoc 42, 3. 75, 92. 

[II:Savoq 31, 8. 

IIt36 (Uno ttvoz) 30, 28. Cf. 14, 7. 

IItvao (inf. nor. xtvàcat) 69, 51. 

IIt/pa. (év v. y(yvto al vtvoc) 42, pag. 
9831. 

IItpatve 66, 46. 61, 4. 69, 50. 

IIctopovy] 30, 21. 

ltpopgnouw 41 8. 

Izwypsg (Aóye?) 66, 11. 

IItzapenowsufwoz 68, 2. 

IIezavnu£sog 42, p. 861. 

lizzivggapnéwez 69, 56. 

IItpain, vj 19, 1. adn. 

IItpae 37, 2. (de cauda scorpii) 58, 5. 
—  *Ó 18, 4. et saepius, 

IItparóo 76, p. 964. adn. 

Perfecti 3. pers. plur. in av (tDvroay 
et axtÜmpav) 66, 24 et 83. 68, 1. 
(cpnxav) 69, 81. (c'to3av) 67, 8. 69, 
43. Contra cl9aotv. 69, 41. (£cx- 
xav) 78, 9. (yéyovav) 55, 6. Add. 

Ileol (ol xtpl x13.) 69, 1. 27, 6. 51, 
15. 59, 8. (penes) 16, 4. 
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IIsot xà. oxópa Üyevy 66, 31. 

Ilegtayo vj 64, 55. 

Iltptatoéeo 29, 9. (xtyà. dxó. ttvoe) 76, 
p. 989. 

Ilepgiavt2éo 78, 6. 

Iltplaxvov, tó 15, 1. 58, 1. 66, 18. 
Exp. Fid. 24. 

Jlepiga)io (tod v0). 66, 25. (cwvà. cfc 
«0 64, 3. 

IlceigBAacotavo Epist. ad. Acac. 

Iltpiblvnou 8, 1. 

IÍzousoaacous: 64, 16. 

Icpiexcixog 77, 25. 

Ilzpipy:im 24, 2. 80, 19. 

II:pi£égeo 74, 7, 

II:guxaxéco (c. inf. et c. partic.) 36, 2 
et 11 et 14. 

IItplxevo9at tà coparixa 604, 10. 

IIeptxiao Epist. ad Acac. Anaceph. p. 
1271. 

Tlepuxpouc 26, 21. 76, p. 979. 

Ilepàaggdvo (animo comprehendere, 
intelligere) 66, 14. 

IIeelusceoz 42, p. 826. Cf. 24, 1. adn. 

Ileguvoortoo 42, 11. 

Ileptvootéc 69, 27. Ind. libri III. 

Ileptorx(a Epist. Acacii. 

Ilepeouxtz 24, 1. 29, 5. 42, pag. 826. 
28, D. 

Ileprxeipgo 76. p. 979. 

Ilepexezeto. 64, 5. 

Iltorxoiéo, 29, 2. 42, peg. 346. (med.) 
64, 68. 

Ileotxolow 64, 67. 

JIeptxoMtmo 34, 8. 

Ilzgrzópoupoz 84, 2. 

Ileprztuooto2at 68, 10. 

Deplxzvcro; 32, 8. 

lligrocoloyia 32, 8. 77, 87. 

Tlepgiocoo , vrép 61, 6. 

IlepgiouxA£ouat (rt) 78, 14. 

IIsgiovsa yo 69, 57. 

Ileptxóvatoc 61, 3. 

IIzpicpomvj 76. p. 981. 

Ileprrtovepov 69, 66. (comp. zxtottto- 
tépoq) 81, 35. 

Ileotpépeia 52, 1. 

Iltprpepr)e 45, 1. 

Iltptpopa 27, 2. 

Ileglyepoc, * 94, 1. 
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IItgtosvvía et IItptoBu)la 51, 85 et 7. 

IItpoéa 66, 9 et 28. 

IIérpoz et IIaU)og nomina usurpata ut 
apad Romanos Gaius et Titius 64, 
14. 

IIcvot; 62, 2. 

IIeguAayuévoc 64, 20 (41). 

II pév — rj 5€ 69, 39. 76, 1. 

IIqyvj (de sanguine menstroo) 9, 8. 

IInovypyla. 1, 1, 6. 66, 19. 

Ileoct« 26, 7. 

IInjcoco 66, 21. 

ILato 51, 35. 56, 8. 

IIdto (éruzo30v) 56, 83. 

IHiSavoloyéo 66, 71. 

IISavoloy(a 24, 8. 28, 5. 46, 8. 

IIt2avotnroc, 8i 47, 2. 

IItxoatvyo 67, 4. 

IIupla 57, 1. 

IIxpgiq 70, 11. 

IIixto (Extoa) 28, 5. 

Ilixvet 2opaE 64, 5. 

IIoc, vj 69, 26. 

IItovoxotéo 66, 70. 

IItotéo et IIvovóopat 1, 1, 2. pag. 3. 
48, 15. 

IDavac 16, 2. 70, 14. 66, 80. 69, 13. 
(19 r&rÀavnpuévoy) 19, 9. 

IIAavqr2$ 26, 18. ex coni. 

IDat 83, 5. 

IIAacre« 24, 8. alibi. 

Ilàactlov 69, 25. 

[IAacroypacéo 40. 2. 

IIAactovpyta 24, 8. 66, 32. 78, 94. 18,9. 

IIAaorovpyoe 24, 8. 

IDactos 40, 7. 

ITAáro; 51, 9. 29, 2. 55, 6. (Su xàd- 
tow, et £y r)acve) 69, 67, 51, 4. B4, 
22. 

IDatvvo (pass.) 89, 7. 70, 15. 

IDatoevpoc 15, 1. 

lDeiov £accov (plur. 78, 14. 79, 6.) 
18, 8. et alibi. 

IDtlo yiyvtc3ot, oxtp 69, 25. 

IIAcovyexrei (vtvà) 66, 84. 80, 4. 

IDiyv 10, 1. 67, 2. 38, 7. 40, 1. 59, 
6. 51, 12. et alibi. 

ID3v 6xt 51, 12. 33, 4. 

ILpov,, éx 64, 17. 
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IDopopéo 36, 14. 80, 21. Exp. Fid. 
8 Anaceph. p. 154. 

Ilx520gosi» 20, 3. 66, 7. 37, 8. 51,6. 

IID5ów (intr) 61, 4. 

ID:xjoopa 76, p. 982. 

Ingens 77, 28. 

ID«potuxóc 42, p. 851. 

ID«odijopoz 80, 4. 

Il«vypacóqopoc psg. 16. 69, 78. | 

Iloxto (xóa wxodttt) 59, 9. 

IIo8ciov 59, 11. 

IIotciv (c. temporis vocabulis e. g. rp£i 
pas) 51, 18. 68, 6. 78, 10. 72,2. 
Ilovjteuga 42, p. 374. 26, 3. 66, 46. | 
IIorgteóo et IIorteuec3at 25, 7. 31,1 

4., 42, p. 356. 86, 1. j 
Ilofac , $i 59, 12. 

IIoMce(a 66, 383. 67, 7. Epist. Acaci. 
18, 1. 26, 13. 42, p. 330. et alibi. 
IIoAtteuectac 42, p. 371. 840. 354. 58, 

5. et alibi. | 
Tlohitxéz (compar.) Epist. ad Acac. | 
IIoXAostvjuop:og Expos. Fid. 9. | 
IIoAoaveptov 30, 8. 

Ilo»vBAéxov 57, 6. (Add.) 
IIoXéQAvcroc (1ó molvfAvorov) 59, 1. 
Ilo)vBAvcto« 69, 27. 
IlovwxiWparo; 64, 93. 
Ilo)Uxowog 79, 4. 

IloAuxog og 35, 8. 64, 68. 
Ilo)upa3eta. 54, 1. 

IIcxupsgug 51, 31. 

IIckup:Eia 24, 8. 25, 2. 26, 5. 
Iloxuógs2)guoc $6, 1. 
Ilo)vretpla 64, 3. 

JIolvnctpog 8, 8. 
IloxuxAmcuizo 64, 68. 
Ilokuziac:scuoq 84, 11. 
IoxuxAmcimw 64, p. 563. 
IIloluzioxog 64, 60. 
IIokvzxpayuowéc 30, 1. 
Ilovppvjuov 74, 9. 
IIolvoyt8yc 33, 7. et p. 1078. 
IIokurzAsuscSor 64, 52. (Add.) 
Ilolurzgomwe 51, 81. 
Ilo)ógnpuoe, 85, 8. adn. 
IIoxvgopos 8, 9. 

Ilolupupoc; 49, 8. 

Iloluypówoq 30, 24. 

Ilópa et ILópga Exp. Fid. 14. 
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ITouxtuo 78, 1. 

IIovoudttoy 76, 10. 
Ilovnptvouat 21, 2. 
IIovnpoxo:oe 66, 58. 26, 11. 
IIovzoxopéo p. 1078. 

IIoo(a 87, 9. ado. 

IIoplzo 64, 66. 


| TIoptouós 5, 8. 64, 66. 76, 1. 


IIopvas 21, 2. 

IIopve(a (el8oiew) 1, 7. 

IIopvyt8tov. 21, 5. 

IIópot Yevyntuxol. Exp. Fid. 15. 

IIóppocv , xó 66, 4. 

IIsppusezu)g 80, 1. 

IIorzanog pag. 510. 

IIo8a , xoi 57, 6. 

IIo8a;, xarà 20, 1. p. 47. 

IIpayuaccía 69, 74. 29, 10. 44, 4. 78, 
9. 50, 2. 69, 78. 

IHHpayparreuoóog 24, 10. 73, 14. 

Ilemyuacvíóonor (perf. pass.) 16, 8. 

Ilgxypgsrtureg Exp. Fid. 24. 

Iloaxttxoq 69, 46. 

IIperdnc 69, 58. 59, 4. 76, p. 938. 

IIptouzéptovy 57, 1. 

Ilgeofvrepi, 79, 4. 

IIpeogüre 9, 3. 79, 4. 

IIolvn (xou 300at) 64, 2. 

IIpgoayóvroo 42, 14. 

IIpotyc et IIpoayco2at 38, 7. 42, p. 
855. 69, 6. 10, 5. 57, 1. 64, Bb. 

IÍpoa(peot 69, 10. 51, 2. 

IIpoatóvto, 72, 10. 24, 4. ex cod. Ve- 
peto. 

IIgonloxoua: 24, 4. 

IIpozxiAog et IIpoxoc 69, 25. 

IIpozvayeyweioxo 32, 6. 

IIpozyaoovrnotu; 78, 90. 

Ilpgoavtwvó]roc 32, 5. et alibi. 

Ifg»axopéco 64, 80 (33). 

IIpoarootepéo 38, 8. 

IIpoapyrj 31, 11. 

IIponcoaXto et IIpoxogaMCsoSat 1, 1, 
3. 54, 2. 78, 9. Exp. Fid. 19. 

IlpoidAAe 66, 25. 37, 9. 

IIpógaots, xatd 831, 1. 

IlpofoAcug 81, 2. 64, 20 (41). 

IIgoyvocia 69, 37. 

IIpo8r1óo 58, 3. 

Ilgotivat 57, 8. 
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Ilpocrotudtt 19, 8. 64, 35 (18). 

IIpoctotuaorvs 42, p. 882. 66, 75. 

IIponyouuévo 81, 81. 

IlpoSé)upvog 64, 32. 

IIpoScot 61, 6. 

IIpo3écutoc 66, 28. 

IIpo3eoxtito 43, 2. 

IIgo3£or«csuam 20, 4. et alibi. 

IIpoStmpia 42, p. 874. ex coni. 

Ilpó3upoy 64, 19 (40). 

llpoix(Qo 80, 10. Exp. Fid. 6. 

Ilpgoouopog Exp. Fid. 6. 

IlpotoxacSatc 8, 9. 86, 1. (008a0xad iov) 
43, 1. 

IIpexatwysuonéwug 64, 29 (22). 

llgoxxAw8ém Epist. Acacii. 

Ilgoxoacap (£o 20, 4. p. 51. 

IIpgoxacovyikctxue 71, 2. 

Ilgoxxvayy£Avop 66, 75. 

IIgoxa-oAxuQawe 88, 8. 
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I1goopa03at (med.) 9, 4. 
IIpozatBca 67, 1. 423, p. 863. 


| IIpoxavuzxéoravo; 84, 11. 
| IIponátopoz, ov 74, 12. 76, p. 969. 
| IIpoxoBuic, vi (suburbium Salaminis in 


Cypro) 42, p. 836. 
Ilooxottov 64, 73. 
Ilpogxyovyeó 34, 8. 
Ipgozavixitaa: 3T, 8. 
Ilgozmwégw 69, 62. 
Ileogaropéo 64, 10. 
IIpozàdo^y 64, 21 (42) et 20 (41). 
lHgogyCrvgsSar 64, 17. 
IlpogBtaMéyeoSot 9, 8. 51, 20. 
IlpogStopizo 78, 14. 
IIpoz6oxdt et IIpoc8oxét 66, 61. Ana- 
ceph. p. 184. adn. 
IIgocerytta. (intr. ze) 78, 7. 
]IpoceyxoAéo (part. aor. pass.) 56,20. 
Ilgocsyroio 55, 9. 


IÉgoxavaAnntxóv, r0 Epist. ad Acac. | IIpozezczzpydtzouas 31, 88. 


Anaceph. 1. et alibi. 

IIgoxacaXn:s 47, 8. 

IlgoxazacxtuzQo 69, 19. 

llpexartasxtuactuuog 69, 60. 

Ilpoxzic?at 40, 5. 37,2. (xó mpoxct- 
pevov trj, mloteu«) 68, 4. 69, 8. 
41, 2. 48, 4. 55, 5. 

IIpoxrpvyua 62, 5. 

Ilpoxgpucoo 69, 64. 

Ilpoxtooac 87, 16. 

Ilpoxotaaopuat (ot. poxexotympévot) 69, 
64. 

Ilpoxóz:c 59, 12. (ypóvov mpoxómrow- 
tog) 66, 2 et 15. 

IIpoxprréo, 15, 1. 25, 1. 26, 11 et 18. 
87, 6. 71, 8. 76, p. 985. 

Ilpoxpttov, 10 76, p. 985. 

llpoeiapgavwo 66, 75. 51, 117. 
42, p. 352. 38, 8. 

IIpóxn)tz 42, pag. 860. 

llgopaprupém 50, 2. 

IIpowocto2a: (c. gen.) 26, 12. 51, 12. 

Iloowoncix 76, pag. 984. 

llgozeveiv (xovnpiav ve) 78, 5. 

Ilpoo(ptov Epist. ad Acac. 64, 20 (483). 

JIpoopoXoyéc 76, p. 974. 

llpoovoua ze 42, p. 844. 

Ilpoortog Expos. Fid. 18. Anaceph. p. 
150. 


18, 1. 


Ilaozgemriseo2ar 66, 10. 
Iigozzxtiroutot; 26, 4. 66, 40. adn. 


! IIp»cevyr 80, 1. 


lleognvre 48, 12. 

IIgécS3eot; 51, 20. 78, 2. 

llpog2XtQo 53, 2. 

IIpoz(eoSat 51, 15. 66, 7. 

IIooc(xtaoSat 64, 56. 

lloocxalpex 30, 32. 

IIpocxapttpéo 30, 8. 

IIpócxeuuat 69, 77. 53, 1. alibi. 

IIpocxevóo (xtv() 6, 8. 

IIpozxAveoSac 69, 2. 78, 28. 

Ilpócxouua 69, 85. 55, 9. 

Ilpocxóxto 59, 52. alibi. 

IIpózxpous:g 48, 14. 

IIpocinrruxóg 69, 72. 70, p. 945. 

IIpociexapéc (vwd) 06, 5. 44, 5. 

lipozouxétoc 31, 27. 

IlpozopgtMa 64, 5. Expos. Fid. 21. 

lloozoyr, 69, 3. Expos. Fid. 31. 

IIgocxagoAzu8awa 84, 19. 

IlgozzÀéxw (intr.) et IYgograéxeoSat 
66, 5. 38, 2. 

IIpogrornzuxóg 23, 21. 

IIgogzotcoc 73, 1. alibi. 

llpocropltco2at 18, 1. 76, pag. 970. 
et alibi. 

IIpocprtuxoq 1, 1, 2. 
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IIpecr(2ec3ax 18, 2. 66, 64. 

IIgocroégo 64, 12. 

IIpéoQatog; 66, 19 et 61. 

lIpocpatoq 76, p. 957. 

Ilpogpépeo9at (med. et pass.) 32, 3. 
66, 71. 34, 2. 

IIpocpSe(popat 30, 7. 40, 1. 42, 1 et 
3. 57, 1. 

Ilpocpóptov, xà 51, 7. 

IIpocyapltco3ac 69, 16. 

Ilpócynga 59, 18. 91, 2. 69, 8. 64, 
19 (40). 

IIpocypaopat 73, 88. 

IIpócyvotc 31, 2. 

Ilpocortov 78, 1. 

Ilpoconitne vouóc 24, 1. Exp. Fid. 11. 

IIpocexoXéxrne 42, p. 886. 

Ilpóqeonxov 66, 5. 68, 8. 68, 7. (dro 
rpocdxou) 69, 21 et 63 et 66. (éx 
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IIpóyetpoc 76, 4 46, 4. 58, 8. (év mpo- 
ytleo) 66, 11 et 18. 

IIpoyopryéo 42, p. 362. 

IIgoyenotuoe 71, 2. 

IIpeotvóc 77, 16 (ró rpmtvov). 

IIgoptxoc 61, 14. 

lpe:croz 66, 26. 

IIguróyowog Expos. Fid. 9. 

IIgazéíxticroc 76, p. 946. 78, 17. 

llguzózLacrog 46, 2. et alibi. 

Ilpdroc mpótow, inprimis) 59, 7. (év 
Tpuog) 37, 2. 

IIpgorooratue 82, 4. 

Ilperoróx:x, và 64, 69. (Venet. in 
Add.) 47, 2. 72, 8. 

IIpóroc 1, 1, 4. ex cod. Ven. 


! IIxepsytzoo 69, 69. 


IIzzgpwcuóg 38, 7. adn. 
IIzeeoy:o$ Epist. ad Acac. 


xposu ov) 69, 51 et 61 et 68. 64, | IIcépu£ (scorpii) 67, 8. 


67. 69, 31. 

Ilgovt(v (intr.) 26, 17. 

llpgotgénzc?o: 61, 6. 

Ilgorpextexog 69, 27. 

IIgorp£yo 64, 12. 

IIpotpozaóv 64, 58. 

IIporvzóo 1, 1, 8. 

IIpovxinot 31, 85. 

IlIpovvtxeUco2at 37, 6. (xpovvytuxtutoSa:) 
25, 4. 

IIpouwxoc 25, 4. 87, 3. Anacephal. p. 
139. 

Ilpovraoyo pag. 17. 

Ilpovxorépvo 76, p. 927. 

IIpovypytxirepoz 70, 14. 

Ilpopavoe 64, 24. 

Ilpógacw 21, 7. 

IIgopaotottxoc 69, 88. 

Iloopac:otuxoe 76, p. 954. 

Ileóowut (mooégap.tv et moofgnuty) 
18, 2. 

IIpopnttue. (xporepmteuxévat 48, 4. 
r&xpopnrtucz2at 23, 2) 84, 2. 23, 9. 
adn. alibi. 

IIpopSawo 28, 6. 

Ilpogopa 71, 5. 

Ilpopoptxég 71, B et 4 et alibi. 

IIgopulaxy 78, 2. 

llpoyttplto 64, 87. 


IItje« 27, 8. 

IItóa2os et IItotioy 64, 67. 

IIxópotu 42, p. 361. 

I:óprnge 77, 16. 

IItépo 66, 61. 70, 9. 78, 1 et 36. 76, 
p. 945. 71, 16. 

IIxóotg 57, 10. 68, 4. 64, 4. 

]Ixoyela 1, 1. 

IItoyéo 64, 14. 

II-eyoxpogetow 64, 14. 75, 1. 

Ilvypyj — rvyuf 15, 21. Cf. Marc. 
7, 8. 

IIstio, 4, 28. 

IIvxvórns Exp. Fid. 24. 

IIvEtoy 73, 5. 

IIvoá 64, 2. 

IIvypaxcéo 64, 34. 

IIvofoleio3at 64, 3. 

IIyeyoroda 1. 1, 5. 

Ilvyglxavozo; 30, 2T. 

llóptoq 64, 64. 

ITugoecórj; 30, 30. 

IIvoóc 47, 2. 

IIvpxoléc 64, 8. p. 527. 

lIvoozxós 18, 8. 

IIópa et IHépa Exp. Fid. 14. 


P. 


'PaStvpyto 42, 10. et p. 836. 
"PeaBtboynpa 84, 19. 
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"PaStoupyóc 66, 5. 

"Poa3aj:y& 45, 1. 

"Pavtizo 20, 2. 30, 10. 46, 5. 

"Pavtopóq 46, 5. 77, 84. 

"Pat 45, 1. 

"Pactóvm 64, 19 (40). 

"Papi; 27, 5. 

"PayoBéo 39, 6. 

"Payos(a 24, 3. 26, 1. 

"PauoSorotía 66, 88. 

"Péfov3oc (pro "EoégtwSoc) 66, 88. 

"Peugá 21, 2. 

"Péopat 77, 1. 

"Pevocóc 25, 8. 31, 21. 

"Pivvwut (puvíjv) 64, 2. 

"Poropuxg 42, p. 862. 

"Potóc (ónrot glgAot) 45, 4. 55, 2. 61, 
1. (xà ónxóv) 57, 2. 

"Pájtro et 'Opótto 53, 1. (Add.) 

"Puto; 84, 20. 66, 69. 

"Putorópoc 1, 1, 8. 

'Puxtto 69, 27, 

"PupoxwBóvoc 69, 25. 

"Pobavovola 34, 8. 

"Poizgo; 44, 7. 73, 35. 

"Pofoxo; Epist. ad Acac. et alibi, 

'"Pváj 68, 2. 

"Pu3ulto 71, 10. 

"Pium 80, 8. 

"Pvopat 64, 62. bis. 

"Purapla 68, 6. 

"Póot; 16, 1. 21, 4. 68, 1. 

"Pvt, 60, 78. 

"Pouáíwa 66, 1. bis. 69, 2 et 9. 

"Pu 45, 1. 

"Póxat 30, 12. 


z. 
Zdw 34, 9. 
Zar (dat. odagao:) 66, 83. 
Zaattopóc 29, 8. 
Zgarov Epist. ad Acac. p. 22. huius 
edit. 16, 1. p. 34. 
Zoyr(v 38, 12. 
Z2Xog, 64, 54. 66, 22. 69, T9. 
Zaz(5o (caAn(lccuv) 66, 46. 
ZogaptrttopóÓóe Epist. ad Acac. et sae- 
pius. 
Zap 64, 48. 
Zanpltw 40, 9. 
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ZXanpióo 40, 2. 

Zaoxlov 69,'25. et alibi. 

Zapxogayia 19, B. 75, 8. 

Zdtoy 31, 27. 

Zarovpvalla Addend. ad pag. 444. ed. 
Petav. 

Zappa (Qux) 58, 2. 

Zé8ocua Epist. ad Acac. 

Zcgactla et Zedocr 55, 1., cum Ad- 
dend. 

Zenwaxóg 51, 26. 

ZeAMg 04, 3. 

Zepui8aM (otptbáAtoty Exp. Fid. 11.) 
66, 57. 

Zeyvonper e 77, 2. 

Zepuvwowo 40, 2. 20, 1. 50, 2. 69, 57. 

Zi«ovxogavrnuévos 9, 2. 69, 5. et alibi. 

Zw«xó; pag. 444. ed. Petav. (Addend.) 

Znuato (éocuawa) 69, 58 et 7b. 

Zwnputiow 40, 1. 46, 5. 59, 19. 

ZnuuxG2toy 77, 17. 

ZwveÓov (serpens) 28, 8. 

X 42, 11. 59, 10. 

Zw (serpens) 86, 6. 

23éw 81, 9. 

Zioov 58, 1. 

Ziynpócrouog 760, p. 968. 

Zoe 583, 1. 

ZuvrAarow 52, 1. (Addend. ex Ven.) 

Zuxvvpév 52, 1. 

ZipAoe 44, 7. 

Zuuxliy3toy 77, 17. 

Zvatov 0pog Exp. Fid. 18. 

Zar (gen. awazeo) 84, 2. 

Zivouat (o60twop£vog et Éowápumy) 64, 
24. 

Zlvoz 69, 79. 

Ziprva 64, 20 (41) adn. 

Zxa)nvóe 48, 3. et alibi. 

Zxa)nwGg 51, 10. 

Zxaupa 79, 10. 69, 63. 

ZxavBaAoOngc 69, 23. 

Zxaplto 23,1. 

ZxenatQo 606, 46. 

Zxértouat 52, 1. 

Zxtwoprua 37, 2. 

Zxtvopla 42, p. 359. 

Zxwvornyla 8, 5. 

Exájwopa 66, 28. 

Zxlacya 51, 83. (Add) 
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Zxlprnot 78, 12, | Zrepéuwoq 64, 26 (19). 69, 70. 
Exito 78, 14. Zxepeoo 69. 66. 

ZxXwpavyev(a et ZoAnpavyla 30, 10. | Zrepéo (zw ct) 69, 7. 

Zw (gen. oxvtgóq) 64, 66 et 69. Ztéppot 66, 17 et 18.. 
Zxólw« (ox. BÜyua) 38, 8. (Éguc) 26, | Eceputxóv, xà 76, p. 960. 


8. Zreploxo 16, p. 961 et 971. 
XxoXMótng 51, 15. et alibi. Xue 37, 5. 
Zxópraca 87, 9. ZxOco 64, 66. 69, 59. 
Zxoprlto 68, 10. Zrtyrpne 29, 7. 76, 10. 
ZXxoxato 71, 12. Zxotytioy 66, 18. 34, 15. 7, 1. 
Zxotlto 64, 19 (40). 77, 12. Zroyéo Epist. ad Acac. p. 9. 66, 60. 
Zxotóo 16, 4. 66, 28. alibi. 
Xxóteocw 25, 3. 80, 8. Z:payyalus8ng 69, 38. 
ZxvaàAov 64, 67. ZXxpayyceuc 66, 2. adn. 


Zxvflalov; 8, 1. 

Zxv3twpao6 Epist. ad Acac. et alibi. 
XxjAtw.s 55, 9. 

Zxvtie 66, 71. Expos. Fid. 7. 
Zxvpoe 16, p. 958. 

ZxUov 59, 10. 

ZXx)ópvog, 66, 76. 


ZXxparniaree 69, 17. 80, 2. 

ZrpeQAoo 76, p. 944. 

Zxpoffo 66, 11. 

Xroédnotw 16, 3. 

XtpoyyuAQote 45, 1. 

XrpogaAy& 53, 2. 

Zxpugvótne et Zxptpvótue 59, 11. (c. 


ZxvtdÀm (serpens) 63, 4. Add.) 

ZxoXqt 59, 10. 64, 71. Zxpowvy) 16, 1. 

XxdAog 69, 29. 64, 39 (22). Xtwyváto 69, 10. 

Zxwxtnoq 76, p. 991. XroyuvXo; 1, 1, 2. 

Z«orntobog 64, 9. Zwyycvtikto 76, p. 986. 

Zynvcóon 18, 1. . Zvryevxo e 76, p. 926. 

ZpwuxpUvo 76, p. 943. Zvyyéwoca 18, 17. 

Zpvpatwa 80, 84. Zvyywopovéo 10, 8. 

Zuspva Exp. Fid. 7. Zvurrwocto; (c. gen. 66, 83.) 59, 6. 
Zoflapóe 19, 2. Zvuyxaxovyéopat 80, 5. 

Zoflpos 31, 18. Zvyxalsto3at (vwà, de uno) 69, 9. 
Zone 77, 16. ' Xvyxaraaiwo 42, p. 860. 64, 10. 
Zopo« 9, 4. Zv[xatovlyvopat 81, 20. 

Zov8aptoy 77, 17. ZXwyxatd3tot; Epist. ad Acac. 30, 1. 
Zoplto 48, 3. 69, 19. 64, 8. Exp. Fid. 15. 
Zxaw 61, 6. XEuyxataSevuxóq (c. gen.; 77, 98. 
Zravla pag. 46. 27, 6. (ex cod. Ven.) | Zvyxataonteipo 31, 21. 
Znxcopatuxoe 76, p. 925 et 946. Zvyxatetge 77, 25. 

XEmx5wyE 52, 2. | Zvyxatépyouat 81, 21. 
Zmo2rvpottbrc 66, 64. ZvyxAao 1, 1, 9. 

Zrayywco2at 28, 1. ZvypxXnpovcpoc 81, 88. 74, 2. 
Zxopua, ta 30, 32. Zvyxowwvét 59, 18. 

ZmovyBatórng 59, 6. Zuyxporéo 69, 11 et 32. 31, 8. 
Zxaowoc 31, 21. (juxla) 78, 12. Euyxttto 76, p. 975. 

Zxdoqu 64, 4. Zvyxvpnpua 41, 8. 

Ztetpóo 64, 35. | 2vyxupla 30, 7. 51, 9. 

Zrévayua 64, 28 (21). | Zoyypovoc 45, 1. 

Actwr 69, 70. Xuyyvow 31, D. 


ZXxepéa, vj p. 1078. Xvyyovcoo 64, 84. 
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Zuyydpnow Exp. Fid. 20. 

Zwtvyéo 69, 67. 

Zutvyo; 31, 12. 

ZXvuxogavtnpga 80, 21. 

Zvxogavrnots 18, 1. 

Zvwxopavtlte 68, 6. 

Zva[oyla 21, 2. 

Zvuaufwo (concipio) 40, 41. 69, 25. 
alibi. 

ZuXcovpyéo 72, 2. 78, 2. 48, 2. 

EvXoytcoSat 56, 1. 76, p. 948 et 963. 
11, 934. 

XuXMoyuoria 76, p. 975. 

XuXoyo, 72, 4. 

ZvuXovuxtuaworüe 69, 6. 

Zvwuacrato 67, 9. 

ZwupQitoe 25, 1. 

ZupfoAuéq (compar.) Exp. Fid. 7. 

Zupfovievttxóeg (Aoytopóq) 76, p. 958. 

XvyoUAcov 1, 1, 5. 

Zvupnpuérouxo, 25, 8. 

Zuppecoyxj 70, p. 934. 77, 86. 

Zwpapéroyog 51, 15. 

Zvupperpla 48, 9. 

Zyperpoc 59, 6. 

XvUupoppos 74, 4. 

Zvprapdxinto; 74, 18. 

ZupnapalauQawo 51, 15. alibi. 

Zvupuxapapéwo 59, 18. 

Zvwuxaplornpgt 26, 17. 

Zvuunrépacua 64, 58. 

Zvwpurepumuévoq 76, p. 987. 

Zvupmeptéyo 76, p. 681. 

ZXupxtpümrruxóe 64, 56. 

Zvuyntprréxeo2at (yovalo) 21, 2. 

Zvwpnepupépo 26, 7. 64, 10. | 

Zwunüéo et Zuprüóo 64, 35. (cum 
Add.) 

Zwumnyde 9, 9. 10, 1. 

Zvwurrnpoot 64, 17. 

Zupnzpenóvtoq 76, pag. 986. 77, 81. 
alibi. 

Zvupnpéro 76, p. 988 et 976. 

ZupzptcoQuttpo; 69, 2. 1, 1, 2. 

Zvuunzoocxuvée 76, p. 976 et 984. 

Zvuunpoexuvtóq 70, p. 986. 

Zvupqalvco3at 76, p. 929. 

Zvpo3elpeo2at 53, 2. 

Zupg3oéo et Zupugo3l 64, 38. (cum 
Add.) 
Corpus Haereseol. Il. 3. 
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Zupgipo 76, p. 972. 

Zvupuovcstóo 74, 8. 

Zweayévvmto, 64, 6. 

Zwatoz 14, 4. 

Zwwayo (cuvnyvjoye 66, 71.) 66, BB. 
(&£xvt opevofAaBerav) 78, 11. (ippóv- 
ttopx) 70, 10. 66, 11. 42, 1. 606, 71. 

Zuvayoyr 61, 6. 

Xwuvd8elqoc 69, 69. 62, 3. 78, 86. 74, 
11 et 12. 

ZwaBóvtoe (c. dat.) 42, p. 874. 

Xvuaxyactüs 68, 1. 

ZwaMto p. 50. 20, 8. 66, 35. 

Xvuvpr] (pro ZuvaAoupt,) 57, 4 et 10. 
62, 3 et 5 et 6 et 7. 69, 83. 78, 
86. 74,12. 76, 6 et pag. 940 et 904. 
et alibi. 

ZwwapüAdo3at 1, 1, 8. 

ZwapQporepoc 64, 45. 

ZuvavaAaufawo 7O, 12 

Xwavactpéqeo93ar 66, 19. 69, 81 et 55. 

Xwwawactpogr| 29, 3. Expos. Fid. 31. 

ZXwavlorquc 391, 27. 64, 10. 

Xuvavcdo 42, p. 354. 

Zvuwawr(ot, 55, 6. 

Zuvavrüo]jrtvop 64, 19 (40). 

Zuvalw 68, 4. Expos. Fid. 23. 

Zwvaxdyo 26, 17. 42, pag. 829. 

Zwanratao 28, 7. 

Xuvánto 67, 4. 50, 20. 39, 6. 68, 6. 

Xwvaprdto 920, 1. 64, 15. 

Zvwwapyto2as 66, 11. 

Zuvágttay (Üysty poc vtva) 21, 8. 80, 
18. 43, 2. 

Zuvbcouo; 69, 7O. 

ZwBnptovypyéo 76, p. 975. 

ZvuyBqu:ovpyoq 69, 55. 28, D. 

ZvuwButxovog; Exp. Fid. 25. 

Zvwwburprirj 30, 32. 

Xuvbotut 1, 1, 5. 

XuwboEato 606, 43. 

Zwó6vuaQo 1, 1, 5. 

Zwv6uacuóq 69, 35. 78, 9. 

Zveyyuc 68, 6. et alibi. 

Xvuwibco, tà 64, 32. 

Zwwclzaxtoq 67, 8. 63, 2. 78, 11. 

Zuvetepépo (uépuiv&v xti) 69, 11. 

Xvuvextuxce 69, 44. 

ZvuwéAcuot; 80, 4. 31, 5. 

Zvwwtugalyo 76, p. 929 et 976. 
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Xvwtvóo 69, 49. 17. 24. Xvoxtvactye 68, 6. 

Xwévoot; 69, 11. 59, 8. 71, 8. Z0xtvr 68. 6 et 8. 26, 18. 
ZvweEtooo 71, 11. Zvcouopo; 69, 46. 31, 88. 74, 9. 
Zwwopratu Epist. ad Acac. Zvocoptin 4T, 2. 

Zwwxaxolou2éo 84, 19. Zuocraow 68, 8. 63, 4. 39, 7. 66, 925 
Xwéxtcotac 78, 8. (xatà cvoracty). 

Zwrzibibopu:c 08, 6. Zvuotavpoo 66, 40. 

Zuwttcopoaylzouac 51, 14. Zuoxé)ho 64, 23 et 82. 69, 15. 
Zvwpavteozat 81, 14. Zvuornua 68, 6 et 10. 70, 15. 
Evuvtoyóg 14, 4. Zvuoycot; 31, 1. 


Syne.is (13 cvavyéuo) — Mus, sed | Zuoyolaotr; 23, 7. 24, 1. 75, 1. 
restituendum fortasse. A£yov) 66, 42. | Zioabatouo; 64, 60. 
72, 3. et saepius. Zogoepoq 59, 1. 

Zowpzuc 04, 58. (Add.) Zootpo; 47, 8. 

Zuwtt(to 5, 2. 48, 18. 57, 3. 64, 67. | Xiocrepoo 64, 26. 

Zvwtuboxé£o 08, 9. 69, 24. 42, p. 335 | Zonxcioy 29, 9. 


et 854. 64, 58. Zonxioy 29, 9. 44, 7T. 
Xvwwtvvétt; 32, 7. Xonxdons 44, T. 
XvvScot; 42, p. 817. ada. 64, 3. Zoliyyo (a aoruplav) 42, p. 356. 
Zvwo:áo 38, 7. Zooayi;o 30, 7 et 10. 59, 10. 
Xvuvlornyt (act. et med.) 66, 32. 28, 7 | oos yup 42, p. 371. 

et 8. 44, 1. Zyc8dotoy Expos. Fid. 25. 
Zvuvlo 74, 4. Zyéou 42, p. 317 et 356. 81, 1. 
Xvuvvtola 59, 9. ZEyttaopce 34, 10. 69, 9. 
Zwwcütuo 59, 18. Xyrnpa 78, 29. 42, p. 817. 


Zuvolo; (rà GUvolow GÀqq Éx mavtüe tÓ | Eynuat(zo 21, 8. 57, 4. Esp. Fid. 11. 
xapazxav) 64, 27 (20) et 29 (22) et | Xynpazoxotw 06, 51. 78,1. 16, 9. 
83 et 37 et 51. Expos. Fid. 16. 

ZXuvcayudttov 88, 1. 76, p. 931. Zywvuarovpyia 52, 8. 

Zuwaxtie 63, 1. Ind. libri 1f, 1, 18. | Eytzo. (intr) 78, 37. 

Zuvraxtuóe pag. 398. Anaceph. pag. Zylou 28, 6. 


140. Zywparoxot4 Exp. Fid. 18. 
ZvwvtOtoSat 70, 15. 42, P28g- 856. 80, 2:4 0ivo; 90, 171. 

18. ZjoMoxotéo 14, p. 833. 
Zvwwroula 66, 74. 88, 7. Zopa:tiov 31, 81. 
Zuovrouo, 48, 2. Zoygaroxouo 64, 30 (23). 
XEvuvtópo« 39, 10. Zoptóc 33, 9. 
Zvwvvxapkr; 73, 19. Xorngpt; Epist. ad Acac. 56, 8. 62, 1. 
Zvuvwwzxapyo 54, 1. (10 oc-rp:ov) 43, 2. 
Zvwwvóo (rl) 49, 1. Zorqoui8ng 66, 00. 41, 8. 69, 10. 
Zwvwvxécratog 74, 4. Expos. Fid. 30. 
Zwwxovpytt 76, p. 984. Zoetnpvo8oc 8, 7. 51, 27. 176, 9. 
Zvwvvoiornu (c v0). 79, 7. ZXogposo 38, 11. 40, 1. 
ZwoS6o 64, 58. Zogpowcpo; 04, 92. 


Zvu»o8o; 8, 8, p 16. 28, 5. 26, 18. 

89, 2. alibi. 
Zvopr yvwoSat 8, 9. 
Xopo:tiBnc 80, 8 et 9. 19, 6. 82, 8. | Talav(to 80, 8. 
Zpo (éovpmv 86. 4) 68. 3. 64, 1. | ToJavzeio (cl; v) 64, 21 (43). 
Zvuoxeuatety (rw) 73, 84. 68,10. 68,6. | Tia; 66, 2. 


T. 
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To&« 30, 29. et alibi. 

Taepácoo 70, 9. 

Tatteo3at 30, 7. 

Tavroovotoz 78, 11. 76, 7. 

Tavtóznc 57, 4. et alibi. 

Tag 64, 71. 

Taya (cito) 59, 12. 60, 1. 

Taytov 52, 1. et alibi. 

Tac (raóva;) 68, 1. 

Téyoqc et Zcévyoc 66, 2. 

Texvoyovéto 63, 8. 

Texvoyovía 26, b. 

Texvoxutoxo 78, 16. 

TeAetotug 59, 9. 

TeActonévos; (f. cczeXetopévos) 69, 60. 

TeXcloe 51, 22. (veXetótara) 64, 4.67, 
8. 51, 22. 


Teotloow 43, p. 364. 
Té«tov 51, 15 et 22. 48, pag. 344 et 
851. 


TeAeotovpyéo 63, 1 et 8. 76, p. 958. 

Teorr, Exp. Fid. 9. p. 1090. 

TeXecpopée 64, 44. 23, 1. 

TeXétre Exp. Fid. 9. p. 1090. 

TtMoxo (pass) Exp. Fid. 11 et 12. 
p. 1092. 

Tog (1à té axoB(5óvat — mori) 
69, 10. c. adn. Petav. 

TeAowov 80, 13. 42, 14. 

Tépw 46, b. (xpayua) Exp. Fid. 18. 

Tepdotto; 30, 14. 66, 55. 

Ttpacevouat 19, 4. 86, 1. 74, 1. 

Tépàdwv3og 66, 1. adn. 

Tipertopoe et Tepavtopóe 64, 47. (c. 
Add.) 

Tzooxpaxovtrspoc, vj 77, 16 et 36. 

Terpaqz2o$g (uraneae genus) 85, 8. 

Tetpac 80, 83. Exp. Fid. 22 et 25. 

Téopav rowiv 68, 10. 

Teyv&o Epist. ad Acac. 

Teysoupyla 23, 4. 

Twavyns 66, 7. 

Ivnuciéo 26, 3. 

Tnwxatta, có 43, 2. 

T»pío 81, 15. 68, 1 et 10 (c. uijv» 
ttt). 

Ttpiótus 1, 2. peg. 8. 

Tprpa 66, 18. 

Toiyo, 61, 3. 
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Toxcrtxol xopoc (cf. s. v. T'ewqruot 
rópot) 77, 86. 

Toxccoc 88, 8. 77, 29 (xoxecti» rópot). 

Toxcotne 59, 7. 

Toxokrbía Exp. Fid. 94. 

TóXunua (de homine) 76, p. 992. 

Tovóo 52, 2. 66, 27. 

Toxáto 76, p. 963. 80, 11. 

Toro2tcla 24, 7. 80, 9. 

Toovcvo 73, 36. 

Tocav:áxtg 64, 58. 

Tocobrog uiuxpoc 66, 58. 

Barpayoc (collect.) 64, 69. 

Toayuxoloyla 64, 47. 

Teayótacec (f. vpayiraroz) 78, 13. 

ToavoS(a 24, 3. et alibi. 

Toavóc 67, 1. 

Toéxopat 59, 12. 

Toexrog 66, 58. 

Touwxzovtmcypduparog 94, 7. 

leuxowattus (ypowoz) 51, 7. 

Tpuxzovtowvugoz 84, 14. 

Tolgo; 30, 25. 69, 12. 

Tolgo (perà tttpuugévou  mpocdirou) 
68, 4. 

Towptpos, 19 (dvaorde tà tp.) 77, 
80 et 36. 

Texupía Expos. Fid. 4. 

Teieasi:g Exp. Fid. 9. 

Teupuaxaptog 72, 10. 

Teóuoc (góp xol top) 69, 1T. 

Teoxagiow 80, 2. 

TpuxokoyttoSat p. 54. 

TpvQXov 25, 3. 

Tovyac 66, 53. 76, b. 

Tovyov (piscis) 80, 84. 87, 9. 

Tevyo 80, 6. 

Tuyy&vo (sine partic.) 66, 65. 

Tvpavwxóc (£r v tupavvxeo coq) Ex- 
pos. Fid. 18. 

TvgAdQ 61, 8. 


Y. 

"Yvoaola 64, 46. 

"YSaptuo (med.) 61, B et 7. 
"Yoaprs 51, 80. 

'"Y8apótee 76, 5. 

"Y8apó, 16, 5. 

"Yópnyóoc p. 85. 

Yio3tola. 69, 17. 
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Yio t5« Goose 17, B5. 
Yioxatop 69, 7 et 1T. 73, 11. 
Yiót, 78, 20. 
'YMto 36, 41. 
"Y)ouavéc 44, 1. 
*Y4or2gos 1, 1, $. 
*Yyvnyopla 80. 9. 
'"Yuvryopos 80, 4. 
*YxatSpo , év 69, 
xaAacoo 89, 9. 
"Yzapbw 61, 4. 
"Yzapyr, éj 59, 21. 
*Yxataiat, ai 51, 28. 
"Ynardpun, tà pag. 444. (Addend.) 
'Yxes50vo (tw) 69, 13 et 15. 76, 
981. 
'Yxcooépo 69, 44. 
"Yx:xpím 66 p. 61. 
"Yxemwcloz 66, 82 . 25, 1. 
"XYxgavtlac:g 64, 30. 
"YXxceu8tSmus 64, 59. 
"YxiEaupeis (vulgo UmcEalaev) 66, 16. 
"YxctaAvoxo 64, 48. (cf. Add.) 
"YrcbosSéo 64, p. 561. 
"Yxcoiyav Exp. Fid. 11. 
"Yxcoayo 76. p. 929. 
"Yxcoaxgatwo 61, 5. 
zépuxuo; 61, B. 
"Yx:pauajalwo 81, 7. 
"Yxspdwwo 66, 41. 
"Yxopaxofwsxw 58, 1. Exp. Fid. 9. 


13. 
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"Yxcpoc; 26, 5. 

"Yxtoxacyo (vwéc) 69, 11. 

"Yzx:omipigsiun 78, 18. 

"YzzoraawziQm 76. p. 98b. 

"Yxépraxog (Uxtptdty, yalvn) Exp. Fid. 
11. 

"Yzx:ptüAeótwns 78, 7. 

'"Yzxzgwpzu 31 28. 

"Yr:pooovto 84, 13. 

"Yxó (c. gen.) 84, 33. 80, $. 

(c. acc.) 24, 7. 68, 1. 

Ey 69, 3. 47, 4. 64, 73. et alibi. 

"Yxodüd9pa, rj 76, p. 946. Expos. Fid. 
4. f. 

"Yxofalwo 64, 50. 76, 3. 62, 6. 74, 
10. 60, 34. 69, 34 et 52 et 17. 16, 
p. 976. 

"YxcBoou 69, 75. (xa3' uxogact) 85, 
1. Epist. ad Acac. ex cod. Vea. 

*"Yxodosyto; 80, 11. 59, S. 

'Yxoypapuog 69, 29. 80, 24. 55, 9. 

'"Yxóywoc 31, 31. 42, p. 848. 

"YroBcrs (posit. et compar.) 7T, 14. 
69, 17. 55, 1. 

"Yaó8ttyua 82, 7. et alibi. 

*YxoSévvcSat Exp. Fid. 28. 

"YxoBéyexvac (— 6évBtycrac) 06, 45. 69, 
23. 

*YxoSoyr 69. 1. 84, 293. 

"Yxo85jo, t5 94, 23. 

'Yxo3cow; 42, 8. 68, 6. et alibi. 


"Yziganolsyéona, 68, 8. 79, 8 et 4 | 'Yxoxalo 52, 2. 


Epist. ad Acac. et alibi. 
'"Yx:pagmsgóg 69 12. 
"YxipàaXAóévt; 42, p. 862. 
"Yxcpgaroq 51, 36, 

"Yzxrpbozato 61, 8. 
"Yzcepéxxpousu 84, 18. 
"Yxopexytio2at 34, 2. 
"YuzpéwBoEoz 76, p. 978. 

"Y nzocvruvgdvt. (ttvoq) 67, 2. 
"Yx:otaupdzo 76, p. 968 et 990. 
"Y xzoiutípecSa:t 84, 32. 
"Yneoxóxto 81, 19. 

"Yxtoguayto 78, 87. 

'"Yxépuayoc 64, 48. 

"Yxépoyxoz Epist. ad Acac. 55, 1. 64, 

8. T7, 34. 

xtpopotog 76, 9. 

"Yzxspoptouóg 76, 5. 


"Yxoxacafatwo 65, 4. 

"Yxoxdro 66, 49. 

'"Yxóxavoto, 52. 2. 

"Yxoxclucvov, tà 09, 6 et 686. Epist. 
ad Acac. * 

"Y oxoplzopat (aor. UrttxoplaSv) 18, 1. 

'YxoxplvtoSac 78, 23. 

"Y xolg pag. 1078. 

"Yzouinvüioxic2a. 80, 11. 

"Yxouvnuatuxég 42, p. 822. 

"Yzopwnuazucuog 29, 4. 73, 13. 

"YxowoStudw 37, 1. 64, 65. 

"Yrxóvoux 21, 2. 43, 3. 44, 9. et alibi. 

'Yxoyucoo 21, 2. et alibi. 

'"Yxoxéto 52, 2. 

"Yxoxuxpato 16, p. 993. ex coni. 


| 'Yxoxixto 492, p. 373. 32, 1. 74, 14. 


69, 66. 86, 82. 32, 1. 59, 18. 68, 8. 
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*Yxooxdo 64, 84. 

"Yxooxtípo pag. 22. 

"YxóoxovBo; 20, 1. 

"Yxooxood 20, 17. 76, p. 987. 

"Yxoora3pe 37, 4. 

"Yxooratuxoe 72, T. 

"Yxootpo vun 16, 1. 

"Yxooupo 36, 4. 

"Yx$oytotc 21, 1. 

"Ynxotí:Stog; 33, 11. 

"Yroroxd;o 64, 54. 

"Yxotpldo (xà pvwxov) 57, 1. 
v. IHogaxol8o. 

"Y«xovAog 19, 6. et alibi. 

"Yzxovpytxoe 78, 18. 

"Ynovpyog (xtvóq) 68, 6. 40, 7. 

"Yxégaot; Epist. ad Acac. 

"Ynoxtito 76, p. 992. 64, 72. 

'Yxopla 18, 3. 

"Yortoéo 27, 5. 

"Yo:sonua 1, 2. adn. 

"Yo 64, 67. 

"YenyctoSac (értoviumns, rtUsty, et si- 
milia) 15, 1. 32, 3. 97, 1. 62, 2. 

"Yorynote 15, 1. 

"Yoizdo 76, pag. 330. 

"Yolorac*at (med.) 66, 54 et 64. 42, 
6. (u£Swy) 68, 8. 44, 2. 

"Yoopao 924, 5. 

"Ywyopga 55, 9. 


Cf. s. 


q. 


— Qpavoc 30, 19. 

OQatbpótne 42, p. 348. 

Oa(vcc3ac (31) 66, 63. 

Qoloyytov 85, 5. 

Qo)ap(to Exp. Fid. 10, p. 1092, 

Qavéonot; 51, 11. 

Qavr 28, 1. 

Oavtdto (fallere, illudere) et Pavrá- 
CtoSat 66, 18 et 50 et 55. 48, 9 et 
5. 1, 1, T. 31, 9 et 4. 53, 9. 36, 4. 
83, 9. 

Oavtacía 26, 1. 42, p. 360. 55, 1. 
Oovcaciito (fallere, decipere) 21, 1. 
24, 1. 25, 3. 55, 1 et 8. 76, 4. 

Qavtastoloy(a 25, 4. 


Oavracióo (fallere, decipere) 21, 2. 


36, 15, 
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Qavcastbn; 35, 2. 

Qiownrog urbs Exp. Fid. 18. 

Qaouaxz(a Expos. Fid. 24. 

Qaontovy 66, 28 (et 83). 

Qaoxe Aévov 26, 4. et alibi saepe. 

QDaz5'a 69, 5 et 79. Exp. Fid. 10, p. 
1091. 

QajXo;, ov 27, T. 

(oc (c. inf ) 66, 59. 

QépcoSa. (QQieq, xoaioq et similia) 
46, 1. 78, 1. 64, 5. (xw et Ey tot) 
81, 37. 8, 8. 16, 1. 68, 10. (éxl «t) 
66, 1 et 63. (cq v) 59, 4. (xarà 
tv avtov) 6, 1. 16, 8. 66, 62. (100€ 
rta Àévewv) 73, 28. 

Q:pepátra Exp. Fid. 10, p. 1092. 

Qepvr Expos. Fid. 6. 

Qoo vupos 66, 19. (c. gen.) 

Qe) (c. gen.) 69, 84. 

Qeiyo (c. geu.) 69, 35. 

Qut (Épnpev) 69, 21. 78, 24. 76, 1. 
et alibi. (Égnoz) 76, p. 936 et 949. 
(qnot x inquit) 20, 1. 51, 82. 69, 
94. et alibi persaepe. (qrot abundat) 
24, 5 et 10. 25, 3. 26, 4. et alibi. 

Q5avo (xtvà) 78, 15. (Gyot vtvéc, xtpóg 
ttva, éx( vt) 69, 8 et 5. 51, 85. 53, 
1. 66, 40 et 75. et alibi. 

QSelo, vj 64, 67. (Add.) 

q2cloeo2at (med.) 68, 1. 

Q*uéo 66, 53. 

Q5oo4 26, 11. 

Q*ocevo 26, 11. 64, 24. 

QSoptaato; 26, 23. 80, 8. 76, p. 980. 
18, 22. 

Q3oporotóg 33. 8. 66, 55. 

Quabronv 58, 1. 

QOa« Zyevy cev( 68, 8. 

Quainsee, v0 26, 14. 

Quarn30s 57, 1. 

qQeovo2ac 20, 1 et 80. 68, 6. 

OQuoxaXa 42, p. 322. 

Quóxalog Epist. ad Acac. 

Qoxorrla 64, 28 (21). 

Quoloyiotuxóe 76, p. 945. 

Qottueio9at 25, 8. 68, 4. 64, B. 

Qo:lunote 63. 1. 

QUéco 30, 11. adn. Exp. Fid. 9. 

Qép (oXAédec ToU xépov) 20, 4. 

QXqvapéo 64, 80 (23). 


142 


Qioyuce 52, 8. 

Ooseptopuóc 69, 84. 

OQovoxzov(a 26, 2. 

Qovobn 26, 3. 

Oopéo (xtpoprxéva) 69, 68. (popt- 
oxq) 62, 5 et 6. 66, 25 et 48. (éo6- 
pece? 69, 50 et 532. 

QóosyaE 50, 12. 

(opo; (forum) 80, 1. 

Qo»tce 52. 3. 

(po)pvoE 80, 12. 

Q.aow 56, 6. 

Qotvmtio 66, 50 et 70. 

QDotvitie 66, 70. 

QocvolidQtta. 66, 85. 69, 17. 9, 8. 51, 
8. 58, 2. 78, 11. alibi. 

Qouéq 69, 38. 

OQ oovticpa 1, 1, 9. 

Oovavua 19, 2. 66, 11. 79, 9. et alibi. 

OQ »vatrouat 76, p. 940. 

Qooyat (e Opvytc) pag. 11. ex cod. 
Ven. 

O»ívo p. 8 ex cod. Ven. 

QQobvoc 64, 73. 

QuyaBtUo 78, 34. 

Quayua 8, 6. 

Qu)axrptos Epist. ad Acac. 15. 1. 

(voact (et Qupsu) 69, 11 et 81. 46, 
b. 


Qoo 69, 11 et 81. 69, 50. 70, 9. 

Qvupo et Duodo 1, 7, p. 8. 26, & et 
saepius. 

QicoXog (serpens) 40, 8. 50, 8. 

Quot (proprie, recte) 26, 17. 66, 10 
et 70 et 73. 69, 31. 47, 1. 38, 8. 
89, 1. 55, 9. 57, 8. 61, 1. et alibi. 

Quote (xard vtvoc) 61, 8. (puatuSi- 
vat) 78, 88. (cf. Add.) 

Qvuoloct, 09, 57. 

Qucov, xà 30, 6. 

QPurovoyóc 76, p. 946. 

Quo 73, 1. 78, 1. 80, 3. Anaceph. 3, 
et pag. 9. (part. aor. 1. intr.) Epist. 
ad Acac, 64, 4. (ex Veneto) Add. 

Qupao 66, 88. 

Qoreyvoyta 69, 37. 

Quxtotxuxog 74, 7. 

QQocoSótoe 74, 8. 
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X. 

Xaàlnavoyéo 66, 48. 

Xaàxlg; 88, b. 

XaAxoAdavoc 51, 83. 

Xaytvvée Exp. Fid. 28. 

Xopevv(a 175, 3. 

Xapaxtro 42, 9. 

Xopaxtnouiz 931, 6. adn. 893, 7. ads. 
6, 1. 64, 17. adu. 

Xa»axtnoltm 7, 1. 

Xaottvtltouat 52, 6. 

Xaputuxoo 66, 50. 

Xapuoraroo 64, 59. 

Xaownog 78, 12. 

Xa»vóouat 84, 9. 65, 8. 

Xetpl; 59, 11. 

Xtpo?eola 17, 6. 

Xetgotezéo 75, 3. 

Xetpoxpriroc 64, 26 (19). 

Xetpoxoiéo 64, 38. 

Xttpé-cpoz 60, 82. 

Xepottuxtog 58, 1 et &. (xà yepori- 
xtov épy4tcoSat). 

Xttporumzoz 64, 26 (19). adn. 

Xetpocovía 30, 5. 

Xepgovpyla. 64, 28. 

XéAvgpa 61, 3. 

Xnpapóg 66, 76. 

Xwpceuo 59, 4. Exp. Fid. 21 (ax9 ye- 
voyauo«). 

Xmpog Exp. Fid. 21. alibi. 

Xoocuvr) 48, 9. Exp. Fid. 21. 

XuUvovraetmol; 77, 87. 

Xlpopoc; 69, 34. 

X)ceuaQu 67, 8. et alibi. 

XAcuaotuxeoz 69, 15. 48, 13. 

X)Aevvj 66, 34. et alibi. 

Xov8pltns 80, 81. 

Xov8pcq 30, 31. 

Xopqyóe (rre éri3vplac) 82, 1. 66,17. 

XoUq 46, 8. 

Xpalv (xeypapgévoc) 85, 4. 40, 1. 78, 
1. et alibi. 

Xpaouat (cwtópog tl) 45, 4. 

Xpi(a 09, 82. 68, 6. 

(& ttw) 48, 8. 

Xptoptcuérne 44, 3. 

Xpcàv aroBibóvat (mori) 1, 1, &. 89, 
9. alibi. 
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Xptoctréo 27, 4. 

Xonuatito 14, 1. 20, 1. 16, 9. 1, 1, 
8. , 

Xoeno:ueóo 76, p. 946. 

Xpmotuotne 29, 5. 

Xpwou 88, 9. 66, 83 

XpnotoudSta 8, 8. 

Xootteo3at 74, 9. 

Xpov(to 69, 11. 

Xpowtre 76, 10. 

Xpovotp:déouac 66, 57. 68, 6. 

Xpuclto 19, 9. 

Xv6oto)oyia 16, 3. 66, 9. et alibi. 

XvB8atco 70, 8. 

Xv6aloq 69, 37. 

Xovtuo 64, 84. 51, 53. 

Xd et Xópoc (iunctim) 49, T. 

Xqupt 51, 19. ex coni. 


JT. 


ÜPexac 80, 4. 

tPeuba8elooo 41, 8. 

JÜBeubryooéo 83, 8. 89. 9. 

ÜPcuónyopía 66, 383. 28, 8. 48, 9. 

üPcus»8»ayua3vec Expos. lid. 10. pag. 
1091. 

ÜPeu8o8t8d0xaAog 41, 8. 

ÜDcusonoopnteía 48, 8. 
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iPzubóyptotoz 41, 8. 

iubovuuoc 26, 2. 27, 1. 

ÜP:y6ovvpos 23, 2. 

Papi 69, 25. et alibi. 

nol; 16, p. 946. 

Wool 24, 7. 

"Büóc 24, 8. 80, 20 et 84,, et alibi 
saepe. 

Üoy/to 66, 48 et 52. 

QDéonua 35, 2. 

IPoyavo ya 21, 3. 

ÜPuyoo^oyéto Expos. Fid. 18. 

ÜDPuyooloyiía 77, 16. 

ÜPuyoo« 44, 2. 


Q. 
"Quopóoo; 60, 23. 
"Qoa (c. inf.) 64. 40. 17, 6. (xpó« à- 
px» et xpég tvjw dpav) 48, 5. 55,9. 
'Qoatto 64, 20 (41). 
'Qovouxt 66. 7. 
*Q; (pro 3) 76, 4. 
6xt 72, 10. 73, 85. 
olov 76, p. 946. 947. et saepius. 
dv (deiv) 42, p. 880. 72, 2. 
—  &y &l 59, 11. 
"Qv ovv 42, p. 357. 69, 19 et 20. 
"Qro 30, 9. 
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À. 

Abraami excelsus qualis fuerit 409. 

Abraam aequalis Nino ac Semiramidi 8. 

Abraami vocatio 9. 

Abraamus ludaeorum parens 17. 

Abraami octo liberi 9. 

Abraamitae a Patriarcha Abraam dicti 
circumcisi 9. 

Abraamitae et ]sacidae dicti veri dei 
cultores 9. 

Abraamus nonagesimo anno aetatis cir- 
cumcisus, lsaacus eius filius octavo 
nativitatis die 17. 

Abrotonum fugat venena serpentum 
423. 

Acacius et Paulus collegae Epiphanii 
in officio sacerdotali 3. 

Acacii et sectatorum eius fidei profes- 
sio simulata 871, — — item alia fidei 
professio in conciliabulo Seleuciensi 
habita 872. — in quo vox homousii, 
id est consubstantialis sublata 873. — 
quot et qui episcopi huic concilio 
subscripserint 874. — — expositionis 
et professionis istius callida ratio 
875. — divisio trifaria sectae Aria- 
norum ibid. 

Acta Pilati 420. 

Adami quot fuerint liberi 787. 

Adami aetas quot annorum fuit 4. 

Adami liberi et nepotes eius ex Scetho 
ibid. 

Adamus designatus per hominem de- 
scendentem ab Hierusalem in Jericho 
$94. 

Adami creatio de terra 4. — vetus 


quorundam de Adami creatione re- 
futata opinio ibid. 

Adami nomen hominem significat ibid. 

Adami uxor ex eiusdem corpore et ex 
eodem afflatu similis ei procreata ibid. 

Adamus cur a deo eiectus fuit de pa- 
radiso 546. 

Adami procreatio, liberi, aetas et mors 
640. 

Adamus neque ludaeus, neque idololatra, 
sed, ut propheta, catholica fide im- 
butus 6. 

Adami liberi cum sororibus matrimonia 
contraxerant 287. 

Adami scpulchrum 394., et 603 (Add.) 

Adamianorum haeresis trigesima se- 
cunda post Christianismum , sive or- 
dine quinquagesima secunda 458. — 
talpae comparantur ibid. —  ridicnla 
eorum haeresis ibid. — — ritus qua- 
les sint 459. — — ubi conventicula 
habeant ibid. nudi ceremonias 
et mysteria sua peragunt, tam viri: 
quam feminae ibid. — ecclesiam 
suam vocant Paradisum ibid. —  qua- 
lis Paradisus terrestris, et victos 
Adami et Evae ibid. 

Aegyptiorum primordia 8. 

Aegyptiorum ritus quam siot ridiculi 
1092. — quae apud eos sacra Har- 
pocratis ibid. 

Aequinoctium est anni initium 814. 

Aerii haeresis quinquagesima septima 
sive ordine septuagesima septima 
904. — haereses unde natae 905. 

Aerii historia ibid. — monachus cum 
Eustathio fuit ibid. — presbyter 
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factus ab Eustathio et curator pto- 
chotrophii in Ponto ibid. — ab Eusta- 
thio discedit, et eum hostiliter in- 
sequitur ibid. 

Aerii dogmata 906. — quo pacto et 
ubi cum suis degebat ibid. —  pres- 
byteros aequabat episcopis ibid. — 
de paschate male sensit 908. — 

. mortuorum memoriam et bona pro 
illis suscepta opera damnat ibid. — 
ieiunia stata damnabat ibid. — — sub 
Pascha ieiunia ab ecclesia obiri solita 
in ebrietatem et risus convertebat 
ibid. — cetera iu vita vinolentus, 
et gulae ventrique indulgentissimus 
ibid. — eius refutatio 908. — — ob- 
iectio eiusdem circa episcoporum et 


presbyterorum aequalitatem et solutio, 


ibid. 

Aetas mundi prima quot annorum fuit 5. 

Aetii Anomoei opusculum 934 — 931. — 
trecenta capitula ab eo conscripta 
981. — eius refutatio 931—998. — 
cur Aetius catholicos vocat tempo- 
rarios 932. 

Aetii absurditas in creato deo et in- 
creato 951. 

Aetianorum cavillatio adversus catholi- 
cos 990. — illi apostolos et pro- 
phetas respuunt 991. 

Aetii successor Eunomius ibid. 

Aetiuni rebaptizati ibid. 

Aetius ab exilio revocatus et episcopus 
creatus ibid. 

Aetius sodales suos athletas et athle- 
trias vocat 987. — eius salutatio in 
fine suae doctrinae posita a principio 
dissentit ibid. — partim Sadducae- 
orum, partim Gentilium errores sa- 
pit 988. —  Aetii impia superbaque 
opinio 989, —  Aetianorum arro- 
gantia ibid. 

Agabi spiritus propheticus circa zonam 
Pauli 409. 

Agni immolatio ab Aegyptiis celebrata 
89. 

Alexandri Alexandriae episcopi mors et 
substitui sibi Athanasium mandat 722. 

Alexandro mortuo episcopo Alexandriae 


: 745 


successit Achillas, cui Meletiani Theo- 
nam opposuerant 735. 

Alexandrinae ecclesiae consuetudo ig 
episcopo constituendo 785. 

Alexandrini episcopi dioecesis ciusque 
provinciae 717. 

Alogi haeretici, cor ita fuerint appel- 
lati 450. 

Alogi quomodo Apocalypsim repre- 
hendant 454. 

Alogorum haeresis 81. post natum 
Christianisnum ordine 51. 4223. — 
unde sic dicti 428. — Apocalypsim 
et evangelium loannis repudíant ibi- 
dem. —  Cerintho tribuunt scripta 
Ioannis 424. — Joannem ipsum re- 
prehendunt ibid. 

Altare domini nunquam debet feriari 
104. 

Amen dei quo Christus dominus rata 
fecit omnia dei promissa, et ea con- 
firmavit 866. 

Angeli praesides gentium, cur loricas 
habere dicuntur sulphureas et hya- 
cinthinas 457. 

Angelicorum haeresis ibid. 

Avgeli cum coelo terraque producti 611. 

Angelina locus intra Mesopotamiam unde 
Angelici haeretici 5065. 

Angeli cur a deo innumeri sunt conditi 
295. 

Animam esse immortalem probatur ex- 
pressis scripturae verbis 559. 

Anima extra corpus peccare non potest 
565. — sed illad refutatur 566. 
Anima in corpore inclusa tanquam in 

loco supplicii 564. 

Anna et Ioacim beatae Mariae parentes 
1049. 

Anomoeorum haeresis 912. — — prin- 
ceps Aétius a Georgio ordinatus ibi- 
dem. — adulta aetate exteras disci- 
plinas didicit 918. — ^ eius relegatio 
914. — eius dogma ibid. —  Aétius 
ab Arianis excommunicatus 916. — 
Aetianorum superbia ibid. — —Aetii 
perfidia similitudine demonstratur ibi- 
dem. — — Aetiani dei praecepta ne- 
gligunt ibid. 
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Anomoios esse idololatras et solem ac 
ceteras creuturas adorare 985. 


Anomoiorum origo et a quo profluxe- 
rint 886. 
Anomoii cum ludaeis conferuntur 1086. 


Antidicomarianitarum haeresis quinqna- 
gesima octava sive 78. ordine 1033. — 
qualis illa fuerit ibid. 


Apelleianorum haeresis 24. post ex- 
ortum Christianismi 880. — — unde 
sic nominati ibid. — — Apellis dog- 
mata ibid. —  Marcionis majgistri 
sui opinionem oppugnat ibid. — tria 
eiusdem principia destruit, ac unum 
omnino constituit 3881. — deum vult 
unicum esse principium sine nomine 
ibid. — negligere mundum ibid. — 
sed hunc alium deum produxisse 
mundi creatorem, sed malum ibid. — 
cius dogmatum confutatio ibid. — 
Christum boni dei filium postremis 
temporibus venisse asserit ibid. — 
eundem ex Maria virgine natum di- 
cit, sed aliunde carnem assumpsisse 
ibid. — scilicet ex quatuor elemcn- 
tis 382. — quomodo eam deposue- 


rit ibid. — fabulae tales ridentur 
et refelluntur ibid. — . mendaces 
Apelleiani 388. — negant corporum 


resurrectionem ibid. — — inepte dis- 
seruut de anima Christi 385. — item 
de corpore eiusdem 386. — — corpus 
enim illius spiritale in coelo vidit 
Stephanus ibid. — corporum resur- 
rectio probatur contra Luciunum et 
Lucianistas ibid. — — illi comparan- 
tur cum crabrone quem Zopyrum vo- 
cant 387. 

Apocalypsis quaedam mysteria expli- 
cantur 454. 

Apollinaris dogma de carne divinitati 
Verbi consubstantiali refutatur 1000. 
— et vera Christi humanitas probatur 
1001. — Verbum ea sibi attribuit 
quae corpus passum est 1002. 


Apollinaris ob doctrinam singularem 
commendatio 1016. —  rcfutatur eius 
haeresis 1018. — — Apollinaristarum 
obiectio 1020. — — Christus humanas 
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affectiones habuit ibid. — . humanae 
naturae in Christo dignitas 1023. 

Apollinaristarom blasphemia de Christi 
corpore imaginario 998. — — qnater- 
nitatem non trinitatem asserunt ibid. 

Apostoli dictum, Quod facio non co- 
gnosco, quomodo sit interpretandum 
588. 

Apostolorum lodaiéorum functio, tum 
et minbtrorum qui Azanitae dicun- 
tur 135. 

Apostolorum constitotio qua vitis ca- 
tholicam ecclesiam demoastrare dici- 
tur 390. 

Apostoli ludaeorum ct patriarchae 128. 

Apostoli qno ordine fuerunt a Christo 
vocati 437. 

Apostolorum electio et enumeratio 50. 

Apostolicorum haeresis 41. post Chri- 
stianismnum 506. — — iidem dican- 
tur Apotactici 1. — renuntiato- 
res et cur ibid. — a quibus orti 
ibid. — — Andreae ac Thomae Actis 
adhaerent ibid. — — nuptias impro- 
bant ibid. — — ubi habitent 507. 

Aquae benedictae ac cruce siguatae vis 
137. 

Arabes Dusaren deum colunt eiusque 
matrem Virginem 444. (Addend.) 
Arbitrii libertas cuique est concessa 515. 
Arcae Noemiticae apud Cardyaeos re- 

liquiae asservatae 89. 

Archonticorum haeresis vigesima post 
Christianismi ortum 291. ubi 
proseminata fuerit ibid. — et ab 
Eutacto sive potius Atacto quodam 
anachoreta propagata ibid. —  Ar- 
chontici apocryphis libris utuntur 
292. — eorum dogmata ibid. — 
corporis negant resurrectionem, ani- 
mae credunt ibid. — eorum fabula 
de congressu diaboli cum Eva 295. — 
quos prophetas profiteatur 297. — 
haeresis Archonticorum ex multiplici 
anguium colluvie conflata 299. 

Ariani et Arianorum haeresis quadra- 
gesima nona sive sexoagesima nona 
717. — unde oriundus et quomodo 
a fide aberraverit ibid. — sub qno 
floruerit imperatore ibid. — eius 
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mores et habitus 129. — — detegitur 
a Meletio Thebaidis episcopo ibid. — 
excommunicatur cum suis sectatori- 
bus ibid. — Alexandria discedere iu- 
betar ibid. — multos in fraudem in- 
ducit 730. — — fugit in Palaestinam 
ibid. — — Alexander episcopus epi- 
stolas encyclicas ad episcopos misit 
ibid. — quot numero fueriut ibid. — 
Arii fautores quorum princeps Euse- 
bius Nicomediae episcopus ibid. — 
Arii epistola qua suum dogma expli- 
cat 731. — alia epistola eiusdem 
ad Alexandrum 782. — — sed Con- 
stantinus encyclicam epistolum scri- 
psit contra Arium 734. — Arii mors 
135. — — Nicaena synodus contra 
Arianos ibid. — — quibus . scripturae 
locis errorem suum confirmaret 736. 
— Arianorum haeresis cur a deo to- 
lerata 737. — eorum fautores prin- 
cipes ibid. 

Arianorum fraus 788. — — eorum fir- 
mamentum ibid. — eorum blasphe- 
mia de filio dei ibid. — — captiosa 
oratio 789. — eius refutatio 740, — 
Arianorum objectiones 742. —  ani- 
mam humanam detrahunt Christo 
143. 


Ariani catholicos et verbis et armis 
persequuntur 885. 

Arii mors prodigii similis et a. deo in 
ultionem immissa 722. 

Arianorum variae obiectiones prima est 
de solo et vero deo 751. — de filio 
creato 758. — — ex loannis I. capite 


662. — et eius solutio 763. — ex 
Actibus apostolorum 764. — ex 
Matthaei evangelio 766. — — ex Io- 


annis evangelio de mittente maiore 
missio 775. — eius responsio 776. — 
item de mittente dissimili a misso 
ibid. — ex Ioannis 20. capite, quo 
Christus dicit deum meum 777. 


Arianorum secta in tres factiones divisa 
670. — ex iis qui fuerint occulti 
fingentes se esse orthodoxos 871. — 
quae fuerit eorum fides qui Seleuciae 
fuerunt congregati ibid. 
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Ariani epistolam ad Hebraeos reiicie- 
bant 760. 

Arianorum obiectio ex f. Corinth. ubi 
de mortuorum resurrectione agitur 
798. — eius solutio 799 et 800. 801 
et 808. — iteram alia obiectio ex 
Ioannis quinto capite, et eius refo- 
tatio 808. 

Ariani Hebraicae linguae ignari, ouius 
vocum vis expendenda 749. 

Ariani refutantur circa obiectionem de 
consubstantiali verbo 796. — — Con- 
substantialis vocabulum est necessa- 
rium 797. 

Arianorum quanta calliditas in. circnm- 
veniendis simplicioribus mentibus 757. 

Arianae haereseos confutationis conclu- 
sio ab illuminatione per sputum ex 
evangelio Ioannis 806. 

Ariani negant animam assumptam a 
Christo 771. — — sed Arianus halla- 
cinatus videtur in Esaiae loco citando 
712. — et quae de patre tropice 
dicuntur, cur non de filio similiter 
usurpentur ibid. 

Ariani de spiritu sancto perversum 
dogma refutatur 777. — eum non 
esse creatum 778. — ex Matthaei 
19. capite obiectio de solo bono 
deo 780. quia multa bona in 
scripturis appellantur 781. — — alia 
obiectio ex Matthaei 20. et Marci 
10. de filiis Zebedaei ibid. — — qui 
locus explicatur 782. —  obiectio 
de Christo suscitato ex mortuis « deo 
ibid. — . alia ex Lucae 22. ca- 
pite de Christo orante patrem 784. — 
alia de auxilio angelorum 785. — 
cur Christus in eo ut in ceteris pas- 
siones humanas susceperit ibid. — 
quomodo angelus Christum confor- 
tasse dicitur 786. — — alia obiectio 
de Christo lugente quod a deo sit 
derelictus 787. — — sed humani in 
Christo affectus fuisse probantur 788. 
— et eius anima ad inferos descen- 
dit 789. — — et occlusis foribus in- 
gressus est 791. — — et cur in cruce 
partim Hebraice, partim Syriace sit 
locutus 792. — alia obiectio ex Io- 
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annis 14. et 17. fac ipsos ut sint 
in me, etc. 798. — eius refutatio 
ibid. — et ecclesia Christo proxima 
ibid. — — quo sensu unus dicatur 
Christus com deo et cum discipulis 
794. 

Arianorum argumenta captiosis syllo- 
gismis conclusa, et eorum refutatio 
194. 

Ariuni Aristotelici, eorumque cavillatio 
195. — — eius solutio ibid. 

Arianorum impietas nescio quid simile 
idolis de Christo statuentium 7565. 

Ariani refelluntur, ostenditurque Chri- 
stum non dici creaturam 758. 

Arius ab ecclesia deiectus in Palaesti- 
nam recessit 720. 

Astotyritae dicli a pane et caseo, qui- 
bus in mysteriis suis utebantur 418. 

Aspides seipsas devorant, et fortior 
earum Aspidogorgon vocatur 151. 

Aspidogorgon una ex aspidibus fortior 
ceteras absumens 61. 

Aspis ab aspide venenum mutao sumit 
proverb. 68. 

Assur a Graecis idem creditur cum Zo- 
roastro 7. 

Assur filius Nembroth quas urbes con- 
didit 7. 

Assyriorum primordia 8. 

Asterius sophista in persecutione Mazi- 
miani fidem eiuravit 815. 

Athanasius creatur episcopus Alexan- 
driae, eiusque studium in ecclesiam 
786. — multa perpessus ob fidem 
ibid. 

Athanasii episcopi Alexandriae epistola 
ad Epictetum Corinthiorum episco- 
pum 997. 

Athanasius ordinatus episcopus Alexan- 
driae 7232. 

Athanasius Meletianos ad communio- 
nem urget 722. — idem accusatus 
728. — huius causa coucilium Tyri 
iussu Constantini congregatum ibid. — 
Ursatius et Valens accusatores Atha- 
nasii ab Eusebio subornati 724. — 
relegatur Athanasius, et in l[talia 
exulat 725. — Arsenius vivus pro- 
ducitur et integer ibid. . 


Athanasius restitutus ibid. — iterum 
pulsus, ac denuo restitutus a Ioviano 
imperat. 726. — cum Valens impe- 
rator eiicere non audet ibid. 

Atheniensium sacra et Dionysii orgia 
1092. 

Attica regio unde dicta 11. 

Audianorum haeresis 50. post Chri- 
stianismum ordine 70. 811. —  ali- 
ter Odiani dicti ibid. — ubi et qno- 
modo degant ibid. — quis eorum 
auctor ibid. 

Audii historia ibid. — eius libertas 
in reprehendendo 812. — — ab eccic- 
sia se seyregavit ibid, 

Audianorum schisma ibid, 

Audianus creatus episcopus ibid. 

Audianorum error de imogine dei 818. 
— variae opiniones de eo in quo 
sita sit imago dei in homiue 814. — 
dei imago in homine non periit ibid. 
— loca quibus nituntur Audiani at 
probent imaginem dei esse in cor- 
pore hominis 816. — deus quomodo 
a prophetis sit visus 817. 

Audianorum de paschate error 820. — 
eorum circa hoc calumnia 821. 

Audius senex in Scythiam ab impera- 
tore relegatus 827. — in Gothia mo- 
nasteria instituit ibid. 

Audianorum vita sanctissima ibid. — 
aliorum communionem devitant ibid. 

Azura uxor Sethi, eiusdemque soror 
281. 


Babylon condita, et linguarum divisio 
ac varietas 288. 

Baptizantes iterum haereticos, etiam 
Arianos perperam facere 1095. 


Barbae tonsio prohibita constitutionibus 
apostolicis 1078. 

Barbarorum variae sectae, et Indorum 
12. 1091. 


Bardesianistarum — haeresis 36. poat 
Christianismum , sive 56. 476. — 
quis fuerit Bardesianes ibid. .— 
scripsit contra astrologos de fato 
477. — eias errores ibid, — nega- 
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vit mortuorum resurrectionem ibid. — 
eius refutatio ibid. 

Barnabas consolationis filium significat ; 
idem loseph antea dictus, eratque 
Cyprius 149. 

Basilidianorum haeresis 4. post Chri- 
stianisnum 68. — a quo et ubi in- 
troducta ibid. — — a quibus Basilides 
eorum auctor edoctus 67. — eius 
verba et dojmata ibid. — Christum 
sub imagiae hominis tantum oppa- 
ruisse in terris asserit 70. — eum 
passum in cruce fuisse negat ibid. — 
virorum ac mulierum promiscuos con- 
cubitus permisit 71. — — martyrium 
damnat ibid. — — se hominem solum 
ceteros canes putat 72, —  doctri- 
nam suam celari vult paucisque com- 
municari ibid. —  undenam nata eius 
haeresis ibid. — — principium statuit 
Abrasax, unde conficta fabula de 
865 coelis 73. — ex quo 563 membra 
in homine colligit ibid. — — contra 
illum scripsit Jrenaeus ibid. — — eius 
dogmata refutantur 74. 

Bitumen vim habet adversus venena 428. 

Bona multa in scripturis appellantur 
181. 

Bosphorus filius Atthidis, unde urbs in 
Euxino 11. 


C. 


Cadavera mortuorum minime esse de- 
testanda 26. 

Ceini Iudas imitator fuit, quia fratri 
suo mentitus est 280. 

Caianorum haeresis 18. post Chri- 
stianismum 276. — dicti a Caino 
ibid. — — Cainum venerantur ut pa- 
rentem suum ibid. — item alios in- 
fames et reprobos ibid. — Iudam 
colunt, et ipsius nomine circumfe- 
runt evangelium ibid. — angelos 
suis peccatis accommodant 277. — 
supponunt libellum apostoli, quod 
Pauli Anabaticum vocant ibid. — 
virtutem duplicem faciant 78. — 
malos natura definiunt 279. —  re- 
futatio Calanorum circa meritum Ju- 
dae proditoris 283. 
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Calvariae locus onde dictus 894. 
Campsace vulgo apud Iudaeos, Cacu- 
bium vasis aenei genus 186. 


Cana quid significet 459. 


Canis Apologus umbram pro carne ca- 
ptantis cui comparantur haeretici 399. 

Capillorum promissio in viris improba- 
tur 10783. 

Carnem legi dei subiici, sed non sa- 
pientiam carnis 577. 

Carnis et corporis au aliqua sit diffe- 
rentia 580. 

Carnium esum nequaquam improbatum, 
aut prohibitum a deo, imo a Christo 
usurpatum 146. 

Caro quo sensu damnetur ab apostolo 
1021. 

Carpocratiani quas colant imagines, et 
gentilium ritu adorent 108. — — ani- 
mas tantum salvari credunt non cor- 
pora ibid. — — eorum refutatio ibid. 
et 109, per totum. 

Carpocrasiorum haeresis post. exortum 
Christianismi septima ab auctore Car- 
pocrate 102. — — ex omnibus aliis 
conflata ibid. 

Carpocratis error ibid. 

Carpocrasiorum superbia 108. — — ma- 
gicas artes colunt 104. — — volupta- 
tis caussa omnia faciunt ibid. — solo 
nomine Christiani ibid. — natura 
turpe et malum nihil esse asserunt, 
sed homioum opinione 105. — ma- 
scalam exercent libidinem ibid. — 
animas nisi omnibus nequitiis per- 
functas liberas post mortem non fieri 
credunt 106. — suos sectatores ad 
imam auriculam dextram ferro in- 
urunt ibid. , 

Cataphryges unam Mazximillam princi- 
pem suae haeresis iactant et prophe- 
tissam 413. 

Catharorum haeresis 89. post Chri- 
stianismum, vel quiaquagesima nona 
498. — a quo auctore profecti ibid. 
— Novati auctoris Catharorum hi- 
storia ibideiff — eiusdem haeresis 
ibidem. — — digamos non admittebat 
495. — triplici similitudine refelli- 
tur ibid. — — reiiciebat omnem poe- 
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Ditentiam post baptismum si quis| 327. — cur Christus in gloria Eliam 
peccasset ibid. — ^ at poenitentia | — et Moysem adhibuit 828. 

iterari potest, baptismus non potest | Christus resurgens subtile corpus in- 
497. — puros se vocant Cathari |. duit, et clausis ianuis est ingressus 


cum sint impuri 499. —  comparan- 593 — cur cicatrices corporis sui 
tor Dasilisco 504. — — similes Cathu- retinuerit ibid. — — ianuis clausis in- 
ris sive Novatianis Donatistae in gressus est ibidem. — — cur dicatur 
Africa ibid. Christus primitiae dormientium 594. — 
Cetholica fides quaenam sit vera et| ante illum multi resurrexerunt ibid. 
orthodoxa 257. Christi praedicatio quando initium ha- 
Caulaucauch quid significet apud Nico- | buit 48. — — qua aetate praedicare 
laitas 79. coeperit ibid. — — quando obtrecta- 
Cerdonianorum haeresis 21. post Chri- |. tores babuerit ibid. — — quando re- 
stianismum 299. — a quo sic dicta demptionis opus per passionem fue- 
ibid. — — sub quo Papa vixerit| rit executus ibid. — in carne pas- 
' 200. — eius dogmata ibid. — Mar- | sus, in divinitate nihil passus 49. — 
cionis praccursor fuit Cerdo 800, — quale corpus habuerit in vita, quale 
eius brevis refutatio 301. post resurrectionem retinuerit ibid. — 
Ceremoniae ludaicae ad Christianos ri- idem post resurrectionem clausis ia- 
tus referebantar 19. nuis ingreditur ibid. — apostolis 
Cerinthianorum haeresis sive Merinthia- praecepit veritatem docere et bapti- 
norum, quae est octava post Chri- zare in nom. patris et filii et spiritus 


stianismum 110. — ubi Cerinthus | sancti 50. 

haeresim profiteri coeperit ibid. — Christi incarpatio omnes fugavit hae- 
Jesum a Christo separavit ibid. 111. — |  reses 47. — — et verbum idem est 
legem esse. bonam dixit ibid, — | genitum ab aeterno ibid. — quo- 
apostolos turbavit ibid. — Petro se| — modo ex Maria genitus et conceptus 
opposuit ibid. — seditionis auctor | de spiritu sancto ibid. —  nativita- 


ibid. — — erat circumcisus ibid. tis eius descriptio 48. 

Cerinthiani evangeliom Matthaei muti- | Christus cur decima quarta luna passus 
lant 118. — asserunt Christum non- 421. 
dum esse a mortuis excitatum ibi- | Christum verum esse deum 148. — et 
dem. — de semine losephi natum ex virgine natum sine virili semine 
refutatur 115. —  Merinthiani etiam 144. 


dicuntur Cerinthiani, sunt enim iidem | Christum filium dei nulla ratione did 
115. 116. — et ideo Sepedoni bi- creaturam posse 759. " 


cipiti serpenti comparati ibid. Christus legis complementum, quia Chri- 
Cerinthi et loannis discrepans sententia | stus et lex omnem implent iustitiam 
de Christo 424. 869. 
Cham filius Noemi Palaestinam occupa- | Christus sacerdos, et sacrificium, v 
vit, unde regio Chaonaam 704. — ctima, allare, deus, homo, rex, 
eius filii ibid. pontifex, ovis, agnus 472. 


Christus nos redemit, sed non emit, | Christi sacrificium omnia extinxit sacri- 
et redemptor est noster non emptor | ficia 360. 

809. — quomodo minor loanne di- | Christi nomina sive attributa, quae illis 
catur 314. aptantur 758. 

Christum. veram fuisse hominem pro- | Christus sponte sua passus est 74. 
batur ex Magdalenes minieterio in | Christus Josepho apparet primo. 183. 
ungendis pedibus domini 825. — | Christi vita ordine digesta et exposita 
tana ex. aliis locis. contra Marcionem | — 489. 


INDEX RERUM. 


Christi crux adversus haereticorum vi- 
rus verum remcdium 101. 

Christus sanavit homines ab infirmita- 
tibus non pecudes 650. 

Christus quando in mundum venerit 663. 

Chriati triginta anni fastis consulum 
ordine suo notati 445. 

Christus cur primogenitus sit dictus 
1058. 

Christus re vera humana omnia susce- 
pit 1029. 

Christus cur io regem voluerit inungi 
cum ipse e regia Davidis stirpe esset 
oriundus 117. — . nec tamen pro- 
phetae in eo lapsi 118. 

Christi adventus [ludaeis per prophetas 
praedicatus 18. 

Christus prophetis apparuit, suumque 
adventum nuntiavit 518. — cur di- 
catur À et C 519. 

Christus cur Joanni matrem commen- 
daverit 1042. 

Christus clausis foribus ingressus est 
1023. — humanam mentem habuit 
1024. — de Christi mente obiectio 
eiusque refutatio 1025. 

Christus quomodo sit passus 1026. — 
declaratur proprietatum utriusque na- 
turae in. Christo communio 1027. 

Christi mens quae dicatur 1028. 

Christus cur nuptiis voluerit interesse 
452. 

Christus quomodo et quando fuit a Ma- 
gis adoratus 431. 

Christi incarnatio vera, et divinis ora- 
culis praenuntiata 51. 

Christus quo tempore et anno aetatis 
passus 446. — ita ut tria Paschata 
impleverit ibid. — quo mense natus 
est ibid. — — eius annus acceptabilis 
441. tempus passionis eius 448. 

Christi infantia non sine quibusdam 
miraculis acta 442. — eiusdem nati- 
vitatis tempus accuratius expenditur 
444. 

Christus regiam dignitatem pontificibus 
concessit 119. 

Christus qua ratione pontifex et sacer- 
dos dicatur 762. 
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Christi divinitas passionis est expers 
148. 

Christus cur fuerit circumcisus 158. 

Christus rex et sacerdos 119. 

Christus quomodo redemerit et non 
emerit, et quo prctio 699. 

Christus tam ex verbo incarnato, quam 
ex homine divinitate affecto subsistit 
765. 

Christus quam ob caussam iudicari vo- 
luerit 774. 

Christi adventu lex soluta, nec potuit 
amplius impleri 123. 

Christum verum hominem fuisse, et in 
virginis utero coaluisse postea cire 
cumcisum etc. 152. 

Christum diem iudicii non ignorare 

. 166. — et quomodo dicatur etiam 
illum ignorare 767. — cognitio va- 
riis modis, ut et ignorantia usurpatur 
168. — et cur pater solus iudicii 
diem nosse dicatur 769. — — angeli 
vero diem iudicii prorsus ignorant 
110. 

Christus parabolas suas ut plurimum 
explicavit 206. 

Christus cur patrem ipse oraverit 758. 

Christum nudum hominem non fuisse, 
sed verbum vestitum humanitate 
163. 

Christianismus primum Antiochiae vo- 
cari coeptus 51. 

Christiani post Hierosolymorum exci- 
sionem Pellam habitabant 128. 

Christianorum ac professionis Christia- 
nae, quanta sit perfectio in omui 
vita 499. 

Christiani unde dicti Tessaeni 120. 

Christiani Nazaraei dicti 117. — — et 
primum Antiochiae dicti Christiani 
ibid. — — item et Tessaei ibid. 

Christianornm sacerdotium 470. 

Christiani e Gothia pulsi a rege quo- 
dam gentili 828. 

Christianorum controversia circa eos 
qui sacrificia idolorum obierant et 
postea poenituerant 717. —  diver- 
sae circa illud dubium  aeugteatiae 
Meletii, Pelei, et aliorum oontra 
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opinionem Petri archiepiscopi Ale- 
xandrini 718. 

Chiliastarum error tribuitur Apollinari 
1081. — et qualis illa fuerit hae- 
resis ibid. et 1032. — — de sancti 
Ioannis Apocalypsi quid sentiendum 
1081. 

Christi propria adiuncta, veritas, lu- 
men, vita, et horum etiam parens 
ac genitor 817. 

Christus in Golgatha crucifixus supra 
sepulchrum Adami 894. 

Christus cur corporis affectiones expe- 
riri voluerit 770. 

Cibi immundi nulli sunt a deo creati, 
sed omnia sunt pura cum gratiarum 
actione 147. 

Cicellia, Alexandrinorum festum 444. 
(Addend.) 

Circumcisio nihil confert ad Christi 
imitationem , sed tantum bona opera 
162. 

Circumcisi verae religionis successores 
17. 

Circumcisio non est ad salutem neces- 
saria 160. — idololatrae et sacer- 
dotes Aegyptii utuntur circumcisione 
ibid. — item et alii permulti ibid. — 
Christi circumcisio, non partem sed 
totum hominem circumcidit 161. — 
ea viris et mulieribus simul concedi- 
tur ibid. — — sed circumcisioni prae- 
stat baptismus ibid. 

Circumcisionis quae caussae fuerint 17. 

Circumcisionis cruor stetit in Christi 
circumcisione 153. 

Circamcisione sublata successit regene- 
ratio per lotionem baptismi 118. 
Circumcisionis instituendae ratio 158. 
Circnmcisio sigoum iustorum legis tem- 

pore 150. 

Clemens utrum successor Petri fuerit 
107. 

Clemens Alexandrinus a quibusdam 
Atheniensis habetur 218. 

Coelibatus clericoram confirmator 1104. 
— item ordines ecclesiastici ibid. 
Coelum et terra cur transire dicantur 

555. 
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Cogitationum genas duplex, earumque 
effecta 588. 

Cogitationes vanae muscis ab Homero 
compuratae 586. 

Cogitationes malas evitare non posso- 
mus, sed possumus repellere 584. 
Colluthus haeresiarcha tempore Arii, a 
quo dicti Collethiaoj, «t ab isto 

Ariani 728. 

Colorbasiorum haeresis, quae est de- 
cima quinta post ortum Christianismi 
258. 

Colorbasus eius auctor quis fuerit ibi- 
dem. — eius dogmata ibid. 

Colorbasi refutio 259. — ^ inepte ac 
impie deum hominis filium dicunt 
260. 

Colorbasii quid intelligant per aquam 
Siloe 261. — et quae vera sit eius 
secundum catholicos interpretatio ibi- 
dem. 

Collyridianorum historia 1058. — isties 
haeresis refutatio ibid. Mariae 
sacrificium offerunt, quae est quin- 
quagesima haeresis, sive septuage- 
sima nona 1057. — unde prodiit 
baec haeresis ibid. 

Columbae natura, et quid illa sigoih- 
cet 215. 

Consobrinae uxores ducebantur, et non 
"amplius sorores post multiplicatio- 
nem hominum 288. 

Constantini imperatoris duo praeclara 
statuta 821. 

Constantius, Constantini filius, pius im- 
perator, licet fautor Arii 737. 

Constitationes apostolicae non reiücien- 
dae 822. 

Constitutio apostolica de Paschate ibid. 

Consubstantialitas in trinitate est fidei 
firmamentum 956. 

Consubstantiale verbum 796. — "et 
quod Consubstantialis vocabulum sit 
necessarium 797. quod tamen 
Arius et Sabellus fugiunt cane peius 
et angue ibid. — — utrum in scriptu- 
ris reperiatur ibid. — et licere uti 
vocibus quae in scriptura non sunt 
ibid. — verbum Consubstantialis, etsi 
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in scripturis non reperiatur, tamen 
ad sensum scripturae intelligendum 
necessarium 798. 

Cores apud Alexandrinos cultus 444. 
( Addend.) 

Corium , Alexandrinorum templum 444. 
(Addend.) 

Corpus hominis a deo ad omnem ho- 
nestatem esse creatum, imo et usum 
rei venereae ad dei decus referri 
289. 

Corpus Christi per granum frumenti 
adumbratum 597. — idem omnino 
fuit post resurrectionem , quod erat 
dum viveret 598. 

Corpus Christi non fuit imaginarium sed 
verum 1003. — contra Manichaeum 
ibid. 

Corpus animae vinculum non esse de- 
monstratur 569. ' 

Corpus depositio instar agri, et cur 
ita 602. 


Corpus animale et spiritale, quomodo ! 


sit intelligendum 592. 
Creati et geniti differentia plane et 
aperte explicata 986. 


Creaturae omnes subiectae sunt deo | 


contra Arium 741. 

Cretes mendaces dicti anctoritate Calli- 
machi et Epimenidis, qui a Paulo 
citantur 362. 

Cronia, Aegyptiorum festum 444. (Ad- 
dead.) 

Crux maledictam legis, et cur ita 700. 

Crucis signum quantam vim habeat ad- 
versus maleficas artes, et praestigias 
daemonum 132. 

Crucis signo daemoniacus sanatur per 
aquae aspersionem 134. 

Cycli lunaris atque epactarum ratio 
825. 

Cyprus insula Citium vocata, et Cy- 
priorum Rhodiorumque nomen sub 
Citio continetar 150. 


D. 
Daemones per feminas errores introdu- 
cunt 1058. 
David primus rex etribu luda, sed Saul 


illo prior ex tribu Beniamin 165. 
Corpus Haereseol. 1L 3. 
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Davidis sedes regia sublata ex quo Chri- 
stus Bethleemi est natus 118. 

Davidis sedes regia per Christi regnum 
fuit in ecclesiam translata 118. 

Davidis tabernaculum resurgere quid sit 
559. 

Decimatio quid adumbraret apud Iudaeos 
20. 

Dei summa liberalitas in omne creatu- 
rarum genus 959. 

In deo nihil est prius vel posterius 965. 

Deum a potestatibus ac principatibus 
victum non fuisse probatur contra 
Manichaeos 641. 

Deo melius est nihil, ac proinde quod 
simile est illi omnium est optimum 
952. — in deo esse affectiones im- 
pium est dicere 953. — — deus est 
omnipotens ibid. — passionis est ex- 
pers in generando 954. 

Deum non videri a quoquam, Christum 
tamen per carnem divinitatem fuisse 
probatam 613. — quomodo Christus 
in patre non sit, ut in corde homi- 
nis verbum ibid. 


Deorum genealogia ex Hesiodo qui ex 


Chao prodierunt 166. — item et alii 
qui dicuntur ab eo conficti 167, 

Deorum Gentilium Saturni, Iovis, etc. 
origo 8. 

Deus quomodo a prophetis sit visus 
817. 

Deus quomodo videri, ac non videri 
posse dicatur 818, 


Dei immensa est potentia, et eius vo- 


luntati nemo potest resistere ibid. — 
similitudine declaratur quomodo vi- 
deatur deus 819. 


| Deus quomodo gignit, item homo quo- 


modo gignit 750. 

Deus et materia duo principia Mani- 
chaeorum et eorum refutatio 680. — 
diversis ea nominibus vocabant ibid. 

Deus malus esse non potest, neque 
mali auctor 631. 

Deus saeculi quis dicatur in evangelio 
684. 

Deus nihil femineum potest admittere 
coatra Manichaeos 658. 
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Dei opera sunt admirabilia, quod pro- 
batur ex mundi opificio 596. 

Deus personam unam non admittit, ne- 
que in eo unius esse potest personae 
consideratio 482. — et unus omnium 
rerum conditor deus, non vero an- 
geli contra Saturnilum haereticum 65 
et 66. 

Deus quomodo iurare dicitur 117. 

Deus unus in trinitate personarum con- 
tra Noétianos 484. 

Deus ob mortem homini propositam non 
est accusandus 551. 

Deus solus adorandus, nulla vero crea- 
tura adoranda 532. 

Deus cur malos in hoc mundo tolerat 
879. 

Dextra et sinistra quomodo dicantur 3209. 

Diabolus simpliciores plerumque ut mu- 
lieres aggreditur 269. 

Diaboli filii quomodo dicantur 296. 

Diabolus peccatum ab apostolo vocatur, 
et quare 582. 

Diabolus a quo productus 548. — et 
quid sit 544. 

Diabolus quid sit, quando fuerit sive 
esse coeperit 633. 

Diabolus quo pacto ecclesiam dei ve- 
xet 996. 

Diabolus humani generis hostis, quibus 
artibus hominem e coelo deturbare 
conetur 928. 

Diaconissarum ordo et functio in ec- 
clesia 1060. — ex quo mulierem ge- 
nere sumerentar ibid. —  presbyti- 
dae, presbyteridae ac sacerdotissae 
1061. 

Dictamnum unde dictum, et quomodo 
verbo divino possit accommodari 422. 

— Digami non admittuntur a Novatianis 
495. — triplici similitudine refel. 
lantur ibid. — ab ordinibus sacris ar- 
centur 496. 

Diluvium et quot ab eo servata animan- 
tia 5. 

Ante dilevium haereses nullae 4. 

Dimoeritarum haeresis 57. sive 17. hi 
Christi perfectam incarnationem ab- 
negant 995. — — eius auctor ac pro- 
pegator Apollinaris 996. — eius er- 


INDEX. RERUM. 


ror ibid. — — et synodus habita con- 
tra Apollinaristas 997. 

Dioscorides herbarius 3. 

Dipsadis virus praeseotissimum, cui et 
haeresis comparatur 258. 

Discipuli Christi septuaginta duo, prae- 
ter quatuor evangelistas et septem 
diaconos 50. 

Divites et pauperes in evangelio, quo- 
modo beati dicantur 703. 

Dogmata quae aperte falsa sunt ea dis- 
putando agitari noo debent 999. 
Dominica die ieiunare est vetitum 813. 
Dominicis diebus ac Pentecostes ieiu- 

nare non licet 11065. 

Doeithei historia 80. 

Dositheorom haeresis quae est quarta 
Samaritanorum 30. 

Draco qui Ostracites dicitur, cui Noétus 

" comparatur 489. 

Dusarae dei apud Arabes cultas, et eius 
nominis siguificatio 444. (Addend) 


E. " 


Ebionei Matthaei evangelio matilo e- : 
tuntur 137. — — utuntur etiam libro . 
qui Petri circuitus vocatur a Cle- 
mente refutato 189. — lavant quo- 
tidie ibid. — a carnibus et animatis ab- 
stinent ibid. — virginitatem respuunt, 
et omnes prophetas ibid. — cur ab- 
horreant a carnium esu ibid. — eorum 
mysteria ibid. — Apostolorum Actus 
fictos. circamferunt 140. — —Ebioa 
quid Graece significet 141. — — quo 
remedio utantur adversus morbos ibid. 
— Elxaei somuia amplectuntur ibid. — 
unde suos errores traxerint 143. — 
quomodo suos conventns vocent ib. 
— cogunt adolescentes ad nuptias 
nondum puberes ibid. — repudia per- 
mittunt ibid. — quos agooscant pro- 
phetas ibid. — — qualem confiteaatur 
esse Christum ibid. — libri ab Ebio- 
neis suppositi. 147. 

Ebioneorum haeresis decima post ex- 
ortum Christianismum 125. — onde 
dicti ibid. — eorum dogmata ibid. — 
a ludaeis sabbathum et circumcisio- 
nem a Christianis momen assumant 
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126. — crebras lotiones usurpant ma- 
xime post mulierum complexus ibid. — 
virginitatem prohibent ibid. — ubi 
suam haeresim propagaverunt ibid. — 
quid de Christo sentirent ibid. — solo 
Matthaei evangelio utuntur 127. 

Ebion loannis tempore vixit 149. — 
et Ebionei Paulo maledicunt ibid. 

Bbrietatis et edacitatis incommoda 401. 

Ecclesia est toto orbe diffusa, et ubi- 
que terrarum 507. — eademque navi 
comparatur 508. 

Ecclesia varios habet ordines, sed non 
omnes passim admittit 509. 

Ecclesia dei dicitur regia via, et iter 
veritatis 504. 

In ecclesia sacerdotalis est, et regia 
dignitas 118. 

Ecclesia in una fide consentit in toto 
orbe, quasi in una domo habitans 
202. — comparatur soli quod eius 
exemplo totam mundum illustret ibid. 
— eam perinde obtinent infantes at- 
que eloquentissini ibid. — — scientiae 
copia maior fidem non immutat ec- 
clesiae ibid. 

Ecclesiae ritus in celebrando Paschate 
421. 

Ecclesia cum arca comparatur , et cam 
bitumine 425. 

Ecclesia catholica omnium antiquissi- 
ma 6. | 

Ecclesia quarum virtutum habeat exer- 
citamenta, et quae vitia fugiat, quas 
virtutes amplectatur 1107. 

Ecclesiae catholicae dogmata circa vir- 
ginitatem et nuptias. 

Ecclesiae singulae dioeceseos Alexan- 
drinae, a quibus regi et quomodo 
vocari solitae 727. — suntque Ale- 
xandrinae ecclesiae plures 728. — 
inter quas fuit Caesarea ibid. 

Ecclesiastici ritus ac decreta 1103. 

Ecclesiam unam esse uni et genitrici 
suae 1088. 

Ecclesia columba dicitur 262. 

"Excraow quid significet 406. 

Elias virgo fuit, non tamen adorandus 
ut nec Maria, nec Thecla, nec quae- 
vis alia sancta 1062. 
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Eliae prosapia, et quorundam aliorum 
prophetarum origines 470, 

Elias a deo alitur cibo quodam inco- 
goito 593. 

Elusa, Palaestinae oppidum 444. (Ad- 
dend.) 

Elxai pseudopropheta 40. — et frater 
eius Iexaeus, et quibus moribus fue- 
rit ibid. eius iusiurandum per 
salem et terram , etc, ibid. —  osor 
virginitatis, cogit ad nuptias ibid. 

Elxaeus pseudopropheta 127. 

Elxai auctor quatuor sectarum 48. 

Encratitarum haeresis 27. post Chri- 
stianismum, sive 47. 399. — — ubi 
potissimum propagata ibid. —  eo- 
rum dogmata 400. — — diabolum iu- 
ter principia reram ponunt ibid. — 
quos libros admittant ibid. — — nu- 
ptias diabolo auctori tribuunt ibid. — 
ab animatis abstinent ibid. — — aqua 
sola in mysterii utuntur ibid. — 
vino abstinent ibid. — — negant re- 
surrectionem mortuorum ibid. — eo- 
rum refutatio ibid. — castitatem 
simulant 401. 

Enochus deo gratus, translatus fuit, 
nec mortem expertus 4. 

Enoch quomodo translatus est in cor- 
pore 592. 

Epicurei haeresis 14. 

Epiphaaes et Isidorus secundi haere- 
sim amplexi 210. — ille fuit Car- 
pocratis filius ibid. — — illi in Samo 
divini hoaores consecrati, et tem- 
plum extructum ibid. et 311. — Ce- 
phallenii illi sacrificant ibid. 

Epiphania Christi 444. (Addend.) 

Epiphanii cum Vitali congressio circa 
naturam humasoam in Christo 1016. 
— Vitalis error deprehensus ibid. 

Epiphanius dicit diabolum dei miseri- 
cordiam ante Chrisü adventum spe- 
russe 289. 

Epiphanii lapsus de Elisabethae con- 
iuge 1046. 

Epiphanii aetas, et sub quibus impe- 
ratoribus vixerit 2. — operis ab 
Epiphanio instituti ratio ibid. 
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Epiphanii epistola adversus Antidico- 
marianitas 1034. 

Epiphanii modestia et veniae depreca- 
tio i» haeresibus confutandis 1100. 
Epiphanius quo tempore, et quibus 

imperatoribus scripserit 404. 

Epiphanius incertus an virgo Maria sit 
mortua 1055. — Mariae virginitas 
1056. 

Epiphanii modestia in suscipienda dispu- 
tatione adversus haereses 3. 

Ephraim Syrus citat. 444. (Addend.) 

Episcopi, presbyteri, diaconi, subdia- 
coni, lectores, diaconissae, et ad 
quid institutae 1104. — quales csse 
debeant ibid. —  exorcistae, lingua- 
rum interpretes ibid. —  laborun- 
tes qui sint in ecclesia ibid. —  ia- 
nitores ibid. 

Episcopum esse presbytero superiorem 
908. 

Episcopus sine diacono esse non potest 
ibid. 

Episcopi Hierosolymitani *qui lacobo 
primo episcopo fratri domini filio 
Iosephi successerunt 686. — eorum 
numerus usque ad triginta septem 
distinctus, secundum tempora impe- 
ratorum ibid. et 367. 

Epistola pseudosynodi Ancyranae 846. 
— in qua de patre filioque genito 
disputatur, et de noiine filiorum 
849. 850 851. — eiusdem pseudo- 
synodi anathematismi 856. 

Epistola ad Laodicenos est apocrypha 
875. 

Equus Troianus quid ex Simonis Magi 
sensu significaverit 57. 

Esdras Samaritas in lege Mosaica in- 
stituit 28. 

Essenorum haeresis quae est prima Sa- 
maritanorum 38. 

Eva quomodo differat ab Heva cum 
aspiratione 1092. 

Evangelistorum institutum in mysteriis 
evulgandis 747. 

Evangelistarum declarata consensio 480. 

Evangelia nihil habent ambiguum vel 
repugnans 488. 
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Evangelistarum | institatam in ordine 
scribendi 425. 

Evangelistae cur non eadem omnes 
narraverint 427. 

Evangelistae explicantur et concilian- 
tur 805. 

Evangelistarum conciliatio circa nume- 
rum daemoniacorum 658. — et 
scripturae proprietas explicatur 654. 

Evangelium Aegyptiacum, liber apocry- 
phus 514. 

Evangelium veritatem, lex umbram 
continet 19. 

Evangelii de semine, et homine ini- 
mico interpretatio contra Manichueum 
679. — item quis sit princeps mandi 
680. et 681. usque ad 688, 

Evangelii corruptus locus restitutus 21. 

Eunuchorum tres ordines, primum ge- 
nus 491. — secundum ibid. — ter- 
tium ibid. — unde eunuchi dicua- 
tur ibid. 

Eusebius Vercellensis exul ob fdem 
129. 

Eusebius episcopus Nicomediensis Aria- 
norum siguifer 781. — is Constan- 
tium imperatorem sacro lavacro im- 
buerat ibid. 

Eutactus haeresis Archonticorum pro- 
pagator 291. — — eius historia ibid. 
et 292. 

Eustathius Sebastenus seu Sebastiae 
episcopus, qui etiam Arianus fuit . 
906. 

Ezechielis liber apocryphus, et inde 
excerpta v. Addeuda ad p. 601. 


F. 


Fssti Consulares citati 444. (Addend) 
445. 

Futum an sit, et contra fatum dispu- 
tatio 85. 

Fatum Stoicorum breviter refutatum 18. 

Fidei catholicae declaratio 1095, — 
unicae columbae similis ibid. — in 
ecclesia eadem fides verum Christi 
sanguinem, ceu vitis quotidie lar- 
gitur 1097, — — vitae Christi sum- 
ma ibid. — baptismus eius ibid. — 
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quomodo in eo humana natura sit 
passa non divinitas 1099. 

Fidei catholicae ac apostolicae brevis 
expositio 1078. 

Fides vera nulla re, nullaque vi ex- 
pugnari potest 479. 

Filii dei an sint duo, obiectio et eius 
solutio 896. 

Filius quomodo dicatur imago patris 
880. — cur filius creati dicatur ibi- 
dem. 

Filius utrum voluntate sit genitus 751. 

Filius quomodo similis sit patri 864. — 
variis modis explicatur similitudo filii 
et patris 865, — — item qualiter si- 
milis sit filius homo reliquis homi- 
nibus ibid. 

Filius dei, quo pacto sit iustificatio, 
sanctificatio, et redemptio fidelium 
889. — — similitudo qua Christi na- 
tivitas explicatur ihid. 

Filius patri similis est praestanti qua- 
dam ratione 914. — — quod multi- 
plici similitudine explicatur ibid. et 
918. 

Filius hominis per anticipationem ante- 
quam nasceretur est dictus 487. 

Filius proprie et natura est verbum 
dei 741. 

Filium qui dehonestat ut Arius, deho- 
nestat et patrem 804. 

Filium verum esse deum, scilicet ve- 
ram lucem e luce 756. 

Foeminae dilectae, et contubernales 
damnantur 1048. 

Fratres ct sorores domini, ex prima 
uxore losephi 1041. 


G. 


Garizin mons ultra lordanem ad Ieri- 
chontem 25. 

Gaza Hebraice thesaurum sijmificat 130. 

Gebal mons ad lerichuntem 29. 

Generatio duplex et qualis utraque in- 
telligatur 655. 

Genesis parva, liber eo modo inscri- 
ptus 287. 

Gentes angelis subiectae ex Moyse et 
Apocalypsi 456. 
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Gentiles à Babylone in Samariam trans- 
portati 22. 

Gentiles in Samariam translati a feris 
laniati 22. 

Georgii Alexandriae episcopi ignomi- 
niosa traductio 912. — — mors cru- 
delissima ibid. — martyr tamen non 
fuit ibid. — — eius avaritia 918. — 
Aetium haeresiarcham diaconum or- 
dinaverat ibid. 

Georgius legatus Constantii ab Alexan- 
drinis occisus, crematus et eius sparsi 
ciueres 726. 

Gigantes tempore Nembroth 7. 

Gnosticorum haeresis sexta post Chri- 
stianismi. exortum 82. — a Nicolao 
orti ibid. — — eorum Noria quae fue- 
rit ibid. — Barcaba eorum propheta, 
et quid ea vox significct 88. — 
libri. Gnosticorum ibid. eorum 
doctrina ebriorum sermonibus com- 
parata 84. — verba quaedam ex 
eorum evangelio ibid. —  promiscuos 
usurpant concubitus et humanis car- 
nibus vescontur ibid. — — dicti Bor- 
boriani, id est Coenosi: ab aliis Cod- 
diani, et unde 85. — iidem variis 
nominibus vocati, ut militares in 
Aegypto, ac Phibionitae, Zacchaei 
et Barbelitae ibid. — disciplina Gno- 
sticorum ibid. 

Gnosticorum libii quam impii et inepti 
89. — quam absurde et lascive scri- 
pturas interpretantur 90. —  ani- 
mam humanam cum bestiis commu- 
nem esse dicunt ibid. — — Gnostici 
Phibionitae quam vaua fingant de 
principibus suis, et quae siut eorum 
nomina 91. — negant Christum de 
Maria natum ibid, — quis sit apud 
ilos et qualis Sabaoth ibid. — co- 
gnitio Gnosticorum ibid. —  muudi 
principem draconis effigie fingunt 
ibid. — quidam ex iis osores mu- 
lierum. ibid. — — quo quisque apud 
eos lascivior eo melior 93. 

Gnosticorum fabula de Zacharia 94. — 
quomodo ipsi tintinnabula pontificis 
interpretarentur 94. — Levitae Gno- 
sticorum turpis commixtio 95. — 
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rident monachos ibid. — — evauge- 
lium sub nomine Philippi profitentur 
ibid. — — quam ridicula dicant de 
Elia propheta ibid. — — refutatio er- 
rorum Gnosticorum 97. —  castita- 
tis contra eos defensio ibid. et 98. — 
Epiphenius a Gnosticis tentatus 99. 

Gnostici communes habent mulieres 
85. — eorum consuetudo in hospi- 
tibus excipiendis 86. — — foedi con- 
cubitus et abominandi ibid. —  li- 
beros nou tollunt, sed soli libidini 
serviunt 87. — — execrandae epulae 
ibid. — ieiunia execrantur ibid. — in 
cute curanda ultra modum occupati 
ibid. — utroque utuntur testamento 
ibid. — — quid sentiant inepte de 
Ioanne Baptista 88. 

Gnuostici a seipsis dissentiunt, quod 
demonstrat Írenaeus 204. 

Gnostici a Simoniacis originem traxe- 
runt 58. 

Gnostici dici potius debent Catagnosti 
i. e. damnati 102. 

Gorothenorum haeresis, quae est tertia 
Samaritacorum 80. 

Gratiae sive dono gratis data in eccle- 
sia non desunt 408. 


H. 


Haeresis nova contra beatam Mariam 
1087. — Marium virginem esse 
1088. — cur beata virgo tradita sit 
Josepho 1088. 

Haeresis viros cum serpentum veneno 
comparatio 4. 

Haereses portae dicuntur inferorum 
908. 

Haereses e gentilium fabulis ortae 98. 

Haereses unde natae, et plures earnm 
caussae 905. 

Haereseon omnium conclusio, et ele- 
gane comparatio sumpta ex Cantico 
1076. 

Haereseon. omnium ab orbe condito 
indagatio subiectum operis Epiphanii 
2. 

Haereseon tredecim brevis index cum 
snis auctoribus ac ineptiis summa- 
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tim expositarum 53. 58. 64. per to- 
tum. 

Haereticorum confusio aptissima  simi- 
litudine describitur 502. — et quo- 
modo a via recta ipsi deflectant et 
aberrent alia comparatione ostendi- 
tur 508. 

Haereticorum calumnia detegitur et 
stoliditas cum abstinentiam et castos 
ecclesiae mores inepte reprehendunt 
507. . 

Haereticorum contra spiritum sanctum 
blasphemiae 1087. : 

Haeretici similes buprestarum qui sunt 
e scarahaeorum genere 388. 

Haereticorum fraus apta similitudine 
declaratur 193. — 

Haeretici varia nomina sortiuntur pro 
sectarum varietate, sed uno nomine 
a Christo videlicet Christiani vocan- 
tur 367. 

Haeretici devitandi ot ne salutari qui- 
dem debeant 248. 

Haereticorum variae blasphemiae 1035. 

Haeretici plerique metempsychosis erant 
assectores 330. 

Haereticorum pravitas a religione Chri- 
stiana nationes deterret et fugat 104. 

Haeretici pro patre et filio ingenitum, 
et genitum usurpabant 861. 

Haeretici quidam mortuorum resurre- 
ctionem negant 114. 

Haeretici qui pro mortuis baptizant 114. 

Hebdomas sancta qua celebrabatur Xe- 
rophagia 834. 

Hebraeorum traditio 1085. 

Hemerobaptistarum haeresis, quae est 
quarta Judaeorum 56, 37. — unde dicti 
ibid. — — vanitas illorum in purga- 
tione peccatorum per aquam ibid. — 
non est aquae purgare et eluere 
peccata, sed poenitentiae ibid. 

Heracleonis dogmata 263. — quomodo 
Heraclecnitae mortuos aspergant , et 
qualis est Aótpogt, , sive redemptio, 
Heracleonitarum 268. — eorum re- 
futatio 264. 

Heracleonitarum haeresis ab Heracleone 
262. — haec est decima sexta post 
Christianismum ibid. 
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Herbariae rei scriptores 8. 

Herbariae rei cum haereseon , instituta 
commentatione comparatio 3, 

Herodianorum haeresis quae est septima 
ludaeorum 45. — — unde dicti ibid. 

Herodis origo 45. — et probatur eum 
non fuisse Christum expectatum a 
gentibus contra Herodianos 46. 

Hieracitarum haeresis quadragesima se- 
ptima ordine sexagesima septima 
907. — unde dicta ibid. — ubi au- 
ctor illius vixit ibid. — Hieracae 
historia ibid. — cius errores ibid. — 
vita fuit admirabilis 710. — — nu- 
ptias repudiabat ibid. — quibus te- 
stimoniis summ errorem probaret 
ibid. — — pueros ante rationis usum 
mortuos salvari negabat 711, — 
Melchisedech putat esse spiritum 
sanctum ibid. — probat ex libro 
Esaiae qui Anabaticus dicitur 713. — 
mors eius et senectus acerrima ibid. — 
eius refutatio ibid. — — comparatur 
cum iis, quorum sensus sunt cor- 
rupti 718. —  refutatur opinio illius 
de pueris inuocentibus , probaturque 
eos salvatos et eam aetatem placere 
deo ibid. — alia refutatio circa re- 
surrectionem 714. — item de nu- 
ptiis ibid. 

Hierichuntis ambitus, et quomodo eius 
moenia conciderint 702. — et pec- 
cata Amorrhaeorum exitium urbi at- 
tulerunt ibid. 

Historia nativitatis beatae Mariae vir- 
ginis 1062. 

Homeri versus qui in alios sensus de- 
torquent, similes sunt iis qui verbis 
scripturae ad suam abutuntur haere- 
sim 200. 

Homeri patria anceps de qua varie du- 
bitatum 326. 

Homines io angelos nequaquam trans- 
formari 556. 

Homines quomodo esse possint immor- 
tales 553. 

Homines in resurrectione quomodo an- 
gelis dicantur fore similes 558. 

Homo quomodo mortalis ex immortali 
sit factus 543. 
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Homo quid distet a viro 261. 

[mago dei in homine ubi consistat 
813. — variae de eo opinjones 814. — 
imago dei in homine non periit ibi- 
dem. — nou esse in anima positam 
imaginem dei 815. — corpus non 
esse ad imaginem dei ibid. — non 
esse imaginem dei in virtute 816. — 
non esse in baptismo ibid. 

Hominis caussa crenta sunt omnia, et 
ipse mundus est tanquam praetorium 
homini paratum 540. — quid sit 
proprie homo 541. — hominis prae 
ceteris dignitas 542. 

Hosi literae 881. 

Hydrops serpentis genus ex aquis in 
terram emergens, et eodem rursus 
se recipiens 81. 

Hypostasis appellatio, et quomodo ab 
orientalibus hypostases | usurpentur 
863. 


lacobus qua aetate in Aegyptum pro- 
fectus 17. 

Iacobus duodecim patriarcharum  pa- 
rens, eorumque enumeratio 10. 11. 

Iacobi lucta cum angelo 10. 

lacobi nomen versum in Israel 10. 

lacobus domini írater losephi filius 
primus omnium episcopus Hierosoly- 
mis fuit 119. 

Jacobi filii Iosephi praerogativa et di- 
gnitas 119. 

Jacobi posteritas 10. 

Jacobi cognomento iusti historia, et 
martyrium 1046. 

Jacobus frater domini quot annos na- 
tus e vita discesserit 1045. 

lacobus idem cum sacerdotali stirpe 
coniunctus ibid. 

faldabaoth Barbelonis puer natu filius, 
et libri sub eius nomine 78. 

laredi tempore scelera, veneficia ac 
nequitiae prodierunt 4. 

icesius auctor 228. (cod. Ven.) 

Idololatriae origo 1061. 

Idololatria quando coeperit 7. 

Idumaei posteri Esau principes Edam 
10. 
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Ieiunium quartae et sextae feriae in 
ecclesia 910. — de eo apostolicae 
constitutiones ibid. 

Jeiunia ludaeorum 159. 

Ielxei pseudoprophetae nomen, unde 
derivatum 41. 

Jephtae filia Sicimis colitur, unde ido- 
lolatria fertur profluxisse 1055. 

Jesus quo tempore est baptizatus 489. 

Jesus quid significet Hebraee 1920. 

lesus secundo losepho apparet 188. 

Jgnis et aqua per quam transitus fit, 
quomodo explicari possit 570. 

Inachi nomen datum fluvio 11. 

Inachus tempore Moysis apud Graecos 
11. 

Incertus auctor cit. (d xpt(vtov époU) 
64, 8. et 67. et 70. 

Indiculus brevis haereseon quae in 
sexto tomo continentur, in quo hae- 
reses sunt septem 808 et 809. 

Indiculus continens octodecim haereses 
tomi quarti 396. 397. 398. 

Indiculus continens summam haereseon 
tertii tomi, quae numero sunt tre- 

- decim 229. 

Indiculus haereseon quae continentur 
tomo quinto, in quo haereses quin- 
que numerantur 605 et 6060. 

Indiculus haerescon quae continentur 
tomo septimo et sunt numero qua- 
tuor 998. 

Ingeniti nomen in scripturis non legi- 
tur 941. 

Ioannes cur evangelium scripserit 433. — 
quando et qua aetate scribere in- 
coepit 344. — sub Cocceio Nerva 
revocatus est ab exilio ibid. — ve- 


rum tempus et mysterium nativitatis | 


Christi evangelii sui exordio aperuit 
ibid. et 485. 
Joannis historia Ebionem in balneo fu- 
gientis , ne cum eo lavaret 148. 
Ioannis quomodo vox dicatur, expli- 
catur 764. 

Ioannis evangelium divinitatem Christi 
ante omnia detexit 747 

Ioannis Baptistae de Christo testimo- 
nium 516. 

Joannis evangelium et Acta apostolo- 
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rum e Graeco in Hebraicum trans- 
lata sernonem in ludaeorum gazo- 
phylaciis servari 127. 

loannes Baptista cur arundini compa- 
ratus et mollioribus vestibus non 
uteretur 88. — cur maior illo qui 
minor est in regno coelorum 89. 

Ioannes evangelium quomodo scripserit 
441. 

Iobi genealogia 10. 

Iosephi historia ex Epiphanii senten- 
tia 1039. — lacobus eius filius ex 
priore uxore, qui et frater domini 
dicebatur ibid. 

Iosephus octogenarius Mariam duct 
1040. 

Iosephus quando mortuus 1042. 

Iosephus princeps ludaeorum fit Comes 
a Constantino Magno 185. — idem 
ab Imperatore impetrat ut ecclesiae 
in honorem Christi in [fudaeorum 
oppidis construerentur 136. 

[osephus senex octogenarius desponsa- 
tus Mariae virginis sex e priori uxore 
sublatis libris, nec consuetudinem 
habuit cum Maria 482. — — cur ta- 
men vir Mariae appellatus ibid. et 
483. — sed nomine tenus 433. 

Josephus templum apud ludaeos Christo 
sacrum extruit non sine miraculo 1836. 

losephus ne ab Arianis initiaretur, fie- 
retque episcopus, secundas contraxit 
puptias 129. 

losephus vicem patris Christi gerebat, 
sed re vera non erat illius pater 
155. , 

Iosephus a ludaeis male multatur cum 
pro fide passus est 135. 

losephi comitis historia dicti Tiberia- 
densis 128. 

Iosepho filii fuerunt ex alia uxore noa 
ex virgine Maria, auctore Epiphanio 
115. 

[renaeus inter Gallos degens 174. 

l|renaeus scripsit contra Basilidem eius- 
que haeresim 73. 

[saac filii duo Esau et lacob 9. 

Isaacus post susceptos liberos cum Re- 
becca, non amplius consuevit 1054 
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Isidori verba in Ethicis plenissima im- | Lex et peccatum se invicem conse- 


puritatis 212. 

Jsis Aegyptiorum 11. : 

Israelis profectio in Aegyptum ad Io- 
sephum, numero septuaginta capi- 
tum 10. 

Israelitarum transitus per mare rubrum 
11. 

Israelitae unde dicti 10. 

Judaea quando facta est vectigalis Ro- 
manis 445. 

Judaei Pascha anticiparunt cum Chri- 
stus passus est 448. — eorum com- 
putus ibid. 

Jndajsmi et circumcisionis initiom et 
origo posterior gentili superstitione 
9. 

Judaeorum vilitas in Aegypto 18. 

Judaeorum in doo regna divisio 21. 

Iudaei cur reprobi 20. 

ladaeorum caecitas et scelus 1036. 

Judaei et Samaritani unde iurgia inter 
se exercuerint 29. 

Iudaeorum septem sectae ante Christi 
adventum 81. 

Iudaei unde dicti 16. 

Judex erga reum perinde se habet, ac 
medicus erga aegrotum 568. 

Iupiter a poétis dicitor Metin filiam 
suam i. e. Prudentiam absorbere 98. 

Jusiurandum omne est fugiendum 44. 

lustinus Samaritanus philosophus et 
martyr quando et ubi martyrium 
passus 891. 

Iustitia a bonitate seiungi non potest 
225. 


L. 


Lacertae prudentia, cum caligare coe- 
pit 462. 

Lazari aetas, et de ea quae fuerint 
traditiones 652. 

Leaenae parientis elegans descriptio, 
qua Christus. cum leone confertur 
1044. 

Levitica prosapia ex qua sumpti sacer- 
dotes 17. 

Legis triplex genus a Paulo coustitui- 
tur 588. 


quuntur 582. 

Lex cur dicitur mortis ministerium ab 
apostolo 700. 

Lex spiritus vitae quid sit, et quid 
differat ab aliis legibus 590. 

Legis veteris instituta non statim per- 
fecta et suis. numeris completa fue- 
runt 909. 

Lex Mosis quando data 18. 

Lex veluti paedagogus fuit usque ad 
Christum 1082. 

Lex peccati caussa non est, et cur in- 
ducta 588. 

Lex quomodo non sit iosto posita 693. 

Lex veteris testamenti similis umbrae 
novi corporis 378. 

Legis veteris et novae declaratio ex 
varia aetatum disciplina 226. 


| Libanitis item et styrax pellit serpen- 


tes 423. 

Liberi quando desierint superstites esse 
parentibus 8. 

Librorum Canonicorum apud Iudaeos 
enumeratio 19. 

Linguarum auctores post Babylonis 
confusionem 289. 

Linguarum divisio in septuaginta duas 
pro hominum numero 6. 

Literae a Cadmo repertae et a Pala- 
mede 244. 

Lotiones corporis nihil conferunt ad 
animae purgationem 145. — imo 
reprehenduntur a Christo ibid. 

Lucas cur evangelium scripsit, et unde 
eit exorsus 428 et 429. 

Lucas in multis provinciis, sed prae- 
cipoe in Gallia evangelium praedi- 
cavit 433. 

Lucernae septem in candelabro quoti- 
die accensae 704. 

Lucius episcopus Arianus vexat Alexan- 
driam 726. 

Lucianistarum haeresis 28. post Chri- 
stianismum 878. — a quo dicti et 
quot Luciani fuerint ibid. 

Luciani Marcionis sectatoris dogmata 
ibid. — tría principia statuit ibid. — 
nuptias condemnat ibid. — sed 
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omnes illius errores evangelii luce 
deteguntur 880. 

Lex in tenebris lucens in evangelio 
quo sensu accipienda 678. 

Lybs, Molurus, Elops serpentum ge- 
nera 520. 


M. 


Magi Christum adorant 154. 

Magistratus epud ludaeos iure sucoes- 
sionis liberis post mortem parentum 
deferuntur, et adhuc impuberibus 
reservantur 130. 

Magusaei apud Persas, et eorum reli- 
gio ac sacra 1094. 

Malum unde exortum, et qua ratione 
inductum 72. 

Malum nolli rei ita conianctum est, 
quio boni simul aliquid habeat 688. 
Malum quid sit, quando extiterit, et 

quando sit desiturum 632. 

Mammona aut venter, quomodo deus 
appelletur 688. 

Maondrae, monasteria mouachorum 1078. 

Manes comparatur Apollini vati, et 
qua ratione 698. — quam male de 
salvandis tantum a decimo quinto 
Tiberii Caesaris senserit ibid. 

Manes falso se Paracletum esse iacta- 
bat 635. 

Manichaeorum execranda impietas 639. 

Manichaei nogae circa baiulos mundi 
ibid. 

Manichaeum magis fabulosa de deo 
quam Hesiodum ceterosque poétas 
Graecos finxisse 665. 

Manichaei in deum blasphemia 708. 

Manichaeorum principem sibi subditos 
devorare quam sit absurdum apta 
similitudine probatur 697. 

Menichaeorum haeresis quadragesima 
quinta, ordine sexagesima quinta 
617. — iidem dicti Acuanitae, et 
unde ibid. — ubi et a quo disse- 
minata haec haeresis ibid. — quando 
coeperint ibid. — Manis historia 
ibid. — — fuit et Scythianus Mani- 
chaei dogmatis auctor 618. — eius 
bistoria 619. — — eiusdem libri qua- 
tuor 619. — Hierosolymam venit 
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cum apostolis conferendi gratia 630. 
— eiusdem mors ex lapsu e quo- 
dam sublimi tecto ibid. — — Terbin- 
thus eius discipulus ibid. — — mutato 
nomine Buddam se vocari voluit ibi- 
dem. — in Persidem aufugit ibid. — 
casu interiit ut eius antecessor 631. — 
ei successit Manes dictus Cubricus 
ibid. eius historia cum ageret 
apud Persas ibid. — eius discipuli 
623. fuga e carcere ibid. — 
epistola ad Marcellum 623. —  Mar- 
celli ad eiusdem epistolam respousio 
624. 

Manichaei dogma distincte explicatum 
625. — disputatio Archelai cum 
illo et eius fuga 627. —  'Trypho- 
nem provocat 628. — iterum pro- 
stratus ab Archelao ibid. — — a rege 
Persarum in Persidem revocatur ibi- 
dem. — cute calamo detracta vi- 
vus excoriatur 639. — cutis eius 
servata ibid. 

Manichaei discipuli huc illucque di- 
spersi ibid. 


Manichaei refutatio ibid. — libri ees- 


dem ibid. qui contra Mani- 
chaeum scripserunt 638. 


Manichaei commentum de luna refelli- 


tur 664. — item de electis Mani- 
chaeorum error refutatur 665. — 
item de Adami creatione 668, — 
praeterea de boni et mali confli- 
ctione 670. 671. et 673. — testi- 
monia quibus nititur — Manichaeus 
678. — contra eum quid sit arbor 
mala in evangelio 675. — quod 
fudaei non erant filii diaboli contra 
eundem Maoichaeum 677. 

Manichaei impia dogmata ex Tyrbonis 
eius discipuli relatione 643. 643. et 
644. usque ad 648. — de animae 
transfusione in quinque corpora 644. 
— quibus nominibus animam desi- 
gnet ibid. et 645. — — nugae illios 
de corporum transmiyratione post 
mortem ibid. — de iis qui panem 
comedunt quid sentiat, et quibus 
verbis panem alloquatar 645. — 
qualem constituat paradisum 646. — 
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qui sint Manichaeorum electi ibid. — 
quid sentiant de Adami creatione 
ibid. — — eorum refutatio 648. — 
ridiculae Maunichaeorum nugae 649. 

Manichaeus deum improbitatis accusat. 
691. —  phrenetico comparatur ibi- 
dem. — testamentum legis aut mor- 
tis testamentum asserit, et eius ex- 
positio 698. — — et quomodo lex 
iusto non sit posita ibid. — asserit 
vetus ac novum testamentum ab eo- 

. dem magistro non esse profectum 
694. 

Manichaeus legem ac prophetas quibus 
comparaverit 695. — et quibus Epi- 
phanius eos comparat ibid. et 696. 

Manichaei obiectio contra carnis re- 
surrectionem 706. — eius solutio 
ibid. — opera carnis quae sint ibi- 
dem. — alia eius obiectio circa car- 
nem, et solutio 707. 

Manichaei haeresis ex omnium secta- 
rum colluvione conflata 708. — com- 
paratur Cenchritidi 709. 

Marcelli professio fidei 836. — — quid 
de Marcello Athanasius senserit 887. 

Marcelli opinio et  Asterii refntatio 
888. —  Acacii in Marcellum dispu- 
tatio ibid. 

Marcelli superbia ab Acacio notata 
889. — alia expositio fidei Marcelli 
842. 848. 844. 

Marcelli auctoris Marcellianorum epi- 
etola ad lulium Romanorum episco- 
pum 884. — quid ipse senserit de 
fide valde occultum ibid. — unde 
tres hypostases in divinitate eius di- 
scipuli confiteri noluerunt ibid. 

Marcellianorum haeresis 52. post Chri- 
stianismum sive ordine septuagesima 
secunda 833. — aquo dicti ibid. — 
quis fuerit Marcellus eorum auctor 
et eius historia 884. 

Marcellianorum error ibid. — — exem- 
plum epistolae Marcelli quem ob 
haeresim synodus deposuit ibid. 

Marcellus in Sabellii errorem incidit 
884. 

Marcelliana Carpocratis sectatrix quo 
tempore Romam venerit 108. 
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Marcion ordinem epistolarum — Pauli 
perturbat 878. 

Marcionis libri et opuscula quorum re- 
futatio subiicitur 811. — ille Lucae 
evangelium corrupit 811. — — scri- 
pturae loca a Marcione depravata 
per singula capita evangeli Lucae 
812. 313. et seqq. 

Marcionis confutatio 876. — et ineptae 
de deo parente et Christo fabulae 
destructio ibid. 

Marcionistarum haeresis vigesima se- 
cunda 302. — ab auctore suo Mar- 
cione ibid. — longe lateque propa- 
gata ibid. 

Marcionis historia ibid. — ob incestum 
a patre excommunicatur 802. — 
unde nata eius haeresis 808. 

Marcionis error ibid. — aqua utitur 
et sabbatho ieiunat 804. — — animae 
tantum non etiam corporis .resurre- 
ctionem credit ibid. — baptismum 
iterat saepius ibid. — — legem ac 
prophetas respuit 305. — — mulieri- 
bus permisit baptizare ibid. — — ad- 
mittit metempsychosim ibid. — tri- 
plex Marcionis principium 806. — 
eius refutatio 807. — — quos libros 
admittat 309 et 810. 

Marcionis loca depravata ex epistolis 
Pauli: ac primum ex epistola ad 
Romanos 318. — ad Thessalonicen- 
ses 1. et 2. et ad Ephesios ibid. — 
ad Colossenses 319. — ad Phile- 
monem ibid. — ad Galatas ibid. — 
ad Corinthios 320. et 321. — — ex IT. 
ad Corinthios ibid. 

Marci haeresis a poéta veteri damnata 
245.246. — misera est omnino quae 
per alpha et beta divinitatem stulte 
violat 947. 

Marcionis scholia m evangelium Lucae 
eorumque refutatio 822. et seqq. us- 
que ad 374. 

Marcosti haeresis decima tertia post 
Christianisnum 232. — a quodam 
Marco, unde Marcosii haeretici ibi- 
dem. — hic mariae peritus secta- 
tores suos in stuporem convertit 
233. — Maroosiorum praestigiae ibi- 
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dem. — triplex vas vitreum cum 
triplici vini mutatione ibid. —  Ire- 
naei adversus Marcoeios locus ibid. 
Marcosiorum — eucharistia ab lrenaeo 
descripta ibid. — vanae illusiones 
erga feminas 234. 
Marcus philtra mulieribus praebuit 235. 


Marcosiorum nugae 236. — principium 
et auctorem omninm vocant nomine 
quataor literis conflato quae crescunt 
usque ad tricenarium 237. —  cor- 
pus totum elementis literarum com- 
ponunt 288. —  [esus sive 'ImooUq 
nomen quale apud eos 289. — se- 
nario numero quae mysteria adscri- 
bant 240. — item septenario 241. — 
tetras illoram qualis 242. 


Marcosii quibus ex scripturae locis pro- 
bent numerorum mysteria tetradis, 
ogdoadis, decadis, dodecadis et tri- 
cenarii 249. 250. 251. 252. —  pas- 
sim libri eorum apocryphi et conficta 
de Christo historia 258. 


Marcosiorum redemptio 254. — — quo- 
modo initiatos consecrent 256. 


Marcus quamobrem evangelium post 
Matthaeum scripserit 248. — — Petri 
comes fuit, et unus e septuaginta 
duobus discipulis Christi ibid. — in 
Aegyptum a Petro missus ibid. — 
unde initiam evangelii sumpsit ibid. 

Mare mortuum idem cum valle salsu- 
ginosa 40. 

Maria honoranda quidem sed non ado- 
rauda 1065. 

Mariam perpetuo virginem fuisse 1040. 

Mariae virginitas et error quorundam 


haereticorum circa illam 1040 et 1041. 


Maria an mortua sit, nec ne scriptura 
non meminit 1043. — dubitat Epi- 
phanius an mortua sit ibid. 

Mariae encomium 1050. — Mariae ac 
Evae elegans antithesis ibid. 
Eva post peccatum hoc nomen ha- 
buit ibid. 

Maria soror nostra fuit videlicet *ab 
Adamo orta 1008. 

Mariae integritas quae nullo unquam 
vitio fuit inquinata 853. 
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Maria nullam ecclesiasticum munus ac 
ne baptizandi quidem attigit 1059. 
Mariam quidam esse deum crediderunt 

1054. 

Maris rubri portus ac quibus nomini- 
bus distincti 618. 

Marium cum feminis coniunctio sive 
coniugium , Parens sive Bythus cum 
Ennoaea, Unigena sive Nus cum 
Veritate, Sermo cum Vita, Homo 
cum Ecclesia secundum  Valentioam 
ex lrenaeo 175. 


Marini capis sibilo viperam evocantis 
cum Ptolemaeo haeretico Floram se- 
ducente comparatio 228. 

Marthus et Marthana sorores ex stirpe 
Elxai principes istius sectae 41. 


Martyrum duplex chorus sive genus 
514. 
Materia pluribus modis sumitur 265. 


Materiae multiplex acceptio, quod ex- 
emplis fit manifestum 635. 

Matthaeus cur evangelium a Christi 
generatione inceptum scripserit 427. 


Matthaeus primus omnium evangelium 
scripsit 425. — cur ipse primus 
scripserit ibid. — — Hebraica lingva 
scripsit incepitque a Christi genca- 
logia 426. 

Matthaeus solus evangelium — Graece 
scripsit 127. 

Matrimonia quae tribus inter se con- 
iungerent 1045. 

Matutinae laudes ac preces in ecclesia 
fieri solitae 1106. 


Massalianorum error refotatur circa 
mulierum usum promiscuum 1074. 
Massalianorum haeresis quibus acce- 
dunt Martyriani e gentilium numero, 
nec non et Euphemitae et Sataniaui, 
quae est haeresis 68., sive octoge- 
sima 1067. — eorum dogma ibid. — 
unde dicti ibid — — quando prodie- 
runt ibid. — eorum proseuchae 
1068. — de coelo tactae, et ubi 
ibid. — Lupicianus Massalianos vexat 
ibid. — — inde pseudomartyres hae- 
reticorum ibid. — qui et Martyriani 

dicti ibid. 
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Maximilla Cataphrygum prophetissa se 
ultimam prophetarum dicebat 403. 
Melchisedec a Samaritanis Sem esse 
putatur 472. — istius erroris refu- 
tatio 473. — — Iudaei tamen asserunt 
fuisse Melchisedec meretricis filium 
ibid. — de eodem Melchisedec ca- 
tholicorum quorundam sententia re- 
fellitar 474. — Melchisedeci oblatio- 
nes faciunt haeretici ibid. 

Melchisedec nullum post se successo- 
rem habuit 475, 

Melchisedec cur parentibus carere di- 
citur 468. 

Melchisedecum esse spiritum sanctum 
Hierax voluit 472. 


Melchisedecianorum haeresis 35. post 
Chrzistianismum 468. — unde sic di- 
cti ibid. — Melchisedec maiorem Chri- 
sto faciunt ibid. — libris utuntur 
apocryphis et confictis ibid. 


Melchisedeci parentes qui fuerint 469. 


Melchisedecum non esse spiritam san- 
ctum contra Hieracitas 715. — — pa- 
rentes Melchisedeci 716. 


Melchisedeci Abrahamus decimas obtu- 
lit 469. 

Meletiani ab Alexandro episcopo Ale- 
xandriae pulsi ad Constantinum con- 
fugiunt 720. — sed inde repulsi 721, 
— ab Eusebio Nicomediensi impe- 
ratori conciliantur, et cum Arianis 
communicant ibid. — — ipsi cum Aria- 
nis mixti degenerarunt a recta fide 
ibid. 

Meletii Aegyptii haeresis 48. ordine 
sexagesima octava 716. — quis fue- 
rit et ubi professus ibid. — quando 
vixerit 717. — — cum apostolis simul 
in vinculis habitus sub Diocletiano 
ibid. — — ecclesia fundata a Meletio 
eineque sectatoribus dicta martyrum 
719. — Petro vocabatur Catholica 
ecclesia ibid. — — Meletius Arium de- 
tegit ibid. 

Meletius ab Arianis eiicitur, et Antio- 
chenos veram fidem docuit 882. — 
et tamen ipse de spiritu sancto per- 
peram sentiebat 888. —  Meletii laus 
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ibid. — quae in Meletii oratione re- 
prehendantur ibid. — eorum refuta- 
tio ibid. 

Meletius ab Acacio ordinatus Antio- 
chiae episcopus 876. — — exemplum 
sermonis a Meletio habiti ibid. — a 
pace inchoandus, et in eam termi- 
nandus sermo 877. — pacis ab 
eodem vera commendatio ibid. 

Menaudriorum haeresis secunda post 
adventum Christi, quo producta 
fuerit 60. 

Mercurius cur dictus Argiphontes 263. 

Meropes unde dicti 7. 

Metempsychosis Stoicorum quam abeur- 
da 13. 

Methodius vir eruditus qui contra Orí- 
geuem scripsit 591. 

Miraculum quod Epiphanii aetate fiebat 
451. — de aquis in vinum conrer- 
sis pluribus in locis ibid. 

Mithridates rex rei herbariae scriptor 8. 

Mouachorum genus in Mesopotamia pa- 
rum probatum 1078. — — Iudaeorum 
proseuchae, seu loca ad precandum 
extra urbem 1067. 

Monachorum in Aegypto institutum 
1070. 

Mouachorum varia instituta 1094. 

Monachorum varia genera et institota 
ibid. 

Monasticus ordo ex tertio eunuchorum 
geuere qui seipsos castraverunt pro- 
pter regnum dei 492. — — spadones 
non sponte sed necessitate sunt casti 
492. | 

Monarchiae Priscae quatuor a loanne 
in Apocalypsi ad Eupbratem collo- 
catae 456, 

Montani insolens iactatio in suo vati- 
cinandi et prophetandi munere ia- 
ctando 406, 

Mors quid sit, et cur homini constituta 
845. — cur etiam pelliceae tunicae 
homini datae sint ibid. 

Mors cur homini contingat praeclara 
similitudine artificis demonstratur 550. 

Mortuorum memoria quam sit utilis iu 
ecclesia, et laudabilis 911. — — ora- 
tiones mortois prosunt ibid, — com- 
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memoratio mortuorum, iustorum et 
peccatorum ibid. 

Mortuis fenestras occludere quid sit 27. 

Mortoorum cura quae debeat esse, et 
quae fuerit iu ecclesia 1106. 

Moysis lex a deo inspirata et spiritu 
sancto ibid. et 2325. 

Moysis miracula in Aegypto ab eo per- 
petrata 599. — — eius corpus ab an- 
gelis non ab hominibus sepeltum 600. 

Moysis genus ub Abrahamo deductum 
150. 

Moyses paedagogus ludaeorum 18. 

Moyses cum uxore consuetudinem non 
habuit, postquam a deo vocatus est 
1048. 

Moysem Arabes pro deo colunt 469. 

Moyses recenset populum in deserto 
Sinai 11. 

Moyses ne otiosus esset, sed labore 
suo viveret, opilio fuit 1071. 

Mulier unnqnam post orbem conditum 
sacerdotio functa 1059. 

Mulier cur aedificata, et non formata 
dicitur 1051. 

Mulieres malae ut cavendae 1065. — 
omnis haeresis mulier mala ibid. 
Mulieres deus sacerdotes esse noluit 

1004. 

Mundi exordium 4. 

Mundus cur fuit a deo conditus 555. 

Mundum interire et mutari idem, quod 
probatur similitudine corporis hu- 
mani ibid. 

Mus araneus qualis et cuis naturae ut 
cum eius morsu comparetur haeresis 
416. 


N. 


Natarse tempus quale fuerit sub filiis 
Noemi 5. 

Nasaraei quo tempore prodierint, et 
haeresim suam vulgarint 120. — 
quando [esum professi 121. 

Nazaraei, et Naziraei, et Nazoraei quo- 
modo differaut ibid. — et ipsi Chri- 
stiani sicut ceteri haeretici dicti 122. 
— utrumque testamentum probant 
ibid. — a ludaeis non discrepant, nisi 
quod in Christum credant ibid. — He- 
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braicae linguae sunt peritissimi ibid. 
— quibus in locis haec secta viguerit 
128. — ipsi Nazaraei Judaeis inimi- 
cissimi 124. — habent penes se 
Matthaei evangelium Hebraice scri- 
ptum etiam absolutissimum 124. 

Nazaraeorum haeresis, quae est quinta 
Iudaeorum 38. — iidem repudiant 
Pentateuchum ibid. — a reliquorum 
Iudaeorum sacrificiis abhorrent, ab 
esu carnium et rerom animatarum 
abstinent ibid. 

Nazareni iidem qui et Christiani alii a 

. Nazaraeorum secta 51. 

Nazaraeorum haeresis ordine nona post 
Christianismum 116. — onde dicti 
117. 

Nembroth primus regnum occupat 7. 

Nicaeni concilii canones ac in primis 
de Paschate 735. 

Nicolaitarum haeresis quinta post or- 
tum Christianae fidei 76. — — a quo 
lutroducta ibid. — — quam foedis et 
lascivis libidinibus inquinata ibid. — 
auctoris eius vox nequissima ibid. — 
ab eo Gnostici orti et Phibionitae 
71. — praeterea prodierunt ab illo 
haeretici militares, Levitici et alii 
ibid. — quidam Prupnicam ex Nico- 
laitis venerabantur 78. — ex illis 
nonnulli laldabaoth Barbelomis prio- 
rem natu filiam colebant 78. —  ia- 
epta illorum figmenta circa mundi 
originem 80. —  Aeonem, et Ma- 
tricem, et Daemones invehant ibid. — 
refutatio eorundem 81. 

Noemus post diluviom ubi primam do- 
micilium constituit b. 

Noemus ubi primum vitem consevit ibid. 

Noemus uxorque eius cum tribos libe- 
ris uxoribusque eorum in arca serva- 
tus, omnes hi octo capita 5. 

Noemi aetas expers haereseon, et tunc 
quisque arbitrio suo vivebat 5. — 
barbarismus quid sit apoetolo ibid. 

Noemi historia, et totius orbis divisio 
103. 

Noemus quia iustus unus ex omni ho- 
minum genere servatus 288. 


Noemi ex liberis duo ac septuaginta 
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principes prodierunt 6. —  poste- 
rorum Noemi in varias orbis regio- 
nes digressio 7. 

Noemus quid significet 159. — — item 
et Sebeth ib. — — utriusque Christus 
exemplar ibid. 

Noemus excusatur quod fuerit inebria- 
tus 533. 

Noetianorum haeresis 37. post Chri- 
stianismum sive quinquagesima se- 
ptima 479. — quando, ubi et a quo 
orti ibid. 

Noeti historia 480. — ab ecclesia pul- 
sus et sepulturae honore privatur ibid. 

Noetiani quibus auctoritatibus utuntur 
ibid. 

Noetius potius dicendus Anoétus 481. — 
eius refutatio 489. 

Nomi Aegyptiaci quid sint apud Isaiam, 
et alios 68. 

Nomina per antiphrasim multis impo- 
nuntur 485. 

Nomina quae deo attribauntur ab He- 
braeis, et eorum interpretatio 290. 
Fabula Noriae insidentis arcae Noemi 

88. 

Noria coniux Noemi, unde dicta se- 
cundum Gnosticos, et an eadem sit 
Pyrrha 82. 

Novati qui auctor Catharorum fuit hi- 
storia 498. — eius haeresis ibid. 
Numeri in scipturis expressi conside- 

ratione digni sunt 1080. 

Nuptiae inter [udaeum et Christianam 
prohibitae, et erat lex quaedam du- 
dum inter fideles 510. 

Nuptiarum propaugnatio contra Hiera- 
citas 714. 

Nuptiae secundae licitae, attamen im- 


761 


o. 


Odrysus antiquissimus rex Thracum 8. 

Ophitarum haeresis decima septima 
post exortum Christianismum 267. — 
unde orti 268. — unde dicti ibid. — 
eorum abominandum institutum ibid. 
— serpentem colunt 270. — fabula 
eorum de hominis creatione et Ialda- 
baoth 271. — — ex intestiuis hominis 
serpentis similitudinem colligunt ibid. 
— serpentem pane alunt, et in ci- 
sta custodiunt 279. 

Ophitarum refutatio 273. — — nec eos 
serpens Moysis excusat 378. — et 
cur a Moyse erectus ibid. 

Oratio haereticorum blanda et faco mu- 
liebri simillima , ab eaque cavendum 
564. 

Origenis haeresis veneno rubetae com- 
parata 604. — — idem similis Myoxo 
dicitur ibid. — quam sit deplorandus 
607. 

Origenis error refutatur ab Epiphanio 
591. — ab eo sex millia librorum 
conscripta ibid. 

Origenes censet creatum filium 581. — 
ytvnxóv et yevytóv confundit 583. — 
de resurrectione mortuorum incerta, 
et ambigua disserit 538. 584. — eius 
epitome ex Methodio ibid. et 585. et 
seqq. — — in resurrectione corpora 
resurgent perfectiore modo, et qua 
ratione id intelligi possit 587. — si- 
militudiue grani frumenti demonstra- 
tur 539. — — Origenianorum obiectio 
558. 

Origenis sententia similitudine pellis ac- 
commodata corpori 561. 


pediunt ne quis sacerdotio fungatur | Origenis error alius cum carne destitui 


410. 

Nuptiarum defensio contra Saturnilum 
66. — . prophetarum item propu- 
gnatio contra eundem 67. 

Nuptiae sive matrimonium quomodo ab 
ecclesia reiciantur, et quomodo ca- 
stitas ab ea probetur 508. 

Nuptiarum propugnatio contra aposto- 
licos haereticos 507. ' 


vult homines in resurrectione, et si- 
miles fore angelis 556. 
Origeuianorum haeresis qui et foedi 
nominantur, estque post exortum 
Christianismi quadragesima tertia, et 
ordiae sexagesima tertia 520. — 
unde sit nominati ibid. — — eorum 
dogmata ibid. — turpis et foeda li- 
bido atque abominanda 621. — fla- 
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gitium eorum execrandum in profun- 
dendo et perdendo semiue 225. 

Origenis haeresis 44. sive ordine se- 
xagesima quarta 524. — eius paren- 
tes et patria totaque historia ibid. 
— in Christi fide constantia 525. — 
eiusdem lapsus ibid. — mavult sacri- 
ficare idolis quam stuprum pati ibid. 
— — eius poenitentia ibid. — ab Am- 
brosio missus commentaria scribit in 
scripturam ibid. — eius lucubrationes 
ac studia acerrima per 28. annos in 
Tyro 526. — editiones sacrae scii- 
pturae ab eo proditae ibid. 

Origenis editiones et volumina quae 
Hexapla dicuntur 526. — ob nimiam 
literarum copiam incidit in haeresim, 
unde Origenistae ibid. — alii a prio- 
ribus qui dicti sunt foedi 527. — 
seipsum castravit, ad illecebras vi- 
tandas, et medicamento memoriam 
excitavit ibid. 

Origeniani erant plerique monachi ibid. 
— ab illis Arius et Ariani ibid. — er- 
rores Origenis ibid. — testimonia scri- 
pturae ab eo prolata 528. — — uude 
corpus &fpae et :djvyrv animam a 
Graecis dictam putet ibid. — infinita 
prope scripsit 529. — eius vita au- 
stera, et ascetarum consimilis ibid, — 
fons eius errorum ibid. 

Ossenorum haeresis quae est sexta Ju- 
daeorum 39. — unde originem tra- 
xit 40. — unde id nomen deductum 
ibid. — ad orientem negaut adoran- 
dum esse , sed versus Hierosolymam 
ad occasum 42. — sacrificia reiiciunt 
ibid. — iidem ignem damnant ibid. — 
aquam probant ibid. — ^ eorundem 
somnia de Christo ibid. — eorum ora- 
tio ibid. — interpretatio singularum 
vocum 43. 

Ovis victima Iudaeorum, ovem in cruce 
mactatam designabat 20. 

Ovolac nomen cur in divinis fuit exco- 
gitatum 859. 


P. 


Paradisus terrestris quis et ubi fuerit 
579. —  refutaotur qui iu tertio 
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coelo fuisse eum asserunt ibid. — hic 
est in Eden ad orientem consitus 
unde fuit deiectus Adam 5783. 

Pascha quam incerto die a pluribus 
fuerit celebratum 421. 

Paschatis celebritas observationem tri- 
plicem requirit 828. — — post aequi- 
nocüum celebrari debet, quod [u- 
daei non servant ibid. — Pascha mi- 
nime 14. luna celebrandum 824. 

Patriarchae veteres Christianos adum- 
brant 6. 

Patriarchae [udae historiae, et quae 
in balneis illi contigerint 181. et de- 
inceps. 

Patriarcha Iudaeorum sacro baptismate 
initiatus 1328. 

Patriarchae duodecim a Iacobo geniti 10. 

Patris persona non satis exprimitur 
verbo [ngeniti 866. — circa haec 
haereticorum loca quaedam 868. — 
si quis filium similem patri voluntate 

et substantia dissimilem dixerit ana- 

thema sit 869. — sed in omnibos 
patri similis est filius ibid. — Valen- 
tis et Basilii episcopi, item Marcelli 
Aucyrae episcopi, quales super hoc 
fuerint attestationes 869. qui 
episcopi huic sententiae subscripse- 
rint 870. dissensio iuter illos 
haereticos ibid. — Constantius impe- 
rator illis favebat ibid. 

Pauli locus ex epistola ad Bom. expli- 
catus capite septimo 576. 

Paulus Graecus Tarsensis fuit postea 
proselytus 149. 

Paulus apostolus gentium ac praeco 
Lucam comitem assumpsit DO. 51. 
Paulus linguarum fuit peritissimus 861. 
Paulus obscure sed recte omnia pro- 

nuntiavit 552. 

Paulinus Antiochenus catholicum se 
profitetur 1015. — exemplum illius 
professionis ibid. 

Pauli Samosateni haeresis 45. ordine 
65. 607. — quando et ubi natus 
ibid. — eius opinio qua Artemonis 
baeresim renovavit 608. — — quibus 
ex locis scripturae suum dogma con- 
firmet ibid. — eius refutatio ibid. — 
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idem Paulus cum suis Samosatenis 
judaizat ibid. — — aliud quam Samo- 
sateni sentit catholica fides de tota 
trinitate 609. — verbum quale Pau- 
jus Samosatenus constituat ibid. 


Peccati fuga per mortem ostenditur 
apta similitudine caprifici 548. 

Peccatum quomodo in nobis habitare 
dicatur 548. 

Peccatum non ante corpus, sed una 
cum corpore natum 573. 

Peccatum omne carnis adminiculo per- 
ficitur 585. 

Peccaüs ac vitiis strenue resistendum 
586. 

Peccatum residens in corpore mors ap- 
pellatur a Paulo 589. 


Peccata quamvis in scriptura praedi- 
cantur, tamen non propterea caussa 
peccatorum deo tribuenda 281. 

Peccati quaenam origo, et uude in nos 
iufluat 266. 

Peccatum quomodo ex arbore prodie- 
rit 268. 

Pellex qua voce apud Hebraeos expri- 
matur, et Hebraicae vocis etymon 
10883. 

Pentateuchi confirmatio contra Naza- 
raeos 88. 89. 

Pentecostes quinquaginta diebus, neque 
ieiunium servatur, neque genua fle- 
cluntur 1105. — — et quotidie syna- 
xes fluunt. 

Pentecostes festum post festum mani- 
pulorum 453. 

Pepuza oppidum Phrygiae, ubi congre- 
gabantur Cataphryges mysteriorum 
suorum caussa 416. — variis ex lo- 
cis scripturae probatur distinctio 
personarum in deo ib. et 483. 


Petra, Arabiae metropolis deam Virgi- 
nem colit, eiusque filium Dusaren 
444. (Addend.) 

Petronius Niger herbarum scriptor 3. 

Petrus apostolorum princeps, super 
quem fondata est ecclesia 500. 

Petrus apostolorum princeps electus a 
Christo 440. 

Corpus Haerescol. II. 3. 
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Phalanginm tetragnathum cur sic nomi- 
natum 262, 

Pharisaei dierum ac mensium, itemque 
signorum Zodiaci nomina a Graecis 
mutuati 94. 35. 

Pharisuei astronomiae addicii 84. 

Pharisaeorum institutum severissimum 
34. 

Pharisaei unde dicti 84. 

Pharisaeorum haeresis, quae est tertia 
Judaeorum 38. 

Phidias in [ovis simulacro quid egerit 
542. 

Philistionis mimi 222. 

Philo de Christianis 120. 

Philosophorum sectae apud Graecos, 
earumque auctores 11. 

Philosophorum sectae apud Graecos 
a Thalete usque ad Epicurum 1086. 
sqq. 

Photinianorum haeresis 51. post Chri- 
stianismum, et 71. ordine 828. — 
unde sic dicti ibid. 

Photinus unde oriundus 829. — eius 
erroribid. — eloquentia ibid. — de- 
positus iudices a Constantino petit 
ibid. — cum Basilio Ancyrano dispu- 
tat ibid. 

Photini rationes 880. — — eius refuta- 
tio ibid. 

Photini obiectio, et eius solutio ibid. — 
quam male senserit de spiritu sancto 
833. 

Phrygum sive Montanistarum aut Tasco- 
drugitarum, haeresis 28. post Chri- 
stianismi exortum sive 48. 402. — 
hi etiam Cataphryges dicti quo tem- 
pore prodierint ibid. — eorum dog- 
mata ibid. — de trinitate eadem cum 
ecclesia sentiunt ibid. 

Phrygia Adusta, quae est pars Phry- 
giae, unde dicta 399. 

Phylacteria quae dicantur 82. 

Acta Pilati 420. 

Plato deum effectorem omnium rerum 
agnovit 14. 

Platonici eorumque haeresis. gentilium 
quarta, ordine sexta 14. 

Plato tria principia statuit 14. 
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Platonis locus ex Phaedone de mortis | Prophetae Davidis excessus qualis fuerit 
definitione 580. 408. — item et Petri in actis ibid. 
Pneumatomacliorum haeresis 54. ordine | Prophetae Antiochiam migrantes famen 
septuapgesima quarta 886. — ipsi ex | nuntiarunt 409. 
Aiianis et catholicis conflati 887. — | Prophetae olim necessarii, sed post ad- 
de vera fide et spirita quaedam ex , ventum Christi cessarunt, quamvis 
Ancorato Epiphanii excerpta 888. non necessarii tamen non spernendi 
Poenitentia lapsis conceditur, exemplis- quod multiplici similitudine declara- 
que vere poenitentium id probatur tur 696. 
500. — — quibus verbis in Cantico | Prophetarum, apostolorum et evange- 
eleganter depingatur 501. — post |  listarum consensio in vera fide tri- 
mortem poenitentiae nullus est locus | — nitatis 486. 
502. Prophetae veri a falso discrimen 404. 
Poenitentiam non unam dari contra | Prophetae sui:ccompotes, et ea quae 
Novatum, sed saepius iterari, et esse | dicerent intelligentes vaticinati sunt 
hominibus necessariam 498. —  de| 403. 
ea explicatur apostoli locus 494. — | Prophetiae cur loquantur de foturo 
cur ecclesia poenitentiam admittat | per tempns praeteritum vel praeseus 
ibid. 1068. 
Poetae gentiles initio operum Musas, | Prophetissae Priscilla et Maximilla, a 
Christiani verum invocant deum 2. — Ioanne in Apocalypsi praedictae 456. 
omnpiam rerum scientia soli deo com- | Propheta in veteri testameato dicitur 








petit 2. videns 405. 
Polyandria sepulcra, quae et ubi sunt | Prunici nomine quid intelligatur, et 
182. Prunicae pulchritudinis vox quid si- 


Pontificum Romanorum usque ad Ani- 
cetum successio 107. 

Porphyrius, et alii gentiles evangelistas 
reprehenderunt 439. 

Potamenis in Eusebium libertatis plena 
vox 723. 

Potestaies a deo constitutae, et in eo- 
dem regno stabilitac uni tamen regi 
parent 294. 

Praeceptorum quorumnam observatio 
sit necessaria 507. 

Presbyteri fieri non possunt uxorati, et 
de clericorum caelibatu notanda 496. 
— cur nonnulli presbyteri aliisque 


guificet 78. 

Psalmi 63. locus explicatur 5753. — 
item Psalmi 123. expositio ibid. 

Ptolemaei error impius circa legis au- 
ctorem 221. — eius refutatio 222. 
et seqq. — quae confiaxit de triper- 
tita legis divisione refelluntur 224. — 
a Ptolemaeo de lege sic disseritor: 
lex omnis trifariam distributa est, 
quae quinque libris Moysis contine- 
tur 217. — — neque a solo deo pro- 
fecta, sed partim a Moyse partim 
asenioribus ihid. — lex coniogii per- 
petuo retinendi est a deo, repudium 
in ordinibus constituti liberos susci- | a Moyse 218. — rursus lex a solo 
piant ex uxoribus ibid. deo profecta ia tria membra dividi- 

Presbyter non est par episcopo contra| tur 219. — lex decalogi qualis ibid. 
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Aetium 906. — quid in veteii lege Christus im- 
Principia duo simul esse non possunt |  pleverit ibid. — — legis partem typi- 
800. cam ac symbolicam Christus ad spi- 
Principia esse plura non possunt ne|  ritalem sensum transtulit, tantum non 
uuum alterum destruat 392. sustulit 230. 


Privatio quibus rebus proprie tribuatur | Ptolemaitarum haeresis, quae est XII. 


960. | post Christianismum 214. — ab au- 
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ctore Ptolemaeo erudito 215. — deo 
coniuges binas tribuit ibid. — — eius 
aniles fabulae ibid. — eiusdem epi- 
stola ad Floram 216. 
Pythagoras ubi mortuus 14. 
Pythagoraeorum quadriga ex mente Va- 
lentini, item ogdoas 175. 
Pythagoraei eorumque haeresis quinta, 
gentillum ordine septima 14. 
Pythagorae quid et qualis sit deus 14. 


Q. 

Quadragesima observatio , et xeropha- 
gia sex dierum Pascha praecedentium 
1105. — quae est Paschatis sive 
Passionis hebdomada, quae severo 
victu solet transigi 1105. 

Qoartadecimanorum haeresis X XX. post 

. Christiunismum, et ordine. quinqua- 


gesima 419. — eorum error ibid. — 


in ceteris consentiunt cum ecclesia 
excepto, quod diem Paschatis super- 
stitiose celebrant ibid. 

Quintillianorum haeresis 'sive Pepuzia- 
uorum et Priscillianorum, quihus acce- 
dunt Artotyritae XXIX. post Christia- 
nismum sive XLIE. 417. — eorum 
auctores atque errores 418. —  mu- 
lieres in. clerum cooptant ibid. — 
episcopos et presbyteros easdem or- 
dinant ibid. 


R. 


Reges et sacerdotes apud Judaeos quando 
idem fuerunt 118. 

Reginae nomen quomodo ad ecclesiam 
pertineat 1081. 

Regnum coelorum non in argumentis 
aut syllogismis positum, sed in veri- 
tate 964. 

Religio Graecorum ab Aegyptiis trans- 
lata 11. — in religione novitas opi- 
nionum periculosa 1018. — fidem 
et religionem eiurat, qui vel in re 
levissima dissentit a veritate ibid. 


Reprehendi quam reprehendere melius | 


est 507. ] 
Resurrectio probatur multiplici co 
ratione 560. 
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Resurrectionis beneficio homines in terra 
habitaturos putat Epiphanius 555. 
Resurrectio mortuorum contra Samari- 

tanos probatur 25. 

Resurrectio per grani similitudinem de- 
monstratur in evangelio 599. 

Resurrectio facile a deo perficitur, et 
quare 602. — fit simul animae et 
corporis, et cur 608. 

Rhinocorura, quae et Neel, et cur sic di- 
cta 703. — inde sortes divisionis 
coeperunt inter filios Noemi ibid. 

Roboem ludaeorum rex, Hieroboam 
Israélitaram 21. 

Roboami posteri 31. 


S. 
Sabaeth vox qnid signifeet, et quo- 
modo Aquila interpretetur 93. 
Sabbatum quomodo observandum con- 
ra Manichaeum 702, — — et olim 
etiam honestis de caussis solutum ibid. 
Sabbatam propter hominem, et pluris 
homo quam sabbatum 905. 
Sabbatum deuteroproton quodoem foe- 
rit 453. 
Sabbati lex abrogata per Christum 158. 


Sabbatorum varia genera ibid. — quod 
proprie Sabbatum dicatur ibid, 
Sabbatum Christi quies a peccatis 159. 


Sabellianorum haeresis XLIT. post Chri- 
stianfésgam, vel LXII. ordine 518. — 
a quo et abi propagata ibid. — — eo- 
rum opinio ibid. — loca e sacra scri- 
ptura a Sabellianis allata 518. — 
explicatio eorumdem locorum 518. 

Sacerdotia tria antiquissima in praepu- 
tio 470. 

Sacerdotes alendos esse a populo 1073. 


Sacerdotes et episcopi plerique ma- 
nwum opus exercebant 1072. 

Begno translato sacerdotium quoque 

" translatum 119. 

Sacramentorum ceremoniae ex apost, 
traditione 1106. 

Sacrificia cur deus ipse instituerit 692. 


Sadducaei carnis resurrectionem nega- 
bant 557. 
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Sadducaeorum haeresis prima ludaeo- 
rum 31. 

Sadiducaei unde dicti ibid. 

Salem quae sit Melchisedeci nrbs 469. 
— a quibusdam lebus et nunc et le- 
rusilem vocatur. ibid. 

Sul«monis locus explicatus de sapientia 
dei 745. 

Salomon explicatur in proverbiis contra 
Arium 747. 

Samaritanorum sectae quatnor 28. 

Samaritanorum dogmata 24. 

Samwitani ultra quinque libros Moysis 
nullos alios admittunt 28. 

Samaritani idololatrae 25. 

Samaritanorum ritus veteres stolidi ac 
stulti 26. 

Samaritae quid sint, et unde sic vocati 
24. 

Samaritae fephte filiam venerantur 469. 

Samaritarum haeresis 34. 

Sectae quatuor Samaritarum unde flu- 
xerint 28. 

Samosatenorum impietas 614, —  con- 
tra illos probatur, quod Christus non 
sit homo simplex ibid. — patris con- 
substantialis est filius 615. — . unum 
principium a quo filius manavit con- 
tra Paulum Samosatenum et Marcio- 
nem ibid. — imago patris est filius 
contra eosdem 616. 

Samosateni haeresis comparator cum 
serpente qui Dryinas vocatur ibid. 
Sampsaeorum haeresis 33. post Chri- 
stianismum, ordine 58. 461. — — ubi 
primum orta ibid. — vocantur etiam 
Elcesaei ibid. — libet Elxaei ibid. — 
feminas duas pro deabus habent ibid. 
— prophetas et apostolos reiiciunt 
ibid. — — aquam numinis vice vene- 

rantur ibid. 

Sumpsaei idem ac solares 462. —  la- 
certae comparantur ibid. 

Sanctos honoraus deum honorat 1053, 

Sancti in coelo cum angelis versantur 
1056. 

Sapientia carnis legi dei non subiicitur 
511. 

Sapientiae nomen varie probatur sumi 
748. ! 
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Saracenorum qui et Agareni origo ab 
Ismaele 9. 

Sataniani Massalianorum genus 1069. 
— eorum ritus ibid. — haeresis illius 
origo 1070. 

Saturniliaunorum haeresis 8. ab adventu 
Christi 62. — — uode dicta ibid. — 
ubi haeresim professus ibid. — quae 
fuerint eius dogmata ibid. — ab eo 
Gnostici orti 63. — — duos homines 
asserit inijo creatos a deo unum 
bonum, alterum malum ibid. —  nu- 
ptas damnat ibid. — ab animatis ab- 
stinent ibid. — quid sentiat de pro- 
phetis 64. — — eius dogmatum refu- 
tatio ibid. 

Save uxor Caini eademque fuit illius 
soror 287. 

Scientia quando maior est in homine 
tanto magis ille reputare debet, quae 
sit humana fragilitas 881. 


Scolopendra serpens qui etiam [ulus 
dicitur, cum quo Alogi haeretid 
comparantur 457. 

Scorpiorum similitudo haereticis ac- 
commodata cum se invicem, velut 
catena illigatos tenent 307. 

Scribarum haeresis quae est secunda 
Iudaeorum 32. 

Scribarum ambitio ibid. 

Scribarum traditiones, et quot earum 
geuera 33. 

Scriptara sacra nihil continet contra- 
rium aut repugnans 879. 


| Scriptura intellectu difficilis, et velat 


obsignata 529. — — hoc adumbratum 
clave quam salvator apud scribas et 
Pharisaeos esse dixit 530. 

Scripturae consuetudo in ordine rerum 
deducendo 745. 

Scripturarum explicatio olim perbrevis, 
postea per ostentationem sui diffu- 
sior 563. 

Scripturae sacrae prudens cautio 488. 

Scythae acinacem pro deo colebant 8. 

Scythicae gentis successio 8. 

Sgithae à. Noemi filiis propagati 6. 

béste 469. 

469. (Add.) 
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Sebuaeorum perversa ratio in celebran- 
dis festis 29. 

Sectae primae hominum quatuor 16. 

Sectae septem tempore Christi 48. 

Sectarum gentilium quatuor refutatio 
15. 

Sectae olim duae gentilis ac Iudaica 
15. 

Sectaram apud Samaritas et Iudaeos, 
quae superfuerint reliquiae 46. 

Secundianorum haeresis, quae post Chri- 
stianismum est duodecima 208. — 
a quo introducta ibid. 

Senaar in Persarum regione sita, olim 
Assyriorum fuit 6. 

Senaar campus electus a liberis Noemi 
ibid. 

Sensus corporis fallaces, et vix vera 
percipiunt 568. 

Sem quot genuerit filios qui suam re- 
gionem receperunt 704. 

Semi liberi nepotesque ab iis procreati 
b. 

Semiarianorum haeresis  LTIT. sive 
LXXI!IT. 844. — quinam illi fuerint 
845. — quid ab Arianis differant ibid. 
— quid de filio dei et qualem esse 
dicant ibid. — — consubstantialis vo- 
cem reiiciunt ibid. — — qui auctores 
istius sectae fuerint ibid. 

Sempseorum hominum natio Ossenis 
afhnis 40. 

Sepedon viperae genus biceps, cui hae- 
resis Cerinthi comparatur 116. 

Seps quod bestiae genus cui haeresis 
comparatur 267. 

Serarum mors ridiculus, ut placeant 
uxoribus 1091. 

Serpentis prudentia, et cur illi nos 
similes esse vult Christos 274. — 
duo prudentiae signa in serpente ibid. 

Serpens a Moyse cur erectus 278. 

Serpentes quibus rebus fogari credan- 
tur 422. 

Seruch filius. Bhaga provocationem si- 
gnificat 7. 

Sethus quot annos vixerit, et quando 
vivere desierit relictis liberis 289. 

Sethianorum haeresis decima nona post 
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Christianismum 284. — unde sic nomi- 
nati ibid. — «eorum dogmata ibid. — 
duo genera hominum constitaunt 285. 
— eorum fabula de Chamo ibid. — 
idem cum Christo Sethns fuisse ab 
ilis creditur 286. — — libri subdititii 
Sethianorum ibid. — Horaeam Sethi 
coniugem fingunt ibid. 
Severianorum haeresis 25. post Chri- 
stianismum , sive 45. ordiue 388. — 
a Severo quodam dicti ibid. — eius 
dogmata ibid. — vinum damnat vi- 
temque serpenti ac draconi similem 
asserit ibid. — mulierem quoque da- 
mnat, ut opus Satanae ibid. et 389. 
— hominem partim dei, partim esse 
diaboli ibid. — libris apocryphis otun- 
tur ibid. — vitem non esse a diabolo 
ex serpentis semine productam con- 
tra Severianos ibid. 
Sicyoniorum regnum antiquissimum, coi 
Europs dedit initium 9. 
Similitudines in scripturis, quomodo 
sunt accipiendae 1027. 
Simonianorum haeresis prima ab exortu 
religionis Christianae unde dicta 55. 
Simon Magus eius auctor unde oriun- 
dus ibid. — apud quos se deum pa- 
trem, apud quos filium iactabat ibid. 
— aquo baptizatus ibid. — sanctum 
spiritum non accedit, et cur eo ca- 
ruerit ibid. — avaritiae deditus ib. — 
pecunias obtulit Petro, ut spirirum 
sanctum illi conferret per manuum 
impositionem 56. — . a daemonibus 
per magiam delusus, et veneficus ib. 
— in Venerem proclivis ibid. — con- 
cubinam habuit nomine Helenam ibid. 
— quam vana de se, et de sua He- 
lena absurde finxerit ibid. — — haec 
ab haereticis vocata Barbero vel Bar- 
belo ibid. et 57. — et ab ipso Simone 
Majo dicta Minerva 57. — item et 
Notio et Ovis errabunda evangelii 
58. — sub lovis se imagine, item 
suam Helenam sub specie Minervae 
a suis voluit adorari ibid. — foeda 
corporum profluvia instituit ibid. — 
varias intelligentias in coelis consti- 
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orti ibid. — idem Simon prophetas 
a variis intelligentiis spiritum acce- 
pisse censuit ibid. — — veteri testa- 
mento fidem abrogavit 59. —  in- 
eptiarum eius refutatio ibid. — eius- 
dem interitus Romae ibid. — senteun- 
tia Petri in eundem ibid. — refutatio 
eius impietatis circa nuptias et vir- 
ginitatem ibid. — item confutatio 
impiorum eius dogmatum, circa cree- 
: tionem mundi 60. 

Simonem Cyrenaeum pro Christo in 
cruce passum non esse 75. 

-Simulacra quando primum fabricata 8. 

Somno obrepeute mens tamen vigilat 
407. ! 

Somni sive stuporis affecta in corpo- 
reis sensibus 407. 

Somoron mous Samaritanorum «onde 
dictus 24. 

Sorores nefas fuit uxores ducere pro- 
pagato hominum genere 288. 

Spiritum sanctam esse deum, qnia est 
una trinitas 756. 

Spiritus sanctus cur specie columbae 
visus 517. 

Spiritus sanctus a creaturis differt 896. 
— plures in sacris literis spiritus 897. 

Spiritus sanctus a patre et filio proce- 
dit 899. — eius praeclara epitheta 
ibid. 

Spiritus sanctus omnibus praestat crea- 
turis 900. — de sancti spiritus di- 
vinitate testimonia 986. 

Spiritus verus ac sanctus quibus nomi- 
nibus distinguatur et signis coguosca- 
tur 414. 

Spiritus sanctus aequalis Christi, et at- 
tributa uuius alteri etiam conveniant 
892. 

Spiritus sanctus deus est 894. 

Spiritus sanctus adorandus 895. — a 
patre oritur et filio ibid. — — de spi- 
ritu sancto, cur in Nicaena synodo 
nihil diserte sit expositum 904. 

Spiritus sanctus verus est deus 741. 

Stoici et eorum haeresis tertia genti- 
lium, ordine 5, 12. 
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Stoicorum refatatio 18. 

Staporis nomen plura significat, et quae 
stuporis differentiae 406. 

Stapor Adami qualis faerit 406. 

Substantiae vocem quomodo Syrmien- 
sis synodus conata fuerit tollere 861. 

Superstitionum Aegyptiorum origo 8. 

Synaxeos dies et conventus, quomodo 
ab apostolicis instituti 1104. — item 
ieiunium quarta et sexta feria: ibid.. 
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consistit 512. 

Talpae quadrupedis animalis natura 458. 
— visu caret, et sub terra latet ibid. 
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Theodoti historia ibid. — Christum ab- 
negavit ibid. — eundem esse nudum 


INDEX RERUM. 


hominem asseruit ibid. — — refutatur 


probaturque verbum carne fuisse ve- 
stitum 465. 

Thermae Gadarenses 181. 

'TThermuten Pharaonis filiuto, cur ado- 
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